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॥ श्री! ॥ 


रघवग़महाकाव्यय 


“सञ्जीविनी? 'मणिप्रभा' टीकाइयोपेतयू 
——— ७9-57 "र 


सातापितृभ्यां जगतो नमो घामाधज्ञानये। . ` i 
ख धोद छिणएकपातलंकुवद्ामएएटये ॥१३॥ 
अन्तरायविञिरोपक्षास्तये शान्तपाचच प्रवित्स्यवेभवस । 
तन्नरं सुषि कु्षरं सुखे सन्पहै किमपि तुन्दिल महः ॥२॥ 
शरणं कराणि शमंदं ते चरणं चाणि ! 'वरादरोपन्नीग्यम्र । 
करुणो सखुणेः कटाच्तपातेः कुछ माअग्च ! कृतार्थसारथंवाहस्र ॥ ३ ॥ 
घाणी झाणसुत्रीमशीगणदवाञ्ञासीरच वेयासिकी 
सन्तश्तन्त्रमरंस्त पन्नगगवी गुरफेषु चाजागरीत्‌। 
वाचामाकछयद्रटस्यम्रखिछं सद्याछपादरफुरां 
ळोकेऽसूद्यहुपञ्चमेव विदुषां सोजन्यजञम्धं यञ्ञः॥ ४॥ 
सल्ञिचाथङविः सोऽयं सन्दास्माचुजिश्सया । 
ठ्याचष्ट काळिषासीय काव्यश्नयम्नाकुछस ॥ ५॥ 
काछिदासयिरां सारं छालिदासः सरस्वती । 
पवतुझुंजोऽथवा खाचाद्विदुर्णान्ये तु साधक्षाः॥ ६॥ 
तथाऽपि दुद्षिणावतनाथाचेः चुण्णवत्मसु । “क 
वयं उ झालिदासोळिष्ववकाश लमेमहि ॥७॥ “ते 
आरती काठिदासस्थ दुर्ष्धास्याविषम्ूण्छिता । 
पुषा सञ्जीदिनी टीका तामधोज्जीवयिष्यति ॥ ८ ॥ 
हृद्दान्वयसुखेनेव सबं ष्याख्यायते मया । 
नामूछ लिख्यते किञ्िन्नानपेछितसुष्यते ॥९॥ 
इहे खळ सकळकविशिरोसमणिः कालिदासः ( काष्य यशसेश्थेकृते उपवद्टार विदे 
शिवेतरदत्र्ये,॥, सति इतेः रिम बो शे), हत्या झलक रिकव 
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वनप्रासाण्यास्काव्यस्यानेछभेयःलाघनतां, (काव्यालापाश्च वजयेद्‌) इत्यस्थ निषेध: 
शाजस्या प्काव्यविषयता च पश्यन्‌ रघुर्वश्ञाण्यं सहाछाऽ ` चिकी छुँ, चिकीषिंः 
तार्थादि्रपरिसमाष्तिसग्प्रदायाविष्छेइछचणफळखा घन भूतचिशिष्टदेदतान मस्कारस्य 
दिष्टावारपरिप्रापतस्वाद्‌ ( आाशीर्नञरिक्िया वण्तुमिदेशों घाऽपि तन्सुजस्‌ ) इस्याशी 
ादाद्यन्यतसस्य प्रधन्धसुखकणप्वात्‌ ; छाव्यनिर्सोणस्य विशिष्टक्षव्दार्थप्रतिपत्ति- 
मूजकप्वेन विशिष्टशब्दा्थयोश्च ( शब्दजातमशेष तु पत्ते शर्वस्य वञ्चमा । अथंरूपं 
यदलिळं धसे सुप्धेन्दुशेखरः ) इति वायुएराणसंदियाययचबलेण पावती परमेश्वरा- 
यत्तशंनात्तत्मतिपिर्सया तावेबाशिवाणयते-- 

वागर्थाचिच संणृक्तौ घाणर्थप्रतिपत्तये। 

जगतः पितरौ चन्दे पार्वतीपरमेश्वरौ ॥ १॥ 

- वागिति । वागर्थाचियेस्येकं पढुस्‌ । इचेन सह निष्यसमालो विअषस्यलोपश्च । 
पूर्वेपद्प्रकृतिस्व॒र॒त्व॑ चेति घक्तज्यस्‌ । एवसन्यक्रापि द्य । घायर्थादिच शब्दा. 
थांविष सम्दुको नित्यसग्बद्धावित्यथंः । निस्यलस्यरुयोरुपमानस्वेनोपादानाव्‌ । 
"नित्यः शब्याथंखरबत्छ!' इति मीमांसकाः । जगतो छोकस्य पितरौ। नावा व पिता 
व्य पितरौ । 'पिता मान्ना' इति हन्हेळशेचः । 'मातापितरो पिवरौ मातरपितरौ 
प्रसूजनथिवारौ' इस्यअरः । एतेन शवेशिवयोः सर्वजगजनळतया वेशिए्टथमिष्टार्थ- 
प्रदानशाक्तिः परमकारुणिकत्वं च सूज्यत्ते । पवंतस्यापत्यं री पार्दती 'तस्थापस्यस्‌' 
इत्यण्‌। 'दिड्डाणभद्ृथसज्‌दत्न्‌०' दृस्याढिचा डीप्‌ । पावंती च परसेश्वरश्च पार्वती- 
परमेश्वरौ । परमशव्दः सर्वोत्तमस्वयोतचार्थ: । आतुरः्यर्हितस्वादएपाञरस्वाष्य पार्छ" 
तीक्षवस्य पूर्वेनिपातः । वागथंग्रतिपचवे शब्दार्थयोः सञ्यस्जञावार्थ वन्देऽभि वाद्ये । 
अन्नो पमाऽछष्टारः स्फुट एव । तथोकतं--(स्ववः सिद्धेन भिञ्ञेन सर्पन्चेम थ धर्मतः। 
साध्यमन्येन वण्यस्य चाच्यं चेदेकगोपसा ॥) इति ग्रायिङश्चोपमाऽछङ्कारः का छिद्दा" 
सोक्तकाव्यादी ।-मूदेचताकस्य संगुरोसंगणस्य प्रयोयाप्छुअळाअः सूच्यते । तहुक्तं- 
(मदो मो भूमिसयः) इति चकारश्यास्तबीजश्वाश्पदयगज्ाबादिसिद्धिः ॥ १॥ 

शब्द ओर भर्थके समान नित्य मिळे हुप, संसार के माता-पिता, उमा और महेश्वर 


को मैं ( कालिदास ) शब्द | 
ह प्त) ह. भोर णथे का अढीयाँति से शान धोने के लिये नमस्कार 
सम्प्रति कविः स्वाहङ्कारं परिहरति 'छ सूर्य/-हरणादिश्लोकह्नयेन--- 


क्क? सूयंप्रजवो यंशः छ ? चाल्पविषया सतिः । 
_ तितीफुढुस्तर ओद्दाढुडुपेनास्मि सागरम्‌ ॥ २॥ 
केति । प्रभवश्यश्मादिति प्रभवः फारणस्‌ । 'ऋषोरप! । 'अकतंरि च कारके 


सायास इति साडः स ममो व भरो, अपो विषयो 
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जेयोऽथों यस्याः सा मे मतिः प्रज्ञा च कव ? दो क्शब्दौ महदन्तरं सूचयतः । सूय- 
वंशमाकछयितु च शक्नो मीत्यथेः । तथा च तद्विपयप्रयन्धनि रूपणं तु दूरापास्तमिति 
सावः | तथा हि । छुस्तरं उरिदुमशक्यस्‌ 'इषद्धुःसुषु०' इत्यादिना खढप्रत्ययः । 
सागर सोहाषश्ानादुङुपेष _प्छवेन। 'लडुप तु प्लवः कोळ? हृत्मसरः। अधबा 
पर्यावरण याच पात्रेण । "वर्मादनदसुडुपं प्छचः काष्ठ करण्डवत्‌' एति सज्जन: | 
तितोषुस्तरीतुसिण्छुरस्मि सघासि । तरतेः सञ्चन्ताहुप्रत्ययः । भएपसाऽचैरध्षिक्ञार 
उभो न सुकर इति भावः । इदं च वंशोस्कषेकूथनं स्वप्रवन्धमहरवारथंतेच । तहु" 
( प्रतिपाथमहिस्दा च प्रबन्धो हि सहत्तरः) इति ॥ २॥ 

कष्ट सूर्य से उत्पन्न हुआ वंश ( रघुकुळ) और कहाँ थोड़े विषयों का ग्रहण करनेवाली 


मैरी बुद्धि, अतः उसके वर्णन करने में में अशान से पनसुदिया डोंगो द्वारा दुस्तर सागर 
पार करने बी इच्छा करनेवाले की भाँति हूँ ॥ २॥ 


मन्दः समू महाकाव्य चिक्कीपुः कि; र्वासामष्यं कथयति 
सन्द्‌ः कवियशःप्रार्थी गामिष्याम्युपहास्यताम्‌। 
मांशुळभ्ये फले लोमादुद्बाइुरिच वामनः॥ ३॥ 
सन्द इति। किं च सन्दो सूढः। 'मूढाएपपडनिर्माग्या सन्दा? स्युः इत्यमरः । 

तथाऽपि कविय्नःपरार्थी कवीनां यशः काव्यनिर्माणे जातं तप्प्राथंनाश्ीळोऽहं 
परांशुनोज्तपुरुषेण खथ्ये प्राप्ये फळे फछचिषये को भाहुद्वाहुः फलअइणायोण्छितहरतो 
चामनः खव हष । 'खर्वो हस्घश्व चामनः? इत्यमरः । उपहास्यतासुपहासविषयतास्‌। 
“न्ह लोण्यत्‌? इति ण्यव्परत्ययः । गेमिष्याप्ति प्राप्स्यामि ॥ ३ ॥ 


कवियों के यश पाने की शच्छा करनेवाला, भन्दवुद्धि मैं उसी प्रकार हास्यास्पद 
डोऊंगा जसा कि पुरुष के साथ जगने योस्य फल की ओर छोम से ऊपर धाथ किया 
हुआ बोना पुरुष होता है॥। ३॥ . ;: 


सन्दुश्चेत्तहि स्यञ्यतासयसुद्योग इत्यत आहइ-- 
अथवा छतवार्द्वारे वंशेऽस्मिन्पूर्वखूरिभिः। 
मणौ चज्जससुत्कोणं सूत्रस्येवास्ति मे गतिः ॥ ४ ॥ ` 
अथवेति । अथवा पक्षान्तरे पूर्व: सूरिभिः कविभिवाँशमीक्यादिमिः कृतवाद्द्वारे 
कुसं राम्रायणादिप्रबन्धरूपां या वाक्‌ सैव द्वारं प्रदेशो यश्य तस्मिन्‌। ; अस्मिन्सूयं- 
ग्रभवे वंशे झुले । जन्मनेकळच्णः सन्तानो वंशः। वञ्जेण मणिवेघकसूचीविशेषेण । 
“दद्र रबल्ली झुखिशशख्योः। मणिवेधे रत्नसेदे' हृति केशवः । ससुस्करीण विद्धे मणौ 
रनने सूत्रश्येव से सम गतिः सञ्चारोऽस्ति। वर्णनीये रघुवंशे सम घाब्प्रसरोऽस्तोश्यथः॥ 


अथवा पहले के कवियों (वाल्मीकि आदि ) के द्वारा वर्णन किये हुए रामायणः 
प्रबन्धारमक द्वारवाळे सूर्यवंशे, मणि वेधनेवाले सूचीविशेष से वेष किये हुये मणि में. 
सूत्र की भोंविेशोीऱ्यतरिळे ६ ॥ Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. टर 
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एवं रघुवंशे ळव्धप्रवेशस्तद्ठणेनां प्रतिजानानः 'सो5हम!' इत्यादिभिः पश्चणिः 
रोके! कुलकेना इ-- य कया 
सो५हमाजन्मधुद्धानामाफलाद्यकर्मणास्‌ । 
आसछुद्रक्षितीशानामानाकर्थवत्मेबाम्‌ ॥५॥ 

स इति । सो5हं रघूणासन्बयं बचये' इस्शुसरेण सम्वन्ध: । किंविषानां रघूणा- 
मिरयन्नोत्तराणि विशेषणानि योज्यानि । आजन्मनः । जन्प्रासस्थेत्थथः । भालू 
मर्यादा$मिविध्योः? इस्यण्यसीसादः। शुद्धानास्‌। सुप्लुपेति समासः । एयपुप्तर* 
न्ञापि व्ृष्टण्यम्‌ । आजन्मशुख्ानास्‌. । निषेकादिशवंसंत्कारसस्पाधालित्यथ । 
आफलोद्यभाफऊसिद्धः फमं येषां ते तथोळास्तेषास । भारण्यान्तर्गा सिचासित्य्था । 
आसभसुद्रं छितेरी ज्ञाना । सादभौ साणामिस्यर्थः । जानाकं रथवता थेषां तेषाञ्‌ । 
इन्दरलए'चारिणासित्यरथः । अन्न सवंत्राडो$मिविष्यथंत्व द्रष्टण्यस्र । अन्यथा जर्थाद्ा 
अर्थरवे जनन्‍्मदिषु शुद्॒य भावप्रसज्ञातू॥ ५॥ 

वह "मन्दबुद्धि? मैं 'कालिदाप्तः जन्म से निपेक्रादि संस्कारों, से शुद्धा फलकी सिद्धि- 
पर्यन्त कमै को करनेवाले, समुद्रपय॑न्त एयिवी का शासन करें उसे: स्वरे सक रथ के मार्ग 
वाले 'रघु के वंशको करता हूँ? [ यह थागे के तीन इले. झै म क्षगाना चाहिये । कुलक 
होने से यहाँ से पाँचवें इलोक से इस भर्थेका आक्षेप सकि जै रक ]॥५॥ 

यथादिधिहुताण्नीनां यथाकामाचिसांयिनाम्‌ । 
यथाऽपराधद्ण्डानां यथाकाल्प्रवोधिभाम्‌ ॥६॥ 
यथेति । विधिमगतिळऊर्य यथाविधि । 'यणाऽसाइश्ये’ इृत्वच्ययीयावः॥ तथा 
डुतशब्देन झुप्सुपेति समालः। पुचं 'यथाकासार्थित-एप्यादीनासपि कश्च्यस । 
यथाविधि हुता अग्नयो येस्तेषास्‌। घथाकामसभिलापम्रनतिप्स्वाचितार्थिनास । 
यथा5प्राधमपराधन गन तिक्रश्य दण्डो येषां तेवा । यथाकालं काछसमतिफ्रश्थ 
श्रबोधिनांभबोधनशीळानाळ । पततुर्थिविशेषणेदेवतायजजार्थिलत्कारपुण्डघरस्वप्रजा, 
पाळनससथलागरूकरवादीनि विघच्षितानि ॥ ६॥ 
विधिपूर्वक अग्नि में आहुति देनेवाले, इच्छानुसार याचकों का सम्मान करनेवाले, 
अपराध के भनुसार दण्ड देनेवाले, उचित समय पर सावधान रहने वाले ॥ ६ ॥ 
त्यागाय संख्रता्थानां खत्याय मितभाषिणाम्‌। 
यशसे विजिगीषूणां प्रजाये ग्रहमेथिनास्‌ ॥ ७॥ 
स्यागायेति। त्यागाय खधपात्ने विनियोगस्त्यागस्तश्से । 'त्यागो विहापितं 
दानसर' इत्यमरः। संद्तार्थासां सल्चितघनानास्‌ । न तु हुर्व्यापाराय। सत्याय 
मितभाषिणां मितभाषणक्ीछानांस्‌ । न तु पराभवाय। यशसे कीर्तये । यशः कीर्तिः 


समज्ञा च' इश्वरः ।घिजिगीपूर्णा, बिशेतुमिच्छुनेखि१०९/०८लअीब। प्रजाये 
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संताबाय ग्रुप्मेधितां दारपरिग्रहाणाम्‌ । न तु काओपभोगाय । अन्न 'त्यागाय!इत्या- 
दिषु 'वतुर्थी तदर्थार्थ-? ईस्थादिना तादर्थ्य चतुर्थीतमासविधानज्ञापछारुघतुर्ी। 
गुहेदरेमंधन्ते सङ्गण्डुन्त इति गुएमेधिनः । 'दारेष्वपि गृहाः पुंसि’ इत्यमरः । जाया 
व गृहिणी गुह? इति इळायुधः। भेष संगमे? इति घातोणिनिः। एभिबिशेषणेः 
परोपङारिस्वं सस्यवचनर्वं यशःपरस्बं पितृणां शुद्धस्वं ज विवखितानि ॥ ७॥ 

सत्पात्र को दान देने के छिए धन इकट्ठा करने बाले, यश के देतु विजय चाहने वाळे, 
सन्तानार्थं विवाह करने वाले ॥ ७॥ 


शैशवेऽश्यस्तविद्यानां यौवने विषयैषिणाम्‌ 
यार्धेके सुनिवृत्तीनां योगेनान्ते तनुत्यजाम्‌ ८॥ 
जपाव इति । शिक्षोर्भावः शौवं याइयस्‌। म्ागश्ज्ञातिवयोवचनोद्गान्न- इत्यः ` 
ज्यत्यथः । “िशुस्वं सेशवं बाल्यम्‌? इत्यमरः! तर्मन्‌ वयस्यभ्यस्तविथानास्‌। 
पतेन ब्रह्मपर्माश्रमो विवण्षितः । यूनो भावो योवनं ' तारुण्यम्‌ । युवादिस्वादण्प- 
स्थयः। 'घाउण्यं यौवन समे' इत्यमरः । तस्मिन्‌ वयसि विषयेपिणां ओयाभिका ' 
दिणाल । पतेन गुदसयाधसो विवक्षित: । इदस्य भावो वादकं बृख्स्वसर । (न्मः 
नोज्ञायिश्यश्व! इति चुलप्रस्ययः । ‘वाधक बृद्धसंघाते वृद्धये बुद्धकर्सणि' इति विश्वः 
सङ्कातार्थे घ 'बुद्धाच' इति वळव्यास्सामूदिको डुञ्‌। तस्मिन्‌ वाद्धके वयसि सुनीनां . 
दृत्तिरिय इत्तियेदां तेषास्‌ । एतेन घाम प्रस्थाधसो विवक्षितः । अन्ते शरीरत्यागकाळे 
योगे परसात्मध्यानेत । योगा सचनो पायध्यानसङ्गतियुद्धिएु' इश्यमरः। तु 
देहं'स्यजन्तीति तजुरयजां देइत्यागिनाम्‌ । 'कायो देइ; छोवपुंसोः खियां मूर्तिस्तदचुः 
श्तनूः इत्यमरः । अन्येभ्योऽपि इश्यते’ इति छिप्‌ । पतेन मिषवा्रमो विवक्षितः ॥ 
वालकपन में ही समस्त विद्याओं को अभ्यस्त कर लेने वाळे, युवावस्था में मोग को 
अभिकाषा रखने वाले, बुढ़ापे में युनियों की तरह छौविका रखने वाळे, अन्त में ( शरीर 
त्याग करने के समय ) योग ( चित्तबृत्ति के निरोध ) से शरीर त्याग करने वाले ॥ ८ ॥ 


रघूणामन्बयं वक्ष्ये तनुवाग्विभवोऽपि सन्‌ । 
तदूशुणेः कर्णमागत्य चापलाय प्रचोद्तिः ॥ ९ ॥ 
रघूणामिति । सो5६ं लब्धप्रवेशः। तजुधाग्विभवो5पि रवष्पवाणीप्रसारोऽपि 
सन्‌ तेषां रघूणां गुणे स्तद्गुणेः । आाजन्सशुद्धयादिसिः कतृंमिः कणं सम ओन्रमा- 
गत्य खापलाय चापछ चपळङर्माविखश्यकरणरूपं कतुं । युवादिर्वा्कमष्यण । 
'क्रियाऽ्थोएपवस्य च कप्नेणि स्थानिनः’ इत्यनेन चतुर्थी । प्रचोदितः प्रेरितः सन्‌। 
रघूणामन्वयं तह्विषयप्रवन्धं वचये । छुछकस्र ॥ ९॥ 


( ऐसे.) १ इहि के तोरा, ह, तेअ. मे छुनाई पड़े 
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हुये, उन्हीं के शुणों के द्वारा विना विचार किये हो वर्णन करने के किये, प्रेरणा किया हुभ। 
कह रहा हूँ ॥ ९॥ | 
सम्प्रति एवप्रबन्धपरीच्षार्थ सतः प्रार्थयत्ते-- 
तं सन्तः श्रोतुमद्देन्ति खद्सङ्वथक्तिद्देतवः । 
हेम्नः संलक्ष्यते ग्नो विशुद्धिः श्यामिकाऽपि चा ॥ १०॥ 
२ तमिति। तं रघुवंशाख्यं प्रबन्ध सदसतो गुणयो षयोष्यकतेहेतघः कर्तारः सन्तः 
ओतुम्रह॑न्ति । तथाहि । हेञ्नो विशद्धिनिंदोचस्वरूपं श्यामिकाऽपि छोहान्तरसंसर्गा- 
त्मको दोषोऽपि वाऽझौ संखचयते । नान्यत्र । तठ्ठढन्रापि सन्त एच गुणदोषचिवेक्का. 
घिकारिणः। बान्य इति भावः ॥ १०॥ 
अले भोर युरे के विचार करने वाळे पण्डित लोग उले सुनने कै लिये योग्य है, क्योंकि 
सुबण की शुद्धता और इयामता अभि ही में देखी घाती है॥ १०॥ 
वण्य सस्तूपञ्चिपति श्डोकद्वयेन---. 
वेवस्वतो 
वेषस्ववो मनुर्नाम माननीयो मनीषिणाम्‌ । 
आसीन्सहीक्षितामाद्यः प्रणवश्छन्द्सासिच ॥ ११॥ 
वैवस्वत इति । मनस ईषिणो समीषिणो धोर! । विस इलि यावत । एषो- 
` द्राद्स्विश्साधुः | तेषां माननीयः पूज्यः । छुन्ुसा वेढानाख्‌ । 'छुन्दः पद्ये च चेदे 
व? इति विः । प्रणव ओंकार हच । अही जयन्ती ति महीदितः चितीश्वराः। 
चिघातोरे खर्याथारिकप तुगागमण्य । तेषा आदिभूतः । बिवस्वतः सूर्यस्थापस्यं 
इुमान्वेचर्चतो नाम वैवस्वत इति प्रलिद्धो मबुराखीत्‌ ॥ १३ ॥ 
पण्डितो में पूज्य, वेदों में प्रणव ( थोङ्कार ) के समान, राजाथों में प्रथम 'वेवस्वत? 
नामः से प्रसिद्ध मनु हुये ॥ ११॥ 
वण्य रघुवंशे प्रधानपुरुषस्य रघोः पितृनामफथनसू--- 
तदन्वये शुद्धिमति प्रतः शुद्धिमत्तरः। 
दिलीप इति राजेन्दुरिन्दुः क्षीरनिधाविव ॥ १२॥ 
तदिति । शद्धिरश्यार्तीति श॒द्धिमाच्। तस्मिन्छुद्धिमति तदन्वये तस्य मनोर 
न्वये वंशे। अन्ववायोऽन्वयो दंशो गोन्ने चाभिजनं कुछस! इतिं दळायुध्ः। अति- 
दायेन शशिमाण्छुख्धिमत्तरः। 'द्विववचविभण्योप-' इश्यादिना तरप्‌। दिलीप इति 
प्रसिद्धो राजा इन्दुरिघ राजेन्दू, राजभेष्ठ:। 'उपमितं व्याघादिगिः? इस्यादिना 
समासः। क्षीरनिधाधिन्दुरिव प्रसूतो जातः ॥ १२॥ 
उन ' वैबस्यत? मनु के पवित्र बंश में, अतिपवित्र, राजाओं में चन्द्र ( अठ ) (दिलीप? 
Uh प्रसिद्ध, सरसम जल्छ के समान बसका इमे॥।३२।४५०।०५० Collection. 
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"ढयूढ? इत्यादिन्रिसिः श्छोकेदिलीपं विशिनष्टि न 
व्यूढोरस्को वृषस्कन्धः हाशुजः। 
आत्मकर्मक्षमं देहं क्षात्ञो धर्मं इचाथितः ॥ १३ ॥ 

, बयूढेति । व्यूढं बिपुळसुरो यस्थ स व्यूढोरस्कः । 'उरःप्रश्ुतिभ्यः कप! इति ` 
कप्प्रत्ययः । 'ब्यूढं विपुछं अङ्ग स्फारं समं वरिष्ठ च' इति यादुवः। वृषस्य स्कन्ध इव 
स्कन्धो यस्य स तथा । 'सक्चम्युपमान-' हत्यादिनोत्तरपदछोपी बहुत्रोहिः । झाळो 
घुष इव प्रांशुरुततः शाळप्रांः। 'प्राकारदक्षपोः शाल! शाळः सर्जेतरः सखतः इति 
यादवः । 'उच्यप्रांश््षतो दग्रो र्छितास्तुङ्गे' इत्यमरः । महासुजञो सददाबाइुः। आत्मक- 
मेंस स्वष्यापारा्ुरूपं देहमाश्ितः प्राप्तः क्षाआः चन्नसंवन्धी घमं इव स्थितः । 
सूतिमान्‌ पराक्रम इव स्थित इत्युरप्रेच्ता ॥ १३ ॥' 

चौड़ी छाती याले, वेळ के कन्ये के समान कन्ये वाले, साळ सरीखे ऊँचे, लम्बौ सुजा 
वाळे, अपने काम के करने में समर्थं देह को धारण किये हुये, जेते क्षत्रिर्यो का धमे पराक्रम 
दो, उसके समान दिलीप हुये ॥ १३ ॥ 


सर्वाविस्किसारेण सर्वेतेजो5मिभाविना । 
स्थितःसर्वान्चतेनोवी कान्त्वा मेरुरिचात्मना ॥ १४॥ 
सवेति । खर्वातिरिक्तसारेण सवभ्यो सूतेम्योऽधिकबलेन । 'सारो बळे स्थिरांशे 
च? इत्यसरः । सर्वाणि भूतानि तेज्ताऽभिमचतीति सवंतेज्ञो$भिभावी तेन । सर्वेभ्य 
उच्नधेनास्मना शरीरेण 'आतमा देहे एतौ जीवे स्वभावे परमास्मनि' इति विश्वः । 
सेशरिव। उर्वो छरान्स्वाऽऽक्रम्य स्थितः । मेराघपि विशेषणानि तुश्यानि । (अष्टामि 
सुरेन्द्राणां सान्नामिर्निर्मितो नुपः। तर्मादमिमवत्येष सवंभूतानि तेसा ॥ ) इति 
सनचुवचनाद्राज्ञः सव॑तेजोऽभिभाविश्वं ज्ञेयस्‌॥। १४॥ 
सबले अधिक वळवान्‌ ( मेर्पक्ष में सबले अधिक स्थिर ), समी लोगों के तेन को भपने 
प्रभावे ( मेरुपक्षमे कान्तिसे ) नोचा दिखाने वाले, सबसे अधिक ऊँचे शरीर से मेरु पवेत 
के समान पृथ्वी को दबा कर वेठे हुए ॥ १४॥ 
आकारखहृरशापशञः प्रज्ञया सहशागमः। 
आगमेः खडशारम्भ आरम्भलहशोद्यः ॥ १५ ॥ 
आकारेति । आक्कारेण मूर्त्या सहशी प्रज्ञा यस्थ सः । प्रया सहक्षागम! प्रज्ञाऽ' 
चुरूपशाख्परिभ्रमः। आगमेः सइशे आरम्भः कसे यस्य स तथोक्तः । आरभ्यत 
इस्यारम्मः कमे । तत्सह उदयः फछसिद्धियस्य स तथोक्तः ॥ १५॥ 
आकार के सदृश बुद्धिवाले, बुद्धि के सदृश शाख का -अस्यात करने वाळे, शाखके 
अनुरूप कमे प्रारम्य करने वाले, प्रारम्भ किये इये कमं के अनुरूप फलसिद्ि प्राप्त करने 
वारे ( दिलीप 8९ )॥ २१ Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. a 
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तस्य अयङ्करस्वं मनोरसरञ्च इशञयति— 
भौमकान्तेचेपयुणैः स वभूचोपज्ञीधिनास्‌। 
अध्ष्यश्चाभिगञ्यश्च यादोरत्नेरिवाणंचः ॥ १६॥ 
भीमरेति । सीमेश काम्तेख नुपणुणे राजगुणेस्तेज/ग्रतापादिशि। छुढशीजदाडि- 
-फ्यादिमिश्ज स दिळीप उपज्ीविनामाधितानास्‌। यापोसिजेळजी पैः 'याइलि जळ. 
जन्तवः? इत्यसरः । रत्नेद्वाणंव इच । अध्ण्योऽगमिभवचीयः । जसिगण्य शाश्षयणी- 
यश्च बभूव ॥ १६ ॥ 
अयानक भौर मनोरम राजगुर्णो ( तेज, प्रताप भादि भोर दया-दाक्षिण्यादि ) के कारण 
आश्रितों को वह राजा दिलीप, जलजन्तु भोर रत्नोंदे कारण ससुद्रके समान दूर रहने 
योग्य भौर सेवा करने योग्य हुये ॥ १६॥ 
तशय प्रजा राजनिदेउदसिम्य इत्याह-- 
रेखामात्रमपि छुण्णादा मनोवेत्मेनः परस्‌ । 
न व्यतीयुः प्रजास्तस्य नियन्तुर्नेभिशुस्तुयः ॥ १७॥ 
रेखेति । नियन्तुः शिक्तकस्य सारथेश्य तद्य दिळीपश्तु संघन्धिन्यो नेमीनाँ 
सक्रधाराणां दृत्तिरिव बृत्तिव्यावारों यासां ता, 'बक्रणाश प्रधिवेमिः' एसि यादबः । 
“बकरे रथाङ्गं तस्यान्ते नेखिः जी स्थातप्रधिः पुमान? इत्यमरः । प्रज्ञाः। आ सनोः, 
अजुमारस्वेत्यमिबिधिः । पदष्ठथं चेलत्‌। सञ्रालस्थ विभाषितर्वात्‌ । छुण्णाद्‌श्यस्ताः 
स्महृताच वर्मन आचारपरुतेरष्दयल्त परमधिकस्‌ । हृतशतत इत्यर्थः । रेखा प्रमाणः 
मस्येति रेखानात्रं रेखाप्रमाणस्‌ । ईषदपौष्यथे; । अभ्नाणे इयसउदुष्नश्ान्नरचः? इध्यः 
नेन सान्नऽप्रस्यघः। परशव्ददिशेषणं चेतत्‌ । न व्यती युर्ातिक्रान्वदश्यः । छुशळसा- 
रथिम्रेषिता रथनेमय इव तस्य प्राः पूर्वचुण्णमार्ण न जहुरिति नावः ॥ १७॥ 
शिक्षक अथवा सारथि के सदृश उस राजा दिलीप के रथ के पिये की भोंति चलने 


याली प्रजाथें मनुके समय से बताये हुये ( रथचक्रधारापक्षमें खुदे हुए ) मागं से लकीर. 


बाहर न गई॥ १७॥ 
'तस्य करग्रहणं प्रजानां सुखबिधाचाथसित्याइ-- 
प्रजानामेव थृत्यथै ख ताभ्यो बलिमम्नद्वीत्‌ । 
सद्दस्मशुणसुत्ञ्ष्ट्मादसे हि रखे रवि: ॥ १८॥ 
प्रजानासिति । स राजा प्रजानां भूश्या अर्थाय भूर्यर्थं बृद्धयर्थम्रेष। ( अर्थेन 
सह नित्यससासः सविता च वरूव्या ) महणक्रियादिशेषणं चेतत । ताइ्यः 
अजास्यो षि षष्ठांशरूपं करमग्रहीत्‌। ‘भागधेयः करो बहिः? इृध्यसररः। तथाहि । 
रविः सहस्रं गुणा षस्मिन्कमेणि तद्यथा तथा सइस्गुणं सहज्रधोर्स्नष्टं दातुस । उस्सः 
जन क्रियादिसेषण'चेतस्‌। रेसग्शव्वीदस हीति सो ६४३३६” इदि तिक्तादौ 
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विपरोगयोः । शङ्गारादौ दवे वीर्य देहघात्वग्थुपारदे ॥' इति विश्वः ॥ १८॥ 
प्रजाओं कौ भळाई के किए ही वह राजा दिलीप उन सर्वी ( प्रजार्भो ) ते कर लेवा 
था, जैते-कि सएस्रगुणा वरसाने के छिए ही सूर्ये जळ लेता है ॥ १८॥ 
सम्प्रति बुद्धिश य्यंसर्पजस्य तस्यार्थलाघनेणु पराचपेइर्वमाह=- 


सेना परिच्छदस्तस्य द्वयमेवार्थसाधनम्‌। - 
शाखेष्वकुण्डिता घुद्धिमार्वी धनुषि चातता ॥ १९॥ 
सेनेति । तश्य राज्ञः सेना . चतुरङ्गबरुम्‌ परिष्छाद्यतेऽभेनेति परिच्छुद उपकरणं - 
ञ्रभूच । चन्नचामरादितल्यम भुदिध्वर्थः । 'पुंसि संज्ञायां चः प्रायेण' इति घप्रस्ययः। 
"बादेघडदण्युपलगस्य' पत्युपधाह्ृर्चः। अर्घस्य प्रथोजनस्य तु साधनं हुयमेथ | 
झाखेष्वकुण्ठिताड््याहता बुद्धिः 'ग्याएता! इत्यपि पाडः । अनुष्यातताऽऽरोपिता 
गौरवी ज्या ख । 'भौर्वी ज्या शिलिनी गुणः इत्यमरः । नीतिपुरःसरमेव तश्य शौयं- 
सभूदिस्यरथः ॥ १९॥ 
उस राजा दिलीपद़ी सेना तो छत्र-चामरके समान केवळ शोभाथे हुई । क्योकि प्रयोजन 
'प्िद्ध दो से होते ये, एक तो शार्जोमे पैनी वुद्धिमे और दूसरे धनुष पर चढी हु 


प्रत्यक्ञा से ॥ १९॥ , 
राज्यमूछ अन्ब्रसंरचणं तस्यासीदिश्याइ— 


तस्य संब्ुतमन्त्रस्य शूडाकारेक्गितस्य च। 
फलालुमेयाः प्रारम्भाः संस्काराः प्राक्तना इव ।। २० ॥ 
तश्येति । संदृतमन्त्रस्य शुप्तविदारस्य। वेदभेदे गुतवादे मन्त्र" इत्यमरः । 
-शोकदर्षादिसूचको श्टछुरीसुखरागादिराकार ङ्गितं चेष्टितं हृद्यगतचिङारो या। 
'इङ्गिते हृद्गतो आवो बहिराकार आइतिः इति सब्जनः। गुढे आकारेङ्गिते यस्य 
र्वभावचापलाद्ञ्रमपरस्परया सुखरागा दिछिङ्गेवाऽतृती यद्यामिमन्त्रस्य तथ्य प्रार” 
अयन्त इति प्रारम्भाः सामाद्युपायप्रयोगाः । प्राशिध्यष्ययेन पूर्वेजन्मोच्यते संत्र 
भवाः प्राक्तनाः । “वायं विरंगरहवेप्रगोऽष्ययेस्यष्थरयलो तुर्‌ 'च' इत्यनेन टयदप्रष्ययः । 
संस्काराः पूर्वकम वासया इव । फळेन कार्थेणाचुमेयाः अचुमा तुं योग्या आसन्‌ । भन्न 
याज्ञवल्क्य:-( मन्त्रमूलं यतो राज्यमतो मन्त्र सुरष्षितम्‌। कुर्याद्यथा तथ्न विदुः 


कर्सणामाफछो दयात्‌ ) ॥ इति ॥ २०॥ 
विचारको गुप्त रखनेवाळे तथा बाइर-मौतर के इवेशोकादिसूचक चिद्दोको छिपाने 
बाले, उस राजा दिलीपके काये 'धामदामादुपाय? फर्लोते अनुमान किये नाते थे, जेते -- 
कि पूबेजन्म के संस्कार ॥ २०-॥ 
सम्प्रति छाभाद्यपायान्विने वास्मरचाऽऽदिकं कृतबानित्याइ-- 
जञुगोपात्मानमन्नस्तो भेजे धमंमनातुरः । 


CC-0.In अभृष्युक्के सोऽर्थमर्ूताम सुखसस्क्रभुत्‌ 12२ || 
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जुगोपेति । अन्रस्तोऽभीतः सन्‌ । "त्रस्तो, सीएभीरङभी लुका! इत्यमरः । प्रासो. 

` पाधिमन्तरेणेच ब्रिवर्गसिद्धे! प्रयमसाधनस्वादेवात्मानं शरीरं जुगोप रक्षितवान्‌। 

अनातुरोऽर्ग्ण एव धं सुतं भेजे । अर्जितवानिस्यर्थः । अगुष्युरगर्धनशीळ एवां 

आददे र्वीकृतचान्‌। 'गुध्लुस्तु गर्धन!। ळग्धोडमिळापुकरतृष्णक्समो छोलुपछोलुभौ' 

इत्यसरः । 'वसियुधिष्टषिछिपेः क्नुः? इति क्जुप्रत्यथ/ । अलल. भासक्तिरद्रित एद 
सुखमन्वभूव ॥ २१॥ 

- , उस (राजा दिळीप) ने बिना डरे हुए अपने शरीरकी रक्षा को, विना रोगी होते हुए 
बमं का सेवन खिया, विना ळोमी होते .हुये घन का ग्रहण किया भौर विना भासक्त होते 
इर सुख का अनुभव किया ॥ २१ | 

परस्परविरुद्धानामपि गुणानः तत्र साद्वचय्यंमासीदित्याह-- 
____ शाने मौन क्षमा शक्तो त्यागे श्लाघाविपर्ययः । 


झुणा झुणाइुचन्धित्बात्तस्य सप्रसवा इच्च ॥ २२॥ 
ज्ञान इति। जञाने परश्ततान्तञ्चाने सत्यपि मौनं वाङ्नियअवस्‌ । ययाऽऽह कासम. 
न्दकः--( नान्योपतापि वचन यौन मत'रिष्णुता ) इति । शचौ प्रतीकारलामध्ये. 


ऽपि छमा झपकारसहनख्‌ । शन्न चाणफ्यः--(श'ळानां भूषणं राजा) इति। त्यागे . 


वितरणे सत्यपि श्याधाया विकप्थनस्य विपर्ययोऽभाचः । अन्नाह सचुः-( न दुरवा 
परिकीतंयेत्‌ ) इति । इत्थं तरघ गुणा शानादयो गुणिले कचा दिभिरचुचस्थित्वा. 
स्सह'चारित्वात सह भ्रश्नवो जन्म येषां ते सभसवाः सोदरा इवाभूचन्‌। विरुद्धा अपि 
युणास्तस्मिन्नविरोधेनेघ स्थिता इत्यर्थः || २२ ॥ 
दूसरे के वृत्तान्त को जानते हुए भी उत्त बिषय में चुप रचा, सामथ्यं रहने पर मी. 
अपकार सहन करना, दान करने पर भी अपनी पढाई न करना, इस प्रकार से उस राजञा 
दिलीप के शानादि युणविरुद्ध मौनादि गुणों के साथ रहने से सहोदर के समान हुए ॥२२॥ 
द्विविधं बृ्धरव ज्ञानेन वयल्या च । तन्र तस्थ ज्ञानेय वृद्धत्वभाह-- 
अनाङए्स्य विषयैर्विद्यानां पारदश्‍्वनः । 
. तस्य धर्मेरतेरासीद्‌ बुद्धत्व जरसा विना ॥ २३ ॥ 
भनाकृष्टेति । विषयेः शब्दादिमिः । पं शब्शे गन्धरसस्पर्शाश्च विषया भमी? 
इत्यमरः । अनाक्कष्टस्यावशीक्कतस्य विद्यानां वेदृवेवाङ्गादीनां पारएश्वनः पारभन्तं 
इडरतः। हसेः कवनिप्‌। चसे रतिर्यस्य लस्य राजो जरसा जरया विन्ता । विज्ञा 
जरा! इत्य म्रः । 'विज्ञिदा दिभ्योऽङ्‌? इत्यप्रत्ययः । “जराया जरखम्यतरस्यास्‌? इति 
भरसादेशः। वृद्धत्व वाधकमासीत । तस्य यूनो विषयवराग्याद्शानगुणसर्परया 
'शानतो सृद्धत्वमासो दित्यर्थः । नाथस्तु चतुर्विं बृद्धत्यमिति ज्ञारवा' 'भनाछृष्टस्यः 
इत्यादिना विशेुनेम तो हएउ्ानघीळइसल्यान्युाचीस्यकेत्‌ ९९ । 
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विषयादिकों से नहीं खींचे जाते हुये ( विषयोंके वश्च में न दोते हुये ), विद्यार्थीकै पार 
देखने वाले ( अन्त करनेवाले ) पम में रुचि रखनेवाले उस राजा दिलीप को वृद्धावस्था 
( आये ) बिना उक्त विशेषणों से बृद्धता प्रगट हुईं ॥ २३ ॥ 
द्विदिघं पितृत्वं रक्षणेनोत्पादनेन च तत्र तस्य रक्षणेन पितुर्वा ह 
प्रजानां विनयाधानाद्रक्षणाद्गरणादपि । 
स पिता पितरस्तासां केवलं जन्महेतवः ॥ २४॥। 
प्रजानामिति । प्रजायन्त इति प्रज्ञा जनाः “उपप्र्ग च संज्ञायाम इति ` 
डप्रत्ययः । "प्रजा स्यार्संततौ जने’ इश्यमरः। तासां विनयस्य शिक्षाया आघानारक” 
रणात्‌ सन्मार्गप्रवत॑नादिति यावत्‌। रक्षणाद्‌ अयहेतुस्यज्राणाद्‌ आपञ्निदारणादितिः 
यावत्‌ | अरणाद्न्नपानादिनिः पोषणादुपि । अपिः ससुच्वये । स राजा पिताऽभूत्‌। 
तासां एतरस्तु जन्म्रहेतवो जन्ममाघकर्तारः केवळयुत्पादका एवा भुवन । जनन माछ 
पुव पितृणां व्यापारः । सदा शिक्षारक्षणादिक तु ख एच करोतीति तस्मिः 
न्पितृत्वव्यपदेशः । आहुश्व-( स पिता यस्तु पोषकः ) इति ॥ २४ ॥ 
नम्रता भाद को शिक्षा देने से, भापत्तियों से बचाने ते और अन्नादिकों के द्वारा 
पोषण करने से, वे दिलीप ही प्रजाओों के पिता हुए भोर उन प्रजाओं के पिता को केवळ 
जन्म देने में छौ कारण हुये ॥ २४ ॥ . 
तस्यार्थकामावपि घमं एवास्ता मिव्याइ = 
स्थित्यै दण्डयतो दण्ड'यान्परिणेतुः प्रसूतये । 
अप्यर्थकामो तस्यास्तां धमं पव मनीषिणः ॥ २५॥ 
स्थित्या इति। दण्डमहंन्तीति दण्ड्याः 'दण्डादिभ्यो य? इति यप्रत्ययः 7 
( अदण्डयान्दण्डयन्‌ राजा दण्छयांछ्चे वाप्यदुण्डयन्‌ । अयशो महादाप्नोति 
नरकं चेव गषछुति ) ॥ इति शाज्रवचनात्‌। तानदण्डयानेव स्थिश्ये छोकप्रतिष्ठाये 
दण्डयतः शिक्षयतः। प्रसूतये संतानायेव परिणेतुर्दारान्परिगृह्णतः । मनीषिणो 
विदुषः । दोषज्ञस्येति यावद्‌ । 'विद्वान्विपिद्दोषज्ञः सन्‌ सुधोः को विदो डुः । घीरो 
अनोषी' इस्यमरः । तस्य दिळीपस्याथेकामावपि घमं एवास्तां जातौ। अस्तेछेङ्‌। 
भर्थकामसाधनयोदंण्डविवाहयो्छोकस्थापनप्रजोप्पादनरूपघर्माथरवेनानुष्ठानाद्थ" 
कामार्वाप घर्मशेषतासापादयन्स राजा घमोंत्तरोऽसूदिश्य्थः। आह च गौतसा-- 
( न पूर्वाहमध्यदिनापरालानफलान्कुर्यादू यथाशक्ति घर्माथकामेम्यस्तेघु घर्मोत्तरः 
स्यात्‌ )। इति ॥ २५॥ 
“लोक-मर्यादा की? स्थिति के लिये अपराषियोको दण्ड देनेवाळे, सम्तानके छिये 
विवाह करने वाले 'अत एव! बुद्धिमान्‌ उस'राजा दिलीप के भथ भौर काम सषम . 
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ततस्य पिलीपस्येन्द्रेण सह परस्परविपिप्रयेन लख्यसाइ-- 
दुदोह गां स यज्ञाय सस्याय मघवा दिवम्‌ । 
संपद्विनिमयेनोभौ दघतुशुंबनद्वयस्‌ ॥ २६॥ 
दुदोहेति । स राजा यज्ञाय यज्ञं फुं गां शुचं दुदोह । करग्रहणेच रिका चंकारे- 
यर्थः । सघा देवेन्द्रः सस्याय सस्यं वधयिएुं दिवं स्पर्शं दुदोह। घुलोळान्नहीळोके 
इ्टिसुरपादृयामा सेत्यर्थः । 'क्रियाइ्थोंपपदृ--? इत्यादिना यञ्चसस्थास्याँ चतुर्थी । 
पुनसुऔँ सम्पदो विनिमयेन परस्परमादानप्रतिद्ानाऽ्वां झुचनष्ठयं एघतुः पुघुपतुः । 
राजा यज्चेरिन्त्रढोकमिन्त्रश्वोदकेन भूछोक पुपोषेत्यर्थः । उक्त च दण्डनीतौ-( राजञा 
सवर्थान्समाहुस्य कुर्यादिन्द्रभदोत्सवय्‌ । प्रीणितो मेघवाहस्तु महती दृष्टिमा 
हेत्‌ )॥ इति ॥ २६॥ 
उस (राजा दिलीप ) ने यश करने के छिये पृथ्वी को 'पष्ठांशरूप” कर अदण द्वारा 
दुष्ट और इन्द्र ने धान्य की बृद्धि करने के लिये स्वर्ग को बृष्टि द्वारा दुहा इस प्रकार से? 


दोनों “इन्द्र और दिलीप? परस्पर 'वन और दृष्टि रूप? अपनी-अपनी सम्पि के वदळनेसे 
दोनों ने "स्वग भौर मद्य लोक की रक्षा की ॥ २६ ॥ ० 


स्य राज्ये तरङर भयं साली दिस्याइ-- 
न किलाडुययुस्तस्य राजानो रक्षितुर्यशः 1. 
व्यावृत्ता यत्परस्वेभ्यः श्रुतौ तस्करता स्थिता ॥ २७॥ 
नेति । राजानोऽन्ये नुपा रच्तितुभयेश्यखाहुस्तर्छु शो अशो घाजुचणुः किळ 
नाछुचक्र! खलु । कुतः। यघस्मास्कारणात्तस्फरतोः चौथ परस्वे्यः परधनेश्यः 
स्वदिषयभुतेभ्यो व्यावुत्ता सती श्रुती दाचकशव्दे स्थिता प्रबनुसा । अपहार्यान्तरा- 
आवात्तरकरशब्द एवापहृत इत्यरथः । अथवा । ( अध्यन्तासश्यपि झे शानं शवः 
करोति हि ) इति न्यायेन छाव्दे स्थिता स्फुरिता न तु स्वरूपतोऽस्तीस्यर्थः ॥२७॥ 


अन्य राजा लोग 'भय ते! रक्षा करने वाले उत्त राजा दिलीप के यश का भनुकरण 
नहीं कर सके, क्योंकि उसके राज्य में 'चोरी? यद शब्द भपने विषयभूत दूसरे के द्रव्य 


से पृथक होती हुई केवळ अवणगोचर हुई अथवा चोरी भर्थवाचक चोरी शब्द के हौ 
चुराने में प्रवृत्त हुने ॥ २७॥ 
तस्य शिष्ट एद प्रियो दुष्ट एवाप्रिय आएी दिस्याइ-- ` 


द्वेष्योऽपि संमतः श़िष्टस्तस्यात्तंस्य यथौषधम्‌ । 
त्याज्यो दुष्टः प्रियोऽप्यासीदङणल्रीबोरगक्षता ॥ २८ ॥ 
द्वेष्य इति । शिष्टो जनो द्वेष्यः शत्ररपि । आतस्य रोगिण औषध यथौषधम्रिव । 
तस्य संमतोञ्लुमत भास्तीव्‌ दुधे जनः प्रियोऽपि प्रेमास्पदीभूतो5पि | उरगक्षता 
सर्पदष्टाउज्जुलीब । ( छिन्थाद्वाहुमपि दुष्टमात्मनः ) इति न्यायात्‌ त्याज्य आसीत्‌। 
स्य शिष्ट पव खुनध्ुुप परक ञ्जित? (3241515 Vidyalaya Collection. 
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जिस प्रकार रोगी को कडवी "हितकर? ओषधि भो प्यारी होती है, उली प्रकार उस 
राजा दिलीप का द्वेष करने के योग्य “वेरी? होता हुआ भी सज्जन प्यारा होता था और | 
प्यारा होता हुआ भी दुजंन सांप ते कारी हुईं अंगुली की मोति छोड़ देने के योग्य होता 
था।॥ २८ ॥ > 
सस्य परोपछारिस्वमाइ- 
तं वेधा विद्धे नूनं मद्दासूतसमाघिना । 
तथा हि सर्च तस्पासन्पराथेकफला शुणाः ॥ २९॥ 
तमिति । घेणा! स्रष्टा । 'जटा अच्चापतिवँधाः' इत्यमरः। ते दिळीपस । समा: 
घीयतेऽनेनेलि सप्ताधिः कारणसामग्री । सद्वासूतानां यः समाधिरतेबं सहाभूतसः 
आधिना विदधे ससज नूनं भ्रुवम्‌ । इरयुरप्रेत्ता 1तथाहि । सस्य राज्ञः सर्वे गुणा 
रूपरसादिमइाभूतयुणवदेन पराथ! परप्रयोजनमेचेकं सुर्यं फळं येपां ते तथोक्ता 
आसन्‌। महा सूतगुणोपमानेन कारणगुणाः कायं संक्रासन्तीति न्यायः सूचितः ॥२९॥. 
ब्रह्मा जी ने उस राजा दिलीप को मद्दाभूर्तो ( पृथ्मी-जल-तेज- वायु-आकाश ) के 


कारण को सामग्री से वनाया a निशवय करके उत्त राजा दिलीप के समो '्ौय्याँदि? युण 
"पञ्च महाभूतो के रूपरप्तादि शुणोके तुश्य' पराये प्रयोजनबाले दो थे २९॥ 


तस्य चक्षत्तिस्वमाइ-— 
स वेलाचप्रचलयां परिखीङतसागराम्‌। अ 
अनन्यशाखनासुर्वी शश्चासैकपुरीमिव ॥ ३०॥ 

स इति। स दिलीपः। पेछाः ससुद्रकूछानि। "वेळा कूलेऽपि वारिधेः इति 
विश्व; । ता एव दप्रवळयाः प्राकारवेष्टनानि यस्यास्तास्र । 'स्याउचयो वप्रमल्धियास्‌ । 
आकारो वरणः झाछः प्रावीन प्रान्ततो ब्रुतिः' इत्यमरः। परितः खातं परिसा दुवे 
एनस्‌ । खातं खेय तु परिखा’ इस्यमरः। अन्येष्वपि इश्यते? इस्यन्नापिशाष्दारखने” 
डंप्रस्ययः। अपरिखाः परिखाः सम्पद्यप्राबाः कृताः परिखीकृता! सागरा यश्याः 
स्तास्‌ । अभूततद्भावे स्विः। अविद्यमानमन्यस्य राज्ञः शासन यस्यास्तासनन्यशा- 
सना सुबीमेळपुरीमिव शशास । अनायासेन शासितवानिर्यथः ॥ ३० ॥ 

उस राजा दिलीप ने समुद्र का किनारा है कङ्कण की तरह चाहारदीवारी जिसकी भोर 


समुद्र है खान जिसकी, ऐसी अन्य किसी राजा से शासन नहीं कौ जातो हुई पृथ्बी को | 
एक नगरी कौ भांति शासन किया ॥ ३०॥ 


तस्य परन्या नासा हूल 
तस्य दाक्षिण्यरूढेन नाम्ना मगधवंशजा । 
पत्नी खुदक्षिणेत्यासीदध्वरस्येव दक्षिणा ३१॥ 
तस्पेत्ति | त स्तरों मगधवंणे जाता, मगघवंशुजा । „सपर्या, जनेड" इतिः i 
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-उप्रस्ययः। एतेना भिजात्यत्ुक्तम । दालिण्यं परच्छुन्दानुवतनस्‌ । 'इक्षिणः सरको, 
सारपरण्छुन्दालुवत्तिछु' इति शाश्वतः । तेन रूढं प्रसिध्‌ । तेन नाग्ना । अध्वरस्य 
यज्ञस्य दृष्धिणा दक्तिणाऽऽएया पस्नीव घुदसिणेति प्रसिद्धा पत्न्यासीत्‌ । अन्न श्रुतिः- 
{ यज्ञो गन्धर्चस्तश्य दृ्षिणा प्सरः ) इति । ( दक्षिणाया दाक्षिण्यं नामप्दिजो 
दक्षिणत्वप्रापकत्वस्‌ । ते दक्तन्ते दक्षिणा प्रतिगृह्य ) इति च ॥ ३१ ॥ 
उस राजा दिलीप की मगधवंश में उत्पन्न हुई दूसरे के मनोऽतुकूल चरने के कारण 
यज्ञ कौ पत्नी दक्षिणा की तरह घुदक्षिणा इस नाम से प्रसिद्ध पटराची थी ॥ ३१॥ 
तस्यानेकाखु पत्नीयु सतीष्वपि प्रिया सुदचिणेधेस्याह-- 
कलचदन्तसात्सानमवरोधे महत्यपि ] 
तया सेने मनस्विन्या लक््म्या च बखुघा5धिपः ॥ ३२॥ 
कळघवन्तजिति । वसुघा5घिपः । ` अदरोधेऽन्तःएुरवर्गे महति सस्यपि मन. 
'स्विन्या इठलित्तया पतिजित्ताशुवृश्यादिनिवन्धक्तमयेध्यथ/ । तया सुदृक्षिणया 
ळचम्या यात्मानं कळऩवन्तं भायावन्तं सेने । 'कऽन्नं श्रोणिभाबंयोः' इस्यमरः। 
चसुधाऽधिप इस्यनेन चसुधया चेति गर्यते ॥३२॥ । 
उस राजा दिलीप का रज्ञिबास बहुत बढ़ा होने पर यी (वद्धत सौःरानियां होने पर भी) 
-दृढूचित्त सुदक्षिणा और लक्ष्मी से हो बह भपने को खी वाळा धमझती था ॥ ३२॥ 
दिलीपः स्वपत्न्यां बहुदिनावधि पुच्चोत्पत्तिप्रतीलणं कुतवानित्याइ--- 
तर्यामात्मादुरूपायामात्मजन्मखञ्चुत्छुकः । 
चिलस्बितफळेः कालं स निनाय मनोरथैः ॥ ३३ ॥ 
तस्यासिति। स राजा । आ्माचुर्पायां तस्यास्‌ । आरमनो जन्म यस्यासादा- 
श्मजस्म्रा पुन्नः । तस्मिम्समुस्सुकः । बढ्दा । आस्पनो जन्मनि पुन्नरूपेणोत्पत्तो सम 
रसुकः सन्‌ । ( आस्मा थे पुन्ननामासि ) इति शुत्तेः । विळस्थितं फळं पुन्नप्राप्तिरुपं 
तेषां तैमंनोरयेः कदा मे पुत्नो भवेदिस्याझामिः काळं निनाय यापयामास ॥ 8३ ॥ 
उस “राजा दिलीप” ने अपने मनके अनुरूप उस 'घुदक्षिणा? में पुत्र के जन्म के विषय 


में उत्सुक ऐते हुये, विलम्ब है जिसके फळ में ऐसे 'कव मेरा पुत्र होगा? इस आकांक्षा से 


समय बिताया ॥ ३३ ॥ 
सन्तानाथेमुधोक्तु प्रबृत्तस्य राजो सन्स्रिवर्ण राज्य भार परमपैणमित्याइ-- 
सन्तानार्थाय विधये स्वसुजाद्वतारिता । 
तेन धूजंगतो गुर्ची सचिवेषु निचिक्षिपे॥ ३४ ॥ 
संतानेति । तेन दिलीपेन । संतानोऽर्थः प्रयोजन यश्य तश्मे संतानार्थाय विध- 


'येञ्नुष्ठाघाय । स्थसुजाइवतारिताऽचरोपिता जगतो छोकश्य गर्वी घूर्भारः उ 
चिचिचिपे निहिता ॥ ३४ ॥ शचा चूजार शिवेषु 
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सम्तान-पराप्ति के लिये भनुष्ठान 'करने? के निमित्त भपने बाहु ते उतारे हुये जगत्‌ के 
बड़े मारी ( प्रजापाळनरूप कार्य) मार को मन्त्रियो के ऊपर रख दिया॥ ३४॥ 
पुन्नप्रासिश्चाम्यया दिलीपस्य स्वगुरो व लिष्ठस्याश्रमे रामनमित्याइ~ 
अथाभ्यच्ये विधातारं प्रयतो पुश्नकाय्यया । 
तौ दऽ्पती बसिष्ठस्य गुरोजेंग्मतुराश्रमस्‌ ॥ ३५॥ 
अयेति। अथ घुरोऽबतारामन्तरं पुन्रकास्ययाऽऽस्सनः पुत्नेशछुया "क्षाम्य च’ 
इति ए्रशब्यारकाऱ्यपप्रत्ययः । अप्रत्ययात्‌? इति युन्नकाग्यतेरप्रत्ययः । सतष्टाप । 
तया तौ दम्पती जायापती। राजदन्तादिषु जायाशब्दस्य दुसिति नि पातनाव्साघुः | 
प्रयतौ पूतौ विधातार॑ त्रह्माणमस्यण्य 'स खलु पुन्नार्थिनिशपास्यते' इति मान्त्रिकाः। 
धुरोः कल्युरो वसिरेप नस जग्मतुः पुन्रप्राप्युपायापेत्तयेति शेषः ॥ ३५ ॥ 
मन्त्रियों के ऊपर राज्यमार सौंपने के भनन 
ख्री-पुरुष सुदक्षिणा और दिलीप ब्रह्मा की पूजा करे वी लि क वतात गा र 
सयोरेछरथेन वरिष्ठाश्र मरगमनसिर्याइ- 
स्निग्घगम्भीरनिर्घाषमेक स्यन्द्नमास्थितो । 
भाबुषेण्ये पयोवाहं बिद्युदैराववाविव ॥ ३६ ॥ 
स्निग्धेति । स्निग्घो मधुरो गम्भीरो निर्घोषो यस्य तमेकंस्यन्दन रथम्‌ । प्रावूषि 
सवः प्रावृषेण्यः । “प्रावृष एण्यः’ इत्येण्यप्रत्ययः । तं प्रावरषेण्य पयोवाहं मेघ विद्यः 
दैरावताबिव । आास्थितावारूदौ । जग्मतुरिति पूर्वेण सम्बन्धः । इरा आप! । 'इरा 
भूवाक्सुरा5प्छु स्यात? इस्यमरः । दरावान्ससुद्धः । तन्न भव पेरावतोऽश्रग्रातङ्गः । 
“ऐरावतोऽञ्रमातङ्गैरावणाञ्जसुवज्ञभाः? इत्यमरः । “अञ्नमा तङ्गस्वार्चाञ्जस्थरूपर्वात्‌? 
इति चीरस्वामी । अत एव मेघारोहणं विद्यरलाइृचयंञ्च घरते। किञ्च विश्वत ऐराव- 
-तसाइचयांदेवेरावती संज्ञा । ऐरावतस्य एव्यैरावतीति चोरस्वामी । तस्मात्सुष्ठबत 
'विद्यदृरावतादिवेति । एकरथारोद्दणोषत्या कायंसिद्धिबीजं दम्पर्योरत्यन्तसौमनस्यं 
-सूघयति ॥ ३६ ॥ 
मधुर भौर गम्भीर शब्द करने वाळे पंक शी रथ पर वर्षांकाळ के मेघ के ऊपर चढे 
:हुये विनी भोर ऐरावत दायो की भाति वे दोनों सुदक्षिणा-और दिळीप चले ॥ ३६॥ . 
सेनाविरह्वितयोस्तयोगंमने कारणमाह 


मा भूदाश्रमपीडेति परिमेयपुरःसरौ। 


अनुभावविरोषात्त]  सेनापरिद्यताविव ॥ ३७॥ 
सा भूदिति। पुनः किंभूतौ दंपती। आश्रमपीडा मा सून्मास््विति हेतोः। 


“माङि छुछ' इत्याशीरये छछ। 'न माङ्योगे? इत्यडागमनिषेधः। परिमेयपुरःसरौ 
:मितपरिचरौ । अनुभावविशेषात्त तेजोविशेषाससेनापरिब॒ताभ्या भिव स्थितो ॥ ३७॥ 
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गुरु वतिद के जाश्रम को पीडा न हो, इस 'कारण? से थोड़े 'इने-गिने? चौकरों ( राजा 
के आगे-भागे चलने वालों ) से युक्त होते हुये भी प्रभाव कौ अधिकता के कारण से तेना 
से घिरे छुये को भांति दिखलाई पड़ते हुये” वे दोनों घुदक्षिणा शौर दिलीप चले 
जाते थे ॥ ३७॥ 

मार्गे तयोः सुखदबायुमिः सेज्दमानयोगंअनमिस्याइ--- 
यसानो सुखस्परें: शाशनिर्यालगन्धिसिः । 
पुष्परेणूत्किरियोतेशघूतवनराजिसि ॥ ३८ ॥ 

सेब्यसानाविति। पुनः झथंभूती । सुखशीसछत्वास्पियः रफ्शों येषां छै; । शाळ. 
निर्यासगसम्थिसिः सजतरुनिश्यश्दृगम्धवज्लिः । शा सर्जतरः स्वतः! इति 
शाश्वतः। उत्किरत्ति विक्षिपन्तीत्युत्किराः । 'द्वशुएध~ इृत्मादिषा किरते 
कप्रश्यय!। उुष्परेणबाझुत्किरास्तैराघुता जाध्थादीषए्कश्पिता चनराजयो बेस्दैचति 


सेष्यमानौ ॥ ३८ ॥ 
सुखद्र स्पशेवाली, शाछ वृक्षों से निकले हुये, गन्ध से युक्त, पुष्पों के परागों को 
उड़ानेबाळी, वायु का 'सुदक्षिणा और दिलीप” सेवन करते हुये जाने ल्य ॥ ३८ ॥ 


मार्गे सयूरदाणीः शण्बतो स्वयो जस बञ्चिच्याइ--" ? 
मनोऽभिराक्षाः शृण्वन्तो रथनेमिश्घनोन्सुखेः । 
डुजसघादिनी; केका द्विया मिज्ञा। शिखण्डिभिः ३९॥ 
मनोडयिशासा इहि । रथनेमिष्यनोन्द्ुखेः । मेघऽ्वबिशष्ठयोजमिवश्वखेरिस्यथः । 
शिखण्डिसिसयूरं द्विधा जिल्नाः शुद्धचिकृतमेदेमाविष्कृतावस्थायां घ्युताज्युतभेदेन 
या पडजो द्विविधः । तर्साएश्यास्केक्रा अपि विणा फिल्ना इस्थुड्यते । अत पुबाइ- 
पडजसंदादिनीरिति । षडर्यः स्थानेञ्यो जातः पढ्जः । तहुः्वस्‌--( नालाकण्डञ्चुर 


सतालजिह्वादन्तांश्च संस्थान । पडग्यः संजायते यश्बाचरात्षडञ इतति सत्तः ॥ )' 


स च तन्त्रीकण्डजन्मा स्वरविशेषः | 'निषाइषंभणान्थारषड्ञमध्यनधे चलाः । पञ्चस 
श्रेष्यप्ती सस तन्त्रीकण्ठोस्थिताः स्वराः ॥? एस्यस्चरः। घडजेन संघादियीः सएशीः। 
तदुक्तं मातङ्गेन-( षडज लयूरो वषति ) इति । सनोऽसिराश्राः अबस; प्रियाः। के 
सुष्नि कायन्ति ध्वनन्तीति केका मयूरवाण्यः 'केका वाणी २यूरस्य’ इृस्यसररः। ताः 
केका! आण्दन्तौ, इति रोझा थः ॥ ३९ ॥ 

रथ के चक्रप्रान्त के शब्द को सुन कर ऊपर सुख किये हुये मयूरों द्वारा दो प्रकार की 


हुई षड्ज स्वर का अनुसरण करने बाली तथा मन को प्रसन्न करने वाळी वाणी को सुनते 
हुये वे दोनों चळे ॥ ३९॥ 


व्गहन्द्दं पश्यतोस्तयोगम नस्‌-- 
पररुपराक्षिसाडश्यमदुरोज्झितबत्मंछु - । 
“तन ० अन्त) हदता R21 
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५ रस्परेति | विश्वम्भाददूरं समीपं यथा भवति तथोज्झित वसम यरतेचु । स्यन्दः 
नावदइष्टिषु स्यन्दने रथ आबद्धा55सक्षिता इशिनेत्र येस्तेषु । 'इरहष्टिनेत्रलो चन चुः 
नंयनाग्वकेइणाच्ीणि' इति हलायुघः। कौतुकवशाद्रथासकहष्टिरिवस्यधः । सुग्यश्च 
सुगा साः । 'पुमान्‌ खिया’ इत्येकशेषः । तेषां द्वन्द्वेदु मिथुनेपु । 'द्यीपुंसौ मिथुन 
न्म्‌ इस्यसरः । परस्पराणां साइश्यं पश्यन्तौ । हवन्द्घब्डसामर्थ्यास्मगीघु सुद॒- 
छिणा5दिसाहश्यं दिलीपो दिलीपाठिसाइश्यं च सगेषु सुदणिणेत्येवं विवेकम्पम्‌ ॥ 

समीपे रय के मार्ग को छोड़े हुये, रथ की भोरःदृष्टि लगाये हुवे, भृग के जोड़ों में 
परस्पर ( एक दूसरे के) आँखो को समानता को द्वेखते हुये 'वे दोनों चळे ॥ ४० ॥ 

मागें कवित्‌ सारलान्‌ पश्यन्तौ जग्मतुरित्याह-- 
श्रेणीबन्धाद्वितन्बङ्भिरस्तम्भां तोरणस्जजञम्‌। 
> > 
सारसेः कलनिहोंदेः क्चिडुन्नमिताननौ ॥ ४१ ॥ 
श्षेणीबन्धादिति । श्रेणौबन्धारपङ्किबन्धाद्धतोरस्तस्मामाधारस्तस्भरहितास्‌ । 
तोरणं बहिद्वारम्‌ । 'तोरणोञ्खी बर्हिद्वारस' इस्यमरः। तत्र या जग्बिरच्यते ता 
तोरणखजं पितन्वन्निः। कु्वेञ्चिरिवेत्यथं। उत्पेक्षाब्यक्षकेवशडदप्रयोगाभावे$पि 
ग्म्योत्पेक्षेयस्‌ । कळनि हा देरव्यक्तमधुरध्वनिभिः सारसैःपच्चिविशेवैः करणे: । छचचिः 
दुत्नमिताननौ । 'सारसो मैथुनी कामी योनदंः पुष्फराह्यः” इति यादवः ॥ ४१ ॥ 
पढिक्त बांधने से ( पढ्क्त बांध कर चल्ने से ) विना खम्मे के बन्दनबार (की तरह 


शोमा ) को करते हुये, अस्पष्ट मधुर शब्द वाळे सारस पक्षियों के कारण कमी 
ऊपर की ओर मुख किये इये “वे दोनों चळे? ॥ ४१ ॥ च 


गरछुतोस्तयोः पथ्यमुकू ठवहन मिस्थाह- 
पवनस्याइुकूलत्वात्मार्थनासिद्धिशंसिनः । 
रजोभिस्तुरगोत्की्णेरस्पृष्टालकचे्नो ॥ ४२॥ 
पबनस्येति । प्रायंनालिद्धिशंसिनोऽनुकूछस्वादेव मनोरथसिद्धिसूचकस्य. पवन.” 
स्याचुकूलरवाद्‌गन्तव्यदिगिभिस्ुखस्वात्‌। तुरगोव्कीणें रजोभिरस्पृष्टा अळका देष्याः, 
वेष्टनसुष्णोषं च राज्ञो ययोस्तौ तथोक्तो। 'शिरसा वे्नशोमिना सुत? इति 
वचथति॥ ४२ ॥ 5 र 
मनोरथ को सिद्धि को सूचित करने वाळी बायु कौ भनुकूक्षता (सम्मुख दिशा को 


ओर बढ्ने ) के कारण थोढ़ों के खुरों से उठो इई धूलि से 'पुदक्षिणाः के घं 
गोर 'दिलौप के सिर नही छुर गये देते वे दोनों चके यता फे खरे ना 


मार्गे कनळानां गन्धं जिघ्रतोस्तयोरगंसनसित्याह-- 
सरसीष्वरविन्दानां वीचिविज्ञोभशीतलम्‌। 
आमोदमुपजिघन्ती स्वनिःशबासाचकारिणम. || ४३,॥ 
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सरसीरिबति । सरसीषु चीविविद्यो भशीतळभूमिसंघटनेन शीतल एघनिःश्वास- 
मनुकतु शीलमस्येति स्वनिःश्वासानुकारिणम्‌ । पतेन तयोर्कृष्टखी पुंसज्ञातीयत्वसु- 
रस्‌ । अरविस्दानामामोदसुपजिघ्रन्तो घ्राणेन शुह्वन्दौ ॥ ४३ ॥ 


तालाबों में छइरो के झकोरों से शीतल, भतएव अपने निःश्वास 'सुख की वायु? 
नकल करने वाळे, कमरों की मनोहर सुगन्ध सूंबते इये “बे दोनों चढे? | ४३ ॥ रका 


यज्ञे ब्राह्मणेभ्यः प्रवृत्ते ग्रामे ग्रामे तेषामाशीर्वादग्रह्वणमित्या्व-- 
मामेष्वात्मविखुष्टेषु यूपचिद्वे यज्वनाम्‌ । 
अमोघाः _ प्रतिग्रहन्तावर्ष्याउुपद्माशिषः ॥ ४४॥ 
ग्रामेष्चिति । आत्मविशष्टेषु स्वदत्तेषु । यूपो नाम संस्कृतः पशुषन्धाय दारुवि- 
रोषः। यूपा एव विह्वानि येषां तेषु ग्रामेष्वमो घाः सफला यञ्चनां विधिनेष्टवतास्‌। 
'यञ्वा तु विषिनेश्‍वान! इत्य मरः । 'सुयजोड्व॑निप्‌! इति ङवनिप प्रस्ययः। आशिष 
आशीर्वादान्‌ । अघः पूजाविधिः । तदर्थ द्वृग्यमध्य॑स्र। 'पादार्घाम्या च! इति 
यत्रत्ययः । “टू तु ्िष्वष्यंमघार्थे पाथं पादाय चारिणि’ इत्यमरः । अध्यंस्याचुप- 
दुमन्वक्‌। अध्यस्वीकारानन्तर मिस्यथः । प्रतिग्रहुन्तो स्वीकुदन्तौ । पढ्स्य पश्चादनु- 
पढ्म्‌ । पञ्चाद्यउग्ययीभवः । 'अन्वगन्वमचुरेऽचुपद्‌ं क्छीबमव्ययस्‌’ इध्यमरः ॥ 
स्वयं 'दानमें? दिये हुये यज्ञ के स्तम्भों से चिहित आर्मो . में विधिपूर्वक यक्ष करने 
बाळे आह्षणो के भव्यथे 'कभी निष्फल न जाने वाळे? आशोवांदो को अध्यै स्वोकार करने 
के भनन्वर ग्रहण करते हुए 'वे दोनों चले? ॥ ४४॥ 
वन्षब््ाणा नामानि एण्छुतो स्तयोगंमन मित्याह 
हैयङ्गवीनमादाय घोषबृद्धाचुपस्थितान्‌। 
नामधेयानि पृच्छन्तौ चन्यानां मागंशाखिनाम्‌ ॥ ४५ ॥ 
ज्ञवीनमिति । हास्तनगोदोद्दोद्धवं घृतं हैयङ्गवीनस्‌। 'तः्तु हैयज्ञवीन॑ यदू- 
झोगोबोहोद्भवं इतम्‌? इत्यमरः। 'दैयङ्गबीन संज्ञायाम? इति निपातः । तत्सद्यो 
घुतमादायो पर्थितान्धोषबृद्धान्‌ । 'घोष आभीरपल्ली स्याद्‌? इत्यमरः। वन्यानां 
आगंशाखिनां नामघेयानि पृच्छन्तौ । 'दुद्याच--' इत्यादिना इच्छते हिकमंकस्वस्‌ । 


कुळकम्‌ ॥ ४५॥ 
गाय के ताला दूध का मक्खन लेकर उपस्थित हुये घोष ( णद्दीरों के आम ) में रइने 


वाळे ) वृद्धो से बङ्गलौ रास्ते के वृक्षों के नामों को पूछते हुए 'वे दोनो चळे? ॥ ४५ ॥ 
तयो यच्छतो थ्िघ्राचन्त्रससोरिव शो भा5भूदित्याइ-- 
काऽप्यभिख्या तयोरासीद्‌ ब्रज्ञतोः शुद्धवेषयोः । 
` हिमनिसुक्तयोयोगे चित्राचन्द्रमसोरिच ॥ ४६॥ 
फाऽपीति । घजतोगरछुतोः शुद्धदेषयो रुञ्वछनेपथ्ययोस्तयोः सुवृक्षिणादिलीपः 
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योश्चि्राचन्द्रमसोरिव योगे सति काऽष्यनिर्वाच्याऽभिख्या शोभाऽऽ्तीत्‌। 'अमि- 
ख्या नामशोभयोः? इत्यमरः । 'आतश्चो पसरे’ हत्यण्प्रर्ययः। चित्रा नज्षश्नविशेषः। 
शिशिरापगमे चेैश्यां चिन्नापूर्णचन्द्रमसो रिवेत्यथः ॥ ४६॥ | 

जाते हुये उज्ज्वल वेष वाळे उन दोनों ( झुदक्षिणा भौर दिलीप ) का तुषार से निमुक्त 
हुये चित्रा नक्षत्र भौर चन्द्रमा के समान योग होने पर भनिर्वचनौय शोमा हुई ॥ ४६ ॥ 

पत्न्य मागंञदू सुतवस्तुञ्ञातं दृ्शयतो दिळी पश्य गमनमित्याह-- 
तत्तदूभूमिपतिः पल्यै दर्शयन्प्रियद्शनः। 
अपि लक्वितमध्वानं बुबुधे न चुधोपमः ॥ ४७ ॥ 

तत्तदिति । प्रियं दशनं स्वकमंक यस्यासौ प्रियदृ्शन:। योगद्शनीय इत्पर्थः। 
भूमिपतिः पष्न्यै तत्तदद्सुत दस्तु दशयज्लद्वितमतवाहितमप्यध्वानं न चुबुधे न 
ज्ञातवान । बुषः सौम्य उपमोपमानं यस्येति विग्रहः । इदं विशेषणं तत्तां यज्नित्युः 
वयो गितगेवास्य ज्ञातृत्वसू चनाथंस्‌ ॥ ४७ ॥ 

देखने में सुन्दर, 'अत एव? चन्द्रपुश्र बुषके समान, राजा 'दिळीप? भवूसुत वस्तुथो 
को रानी 'घुदक्षिणाः को दिखळाते हुये, कावि हुये (पीछे छोडेहुये) मागे को मोन 
घान सके ॥ ४७ ॥ 

सुइृद्तिणादिक्कीपयोव॑सिष्ठाश्षम प्रापणमिस्याह--- 
स दुष्प्रापयशाः घरापदाभमं श्रान्तवाहनः । 
सायं संयमिनस्तस्य मद्दषेमंद्िषीसखः ॥ ४८ ॥ 

स इति । ढुष्प्रापयशा दुथ्प्रापमन्यदुखंभ यशो यस्य स तथोक्तः । आन्तवाहनो 
दुरोपगसनात्क्छान्तयुग्यः। महिष्याः सखा महिषीसखः । 'राजाहःससखिम्य्टचः 
हृति टचप्रत्ययः । सहायान्तरनिरपेक्ष इति मावः। स राजा सायं सायंकाळे 
संपमिणों नियमवतश्तश्य महर्षेवंसिष्ठस्या भ्रम प्रापर्पाप । पुषादित्वादुङ ॥ ४८ ॥ 

“दूसरों के! दुलेम यश वाळे, थके हुये हैं वाहन जिसके ऐसे पटरानी सुदक्षिणा के 
सहित वे राजा दिलीप, सायङ्काल के समय संयम रखने वाळे.उन पूर्वोक्त कुलगुरु महर्षि 
वसिष्ठ के भाश्रम में पहुँचे ॥ ४८ ॥ 

तमाथसं विशिनष्टि-- 
वनान्तरादुपावृत्ते' समित्कुशफलाहरेः । 
पूर्यमाणमदृश्याग्निप्रत्युद्यातेस्तपस्विभिः ॥ ४९ ॥ 
चनान्तराढिति । वनान्तरादन्यस्माद्वनादुपावृत्ते: प्रत्यावृत्ते। । समिधश्च कुशाश्च 
फछानि चाहतुं शीछं येषामिति समिर्शफछाहरास्तेः आहि 'तारळीवये! इति 
हरतेराइपूर्वा दषप्रस्ययः । भहश्ये दशना यो गये र रिन भिवेतानि के: । प्रध्युद्याताः प्रत्युद्नता' 
स्तेः । तपः “द्याम्‌ ( प्रोष्याभच्छुतामाहितग्वीना नग्नः ्युद्या न्ति ) 
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इति श्ुतेः। यथाऽऽह--( कामं पितरं पुन्नाः ्रोषितचन्तं प्रस्याधाधन्ति । एवसेत. 
सञ्चयः अस्याधावन्ति सकछान्दारूनिवाहरन्‌ इति )।। ४९॥ 

दूसरे जङ्गल से लोटे हुये, समिधा, कुश और फळ के लाने वाळे, दूसरों ते नहीं दिखाई 
पढ़ते हुये अग्नि के द्वारा अगवानी किये गये तपस्त्रियों से भरे हये “आश्म में पहुँचे? ।।४९।। 


आश्रमस्थस्ुगवणंमसिस्याह-- 
आकीर्णखुषिपत्नीनासुरजद्वाररोधिभिः । 


अपत्येरिच नीचारभागधेयोचितैस्गैः ॥ ५० ॥ 
आकङीणेसिति । नीवाराणां भाग एव सागधेयोंऽशः । 'भागरूपनामम्यो धेयः? - 
इति वचब्यसून्नासस्वाभिधेये घेयपरत्ययः । तरयोधितेः। अल एवोटजानां पूर्णशा- 
छाना द्वाररो घिमिद्वा ररोघकेसगेकपिपत्नीना मपत्ये रिव । आकीणं ब्याप्तसू ॥५०॥ 
तृणषान्य के भाग को पाने वाळे, 'तथा? पर्णशाला 'कुटी' के द्वार को रोकने «बाले, 
ऋषिपतिनयों ढी सन्तार्नो की तरह मुर्गो से भरे हुये आश्रम’ में पहुँचे ॥ ५० ॥ 
आश्रमस्यपत्तिण। सथः से चिततरुतू छजकपान मित्याह-- 
सेकान्ते सुनिकन्याभिस्ततक्षणोज्झितब्रक्षकम्‌ । 
विश्वासाय विङ्गानामाळयालास्बुपायिन्‌र्‌ ॥ ५१ ॥ 
सेकान्त इति । सेकान्ते वृक्षसूळसेचनावसाने सुनिकन्यामिः सेक्न्रीसिः। आळ- 
वालेडु जळावापप्रदेशेषु यदस्थु तत्पायिनास । 'स्यादाळवाळमावाळमावापः? इत्यः 
सर! । दिहज्ञानां पक्षिणां विश्वासाय विश्ररभाय । “सम विश्रम्मबिश्वासौ' इस्यसरः । 
तत्छणे सेकक्षण उउ्शिता वृक्षका दरवबृचषा यर्सिस्तन । इस्वार्थ कप्रत्ययः ॥ ५१ ॥ १ 
` वृक्षों की क्यारियां का जछ पौने का स्वभाव है जिनका, ऐस्ते पक्षियों के विश्वास . ॥। 
के लिये ( भयात-कोई मय नहीं दै ऐसा विश्वास दिलाने के लिये ) सुनिकन्याभों के. । 
द्वारा सींचे जाने के उपरान्त" तत्काल ही छोड़े गये हैं छोटे वृक्ष जित्तमें 'ऐेसे आरम में है 
पहुँचे? ॥ ५१ ॥ ॥ । 
तन्नत्यानां सगाणां रोमन्थवत्तनसित्याह-- 
आतपात्ययसक्षित्तनीवाराछु निषादिभिः । | 
सगवतितरोमन्थमुटजाइनभूमिणु ॥ ५२ | | 
भातपेति। ञातपस्यात्यये$परसे सति संक्षिप्त राशी कृता जीवारार्तुणधान्याचि 
यासु ताप । 'नोवारास्तृणपान्यानि? इस्थसरः। उउज्ानो पर्णशाकानामज्ञन भूमिषु 
चस्बरभारेषु 'पर्णशालोउजो३खिबाम्र” इति । 'अङ्गन चरवरा जिरे? इति चासरः। निषा 
डिभिदपविष्टेरुंगेवंतितो निष्पादितो रोमन्य्षदितचचण यस्मिच्राशरमे तस्र ॥ ५२॥ 
घाम के न रहने पर शकटे किये गये हैं नीवार नामक थास्य जिसमें, ऐसी पणेशाला 
के भांगन की मू में हेक्ने जाके हिप. जां पागुदा कर' रहे व्हे/प्टेले"थॉर्यम'ेबँहुधे? ॥५२ 
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दन्नत्यो हुतह बनीयद्रव्पगन्धयुक्तो धूम इत्याह 
अभ्यु स्थिताग्निपिशुनैरतिथीना्मोन्सुखान्‌ । 
पुनानं पचनोद्धूते धूमेराृतिगन्धिभिः ॥ ५३॥ . 
अभ्युत्थितेति । अभ्युस्थिताः प्रश्‍वळ्षिताः । द्दोमयोग्या इत्यर्थ: । ( समिद्धेड- 
स्चाबाहुतीजुंद्दोति ) इति वचनात्‌। तेषासग्नीना पिशुनेः सूचकेः पवनो दूधूतैः। 
आहुतियन्धो येपा मस्तीत्याहुतियन्धिनरतैषूंमे राश्रमोन्मुख्ानतिथीन्‌ पुनानं पवित्री- 
झुर्वाणस्‌ ॥ कुछकस ॥ ५३॥ 
प्रज्वलित अरिन को सूचित करने वाळी 'तया' वायु से फैले हुये, भाहुति के गन्ष से 
मिळे हुये धूये से भाश्रम को भोर आने के लिये उन्मुख भतिथियों को पवित्र करने वाळे 
“आश्रम में पहुँचे? | ५३ ॥ 


आश्रप्रप्राप््यनन्तरं रथादवतरणमित्याइ-- 
अथ यन्तारमादिश्य चुयोन्विश्चामयेति सः । 
तामवारोद्दयत्पत्नी रथादवततार च ॥ ५४॥ 
अधेति । अथाश्रमप्राप्ःयनन्तरं स राजा यन्तारं सारथिम्‌ | घुर वहन्तीति धुर्या 
युश्याः । 'घुरो यड्ढकौ? इति यरप्रत्ययः । 'घूवेहे घुयंघौरेयधुरीणाः सघुरन्धराः इत्यः 
सरः । धुर्यान्‌ रथाश्वान्विश्रामय विनीतथमान्ड्कर्िस्यादिश्याज्ञाष्य तां पत्नी रथाः 
दुवारोहयदवतारितवान्रवयं चावततार 'दिशमय' हृति हस्वपाठे 'जनीजप-' इति 
सिश्वे “मितां हस्वः? इति स्वः । दीघंपाठे 'मितां हस्वः इति सूत्ने 'वा चित्तविरागे? 
दृश्यतो 'वा! इत्यनुवश्य वपवस्थितविमापाऽऽभ्रयणाद्श्रस्वाभाव इति बृत्तिकारः ॥ 
उसके वाइ वह “राजा दिलीप? सारथि को “घोड़ों को विभाम कराभो? यदू भाशा देकर 
सस "अपनी? खरी 'उदक्षिणा” को रथ से उतारे धौर स्वयं मी उतरे ॥ ५४॥ 
सुनयो दिछीपाहंगां चक्ररित्याह-- 


तस्मे सभ्याः सभार्याय गोप्त्रे गुत्ततमेन्त्रियाः। 
अद्देणामद्देते चक्रुसुंनयो नयचक्षुषे ॥ ५५॥ 
तस्मा इति। सभायां साधवः सभ्याः। “तमाया यः इति यप्रत्ययः। गुस्ततमे" 
न्ट्रिया भव्यन्त निय मितेन्द्रिया सुनयः सभार्याय गोप्त्रे रहकाय । नयः शास्रमेव 
खचुरतरवावेदुकं प्रमाणं यस्य तस्मे नयचचुषे । अत एवाहंते प्रशस्ताय। पूउमाये- 
स्यथः । 'अहः प्रशंसायाम्‌? इति शतृप्रस्ययः। तस्मे राजञेऽहंणां पून्नां चक्रः। 'पूला 
नमस्याऽपचितिः सपर्यार्चाड5हणाः समाः' इप्यमर! ॥ ५५॥ 
सभ्य जितेन्द्रिय मुनिर्यो ने, रानी के सहित, रक्षा करने वाले, नीतिशाखरूपी नेत्र 


६ र 
वाले भूत प्रा पूज्य इन राजा ।(विश्रोप को पूजा झी, | १५५८ Collection. 
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विघेः सायन्तनस्यान्ते स ददर्श तपोनिधिम्‌ । 

अन्वासितमरन्यत्या स्वाहयेव इविभुजम्‌ ॥ ५६॥ 

विधेरिति। स राजा सायन्तनस्य सायम्भवस्य । 'सायंचिरस-! इत्यादिन 

ट्युइप्रत्यय! । विधेजंपददो मायनुष्ठानस्यान्तेऽवसानेऽरुम्धत्यान्वास्तित पश्चादुपवे शने* 
नोपसेवितम्‌। कमंणि क्तः । उपसगंवशारस कसंकस्वस्‌ 'अन्वास्येनास्‌? इत्यादिच- 
दुपपद्यते । तपोनिधि वशिष्ठय । स्वाहया स्वाहादेव्या। 'अथाग्नायी स्वाहा 'य 
डुवञ्चुक्मिया' इत्यमरः । अम्वासितं हविझुंञमिव दद॒श | ( समित्पुष्पकुशार्न्यावु. 


खबक्ञाक्वतपाणिकः । जपं होमं च ङुर्वाणो न।मिवाद्यो द्विजो भवेत्‌ ॥ ) इत्यचुष्ठा- _ 


नस्य सध्येऽभिवादन निषेधाद्विधेरन्ते ददगेऱ्युर्त्स । अन्वासनं चान्न पतिन्रताघमं 
स्वेभोक्तं न तु कर्माङ्गत्वेन न विधेरन्त इति कमणः समाप्त्यसिधानात्‌ ॥ ५६ |] 


उस “राजा दिळीप? ने सायङ्कालीन शचुष्ठान के समाप्त होने पर अरुन्धती ते सेवित 
तपोनिधि "वशिष्ठ? को स्वाहा देवी ते सेवित अग्नि की भांति देखा ॥ ५६ ॥ 


सुद्तिणादिलीपयोः सपत्नीकस्य गुरोः पादामिवम्दुनमिस्याइ- 
तयोजंयुहतुः पादान्‌ राजा राज्ञी च मागधी । 
गुरुगुरुपत्नी च प्रीत्या प्रतिननन्दतुः.॥ ५७॥ 
वयोरिति। मागघी मगधराजपुत्री राज्ञी सुदक्षिणा राजा च तयोररुन्धती- 
वहिष्ठयोः पादाज्ञगुहठुः । "पादः, पदङ्घ्रिश्षरणोऽख्नियाम्‌? इत्यमरः । पावग्रइणस- 
मिवाद्नम्‌ । गुरुपत्नी गुरुख कतरो, सा च स च तौ सुदच्चिणाढिलीपौ कमे सूतौ । 
रीत्या इषेण प्रतिननन्दतुः । आाञीर्वादा दिभिः सं मावयाञ्चक्तुरिस्यथः ॥ ५७॥। 
मगष देश. के राजा कौ छड़की रानी 'सुदक्षिणार और राजा "दिलीप? ने उन दोनों 
'अरुन्धती भौर वशिष्ठ' के चरणों को पकड़ा प्रणाम किया? तथा गुरु 'वशि? और गुरुपत्नी 
'भरुन्वती? ने प्रेम से उन दोनों 'सुदक्षिणा भौर दिछोप? को आशीर्वाद दिया ॥ ५७ ॥ 
वश्षिष्ठो दिछीपं राज्यविषयककुशलूं एष्टवानित्याह-- 
तमातिथ्यक्रियाशान्तरथक्षोभपरिश्रमम्‌ । 
पप्रच्छ कुशल राज्ये राज्याश्रमसुनि सुनिः ॥ ५८ ॥ 
तमिति । मुनिः । अतिथ्यमा तिथ्यम्‌ । 'अतियेष्यः' इति ब्यप्रत्ययः । आति- 


थ्यस्य क्रिया तया शान्तो रथक्षोमेण य! परिश्रमः स यस्य स त तथोक्तम्‌ । राज्य- ` 


मेवाअयस्तन्न सुनि सुनितुए्यमित्यथः । तं दिलीपं राज्ये कुशल पप्रस्छु पृरच्चतेश्तु 

कमकत्वमित्युक्तम । यद्यपि राज्यशब्दः पुरो हिता दिष्वन्तगतरवाद्राजकमंव'चन: । 
तथाऽप्यत्र सपाङ्गवचनः। 'उपपश्चं ननु शिवं ससस्वङ्गेघु' इध्युत्तरविरोधात्‌ । तथाऽ- 
ऽह मनुः-( स्वाम्यमास्यपुरं राइ कोशदुण्डी तथा सहन तेति, स्तानि 
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छोकेऽरिमिनू राज्यसुच्यते । ) इति । तन्न ( ब्राह्मण कुशक एर्छेरदत्रबन्धुमनामयम्‌ । 
वश्य चेमं समागम्य शूद्रमारोग्यमेव च ) इति मनुवचने सत्यपि तस्य राज्ञो महा- 
चुभावरवाद्‌ ब्राह्मयोचितः कुशळप्रशन एव कृत इत्यजुसंघैयम्‌ । अत एवोक्तं 

राज्याधरमसुनिस! इति ॥ ५८ ॥ 
सनि “वशिष्ठ? ने मतिथिसरकार के द्वारा रय के हिलने से उरपन्न हुईं, थकावट जिसकी 
दूर हो गयौ हे, ऐसे राज्यरूपी आश्रम के विषय में युनितुर्य उन “राजा दिखोप? से राज्य 
“स्वामी “मन्त्री -नगर-देश-खजाना-दण्ड-मित्र-? विषयक कुशल पूछा ॥ ५८ ॥ 
वशिष्ठस्य कुशलप्रश्‍नानन्तरं दिली पश्यो त्तरदानो पक्रमः-- 
अथाथर्वेनिधेस्तस्य विजितारिपुरः पुरः। 
अथ्योमर्थपतिचोचमाददे वदता. वरः ॥ ५० ॥ 
अथेति ॥ अथ प्रश्‍नानन्तरं विज्ितारिपुरों विजितशश्ुनगरो यदुतां चक्तर्णा 
वरः श्रेष्ठः ‘यतश्च नि्धारणम्‌' इति षष्ठी। अ्थेपतिः राजाश्यवंणोञ्थदेवैदस्य निघे. . 
स्तस्य सुनेः पुरोऽग्रेऽ्च्यामर्यादनपेताम्‌ । 'घसंपथ्यथत्यायादुनपेते' इति यत्रत्यः । 
वाचमादेदे । वक्तुसुपक्रान्तवानित्यथे! । अथवनिधेरित्यनेन पुरो हितङ्ृश्यामिज्ञत्वात्त 
स्कमनिवांद्वकप्व सुनेरस्तोति सूच्यते । यथाऽऽह कामन्दकः ( त्रय्यां च दुण्डनीत्याँ 


0: ख कुश छः स्यारपुरो हितः। झथवंविहिते कुर्याच्चिटयं शान्तिकपोष्टिकम्‌। ) इति ॥५९॥ 


“गुरु वशिष्ठ के कुशल-प्रशन पूछ चुकने के? बाद, वेरियों के नगरों को जीतने वाळे, 
बोलने वाळो में श्रेष्ठ, विभव के पति “राजा दिकीप? ने, भयवंवेद के खजाना 'भथवेबेद के 
विद्वान्‌? उन “वशिष्ठ छवि’ के भागे प्रयोजन ते युक्त बात छेड़ी ॥ ५९ ॥ 

यस्य त्य गुरुरसि तस्य राज्ये सवंत्र कुशछमस्येवेप्याइ-- 
उपपन्नं नयु शिवं सपस्वङ्गेछु यस्य मे। 
देवीनां माजुषीणां च प्रतिहतां स्वमापदाम्‌॥ ६० ॥ 
उपपन्नमिति | हे गुरो ! सपरवङ्गेषु स्वाम्यमाध्यादिषु । 'स्थाग्यमात्य सुहत्फोश- 

राष्ट्रबुगंबछानि च। सत्ताङ्गानि’ इत्यमरः। शिवं कुशछसुपपन्‍न ननु युक्तमेव । 
नन्वचघारणे । “प्रश्‍वावधारणाचुञाऽचुनयामन्त्रणे ननु’ इस्यमरः। कथमित्यत्राह. 
यस्य मे देवीनां देवेभ्य आगतानां दुर्मिचाढीनाम्‌ मानुषीणां मनुष्येम्य आगतानां 
वौरभयादीनास । उभयत्रापि। ततत आगतः’ इत्यण्‌। 'टिडढाणण्‌-' इभ्या दिना 
ङीप्‌ । आपदां व्यसनानां स्वं प्रतिहतां वारयिताऽसि । अप्राह कामन्दकः (हुताशनो 
जल व्याधिदु मिं मरणं तथा । इति पञ्चविधं देव माजुष व्यसनं ततः । आयुक्त 
वीम परेस्यो राजवज्ञमात्‌। पृथिवीपतिछोभाद् नराणां पञ्चधा भतसर ॥ ) 
इति ॥ ६०॥ 


६ ६ 
हे गरो? | मरे (राज्य के), विभ i Mrs 011) राष्ट्र किका, 
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सेना' में कुशळ क्यों न हो क्योंकि जिसके देवी--'अग्नि, जल, रोग, दुर्भिक्ष, मरण 
इन पांच? भौर मानुषी 'ठग, चौर, शश्च, राजा का कुपापात्र, राजा का लोभ इन पांच? 
आपत्तियों के नाश करने वाले आप "स्वयं विद्यमान! है ॥ ६० ॥ 

तन्न माचुषापतम्रतीकारमाह-- 
तव मन्त्रतो मन्तरदुरात्प्रशमितारिभिः। 
प्रत्याद्श्यन्त इव मे दघ्लक्ष्यभिद्‌ः शाराः॥ ६१ ॥ 
तवेति। दूरार्परो पुष प्रशमितारिमिः। मन्भ्रान्छतवान्मन्ब्रक्कत्‌। 'सुफस- 

पापमन्तरपुण्येशु इनः’ इति किविप्‌। तस्य सम्न्रङ्तो मन्त्राणां ज्ष्टः प्रयोक्तुर्चा तव 
मन्त्र कतृमिः। इं प्रत्यक्षं यज्ञदयं यन्मात्रं भिन्दन्तीति इष्टछचयभिषो से शराः 
अत्यादिश्यन्त इव । वयमेव समर्थाः । किमेभिः पिश्‍पेपकेरिति नि राक्रियन्त इबेस्थु- 


सोचा । 'प्रत्यादेशो निराकृतिः? ; ५ चय पती 
आव! ॥ ६१ गदे राकृतिः' इत्यमरः । त्वन्म त्रसामर्थ्यादेच नः पौरुष फलतीति 


मन्त्र के प्रयोग करनेवाले भाप के नो दूर हो छे (परोक्ष ही में ) वैरियों के नाश 
करनेवाले मन्त्र है, वे प्रत्यक्ष ही मे वेषने वाळे मेरे प्राणों को ब्य्थे से करते हें ॥ ६१॥ 
सम्प्रति देविकापर्प्रीकारमाइ— 
इविरावर्जितं होतस्त्वया विधिबद्रि..छु । 
'बृष्टिमंबति सस्यानामवग्महविशोषिणाम्‌॥ ६२॥ 
इविरिति। हे दोतः | त्वया विघिवदभिष्वावजितं प्रदिप्तं हविराज्यादिक कतुं । 
अवग्रहो वर्षप्रतिवन्धः। 'अवे ग्रहों वर्षप्रतिबन्धे! इत्यच्परत्ययः । “बृष्टि तह्ठि- 
घातेऽवमाहावमरहौ समो? इत्यमरः । तेन दिशोषिणां विशुष्यता सस्यानां वृटिभं. 
वति बृष्टिरुपेण सस्यान्युपजीवयतीति भावः! अन्न सनुः ( अग्नौ प्रास्ताहुतिः 
सम्यगा दित्यसुपतिष्ठते । आदित्याज्जायते दृष्िबृष्टेरभ तत! प्रजाः । ) इति ॥ ६२॥ 
है हवन करने वाळे ! गुरो !? भापसे विधिपूर्वक भरिन से दी हुई आहुति भकाळ ते 
सूखते इथे धानों 'वृक्षादिका के फलों? के सम्बन्ध में बृष्टिरूप होती है॥ ६२ ॥ 
` स्वप्रजञानां सवंतो भावेन सुखित्वे त्वद्त्रह्मव'चंसं हेतुरित्याह-- 
पुरुषायुषजीविन्यो निरातङ्का निरीतयः। 
यन्मदायाः प्रजास्तस्य ददेतुस्त्वदूव्रहवचेसम्‌ ॥ ६३ ॥ 
एरुषायुषेति। आयुर्जीवितकाछः पुरुषशाधुः पुरुषायुषस््‌। वर्षंशतमित्यर्थ; । 
( शतायुवं पुरुषः ) इति श्रतेः। 'अचतुरविचतुरसुचतुर-! हृत्या द्सून्ेणाच्प्रत्य ° 
यान्तो निपातः । मदीयाः प्रज्ञः पुरुषायुषं जीवन्तीति पुरुषायुपजीविन्यः । निरा" 
तङ्का. नि स॑याः। “आतङ्को मयसाशकङ्का' इति हळायुचः । निरी तयोऽतिबृष्टथा दिर हिताः 


इति यत्तस्य स्वस्थ त्वदू्हावचं्ं तव बताष्ययनसं हेः 5 
CC-0.In ग Domain. व नताष्ययनसंपसिरेच हेत्‌; |. शताध्ययन 


| 
1 । 
ही 


- ९ 
प्रथसः सग, २% 
Digitized byArya Samaj Foundation Chegnai gpd eGangotri न 
खपत्तिरिव्येतदूघह्मवचसम' इ त्ति हळायुचः । ब्रह्मणो वचा त्रहावचसम्‌ । 'बह्महस्ति- 
श्यां वर्चः इध्यष्प्रस्ययः। ( अतिषृष्टिरनावृष्टिमूषिकाः हळभाः शुकाः। अध्यासः 
साश्व राजानः षडेता ईतयः स्म्मुताः ॥ ) इतिकामन्दुकः ॥ ६३ ॥ 
जो मेरी प्रजायें, पुरुष की भायु “सौ वर्ष” तक जीने बाळी, निमय भोर ईति-'अतिवषाँ, 


सूखा, चूहा, टीडी, सुमा पक्षी, राजाओं की चढ़ाई? से वची हुई हैं । वह इन सर्वो का 
कारण आपका ब्रह्मतेज सदाचार वेददेदाङ्गाष्पयन से उत्पन्न पुण्य? हौ है॥ ६३॥ 


अदाइशेन मद्गुरणा सवं मे सुखं भवतीत्याह-- 
त्वयेदं चिन्तयमानस्य शुरुणा ब्रह्मयोनिना। 
„ ._ साइुचन्धाः कथं न स्युः संपदो मे निरापदः ॥ ६४॥ 
स्वयवमिति । ब्रह्मा योनिः कारणं यस्य तेन बह्मपुत्रेण गुरुणा स्वयेवसुक्तप्रकारेण 
चिन्त्यमानस्यानुष्यायमानश्य । अत एव निरापदो ब्यलनद्दीनस्य से संपदः साचुः 
बन्धाः साञनस्यूतयोऽविर्द्वञ्ञा इति यावत्‌ । कथं न स्युः । स्युरित्यथः ॥ ६४॥ 
"नब? ब्रह्मपुत्र भाप "मेरे? गुरु है ओर सवंदा! उक्त प्रकार से “मेरे कदयाण कौ? चिन्ता 


किया करते हे. । “तो फिर? आपत्ति ते रदित मेरी सम्पत्ति 'निरन्तर! अविच्छिन्न 'स्थिर? 
क्यों न रद्दे ६४॥ ४ 


संप्रत्यागसनप्रयोजनमाइ-- 


किन्तु वध्वां तवैतस्यामदष्टसडदाप्रजम । 
न मामवति सद्वीपा रत्नसूरपि मेदिनी ॥ ६५॥ 
किम्त्विति । किन्तु तवैतस्यां वध्वां स्नुषायास्‌ । 'वघूर्जाया स्नुषा चेव’ इत्यः 
-मर! । भृष्टा सहश्यनुरूपा प्रजा येन तं मा सद्वीपाऽपि। रत्नानि सूयत इति रत्न" 
सूरपि। 'सत्सू ह्रिष-! इत्या दिना क्षिप्‌। मेदिनी नावति न प्रीणाति । अदधात्‌ रः 


णगतिप्रीत्याथ्र्थपूपदेशादन्न प्रीणने । रत्नसूरपीस्मनेन सवर!नेश्यः पुन्नरत्नमेव श्छाः 
ष्यमिति सूचितस्‌ ॥ ६५॥ £ 


परन्तु आपकी इत शिष्य-वधू में 'अपने? सदृश सन्तान होती दुई न देखने वाळे सुझ- 
को द्वीपों के सहित रत्नों को पैदा करने वाकी पृब्वी मो नहीं माती ॥ ६५ ॥ 
न्रा भावेन पितृणां दुःखेन पिण्डग्रहृणं भविष्यतीस्याह— ` 
नूनं मत्तः परं वंश्याः पिण्डविच्छेद्द्शिनः । 
न प्रकामसुजः शराद्धे स्वघासंग्रतत्पराः ॥ ६६॥ 
नूनमिति। मत्तः परं मदुनन्तरम्‌ 'पञ्चम्यास्तसिल' पिण्डविष्छेददर्शिनः पिण्ड” 
दानविस्छेष सु्रे्माणाः । चंशोद्धवा वंश्याः पितरः । स्वधेत्यब्यय पितृभोज्ये वतेते । 
तस्या'संग्रहे तध्परा भाक्ता सन्तः शराद्धे 'पितृदानं निवापः स्यास्छाङ तस्कमे 


शाख”, रयम र| सहास थति शितो न रतिकरः प्ले हत्यम । 'कामं 


१. 
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अकामं पर्यास इत्यमेरः | निघेना ह्यापद्धनं कियदुपि संगृहणन्तीति भावः ॥ ६६॥ र 
मेरे बाद पिण्ड का खोप देखने बाळे, स्वधा इकट्ढी करने में लगे इये, मेरे पूवेज आड 
में इच्छापूवंक भोजन करने के लिये निश्चय उत्साइ नहीं कर रहे हैं ६६॥ 
पुत्राभावेन पितृणां दुःखेन जळम्रहणं भविष्यतीत्याइ-- 
मत्परं दुलेमं मत्या नूनमावर्जितं मया । 
पयः पूवैः स्वनिःश्वासेः कबोष्णसुपभुज्यते ॥ ६७॥ | 
सध्परमिति। मत्परं मदुनन्तरस्‌ । 'अन्याराद्तरतेदिकशव्दान्चृत्तरपदाज्ाहिः | 
युक्ते’ इत्यनेन पञ्चमी । दुछभं दुर्लभ्यं मरवा अयाऽऽवज्चितं मदत्त पयः पूरेः | 
पितृमिः स्वनिःश्वासेदुःखजेः कवोष्णमीषदुष्ण यथा तथोपञ्जुज्यते । नूनमिति वितक। 
कवोष्णमिति ङुश्चब्दस्य कवादेशः । 'कोष्णे कवोष्णं मन्दोष्णं कढुष्णं त्रिषु तद्वतः ( 
इत्यमरः ॥ ६७ ॥ | 
मेरै बाद 'जल को? दुङंभ समझ कर 'इस समय? मुझसे दिये जल को रे! पूवण | 
j 
| 


'पितुगण? अपने 'दुःखजन्य' निशवासों से थोडा गरम 'जैसे हो वैसे? पीते है। “पेसा सैर 
अनुमान करता हूँ? ६७॥ 


पितृणाचुदूघुतस्य दिळीपश्य दुःखप्रकाशनमित्याह-- | 
सोऽहमिज्याविशुद्धात्मा प्रजालोपनिमीलितः । हः | 
प्रकाशश्चाप्रकाशश्च लोकालोक इवाचलः ॥ ६८॥ | 
स इति । इज्या याग! 'घजयजो भावे क्यप्‌’ इति क्यप्प्रस्ययः। तथा विशुद्धारमा |, 
विशुद्धचेतनः प्रनाळोपेन सन्तत्यभावेन तिमी कित; । कृतनिमीलनः सोञ्दमु्‌। १. 
छोक्यत इति लोकः । न छोक्यत इत्यलोकः, छोकथ्वाछो कश्वान्न स्त इति । छोकश्ा- 
. सावछोकक्चेति वा, छोकाछोकश्चक्रवालोअचल इव । 'छोकालोकच्यकवाळ? इत्य | 
अरः। प्रकाशत इति प्रकाशश्च देवणंविमोचनात्‌। न प्रकाहत इृत्यप्रका शश्च पितृण- 
विमोचनात्‌। पचाद्यच्‌ । अस्मीति शेषः । छो काकोको 5प्यन्त:सूयंसपर्काददिस्तओ- 
ब्याप्त्या च प्रकाशश्राप्रकाशश्चेति मन्तव्यस्‌ ॥ ६८ ॥ 
यश करने के कारण शुद्ध चित्तवाला तथा पुत्र के न दिखाई पढ्ने ( न होने ) ते | 
भाँख मूँदे हुये 'अन्चा' जेता मैं दिलीप लोकालोक पवत को भांति प्रकाशयान्‌ “दीप्तिः । 
मान्‌? ओर अप्रकाशवान्‌ 'मलिन' हो रद्दा हूँ ॥ ६८ ॥ । 
ननु तपोदानादिसम्पश्चस्य क्िसपस्येरित्यत्राह-- 
लोकान्तरसुखं पुण्यं तपोदानसमुञ्भवम्‌ । | 
सन्ततिः शुद्धवंश्या दि परत्रेह च शर्मणे ॥ ६९ ॥ | 
को कान्तरेति । ससुद्धवत्यस्मादिति ससुद्धवः कारणम्‌ । तपोदाने समुञ्चवो यस्य 


तत्तपोदानसूयुदुरव, पं, ञकार, दवं हे भ वा 
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. शुद्धवंश्या सन्तति परत्र परछोके, इह च छोके शमंणे सुखाय । । 'शमंशातसुखानि 
वव! इस्यमरः । भवतीति शेषः ॥ ६९॥ 
तप भौर दान है कारण जितका ऐसा जो पुण्य है वह परलोक में सुख देनेवाळा होत 
है। परन्तु पवित्र वंश में उत्पन्न हुई सन्तति उस लोक और परलोक दोनों डौ में सुख के 
लिये होती है ॥ ६९॥ 
समर्थो$पि कयमनपश्यं मां ज्ञास्वा भवाच्च दूयत इत्या ह-- 
तया द्दीनं विघातर्मा कथं ? पश्यन्न दूयसे । 
सिक्तं स्वयमिव स्नेद्वाद्‌ वन्ध्यमाश्रमवुक्षकम्‌ ॥ ७० ॥ 
तयेति । हे विघातः ! ख्रष्टः ?, तया सन्तत्या हीनमनपत्यं माम्‌ । स्नेहाप्पेम्णा 
स्वयमेव सिकतं जळसेकेन वर्धितं बन्ध्यमफछस्‌ । 'घन्ध्योऽफछोऽवकेशी च' हत्य 
, मरः। आश्रमस्य जुडकं वृक्षपोतमिव । पश्यन्कथं न दूयसे न परितप्यसे ? दिघाः 
तरिस्यनेन सम्रथोंऽप्युपेचस इति गम्यते ॥ ७० ॥ 
हे विषावा | सन्तान से होन मुझे रनेइ से स्वयं सीचे इये फळ से रहित भाम के 
छोटे वृक्ष कौ भाँति देखते हुये किस कारण भाप दुःखी नहीं होते हो ॥ ७० ॥ 
दिलीपस्य स्वकीयापुत्रत्वस्पासह्यपीडत्वकथनमित्याइ-- 
असह्यपीड़ भगवन्चृणमन्त्यमवेहि मे। 
अरुन्तुदमिवालानमनिर्वाणस्य दृन्तिनः ॥ ७१ ॥ 
असह्यपीडमितति । हे भगवन्‌ ! मे ममान्त्यस॒र्ण पेतुकमरणस्‌ । अनिर्वाणस्य 
सज्जनरहितस्य । 'निर्वाण निवुंतौ मोचे विनाशे गजमजने? इति यादवः। दन्तिनो 
गजस्य । भरुसंस तुद॒तोत्यरन्तुदं समर्पक । ब्रणोऽञश्चियामीस मरुः इति, 'अरन्तुदन्तु 
ममस्एक! इति चामरः । 'विष्वरुषोस्तुदः? इति खरप्रत्ययः । 'भद्द्विर्द्‌-? इत्यादिवा 
सुमागमः । आळानं यन्धनस्तम्भमिव । 'आळानं बन्धनस्तम्मै' इत्यमरः । असह्या 
सोडुमशक्या पीडा दुःखं यस्मिस्तदवेहि । दुःसहदुःखननकं विद्धीस्यथः । 'निर्वाणो- 
त्थानशयनानि त्रीणि गजकर्माणि' इति पाळकाप्ये । ( ऋणं देवस्य यागेन ऋषोणां 
ढानकमणा । सन्तत्या पितुळोकानां शोधयित्वा परिच्रजेत्‌ )॥ ७१ ॥ 
हे भगवन्‌ ! मेरे अन्तिम 'पैतृक' ऋण को विना, स्नान किये हुए दायी के ममे को 
दुःख देने बाळे बांधने के खम्मे की तर असह्य पीडा 'पहुंचाने? वाळा 'माप? समझे ॥७१॥ 
दिीपस्य पुत्रप्राप्ती प्रयत्नं कतुं वशिष्ठ प्रति कथनमित्याह-- 
तस्मान्सुच्ये यथा तात ! संविधातुं तथा5ईसि । 
इक्ष्वाकूणां ढुरापे5थ त्वदधीना हि सिद्धयः ॥ ७२ ॥ 
'तस्मादिति। हे तात ! तस्माप्पैतक्ाइणादथा सुच्ये युको भवाभि । कर्णि 


ळर्‌। तया.सुंहिन्ाठं कठे ति. दि आर सधडिचराक्रसमित्रशकुबेरयानाम्‌ । 
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-तद्राज्वाद्ृहुष्षणो छुक्‌। हुरापे दुएप्राप्येऽथं। सिद्धयस्त्वदधीनार्त्वदाःयत्ताः। 
इच्वाकूणामिति रोषे षष्ठी । 'न लोकाष्ययनिडाखलथंतुनास्‌' इत्यनेन कृद्योगे घष्ठी- 
निषेधात्‌ ॥ ७२ ॥ 

हे तात | उस “पैतृक ऋण? से जिस प्रकार मैं छुटकारा पाउँ उस प्रकार "इसे? 

करने के लिये आप योग्य दो । क्योकि श्इवाकुकुलू के राजाओं के कठिन कायं के विषय 
में सिद्धियो भाप के अधीन है ॥ ७२ ॥ 
द्ळोपप्रशनं श्रुत्वा वशिष्ठस्य तदुपरि विचार इत्याह-- 
इति विश्ञापितो राज्ञा भ्यानस्तिमितलोचनः । 
क्षणमात्रसूषिस्तस्थौ झुप्तमीन इव हृदः ७३॥ 

इतीति । इति राज्ञा विज्ञापित ऋषिध्यनिन स्तिमिते लोचने यस्य स ध्यान, 
ह्तिसितळोचनो निथळाक्षः सन्‌ ज्ञणमात्रं सुप्तमीनो हृद इव तस्थौ ॥ ७३॥ 

इस प्रकार राजा दिलीप? ते निवेदन किये गये “वशिष्ठ! ऋषि ध्यान से दोनों 
आँखें मूंदे” हुए क्षण मात्र, सोई मछलियों हैं जिसमें ऐसे अगाध जलाशय की भाँति 
स्थिर हुए ॥ ७३॥ ब 

वदिष्ठस्य ध्यानचछुषा पुन्रप्रतिबन्धकारण विज्ञाय दिलीपं ४6 कथनमित्याइ-" 
सोऽपश्यत्प्रणिधानेन संततेः स्तम्भकारणम्‌ । 
भावितात्मा सुवो भर्तुरथैनं पत्यबोधयत्‌॥ ७४॥ 

स इति । स सुनिः प्रणिधानेन चित्तेकाग्रयेण भावितात्मा शुद्धान्तःकरणः सुवो 
अतृनृपस्य सन्ततेः स्तम्भकारणं सन्तानप्रतिषन्धककारणमपश्यत्‌। अथानन्तरभेनं 
“जपं प्र्यचो धयत्‌ । स्वषष्टं ज्ञापितवानित्यथः। एनमिति “गतिचुद्धिप्रध्यवसानाथ-! 
इत्यादिनाऽणिकतुंः कमंश्वस्‌ ॥ ७४॥ 

चित्त को एकाग्रता द्वारा शुद्ध अन्तःकरण वाले उन 'वश्रिष्ठ ऋषि? ने, पृथ्वी के पाळन 


करने वाले 'राजा दिलीप? की सन्तति के प्रतिबन्ध 'न होने? के कारण को देखा, उसके 


चाद शन 'राजा दिछीप? को भी बतलाया ॥ ७४॥ 
वशिष्ठस्य राज्ञः सन्तान प्रतिघन्धक्ारणकथनमिश्यन्नाइ— 
पुरा शक्रसुपस्थाय तवोर्ची प्रति यास्यतः। 
आसीत्करपतरुच्छायामाश्चिता सुरमिः पथि ॥ ७५॥ 
पुरेति। पुरा पूवं शक्रमिन्द्रयुपस्थाय संसेष्योर्वा प्रत्ति सुदमुदिश्य याश्यत 
रामिष्यतस्तव पथि वस्संनि कढपतरुच्छायामाथिता सुरभिः कामधेचुरासीत्‌। तन्न 
स्थितेत्यथः ॥ ७५॥ | 
पहले 'किसी समय में? इन्द्र का दरवार करके पृथ्वी की भोर लौटते हुए तुम्हारे मागे 
से कल्पवृक्ष को छाया का पेत काती- ने असने श्र ३४,४॥०५४ Collection. 
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कामधेनोः प्रदूक्षिणा$झरणे हेतुं प्रदर्शयश्षाह-- 
घर्मलोपभयाद्वाशीसतुस्नातामिमां स्मरन्‌। 
मद्क्षिणक्रियाऽदायां तस्यां त्वं साघु नाचरः ॥ ७६॥ 
धर्मेति । ऋतुः पुष्पं रज हति याचत्‌ । 'ऋतुः ख्ीङृसुमेऽपि च? इध्यमरः । ऋतुना 
निमित्तेन स्नातामिमां राशी सुदचिणां अमस्यश्वमिगमनछषणस्य छोपादूच्रंशा- 
चयं तस्माश्स्मरन्ष्यायन्‌। ( ददं गां देवतं विप्रं बतं मधु चतुएप्रथस्‌। प्रदुखिणानि 
कुवीत विज्ञातांश्र वनस्पतीन्‌ । ) इति शाद्यारप्रदष्ठिणक्रियाऽहायां प्रद द्धिणकरण' 
योभ्यायां तस्यां घेन्वा त्वं साधु अ्रददिणादिसरकारं नावरो नादरितघानसि। 
ध्यासका दि विस्मरन्तीति भावः । ऋतुकाछा भिगमने मन्ा--( ऋतुका छामियामी 
स्यारश्वदारनिरतः सदा ) इति | अकरणे दोषमाह परादरः--(ऋतुस्नाता तु यो 
आयां स्वस्थः सत्नोपगच्छुति । बाळगोष्नापराधेन बध्यते नात्र संपायः। ) इति। 
तथा च--( ऋतुस्नातां तु यो आर्या सन्निधौ नोपगण्छुति । घोरायां अणहस्यायां 
युउ्यते नान्न संशयः) इति ॥ ७६ ॥ . न 
श्र्तुकाल ( रजोदर्शन )-निमित्तक स्नान को हुई, इस रानी सुदक्षिणाको घमे के 
कोप के मय से स्मरण करते हुये तुमने प्रदक्षिण'किया के योग्य उत्त कामधेनु के विषय 
में उचित 'प्रदक्षिणादि सत्कार? नहीं क्रिया ॥ ७३ ॥ 


अनाइतायाः सुरमेर्ढिलीपाय शापप्रदानमित्याइ-- 


अवजानासि मां यस्मादतस्ते न भविष्यति । 
मत्मसूतिमनाराध्य प्रजेति त्वां शशाप सा ॥ ७७॥ 
अवजानासीति । यस्मातक्कारणान्मामघजानालि चिरस्करोषि । अतः कारणा- 
न्मघसूति मम संततिमनाराष्यासेवयिस्वा ते तव प्रज्ञा न भविष्यतीति स 
सुर मिस्र्वां शशाप । 'शप जाक़ोशे! ॥ ७७॥ 2 
. तूने मेरा भनादर किया इस कारण मेरी सन्तति कौ भाराधना किये विना तुझे सन्तान : 
नही होगो ऐता उस “कामधेनु” ने तुम्हें शाप दिया ॥ ७७ ॥ 
कथं तदुस्मामिनं श्रुतसित्याह-- 
स शापो न त्वया राजन्न च सारथिना श्रुतः । 
नद्त्याकाशगङ्गायाः स्रोतस्युद्दामदिग्गज्ञे ॥ ७८॥ 

स इति । दे राजन्‌ ! स शापस्स्वया न श्र॒त सारथिना च न श्॒तः। अश्रवणे 
हेतुमाइ-कीडाऽथमागता उद्दामानो दाम्न उद्गता दिगाजा यस्सिस्तथोक्ते । 
आकाशरङ्गाया अन्दाङ्िन्याः ल्लोतसि प्रवाहे नदति सति ॥ ७८॥ 

दै राजन, उ्-शभ०को0 कुद्ने. भोर) सार भि) ने'भी नेदी! सुस्त! १ षो किं०श्नान करने 
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के लिये भाये हुये 'भत एव? बन्धन से छुटे हुये "ऐरावत भादि? दिग्ग्भा का भाकाशगक्षा 
९ मन्दाकिनी ) के प्रवाह में अव्यक्त शब्द हो रद्दा या ॥ ७८॥ 
अस्तु प्रस्तुते किमायातमित्यन्नाइ-- 
ईप्सितं तदचज्ञानाद्विद्धि सार्गलमात्मनः । 
प्रतिबध्नाति दवि.अयः पूज्यपूजाव्यतिक्रमः ॥ ७९ ॥ 
ईप्सितमिति । तदवज्ञानात्तस्या घेनोरवज्ञानादपमानादात्सनः स्वस्याप्तुमिष्ट, 
ओप्सितं मनोरथम्‌ । आप्नोतेः सन्नन्तात्क्त ईकारश्च। सागंछ सप्रतिषन्धे विद्धि 
द्ानीहि । तया दि । पूञ्यपूज्ञाया व्यतिक्रभोऽतिक्रमणं श्रेयः प्रतिबध्नाति ॥ ७९॥ 
उस कामधेनुका भनादर करने से भपने 'सन्तानरूप? मनोरथ को तुम रुका हुभा समझो । 
क्योंकि पूर्ज्या की पूना का उरलदुन करना कल्याणको रोकता है ॥ ७९॥ 
तहिं गरवा तामाराघयामि । सा वा कथंचिदायमिष्यती्याज्ञा न कत्तव्येर्याइ- 
हचिषे दी्घसत्रस्य सा चेदानीं प्रचेतसः | - 
सुजङ्गपिद्ितद्वार पातालमधितिषंति ॥ ८० ॥ 
इविष इति । सा'च सुरमिरिद्वानीं दीर्घसत्रं चिरकाळलोभ्णो यागदिशेषो यस्य 
सश्य प्रचेतसो हविषे दध्याज्यादिहविरथं सुञङ्गावरुद्धष्टारं ततो दुष्प्रवेशं पाताः 
अधितिष्ठति । पाताछे तिष्ठतीत्यथेः । ‘अधिशीङ्स्थाऽऽसां कमं’ इति कमंस्वस ॥८०॥ 
इस समय वह कामधेनु अविक समय में पूणे होने वाले यश के कर्ता वरुण के वि 
<दषि, घृत भादि? के लिये सापों से रुके हुए द्वार याले पाताल लोक में रहती है ॥ ८०॥ 
तहि का गतिरित्याइ-- 
सुतां तदीयां सुरभेः कृत्वा प्रतिनिधि शुचिः । 
आराधय सपत्नीकः प्रीता कामडुघा हि सा ॥ ८१॥ 
सुतामिति । यस्याः सुरभेरियं तदीया । तां सुतां सुरभेः प्रतिनिधि स्वा शुिः 
शुद्धः । सह पत्न्या वतेत इति सपरनीकः सन्‌ । 'नद्यतश्चः इति कृप्प्रत्ययः । 
आराषय। हि यस्मात्कारणात्सा प्रीता तुष्टा सती । 'कामान्दोग्धीति कामदुघा 
अचति | 'दुहः कब्घश्च’ इति कष्प्रस्ययो घादेशञ्च ॥ ८१॥ 
उस कामधेनु की लड़की को उती के "स्थान पर? प्रतिनिधि करके तुम शुद्ध मन दोकर 


रानो के सहित उसकी सेवा करो, क्योकि वह “नन्दिनी? प्रसन्न होती रब को 
करने वाली होती है ॥ ८१॥ ह्‌ होती हुई मनोरथ को पूरा 


कामधेचुसुताया नन्दिन्या वनादागमनमिस्यत्राह- 
इति वादिन पावस्य दोतुराइतिसाधनम्‌। 
अनिन्द्या नन्दिनी नाम घेनुरावदुते चनात्‌ ॥ ८२॥ 


इतीति (इति चाढिनो बढ़त एक" दोहन तिर्थ +१५, सि प्रत्ययः । 
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३१ 
अस्थ झुनेराहुतीनां साधनं कारणम्‌ । नन्दयतीति य्युःप्रया नन्दिनीनामानिन्धाई, 
गर्या प्रशस्ता घेजुवंनादाववृतते पत्यायता । ( भब्याक्षेपो भविष्यन्ह्याः कार्यसिद्धि 


छद्धणस्‌ ) इति भावः॥ ८२॥ 
इस भकार कहते हुए ही उन वसिष्ठ महर्षि की आहुति का साधन 'नम्दिनी? नाम ते 


प्रसिद्ध “नई ब्याई? घेनु वन ते कौटकर भाई ॥ ८२॥ 
सम्प्रति धेच विशिनष्टि-- र 
ललारोद्यमासुरनं पल्लवस्निग्धपाटला । 
विश्वती श्वेतरोमाङ्क सन्ध्येच शशिनं नवम्‌ ॥ ८३ ॥ 
लळारेति ॥ पञ्चववत्स्निर्धा वासौ पाटला च। “संध्यायामप्येतद्विशेषणं योउयम्‌। 
छलार उद्यो यस्य स छछाडोद्यः । तमाझुरनमीपद्ठक्रस्‌ । 'आविद्ध कुरिछं झुरनं 
वेख्चिते वक्रमित्यपि’ इत्यमरः । 'भोदितिश्च' इति निष्ठातस्य नत्वम्‌ । श्वेतरोमाण्येः 
वाइस्तं बिञ्जती । नवं शश्षिनं विभती संष्येव स्थिता ॥ ८३ ॥ 
पछव के तरद चिक्कण श्रेतयुक्त लाळ रञ्चवालौ, ललाट में उत्पन्न हुये, कुछ टेढे, सफेद 
रोयें रूपी चिह् को घारण करती हुईं, अत एव द्वितीया के चन्द्रमा को पारण करतो हुई 
सन्ध्या के समान, वह नन्दिनी ( वन से लोट कर भाई ) ॥ ८३ ॥ 


पुनरपि घेजुचर्णनप्रसज्लेना ह-- 
सुचं कोष्णेन कुण्डोध्नी मेध्येनावश्चथाद्‌पि । 
वेनाभिवर्षे वत्सालोकप्रवतिना ॥ ८४ ॥ 


अस्न षन्तं 
शुवमिति। कोष्णेन किचिदुष्णेन । 'कवं चोष्णे? इति चकारात्कादेशः | भवखु- 
यादृष्पवश्तथस्तानाव पि मेध्येन पवित्रेण । “पूतं पविन्न॑ मेध्यं च! इत्यमरः । वरसस्या- 
प्रदुशनेन प्रवर्तिना प्रवहता प्रस्नवेन चीरासिष्यन्दनेन मुवम्रसिवर्षन्ती 
सिञ्चन्ती । कुण्डमिवोध आपीनं यस्याः सा कुण्डोष्नी । 'ऊघस्तु झीवमापीनम? 
इत्यमरः। 'कघसोडनड! इत्यनङादेशः । 'बहुतोहेरूधसो डोष! ॥ ८४ ॥ 
कुछ गरम, यश के अन्त में इष्टिपूवंक रनानार्थजल ते मो पवित्र, वछडे के देखने से 
पएते इये दूब के टपकने से पृथिवी को सींचती इरे, भत एव बड़लोईको माँति बन स्तनों 
वाली "नन्दिनी वन ते छोटी? ॥ ८४॥ 
नन्दिन्याः खुरौद्धूतरजसा पूतर्ववर्णनपूर्वेक तां विशिनष्टि-- 
रजःकणेः खुरोद्धूतेः स्पृशक्च्दिगांत्रमन्तिकात्‌ । 
तीर्थाभिषेकजां शुद्धिमादधाना मद्दौक्षितः॥ ८५॥ 
रज इति । खुरोद्घूतैरन्तिकास्समीपे गात्र स्पृशद्धिः । 'दूरान्तिकार्थेश्यो द्वितीया 
च' इति चकारारपञ्चमी । रजसां कणे? । महाँ दियत ईष्ट इति महीछित्तस्य। तीया. . 
भिषेकेण जाह तीम मितेमस+ शुद्धिमा दधात 'कुचणि(/०७ेर्न-“धीथिथ्ये स्नान. 


त ——— 
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। उक्तं च मबुना--( आग्नेयं अस्मना सनाञमवयाहयं तु वादणल््‌ । आपोहि- 
तस्‌ ॥ ) इति ॥ ८५ ॥ 

तीप होने के कारण शरीर को स्पशं करती हरे, ऋषियों 
ने से उत्पन्न धूलि के कणों से राजा दिलीप की 


सुक्तम्‌ 
इति च ब्राह्मं दायब्यं गोरजः स्प 

खुरों से उठी हुई, भत एव समं 
से सेवित तीर्थसम्बन्धी जळ में स्नान कर 
शुद्धि को करती हुई नन्दिनी वन से लौटी ॥ ८५ ॥ 


ता इष्टवा वशिष्ठः पुनर्दिळीपं अत्याह-- 


4 


तां पुण्यद्शनां इन्रा निमित्तज्ञस्तपोनिधि; । 
याज्यमाशंसिताबन्ध्यप्रार्थन पुनरत्रचीत्‌ ॥ ८६ ॥ 
तामिति । निमित्तज्ञः शकुनशस्तपोनिधिवंिष्ठः पुण्य दृशंनं यस्यास्तां घेनु 
दृष्टा । आशंसितं मनो रथः । नपुंसके भावे क्तः । तम्रावन्ध्यं सफल प्राथ॑नं यस्य स 
तम्‌ । अचन्ध्यमनो रथ सिप्यथेः । याक्षयितु योग्यं याउ्यं पार्थिवं पुनरत्रवीत्‌ ॥ ८६ ॥ 
शकुन शाख के जानने वाळे, तपोनिधि 'वशिष्ठजी? पवित्र ( सुन्दर ) दशेनवाली, “उस 


नन्दिनी? को देखकर 'पुत्रप्राप्तिरूप मनोरथ के विषय में सफल है प्रार्थना जिसकी, ऐसे यश 


कराने के योग्य ( यजमान ) “राजा दिल्लीप से फिर वोळे ॥ ८६ ।( £ 
क्रिमप्रवीदित्याकाङ्चायां सफलमनो रथस्वे हेतु प्रदर्श यज्ञाह-- 
अद्रवर्तिनीं सिद्धि राजन्विगणयात्मन; | 
डपस्थितेयं कल्याणी नाम्नि कीर्तित एवं यत्‌ ॥ ८७ ॥ 
भदूरवतिंनीमिति। हे राजन्‌ ! आत्मनः कायस्य लिद्धिमदूरवतिंनीं शीम्रमा' 


चिनी विगणय विद्धि । यथ्स्माष्कारणात्कल्याणी मङ्गलसूतिंः। 'बह्वादिथ्यक्न' इति 


डीप इयं घेचुर्नाग्नि कीर्तिते कथिते सस्येचोपस्थिता ॥ ८७ ॥ 


हे महाराज ! भाप भपने पुत्रप्रासि रूप काये कौ सिद्धि को निकट -भाई हुई समझें। ' 
क्योंकि यइ ( सामने आती हुईं ) कश्याणमूति नन्दिनी नाम लेते दी उपस्थित हुई ॥ ८७॥. 


पुन्नप्राप््यथ नन्दिनी प रिचर्य्या सुप पिशज्ञाह--- 
वन्यबृत्तिरिमाँ शश्चदात्माडुगसनेन गाम्‌। 
विद्यामभ्यसनेनेच प्रसाद्यितुमहँसि ॥ ८८॥ 
घन्यवृत्तिरिति | वने सवं वन्य कन्दु सूलादिकं दृतिराहारो यस्य तथाभूतः सन्‌ । 
इसां गां शश्वर्सदा । आप्रसादादबिर्छेदेनेत्यथः । भारमनश्तव कतुं!। अजुगमनेना' 
नुसरणेन । अभ्यसनेनाचुष्ठातुरभ्यासेन विद्याभिव प्रसादयिएुं प्रसणा छतुँमहं सि ॥ ` 
तुम वन में उतपन्न हुये कन्दमुलादि खाकर निरन्तर इस घायके पौछे पौछे चछ कर 
जैसे निरन्तर णभ्यास से विद्या प्रसन्न कौ जाती है उसी तरह से इसे प्रसन्न करने के 
ल्यि योग्य£छ्ले१॥ट2॥८ Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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यवाचुसरणप्रकारमाइ—- 
प्रस्थितायाँ प्रति्ठेथाः स्थितायां स्थितिमाचरेः । 
निषण्णायां निषीदास्यां पीतास्म्चसि पिवेरपः ॥ ८९॥ 
प्रस्थितायासिति । अश्यां नन्दिण्याँ स्थितायां प्रतिष्ठेथाः प्रयाहि । 'ससवप्रः 
दिभ्यः स्थः? इस्यात्सनेपढुस्‌ । स्थितायां निद्वत्तगतिकायां स्थितिमाचरेः स्थिति 
कुर्‌ । तिष्ठत्यर्थः । निषण्णायाद्युपविष्ठायां निषीक्षे एविज्ञ । विष्ये छोटू । पीतसम्भो 
` यया सह्यां पीतार्भलि सर्याम्रपः पिबेः पिष ॥ ८९॥ 
हे राजन्‌ | इस ( नन्दिनी ) के चलने पर तुम ( इसके पीछे २) चलो, ठइरने पर 
ठएरो, बैठने पर वेठो भौर पानी पीने पर पानी पौभो ॥ ८९॥ 
खारप्रतं नन्दिनीपरिचयायाँ सुदस्िणयाऽचुषठास्थमानं झम चुवञ्चाइ- 
वधूभेक्तिमती चैनामचितामा तपोबनात्‌ । 


प्रयतता घातरन्वेतु सायं प्रत्युद्वजेद्पि ॥ ९०॥ 
वधूरिति । तधुर्जाया च अकिमची गन्धादिभिरचिंतामेनां भ्रातरा तपोवनात । 
आइङमर्यादायास्र । पदुष्ठय चैतत्‌ । अन्वेश्वनुगरछुतु । सायमपि प्रत्युदून्नजेत्प्रस्युदूग* 
स्छेत्‌ । विध्यर्थ लिए ॥ ९०॥ ` 
वधू “सुदक्षिणा? भक्ति 'थद्धा? से भक्त पवित्र मन होकर 'गन्षादिको से? पूजित इस 
नन्दिनी? के पीछे-पीछे प्रातःकाळ तपोवन को सीमा तक 'वन में पहुँचाने के लिये? जाए 
भौर सायक्काछ को मी 'तपोवन की सोमा पर जाकर इसका? स्वागत करे ॥ ९० ॥ 
नन्दिनी परि चर्याऽवधिं निर्दिशन्नाइ— 
इत्या प्रसाद्द्स्यास्त्वं परिचयोपरो भव । 
अविष्नमस्तु ते स्थेयाः पितेच घुरि पुत्रिणाम्‌ ॥ ९१ ॥ 
एतीति । 'इश्यनेम प्रकारेण सवसाप्रसादारम्रतादपयंन्तस्‌ । “आड्सर्यादाडमि- 
विषयोः? इध्वस्य वे भाषिकश्वावसमासरवस । अस्या घेनोः परिचर्यापरः शश्रषापरो 
अच । ते तवाबिध्न विष्नस्याभावो$स्तु । 'अव्ययं विभळिसमीपसम्दिवुसतय्थामाच? 
इत्यादिनाऽर्थानादेऽव्ययीभआवः । पितेच पुद्निणां सरपुन्रवतास्‌। प्रशंसायामिनि- 1 
प्रत्यथः। घुर्य स्येवास्ति्ेः। भाशीरथें :छिङ्‌। “पुर्छिङि' इत्याक्ारश्येकारादेशः । 
रवस्सहशो सचस्पुन्रोऽरिस्विति आदः ॥ ९१॥ 
इस प्रक्षार जव तक यह्‌ नन्दिनी प्रसन्न न होये, तब तक तुम इसकी सेवा करचे में. 
तत्पर रो, तुम्हारे विष्नो का अमाव रहे ( अर्या तुम्हें विष्नों का सामना न करना 
पड़े ) पिता के समान तुम भी अच्छे पुत्रवाछों में मुख्य हो ( भांत तुम्हें अपने समान 


त्र प्राप्त दो) ॥ ९१॥ | I 
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राज्ञो दिहीपस्य सप्रेम गुरोराज्ञा्रइणमाइ- 
तथेति प्रतिजआह प्रीतिमान्खपरिश्रद्दः । 


आदेश देशकालज्ञः शिष्यः शासितुरानतः॥ ९२॥ 
तथेतीति । देशफालशः। देणोऽग्निसंनिधिः, छाछोऽग्निहोध्रादसानसमयः। 


विशिष्टदेश्षकाछो प्पन्नमार्षज्ञानमण्याहतमिति जानन्‌ । आत एव भ्रीतिसाब्झिष्योऽ 


न्तेवा्ली राजा सपरिग्रहः सपस्णीकः। 'पस्नीपरिजनाएानसुळापाः परिग्रहाः’ इस्य- 
स्ररः। आनतो विनयनञ्नः सन्‌ झासितुुरोरादेशमाशां तथेति प्रतिजग्राह स्वी. 
ववकार ॥ ९२॥ 
देश और काळ को जाननेवाळे अत एव प्रसन्न शिष्य राजा दिलीप ने पत्नी "सुदक्षिणा? 
के सहित विनय से नम्र 'दोते हुये” उपदेश करने वाळे गुरु की भाशा को “वैसा ही हो? 
यह कह कर स्वीकार किया ॥ ९२ ॥ 
अथ रात्रिकाळं विज्ञाय दिलीपशयचार्थ वशिष्ठाहुशासन साइ 
अथ प्रदोषे दोषज्ञः संवेशाय चिशांपतिम्‌। 
सूः सूचतवाकस्ष्टविससजोजितथ्चियम्‌॥ ९३॥ 
अधेति। अथ प्रदोषे रा्रौ दोषश्ञो विद्वान । विद्वान्विपश्चिहोषञ्चः? इत्यसरः। 
सूनुतवाक सत्यम्रियवाक्‌। प्रियं सत्यं च सूनृतस्‌' इति हळायुचः। अष्टः सूच्यः 
ुन्नो सुतिः। अनेन प्रक्लकायेनिर्वाइकश्वं सूचथति। 'अितश्चियं विज्ञांप्ति 
मचुजेश्वरम्‌ । 'ष्वौ विशो वेश्यमजुजो? इत्यमरः। संवेशाय निद्वाये। 'स्याखिद्रा 
शयन स्वापः स्वप्नः संवेश इत्यपि’ इत्यमरः । विससजांज्ञापयासास ॥ ९३ ॥ 
उसके ( गुरु वशिष्ठ की भाशा मएण करने के ) षाद रात्रि के प्रथम प्रहर होते पर 
( प्रस्येक विषय के ) दोषों को जानने वाले ( सरवंश्ञ ) तथा सत्य भौर प्रियमापी ब्रह्मा के 
( मानस ) पुत्र ( वशिष्ठ ऋषि ) ने राजा दिलीप को सोने के लिये भाशा दी ॥ ९३।। 
महषंघेदिष्ठर्य दिछीपाथ सुनिजनाहंसामग्रीसग्पादुनमाह-- 1 
सत्यामपि तपःसिद्धौ नियमापेक्षया झुनिः। 
कर्पचित्करपयामास वन्यामेवास्य संविधास्‌ ॥ ९३ ॥ 
सत्यासिति । कएपचिद्घ्रतप्रयोगाभिशो सुनिः । तपःसिद्धौ सत्यामपि । तपसेव 
राजयोग्याहारसंपादनसामर्थ्य सत्यपीत्ययं; । वियसापेसया तदामम्दत्येय ्रतचर्याः 
पेक्षया अस्य राजो घन्यासेब । संदिधीयतेऽनयेति संदिधास्र। छशादिशयनसाम' 
झीस्‌। 'आतश्चोपसगे’ इति कप्रस्ययः। 'अङतंरि च कारके संञ्चायास्‌' इति 
कर्माद्यथत्वस्‌ । कश्पयामास संपाइयासास ॥ ९४॥ 
ब्रत के प्रयोग को जानने बाले मुनि “वशिष्ठजी? ने तप की सिद्धि "राजाओं के 
उपभोग योग्य समझ छाप्ताइल काने/को। साहब तवेमे) ओ) ८चकिली।०क़ी सेवारूप’ 
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प्रत का विचार कर इन 'राज। दिळोप' के लिये वन में उत्पन्न हुए 'वनवाप्तियों के उपभोग 
करने के योग्य! सामग्री का प्रवन्ध किया ॥ ९४॥ >, 
चशिष्ठाश्षपा पर्णशालायां पण्न्या सहु प्रसुप्तस्य दिलीपस्य बाह्मपघुहूत्ते नित्रात्यागमाइ-- 
निर्दिश कुलपतिना स पर्णशाला- 
मध्यास्य प्रयतपरिग्रहद्वितीयः । 
तच्छिष्याध्ययननिवेदितावसानां- 

| संविष्टः कुशशयने निशां निनाय ॥ ९५ ॥ 

निर्दिषशमिति। ल राजा कुछपतिना सुनिकुलेश्वरेण वदिष्ठेन निर्बिष्टां पणेझाळा. 
सध्यास्यादिष्ठाय । तस्यामधिष्ठानं इःवेस्यः । 'अधिशीडस्था5$सां कम! इस्यनेना 
जारस्य कमंत्वस्‌ । कर्मणि द्वितीया । प्रयतो नियतः परिग्रहः पर्नी द्वितीयो यस्येति 
स तयोः । कुशानां शायने संविष्टः सुतः सन्‌ । तस्य वशिष्ठस्य शिष्याणामध्ययनेः 
नापराह्ने वेदपाठेन निवेदितमवसानं यस्यास्तां निशा निनाय गमयामास । अप्रः 
ात्रेऽध्ययने सचुः-( निशान्ते न परिधास्तो ्रहमाधीश्य पुनः स्वपेत्‌ )1( न चापरः 
रान्नमधीत्य एनः स्यपेद्‌ ) इति गौतम्रश्च । प्रहदिंणीबृत्तमेतत्‌ । तदुक्तम्‌-( म्नो ज्रौ 
गख्चिदुशयतिः प्रहर्षिणीयस्‌ ) ॥ ९५ ॥ 

इति सञ्ञोविनीक्यार्यायां वशिष्ठाश्रभासिगमनो नाम प्रथमः सग: । 
— BE - 

उन राजा दिलीप ने कुळपति 'दश सइस्न धुनियों को भन्नादि देकर वेद पढ़ाने वाळे 
लपि वशिष्ठ जो? की.वताई हुई पर्णकुरी 'पत्तो से बनी हुई कुटी? में निवास कर वश आदि 
सेर शुद्ध धमंपत्नी घुदक्षिगा के साय कुशों ते वनी हुई शय्या पर सोये इये, वशिष्ठजी के 
विद्यार्थियों के वेदाध्ययन करने से शात हो गया हे प्रातःकाल का रोना जिसका ऐसी 


दात को विताया ॥ ९५ ॥ - 
इति रघुवशमदाझाव्ये प्रथमः सगः समाप्तः । 
ERED? 


द्वितीय! सर्गः 
अथ प्रजानामधिपः प्रभाते जायाप्रतिग्राहितगन्धमाच्याम्‌, | 
चनाय पीतप्रतिवद्धवत्सां यशोधने घेडसषेसुमोच ॥ १॥ 
आशाधुराशी मवदङ्गवज्ञीभालेष दासीक्कतदुर्घसिन्धुम्‌ । 
मन्दुर्मिते निन्दित शारदेन्दु वन्देञ्रविन्दासनसुन्दरि ! स्वास ॥ 
अथेति | भय निशानयनानन्तर यशोधनः प्रजानामधिपः प्रजेश्वरः प्रभाते प्रातः" 
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सा जायाप्रतिग्राहितगन्धप्राइया, तां तथोक्तास्‌। पीतं पागअस्यास्ठीति पीतः पोत. 
वानित्ययं; । “अशं आदिभ्योऽच' इध्यपप्रस्ययः । 'पीता यावो श्ुक्ता ब्राह्मणाः? इति 
महाभाष्ये दर्शनाव्‌। पीचः अतिबद्धो दस्सो यस्थास्ताङ्ृपेेछुं चाय चनं गन्तुस्‌ । 
'क्ियाथोंपपद्दश्च च कर्मणि र्थानिचः इश्यनेब चतुर्थी । झुमोच झुर्यान्‌। जाया 
पदसामर्थर्यास्युइिणायाः पुग्रञ्ननयोभ्यस्वसडुसन्छेयम्‌। तथा हि श्रतिः-( यतिः 
जाँयाँ प्रविशति गर्भा भुस्बेह भातरख । तश्या पुननवों सूत्या दशमे आखि जायते । 
तञ्चाया जाया भवति यदस्यां जायते एनः ॥ ) हृति । यशोधन एस्यनेन पुत्रवत्ता-" 
कोर्सिलो माद्राजानहे योरउणे प्रवृत्त इति गम्पते। ( अस्निन्सग वृत्तपुपजातिः-< 
-( भनन्तरोदीरितळषमभाजौ पादौ यदीथाचुप॒ञातयस्ताः ) ॥ १॥ 
रातके बीत जाने पर प्रातःकाल प्रजाओं के पाऊन करने वाळे, यश को दी धन समझने 
वाले राजा दिलीप ने राती सुदक्षिणा के द्वारा पूजन में प्राप्त चन्दन और पुष्पोंकी भाला को 
धारण कौ हुई, दूध पी चुकने के वाद जिसका वछड़ा बाँध दिया गया है, ऐसी ऋषि वशिष्ठ 
की नई व्याई हुई नन्दिनी नाम की गौ को जङ्गल में चरने के लिये खोल दिया ॥ १॥ 
तस्याः खुरन्याखपवित्रपांछुसपांछुलानां झरि कीचेनीया। 
मार्ग मझष्येश्वरधर्मपत्नी थुतेरिवार्थ स्म्वुतिरन्वगच्छत्‌ ॥ २॥ 
तस्या इति। पांसवो दोषा आसां सम्तीति पांसुछाः स्वैरिण्यः । 'स्वेरिणी 
- पाँसुछा' इत्यमरः । 'लिष्मादिश्यश्च' इति छच्म्रस्ययः। अपांसुळाचां पतिन्नतानां 
घुंगरे कीसंचीया परिगणनीया । रशुष्येर्षमंपर्मी । खुरन्यासेः पविज्ञाः पांसवो 
यस्य तम्‌ । रेणुद्वयोः ख्रियां चूडिः पांसुना ब दयो रज? इत्यमरः । तस्या सेनोर्मा- 
गम्‌ । स्ट्तिमंन्वादिवाक्यं भुतेवेदवाक्यस्यार्थससिधेषमिच अन्वगच्छु द्छुसृतचत्ी 
च । यथा स्खुतिः शुतिजुण्णमेवार्थमञ्ुसरति सथा साऽपि गोखुरचुण्णमेच आर्गसचु- 
ससारेत्यथे! । धमपत्नीव्यत्रा्रघासादिवत्तादथ्ये षष्ठीसमासः मङ्तिदिक्ञाराभआषात्‌। 
पांसुळपधत्रत्तावण्यपांसुलाबासिति दिरोधाळछ्ारो ध्यन्यते ॥ २॥ 
पतित्रताओ में अणी राजा दिळीप कौ पत्नी सुदक्षिणा ने नन्दिनी के खुरों के रखने 
ते पवित्र घूलि वाले मागे का उक्षी माँति भनुतरण किया जेते मन्वादि स्मृत्तियाँ वेद के 
वाक्यों के अर्थो का भतुसरण करती है ॥ २॥ 
निवत्त्य राजा दयितां दयाळुस्तां लोरभेयी खुरभियेशोभिः। 
पयोघरीभुतचतुःससुदां जुगोप गोरुपघरामिबोबीस्‌ ॥ ३॥ 
निषर्येति। दयाळुः झाइणिकः। “स्यादयाळुः कारणिकः? इत्यभरः । धृः 
ग्रृहि- इत्यादिनाऽऽछुपप्रत्ययः । यशोलिः झुर निमदोश्ः। 'सुरभिः त्यान्मनोजे' 
ऽपि’ इति चिश्वः । राजा तां दयितां निवरण सौरभेयीं झालधषेशुसुतां नन्दिनीम्‌ । 
चरन्तीति धरः | पचास च (पला राः एयोधुरा। उ सीया पयो 
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घरो? दृस्यसर। अपयोधराः पयोधराः सम्पद्यमानाः पयोघरीसूताः। अभूततद्धावे 
डिवः । कुगतिप्रादयः’ इति समासः। पयोधरीमूताश्वप्वारः ससुदा यस्यास्ताम्‌ । 
“अलेकसन्यपदार्थ' इत्यनेङ पढा्थग्रहणसासराथ्यासिन्रिपदो बहुत्रीहिः। शोरूपधरा- 
सुर्वीभिष जुगोप रश्च । भूरक्षणप्रयत्नेनेच ररक्षेति भाषा । घेनुपक्षे--पयसा दुग्धेना 
घरीसूताश्चस्वारः ससुद्रा यस्याः सा तथो काम्‌ । दुग्धतिसक्षतस्तागरामित्यथः ॥३॥ 

दया से युक्त कीत्तियों से इशोमित राजा दिलीप प्यारी पटरानी चुदक्षिणा कौ 
लौटा कर जिस के दूध से चारों समुद्र तिरस्कृत है ऐसी हस नन्दिनौ की, चार समुद्रो 
हर चार स्तनों के रूप में धारण को 8४ गौ के रूप में उपस्थित पृथ्वी को भाँति रक्षा करने 
लगे ॥ ३॥ ८ 

रताय तेनाचुचरेण घेनोन्येषेधि शेषोऽप्यड्यायिचगंः । 

न चान्यतस्तस्य शरीररक्षा स्वदीयंगुप्ता हि मनोः प्रसूतिः ४॥ ` 

घतायेति घ्रताय चेनोरज्ञुचरेण न तु जीवनायेति आवः। तेन दिलीपेन 
शेषोऽबश्षिशोऽप्यशुयायिचधोऽचुदरदभों न्यपषेधिनिवर्सितः। शेषस्द सुषक्तिणाऽयेच्यया। 
कथं तह्यात्मरसणमत जाइ--स चेलि। तस्य दिछीपस्य शरीररधा चान्यतः पुरुषाः 
न्लराज्ञ । छुलः। हि यरमार्कारणान्हनोः प्रसूयत इति प्रसूतिः सन्ततिः स्वदी युता 
स्वदीर्थणेच रक्षिता । न हि स्पनिर्वाइकए्य परापेलेहि भावः ॥ ४॥ 

गोहेवा ब्रत पाळून करने के छिये सेवक की भाँति पीछे-पीछे चढ्ने वाळे उन “राजा 
दिप? ने "सुदक्षिणा? के लौटाने के बाद बचे हुये अनुचर वर्ग को मौ पीछे-पीछे भाने 
से रोका और डनको शरीर की रक्षा करने के र्ये भी दूसरे पुरुष की आवश्यकता 
नहीं थी । क्योंकि 'बेवस्वत? मजु के वंश में उत्पन्न राजा लोग भपने दो पराक्रम से 
आत्मरक्षा कर लेते थे ॥ ४॥ 


आस्वाद्चङ्गिः कथलेस्तृणानां. कण्ड्ूय नेरद्‌शनिचारणेश्च । 

अव्याहतेः स्चेरगतेः स॒ तस्याः सम्रादू समाराधनतत्परोऽसूत्‌॥५॥ 

आए्दाददद्मिरिति । सम्राट मण्डलेशरः । 'येनेष्ट राजसूयेन मण्डळर्येश्वरश्च यः। 
शास्ति यश्षाज्ञया राशः स सन्नाट' हत्यमरः । स राजा आस्वादवद्धिः रसबन्निः स्वा” 
दयुक्तरित्य्थः । तृणानां छवलछर्मापेः। 'ग्रातरतु कवळः पुमान्‌! इत्यमर! । कण्ड्यनेः 
खजनेः | दुंशानां वनसचिक्काणां निवारणेः । 'दंशस्तु वनमडिक्का' इत्यमरः । झ्या 
इतैरप्रतिहतेः स्वेरगवैः श्वच्छुन्दगसनेश्व । तश्या घेन्वाः समाराधनतरपरः शुभ्र षाऽऽः 
सखोञ्यूत्‌ । तदेव पर प्रधान यस्येति तस्परः। 'तत्परै प्रसिता’ इत्यसरः ॥५॥ 

चक्रवत्ती बे राजा दिलीप स्वादयुक्त कोमल-कोमळ तृर्णो के गार्तों से शरीर के खुजबाने 
से, वन के मच्छड़ों के 'बेठने पर उसे? उड़ाने ते और विना सकावट के स्वच्छन्द फिरने 
देने से उख्,८नन्दिन॥ को, हहला करने, जे तर, हये॥॥1400,/9100/9 Collection. 
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स्थितः स्थितासुव्चलितः प्रयातां निषेदुषीमासनवन्धधीरः । 
जलाभिलाषी जलमाददानां छायेव तां भूपतिरन्वगच्छत्‌ ॥ ६॥ 
स्थित इति । सूपदिस्ता यां स्थितां सतीं स्थितः सन्‌। स्थितिरूष्वा वश्थानम्‌ । 
ग्रयाताँ प्रश्थितासुच्चछितः प्रस्थितः । निषेदुषी निषण्णास्र । उपदिष्टामित्यथेः । 'भा. 
षायां सषूवसश्रवः' इति छसुप्र्ययः। उगितश्च’ इति डीप। आसनघन्ध उपवेश्ञने 
धीरः । स्थित उपविष्टः सन्निश्यर्थः। उजलमादुदानां जक पिबन्ती । जलाभिलाषी 
जल पिवभ्निव्यथः । इत्थं छायेवान्वगस्छुदनुसत्तवान्‌ ॥ ६॥ 
पृथ्वीपति "राजा दिलीप? ने उस नन्दिनी के ठएरने पर ठद््रते ये, चलने पर 
चलते थे, वेठने पर वेठते थे, जल पौने पर जल पोते ये; इस प्रक्ञार छाया की माति 
अनुसरण किया ॥ ६॥ 
स न्यस्तचिह्वामपि राजलक्ष्मी तेजोबिशेषाचुमितां द्घानः । 
आसीद्नाचिष्छतदानराजिरन्तमंदावस्थ इच द्विपेन्द्रः ॥ ७॥ 
स इति । न्यस्तानि परिहृतानि चिह्वानि छुन्नचामरादीनि यस्यास्तां, तथाभूताः 
अपि, तेजञो विशेषेण प्रभावातिशयेनाचुमितास, सर्वथा राजेवायं अवेदिस्यूहितं राज्ञः 
ळघपीं दधानः स राज्ञा, अनाविष्झुतदानराजिवं हिरप्रकटित मद्रेखः । अन्तर्गता 
सदावस्था यस्य सोऽन्तमं दादरथः, तथाभूतो द्विपेन्द्र इव आलीत ॥ ७॥ 


यद्यपि छत्र-चामरादि चिह्वां से भूपित नए हैं तथापि अपने तेज की अधिकता से हो : 


जानौ जाती हुईं राजलक्ष्मी को धारण करते हुये, प्रकट रूप से नहीं दिखाई पड़ रहो है 
मदरेखा जिसकी, अत एव भीतर में स्थित है मद दी अवस्था जिसकी, ऐसे गजराज की 
आँति माळम पढ़ते थे ॥ ७॥ 


लतापतानोद्ग्रथितेः स केशैरधिज्यधन्वा चिचचार दावम्‌ । 
रक्षापदेशान्सुनिहदोमधेनो वँन्यान्बिनेष्यन्निव दुष्टसंस्वान्‌॥ ८ ॥ 
छतेति 1 लतानां वज्ञीनां प्रताने! झुडिळतन्तुभिश्द्ग्रथिता उत्तमच्य ग्रथिता ये 
केशास्तरुपछत्षितः । इ्थं भूतळचणे? इति तृतोया। स राजा। अधिञ्यम्रारोपितः 
सौवीकं घजुयंस्य सो 5घिज्यधस्वा _ सन्‌ । 'घचुपश्व' इृस्यवङादेशः । सुनिहोमधेनों 
रधापदेशात्रउणव्याजाद्‌ । वन्यान्‌ चने सदान दुष्टसरदान्‌ हु्टडन्तून्‌ 'दव्यासु ब्यवः 
सायेषु सरवमख्नी तु जन्तुषु' इस्यमरः । विनेण्यन्‌ दिक्षयिष्यक्रिव दावं वनस “व 
च चनबढ्ठी च दादो दव इहेष्यते'इति यादव: । विचार । वने चचारेत्यथं; । देश" 
काछाध्वयान्तव्याः कमेसंज्ञा हाकमंणास? इति दावस्य कर्सर्वस्‌ । 
लतार्थो के टेढे टेढे सूत के समान शाखादिकोसे उझे हुये शिर के बाळोंसे सुशोभित वे 
राजा दिळीपू प्रसन्न चढ़े इसे, धनुष हि हनि केके की सामग्री 
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घृतादि देने वाली नन्दिनी कौ रक्षा करने के व्याज से बनेळे दुष्ट “व्याघ्रादि? जौबों का 
शासन करने के लिए मानो जङ्गल में घूम रहे थे॥ <॥ फे 
(दिष्ुष्ट! इस्यादिसिः षड्भिः श्लोकेस्तस्य महासहिमतया दुमादयो5पि राजो- र Ey 
पारं घक्ररित्याइ-- ` 
विखुष्टपार्श्वाचुचरस्य तस्य पाशषंद्रुमाः पाशश्रता समस्य । 
उदीरयामासुरिवोन्मदानामालोकशब्दं वयसां विराष्रेः ॥ ९॥ 
विसृष्टति । चिदृष्टाः पारर्वाचु बराः पाश्रंवतिनो जना येन तस्य । पाश्श्वुता वरु" 
णेन समस्य तुक्यद्य । प्रचेता वरण! पाशी? इस्यमरः। अज्नुभावोऽनेन सूधितः। 
तस्य राज्ञः पाश्वयोहुंप्राः । उन्मदानासुस्करमदानां वयसां खगानास्‌। 'खगवाक्याः 
दिनोवंयः? इत्यमरः । विरावेः शब्देः । आलोकस्य चाउदु वाचकमाळोकयेति दाढदु 
जयशउद सिध्यथं: । 'जालोको जयशब्दः स्याद्‌’ इति विश्वः। उवीरयामासुरिवावद्‌- 
न्निव, इत्युप्पेक्षा ॥ ९॥ 
पाइवंवत्ती अनुचरबन्द के छोड्‌ देने पर भी वरुण कै समान "प्रभावशाली उन राजा 
दिलीप के भास-पास के वृश्ञों ने उन्मत्त पक्षियों के शब्दों द्वारा जयशब् उच्चारण किया 
ऐसा मालूम पड़ता था ॥ ९॥ छ 
सरुप्प्रयुक्ताश्व मरुत्सखाभं तमच्येमारादभिवत्तेमानम्‌ । 
अवाकिरन्बाळलत!: प्रसूनेराचारलाजैरिव पौरकन्याः ॥ १०॥ 
सरुत्पयुक्ताद्वेति । मरप्पयुक्ता वायुना प्रेरिताः, बाळळताः, आरात्समो पे5भिवत्त 
आनम्‌ । 'आराद्दूरसमीपयो:' इत्यमुरः। मरुतो वायोः सखा सयत्सखो5ग्नि;। स 
इवाआतीति मरुप्सखाभम । 'आतश्चोपसगे’ इति कप्रत्यय! । अध्य पूज्य त दिळीपंः 
प्रसूनेः युष्पेः। पौरकन्याः पौराश्च ताः कन्या आचाराथेछाजेराचारळाजैरिव । अवाः 
किरन्‌ तस्योपरि निच्चिष्ठवत्य इत्यथः । सखा हि सखायमागतसुपचरतीति भावः ॥ 
वायु से प्रेरित ( हिछाई गईं ) कोमल-कोमल छताभों ने भग्नितुस्य ( तेजस्वी ) समीप 
में स्थित, पूज्य उन ( राजा दिलीप ) के ऊपर फूलों की वधां कौ, जेते कि नगरवासियों कौ 
कन्यायें मङ्गछाथैङ थान के लावों की वर्षा करती हैं ॥ १० ॥ 
द्‌ € > चिंशड्े > 
'घनुस्वृतोऽभ्यस्य द्याऽऽद्र॑भावमाख्यातमन्तःकरणेविंशङ्कः । 
विल्लोकयन्त्यो वपुरापुरक्ष्णां प्रकामविस्तारफलं इरिण्यः ॥ ११॥ 
घनुग्दत इति । घदुसट्ंतोऽप्यस्य राज्ञः। एतेन भयसम्भादना ददिता तथाऽपि 
विशञङ्केनि भौकरन्तःकरणेः कत्त मिः। दयया कृपारसेनादो आघोवभिप्रायो . यस्य 
तद्दयाऽऽष्र॑ भावं तदाख्यातम्‌ । दृयाऽऽद्ं भावमेतदित्यासघातमित्य्थः। भावः सत्ता- 
स्वमाघामिप्रायचे्टाऽऽत्मजन्मसु? इत्यमरः। तथाविधं वपुर्विळोकयन्स्यो हरिण्यो- 


चणा प्रद्याम विज्ञार स्पात्यस्त दिशा हत्या) । (फड़ापू। (-निसक,कलुपीमवष्य 
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चेतः कथयत्येव हितैषिणं रिपुं च ) इति न्यायेन स्वान्तःकरणडुतिप्रामाण्यादेव 
विश्रब्धं दहशुरित्यथः ॥ ११॥ 
घनुष को धारण किये हुए भी राजा दिलीप का शक्का से शून्य अपने भन्तःकरणो के 
द्वारा दया ते भाद्रं अभिप्राय माछूम पड़ने से उनके शरीर को विशेष रूप से देखती हुई 
इरिणियो ने अपने-अपने भाँखों का भत्यन्त बड़े होने का फळ प्राप्त किया ॥ ११ ॥ 
CN e_ २७ ¢ 
स कोचकर्मारुतपू्णरन्धेः कूजुङ्गिरापादितवंशङ्तत्यस्‌ । 
शुश्ाच कुजेषु यशः स्वसुच्चेरुद्‌गीयसानं चनदेवताभिः ॥ १२ ॥ 
स इति । स दिलीपो मारुतपूणरन्ेः । अत एव कूजञ्चिः स्वनद्धिः कोचकेबणु- 
विशेषेः । 'वेणवः कीचकास्ते स्युर्थे स्वनन्स्यनिलोद्धताः? इत्यमरः । वंशः खुपिरवाय- 
विशेषः । 'वंद्याबिकं तु सुषिर? दृत्यसरः । जापाएितं सरपावित वंशस्य छृप्य कार्य 
यस्मिन्करमणि तत्तथा । छुन्जेबु छाहागृहेषु ! (पिकुक्षकुश्ो चा कळीये छतादिपिहितो- 
दुरे? इत्यमरः । चनदेदताधिरुद्गीयभझञाय सुए्चेगींयसांनं स्वं यशः शुभाव श्रतयान्‌ ॥ 
उन राजा दिळीप ने वायु से मरे हुए छिद्रो.के होने से शब्द करते हुए कोचकसंशक 
पाँसों के द्वारा वंशी का कार्य सम्पादन जिलमें हो रहा है, ऐसे छतागृहों में वन की अघि- 
हात्रौ देवियों से ऊँचे स्वरों में गाये जाते हुए यश को छुना ॥ १२ ॥ 
पृक्तस्तुषारेिरिनिझराणासनोकददाकडिपितपुण्पगन्धी । , 
तम्रातपकलान्वसनातपत्रमाचारपूरतं पचसः शिवे! १३॥ 
शक इति। यिरिघु चिझराणां वारिप्रवादाणाम्‌ । 'वारिप्रवाहों निरो झर? इत्य. 
सरः। तुषारेः खीळरेः । 'तुपारौ हिमखीकरो! ` इति शाखतः । एकः सरपक्तो$नो- 
कहानां इखाणासाकञ्पिचाघीषस्कस्पितानि पुण्पाणि तेषां यो गन्धः लोऽस्यारतीत्याः 
कस्पितपुच्पगन्धी । ईषसकम्पितपुष्पगन्धवान्‌ । एवं शीतो अन्दुः सुरभिः पवनों 
चायुरबातपन्न प्रताथ परिह्वतज्छुन्नऩ । अत एथातपकक्‍्लान्तसाचारैण पूत शुद्ध तं जप 
तिपेवे । आचारपूवस्वात्स राला जगरपायनस्थापि सेव्य आज्ीढ़िति आवः ॥ १३ ॥ 
पहाड़ी झरनों के बळविन्दुर्णोतते युक्त, भतएव शोतक तथा वृक्षा के कुछ-कुछ हिळे- हुए 
फूलों के गन्थ को लेता हुआ 'मन्द-मन्द सुगन्धित? वायु, ब्रत करने से छत्र से रहित भत एव 
घाम से मुरक्षाये हुए, सदाचार से पवित्र उन राजा दिलीप की सेवा करने लगा ॥ १ ३॥ 
शशाम बृष्ट्याऽपि विना दवाग्निरालीद्विशेषा फलपुष्पद्ुद्धि; । 
. ऊन न सत्वेष्वधिको बबाधे तस्मिन्‌ चनं गोपरि गाहमाने १४॥ 
शशामेति । गोघरि तस्मिच्‌ घनं गाइसाने प्रबिशति सति दृष्टया विचार्शपे दबा- 
ग्थिवनाग्निः 'एुचदावौ वनानढे' इति हेस; । ज्ञास फलाबां एप्पाणां च वृद्धि॥ 


वियत इति विशेष भिवता उसी । म, 4. अनत 
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सध्ये । “यतश्च निर्धारणम्‌? इति सपमी । अधिकः प्रवछो ब्याघ्रादि्पं पुर्वळं 
इरिणादिकं न बघाघे ॥ १४॥ * 
जगत के रक्षा करने वाळे उन राजा दिलोप के वन में प्रवेश करने पर बृष्टि के विना 
हौ वन की अग्नि शान्त हुई, फळ भोर पुर्पो की वृद्धि अधिक हुई तथा वनैले जोर्वो के बोच 
में 'कोई बलवान्‌ “व्याप्रादि! अपने से निवळ किसी 'सगादि को नहीं सताने लगा’ ॥ १४॥ 
सञ्चारपूतानि दिगन्तराणि कृत्वा दिनान्ते निलयाय गन्तुम्‌। 
परचक्रमे पल्लवरागताम्रा प्रभा पतङ्गस्य मुनेश्‍च घेचुः ॥ १५॥ 
सञ्चारेति। पल्लवश्य रायो घणः पञ्चवरागः। 'रागोऽनक्तो आरसे यलेशादौ 
छोहितादिषु' इति झाश्वतः। स इव ताज़ा पदछवरागताश्ना पतङ्गस्य सूयस्य प्रभा 
कान्तिः 'पतज्ञः पक्षिसूयंयोः' इति शारघतः । सुनेधेघुश्च । दिगन्तराणि दिशामचः 
काशान्‌ । 'अन्तरमचकाशावदिपरिधानान्त्िसेइतादुथ्यः हृत्यमरः । संचारेण 


` पूतानि शुद्धानि कृत्वा दिनान्ते सायंकाळे निळ्यायास्तमयाय । घेचुपणे आछयाय 


प्द शन्तु ्रदछते ॥ 

पढ्छव के बणे के तरह काल वणेवाळी सूर्य की प्रभा भोर मुनि वशिष्ठ की धेनु ये 
दोनों, दिशाओं के मध्यभाग को अपने'भपने सञ्चार ते पवित्र कर दिन के अन्त 
( संध्याकाळ ) में भस्त होने के लिये तथा अपने भाभम में पहुँचने के लिये उपक्रम 
करने लगीं ॥ १५ ॥ है 

तां देववापित्नतिथिक्रिया5थॉमन्वग्ययों मध्यमल्लोकपालः । 

बभौ च सा तेन सतां मतेन थद्धेव साक्षाद्विधिनोपपच्ना॥ १६॥ 

सामिति । मध्यमछोङपाछो सूपाळः । देवतापिन्नतिथीनां .क्रिया यागधाड- 
दानादि ता पदाथः प्रयोजनं यस्यास्तां घेतुमन्वगबुपदं ययौ । 'भन्वगन्वक्षमजुगे- 
छुपं वळीव मव्पर्मस्‌? इस्यमर!। सतां महेन सञ्चिर्माल्येन । 'गतिबुद्धि-' इर्यादिना 
वर्तमाने कः। “कर्य च पत्तमाने! शति षष्ठी । तेन राज्ञोपपञ्चा युक्ता सा भेचुः। 


सतां मतेन विधिनाऽशुष्ठानेनोपपञ्ा 'युक्ता साक्षात्मत्यक्षा श्रद्धा$5द्तिययबुद्धिरिच 
बभौ च ॥ १६॥ 


भूळोक के पाळन करने वाले राजा दिलोप देवता, पितर भोर अतिथि छोगों के कार्या 
( यश-श्रार-मो जनादि ) को साधने वाढी, उस पेतु के पीछे-पीछे चले और सञ्चनों के 
द्वारा पूजित उनसे युक्त, वह ( नन्दिनी ) भी सब्जनों से किये गये अनुष्ठान से युक्त अद्धा 
जैसी सुशोभित शोती है वे्ती सुशोभित होने लगी ॥ १६ ॥ ने 

स पल्वलोत्तीणवराहयूथान्यावासवृक्षोन्सुखवर्दिणानि । 

ययो ख॒गाध्यासितद्याद्वलानि शयामायमानानि चनानि पश्यन्‌ ॥१७॥ 

स इति। स राजा । पश्वलेम्यो5ढप॒च्चला शयेम्य उत्तीर्णानि निगतानि वराहाणां 
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यूथानि कुछानि येषु तानि । बढ्दाण्येषो सन्तीति बर्हिणो मयूराः । “मयूरो बहिणो 
बही? इत्यमरः! 'फलबहाभ्यामिनरप्रस्ययो वक्तव्यः? आवास शाणायुन्च्ुखा बहिणो 
येषु तानि। श्यामायमानानि वराहबर्दिणादिसलिनिस्ना, अश्यामानि श्यामानि 
भवन्तीति श्यामायमानानि । 'छोद्वितादिडाजम्यः क्यष्‌? इति क्यपप्रस्ययः। “वा 
क्यषः’ इत्यास्मनेपदे शानच्‌ । स्गेरष्यासिता अधिष्ठिताः शाहुळा येषु तानि। 
शादाः झष्पाण्येषु देशेषु सन्तीति शाद्वलाः शष्परयासदेशाः। 'ाष्टुछः ज्ञादहरिते? 
इत्यमरः । “शाः कदम शष्पयोः' इति विश्वः । 'नडशादाड्डवलच’ इति डचळपप्र- 
व्ययः। वनानि पश्यन्ययौ ॥ १७॥ 
वे राजा दिलीप, छोटे-छोटे तालायों से निकले हुये बने ले सूअरों के झुण्डवाले, अपने- 
अपने आदाप्तयोग्य बृश्ञों के तरफ “जाने के लिए?.इन्मुख मयूरों वाळे तथा इरिण जिन पर 
बैठे इये हैं ऐसे घासो से दरे प्रदेश, अत एव सर्वत्र? शयाम ही श्याम वर्नो को देखते हुए 
जाने ल्गे ॥ १७ ॥ 
आपीनभारोद्वहनप्रयत्नादू ग्रश्‍िशुरुत्वादवपुषो नरेन्द्रः । 
उभावशक्चक्रतुरञ्चिताभ्यां तपोवनाबुत्तिपथं गताभ्याम्‌ ॥ १८ ॥ 
अपीनेति । गृष्टि: सकृत्मसूता गौः । 'गुष्टिः खक्कुर्प्रसूता गौ? इति हढायुधः। 

नरेन्द्रश्च । उभौ यथाक्रमम्‌ । आपीनमूघः । 'ऊधरतु कलोचमापीचस्‌? प्ृत्यसरः । 
आपोनश्य भारोब्रहने प्रयत्नाठार्‍यासात्‌ वपुषो गुरुवादाधिक्या्द । झजितास्या 
चारुम्यां गताभ्यां गमनाअ्यां तपोवनादावृत्त: पन्थास्तं तपोवनावृत्तिपथस्‌ कऋकषपू: 
रब्धुःपथामानछे? इत्यनेन सस्ासान्ताऽप्रस्य यः अळञ्चछतुभूंषितवन्तो ॥ १८॥ 

न पहली वार की व्याई हुई नन्दिनी और राजा दिलीप ईन दोनों ने क्रम से (नन्दिनी ) 
स्तनो के भार के धारण करने में प्रयास करने के कारण से तथा (राजा दिलीप ) 
शरीर की स्थूछता के कारण ते अपने-अपने सुन्दर गमन से तपोवन ते लौटने के मार्ग को 
सुशोभित किया ॥ १८ ॥ 


वसि्येनोरचुयायिनं तमावर्तमानं वनिता वनान्तात्‌ । 


पपौ निमेषाललसपक्ष्मपङ्किलपोपिताभ्यामिच ळोचनाभ्यास्‌ ॥ १९॥ ` 


बचरिष्ठेति । वशिष्ठ हेनोरलुयायिनमजुचरं वनान्तादावर्तमानं परस्यां तं 
दिछीपं बबिता सुक्षिणा बिमेषेष्वछक्ता मन्दा पचमणां पंख्चिंस्थाः सो निर्निमेषा 
सतीत्यथः। छो चनाग्यां कारणाऱ्चाद्‌ । उपोषितान्धामिव । डपचासो भौजननिब' 
तिस्तद्दक्धधामिव । वसते; कर्तरि छः । पपौ। यथोपोषितोऽतितृष्णया जलमघिकं 
पिबेति तद्ददतितृष्णया5चिक घ्यल्लोकघदित्य्थ; ॥ १९ ॥ 

वशिष्ठ महर्षि की नई व्याई हुई नन्दिनी नाम की घेतु के पौछ-पौछे चल्नेवाछे तपोवन 


कै मान्य भाग ले गले हुए खन. राजा दिलीप हे लोए कह लोह निने नेत् 
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पन्द करने में आलसी बरोनीवाछो दोतो दुई ( अर्थांत एक टक से ) प्याते कौ माँति 
आँखों से पिया जर्थाद देखा ॥ १९ ॥ 
पुरस्कृता बत्मेनि पार्थिवेन प्रत्युद्गता पाथिवधमपल्या । 
तदन्तरे खा विरराज धेनुर्दिनक्षपामध्यगतेच सन्ध्या ॥ २०॥ 
पुरस्क्ृतेति॥ चत्मंनि पाथिवेन पुथिव्या ईश्वरेण । 'तरयेश्वरः' इस्यब्प्रत्ययः } 
पुरस्कृताऽप्रतः कृता धमंस्य परनी घम पत्नी घर्माथपत्नीत्यर्थः। अश्वघासादिवत्ता- 
दथ्यं पष्ठीसमालः । पार्थिवस्प धमंपरन्या प्रश्युदुगता सा घेचुस्तदन्तरे त पो दम्पत्योः 
सध्ये । दिनक्षपयो बिंनराशयोमंध्यगता सन्ध्येव दिरराज। 
मागे में राजा दिलीप द्वारा आगे को गई भौर उनकी पटरानी धुदक्षिणा से भागे 
जाकर ली दुई ( अगवानी की गईं ) वइ नन्दिनी सुदक्षिणा भौर दिलीप के बीच में दिन 
और रात्रि के मध्य में स्थित सन्ध्याकाळ की भांति शामित हुई ॥ २०॥ 
प्रदृक्षिणीकृत्य पयस्विनीं तां सुदक्षिणा साक्षतपात्रहस्ता । 
पणस्य चानचे विशालमस्याः श्टङ्गान्तर द्वारमिबार्थेखिद्धेः ॥ २१ ॥ 
प्रद हिणीकृत्येति । अक्षतानां पात्रेण सह वत्तेत इति साउतपाश्नौ हस्तौ यस्याः 
सा सुदृचिणा पयस्विनी प्रशस्तहीरा तां घेन प्रदुष्तिणीङृश्य प्रणम्य 'च । यस्या धेन्वा 
विश्ञाल श्ङ्गमध्यस्‌ । असिद्धः कार्यसिद्धेद्वारे प्रवेशमागंमिव, आनर्चाचंयामास । 
अचतेमोवाढिक्ाब्विट ॥ २१॥ 
भक्षतों ते युक्त पात्र को दाप में लिये रानी दक्षिणा ने उत्तम दूववाली उस नन्दिनौ 


कौ प्रदक्षिणा तथा वन्दना कर उसके चौडे दोनों सीर्गो के मध्यभाग का, पृत्राप्तिरुप 
प्रयोजन सिद्ध ऐने के द्वार की भांति जानकर पूजन किया ॥ २१॥ 


वत्खोत्खुका5पि स्तिमिता सपयो प्रत्यग्रद्दीत्सेति ननन्दतुस्तो । 
भक्त्योपपन्नेषु हि तद्विधानां प्रसाद्चिह्वानि पुरः'फलानि।॥। २२॥ 
वस्सोष्सुका5पीति । सा घेनवत्सोस्सुकाऽपि वत्स उरकण्ठिताडपि स्तिमिता 
निश्चला सती सपयाँ पूजां प्रत्यग्रहीदिति हेतोस्तौ दम्पती ननन्दत्तुः । पूज्ञास्वीकार* 
स्यानन्दुहेतुमाह--भक्ट्येति । पूज्येष्वनरागो भक्तिस्तयोपपन्नेषु युक्तेति विषये 
तह्विधार्‍यां तस्घा घेन्वा विधेव विधा प्रकारो येपां तेषाम्‌ महतामित्यथः । प्रप्तादृस्य 
बिष्ठानि लिङ्गानि पूजास्वीकारादीनि पुरःफळानि पुरोगतानि प्रत्यासज्ञानि येषाँ 
तानि हि । भविल्लम्बितफछसूचर्काछङ्ग षश नादानन्दो युज्यत इत्यथः ॥ २२॥ . 
उत्त नन्दिनी ने अपने वछडे को देखने के लिये उत्कण्डा युक्त होने पर मो स्थिर धोती 
हुई 'सुदक्षिणा दारा किये गये? पूजन को स्वीकार किया वे दोनों सुदक्षिणा भौर दिछौफ 
प्रसन्न हुए । क्योङि अपने में अनुराग रखने वाळे जनों के विषय में नन्दिनी के समान 
बड़े लोगों. सत्ता का िड्, चौका करी / निहि करनेन ककि हो ते हैं ॥ 
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गुरोः खदारस्य निपीड्य पादौ समाप्य सान्ध्यश्च विधि दिलीप; । 
दोहाचसाने पुनरेव दोग्श्रीं भेजे सुजोच्छिच्चरिषुनिषण्णाम्‌ ॥ २३॥ 
णुरोरिति । झुजोण्छिचरिपुर्बिछीपः सदारस्य दारेररुन्यश्या सह दत्त॑मानस्य 
शुरोः। उभथोरपीत्यथः | “भार्या जायाऽथ पुग्मुम्बि दाराः इस्यमरः । पादौ निपीड्या. 
सिन्ध । सन्ध्यायां विहितं विधिमबुष्ठानं च समाष्य। दोहावसाने निषण्णामा- 
सीनां दोग्यीं दोहनशीछास । ठच! इटि तृन्पस्ययः । धनमेव पुनभंजे सेवितवान्‌। 
दोग्यीमिति निरपपदम्रयो गारकामधेनश्वं गस्यते ॥ २३ ॥ 
बाहुओं ते शुं को नष्ट करने वाळे राजा दिळीप ने पत्नी के सहित .गुरु का चरण 


. दवा कर भोर सायक्कालिक कृत्य को समाप्त कर दुइ चुझने के वाद सुखपूरवक बैठी हुईं 


नन्दिनी की फिर से सेवा शुरू की ॥ २३ ॥ ट 
तामन्तिकन्यस्तचलिप्रदीपादन्वास्य गोप्ता णुहिणीसहायः । 
क्रमेण छुसामदसंदिवेश खुत्तोत्थितां प्रातरनूदतिष्ठत्‌ ॥ २४॥ 
ताम्रिति । शोप्ता रको शुहिणीसहायः पत्नीद्वितीयः सन्‌। उयाचपीस्यर्थः। 
अन्तिके न्यस्ना घळयः प्रदीपाश्च यस्तास्तां तथोकाँ पूर्वोका विएण्णां घेनसन्वास्या- 
नूपविश्य कमेण सुंघाअभ्चनन्तरं संविवेश सुष्वाप । प्रातः खुस्षोत्यिवाअचूडतिष्ठ' 


छुस्यिसचान्‌ । भन्नाबुशब्देन घेनुराजव्यापारयोख पोर्चापर्यसुच्यते। 55म़शव्देन घेनुर्ष्या- ' 


पाराणासेचेत्यपौचरवत्यस्‌ । 'कमंप्रवचनीययुवते द्वितीयाः इति हिदीया ॥ २४॥ 


रक्षा करने वाले सुदक्षिणा के सहित राजा दिळीप जिनके समीप में उपदारसम्पन्धी ` 


दीप रखे गये हैं, ऐसी दस बेठी हुई नन्दिनी के पीछे वेठकर क्रम के उस ( नन्दिनी ) के 
सोने के पीछे सोये और प्रातःकाल उसके सोकर उठ जाने के पीछे उठे ॥ २४ ॥ 
इत्थं ब्रते धारयतः प्रजार्थं समं महिष्या महनीयकीत: । | 
सत्त व्यतीयुस्त्रियुणानि तस्य दिनानि दीनोद्धरणोचितस्य ॥ २५॥ 
इरथसिति। इत्थमनेन प्रकारेण प्रजार्थ सभ्चानाय सहिष्या समसि दिक्तपह्न्या 
सह । झदानिषेका महिषी” इत्यमर! । व्रत धारयतः महनीथा एूउया कीत्तियंस्य 
तस्य, दीनानासुद्धरणं देन्यविम्रोषनं सन्नो जितश्य परिजितस्य तस्य नृपस्य, त्रयो 


गुणा आदुत्तयो येषां तानि ब्िगुणानि त्रिशव्वत्तानि सक्ष दिनान्येकविश्ञतिदिनानि 
ण्यतीयुः ॥ २५॥ 


इस प्रकार पुत्र के लिये महारानी हुदक्षिणा के साथ नियम को धारण करते हुए 


प्रशंसनीय कीत्तिवाळे दौनों के उद्धार बरने में ' लगे हुए महाराज दिलीप के तियुने सात . 


( इक्कीस ) दिन बीत गये ॥ २५ ॥ 
अन्येद्यरात्मानुचरस्य भाव जिज्ञासमाना सुनिद्दोमधेचुः | 
गङ्गामातुतत्रिहमं, गोरी छगला बित्ने, 4561 
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अन्येदुरिति । अन्येद्॒रन्यस्मिन्दिने द्वार्विशे दिने। 'सद्यः परत्परा०! इत्यादिना 
निपातनायुव्यवश्वस्‌ । 'अद्याप्राह्मथ पूर्वेडह्वीत्यादी पूर्वोत्तरापरात्‌। तथाऽघराम्याः 
न्यतरेतरारपूर्वेद्रराइयः इत्यसरः। सुनिद्दोमधेचुः। आप्सातुचरश्य भावमभिप्रायं 
इढभक्तित्वस्‌ । भावोडमिप्राय आश्चयःइति यादवः । जिज्ञासमाना छातुभिच्छुन्दी । 
“श्ाशुस्टश्ां सन? इत्यात्मनेपदे शान'च । प्रपतन्र्यस्मिज्रिति प्रपातः पतनप्रदेशः । 
गङ्गायाः प्रपावस्तंस्यान्ते समीपे विरूढानि जातानि शरपाणि वालतृणानि यस्मि- 
स्तत्‌ 'शष्पं बाळतुणं घासः इत्यमर! । गौरीगुरोः पावंती पितुगंहदर॑ गु्वामाविवेदा ॥ 
दूसरे ( वाइसवें ) दिय वशिष्ठ की द्वोमसम्बन्धी घेनु ( नन्दिनी) भपने सेवक राजा 
दिळोप का "मेरे में दृढमक्ति है या नहीं? इस भाव को जानने कौ इच्छा रखती हुई, गङ्गा 
के वारिप्रवाइ के समोप उगी घई हैं छोटी-छोटी घासें जिसमें ऐसे पाबंतोके पिता ( हिमाळय 
पवत ) कौ. गुफा में घुप्ती ॥ २६॥ 
सा दुष्प्रधर्षा मनखाऽपि हिल्नेर्त्यद्रिशोभाप्रदितेक्षणेन । 
अत्क्षिताभ्युत्पतनो चु पेण प्रखह्म सिः किल तां चकर्ष ॥ २७॥ 
सेति। सा घेनुहिलेर्याग्रादिनिसंनसा शपे दुष्प्रधर्षा दुधषंति हेतोरद्रिशो भार्या 
अहितेचणेन दृत्तदष्टिना नृपेणाळच्षिवाग्युस्पतनमाभिसुख्येनोरपतनं यश्य स सिंहस्तां 
घेन प्रसह्य इठात्‌ । 'प्रसष्टा तु हठा्थंकम्‌' इस्यमरः । चकषं । करिलेत्यळीके ॥ २७॥ 
“यहु नन्दिनी सक व्याघ्रादि दुष्ट जीवों द्वारा पढी कठिनाई से मन से मी तकलीफ 
न पहुँचाने के योग्य हे! एस कारण से निश्चिन्त हो हिमालय की शोमा देखने में दृष्टि को 
लगाये हुये राजा दिलीप के द्वारा जितका भाकमण करना नदीं देखा गया ऐसा मायाङ्कत 
सिंह जबरदस्ती उस नन्दिनी को बनावटी ढङ्ग से फाइने रगा ॥ २७॥ 
तदीयमाक्रन्द्तिमात्तेसाधोशु द्वानिबद्धप्रतिशब्ददी घेम्‌ । 
रश्मिष्विवादाय नरेन्द्रसक्तां निवत्तेयामास चुपस्य इृष्दिम्‌ ॥ २८॥ 
तदीयमिति । गुहामिबद्धेन प्रतिशब्देन प्रतिध्वणिना दीघस्‌ । तस्या इदं तदी- 
यम्‌ । आक्रन्दितमात्तचघषंणस आत्तेणु बिपन्नेछु साधोर्हितकारिणो नृपस्य नरेन्द्रः 
सक्तां इटिम्‌ । रश्मिषु मर्रहेशु "किरणप्रग्रहौ रश्मी’ इत्यमरः । आदायेव गुद्दीस्वेद 
निवत्तंयामास ॥ २८॥ र 
गुफा में टकराती हुई प्रतिष्वनि से वचे हुए उस ( नन्दिनी ) के आत्तेनाद ने दुखियों 
के विषय में सब्जन ( रक्षक ) राजा दिलीप की हिमालय पवेत ( कौ शोभा देखने ) में लगी 
दृष्टिको लगाम पकड कर जेते कोई घोडे आदिको फेरता है वैसे ही अपनी ओर फेर छिया ॥ 
स पारलायां गवि तस्थिवांसं घनुधरः केसरिणं द्दे । 


अधचित्यकाया[मित्र घातुमर॒यां लोभस सामतः प्रफूलस २९॥ 
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स इति। धचुरधरः सः नुपः पाटछायां रवर्णायां शचि तस्थिवांसं स्थितम्‌ , 
“ छसुश्च' इति कसुप्रस्ययः। केसरिणं सिंहम्‌ । खानुसवोऽद्वेः । घातो गे रिकस्य विकारो 
धातुसयी तस्याधिस्यकायामूष्वंभूमौ 'उपस्यका द्रेऽरासश्चा भूमिरूध्वमचित्यका! 
इत्यमरः । 'उपाघिड्यां व्यकजासज्ञाहूठयो/ इति स्यळन्प्रत्ययः । परफुश्छो दिकसित- 
इतस्‌ । 'फुएछ विङसने? इति धातोः पचाधच्‌ । प्रझुएङस इति सकारपाठे 'निफळा 
विसरणे! इति धातोः छत्तरि चः 'उत्परस्थातः? इत्युकारादेशः । छोश्राख्यं दुसमिव 
डदुशं॥ २९॥ 

षनुष को धारण करने वाले उन राला दिलीप ने इवेतयुक्त लाळवणवाळी नन्दिनी के 


ऊपर बैठे हुए सिंह को पर्वत की गेरिक घातुमयी ऊँची भूमि में छगे हुए ळोध वृक्ष की 
भाँति देखा ॥ २९ ॥” 
ततो सगेन्द्रस्य सगेन्द्रणामी वघाय वध्यस्य शारं शरण्यः । 
जाताभिषङ्गो नृपतिनिषज्ञादुद्धतुमेच्छत्‌ प्रसभोद्ध्यतारिः ॥ ३० ॥ 
तत इति । ततः सिंददद्शंबानन्तरं स्गेन्दगामी "शरणं गृहरजित्रोः' इस्यसरः। 
“शरणं रक्षणे गृदे! इति यादव! । प्रारणे साधुः शरण्यः। “तन्न साछु/दृति बत्प्स्यय! । 
प्रसमेन बळात्कारेणोद्‌टता अरयो येन ख नुपतिः राजा जाताभिषङ्गो जातएराभवः 
सन्‌ । 'अभिषज्ञः पराभवः’ इत्यमरः। वध्यश्य वधाईंरथ । 'इण्डादिभ्यो य? इति 
यग्रस्थयः । गगेन्द्रश्य बाय निषङ्गात्तणीरात्‌। 'तूणो पाखङ्गसुणीरनिपङ्गा इषुषिद्वयोः 
इत्यमरः । शरमुदधत्त' मेज्छत्‌ । 
सि के दर्शन के बाद मृगेन्द्र की तरह चछने वाले रक्षा करने में निपुण, दुश्मनों को 
चछपूर्वक उखाड़ने वाले, अपमान पाये हुए राजा दिलीप ने सिंह को मारने के लिये तरकश 
से बाण निकालने के लिए इच्छा की ॥ ३०॥ 
वामेतरस्तस्य करः प्रह्तुःनेखमभाभूषितकङ्कुप्ञे। 
सच्ताङ्कालः सायकपुद्ध एव चित्रार्पितारञ्भ इवावतस्थे ॥ ३१॥ 
वामेतर इति । ग्रहत्तस्तस्य चामेतरो दृ्तिणः करः। नखप्रभाभिर्भू वितानि विच्छु- 
रितानि कङ्कस्य पत्षिविशेपश्य पन्नाणि यस्थ तस्मिन्‌ । 'कह्ठः पल्चिविशेषे स्याद्‌ 
युत्ताकारो युधिहिरे इति विश्व: । 'कछठस्तु ककर? इति यादचः । सायकस्य पुङ्ख एव 
कत्तपांख्ये सूरमरदेशे। सरि पुंले'इति यादवः। सरकाजुलिः सन्‌ । विन्नार्पितारस्म- 
श्वित्रकिद्वितशरोदरणोयोग इच शवतस्थे ॥ ३१ ॥ 
प्रहार करने वाळे राजा दिलीप का दाहिना हाथ, अपने. नख की कान्ति से भूषित 
क्क ( पक्षी पङ्क ) जिसमें गे इए शोते है ऐसे वाणके मूढप्रदेश में दौ.लगी हुई है भद्गुलियाँ 


निसकी, ऐसा होता इभा, चि 
, चित्र में लिखे हुए पाण निकालने के उद्योग में लगे इए कौ 
संति हो गया॥ ३१॥ , ड 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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वाहुप्रतिषम्भविवुद्धमन्युरश्यणेमागस्क्तमस्पृशद्धिः । 
राजा स्वतेजोमिरद्ह्मतान्तभोंगीव मन्त्रौषघिरुद्धवीर्यः ॥ ३२ ॥ 
बाहुप्रतिष्टम्सेति । बाह्नोः प्रतिष्टम्मेन प्रतिवन्धेत्न । प्रतिघन्धः प्रतिष्स्भः! इत्य 
मर: । चिबृद्धमन्युः प्रवद्धरोषो राजा । सन्श्रौषधिव्यां रुद्धवीयः प्रतिवदशक्तिभोगी 
सपं इव 'भोगी राजसुंजङ्गयो इति शाश्वतः। अम्यणंसन्तिकस्‌ । 'उपकण्ठान्ति- 
काभ्यणाम्यआ भप्यमितो5वन्ययम! इत्यमरः । आगस्छुतसपराधकारिणम्रट९शद्धिः 
एवतेजोसिरन्तरपष्ठात । 'अधिक्षेपाघसहन तेलःप्राणात्ययेष्वपि! इति यादवः ॥ ३२॥ 
हाय के रुक जाने ते बढे हुए क्रोषबाले, राजा दिछीप, मन्त्र और औषधि ते बाँध दिया 
गया है पराक्रम जिसशा ऐसे साँप कौ माँति समीप में ( स्थित) अपराधी को नहीं स्पश 
करत्ते हुए भपने तेज से मौतर जळने लगे ॥ ३२ ॥ / 
तमार्यणुह्यं निग्रहीतघेचुमचुष्यवाचा मञुवंशकेतुम्‌। 
विस्माययन्धिस्मितमात्मचु त्तो सिंहोरुसत्त्व निजगाद खिहः ॥३३॥ 
तमिति। नियृहीता पीडिता धेचुर्यंन ल लिए । आर्याणां सतां गुह्यं पचयस्‌ 
“पद्वासचेरिवाह्यापपयेघु घ' इति छिप्‌ । मनुवंशस्य केतुं चिह्नं केतुवद्‌ ग्यावत्तकस । 
सिंह इवोशसरवो महाबलस्तम्‌ । आत्मनो वृत्त घाहुस्तम्मरूपे व्यापारे$भूतपूवेस्वा. 
द्विस्मितस्‌ । कत्तेरि क्तः। तं दिछीपं मनुष्यवाचा करणेन पुनर्विस्माययन्विस्मयः 
साश्यय प्रापयश्िजगाइ । "रिमङ ईषद्धसने' इति छातोणिचि वृद्धावायादेशे दातृ" 
प्रत्यये च सति विष्माययन्निति रूपं सिद्धस्‌ । ‘विस्मापयन्‌? इति पाठे पुगागममान्न 
चक्तव्णर । तख “नित्यं स्मयतेः? इति द्वेतुस्मयपिवक्षायामेवेति /मीस्म्यो हँ तुभये? 
इत्यास्मनेपदे 'विस्मापयमान' इति स्यात्‌ । तस्मान्मनृष्यवाचा विश्माययश्चिति 
रूपं सिद्धम्‌ । करणविवक्षायां न कश्चिद्दोषः ३३॥ 
नन्दिनी को पीडित किया हुआ सिंह सब्जनों के पक्ष में रने वाले मनुवंश के योतक 
सिद के समान महान्‌ वलवान्‌ भपने बाहुस्तम्मरूप ब्यापार के विषय में चकित हुए उन 
राजा दिलीप को मनुष्यवाणी से पुनः चकित करता हुआ बोला ॥ ३३ ॥ 
अल मद्दीपाल | तव अमेण प्रयुक्तमप्यस्त्रमितो वृथा स्यात्‌ । 
न पादपोन्सूलनशाक्तिरंहः शिलोच्चये सूच्छंति मारुतस्य ॥ ३७ ॥ 
अछमिति | हे महोपाळ | तव अमेणाळस्‌ ! साध्यास्रावारछूसो न क्त्तेत्य 
इत्यर्थः । अन्न गम्यसान साधनक्रियाऽपे्या श्रमस्य करणत्पात्ततीया । उकं च न्या. 
सोद्चोते (न केवलं ्ूयमाणेव क्रियानि मित्तं करणआवस्प्र । अपि तहि' ग्यमाना- 
ऽपि) इति । 'अछ भूषणपर्यातिशञक्तिवारणघाचकम्‌? इत्यमरः। इतोऽस्मिन्मथि। 
सावंवि मक्तिकस्तसिः । प्रयुक्तमप्यख्ं दथा स्यात्‌। तथाहि--पादपोन्मूळने शक्तिः 
यस्य तताथोकत्त) माद0९व <रंहो वेगः झिस्मेल॑ये पव॑ते! न! भूक्छुसिपन॑ प्रसरति ॥३४॥ 
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हे पृथ्वी के पालन करने बाळे महाराज दिलीप | भापका अम करना वृथा है, अतः 
रहने दीजिये, धर्योक्ति मेरे ऊपर चलाया हुआ भन्न भौ वेसा हो व्यर्थं एोगा, जेसा कि 
पेड़ों को उखाडूने वाळी शक्ति रखने वाळे वाझुका वेग पवेतके विषय में व्यर्थे होता दै ।१४॥ 
कैलासगोर द्ृषमारुखक्षोः पदापंणाडु्डएूतपृष्ठम्‌ । 
अवेहि मां किङ्करमष्टसूत्तेः छम्भोदर नाम निछुर्भमित्रम्‌॥ ३५ ॥ 
केळासेति । कळाल इव गौरः शुञ्जस्तर। “यामीकरं च शुज स गौरमाहुसंवी- 
बिण? हृति शाश्वत! । जं च्ुषमसाङदक्तोरारोहुस्िस्छयोः। स्चस्योएरि पढे निलिप्य 
बषमारोहतीत्यथः । अष्टौ सूत्त॑यो यस्थ स तस्याष्ट्यूत्तः शिवस्य पादाएंणं पाढ्ल्या' 
सर्तदेवाचुग्रहः प्रसादस्ते पूतं एं यस्य तं वथोखस्‌। निकुङ्ममिन्ने कुम्मोदर 
नाम किङ्करं मामवेहि विद्धि! । थिवी सखिळ तेजो वाथुदाकाशमेव व । सूर्याः 
चन्द्रमसौ सोमयाजी चेत्यष्ठमूत्तय”'। इति याइघः॥ ३५॥ 
हे.राजन्‌ ! कैछास पवेत के तुल्य श्वेत येळ पर चढ़ने की इच्छा करने वाले आठ. 
( पृथ्वी-जळ-तेज-वायु-आकाश्च सू्येःचनर-सोमयाजी ) हैं मूर्तियाँ जिनकी ऐसे शिवजी के 
चरण रखने रूप अनुग्रह से पवित्र पीठवाला, निकुम्भ ( शिवजी छा प्रसिद्ध गण ) का मित्र 
'कुम्भोदर? नाम से प्रसिद्ध "शिवजी का? नोकर मुझे तुम जानो ॥ ३५॥ 
असु पुरः पश्यसि देवदारुं पुन्रीक्ृतोऽसो चुषअध्वञ्जेन । हि 
यो हेमकुस्भस्तननिःख्तानां स्कल्द्स्य भातुः पयसां रसज्ञः 1३६ ` 
असुसिदि । पुरो$य़तोड्या देवदार पश्यसि इति काऊः। असौ देवदार 1: बुषमो 
ध्घजो यश्थ ख तेन शिवेन पुत्नीक्षतः युन्नव्येन सी कृपः] अभूचतः्ञावे ण्विः । यो देव" 
ढायः एफन्दस्य यातुर्थौया हेरनः कुम्म एवं स्वनस्तस्माद्वनिःसतानां पयसामरवूर्ना 
रसजः स्पाएजः, एकन्द्पज्ञे--हेसछुस्स इच स्तन इत्ति विश्नहः। पयसां चीराणाम्र्‌ । 
"पयः चीरं पयोऽग्छु च! इत्यसरः। एकम्द्समानधेसाश्पदसिति आवः॥ ३६॥ 
हे राजन्‌ | तुम जो आगे स्थित इस देवदार के दक्ष को देख रहे हो इसे ङ्करजी ने 
ुन्रमाव से माना है, जो कि कात्तिद्धेय की माँ पावंतीजी के सोने के धटरूपी स्तनो से 
निकले इए दूयरूपी घळ के स्वाद का जानने वाला है स्कन्दपक्ष सें सोने के घड़े के समान 
स्तर्नो से निकले हुए दूध के स्वाद का जानने वाळा हे ॥ ३६॥ 
कण्डूयमानेन कट कदाचिद्ठन्यद्विपेनोन्मथिता त्दगस्य । 
अथैनमद्रेस्तनया शुशोच सेनान्यमालीडमिवाझुराख्िः ॥ ३७ ॥ 
कण्डूयेति । कदाधित्कट कपोछं कण्डूयमानेन घर्षयप्ा । “कण्ड्वादिस्यों यक्‌ 
इति “थक्‌? ततः झानच । चन्य द्विपेनास्य देवदारो रस्वधुन्मथित्ता । अथाद्गेस्तनया गौरी 
असुराखैराळीढं सतस्‌ । सेनां नयतीति सेशामीः एकन्ए!। 'पार्वतीनन्दनः स्कन्दः 
सेनानी?” इत्यसरा।सतत्रडिप्रठी इत्पादिफ्ा/फ़िप ॥।च मिअ षुं ख्ेमबाछे। शुशोय |] 


तीयः सगः | | ४६. 
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किसी समय में गण्डस्थल को रगड्ते हुये किसी जंगली दाथी ने इस देवदार वृक्ष कौ 
छाल उचेड डाळी, इसके पाद पावंतीजी ने देरयों के भखों से चोट खाये हुये अपने पुत्र 
स्कन्ध के समान इसके सम्बन्ध में भौ शोक किया ॥ ३७॥ 
तदाप्रभृत्येव चनद्विपानां चासार्थमस्मिन्नहमद्रिकुक्षौ । 


व्यापारितः शूलभ्वता विधाय सिहत्वमज्ञागतसत्त्ववृत्ति ॥ ३८॥ 
तदेति । तदा तस्काळः रशुतिरादियंह्मिन्कर्मणि तत्तया तदाप्रस्त्येव वनहि- 
पानां ज्ञासाथ मया शूळ्खुता शिवेन, अळं सम्मीपमायताः प्राप्ताः स्वाः प्राणिनो 
बुचियरिसिस्तत्‌ 'अछ समीप उत्सङ्गे चिहने स्थानापराधयो? इति केशवः । सिंहृस्वं 
विषाय । अस्मिन्रद्रि्छढौ शुद्दायामहं ष्यापारितो नियुक्त ॥ ३८॥ | 
उसी समय से जन्गळी हाथियों के डराने के लिये, झूळ के धारण करनेवाके भशिवजी 
ने समीप में आये इए प्राणियों पर निवांह करने वाली सिंहदृत्ति देकर मुझे श्स पहाड की 
गुफा में नियुक्त किया है ॥ ३८ ॥ 
तस्यालमेषा श्चुधितस्य तृप्त्यै प्रदिषकाला परमेश्वरेण । ` 
उपस्थिता शोणितपारणा मे झुरद्विषश्चान्द्रमसी खुघेव ॥ ३९॥ 
चश्येति । प्रसेश्वरेण प्रदिष्टो निर्दिष्ट कालो भोजनवेळा यस्याः सोपस्थिता 
आप्तेषा गो रूपा शोणितपारणा सधिरस्य ब्रतान्त भोजनं, सुरद्विषो राहोः चन्द्रः 
सस इय 'यान्त्रमसी सुधेव, ुधितस्य घुमुचितस्य तस्याङ्कागतसरवबुत्तेमे मम 
सिंहस्य तुप्स्या अळं पर्यापता । ‘वमः स्वहितस्वाहा्वघाऽरंवपड्योगाच' इस्यनेन 


. चतुर्थी ॥ ३९॥ 


शिवनी के बताये इये भोजन के समय पर उपस्थित यड्‌ गोरूप रुधिरसम्बन्धी ब्रत की, ` 
उ के सि का ad दैत्य राहु के किए चन्द्रसम्बन्धो अग्रुवे की मोति, भूखे हुये 
उसकी अथात्‌ समीप में भाये इये प्राणियों को १ 
डो दि के किय पाह (प्र) ही ती Mi लीवनःनिवांदद करने वाळे मुझ सिंह 
स त्व, निवत्तेस्व विद्दाय लज्जां गुरोभवान्द्शितशिष्यमक्तिः । 
शस्त्रेण रक्ष्यं यद्शक्ष्यरक्षे न तद्यशंः शास्त्रसृतां क्षिणोति ॥ ४० h 
स त्वसिति | एवस्मुपायशून्यस्स्व ऊजां विद्दाय निवतत्त॑स्व। अचाँरस्वं गुरोदँ- 
जिता प्रकाशिता शिष्यश्य कप्तेष्षा सक्तियंम स तयोछोऽस्ति । ननु गुसधन विना" 
श्य कथ तव्सभीपं गरछेयमत आइ--शस्रेणेति । यम्नचयं धनं शस्रेणायुधेन । 'दाख- 
सायुधलो हयोः? इत्यमरः। अशक्या रक्षा यस्य तदृशक्‍्यरक्षम्‌। रच्षितुमशक्यमि- 
त्यर्थः । तद्रचयं नष्टमपि त्रशता यशो न चिणोति न हिनस्ति । अञक्यार्थेपवप्रतिः 
विधानं च दोषायेति भावः ॥ ४०॥ 
उपाय से शनम मूक बगर गो, निक फीत गा.) मते क, के सम्बन्ध 5 
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में शिष्यों के योग्य भक्ति दिखला दी भोर जो रक्षा करने योग्य वस्तु शज से रक्षा 


करने के योग्य नदीं होती वह नष्ट होती हुए मौ शख्रधारी की कोसि को नष्ट नहीं कर 
सकती हे ॥ ४०॥ 


इति प्रगल्भ पुरुषाधिराजो सुगाघिराजस्य बो निशय्य । 
घ्रत्याहतारत्ञो गिरिदप्रभावादात्मन्यवज्ञां दिथिखीचकार ॥ ४१॥ 
इतीति । पुरुषाणामधिराजः नुप इति प्रगल्भ सगापिराजस्य ततो निश्वस्य 
श्रुत्वा गिरिशस्येश्वरस्य प्रभावारभ्र्याइतान्नः कुण्ठिदाखः सञ्चारमनि विणयेऽवज्ञाम 
पमानं शिथिळी चकार । तत्याजेस्ब्थः । अवज्ञातोडहसिति चिर्दै च प्रापेस्यर्थः। 
समानेषु हि इन्नियाणामसिसानो न सर्वेश्वरं प्रतीति भावः ॥ ४१ ॥ 

, नराधिप दिळीप ने इस प्रकार से ढोठ सिंह के वचन सुनकर शहर के प्रभाव से अपने 
शस्र को रुकी हुई गति जानकर भपने विषय में भपमान के आव को शिथिक कर दिया, 
अर्थात्‌ अपना भपमान नहीं समझा ॥ ४१ ॥ 

मत्यन्रवीच्चेनमिघुप्रयोगे तत्पूर्वभङ्गे वितथप्रयत्नः । 
जडीकतस्त्यम्बकचीक्षणेन चज सुसुक्षन्निव चञ्रपाणिंः ॥ ४२॥ 


गरतीति । स एवं पूवः प्रथमो अङ्गः प्रतिबन्धो यस्य तरिमस्तरपू्च भङ्गे दषु प्रयोगे 
बितथप्रथत्नो विफळप्रथाखः । अत एव वज्न कुछिशं सुघुच्तन्मोक्तुमिष्छुन्‌। अम्बक 
कोचनस्‌ । 'हग्हशिनेत्रलो चन चछ्ुनयनारवक्ेत्षणाक्ीणिः- इति इलायुघः । प्रीण्यर्ब- 
कानि यस्य स श्यर्बको हर, तस्य चीच्षणेन जडीकृतो निष्पस्द्ीकृतः ।: बज्न पाणौ 
यस्य स वज्रपाणिरिन्द्रः। प्रहरणाथभ्यः परे {निष्ठासप्तम्यौ भवत इति वकः 
पाणेः सप्तञ्यन्तस्योत्तरनिपातः। स इव स्थितो नूप पनं तिं प्रत्यन्र- 
बीच ( बाहुं सषज्रं कस्य कृद्धस्थास्तः्भयरप्रसुः ) इति महाभारते ॥ ४२॥ 
पे पद्द छी है रुकावट जिप्तदी ऐसे याण के चलाने में निष्फळ प्रय्न वाळे भत 
एव शक्कर भगवान्‌ के देखने से ही निश्चेष्ट किये इये वज्र का प्रहार करने की इच्छा करने 
बा, Ds में जिनके ऐसे एन्द्र के समान स्थित राजा दिछीप सिंह के प्रत्युत्तर में 
सरुद्धचेष्टस्य खुगेन्द्र ! कामं दास्यं वचस्तच्यदहं विवक्षुः । 
अन्तगत प्राणश्वतां हि वेद सर्व भवान्भावसतोऽभिधास्ये ॥ ४३ ॥ 
संरुद्धचे्टस्येति । खगेन्द्र ! संश्द्धवेएस्य प्रतिबद्धव्यापारस्य मस तद्वचो वाक्यं 
कामं दास्यं परिहसनीयश्च्‌ । यद्वचः 'सरवं सढीयेन, (२।४५) इत्यादिकमहं विवध 
वक्तुमिच्छुरस्सि । तर्हि तूष्णीं स्थीयतामित्याशहयेश्वर किळूरत्वास्सचज्ञ स्वां प्रति न 
दास्यमित्याइ-भन्तरिति । हि यतो अवास्प्राणश्ुतामन्तर्गत्त हृद्दत चाग्तवत्या वहिरः ˆ 
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दास्ये वषचानि । वच इति प्रकतं कमं सम्बढ्यते । भन्ये स्वीएग्वचन माकर्ण्या- 
सम्माविताथमेतदिष्युप सन्ति, अतस्तु मौनमेव भूषणस्‌। त्वे तु चाङमनसयोरेः 
फविध पुवायसिति जानासि। अतोऽभिधारये यह्व घोऽहं विवघु॒रित्यरथः ॥ ४३ ॥ 

दे पिह ! यद्यपि रुकी हुई ऐ चेष्टा जिप्तकौ,. ऐसे सुझ दिलीप का वह वचन जत्यन्त 
परिद्दास करने के योग्य है, जिसे कि में कहने की इच्छा करने बाला हो रहा हूँ, तथापि 
आप सभो जीवों के हृदय के माव जानते हैं, श्पते कहूँगा ॥ ४३॥ 

मान्यः स से स्थावरजङ्गमानां सरगस्थितिप्रत्यवहारदेतुः । - 

युरोरपीद्‌ं ` घनमाहिताग्नेनेश्यत्पुरस्ताद्चुपेक्षणीयम्‌ ॥ ४४ ॥ 

मान्य इति । प्रत्यवद्द(रः प्रछयः। स्थादराणां तरुशे डादीनां जङ्गमानां मनुष्या- 

दीना सगंस्थितिप्रस्यचद्वारेषु हेतुः स ईश्वरो मे मम मान्यः पूज्य! । अळहूथशासन 
इत्यरथः शासन च 'सिहर्वसङ्कागतसर्वब्ृत्तिः ( २३८ ) इष्यु्रूपस्‌। तर्हि 
विसुञ्य गम्यताञ्च । -नेस्याह-गुरोरपीति। एुरस्तातरे नश्यदिद॒ माहितारनेशुरो घेन- 
सपि गोरूपमन्नुपेइणीयम्‌ । आहिताग्नेरिति विशेपणेनाचुपेचाकारणं इविःसाधनध्वंः 
सूचयति ॥ ४४ ॥ 

स्थावर ( वृक्ष-पवेत भादि ) भौर जङ्गमो ( मनुष्पादिकों ) के उत्पत्ति, पालन और 
संहार करने में कारण वे औशिवजी मेरे पूज्य हैं, ( र्थात उनको भाशा माननीय है) और 
आगे नष्ट होता हुआ यह भगिनिददोत्र करनेवाले गुरुजी वसिष्ठ महाराज का गोरूप घन भी 
उपेक्षा करने के योग्य नहीं है ( भर्थांत इमकी दो रक्षा करनी चाहिये ) ॥ ४४॥ 

स त्वं मदीयेन शरीरवुत्ति देहेन नि्वेत्तेयितु प्रसीद्‌ । 
द्नावसानोत्सुकवालवत्सा विरज्यतां घेचुरिये महर्षेः ॥ ४५ ॥ 

ख इति । सोऽङ्कागतसश्वशृत्तिर्ववं मदीयेन देहेन शारीरस्य वृत्ति जीवन निदत्त 
यितुं सम्पाएयितु प्रसीद । दिनावसाने उव्लुको माता समागमिषयतोध्युर्कण्ठितो 
चाळवरसो यस्याः सा महष रियं घेनुर्दिसुञ्यतास्‌ ॥ ४५ ॥ 

समीप में आये हुए प्राणियों से अपना जीवन-निवांद करने वाले ( वह ) तुम मेरे 
शरीर से अपने शरोर का जीवन रखने के लिये अनुग्रह करो और दिन के समाप्त होने 
पर हमारी माँ भाती होगी? इससे उर््ण्डित छोटे बछडे वाडी महर्षि बसिष्ठ की इस घेनु 
“नन्दिनी? को छोडो ॥ ४५ ॥ 

अथान्धकारं.गिरिगहृराणां दष्टामयूखेः राकलानि कुर्वन्‌ । 
भूयः स भूतेश्वरपाश्वेवत्ती किञ्चिद्विहस्याथंपति वभाषे ॥ ४६॥ 
अथेति । अथ भूतेशरस्य पाश्ववस्यनुचरः स छिटो गिरेगंहराणां गुहानाम । 
'देवखातबिले गुदा । गह्वरम्‌ दृत्यमर: । अन्धङ्ारं भ्वान्तं दष्रामयूखेः, शकलानि | 
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खण्डानि कुर्वन्‌ । निदश्यञ्चिस्यर्थः । किखचिष्विहस्याथपतिं नृपं भूयो लभापे। हास्यः 
कारणम्‌ 'अएपस्य हेतोचहु हातुमिण्छुन्‌' इति बघयसाणं दृष्टण्यस्र ॥ ४६ ॥ . 
दिलीप के कष्ट चुने के वाइ भगवान्‌ शङ्कर के पास रहने बाला वह तिंह हिमालय 
पर्वत कौ शुफाओों के अन्धकार को दाँतों की कान्ति से डकडे डकड़े करता छुआ कुछ हसकर 
दिलीप से फिर बोला ॥ ४६॥ री 
एकातपत्रं जगतः प्रशुत्व॑ नवं चयः कान्तसिद्‌ं वपुश्च । 
अच्पस्य देतोबंहु'दातुमिच्छन्विचारमूढः मतिभाखि मे स्वम्‌ ॥४७॥ 
प्झातपन्नमिति । एकातपन्रमेकण्छुन्नं जयतः प्रभुत्व स्वाभिस्वक्ध। नचं वयो 
यौवनम्‌ । इदं कान्त रम्यं चपुम्च । इस्येचं घहु अएपस्य हेतोरए्पेन कारणेन, 
अए्पफछायेस्यर्थः । "षष्ठी हेतुप्रयोगे’ इति षष्ठी। हासु स्ययतुभिच्छुरर्वं विचारे 
कार्घाकाथविसश्ञे सूढो मूर्खा भे मम प्रतिभालि ॥ ४७ ॥ 
एकच्छत्र संसार की प्रभुता, नवीन युवावरथा और यइ इन्दर,करीर इन सब बहुतों को 


थोड़े से नन्दिनी रूप फळ के लाम के कारण से छोड़ने की इच्छा करते इये तुम “क्या करना 
चाहिये, क्या नहीं करना चाहिये? इसके विचार करने में सुझे'मुखे मालूम पढ़ते हो ॥४७॥ 
सूताजुकम्पा तव चेदियं गौरेका भवेत्ट्वोस्तसती स्वदन्ते। 
जीचन्पुनः शश्वदुपप्लवेभ्यः प्रजा; प्रजानाथ | पितेब पासि ॥४८॥ 
सूताचुकऱ्पेति । तव सूतरेष्यजुकञ्पा छपा चेत्‌। “छुपा षयाऽचुकण्पा स्याद्‌! 
इत्यमरः । कृपेव वर्सते चेविष्यर्थः। दहि त्वघुन्ठे लच नाशे खसीयमेका गौः। 
स्वस्ति चेमसस्या अस्तीति स्वस्तिमती अवेत्‌। जीवे दिर्य्थेः । 'श्यदस्याशीः चेः 
पुण्यादौ? इस्यसारः । हे प्रजानाथ ! जीदर्णुनः पितेव प्रजा उपपलनेश्यो दिष्नेश्यः 
झश्चस्सदा । 'पुनः्सदाथयोः शश्वत? इस्यसरः। पासि रक्षलि । एचप्राणव्ययेनेक- 
घेनरखणादरं जीवितेनेव शश्चइखिळञग्रस्त्राणमिस्यथः ॥ ४५ ॥ 
` हे राजन्‌ | तुम्दारी प्राणियों के ऊपर दया यदि हे, तो तुम्हारे मर जाने पर केवळ यदी 


एक गो कल्याण से युक्त दो सकती हे । दे प्रजाओं के स्वामी महाराज दिलीप ! नीते हुए 
निश्चय हो आप पिता के सभान प्रजाओं कौ विष्नों से निरन्तर रक्षा कर सकते हैं ॥ ४८॥ 


न्‌ धमेळोपादियं प्रृत्तिः किन्तु गुदभयादिष्यत आइ” . 
अथेकधेनोरपराधचण्डाद्‌ शुरोः कशाउप्रतिमाद्‌ बिभेषि । 


का 
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शक्यो5स्य मन्युभेवता विनेतुं गाः कोडिशः स्पशयता घटो प्ली।॥४९॥ | 


अधेति । अथेति पचचान्तरे । अथवा । पुळेच धेगुर्यस्य तस्मात्‌ । अयं कोपकारणो- 
पन्यास एति ज्ञेयम्ग । अत एवापराधे गबोऐचाछचणे सति चण्डाढुतिकोपनात्‌। 
“वण्डस्स्वत्यन्तको पनः इत्यमरः । अत एव कृशानुः प्रतिमोपसा यस्य तस्मादग्निः 
कदपादू : बिभेषि । इति काळू । 'भोम्नार्थानां अयहेतुः प्त्यपाषानारपन्चमी । 
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 अदपवित्तश्य चनह तिर तिषुःसदेति साधः । अस्य गुरोमन्युः क्रोधः 'मन्युद्न्ये कतो 


कधि’ इत्यमरः। घरा इवोधाँसि यासां ता घडोष्नीः। ‘ऊधसोऽनङ्‌’ इत्यनङादेश!। 
'बहुब्रीहेङघसो डीप्‌' इति ङीष्‌ । कोरिशो याः स्पशंयता प्रतिपादयता । 'विश्वा- 
णन वितरणं स्पश्चनं प्रतिपादुनस्‌? इस्य रः । अवता विनेतुमपनेतु शक्यः ॥ ४९ ॥ 
अथवा हे राजन्‌ | एक हो हे पेदु जिसके अत एव गो के रक्षा न करने रूप अपराध 
होने से अत्यन्त बुद्ध इये, अग्नि के तुल्य भपने युर वस्तिष्ठञी से यदि तुम डरते दो तो, 


उनके क्रोध को घड़े के समान बड़े पडे स्वर्नोवाली करोड़ों गायों को देते इये दूर करने में 
समथं हो ॥ ४९॥ 


तद्रक्ष कल्याणपरम्पराणां भोक्तारमूर्जस्वलमात्मदेद्दम्‌। 

महीतलस्पशेनमात्रभिज्नस॒द्ध दि राज्यं पदमेन्द्रमाहुः ॥ ५० ॥ 

तद्र्चेति। त्तस्मास्कारणास्कर्याणपरम्पराणो मोक्तारस्‌। कसंणि पष्ठी॥ ऊ्नों 
बलमस्याहतीश्युजेस्वछस्‌ । उयोट्प्नातमिस्ने' त्यादिना बळच प्रत्ययान्तो निपातः। 
आारमदेहं रक्ष । नजु गासुपेषयारमदेहरछणे स्वगंद्दानिः स्यात्‌। नेत्याइ=मद्दीत्तः , 
खेति | ऋद्धं ससद्ध राध्यं महीतळस्पशंनमात्रेण सूवछसम्बन्धमान्नेण भिन्नमेन्द्रः 
सिन्त्रसम्बन्धिपढं स्थानमाहुः स्वर्याजश्च सिद्यत इत्ययः ॥ ५०॥ 

इत्त कारण से दे राजन्‌ ! तुम उत्तरोत्तर सुखों का मोग करने बाले अत्यन्त बक ते 


` युक्त अपने शरीर की रक्षा करो, क्योंकि विद्वान्‌ लोग-समृद्धिशाढी राज्यक्रो केवळ पृथ्वीतक 


के सम्बन्ध धोनेसे भळग हुआ इन्द्रसम्मन्धी स्थात ( स्वगं ) कहते है ॥ ५० ॥ 
- एताचदुक्त्वा विरते म्गेन्द्रे ्रतिस्वनेनास्य शुद्दागतेन। 
शिलोध्वयो5पि क्षितिपालसुच्चैः प्रीत्या तमेवार्थसभाषतेव ॥५१॥ 
एतावद्ति । खगेन्त्र एताबदुषःवा विरते सति गुष्ठागतेनास्य सिंहस्य प्रतिस्व' 
चेन शिलोष्वयो झछोऽपि प्रीत्या तमेयाथं चितिपालमुष्चेरआषतेव इत्युव्येच्षा । 
आिरयं ब्रविसमानाथंकल्दादू द्विकमंकः । घुविस्तु द्विकमंकेचु पठितः। तघुक्तम-- 
९ दुहियाविदधिप्रस्डिषिडिनासुपयोगनिमित्तमपूदंविधौ । चरुविशासिगुणेन च यरस- 
पत्ते तदकीतितमाचरित कविना ॥ ) इति ॥ ५१ ॥ 
सिद के इतना कहकर चुप दो जाने पर गुफा में पहुँची हुई इसको प्रतिध्वनि द्वारा 
पर्वत भी प्रेम से माजो उसी वात को राजा दिकीप से जार से कहने लग ॥ ५१ ॥ . 
विशम्य देवाडुचरस्य वाचं मनुष्यदेवः पुनरप्युवाच । 
घेन्वा तद्ध्यासितकातराक्ष्या निरीक्ष्यमाणः खुतरां दयालुः ॥५२॥ 
निशम्येति । देवानुदरस्येश्वरङ्गिङ्करस्य सिंहस्थ वाचं निदाभ्य सदुप्यदेदो राजा 
एुनरप्युवाच । किम्भूतः सन्‌ | तेन सिदेन यषुध्यासितं ध्याक्रमणस्‌ । नपुंसके भाचे 


वहः । तेन कातरे अणी सस्यास्तथा। 'बहुब्रीददौ सक्थ्यचणोः स्वाप्नात्पच! इति 
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घस्‌ । “दिदूर्यारा दृश्यश्च’ इ ति ङीष्‌। किया वचयतीति भोत्येवं स्थितयेत्य्थः । 

घेश्वा निरीचयमाणः । धद एव खुतरां दुधाछः सन्‌ । सुतरामित्यन्न 'ज्िवरनवि- 

अज्य--' इत्यादिना सुशब्धात्तरप्‌। 'किमेतिडण्यय घाराउसन्रव्यप्रकषे' इत्यनेनारझ 

स्ययः । 'तद्धितश्रा लवंचिभळि'! इृत्वव्ययछंज्चा ` ५९ ॥ 

शङ्र.भगवान्‌ के नोकर ( सिंह ) की बागी को सुनकर मनुष्यों के राजा ( वे दिलीप ) 

फिर मौ ( उससे ) बोळे, जो कि--उस सिह के दारा आक्रान्त दोने से आकुळ चेत्रों वाली 

नन्दिनी से. देखे जाते हुये अत एव भत्यन्त दयाछ हो रहे थे ॥ ५२॥ 

कियुवाचेरयाइ-- 

क्षतात्किल चायत इत्युदग्रः क्षत्त्रस्य शब्दों सुचनेषु रूढः । 
राज्येन कि तद्विपरीतवृत्तेः प्राणेदपक्रोशमल्ीमसैवी ॥ ५३ ॥ 
दतादिति । 'चणु हिंसायास? इति धातोः सम्पदादिरवास्किप । शमादीबाम्‌' 

इति वछड्यादनुनासिकळोपे तुगागमे च चढिति रूपं लिद्धम्‌। इतात्‌ बाशात्‌ 
जायत इति चस्न्ना । सुपीति योगविभायास्कः। तामेतां व्युप्पत्ति कविरथंतोञ्नुक्रा- 
सति-चतादित्यादिना 1 उदग्र उतः चस्प्रस्य कस्त्रवणस्य शब्दों वाचकः धस्न्रशब्द 
इत्यथः। कतात्त्रायत इति व्युत्पक््या भुवनेषु रूढः किल असिद्धः खलु । नाश्‍वड्णा 
दिवर्केदछरूढः, किन्तु पछुज्ञादिवद्योगरुढ हत्यर्थः । ततः किमिस्यत आह 
तस्य उत्न्रशब्द्रय विपरीतदत्तेविरुद्धञ्यापारस्य सतखाणसकुचंतः पुंसो राऽ्येन 
किस्‌ । उपक्र धामी मसे बिन्दा स्रछिने; । 'उपक्रोशो जुगुप्सा च छुरसा निन्दा च 
गहणे’ इत्यमरः । ऽयोसस्वातमिसा’ इत्यादिना सलीमसशब्दो निपातितः। 'मळी. 
असं तु मळिनं कच्चरं मळदूपितस? इत्यमरः । तैः प्राणर्वा क्रिस्‌ । निन्दितस्य सवं 


व्यर्थमित्यर्थः । पतेन 'एकातपन्रम्‌? ( २,४ स्यादि hs > 
मिति वेदितस्यस्‌ ॥ ५३४ 4 (२,४७) इत्यादिना श्लोकद्वयेनोकतं प्रयुक्त 


उन्नत जो क्षत्रिय वणं शब्दका वाचक क्षत्र शब्द है सो क्षत अर्थात नाश से जो 
बचावे वह क्षत्रिय कहलाता है? इस व्युत्पत्ति से संसार में 'पछुछ? की तरह योगरूढि 


से प्रसिद्ध हैं, अतः उस क्षत्र शब्द से विपरीत व्यापार करने वाले भ | 
ड रने वाले अर्थात्‌ नाशते नीं रक्षा 
करने वाले पुरुष का राज्य और अपकीत्ति से महिन हुए प्राण ये दोनों ग्यध है ॥ ५३ ॥ 


“अयेकृधेनो/ ( २-४९ ) हृत्यग्रोत्तरणाह-- 
कथ चु शक्‍यो5चुनयो महषंविश्राणनाच्यान्यपयस्विनीनास्‌ । 
इमामनूनां सुरभेरवेहि रद्रौज्ञसा तु पहृतं त्वयाऽस्याम्‌ ॥५७॥ 
कथमिति। अनुनयः क्ोघापययः। कारो दाकारार्थः। महरेरजुनयो 
चाडन्यासां पयस्विनीनां दोग्ध्रीणां गवां विश्नाणनाद्वानात्‌ । याशो विष्ठापितं 


2 ° है ४ | 
दानसुस्सजनविसजेने । दिाणनं वितरणम्‌’ इत्यमरः । कथं जु शक्यः। न शक्य 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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इत्यजः । अन्न हेतुमाह--इसा गो सुरभेः कामघेनोः “पञ्चमी विभव 
अनूनामन्यूनाभवेद्ि जानीहि । त्वि कथमस्याः परिभवो भूयादित्याह--रुद्रौज- 
खेति । भरग! याचि स्वया कर्ना प्रहतं तु प्रहारस्तु । नपुंखके आवे कः। रुद्रीजसेशर- 
साम्येन ७ तु श्वयमित्यर्थः । 'सप्तस्पधिकरणे य? इति सप्तमी ॥ ५४ ॥ . 

महर्षि वसिष्ठजी के क्रोध को शान्ति दूसरी दूध देने वाळी गायों के देने से किस 
प्रकार दो सकती है ! 'भर्यांत कमो नदं हो सकती है? क्योंकि--'इसे कामघेनु से कम 


नहीं समझना चाहिये? और इस के ऊपर तुम्हारा आक्रमण इभा है, उसे मो शक्र 
भगवान्‌ के सामथ्यं से ही समझना चाहिये न कि भपनी सामथ्यं से ॥ ५४॥ 


तहि किं विकीषितमिश्याहू-- 3 
सेयं स्वदेद्दापंणनिष्क्रयेण न्याय्या मया मोचयितुं भवत्तः। 
न पारणा स्याद्विइता तपैचं भवेदलुपश्च सुनेः क्रियाऽथेः ॥ ५५ ॥ 
सेयमिति । सेयं गौमंया निष्टीयते प्रत्याह्ियतेऽनेन परियुष्दीतमिति निष्क्रयः 
प्रतिशीपैकस्‌ 'एरचः इत्य्प्रत्ययः । स्वदे्ापंणमेव निष्क्रयं तेन। अवतस्त्वतः । 
पञ्चम्यास्तसिल। मोचयिएु न्याय्या न्यायादनपेता । युक्तेत्यथः। 'घमंपथ्यथन्या- 
यादनपेते' इत्यनेन यश्प्रभ्ययः। एवं सति तव पारणा भोजन विहता न स्यात । 
सुनेः क्रिया हो साढिः स एवाथंः प्रयोजनम्‌ । स चाछुप्तो अवेत्‌। स्वप्नाणब्ययेना पि 
स्वामिगुदधनं संरषयमिति भावः ॥ ५५॥ 
कामधेचु के तुर्य उसी इस नन्दिनी का मुझे अपने गरौर का त्याग कर देना हो 
रूप निष्क्रय के द्वारा आप से छुड़ाना न्यायसङ्गत है, ऐसा करने पर आपका ब्रतके अन्त 
का भोजन ( पारणा ) भी नष्ट नहीं दोगा, वसिष्ठ महर्षि का दोमादिरूप प्रयोजन भी 
नष्ट नहीं होगा ॥ ५५॥ 
अब्र अवानेव प्रमाणमित्याह-- 
भवानपीदं परवानवेति मद्दान्‌ हि यत्नस्तव देवदारो । कक: 
` स्थातुं नियोक्तुनं दि शाक्यमग्ने विनाश्य रक्ष्यं स्वयमक्षतेन ॥५६॥ 
अवानिति । परवान्ध्वामिपरतन्प्रो भवानपि । "परतन्त्रः पराधीनः परवाज्ाथः 
चानएि' इस्यमरः । इदं वचयमाणमहे ति । अवताऽनुसूयत एवेस्ययंः । “दोषे प्रथमः? 
इति प्रथमपुरुषः । किम्रिस्यत आइ--हि यश्माद्धेतोः। “हि हेताववधारणे इत्यमरः । 
तब देवदारौ विषये महान्‌ यस्यः । महता यत्नेन रचयत इत्यथः । द्वदंशब्दरोक्तमथं 
बृर्शयत्ति--स्थातुमिति । रयं, वस्तु यिमाश्य विनाश गमयित्वा स्वभञ्षतेना- 
ब्रेन । नियुक्तेनेति शेषः । नियोक्तुः स्वासिमोऽप्र स्थातु क्यं न हि॥ ५६॥ 
पराधीन एोते हुए आप भी इस ( भागे कडी जाने वाळी ) वात को जानते हे, क्योंकि 
आपकषा देवदार के विषय में रक्षा करने के लिए? वहुत भारी प्रयत्न है । “अत एव! रक्षा 
CEC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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करने के योग्य वस 
उपस्थित होने के शिखा लत रो मय ड सः श्म अ 
सवथा चेतएप्रतिहाय मित्याह ' 
किमप्यहिस्यस्तव चेन्मतो5हं यशःशारीरे अव मे दयालुः । 
'पकान्तविध्व॑सिघु मद्विधानां पिण्डेष्वनास्था खु औतिकेछु ॥५७॥ 
किमिति । किमपि किं घाऽहं तवाहिस्योडवच्यो अतश्चेति मे यज्ञ एव शरीरं 
तस्सिन्दयालुः कारुणिको अव । “श्याद्वयालुः काइणिफः? इत्यमरः नजु झुख्यमुपे- 
चयायुर्यशरीरे.कोऽमिनिवेशोऽत आइ-एकान्तेति। मद्विधानां साहशानां बिवेक्किना: 
मेकान्तविध्वंलिष्ववश्यविनाशिषु भतिकेषु पृथिष्यादिभूतविफारेणु पिण्डेषु शरीरे- 
ष्वनास्था खट्वनपेजेव । 'आस्था त्वाळग्धनास्थानयर्नापेजञासु कथ्यते’ इति विश्वः ॥ 
शौर मैं यदि तुम्हारी समझ में भवध्य हूँ तो मेरे यशरूप शरीर के विषय में तुभ 
दयायुक्त हो, क्योंकि एभारे ऐसे लोगो के भवश्य नष्ट होने वाले पृथ्वी-जछ-तेज-वायु- 
माकाश इन पाँच महाभूतों से वने हुए शरीर में अपेक्षा नदी रती है ॥ ५७।। 
सौ ददार्दादहमजुसरणीयोडस्प्रीत्याह-- 
सउ्बन्धमाआषणपूर्वंमाहुलत्तः स नौ सङ्गतयोर्वनान्ते । 
तद्भूतनाथानुग नाहेसि त्वं सम्बन्धिनो मे प्रणयं विहब्तुम्‌ ॥५८॥ 
सरबन्घभिति । सम्बन्धं सख्यस्र । आभाएणस्राछापः पूर्व कारणं यस्य त म्राहुः। 
'स्थादाभाषणसाळापः इृतस्यळरः । स ताएक्सञ्चन्धी चघानते सक्कतयोणादावयोः 
बसतो जातः । तत्ततो हेतोह भूतनाथालुग ! शिवाजुचर ! पुतेन तस्य नहस्वं सुस्व 


यति । अत एव सम्बन्धिनो सिन्नस्य मे घणयं याप्णास्‌ । 'प्रणयारत्वभ्ी । विश्वस्म, 
याउ्नाप्रेश्माण' इस्यमरः। चिइन्तु नाहूलि ॥ ५८॥ 


सस्बन्ध ( मैत्री ) तो जो वातचीत ते उत्पन्न हुभा लोग कइते हैं, यह वन के बीच में 
a 

0 क ६ म 
तथेति गासुक्तवते दिलीपः ख्यः ऽतिष्टस्भचि्ुकतवाटुः । 

स न्यस्तशस्त्रो हरये स्वदेददसुपानयत्पिण्डमिवानिषल्य ॥ ५९ ॥ ' 

चेतीति । ल्थेति गासुछवते हरये सिंहाय । 'पौ शिंदे खुचर्णे च चणे विष्णौ 

इरि चिदु? इति शाश्वतः। सयस्तत्तणे गतिएः्भारम्रलिषन्धाह्विञ्लु्ो बाहुयस्य 

स दिलीपः । न्यइ्तशख्ररत्यक्तासुघः सन्‌ । स्वदेस । भाम्निषस्य मासस्य । 'पछळं 


कव्यनासिषस्‌' इत्यमरः । पिण्ड कघळन्रिच। उपाधघणत्समर्पितवान्‌ । एतेन विसम- 
'स्वल्ुकम्‌ ॥ ५९ ॥ वा 2 


देता दी हो? इस वचन को कएते हुए सिंह के लिए, उसी क्षण में यन्दन से खुली 
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याहु वाळे उन राजा दिलीप ने शख के त्यागनेवाळे होते हुए भपने शरीर को मांस के 
पिण्ड ( ग्रा ) के समान समपंण कर दिया ॥ ५७॥ 
तस्मिन्‌ क्षणे पालयितुः प्रजानासुत्पश्यतः सिंहनिपातमुग्रम्‌ । 
अवाङसुखस्योपरि पुष्पबृष्टि; पपात बिद्याधरहस्तसुक्ता ॥ ६० ॥ 
तस्मिप्निति | तस्मिन्षणे उग्रं सिंह निपातसुरपश्यत उस्रेउमाणस्य तकंयतोऽवा- 
उमुखस्य 'एयाइवाङप्यधोसुख'' एत्यमरः। प्रज्ञानां पालयितू राश उपयुंपरिष्टात, 
उपर्युपरिष्टात्‌? इति. निपातः। विद्याधराणां देवयोनिविशेषाणां हस्तेसुंक्ता पुष्पः 


दृष्टि) पपात्त ॥ ६०॥ 
उस क्षण में उत्कट तिंह के भाक्रमण के विषय में विचार करते हुए नीचे को मुख किए 


प्रनाओं के पालन करनेबाले राजा दिलीप के ऊपर विद्यार नामक देवयोनिविशेषों के 
दार्थो से छोड़ी गई फूलों की वर्षा हुई ॥ ६० ॥ ु 

उत्तिष्ठ वत्सेत्यस्चतायमान वचो निशम्योत्थितमुत्थितः सन्‌ । 

१० 14 

दद्र राजा जननीसिव स्वां गामग्रतः प्रस्नविणीं न सिंहम्‌ ॥६१॥ 

उत्तिष्ठेति । अञ्तमिचाघरतीस्य्जतायमानं तत्‌ 'उपमानादाचारे’ः इति 
क्यच्‌ । ततः शानच्‌ । उत्थितसुत्पन्नं'हे वश्त ! उत्तिष्ठ' इति वचो निशम्य श्रष्वा । 
डस्थितः सन्‌ । अस्तेः दातुप्रत्ययः । भग्रतोऽमे प्रजवः चीरल्नावोऽस्ति यस्याः सा ताँ 
ग्रज्मदिणीं गां स्वां जननीमिव ददश सिंहं न ददश ॥ ६१ ॥ 

राजा दिलीप ने अस्त के समान ( नन्दिनी के मुख से ) निकले हुये दै पूत्र [ उठो? 
इस वचन को सुनकर उठते हुए आगे “स्थित! जितके "स्तनों से? 

९ नन्दिनी ) रको अपनी मां के समान देखा Ge be बला दशी परो 
तं विस्मित धेुरुषाच साधो ! मायां मयोद्भाव्य परीक्षितो5सि । 
ऋषिप्रभावान्मयि नान्तकोऽपि प्रभु: प्रहतु किंसुताम्यहि्राः ॥६२॥ 

तश्निति । विश्मितसाश्रयं गतस्‌ । कतरि क्तः। तं दिळीपं घेनुरुवाच किमित्य, 
झाह-हे साधो ! मया सायासुद्धाव्य कएपचित्वा परीक्षितोइसि। ऋषिप्रभावान्म- 
थ्यन्तको चनोडपि प्रहस्‌' न प्रसुन समथंः अम्ये हिता घातुझाः ।'शरारुघांतुझी हिँ? 
इस्बसर: । 'वल्िकर्पिस््य्चसकमहिसढीपो रः? हत्यादिना रप्नत्ययः । किसुत सुष्टु 

ल प्रभच इति योउयस्‌ 'वरूवस्सुष्ठ किसुत स्वष्यतोघ च निभरे' इत्यमरः ॥ ६२ ॥ 

आश्चयं-युक्त उन राजा दिलीप से धेनु बोडी कि-सज्जन महाराज दिलीप ! मैंने 

माया को उत्पन्न कर तुम्दारी परीक्षा लो थी, सईपि वसि जी के प्रभाव से यमराज भो मुझ . 

पर प्रदार करने के लिये समर्थं नहीं हैं | दूसरे दिख ब्याप्रादि तो अत्यन्त समथ नहीं है ॥ 

भक्त्या शुरौ मय्यडुकम्पया च प्रीताऽस्मि ते पुत्र | बरं वृणीष्व । 

न केचलानां पयसां प्रसूतिमवेदि मां कामदुर्घा मसन्ञास ॥ ६३ ॥ 
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भवत्येलि । हे पुग्न ! गुरौ अवस्था मय्यनुकम्पया च ते तुभ्यं प्रीता$स्सि । "क्रिया 
अषह्णमपि करज्यकः इति यतुर्थी । बरं देवेभ्यो यरणीथसर्थञज । ढेचादूबुते दरः 
बेष्ठे त्रिषु क्लीवं मगाक परिये’ इत्यमर: । बृणीप्व स्धीङ्कद । तथाहि-सां केवळानां 
पयसां प्रसूति कारणं नावेहि न विद्धि। किन्तु प्रसन्बा मास्‌। कासान्दोग्धीति काम 
दुधा तासदेहि। 'हुइः कब्घश्च’ इति कप्प्रत्यय; ॥ ६३ ॥ ड 
हे पृत्र ! वसिष्ठ महषि के विषय में भक्ति २एने से भौर मेरे विषय में दया रखने से मैं 
तुझपर प्रसन्न हूँ । इसलिए तू वर मांग और मुझे केवल दूध देनेवाली गाय मत समझ, 
प्रसन्न होने पर अभिकापाओं को पूरी करने वाली जान ॥ ६३ ॥ 
ततः समानीय स मानितार्थी इस्तौ स्वइस्ताजितीरशब्द्‌ः । 
वंशस्य कर्त्तारमनन्तकीतिं झुद्क्षिणायां तनयं ययाचे ॥ ६४॥ 
तत इति । ततो मराति ताथा । स्वहस्तार्जितो वीर एति शब्दो येन एतेनास्य 
दातृत्व देन्यराहिश्यं चोक । स राजा हस्ती समानीय संधाय । अ्षलि खद्चये' 
त्यथः । वंशस्य कर्त्तारं भ्रवत्तेयितारख। अत एव रघुक्लढमिति प्रसिद्धः । अनन्त- 
कीर्ति स्थिरयश पं तनयं सुदडिणायाँ ययाचे ॥ ६४ ॥ 
उसके षाद याचको को सन्तुष्ट करनेवाले अपने हाया से 'वीर? इस शब्द को प्राप्त 
करनेवाले उन राजा दिलीप ने दोनों हार्थो को जोड़कर वंश को चलाने वाले स्थिर कौति- 
शाली पुत्र "अपनी रानी? सुदक्षिणा में होने की प्रार्थना की ॥ ६४॥ 
सन्तानकामाय तथेति कामं राज्ञे प्रतिश्रुत्य पयस्विनी सा । 
दुग्ध्वा पय; पत्रपुटे सदीयं पुत्रोपशुङष्ष्वेति तमादिदेश ॥ ६५ ॥ 
,सनन्‍्तानेति । पयस्विनी गौः। सन्तान कामयत एति सन्तानकासः । कंण्यण! 
तरम राज्ञे तथेति काम्यत इति कामो वर! । कर्मांथ घब्प्रध्ययः । तं प्रतिश्नत्य प्रति 
ज्ञाय हे पुत्र | मदीयं पयः पन्नपुटे पन्ननिर्मिते पात्रे बुग्ध्यो बञ्ुङ्घघ । 'उपयुङ्घब' 
इति वा पाठः । “पिष” इति तमादिदेशाज्ञापितवती ॥ ६५ ॥ 
उस उत्तम दूध वाळी नन्दिनी ने पुत्र चाइनेबाढे राजा दिलीप से 'वैसा ऐ शो? इसी 
वरदान कौ प्रतिज्ञा कर 'हे पुत्र ! मेरे दूध को पत्ते के दोने में दुइ कर पी लो? ऐसी उन्हें 
भाशा दी ॥ ६५॥ ८ 
वत्सस्य होमाथविधेश्व रोषसषेरसुशामधिगर्य मातः । 
घस्यभिच्छामि तबोपभोकतु षष्ठांशसुव्या इव रक्षितायाः॥६६। 
वत्लस्येति । हे मातः ! दरसस्य वस्लपीतस्थ सेषस्‌, खत्सपीततावशिष्टसिस्यथ । 
होम एवाथः, तस्थ बिधिरनुष्ठानस्‌ , तए च शेषण्‌ | होमावशिष्टसित्यथँः। तव 
उधसि अवमौधश्यं छीरस। शरीरावयवाडच? इति यप्प्रत्ययः। रक्षिताया उर्व्याः 


षष्ठांशं पहमाप्सिष॥ हर बजा स्जियय, परतोऽपि ७/६8. 
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हे मां! मैं बछड़े के पीने से तथा होमरूप प्रयोजन के अनुष्ठान ( अग्निशेन्नादि ) से 
बचे हुवे तुम्हारे स्तनों से निकले हुवे दूध को पालन की गई पृथ्वी के पर्छाश ( छठा भार 
रूप ) कर की तरह ऋषि वसिष्ठ की याशा प्राप्त करके पीना चाहता हूँ॥ ६६॥ 
इत्थं क्षितीशेन वसिष्ठधेनुविज्ञापिता भीततरा वभूव । 
तद्न्विता हैसबताच्च कुक्षेः प्रत्याययावाश्चमसश्चमेण ॥ ६७॥ 
एश्थमित्ति । इस्थं क्षितीशेन विज्ञापिता वसिष्ठस्य घेनुः प्रीततरा, पूव शुश्रपयाः 
प्रीता सम्प्रस्यनया विज्ञापनया प्रीतलराऽतिसन्तु बभूव । तदन्बिता तेन दिली- 
पेनान्विता हैमवताद्धिमवरसम्बन्धिनः कुडेरुंहायाः सकाशादभ्रमेणानायासेनाभ्रमं 
प्रश्‍्याययावागता च ॥ ६७॥ 
इत प्रकार से राना दिलीप की प्रार्थना करने ते दतिए महर्षि की धेनु नन्दिनो अरयन्त 
प्रसन्न हुई भौर दिळीप से युक्त दोती हुई हिमालय को गुफा से बिना प।रअम के भारम 
की तरफ छोटी ॥ ६७॥ 
तस्याः प्रसन्नेन्दुसुखः प्रसाद शुखुनृंपाणां गुरवे निवे । 
प्रद्षंचिह्वानुमितं ग्रियाये शशंस वाचा पुनरुक्तयेव ॥ ६८॥ 
तस्या इति। प्रसन्नेन्दुरिव सुखं यश्य स लुपाणां गुरुदिकीपः प्रहषंचिहसुलः 
रागादिमिरनुमितमुहितं तस्या धेनोः प्रसादमचुप्रहं प्रहर्षचिह्वेरे व शातत्वात्पुनरुक्तः 
येव वादा गुरवे निवेथ विज्ञाप्य पक्चात्प्रियाये शशंस । कथितस्येव कथनं पुन॒रक्तिः ॥ 
न चेह तदस्ति । किन्तु चिह्वैः कयितम्रायरवाद्युनरुकयेव स्थिवयेत्युत्मेच्षा ॥ ६८ ॥ 
निमेक चन्द्रमा की मोति स्वच्छ सुखवाले राजाओं में श्रेष्ठ दिलीप ने अधिक प्रसन्नता 
के द्योतक मुख की लाळिमा आदि चिह्लों से जिसका भनुमान हो रदा या, ऐसे उस नन्दिनी 
के वरदानरूपी भनुग्रह को इषं के जानने वाळे चिहों से कहने से पहिले ही माझम हो 
जाने से दुवारा कहदी जाती हुई की माति वाणी के द्वारा शुरु जी से निवेदन किया पक्षा 
प्यारी पटरानौ सुदक्षिणा से मी कहा ॥ ६८॥ 


स नन्द्नीस्तन्यमनिन्दितात्मा सद्त्सल्लो वत्सहुतावशेषम्‌ । 
पपो वसिष्ठेन रृताम्यजुशः शुञ्रं यशो सूरचेमिवातितृष्ण; ॥ ६९॥ 
स इति | अनिन्दिताध्माऽगरहितस्दभादः। सत्सु वत्सल! प्रेमवान्सद्रत्सलः । 
"व्सांसान्यां कास्बढे' इति लषप्रभ्ययः। चसिएन कृताभ्यचुञ्चः । कृताशुमतिः स 
राणा घस्सस्य हुतस्य पावशेपं पीतहुसावशिष्ट नम्दिन्याः स्तन्यं चौरं शुभ भुक्तं 
परिसिधुन्नं यश इध । अतितुष्णः सन्‌ पपौ ॥ ६९॥ | 
प्रशंघनौय स्वभाव वाळे, सज्जर्नो से प्रेम रखने वाळे, वसिष्ठ मइपि की आज्ञा को प्राप्त 
किये हुए, उन राजा दिलीप ने बछड़े के पीने ते तथा भरिनहोत्र ते बचे हुए नन्दिनी के 
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दूध को सफेद मूति को धारण किये हुए यश की सोति भषिक तृष्णा तै युक्त होते इए 
पिया ॥ ६९ |॥ 


परातर्यथोक्तत्रतपारणाऽन्ते प्रास्थानिक स्वस्त्ययन अयुज्य । 
तौ दम्पती स्वां प्रति राजधानीं प्रस्थापयामाख वशी वसिष्ठ: ॥७०॥ 
प्रातरिति। वशी वसिष्ठः प्रातः। यथोकस्य रतस्य गोसेचाङूपस्याङ्गभुतता या 
पारणा तस्या अन्ते प्रास्थानिकं प्रस्थानकाले अवं तष्छालो वितसिस्यथः । “काछाइज्‌? 
इति उन्प्रध्ययः। “यथा कथंचिद्‌ शुणश्स्याऽपि काळे चत्तमाचस्वात्‌ प्रभ्यय ष्यते? 
इति वृत्तिकारः । ईयते ग्राप्यतेऽनेनेत्यथनं स्वस्स्ययने शुनावहसाशीवांद प्रयुज्य 
तौ दम्पती स्वां राजधानीं प्रति प्रस्थापयामास ॥ ७० ॥ 
इन्द्रियों के ऊपर अपनी प्रसुता रख्ने वाळे ( जितेन्द्रिय.) वसिष्ठ मदपि ने प्रातः / 
काल में पूर्वोक्त गोतेवारूप ब्रत की पारणा कर चुफने के वाद प्रस्थान-काछोचित स्वस्त्ययन 


करके उन दोनों ख्री-पुरुष सुदक्षिणा भोर दिलीप को उनकी राजधानी अयोध्या कौ 
तरफ़ भेजा ॥ ७० ॥ 


प्रदृक्षिणीकृत्य हुत हुताशमनन्तर अत्तु रखन्घती च। ` 
घेडुं सवत्सां च चुप) प्रतस्थे सन्मङ्गलोदञ्रतरमरभाचः॥ ७१॥ 
प्रदक्तिणीङस्येति। नृपो इतं तर्पितं, हुतसश्नातीति हुताशो ऽग्निः ! 'कमण्बण'। 


तं अस॒ सुंनेरनन्तरश्च प्रद्तिणानन्तरम्िस्यथः। अशन्ध्तीं च सचरलां घेजुं च प्रदक्षि- ` 


णीङुश्य प्रगतो दक्षिण । 'तिष्ठद्युप्र्धतीनि च! इप्यण्ययी भावः । ततरिष्व! । अप्रः 


डुद्िणं सग्पसानं कुर्दा प्रदृज्षिणी कृत्य सञ्चितेङ्गढाचारैददुग्रत रप्रशावः सन्‌ प्रतस्थे॥ ` 


राजा दिलीप ने भाहुति दिये हुए अग्नि की तथा रक्षा करने वाळे वसिष्ठ जी कौ 
अदक्षिणा कर चुकने के वाद उनकी पत्नी भरुधन्ती तथा वछड़े के सहित नन्दिनी की मौ 
प्रदक्षिणा करके अच्छे मङ्गलमय प्रदक्षिणा भादि करने छे बढ़े हुये तेज वाले होते हुए 
अस्थान किया ॥ ७१॥ 
शोत्रामिरामध्वनिना रथेन स घर्मपत्नीसहितः सदिष्णुः 
ययावनुद्वादसुखेन मागे स्वेनेच पूणन मनोरथेन ॥ ७२॥ 
शोन्नेखि । धमं पश्जी सहि तः सहिष्ुत्रेतादिइःखसहनशीछः स नुपः श्रोन्ञाभिरा- 
अध्वनिया कर्णाह्राइकरर्वरेवानुद्वाइ! पाबाणादिमरिघातरहितः। अत एव सुखय 
तीति झुखः, तेष रथेन स्थेन पूणंन सफसेन अथोरथेनेव गार्गसध्यान ययो । सनो 
रथपचे-ध्यनिः शुतिः। अबुद्धातः प्रतिबन्धणिक्षत्तिः ॥ ७२॥ 
धर्मपत्नी सुदक्तिणा के सहित ब्रतादि-सम्बन्धो दुःखों के सहन करने वाळे उन राजा 
दिलीप ने कानों को सुख देनेवाळी है ध्वनि जिसकी, तथा नौचे-छंचे पत्थरों के ठोकर 
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ख देने वाला है व्रथा प्रतिवन्ध 
ध के be पत को तय र 2 Ps है देते भरने सफळ इड 
तमादितौत्छुक्यमद्शेनेन भजाः प्रजादथेव्रतकर्शिताङ्गस्‌ । 
नेत्र: पपुस्दृश्िमनाप्वुवद्धिनेवोदयं नाथमिवोषधीनाम ॥ ७३ ॥ 

_, तमिति । अदद्दांनेन प्रवासनि मित्ते वा दि रसुश्यं झ्नितदर्शनौरकण्ठ्यम्‌ । प्रजा 
अधन सन्तानार्थन मतेम नियमेन कर्शित छुशीक्नतमङ्ग षस्य तस । नवोदृयं नवाम्यु- 
दयं अजञास्तृ्तिमनाप्जुवञ्चिरिग्रुण्यु सिर्नेत्रेः । ओषधीनां नाथं सोममिव तं राजानं 
पुः | भत्यास्थया दृइशरित्यथंः । चन्द्रपक्षे-अदृशंनं ककाइयनिमित्त प्रजा$्थ छोङः 
हिताथ बतं देववाभ्यः कळादाननि यमः (तं च सोमं पपुदुंवाः पर्यायेणा्नुपदंश्चः ) 
इति व्यासः । उदय आविर्मादः। भन्यत्समानस्‌ ॥ ७३ ॥। 

प्रवास करने के कारण से नहीं देख पढ्ने से “चन्द्रपश्च में? कडा के छय डो जाने ठे 
नहीं दौख पढ्ने से रोगों में देखने को उत्कण्ठा जिसने उत्पन्न करा दो दै ठया पुत्र के 
लिए गोतेवारूप ब्रत करने से जिनका शरीर कृश हो गया हैं 'चन्द्रपश्च में? लोळ के हठ 
के (लये देववार्भो को असृतरूपी कलाओं के दानरूपी नियम से जिनका शरीर कश हो 
गया है, तथा जिनकी नवोन उन्नति हुई है “चन्द्रपक्ष में? जिनको नवीन भाविभांव इजा 
है, त ओपधिर्यो के स्वामी चन्द्रमा की भांति उन राजा दिखीप को प्रजाओं ने शतृष्ठ 
नर्त्रा ते देखा ॥ ७३ ॥ : न 

पुरन्द्रश्रीः पुरधुत्पताकं प्रविश्य पोरेरमिनन्यमानः । 

अुजे भुजज्लेन्द्रसमानसारे भूयः स भूमेछुंरमाससज्ञ ॥ ७४ ॥ 

पुरन्दरेति । पुरः पुरीरसुराणां दारयचीति पुरन्दरः शक्रः । 'पूःसवैयोर्दारिसद्दो:” 
हृति. खण्प्रत्ययः। 'बा'चंयमपुरन्द्री 'व' सुमागमो निपातितः। तस्य थ्वीरिद 
श्रीयंस्य स लुपः पौरे रभिनन्यमानः। उत्पताकमुच्छ्ितध्वब्म्‌ । 'पताका चैज्ञयन्ती 
स्यात्‌ केतनं षवजमख्चियास्‌? इत्यमरः । शुरं प्रविश्य सुजङ्गेन्द्रेण समानसारे तुद्य- 
बळे । “सारो बळे स्थिरांशे च न्याय्ये छ्ठीव वरे न्रिषु' इर्यमरः। सुजे भूयो भूमेधुर- 
साससल्ल स्थापितवान्‌ ॥ ७४ ॥ 

इन्द्र के समान कान्ति वाले उन राजा दिळीप ने पुरवासियों ते अभिनन्दन किये 
जाते इए, जिसमें पताकायें फहरा रही थीं, ऐसे 'अयोष्याः नामक नगर में प्रवेश. करके 
सर्पराज वासुकि के समान वळ रखने वाळे बाहु पर फिर पृथ्वी के पाळनरूप आर को 
घारण किया ॥ ७४ ॥ 
अथ नयनसमुत्थं ज्योतिरत्रेरिव द्यौः खुरसरिदिव तेजो बहहिनिष्ठयूतमेशम्‌। 
नरपतिकुलभूत्यै गर्भमाधत्त राज्ञी युरुभिरभिनिविष्टं लोकपालाजुभावैः॥ 


अथेति । अथ यौः सुरवस्मं । "यौः स्वगंसुरवत्संनोः! इति. विश्वः । अन्नेमंहर्षेनेयः 
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ज्ञयोः समुत्यसुस्पन्न नयचखसुर्यस । 'जञातकोएसर्ग' हलि कप्रत्यथः । उयोतिरिव 
सम्प्रमिवेस्यथः । "दे सः स्याइन्िनेत्रप्रसूच” इति इळायुधः । जन्द्रस्याच्निन्नोद्‌ भूर 
तर्वधुक्त हरिदंशे 'ेत्रास्यां वारि सुखाव दुधा द्योतयद्दिशः । ब तरल 
5 सेत्य घारयामाखुन च ताः खगशक्छुण ताथ्यः 
pba पिव । पपात आासयंज्ञोकान्छीतांशुः सवंमावना ॥" 
कृति । सुरसरिद्‌ गङ्गा वह्विना निष्ठयुतं निधि "चलो: शूडबुना खिके च्च त्यनेन 
निपूर्वात्‌ ष्ठीवतेवकारस्य उठ्‌। “बु्ञुञास्तनिष्ठयूताविदचिप्तेरिताः सा+ इस्यसर। 
पेश तेजः र्कन्दुमिब । अन्न रामायण ख्‌-(से गरवा प्त रास केलालं घातुसण्डितसर्‌ 1 
अरि नियोजयामासुः पुन्नाथ सवंदेवताः ॥ देवकाय मिदं देव ! समाघस्ह्व हुताशन! 
` झोळपु्या महा त १ 
गर्भ घारय घे देवि! देवतानामिवं प्रियस्‌ ॥ इत्येतद्वचनं अर्वा दिव्य रूपलधारयत्‌। 
सा तस्या महिमा इष्ट्रासमन्तादवछीयं च ॥ समन्ततस्तु वां देदी सद विज्चत पावकः 
सर्व॑ज्नोतांसि पूर्णानि गङ्गाया रघुनन्डन | ॥ इति। ) राज्ञी सुदृष्डिणा नररपतेदिली- 
यस्य कुळमूरये संततिळचणाये गुरमिमंइद्धिळोकपाळानामचुझावेस्तेबोमिरनिनिवि- 
डमनुप्रविष्ट गर्भमाधत्त दुधावित्यथंः । अन्न वि मट सछोकपाकानां वपुर्घा 
रयते नुपः ) इति | आधत्त इस्यनेन ख्रीकतुंशयारणमादरिधुच्यते.। तथा सन्त्रे च 
इश्यते-( यथेयं इथिदी मह्यत्ताना गर्भमादधे । एवं तं गममाधेडि दशे मालि 
सूतवे ) । इत्याशवळायनानां सीमन्तसन्त्रे खीडग्रापारधारण शाधान शउदुप्रयोगद- 
शनादिति | माळिनीवृत्तमेतव । तदुक्तस--'बनमबययुतेयं मालिनी ओगिलोके/ 
. दृति छक्नणात्‌॥ ७५ ॥ 
इति संडीवनीष्याख्यायां नन्दिनीवरढानो नाम द्वितीयः सर्गः । 


न्ना 


शतके बाद भाकाश ने जेते अत्रि सुनि के नेत्रों ते उत्पन्न ज्योतिःस्वरूप चन्द्रमा को 
और देवनदी गंगाजी ने जैसे भरिन से फेके हुये शंकर सम्बन्धी (स्कन्द को पैदा करने वाळे) 
चौयं को धारण किया उसी माँति रानी सुदक्षिणा ने मी राजा दिछीप के कुळ की 'सन्तान- 
रूप? सम्पत्ति के छिए श्रेष्ठ छोकपाछों के तेज से गर्भ को पारण किया ॥ ७५ ॥ 


इति रघुवंशमद्दाक्रावये द्वितीयः सगं; । 
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तेजो गङ्गायां तेज उत्सुज ॥ देवतानां प्रतिज्ञाय गट्वामभ्येस्य पावकः । _ 
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तृतीयः सग! 


राजी गभंमाएस' (२-७५) इध्युक्तम्‌ । सम्प्रति चभलसणानि वर्णयित 
अथेप्सितं भतुंरुपस्थितोद्यं सखीजनोदधीक्षणकीमुदीमु य र 
निदानमिक्ष्वाकुकुलस्य सन्ततेः सुदक्षिणा दौहंदलक्षणं द्धो ॥१॥ . 
उपाधिगम्योऽप्यनुपाधिगग्यः समावछोक्यऽप्यसमावलो क्यः । 
अनोऽपि योऽभूदभवः शिवोऽयं जगस्यपाया इपि वः स पायात्‌ ॥ 
अथेति । अथ । यभधारणाणन्तरं सुदृष्धिणा । उपस्थितो दयं प्राप्त काळं भतु दिदी. 
यस्येप्सितं मनोरथस । आवे क्तः । पुनः सखीनस्यो द्वो्णानां इष्टीनां कोघुदीमखं 
जन्दिकापादुर्भावस्र्‌ । यह्वा कौछुदी नाम दीपोत्सवतिथिः तदुक्तं भविष्योत्तरे = 
८ कौ सोदन्ले जना यस्यां तेनासौ कौसुदी मता ) इति। तस्या सुखं प्रारम्भस । 
सखीजनोद्वीक्षणकोसुदी 'इति पाठं केचित्पठन्ति । इचदाङुकुलस्य सन्ततेरविस्छेद्स्थ 
निदानं _सूकक्वारणम । 'निदानं स्वादिकारणस्‌? इस्यसरः। पवंविधं दोहंदरूचण 
यभचिह्नं वचपसाणं दघो । स्वहृदयेन गर्भहदयेन च द्विहृदया गर्मिणी । यथाऽह 
चाग्मटः-( आातृज्ञस्य हृदयं मातु हृ्येन तत्‌ । सम्बद्ध तेन गर्षिण्याः श्रेष्ठं श्रद्धा: 
भिमाननस्‌ । ) इति । तस्सस्बन्धिरवाद्‌ गर्मो दौ हृदमिध्युर्यते । सा च तथोगाहौह- 
दिनीति। तदुक्तं संग्रहे-( ह्विह्ृदर्या नारीं दौहंदिनीमाचक्तते ) इत्रि। भन्न दौ ह दछ" 
उणस्वेप्सितस्वेन कौसुदीसुखत्वेन च निरूपणादू रूपक्ालङ्कारः । अस्मिन्‌ सगे 
चंशस्थं ब्रत्तम-( जतौ तु वंशस्थसुदीरित जरौ ) इति छचणात्‌ ॥ १॥ 
उत्त के वाद रानी तुरक्षिगा ने जिनका समय उपस्थित हो गया है भौर जो स्वामो 
महाराज दिलीप का भमोष्ट है तथा सखी लोगों के नेत्रो को भाहादित करने वाली चन्द्रा 
का जो प्रादुर्मावस्वरूप है और जो इद््वाकुवंश के सन्तान (पुत्र ) का मुख्य कारण है, ऐसे 
गर्भ के लक्षण जो कि आगे शरीर की कुशता आदि ते कहे जायेंगे उनको घारण किया ॥ ६ 
सम्प्रति ज्ञामता55रुयं गर्सछत्षणं चणंयति-- 
शरीरसादाद्समग्रभूषणा सुखेन सा5लक्ष्यत लोभ्रपाण्डुना । 
तडुप्रकाशेन विचेयतारका प्रभातेकल्पा शशिनेब शर्वरी ॥२॥ 
शरीरेति । शरीरस्य सादात्कार्श्यादुससग्रभूषणा परिमिताभरणा छोप्रपुण्पेणेव 
याण्डुना सुखेनो पछच्चिता सा सुदत्तिणा । दिचेया खुग्यास्तारका यस्या सा तथोक्ता | 
बिरळनक्तत्नेत्यथेः.। तचुप्रकाशेनादपकान्तिना शक्तिनोपलक्तितेषददसमात्तप्रभाता 
प्रभातकश्पा । प्रमातादीषदूनेत्यथः । 'तसिलादिष्वाऊृत्वघुच' इति प्रभातशब्दश्य 5 


r ७ बेरी क 
झुंबदू भावः | शवर रात्रिरिव । अचयत। शरीरसादादिगसंछन्णमाह वाग्मट!-- . 
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( चामता गरिमा कुचेसूण्छौ छुर्ढिरोचकम्‌ । जम्मा प्रसेकः सदनं रोमराज्याः 
प्रकाशनस )॥ इति ॥ २॥ 
शरीर के कृश ऐ जाने के कारण से सारे भाभूपणो को नहीं पढ्ने हुईं छोध्र के फूरू 


के रङ्ग की तरह पाण्डु वर्ण बाळे मुख से उपलक्षित (लक्ष्य की जाती हुई ) उस रानी 
सद बाछी थोड़ी कान्ति से युक्त चन्द्रमा से 
53425 को नच जोड़ो ही ४६०४ देसी रात्रि के समान कोण ने देखा ॥९॥ 
तदाननं सृत्छुरभि क्षितीश्वरो रहस्युपाप्नाय न तृसिभाययौ । 
करौव सिक्तं पृषतेः पयोसुचां घुचिव्यपाये चनराजिपल्वल्लम्‌ ॥३॥ 
तदिति। क्षितीश्वरो रहसि खंदा -सुगन्थि तस्था आननं तदाणनं खुद 
दिणासुखसुपाघ्राथ तृप्ति न ययौ । कः कमिव । शुचिज्यपाये ग्रीष्मावसाने। 'घुचिः 
हुद्धेऽनुपहते श्वङ्घाराषाढयोः सिते । ग्रीष्मे दुतवहेअपि स्याढुपधाश्दसन्न्रिणि ॥' इत्ति 
, विश्व । पयोसुधाँ मेघानां एषतेबिन्हुमि: 1 "पन्ति, जिन्दुएधताः' इत्यमरः । 
सिक्मुचिते वनराज्याः पण्वलक्ुपाञ्राद करी गज इव । अन्न उरिवगंरानिपश्‍्दलाणा 
कान्तकामिनीवद्न समाधिरनसन्धेयः । गर्नरिणीना रत्नज्णं लोळप्रलिद्धमेव । एतेन 
द्वोइदाउ्य गर्भलक्षणसुच्यते ॥ ३॥ 8 + 408 


~ 


पृथ्वी के स्वामी,राजा दिलीप ने एकान्त में मिट्टी के खाने से.सुन्ब युक्त उत्त सुद- 
क्षिणा के मुख को संघ कर, गर्मी के अन्त में मेषों के वूँदों से सोचे हुए वन की कवारों 
~ ब > ७ 2 ७ 
कची ह डा (थोड़े जल वाळे गड्डे ) को सुंघ कर दायी के समान तृप्ति 
दौहंदलचणे सुन्नणे हेस्वन्तरसुत्मेकत्ते-- 
दिवं मरुत्वानिव भोक्ष्यते सुवं दिगन्वविश्वान्तरथो हि तत्खुतः । 
अतो5भिलाषे प्रथमं तथाविधे मनो वबस्घाल्यरसान्विलडच्य सा ॥७॥ 
दिवमिति हि यस्माहिगन्तचिश्रान्तरथशळचवत्ती तस्थाः खतश्वस्सुतः । सरुत्वा- 
निन्त्रः । “इन्द्रो मरस्वान्मघवा' इत्यसरः । दिवं स्वगमिय सुवं सोचयते। “शुजोऽ' 
चबने' इत्यास्मनेपद्स । अतः प्रथम सा सुदजिणा तथाविधे सूविछारे सद्रपे। 
अभिलष्यत हत्यभिछाषो भोज्यवस्तु तश्मिन्‌ । कर्मणि घन्प्रत्ययः । रस्यन्ते स्वा“ 
जन्त इति रा ओय्यार्थाः। अन्ये च ते रसाश्च तान्विछङश्य दिहाय सनो बवन्ध । 
विदृघादित्यथः । दोहदहेतुकत्य सुद्धक्षणहय पुन्रमुओोगसूचनाथस्वमुष्चते ॥४॥ 


क्यो कि दिशाओं के अन्त में रथ को विश्राम कराने ( पहुंचाने ) वाला ( चक्रवत्तीं ). 


ह झुदक्षिणा ) का पुत्र इन्द्र जैसे स्वगैका भोग करता है उसी भाँति पृथ्वी का भोग 


करेगा । इस कारण से प्रथम एस ( सुदक्षिणा ) ने उस प्रकार के भिट्टीरूप भोग्यवस्तु में 


भन्य चखने छायक वस्तुभो को छोड़ कर मन लगाया ॥ ४ ॥ 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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न मे हिया शंसति किश्चिदीप्लित स्पृद्दावती वस्तुषु केषु मागधी । 
टि स्म याक वस प्रियाखखीरुत्तरकोसलेश्वरः ॥ ५ ॥ 
| ते । मगधस्य राज्ञोडपत्यं खी मागधी सुबक्तिणा। 'इन्मगधकळि मसा- 
दुण? दृत्पण्प्रत्ययः । हिया किञ्चित्‌ क्रिमपोष्सितमिष्ट मे मह्या न पि वी 
केषु बस्तुखु , स्पद्दावतीव्यक्षुवेळसचुक्षणसाएत . आएतवान्‌ । कतेरि क्ता। 'भाइतौ 
अ यक इभ्यमरः। ` हलक सखीः सहचरीदत्तरकोसलेश्वरो विळीपः । 
एस्छुति स्म पप्रस्छु । "लट्‌ स्मे! दृत्यनेन भूतार्ये ळट । सखीनां - 
दिति भावः ॥ ५॥ pin 
मगध देश के राजा की छड़की रानी सुदक्षिगा कज्जा से किसी अभिलाषा 
इक रा को 
नहीं प्रकृ करती है, अतः किन वस्तुओं में पाने ही उसकी इच्छा रहती दै । इस हम 
वार बार भादरपू्वेक रानौ को सखिर्यो से उत्तरकोसल देश के भषिपति राजा दिळीप पृछा” 
करते थे ॥ ५॥ र 103: 
उपेत्य सा दोहदढुःखशीलतां यदेव चत्रें तद॒पश्यदाहतम्‌। 
न हीएमस्य त्रिदिवेऽपि भूपतेरभूदनासायमधिज्यघन्चनः ।| ६॥ ` 
उपेध्येति । दोव गर्मिणीमनोरथः ।'दोहदु दौहंदं अद्धा लाळसेन समं स्सृतस्‌? 
इति हलायुधः। सा सुदृक्षिणा दोइदेन गर्मिणोमनोरयेन दुःशीलतां दुःखस्य- 
भावसुपेश्य प्राप्य यस्तु वन्न आचकाङ्क तदाहृतमानीतस । भन्नंति.शेषः | अपश्यः 
देव भछमतंप्यथ । कुतः । हि यस्मादस्य भूपतेख्िदिवेञपि स्वगेऽपी्टं वस्स्व- 
नासाद्यमनवाप्य नाभूत्‌। किं यास्या | इत्याह-अधित्यघन्वन इति । नहि चीरः 
पस्नीनामझम्यं नास किश्चिदुस्तीति भावः । अन्न वारमटः-( पाइशोफो विदाहो5न्ते 
अद्धा च विविधात्मिका ) इति । एतच्च एत्नीमनो रथपूरणा करणे इष्टदोषसम्भवादू न 
द द i हा सस्य हितोपहितमएपकस्र । 
वघात गसस्प विङतिर्य्युतिरेव वा। ) अन्यन्न च-( दो 
दोषल्लवाप्चुयात ) इति ॥ ६॥ “स्याह ग 


उस घुदक्षिणा ने गर्भिणियों का मनोरथ द्वारा जो दुःख पाने का 
जिस वस्तु के पाने कौ इच्छा को उसी को महाराज दिलीप से पा सा 
क्योंकि धनुष को चढ़ाये हुए इन महाराज दिलोपके स्वग में वाञ्छित वस्तु हो तो वह मो 
पाने के कायक नहीं हुई यह नहीं कह सकते भर्थांत पाने योग्य ही हुईं ॥ ४ ॥ 
क्रमेण निस्तीर्य च दोइद्व्यथां प्रचीयमानावयवा रराज सा! 
पुराणपत्रापगमाद्नन्तरं लतेव सन्नद्धमनोक्षपल्लवा ॥७॥ 
%मेणेति | सा सुदिप, कमेः, दोहो ज्र. मिळती, ग्रजत्यमानावयवा 
४ रघु० | 


र > - - सहः शः [ङः 
६६ ® Digitized by Arya हि 12201 /५/1 0 नि and eGangotri 


पुष्यमाणावयवा सती । पुराणपन्नाणामपयमान्वाश्ादमन्तरं सघद्धाः सञ्जाताः प्रत्य 
ग्रत्वान्मनोज्ञाः पढ्कवा यर्षां सा छतेध रराज ॥ ७॥ 
शौर बह रानी सुदक्षिणा क्रम छे गर्मिणियों के मनोरथ ते जो व्यथा होतो है, उसे 
अतिक्रमण करके, जिसके भवयव पुष्ट हो रहे दै, ऐसी होती हुई पुराने पत्तों के गिरने के 
बाद, नवीन होने से सुन्दर पश्व जिसमें उत्पन्न हो गये हैं ऐसी लता के समान सुशो- 
मित हुई ॥ ७॥ 
छच्षणान्तरं वर्णयति-- ५ १» ५.7 
दिनेछु गच्छत्खु नितान्तपीव्र तदीयमानीलस्ुख स्तनद्वयम्‌ । 
तिरश्चकार भ्रमरामिलीनयोः सुजातयोः पङ्कजकोशयोः श्रियम्‌ ॥८॥ 
दिनेष्विति | दिनेषु दोहददिवसेष गच्छत्सु सस्सु नितान्तपीवरमतिस्थूछम्‌ । 
आसमन्ताच्रीले सुखे चूचुके यस्य तत्‌ । तदीयं एतनहयस। आमरे रञिछीनयोरसि- 
व्याप्तयोः सुजातयोः सुन्द्रयोः पहुजशोशयोः पझमुछल्योः श्रियं तिरश्चकार। 
अन्न वाग्मटः-( अम्लेष्टता स्तनौ पीनो शवेतान्तौ कृष्णयुचुकौ ) इति ॥ ८ ॥ 
कुछ दिन व्यतीत हो ने पर अत्यन्त मोरे ओर चारों तरफ से नीळ वणं सुख वाले उस 
सुदक्षिणा के दोनों कुचो ने मोरे से व्याप्त सुन्दर कमल को दोःकलियों की शोम्रा को 
अपनी शोमा से? नीचा कर दिया ॥ ८ ॥ 
निधानगर्भामिव सागराम्बरा शमीमिवाभ्यन्तर्रीनपावकाम्‌ । 
नदीमिवान्तःलसलिलां सरस्वतीं जपः ससत्वां महिषीममन्यत ॥९॥ 
निधानेति | नुपः ससरवामापन्सरवां गर्मिणीमित्यथेः । 'आपश्वसरवा स्यात्‌ 
गुविण्यश्तवंत्नी च गर्भिणी’ इत्यमरः । महिषीं, निधानं निधिगसे यस्यास्तां सागरा- 
- स्बरां ससुद्रवसनास्‌ भूमिमिवेत्यथंः। 'सूतधान्री रध्नयर्रा जगती सागरास्यरा? 
इति कोशः। अभ्यन्तरे लीनः पावको यस्यास्तां शसीसिघ । दामीतरो बहिरस्ती- 
रयन्न छिङ्ग' 'शमोगर्मादर्गित जनयतीति?। अन्तःसलिळामन्तगंतजछां सरस्वतीं नदी 
मिष । अमन्यत । पृतेन गर्भस्य आग्यवरवतेजस्विस्वपादनस्वानि निचच्ञितानि ॥ ९॥ 
राजा दिलीप ने गर्भिणी रानी इृदक्षिणा को, गमे में रत्नों के निधि को रखनेवाली 
पृथ्वी तथा सीतर में छिपी हुईं अग्नि को रखने वाले शमी वृक्ष भौर भन्तगंत जछ वाली 
सरस्वती नदी के समान समझा ॥ ९॥ 
प्रियाऽचुरागस्य मनःसमुच्नतेस्ुजाजितानां च दिगन्तसम्पदाम्‌ । 
यथाक्रमं पुंसवनादिकाः क्रिया धृतेश्च धीरः सचशीव्यघत्त सः ॥१०॥ 
प्रियेति । घोरः स राजा प्रियायामनुरागस्य मनसः ससुन्नतेरौदाषंस्य झुजेन 
सुजबढेन करेण वाउजितानां, न तु बाणिउयादिना । दिगन्तेषु सम्पदां तेः "पुत्रों 


से मविष्यती!ति सन्तोषस्य च । “तियो गान्तरे घेयंघारणाध्वरतुशिषु* इति विश्वः। 
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सहशीरचुङूपाः। पुमान्सूयतेऽनेनेति पुंसवनं तद्ादियाँपतां ताः क्रिया यथाक्रमं 
ऋपरमनतिक्रम्य ब्यक्षत्त कृतचान्‌। आं दिशड्द्रेनान वछो मन सी मन्तोन्यने गृह्यते । 
अन्न ( माप्ति द्वितीये तृतीये चा पुंसवनं यष्टा पुंसा नचन्रेण चन्द्रमा युक्तः स्यात्‌ ) 
इति पारस्करः । ( चतुर्थ इन बछो मनम्‌ ) इत्यारवछायः। ( षष्ठेड्टमे चा सीमन्तो- 
सयनस्‌ ) एति याज्ञवर्क्पः ॥ १० ॥ 

बुद्धिमान्‌ उन राजा दिलीप का जैसा रानी सुदक्षिणा में स्नेह या, तथा जेली उनमें 
सन कौ उदारता यी भोर बाढुबळ से उपार्जित चारों दिशाओं के प्रान्त की जेक्ली सम्पत्ति 
थो, तया 'मेरे पश्न होगा? इससे जितना सन्तोष था, उसके अनुरूप पुंसवन भादि सभी 
संस्कारों को जेप्ता जिसका क्रम है उसी कम से उन्होंने किया ॥ १०॥ 

खुरेन्द्रमात्राऽऽश्चितगभेगोरवात्‌ परयत्नसुक्तासनया गुद्दागतः । 
तयोपचाराञ्जलिखिश्नहस्तया ननन्द्‌ पारिप्लवनेत्रया चुपः॥ ११॥ 

सुरेन्द्रेति । ग्रद्दागतो नुपः सुरेन्द्राणां छोकपालाना मात्रासिरशेराश्ितस्याबु' 
प्रदि्टस्य गर्भस्थ गौ रवाञ्चारारप्रयर्नेन सुक्तासनया । आसनादुत्यितयेस्यर्थः। उपः 
चारस्याज्ञछावञ्षळीकरणे खिन्नदृस्तया प।रिप्छषनेत्रया तरळाचया। “चञ्चल तरळले 
ववंच पारिप्डवपरिष्छचः? इत्यमरः । तया सुइछ्षिणया ननन्दु। ( सुरेन्त्रमात्रा55 
श्रित’ इस्यन्न म्चुः-भष्टामिश्च सुरेन्द्राणां मान्राभिनिभितो नृपः) इति ॥ ११ ॥ 

गृह में आये हुए राजा दिलीप छोकपालों के अंशों से भरे हुये गर्भ की गुरुता से 
कोशिश करके अपने भासन का परित्याग किये हुई, तथा उपचाराथ॑ ( प्रणाम करने के 
लिये ) अज्ञछि बाँपने में शिथिल हाय वाली होती हुई, अत एव चञ्चल नेत्रो बाली उत्त 
रानी सुदक्षिणा से बहुत खुश हुये ॥ ११ ॥ 


कुमारभृत्याकुशलेरनुछिते भिषग्भिराप्तैरथ गर्भभर्मणि । 

पतिः प्रतीतः प्रसवोन्सुखीं प्रियां दद्रा काले दिवमाश्चिताम्रिच ॥ - 

कुमारेति । अथ कुमारख्वुस्या वा ळदिकिरसा । 'संज्ञायां समलनिषय्‌-? हरयादि्ना 
स्ष्यप्‌। तस्यां कुशले! कृतिभिः । 'कृती कुशल इत्यपि' इस्थ मरः । आप्त हिँतै भिषग्भिः 
वेद्ये । 'लिषग्वेधो चिङिस्सके' इश्यमरः । गर्भस्य अणि । "अरणे पोषणे अरम्‌? इति 
हैमः। 'उतिसंमं' इति झञाश्वतः। समो मगिरप्रध्ययः 'राभेकर्मणि! इत्ति पाठे 
गर्भाधा बप्रती तावो चिश्य मङ्गः । अशुष्ठिते छते सति काळे दृश्ञमे मासि। अन्यन्न 
ग्रीष्मावसाने । प्रसवस्य गर्भमोचनस्योन्मुखीम्‌ । आपञ्ञप्रसदा मित्यर्थः “स्यादु- 
स्पादे फळे पुष्पे प्रसवो गर्भमोचने! इत्यसरः। प्रियां मार्यास्‌ । अञजाण्यस्याः सञ्ञाः 
तान्यञ्चिता ताम्‌ । “तदस्य सञ्षातं तारका दिम्य इवच? इतीतरप्रत्ययः। दिबसिव। 


पतिभंत्ता प्रतीतो हः सन्‌ । 'ख्पाते हृष्टे प्रतीतः? इत्यमर! । ददर्शं इवान्‌ ॥ १२ ४. 
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उसके ( आसन्नःप्रसव के लक्षण जानने के वाद ) वालचिकित्सा में निपुण विश्वासपात्र 
वैद्यो के द्वारा गर्भ कौ रक्षा कर चुकने पर समय प्राप्त होने पर अर्थात्‌ दशवें महीने में 
“भाकाशपक्ष में, वर्षा ऋतु के भारम्म काल में वच्चा जनने के तरफ उन्धुख धोतो हुई 
प्यारी परनौ सुदक्षिणा की व्षणोन्सुख मेधों से व्याप्त थाकाश-स्थली की भाँति स्वामी 
राजा दिलीप ने प्रसन्न छोते हुवे देखा ॥ १२९॥  _ 
ग्रहैस्ततः पञ्चभिरुत्च संभयेरखूयगे! सूचितभाण्यसञ्पद्स्‌ । 
असूत पुत्रं खमये शचीसमा त्रिसाधना शाक्तिरिवार्थमक्षयस्‌ ॥ 
अहैरिति । तततः झय्येन्द्राण्या समा । 'युछोमजा इाचीन्द्राणी' इस्यस्ररः। सा 
सुदह्षिणा समये प्रसूतिकाले सति बञ्ञमे मालीत्यथः । ( दशे सासि जायते। ) 
इति भ्रतेः । उच्चसंभ्रये रुप पंस्थैस्तुक्गस्थानगरसूयंगेरचस्तमितैः केशिद्‌ यथासम्भव 
पश्चमिप्रहै! सूचिता भाग्यसग्पद्यस्य तं पुन्नस्‌ । ज्नीणि अभावमन्त्रोध्साहास्म्रकानि 
साधनान्युस्पादकानि यस्याः सा म्रिघाघना झख्िः। दाक्यर्तिद्धः ग्रभावोस्साहः 
मन्त्रजा! इश्यमरः। अच्यमर्थमि । असूत । 'पृछू प्राणिगर्भविन्नोचने! इत्यात्सने- 
पदिषु पव्यते । तस्माद्धातोः-फत्तंरि कङ्‌ । अन्नेदु्रशुसंघेयस्‌--( थजवृषभस्ृधाङ्ग- 
नाकुछीरा झषवणिजो च दिवाफरापितुङ्गाः। दशशिखिअबुयुक्तिथोन्द्रियांशेखिमच- 
कचिशतिमिश्च तेऽस्तनीदाः ॥ ) इति सूर्यादीनां स्तानां ग्रहाणां मेषवृषमादयो 
राशयः रछोकोककरमचिशिष्टा उच्चस्थानानि ए्वश्वतुङ्गापेक्तया सञ्चमस्थानानि च 
नीचानि । तत्रोच्चेष्दपि दशमादयो रान्नित्रिशांशा यथाक्रममुण्चेशु परमोद्या नीदेषु 
'परमनीचा इति जातकश्लोकार्थः । भन्नांशलिशो भागः । यथाऽऽह नारषुः-( निशः 
द्वागास्मक छरनञ्च) इति सूर्यप्र्यासत्तिमंहाणासस्तञयों नाम । तहुकतं छघुज्ञातके- 
( रविणाऽह्तमयो योगो वियोगस्तूदयो अवेद ) इति ते 'ब स्वोच्चस्थाः फलन्लि 
- नास्तया नापि नीदगाः। तदुक्तं राजस्गाछ्ले--( स्वोच्चे एणं स्वचंकेऽद सुहृद्‌ भे 
पादं ब्विड्मेञ्दप शुभं खेषरेन्द्रः। नीचस्थायो यास्तयो दा व ङिञ्जिरपादं नून स्दञिः 
कोणे ददाति ॥ ) इति । तदिदमाह कविदद्संस्यैरसूयंगेरिति च । एवं सति यस्य 
जन्मकाछे पञ्चप्रश्॒तयो अष्टाः स्वोचस्थाः स एष तुङ्गो अवति । तदुक्तं कूरस्थीये-- 
( सुखिनः प्रकृश्का्या राजप्रतिरूपक्षा्च राआनः। एकछिन्रिचतुसि्जायन्तेश्त; परं 
दिष्याः॥ इति ) तद्दसाइ--पञ्चसिरिति भ १३ ॥ 
उसके पाद इन्दाणी के तुर्य रानी सुदक्षिणा ने प्रसव का समय (दशर्वों महीना ) 
होने पर उच्च स्यान में स्थित सूरय के सान्निष्य से भस्त को नहीं प्राप्त शोते हुये पाँच ग्रहों 
के द्वारा जिसकी भाग्यसम्पत्ति सूचित हो रही हे, ऐसे पुत्र को प्रभाव, उत्साह, मन्त्र इन 
उपायों से उत्पन्न धोने वाली शक्ति जैते भक्षय भथे को उत्पन्न करती है, उस भाँति 


उत्पन्न किया | ॥ 
पर कया ॥ रे ublic Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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दिशः प्रसेदुर्मरुतो चञ्ुः सुखाः प्रदक्षिणार्चिह्दविरग्निराददे । 
चभूव संव शुभशंसि तत्क्षणं भवो दि लोकाभ्युदयाय ताइशाम्‌ ॥१४॥ 
दिश इति। हस्छणं तहिमिन्‌ क्षणे। 'काछाध्वनोरश्यन्तसंयोगे' इति द्वितीया 1” 
दिः प्रसेदुः प्रस्ना चभूचुः। सणत्तो वाताः सुखा मनोहरा चवुः। अग्निः प्रदर 
विणादिः सम्‌ हविराददे स्वीकार । शत्थं सर्व शभशंसि शुभसूचकं बमूव। 
सथाहि। ताइशां रघुप्रकाराणां सवो जन्म छोक्ाम्युद्याय । भवतीति शेषः। ततो 
देवा अपि सन्तुष्टा इस्पर्थः ॥ १४॥ 


उत्त क्षण (रघु के अन्म तमय ) में दिशायें निमेल हो गईं, दुख पहुँचाने वाळा जिसका 
स्पशे है, ऐसा वायु बहने लगा । अग्नि दक्षिण के तरफ घूमकर जिसकी उवाळा निकल 


- रही दै ऐसा होता हुआ, इविश्वूत आदि हो ग्रहण करने लगा । इस प्रकार से समी 'उस 
` समय’ शुभसूचक लक्षण होने लगे । कर्योञ्चि एस तरह के महापुरुषों का जन्म जगत्‌ के 


कल्याण के छिये दोता है ॥ १४॥ 
अरिष्टशय्यां परितो विसारिणा झुजन्मनस्तस्य निजेन तेजसा । 
निशीथदीपाः सहला हतत्विषो वभूडुरालेख्यसमर्पिता इब ॥१५॥ 
भ्रिष्टश्य्यामिति । अरिष्टं सूतिका गृहम्‌’ इत्य मरः। अरिष्टे सूतिकागृहे शय्यां 
तद्पं परितोऽभितः 'अभितः परितः समयानिकषाहाप्रतियोगेऽपिः इति द्वितीया 
विसारिणा सुजन्मनः शोमनोत्पत्तेः। 'ञचुर्जननजन्मानि जनिरुर्पत्तिरुद्भवः’ 
इध्यमरः। तस्य शिक्षो निज्ञेन बैसरगिकेण तेजसा सहसा इतस्विपः ीणकान्तयो 
निशीयदीपा अद्चरान्रप्रदी पाः । 'अघरात्रनि शीथौ दो! इस्यमरः। आलेख्यसमर्पिताः 
श्रिन्नापिंता इव वमूचुः। निज्ञीयशब्दो दीपानां प्रभाऽऽधिष्यसम्मावनार्थः ॥ १७ ॥ 
सूतिकागृह में शय्या के चारों तरफ फैलने वाळे, सुन्दर जन्म लेने वाळे उस वाळक 
रघु के स्वाभाविक तेज से एकाएक कान्ति क्षोण हो गयो है जिनकी ऐते भधेरात्रि के समय 
समौ प्रदीप चित्र में लिखे इये की भाँति ऐ गये अर्थात्‌ माळूम पड़ने लगे ॥ १५॥ 
जनाय छुद्धान्तचराय शंसते कुमारजन्मासुतसम्मिताक्षरम्‌ । 
अदेयमासीत्‌ चयमेव भूपतेः शशिप्रभं छत्रमुभे च चामरे ॥ १६॥ 


जपायेति। सूपतेशिँलीपस्याङ्तसम्मिताक्षरमसतलसानाच्तरम्‌ । “सरूपसम- 
एर्म्िहाः' इस्वाह दण्डी । छुमारजन्स पुप्नोत्पत्ति चंसते कथयते शुद्धान्तचरायान्तः- 
पुरवारिणे जबाय ज्रघमेवादेयमासीत्‌। तत्‌ कि ध्ाशिप्रसम्नुञ्च्वक छुत्रस्‌। उभे 
चामरे च । छुन्नादीनां राज! प्रघानाङ्गर्वादिति भाषः ॥ १६ ॥ 

राजा दिलीप को अमृत के समान अक्षर हैं जिसके ऐसे “पुत्र का जन्म हुआ दे? 
tr क झे ध्य चि मे चुने [फिरने नाले नो छोग उके. 
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वस्तुएँ नहीं देने योग्य थीं, एक चन्द्र के समान उज्ज्वल वणे छत्र और दो चामर, बाकी 
कुल वस्तुएँ देने योग्य थी ॥ १६ ॥ 
निवातप्मस्तिमितेंन चक्चुषा चपस्य कान्तं पिबतः खुताननम्‌। 
महोदधेः पूर इवेन्दुदशनाद्‌ गुरु प्रहषे: प्रवभूच नात्मनि ॥ १७॥ 
निवातेति | निवातो निर्वातप्रदेशः । 'निवातादाभ्रयादातो! इत्यभरः । तन्न यत्‌ 
पद्य तद्वरिह्तमितेन निष्पन्देन चक्षुषा नेघ्रेण कान्तं सुम्दर सुवानन्न एन्रदछ्ुखं पिवत. 
स्तृष्णया पश्यतो नृपस्य गुरुएरकटः ग्रहषंः (कर्ता) इन्ढुदशंनाद्‌ गुद्संदोदधेः प्रो 
जलौघ इव । भरमनि शरीरे न प्रमभूव रथातु न शशाक। अम्तर्न साति स्मेति 
यावत्‌ । न छावपाधारेडघिक मीयत इति भाघः । यद्वा हुए धाप्मति स्वरिसन्धिपयै 
न प्रवभूव। आस्मानं नियन्तुं न शाशाक । किन्तु बहिविजेयाम्रेरयथः ॥ १७॥ 
वायु से रदित प्रदेश में स्थित कमर की साँति निश्चल नेत्रा से सुन्दर पुत्र के मुखको 
तृष्णापूवेक देखते हुये राजा दिलीप का पुत्रदशंन से उत्पन्न मदान्‌ भानन्द चन्द के देखने 
से महान्‌ समुद्र के जळ को वृद्धि के समान शरोर के भीतर ठदरने में समर्थ न हो सका 
किन्तु बाहर निकल पड़ा ॥ १७॥। : 


स जातकर्मण्यखिले तपस्विना. तपोवनादेत्य पुरोधसा छते । 
दिलीपसूबुमंणिराकरोङ्गचः पयुक्तलंस्कार इचाधिक वभो ॥१८॥ 
स इति | दिलीपसूचुः | तपरिवना शरा हितेन । "पुरोधास्तु पुरोहित: इध्यमरः। 
यसिएन । तपस्विरवात्तदनु्ितं कमं सवीय स्यादिति आवः। तपोवनादेत्यागत्य । 
अखिछे समग्रे जातकमंणि कत्तब्यसंस्कारविशेपे इते सति । प्रयुक्तः संस्कारः शाणो 
एलेखनादियंस्य स तथोक्तः । आकरोद्भवः खबिप्रमवः। 'खनिःस्मियाआकरः स्यात? 
इत्यमरः। मणिरिव । अधिक यभ्रौ वलिष्ठमन्त्रप्रभावात्तेजिष्ठोऽभूद्त्य्थः। अन्न 
सचुः-( प्राइनाभिवधेनारपुंसो जातकमं विधीयते ) इति ॥ १८ ॥ 
वे राजा दिलीप के नवन्नात पुन्न, तपस्वी पुरोहित बसिष्ठ मइपि के द्वारा तपोवन ते 
भाकर सस्पूणं नातकमे-नामक संस्कार विशेष के किये जाने पर जिसका द्याच पर च्ढ़ाना 
भादि संस्कार हो चुका हैं, ऐसे खान से निकले इये मणि की भाँति अधिक सुशोभित हुये ॥ 
सुखश्रवा मङ्गल तूयेनिस्वनाः प्रमोद्यत्येः सद्द वारयोषिताम । 
न केवलं सझनि मागधीपतेः पथि व्यजुब्भन्त द्वौकलामपि ॥१९॥ 
सुखेति। सुखः सुखकर: श्रदः अवण येपां ते सुखदाः श्र तिसुखाः। सङ्गछतूयं मिः 
स्वना सङ्गछवाचध्वम्‌यो यारयोषितां देश्यानास्‌ । 'वारख्री गणिका देश्या रूपाजीवा? 
इश्यमरः। प्रभोदनू यृ षनत्तंनेः सह आागधी पतेदिळी पश्य सझनि केवलं गृह एव च 
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पथ्याकाशेऽपि उप्रजम्मन्त । तस्य देवांशश्वाद्‌ देवोपकारिश्वार्च देवदुन्दुअयोऽपि 
नेहुरिति भावः ॥ १९॥ 

सुनने में सुखकर मज्नकवाय मृदङ्ग भादि की ध्वनि, वेश्याओं के भानन्द्सम्बन्धी नाच 
के साय मगष देश के राजा की लड़की सुदक्षिणा के स्वामी महारान दिलीप के गृह में हो 


- केवळ नदीं स्फुर हुआ, किन्तु देवताओं के मागं-आकाश में मी स्फुट हुआ ॥ १९॥ 


न संयतस्तस्य बभव रक्षितुर्विसजयेद्य खुतजन्मइर्षितः 
चहणाभिधानात्स्वयमेच केवळं तदा पितणां सुमुचे ख बन्धनात्‌ ॥२०॥ 
नेति। रक्षितुः सम्यवपालन शी ण्य तस्य दिषीपस्य । अत एव चौराद्यमावात्‌ 
संयतो वद्धो न बभूव नामूत्‌। कि तेनात आह--विसजेवेडिति। सुतजन्मना दर्षि 
तस्तोपितः सन्‌ य यद्धं विसजयेद्धि मोचयेत्‌ । किन्तु स राजञा तदा पितणास्ुणाभि 
घानाइन्धनास्के्ळमेकं यथा तथा स्वयमेव । पुक एदेत्यथः । 'केवछः झुरस्त एकश्च 
केबळश्रावधीरितः इति शाशवतः। सुमुचे छमंकत्तंरि छिद्‌ स्वयमेव सुक्त इत्यथः । 
धर्मिन्नथे-[ एप वा अनुणो यः पुत्री ] इति श्रतिः प्रमाणस्‌ ॥ २० ॥ 
मलीमांति रक्षा करने वाले उन दिलीप महाराज का कोई केदी नहीं या कि जिसे 


पुत्रजन्म से प्रसन्न होते हुए छोड़े, किन्तु वे महाराज उस समय पितरों के क्रणरूपी बन्धन 
से अकेले स्वयं हो मुक्त हुये ॥ २०॥ 


श्रुतस्य यायाद्यमन्तममंकस्तथा परेषां युधि चेति पार्थिवः 
अवेक्ष्य घातोगंमनार्थमर्थेविच्चकार नाम्ना रघुमात्मसम्भवम्‌ ॥२१॥ 
श्रतस्येति । अथंविच्छुब्दारथक्षः पार्थिव: पृथिवीश्वरो दिलीपः । अयमसको बाळ ङः 
श्रतस्य शाखस्यान्त पारं यायात्‌। तथा युधि परेषां शन्रणामन्तं पारं च यायात्‌। 
यातुं शक्नुयादिश्यथः । "शक्ति छिङ च? इति शक्यार्थ छिछ। इति हेतोर्घातोः। 
“अघिवधिङचिगस्यर्था? इति छघिघातोगंमनासयमथ मर्थविरघादुवेचया छो चय । आर्म- 
सम्मचं पुत्रं नाम्ना रघु चकार । 'ळङ्गिबंह्यो नछो पश्च'। इस्युप्रत्यये 'वालमूळछष्वछ 
महुछीनां वा छो रस्वमापद्यते? इति वेकहिपिके रेफादेशे रघुरिति रूप सिद्धस्‌ । अन्न 
पङ्कः 'आशौचे तु व्यतिक्रान्ते नामकम विधीयते? इति ॥ २१ ४ 
शब्दों के अर्थो को जानने बाले पृथ्बी के स्वामी राजा दिलीप ने यह बाळक शास्त्र के 
पार को निश्चय जा सकेगा ( जान सकेगा ) तथा युड में शघुर्भो के पार (नाश) को जा 
सकेगा ( कर सकेगा ) इस कारण छवि धातु के जाना रूप अर्थ को विचार कर अपने लड़के 
का रघु ऐशा नाम.रखा॥ २१॥ 
पतुः प्रयत्नास्स समग्रसम्पदः शुभ शारीराचयचेदिनि दिने । 
पुपोष वृद्धि हरिदश्वदीघितेरनुप्रवेद्यादिव बालचन्द्रमाः २२॥ | 


पिरति पा कसम एड पीकर पितरपिपायममत्नाच्युमेम" . 
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नोहरः शरीरावयवेः। इरिदश्वदीषितेः सूर्थस्य रश्मेः । 'भाएवद्विवस्वस्सप्ताश्चद्दरिद- 
श्वोष्णरशमय”? इत्यमरः । अनुप्रवेशाहा चन्द्रमा इव दिने दिने प्रतिदिनम्‌ । “निस्य 
चीप्सयोः इति द्विवचनम्‌ । वुद्धिं पुषोष । भन्न बराहसंहितावचनस्‌-( सलिळम्रथे 
शशिनि रघेदौधितयो मूर्छतास्तमो नेश्म । क्षपयन्ति दपंणोदरनिहिठा इव 
मन्दिरस्यान्तः ) इति ॥ २२॥ 
वह बाळक रघु पूर्ण सम्पत्तिशाली पिता दिलीप के प्रयत्न से मनोइर अङ्ग भौर उपाङ्गो 
से सूयं की किरणों के मोतर प्रवेश करने से बाळ चन्द्रमा ( प्रतिपद के चन्द्रमा ) को साति 
प्रतिदिन वृद्धि को प्राप्त करने लगा ॥ २२॥ $ 
उमादुषाङ्को शरजन्मना यथा यथा जयन्तेन शचौपुरन्द्रौ । 
तथा नूपः सा च खुतेन मागधी ननन्द्तुस्तत्सदरोन तत्समौ ।२३॥ 
उमेति। उमाध्रुषाङ्की पावंतीइषमध्वज्ञो शरजन्मना छार्सिकेशेन । 'कािकेयो 
महासेनः शरजन्मा षडाननः इश्यसरः। यथा ननन्दतुः । शची एरन्द्रो,. जयन्तेन 
जयन्ताख्येन सुतेन । 'जयन्तः पाकशासनिः इत्यम्ररः। यथा लगन्दुऐुँः | तथा 
तस्समौ राजाय शचीइरन्द्रास्यां च समौ समानौ सा मागधी 
श्च तह र ह 51101] 
ह रस ता याँ कुमारजयन्दाभ्या खएशेन सुतेच शः । सागधी 
पावती और भगवान्‌ शङ्कर ने कार्तिकेय से भोर इन्द्राणी तथा इन्द्र ने जयन्त ते जेता 
भानन्द पाया, उती तरह से उन दोनों ( पावंती भोर शङ्कर जी तथा इन्द्राणी और इन्द्र ) के 
सदश वह सुदक्षिणा भौर राजा दिलीप (इत दोनों ) ने उन दोनों (कात्तिकेय भौर जयन्त) 
के सदृश पुत्र र्ते आनन्द पाया ॥ २३ ॥ 
रथाज्ञनाम्नोरिव भावबन्धनं बभूव यत्प्रेस परस्पराश्रयम्‌ । 
विभक्तमप्येकखुतेन तत्तयोः परस्परस्योपरि पर्यचीयत ॥ २७ ॥ 


च द द 
रथाङ्गेति । रथाङ्गनार्नी च रथाङ्गमामा च रथाजनासानो चक्रबाकौ 'पुग्रान्खि 


3 नि 4 न 
या इःयेङहेष। । तयोरिच तयोदुम्पश्यो भावबन्धनं हृदयाकर्षकं परस्पराश्षयमरन्योः 
न्यविषयं यप्प्रेम घभूव तदेकेन केवलेन ताश्याअम्येन वा । 'एके झुख्यान्य केवलाः? 
इत्यमरः । सुतेन विभक्तमपि कृतविभागसपि परस्परस्योपरि पर्यचीयत वढ्नुधे। 


. कमकत्तरि छछ्‌। भकृभ्रिलर्वात्स्वयमेबोपचितमिप्यर्थः। चढेकाघार वस्तु तदाधारः 


दये विमञ्यसानं हीयते। अत्र तु तयोः प्रागेकेककरतकमेकोकविषय प्रेस सग्प्रति 
ह्वितीयविषयलासे5पि नादीयत । प्रत्युतोपचितमेवा भूदिति आघः ॥ २४ ॥ 
चकदा-चक्षवी की भांति उन दोनों ( घुरक्षिणा और दिछोप ) के हृदय को आकृष्ट 
करने बाछा भन्योन्यःविषयक्ष जो प्रेम था वह केवळ पुत्र रघु के द्वारा वट जाने पर सो 
परस्पर एक दूसरे के ऊपर बढ़ता य्या ॥ २४ ॥ 
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उवाच घात्र्या ्थमोद्तिं वचो ययौ तदीयामवलम्ब्य चाङ्कलिम्‌। 
अभृश्च नञ्रः प्रणिपातशिक्षया पितुसुंद्‌ तेन तनान सोऽभंकः ॥२५॥ 
उवाचेति । सोऽभंकः शिशुः । 'पोतः पाको5भंको डिम्भः प्रथुक! शावकः शिशु? 
इत्यमरः । धाश्योपमात्रा । "धात्री जनन्यामलक्ीबुमध्युप मातृषु’ इति विश्वः। 
भयमधुदितिञुपदिष्टं वच उवाच । तदीयामछुछिमवलम्ब्य ययौ च । प्रणिपातस्य 
शिक्षयोपदेशेन नन्रोऽभूर्च । इति यत्तेन पितुसुंदं ततान ॥ २५.॥ 


यह वाळक रघु थाई के दारा उच्चारण किये 'तात आदि? वचन का उच्चारण करने 
छगा भोर उशक्षो अङ्ुडी का सहारा लेकर चछने छगा तथा प्रणाम करने की शिक्षा से बड़ा 
के सामने नन्न होने छगा, इन सब पूर्वोक्त प्रकारो से पिता के हपे को बढ़ाने लगा ॥२५॥ ” 


तमङ्कमारोप्य शरीरयोगजेः सुखै निंषिश्चन्तमिवास्तं त्वचि । 

उपान्तसंमीलितलोचनो ज्रपश्चिरास्खुतस्पशारसक्षतां ययो ॥ २६॥ 

तमिति। शरीरयोगजैः सुखैसत्बचि स्वपिन्द्रियेब्सत निषि्जन्तं वर्षन्तमिव तं 
एत्रमङ्घमारोप्य सुदाविभभावादुपान्तयो: प्रान्तयोः संसीछितळो चनः सन्‌ नृपश्चिरा" 


' स्सुत€पशंरसञ्ञतां थयौ । रसः स्वादः ॥ २६॥ 


पुत्र के' अङ्ग के सक्ष से उतपन्न भानन्द के द्वारा मानो खचा पर भम्ृत बरसाते हुए 
उत पुन्न को गोद में बिठा कर नेत्रपान्त को बन्द किये हुए राजा दिछीप ने बहुत दिनों से 
भमिछपित पुत्र के स्पशे-सु ल की अभिशता को प्राप्त किया ॥.२२॥ 
अमंस्त चानेन परार्ध्यजन्मना स्थितेरभेत्ता स्थितिमन्तमन्वयम्‌ । 
स्वमूत्तिमेदेन गुणाप्रयवर्चिना पतिः प्रजानामिव सर्गमात्मनः ॥ 
असंस्तेत्ति । रिथतेरभेत्ता मर्यादापालकः स नुपः पराध्यंजन्म नोर्क्ृष्टजन्मनाऽनेन 
रघुणाऽन्बयं वंशम्‌ । प्रजानां पतिन्र्मा। गुणाः सरवादयः । तेष्वप्रयेण सुख्येन 
सश्वेन वत्तंते व्याप्रियत इति शुणाग्रधवत्तीं तेन । स्वस्य मृत्तिमेदेनावतारवि शेषेण 
विष्णुचाऽऽस्मनः लगे सृष्टिमिच । स्थितिसन्त प्रतिष्ठावन्तममंस्त मन्यते स्म । मन्य 
सेरघुदात्तत्वादिट्पतिपेचः । न्रोपमानोपमेययोरितरेतरवि्ञेषणानीतरेतरन्न 
योज्यानि । तन्न रघुपक्षे गुणा विद्याविनयादयः। 'गुणोऽप्रघाने रूपादौ मर्या सूदे 
डुकोदरे। स्तम्वे ससपाहिसंभ्यादिविद्याऽऽदिइरितादिछु ॥'इति विश्व! । शेष सुगमस॥ 
मयादा की रक्षा करनेवाले राजा दिळीप ने उत्कृष्ट चन्मवाळे इस रघु के द्वारा वंशकी 


जिस भाँति प्रभापति ब्रह्माजी सबेगुणबाछे अपने अयतारःविशेष विष्णु अगबान्‌ के द्वारा 
सपनी सृष्टि को स्थिर करनेवाही मानते हे उसी माँति स्थिर रइने वाला माना ॥ २७॥ 


स बत्तःूलश्चलकाकपक्षकेरमांत्यपुन्रेः सवयोभिरन्वितः । 
लिपेयेथावद्य्रहणेन वाङ्मयं नदीसुखेनेष ससुद्रमाचिशत्‌ ॥ २८॥ 


स इति। ( चुडाकाग्र द्विजातोनां सवेषामेव धमंत!। प्रथमेऽब्दे तृतीये वा 
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कत्तष्यं धुतिचोदनात्‌ ॥ ) इति मचुस्मरणात्ततुनीये वर्ष वृत्तचुळो निष्पञ्चचुडाकर्मा 
सन्‌ । डळयोरभेद्‌ः। स रघुः। (पराप्ते तु पञ्चमे वषें विद्याऽऽरम्भं च कारयेत्‌ ) इति 
वचनास्पंचमे वर्षे । चछकाकपछकेध्ञ्चणश्षिखण्डकेः । 'वाछानां तु शिखा प्रोक्ता 
काङपत्षः शिखण्डकः इति दृछायुधः। सवयोमिः स्थिग्यैः । ‘वयस्यः स्निग्चः? 
इत्यमर! । अयात्यपुन्नेरन्वितः खन्‌ लिपेः पञ्चाशद्वर्णारिमिक्जाया मातृकाया यथावदू- 
झहणेन सम्यर्बोधेनोपायभुतेन वाडमय शब्द॒घातस्‌ । नद्या सुखं द्वार्‌ । 'सुखं तु 
चढ्ने झुर्दारम्मे द्वाराम्युपाययो' इति यादव; । तेन कथ्चिन्मकरादिः सञ्ुद्रमिच । 


_ आविशध््विष्टः । ज्ञातवानिष्यथंः ॥ २८ ॥ 


नूडाकमं संस्कार के हो चुकने पर उस बालक रघु ने चञ्चच शिखावाळे अपने सम- 
वयस्क मन्न्रपुध्रों के सहित वर्णमाला का मलीमाँति परिचय पा चुकने पर उसी के द्वारा 


समस्त बाङमय में नदी के द्वारा मकरादि जेते समुद्र में प्रवेश करते हैं, उसो भाँति प्रवेश 
किया ॥ २८॥ 


अथोपनीतं विधिवद्दिपश्‍चितो विनिन्युरेनं झुरवों गुरुमियस्‌ । 
अबन्ध्ययत्नाषच बभूबुरञ ते क्रिया हि वस्तूपहिता प्रसीदति ॥२९॥ 
अथेति। ( गर्भाएमेडडदे कुर्वीत घ्राह्मणस्योपनायनस्‌ । गर्ञादैकादशे राज्ञो 
गर्भा द्वाषुशे विशः ॥ ) इति मन्नुस्मरणादथ गर्सादेकादुशो5ब्द घे सिदहुपनीतं गुर 
प्रियमेनं रघु विपश्चितो विद्वो गुरदो विनिन्युः शिक्षितवन्तः । ते गुएवोऽन्रारिसिन्‌ 
रघावबन्ध्ययत्नाश्च बभूचुः। तथाहि क्रिया शिक्षा । “क्रिया तु निष्कृतौ शिल्षादिक्किः 
स्सायागकमं सु’ इति यादवः । चस्तुनि पात्रभूत ढपडिता अयुक्ता प्रक्षीदृति फळति । 
क्रया हि ब्रव्प विचत नाद्रव्यम्‌? इति कको टिए्य; ॥ २९॥ 
इसके बाद गर्भ ते ११ वें वर्ष में शास्रानुकू क f 
इन रघु को विद्वान्‌ गुरु लोगो ने वामा इप च Ma 
अमवा हुये, क्योंकि शिक्षा हत्पात्र को- दी हुई फरवती होती है २९॥ २ 
धियः समग्र: स गुणेरुदारधीः क्रमाश्वतस्नश्च तु रण वोपमाः । 
ततार विद्याः पवनातिपातिभिरदिशो दरिद्धिहेरितामिवेश्वरः ॥३०॥ 
/ कविय इति । अन्न कासन्दुक:-छभश्रषा श्रवणं चेव ग्रहण धारण तथा । ऊद्दापोहा- 
इथंविज्ञानं तच्वज्ञानं च भीयुणाः ॥ इति । आम्बीलिङ्घी च्रयी वार्ता दण्डनीतिश्च 
शाश्वतो । एता विद्याश्चत्नस्तु ळोकपंस्थितिद्देतवः ॥ इति च । सवारधीरत्छ्ृशवुद्धिः । 
स रुः समग्रधियो गुणः । चस्वारोऽणंचा उपमा याश चाञ्चवरणंघोपमाः । 'तद्धिः 
तार्थोचरपद्समाहारे व्य? इस्युत्तरपद्समासः । चतस्रो दिया।। हरिता दिशामीश्वरः 
सूयः एवनातिपातिभिह रिद्विविजाश्वेः । 'हरिप्फकुमि वणे च तृणवाजिविरोषयोः? 


इति होता । थि दिश इव ळप्नात्ततार । चतुरणंदोएमास्वं दिशामपि द्रष्ब्यम्‌ ॥ 
छ 
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छदापोइ-भर्थक्षान-तर्वज्ञान ) इन बुद्धि के गुणों केद्वारा चार समुद्र के समान चार 
( ान्वोक्चिक्गी-वेदत्रयी-वाता-दण्डनीति भादि ) विद्या को दिशाओं के स्वामी ( सूये) 
जैसे पवन से भी अधिक वेगवान्‌ अपने घोड़ों से.चारों दिशाओं को क्रम से पार करते हैं» 
उस्तो माँति पार किया ॥ ३० ॥ 


त्वचे स मेध्यां परिधाय रोरवीमशिक्षतास्त्रं पितुरेव मन्त्रवत्‌ ।. 
न केवलं तद्शुरुरेकपार्थिबः क्षितावभूदेकधञुर्घरोऽपि सः ॥३१।॥ 
स्वचप्निति । स रघुः । 'काष्णरोरवबास्तानि चर्माणि ब्रह्मचारिणः । वश्ीरच्चानु- 
पूर्व्येण शाणचयी प्राविळानि च? इति सनुस्मरणाम्मेध्यां छुद्धां रौरदीं उर्सस्घन्धिः 
नीम्‌ । 'रुरुसंहाकृष्णसार' इति यादुघः । स्वचं चमं परिधाय वसित्वा मन्त्रचरस- 
मन्त्रकसस्रमारनेयादिक पितुरेदो पाध्यायादशिच्षताभ्यस्तवान्‌। 'आख्यादोपयोगे' 
इस्यपादान संज्ञा । पितुरेवेत्यवधारणञ्लुपपा दयति-नेति । तदूगुरुकोऽद्वितीयः पार्थिवः 
केवलं एथिवीश्वर एच नाभूत्‌ । ङिन्तु हिंदी स दिलीप एको घबुधरोऽप्यभूत्‌॥ 
उप्त (रघु) ने पबित्र रुरु सग के चमे को धारण करके मन्त्रयुक्त ( भ।ग्नेयांदि ) 
झर को पिता दी से सीखा, क्योंकि उसके पिता ( दिलीप महाराज ) भद्वितीय चक्री 
मद्दाराज केवल न थे, किन्तु पृथ्बी में वह अद्वितीय बनुर्घर मौ थे ॥ ३१॥ 
. मद्दोक्षतां वत्सतरः स्पृशन्निव द्विपेन्द्रभावं कलभः थयञ्चिव.। 
रघुः करमाद्योवनभिन्नशेशवः पुपोष गाम्भीयसनोरं वपुः ॥ ३२॥ 
महोउतामिति। रघुः क्रमाद्यौ वनेन मिऽशेशवो निरस्तशिशुभावः सन्‌ । महा- 


न जुछा महोच्यो महषंमः 'अचतुरविचतुर' इत्यादिसूत्रेण निपातनादाकारान्तस्वम्‌ # 


तस्य भावस्तत्ता तां सपृशन्गष्छुन्वरसरो दम्य इव । '३म्वर्सतरौ समो? इत्य- 
मरः | ह्विपेन्द्रभावं महागञ्र्वं ्यन्त्रजन्कलमः करिपोत इव। गाम्मौर्यणाचापः 
लेन मनोरं चपुः पुपोप ॥ ३२ ॥ 
रघु क्रम से युवावस्था के द्वारा छड्कपन दूर होने पर बड़े मारी वेळ दो भाव को प्रा ६ 
किये इए दमन करने लायक वछड़े की मोति तथा गजराज के भाव (स्वभाव ) को प्रा 
किये इए दायी के बच्चे की मोति चञ्चलता न होने से सुन्दर शरीर को पुष्ट करने छगे॥ . 
अथास्य गोदानविधेरनन्तरं विवाहदीक्षां निरवर्तयद्‌ गुरु । 
नरेन्द्रकन्यास्तमवाप्य सत्पतिं तमोनुद्‌ दक्षखुता इवाबशुः ॥३३॥ 
अधैति । 'गौर्नाऽऽदित्ये बळीवर्दे तुभेद पिंमेद्योः। खी तु स्यािक्षि मारत्या 
भूमौ च सुर भावपि। पुंखियोः स्वयंवञ्रास्डुरश्मिएर्बाणछो ससु ॥' इति केशवः। गावो 
छोमानि केशा वीयन्ते खण्ड्यन्तेऽस्मिञ्जिति उयुरपश्या गोदानं नाम बाह्मणादीना 
बोड शादियु चर्षघु कत्तब्य केशान्तार्यं कर्मोच्यते । तदुक्तं मघुना-(केशान्तं घोडके 


वर्ष ब्राह्मणस्त वित्रीएते। राजः निमे, लेउ पछ तुयधिके. ततः ॥) इति। 
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अथ गुरु पिता 'गुरुगाष्पतिपिश्रादौ' हृत्यमर! । अस्थ गो र 
त ] दानदिधेरनन्तरं विवाह. 
यीचां निरवत्तयत्‌। कृतवानित्यर्थः । अथ नरेन्द्रकन्यास्तं रघुस्‌। द्षण्य सुंचा 


रो दिण्यादयस्तमोनुदं चन्द्र मिव । “तस्रोडुढोडस्निचन्द्रार्का” इति विश्वः। सप्पति 
सवाप्याबञुः । रघुरपि तमोजुत्‌। अश्न यनुः-'वेदानघीश्य वेदौ दा वेदं वाऽपि 
यथाक्रलस्‌ । अदिप्छुचत्रह्मचयों गृद्ठस्थाश्रमरराविषेत? ॥ इति ॥ ३६॥ 
इसके बाद पिता दिलीप महाराज ने इन राजकुमार रु का “केशान्त? नामक संस्कार 
कर चुकने के बाद विवाइ संस्कार किया, उसके बाद राजकन्यादै जिप तरद्‌ रोएिणी आदि 
चन्द्र को पाकर सुशोभित हुई थीं उसी माति सुशोभित हुई ॥ ३३॥ 
सम्प्रति थौदराज्ययोश्यतामाह-- 
युवा युगव्यायातवाहुरंसलः कपाव्वक्षाः परिणद्धकन्धरः | 
2. प्रकर्षादजयद्‌ शुरं रशुस्तथा5पि नीचेरदिनयाद्डश्यत॥ ३४ ॥ 
थुषेति । युवा युनो नाम धुयंहकन्धगः सरिछिद्रभाऱतो यायाप्नभदो दारुधिवोषः 
“यामाथङ्गे चुगः पुंखि युगं युग्मे छता दिपु हद । युगदव वो पो छाई 
यस्य सः। असावरय एत इत्यंसळो बछदान्‌ आसळश्चेलि घुसिकारः। 'बळदान्या. 
सणोंऽसछः? इत्यमरः । 'वत्फांसाभ्यां काम्रबले' इलि छष्प्रस्थयः। छपाटचच्ञाः परि- 
णद्धकन्धरो विशाछग्रीवः । “परिणाहो .विज्ञाळता’ इस्थररः | रघुर्वशुषः प्रकर्पादाः 
घिम्याथौवनङृताद्‌ गुरु पितरमज्जयंत्‌। तथाऽपि चिबयात्‌ नञ्जव्वेच चीचेरइपछोऽ- 
एश्यत । शमेनानोद्धत्यं च विवक्षितम्‌ ॥ ३४ ॥ 
बुवावस्था को प्राप्त हुए युग (यान का अङ्गभूत दारुविशेप-जूआ ) की माँति लम्बी 
सुजावाले, वलवान्‌ , किवाड की तरइ चोड़ी छातीबाळे तथा विशाल ओ्रोवावाले रघुने यद्यपि 
शरीर को भधिकतासे पिता को नीत लिया था, तथाऽपि विनयते छोटे ही दीख पड़ते ये ॥ 
सर्प्रति तस्य यौवराउ्यसाह-- 


` ततः जानां चिरमात्मना तां नितान्तशुर्वी. लघयिष्यता छुरम्‌। 

[ निसर्गसंस्कारविनीत इत्य: कर 

र रविनीत इत्यसौ नृपेण चक्रे युवराजशब्दभाक ॥ ३५ ॥ 
तत इति । तत आशना चिरं छतां नितान्तपुर्दीम्र । 'बोतो युणघचनाद' एति 


` छीपू। प्रजानां धुरं पाळनप्रया सं लघयिष्यता, ठघु छरिष्यता । 'तस्फरोति तदाचष्ट? 


हृति छघुशव्द्राण्णि'य | ततो 'ढटः सदा! इलि झ्ञतुप्रस्थयः।` नुपेण हि 

र । ततो 'छुटः रू स्थ्यः।` नुऐण हिळीपेनासौ 
रघुनिस्गेण स्वभावेन संस्कारेण शाद्ाभ्यासजनितवासनया च तिनीतो न्न इति 
हेतोः । युवराज इति शब्दं सजतीदि तथोरः । 'भजो ण्वि।'इति ज्विप्रस्ययः । चक्के 
छतः । ( द्विविधो विनयः रचाभादिकः छृत्रिमद्य ) इति दोटिल्यः। तदुभय* 
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कुर्वातत चुपतिः सुतान्‌ । अविनीतऊुमारं हि कुलमाश बिशीयंवे ॥ विनीतमौरस 
पुत्र यौबराऽयेऽभिषेवयेत्‌ ॥ ) हृति ॥ ३५॥ 
उसके वाद स्वयं यहुत दिनों से धारण किये हुये अत्यन्त आरयुक्त प्रनापाछन-सम्बन्धौ 
आर को एरा करने की इच्छा करनेवाले राजा दिछीप ने यदद रघु स्त्रमाव ते तया शाल 
के अभ्यास करने छे उत्पन्न वासना से नन्न दै इत कारण से उसे युबराज पद से भूषित 
किया ॥ ३५ ॥ 
नरेन्द्रसूल्लायतनाद्नन्तरं तदास्पदं शरीयुंवराजसंज्चितम्‌ | 
अगच्छदंरोन युणाभिलाषिणी नवावतारं कमलादिचोत्पलम्‌॥३६॥ 
नरेन्ब्रेलि । गुणान्विनयादीण्सौरभ्यादींश्राभिछषतीति शुणाभिलाषिणी राज्य- 
छचमीः पदाश्रया 'व नरेन्द्रो दिळीप एव सूलायतन अ्रथानस्थानं तस्मात्‌। अपादः 
लात्‌। अनन्तरं संनिहितम्‌ । युवराज इति संशाऽस्य सञ्षाठा युवराज्ञसंज्ञिः 
तस्‌ ! तारफादिस्दा दितषप्रस्ययः । आत्मनः पदं स्थानमास्पदस । 'आरपदू प्रतिष्ठा, 
याम! इति निपातः। स रघुरित्यास्पदं तदास्पदस्‌। कमलाश्िरोस्पन्नात्‌ नवावतारः - 
सचिरोत्पन्नसुरपछमिव । अंशेनागण्छुत्‌ । खियो दि यूनि रञ्यन्तः इति सावः ॥३६॥ 
विनयादि गुणों कौ अभिलाषा रखनेवाली राजलक्ष्मी के पक्ष में सुगन्ध आदि युणों की 
भभिडापा-रदने वाळी कमलालया लक्ष्मी, राजा दिछीप रूप प्रधान स्थान से समीप में 
स्थित युवराज इस पदवी को षारण करने वाले रघुरूप भपने स्थान को जेते पुराने कमळ 
से नशीन उत्पन्न हुये कमल को पझाळया जाती है, वेस ही एक अंश से गईं ॥ ३६ ॥ 
विभावछः सारथिनेव बायुना घनव्यपायेन गभस्तिमानिव । 
, वभूव तेनातितरा सुदुःसह; कटप्रभेदेन करीव पार्थिवः ॥ ३७॥ 
विमावसुरिति। सारथिना सहायभृतेन । एत्विशेयणसुत्तरवाक्येष्वप्बनुपञ्” 
नीयम्‌ । वायुना विभावसुवह्विरिव । 'सू्ंवद्वी विभावसू’ इत्यमरः। घनव्यपायेन 
हारत्समयेन सारथिणा गभस्तिमान्सूयं इव । कदो गण्डः । गण्डः कदो.सदो दानस? 
इत्यमरः । तस्य प्रसेदुः स्फुटनम्‌ । मदोषय इध्य्थः। तेन करीब पार्थिवो दिछोप- 
स्तेन रघुणाऽतितरामर्यन्तं सुदुःलद्द। सु्टवसह्मो बभूव ॥ ३७॥। 
सहायभूत वायु से जैसे अग्नि और मेघ का नाश बिसमें है ऐसे सहायभूव शरत्काळ से 
जैसे सूयं तथा सहायभूत गण्डस्यळ के फूटने से ( मदके उदय होने से ) जैसे दायी, अत्यन्त 
सुदुःसष दो जाता है, उसी भांति राजा दिलीप भो सइायभूत उत्त रघु से 'दुरमर्नो के किये? 
अळी माति दुःसह इये भर्थात्‌ नहीं जीतने छायक हुये ॥ ३७॥ 
नियुज्य तं द्दोमतुरङ्गरश्षणे घञुर्थेरं राजखुतेरनुद्रुतम्‌ । 
अपूर्णमेकेन शतक्रतूपमः शतं क्रतूनामपविष्नमाप सः ॥ ३८॥ 


नियुज्येति । शतक्रतुरिन्त्र उपमा यस्थ स शतक्रतूपमः स बिछीपः। ( शर्त के 
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तुर्या राज्ञपुघ्रा देवा आशापाछाः ) इत्यादिधुत्या । राजसुते रनुद्रुतमज्ञगतं धनुर 


तं रघुं दोमतुरङ्गाणां रडणे नियुज्य । एकेन तुनाऽपूणमेळोनं कतूनामश्वसेधानांः 


इातमपविज्नपमगतविण्नं यथा तथाऽऽप ॥ ३८॥ 
इन्द्र के तुश्य उन दिलीप महाराज ने राजकुमारों से अनुसरण किये गये धनुष के 
धारण करने वाले उन युबराज रघु को होम के लिये जो भइवमेष यश-सम्बन्धी घोड़े थे, 
उनकी रक्षा करने में नियुक्त करके एक कम सौ भइवमेष यज्ञ को निविष्न समाप्त किया ॥ 
ततः परं तेन मखाय यज्वना तुरङ्गसुत्खएमनगल पुनः । 
धजुभ्ेतामग्रत पच रक्षिणां जद्दार शाक्रः किल गूढबिग्रहः ॥ ३९ ॥ 
तत इति। ततः परमेकोनशतकऋतुप्राप्यलन्तरं यञ्चना विधिनेए्वता तेन 
दिळीपेन पुनः पुनरपि मखाय मखं कत्त स्‌। 'क्रियाऽर्थोपपदस्य-? इश्यादिना 
चतुर्थी । उत्सृष्ट झुक्तमनगंळमप्रतिवन्धनस्‌ । अष्याहतभ्वे रगतिमिश्यर्थः । अपर्या- 


वत्तंयन्तोऽश्वमनुचरन्ति द्वृत्यापस्तर्बश्मरणात्‌ । तुरङ्ग घुतां रक्षिणा रक्ष. 


काणामग्रत एव शको गढविग्रः सन्‌ । जहार किळ। किलेत्येतिझ्ले ॥ ३९ ॥ 
उ्तके ( ९९ वां यश समाप्त होने के ) वाद विधिपूर्वक यक्ष करने वाळे उन दिलीप 
महाराज से फिर ते यज्ञ करने के लिये छोड़े हुये विना रोक टोक अपने मन ते चलने वाळे 
घोड़े को धनुर्धारी रक्षकों के भागे से दी इन्द्र गुप्त शरीर वाळा होता हुआ हर ले गया ।।३९॥ 
विषादल्प्तप्रतिपत्ति विस्मितं कुमारसैन्यं सपदि स्थितं,च तत्‌ । 
चसिष्ठधेनुश्च यदृच्छयाऽऽगता श्रुतमभावा दृडरोऽथ नन्दिनी ॥४०॥ 
दिषादेति । तत्कुमारस्य सैन्यं सेना सपदि । विषाद हृष्टनाशकृतो मनो अङ्गः । 
तदुक्तम ( विषादश्चेतसो अङ्ग उपाया मादनाशयोः ) एति। तेन लुष्ञा प्रतिपत्तिः 
. कत्तव्यशान यश्य तत्तथोक्तन्‌ । विस्मितमश्वनाशस्याङस्मिकर्वादाश्चर्या विष सत्‌ । 
स्थितं तस्थौ । नय श्रुतप्रभावा यएच्छ॒या श्वेर्छुया5आता । रघोः स्वप्रसादळष्ध. 
स्वादनुजिघषयेति भावः | नन्दिनी नास । वसिछ्येशु्च दुइश । हो चकाराव- 
विरम्वसूचको ॥ ४०॥ 
जब राजकुमार रघु को वह सेना उती क्षण घोडा के न दीख पढ्ने के क्षण ) विषाद 
है क्या करना चाहिये या नहीं करना चाहिये? इस विचार से शुन्य विस्मित होती हुई 
त जो रे 
; मइषि की धेनु को लोगों ने देखा ॥ ४० ॥ 


तद्ङ्गनिस्यन्द्जलेन लोचने प्रसुज्य पुण्येन पुरस्कृतः सताम्‌ । 
अतीन्तरयेष्वप्युपपन्नद्शेनो वभूव भावेषु दिलीपनन्दनः ॥ ४१ ॥ 
. त्तदङ्गेति | सत पुरस्कृत! पूजितो दिङीपचन्दनो रघुः पुण्येन तस्या नन्दिन्या 
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यबुङ्ग तस्य नस्यन्दी द्रवः स एंव जलम्‌ । सू्रमित्ययः। तेन लोचने प्रसज्य शो घः 
दिध्वा । अतिन्द्रिये ष्विन्द्रियाण्यतिक्रान्तेष । 'अत्यादयः क्रान्ताथर्थ द्वितीयया? इरि 
समासः । 'द्विपुप्रात्तापत्नालरपूवंगतिसमासेषु परवह्लिङ्ताप्रति पेषाद्विशेष्य नि ध्व त्वस्‌ । 
आवेष्वपि वस्तुपूपपश्चद्शनः सम्पन्नसाचात्कारशक्ति्ंभूव ॥ ४१ ॥ 

सब्ननों से पूजित दिलीप महाराज के पुत्र युवराज रघु, पवित्र उप्त नन्दिनी के भङ्ग 
से उत्पन्न जळ ( मूत्र ) से दोनों भाँखों को बोकर इन्द्रियो से नहीं प्रत्यक्ष होने वाली भी 
वस्वुर्भो में देखने की शक्ति वाळे हो गये ॥ ४१ ॥ 

ख़ पूर्वतः पर्वंतपक्ष शातनं दद्शे देवं नरदेवसम्भवः । 
पुनः पुनः सूतनिषिद्वचापलं हरन्तमश्वं रथरश्मिसंयतम्‌॥ ४२ ॥ 

स इति । नरदेवसस्मवः स रघुः पुनः पुनः सूतेन निपिद्धचापछं निवारितौ द्भव्यं 
रथस्य रश्मिसिः प्रग्र हैः । किरणप्रग्रहौ रश्मी” इत्यमरः। संयतं वद्धमश्व हरन्तं 
वर्वेतपक्षाणां शातनं छेदक देवमिन्द्रं पूवंतः पूव्यां दिशि ददश ॥ ४२॥ 

राजा दिलीप के लड़के उन युवराज रघु ने बारम्बार सारथि के दारा जितको उडत 


पना रोकी जा रही यी गौर जों रथ की डोरी से वेषा हुआ था, ऐसे घोड़े को इरण करके 
छे जाते इये पतों के पक्षों को काटने वाले देवराज इन्द्र को पूवे दिशा में देखा ॥ ४२॥ 


शतेस्तमद्णामनिमेषदृत्तिभिहंरि चिदित्वा इरिभिश्च वाजिभिः । 
अवोचदेनं गगनस्पृद्या रघुः स्वरेण धीरेण निवत्तयज्निव ॥ ४३ ॥ 
जतेरिति। रुस्त मशहदर्तारम निमेषदृततिसि्नि मेषब्यापारशुर्येरचणां इते हं रिमि- 
इं रिद्णः । 'इरिर्वाच्यवदाख्यातो हरिररूपिळवणंयो!? इति विश्वः। वाजिमिरश्चे् 
हरिमिन्द्र विदित्वा 'इरिरदाताकंचन्द्रेन्त्रयमोपेन्द्रमरीचियु' इति विश्वा, पुनमिन्द्र 
शयनस्टुा व्यो मण्यापिना धीरेण गर्भीरेण स्वरेण ध्वनिनेव निवत्तयन्निवावो चत्‌ ॥ 
युवराज रघु उन्हें ( भश्व के हरण करनेवाले को ) निमेष ( प्रक का गिरना ) शुन्य 
अ्यापार वाले सैकड़ों आँखों के द्वारा तथा इरे रङ्ग के घोड़ों के द्वारा इन्द्र जानकर उसे 
आकाश में गूंज जानेवाळे गम्भीर स्वर से छोटाते हुये कौ भाँति बोळे ॥ ४३॥ 
मखांशभाजां प्रथमो मनीषिभिस्त्वमेव देवेन्द्र | सदा निगद्यसे | 
अञजस्जदीक्षाप्रयतस्य मद्शुरोः क्रियाविघाताय कथं प्रवत्तसे-॥४४॥ 
मखाशेति । हे देवेन्द्र ! मनीपिसिरत्यमेच सखांशभाजां यज्ञमागसुज्ञां प्रथमः 
सदा निगद्यसे कथ्यसे । तथा55प्यजत्नदीक्षार्यां प्रयतस्य मद्गुरोः क्रियादिचाताय। 
ऋतुविघाताय। क्रियां विहन्तुमिश्य्थ/! । तुसर्थाष्च भाववचनात! इति चतुर्थो। 


कथ प्रवतंसे ॥ ४४ ॥ र्‌ 
हे इन्द्र ! विद्वान्‌ लोग भाप दी को यश्च के भाग को अदण करनेवाले देवताओं में 


प्रथम सदा बताते हैं अतः निरन्तर यशसम्बन्षौ दीक्षा लेने में प्रवृत्त (सदा यश 
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दो: करते हे.) मेरे पिता. दिल्लीप महाराज के अश्वमेध यश को नष्ट करने के किये आए 
यो प्रवृत्त हो रृद्दे हे ॥ ४४॥ ८ 
त्रिलोकनाथेन सदा मखद्विषस्त्वया नियम्या ननु दिव्यसक्लुषा । 
स चेत्स्वयं कर्मछु घमेचारिणां त्वमन्तरायो भवलि च्युतो विधिः॥ 
ब्रिछ्लोकेति । त्रयाणां ळोकार्ना नाथखिछोकनाथः । 'तद्धितारशोत्रपदसमाहारे 
ख? हृत्यनेनोचरपदुसमासः.। तेन त्रेळोक्यनियामकेव । दिण्यचलुप।ऽततीन्द्रिया 'द- 
शिना स्वया मखद्विषः ऋ्तुविधातकाः सदा निथस्या ननु झिचघाः खलुः स स्वं 
धमंचारिणां कमसु तुषु स्वयमन्तरायो विष्यो अघसि चेद्‌। धिषिरदुष्टानं च्युतः 
चतः। लोके सध्ड्मंकधे वास्तसिया दित्यर्थः ॥ ४५ ॥ 
त्रिडोक के स्वामी दिव्य इष्टिवाले आप के द्वारा यक्ष के विध्वंस करनेवाले राक्षसादि* 
* सदा निश्चय करके दण्डनीय है, भतः ऐसे ओ भाप हैं सो घर्म के आचरण करनेवाले 
सञ्जनों के यज्ञादि कमे में स्वयम्‌ यदि विध्न हो रहे हैं तो यज्ञादि उत्कर्म नष्ट हुमा हौ है 
भर्यांद लोक में तव सरक्षम की कथा भो भर्त ही है ॥ ४५॥ 
तदज्ञमग्रथ मघवन्महाक्रतोरशुं तुरङ्गं ्रतिमोकतुमर्हस्ति । 
पथः थ्ुतेदेशेयितार ईश्वरा मलीमसामाददते न पद्धतिम्‌ ॥ ४६ ॥ 
तदुङ्गमिति । हे मघवन्‌ ! त्तसप्रास्कारणान्महाकोरश्चनेधस्याग्रयं थेष्ठमङ्ग 
साघनमसु तुरङ्गं ्रतिमोक्तुं प्रतिदातुमहंसि। तथाहि--भ्रुतेः पथः वृशयितारः 
सन्मार्गप्रदशका ईश्वरा महान्तो मढोमसाँ सढिनाँ पद्धति मार्ग नाएदते न 
स्वीकुवते | असन्मार्ग नावछश्वन्त हृत्यथः । 'अद्ीमलं तु स्रळिनं फच्चरं मलदूषि- 
तस्‌' धत्यम्ररः ॥ ४६ ॥ 
दे इन्द्र | इल कारण से महायज्ञ ( भइवमेव ) का प्रधान साधन इस घोड़े को छोड्न के 
लिये भाप समर्थे ो वें क्योकि--वेद के मार्ग को दिखानेवाळे बड़े लोग . मलिन ( निन्दित ) 
मागे ( यश का भशव चुराना रूप ) का अवलम्पन नहीं करते है ॥ ४६ ॥ 


इति भरगल्भं रुणा समीरितं घचो निशञ्याधिपतिर्दिदीकसाम्‌ । 
निवत्तयामास रथं सचिस्मयः प्रचक्रमे च प्रतिवरतुसु चरम ॥४७॥ 
इतीति। इति रघुणा समीरितं प्रगश्भ॑ चः लिशस्याकर्ण्य । द्दोळसः स्वर्गो. 
कस! । 'दिवं स्वर्गेड्म्तरिक्षे च' छि विश्वः। तेणामधिपतिदेवेन्यो रघुप्रनायात्सवि- 
स्मयः सन्‌। रथं निवत्त॑यामास । उत्तरं प्रविवक्तु चक्रमे च म ४७॥ 
इस प्रकार से रघु के द्वारा कहे हुये शष्ट वचन को 'शुनकर देवताओं के स्वामी इन्दर 


ने रघु के प्रभाव से भाश्चयेयुक्त होते हुये रथ को छौटाया भोर उत्तर देने के लिये 


आरम्भ किया ॥ ४७॥ | 
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पढात्य राजन्यकुमार ! तत्तथा यशस्तु रक्ष्यं परतो यशोधनै; । 

जगत्प्रकाशं तद्रोषमिज्यया सवद्शुरुळंक्गयितुं ममोद्यतः ॥४८॥ 
यदिति। हे. राजन्यकुमार | उत्रियकुमार ! 'मूर्धाभिषिक्तो राजन्यो बाहुणः 
चत्रियो विरार्‌' हत्यमरः । यद्वाक्यमात्थ व्रवीपि । “चुवः पञ्चानामादित आहो रवः 
इत्यनेनादादेशः । त्तथा सत्यस्‌ । किन्तु यशोधनेरस्माइशे। परतः श्रुतो यज्ञो 
रक्‍्यस्‌ । ततः किमत आह-भवदुगुरुशवत्‌-पिता जगव्पकाश ळोकप्रसिद्धमशेषं सबै. 
सस तथश इज्यया यागेन लक्वयितु तिरस्कत्नुसुद्यव खद्यच्छः ॥ ४८ ॥ 


हे क्षत्रियकुमार रघु ! तुम जिल्ल बात को कह रहे हो बह उसी तरए'से डोक) षो है, 
किन्तु यश दी को धन माचनेवाळे हमारे ऐसे लोगों को शडे यश कौ र्ड य. 20 


किं तद्यण हस्याइ-- ँ 
इरियेशैकः पुरुषोत्तमः स्स॒तो महेश्वरस्त्यम्बक एव नापरः । 
तथा विदुर्मा सुनयः शतक्रतुं द्वितीयगामी नहि शब्द एष नः ॥ ¦ 
हरिरिति । पुरपेपूत्तम इति स्मीसमाहः । “न निर्धारणे? इति षष्ठीसमार 
निषेधात्‌ । ळमंधारये तु 'सन्मदत्परमोत्तमोत्कृष्टाः पृज्यमानेः? इत्यु्त्रपुरुष इ 
स्यात्‌। घथा हरिविंष्णुरेक एच पुरुषोत्तमः श्ख्तः । यया ख श्यम्बकः शिव एव उ 
शरः स्खतः। नापरोऽपरः पुमान्न । तथा सां सुनयः । शतकतुं विद्युविदन्ति । "विदो 
छडो वा! इति शेवसादेशः। नोऽस्माकस्‌ । एरिहरयोमम चेव्यथेः । एष त्रितयोऽपि 
शब्दो द्वितीयगामी नहि । द्वितीयाप्रकरणे गस्यादीनासुपसङ्कयानास्समासः ॥ ४९॥ 
जिस प्रकार विष्णु छी केवळ पुरुषोत्तम कहे जाते हैं भौर जित प्रकार से ज्यम्बक ही 
केवळ महेश्वर कहे नाठे हैं भर दूसरा कोई नहीं कदा जाता है, उसी भाँति से युनि रोग 


` मुझे शतक्रतु ( सो भश्वमेष यश करने वाला ) समझते है । इम रोगों के ये तीनों ( पुरुषो- 


तम-महेश्वर-शतक्रतु ) शब्द दूसरे पुरुष के किए नहीं है ॥ ४९ ॥ र 
अतोऽयमश्चः कपिलानुकारिणा पितुस्त्वदीयस्य मयाऽपद्दारितः । 


अलं प्रयत्नेन तवात्र मा निघाः पढ्‌ पद्व्यां सगरस्य सन्ततेः ॥ ५० ॥ 
अत इति । यतोऽहमेव शतेऋतुर तस्त्वदीयस्य पितुरयं शततसोऽश्चः कपिछाशुः 

कारिणा कपिछसुनितुक्येत सयाऽपहारितोऽपह्ृतः । अपहारित इति स्वार्थ णिच्‌। 

तवात्राशवे प्रयस्नेनालस्‌ । प्रयर्नो मा कारीध्यर्थः । निषेघस्य निषेध प्रति कारणत्वा' 

तृतीया । सगरस्य राज्ञः सन्ततेः सन्तानस्य पढुब्याँ पद मा निधाः न निघेहि' 

निपूर्वाद्धातो छुछ। “न आङथोगे? इत्यडागमप्रतिषेधः । महदास्कम्दुनं ते बिनाशमूह 

अवेदिति भावः ॥:५४,॥....॥, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 1 
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क्‍योंकि मैं ही केषळ भइगमेष का करनेवाला हूं दूसरा कोई नहीं है इस कारण से | 
तुम्हारे पिता के इस घोड़े को कपिल ऋषि के तुल्य मैंने चुरा खिया दै । तुम्दारा इस घोडे 
' के विषय में 'छुड़ाने के लिए? प्रयत्न करना वृथा है, और सगर महाराज के पुत्रों के मागं 
में पेर मत रक्खो अर्थात उनका अनुसरण मत करो ॥ ५० ॥ 
ततः प्रहस्यापभयः पुरन्दरं पुनबंभाषे तुरगस्य रक्षिता । 
गूहाणशस्त्रं यदि सगं पष ते न खल्वनिजित्य रुं छती भवान ॥ 
तत इति । ततस्तुरगस्य रक्षिता रघुः प्रहस्य प्रहासं छश्वा । अपभयो निर्मीकः. 
सन्‌ पुनः पुरन्दरं भाषे । किमिति-हे देवेन्द्र ! यघेषोऽघासोउनरूपर्ते तव खगो 
विश्वयः । ‘सगः स्वभावनिस्रोचनिश्वयाध्यायसष्घु' इत्यमरः । तहि शर्त ग्रहण । 
अवान्‌ रघ सामनिजित्य कृतसनेनेति'कृती । कृतक॒त्यों न खलु । 'इष्टाद्स्यिथ'इती- ¢ 
' निप्रत्ययः । रघुसिस्यनेनास्मनो दुजयत्बं सूचितस्र ॥ ५१ ॥ 
उसके (इन्द्र की बात सन चुकने के ) बाद घोड़े की रक्षा करने वाळे रघु हँस कर 
निर्मीक होते हुए इन्द्र से वोले-हे देवेन्द्र यदि यए 'घोड़ा न छोड़ना रूप? भापका निश्चय 
३ तो शस्त्र को ग्रएण करिये, क्योंकि आप सुझे पिना जीते घोड़ा ले जाने रूप कायं में 
नश्चय कृतकृत्य नहीं हो सकेंगे ॥ ५१ ॥ | 
. प्‌ एवसुकत्वा मघवन्तसुन्सुखः करिष्यमाणः सशार शरासनम्‌ ।. ` , 
सातिष्ठदालीढचिशेषशोमिना वपुःप्रकर्षेण चिडस्वितेश्वरः ॥ ५२०१. 
¦ | स इति । स रघुरन्मुखः सन्‌ मघवन्तसिन्द्रसेवञ्जुक्त्वा शरासनं चापं सहार 
'करिष्यमाणः । आछोडेनाढीढाख्येन स्थानभेदेन विशेषज्ञोमिना$विशयश्ञोमिना 
| चघुःप्रकर्षेण वेदौजत्येन विडरिबतेश्वरो$नुसतपिनाकी सन्‌ । अतिष्ठत्‌ । आलीढछक्त- 
| णमाइ यादवः-( स्थानानि घन्विनां पञ्च तन्न पेश्षाखमञ्चियास्‌। त्रिवितस्त्यन्तरो 
.याडी मण्डळं तोरणाकृति । अन्धथ स्वात्समपद्माछीढ तु ततोऽग्रतः। दक्षिणे 
. चाममाङुल्च्य प्रत्यालीढ विपयंयः ॥ ) इति ॥५२॥ 


बह रघु ऊपर को मुख किये छुए इन्द्र से इस प्रकार कह कर धनुष्‌ को वाण से युक्त 

किया जाने वाका करते हुए आलोढ नामक ( भागे कौ ओर दाहिना पेर कुछ नीचे को 

झुका हो और बायाँ पेर पीछे को भोर तना इभा रखा हो तो उत्ते भाछीढ नामक पेतरा 

~ घनु्ि्या के जानने वाले कहते हैं ) पेतरे से विशेष शोमा देनेवाळे देह के ओन्नत्य. से 
' ` . शङ्कर भगवान्‌ का भनुसरण किये हुए खड़ा हुआ ॥ ५२॥ 


“सु रघोरवष्टम्भमयेन पत्त्रिणा हृदि क्षतो गोत्रभिद्व्यमर्षणः | 


र नवाम्वुदानीकसुहदत्तलाळ्छने धनुष्यमोघं समधत्त सायकम्‌ ।।५३॥ | 
रघोरिति। रघोरवष्टम्भमयेन स्तर्मरूपेण। 'अदष्टम्मः सुवण च स्तर्मप्रारम्म- 
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सहन! । क्रद्ध इत्यथः । गोन्रमिदिन्द्रोऽपि। '्सस्भावनीये दौरेऽपि गोन्नः चोणीघरे 
मतः? इति विश्व: | नवास्बुदानामनीकस्य द्वन्दस्य सहुत्त चणमात्रं लान्छुने चिह्व- 


भूते घनुषि। दिव्ये घनुषीत्ययः। अमोघमबन्थ्य सायक बाणं समधत्त संहि” 
तवान्‌ ॥ ५३ ॥ Re 


रु के स्तम्मरूप बाण के द्वारा हृदय में क्षत (घाव) हो जाने ते क्रोधित इये, 
पवंतों के भेदन करनेवाले ( इन्द्र ने भी.नवीन मेष के समूह की थोड़ी देर चिष्ठ (शोमा) 
को घारण करनेवाले धनुष पर भमोध ( कभो व्यर्थे नहीं जानेवाछा ) बाण सम्धान किया ॥ 
दिलीपसूनोः स बृहदूसुजान्तरं प्रविश्य भीमासुरशोणितोचितः । 
प्रपाचनार्वादितपूर्वमाशुगः छुतूइलेनेव मजुष्यशोणितम्‌ ॥ ५४ ॥ 
दिलीप इति । भीमानां अयङ्कराणाम्रसुराणां शोणिते रुधिर उचितः परिचितः 
स इन्द्रघुक्त भाशुगः सायको दिछीपसूनोः रघो ड द्विशाछं सुज्ञान्तर वः प्रविश्य । 
अनास्वाढित पूर्व पून मनास्वादितम्‌ । सुप्सुपेति समासः | सनुप्यश्नोणितं कुतूहलेनेव 
पपौ ॥५४॥ - 
सयद्कर देत्यो के रक्तपान में अभ्यस्त वा विदित उस बाण ने दिलीप के पुत्र रघु के 
विशाल वक्षस्थळ में प्रविष्ट होकर जिसका पहले कमी स्वाद नहीं लिया है ऐसे मनुष्य के 
रक्त का कुतूइळ से मानो पान किया ॥ ५४ ॥ 
हरेः कुमारोऽपि कुमारविक्रमः सुरद्विपास्फालनककंशाङ्कलौ । 
सुजे शचीपत्रविशेषकाङ्किते स्वनामचिह्न॑ निचखान सायकम्‌ ॥५५॥ 
हरेरिति । ङुमारस्य स्कन्दस्य विक्रम इव विक्रमो यस्य स तथोक्तः । 'सक्तम्यु- 
पसानपूवपद्स्य-' इत्यादिना समासः। ङुमारोऽपि रघुरपि सुंरद्विपस्येरावतः 
स्यास्फाळनेन ककंशा अङ्गुलयो यस्य स तस्मिन्‌। शच्याः पत्रविशेषकेरकिते दाची- 
यन्नविद्योषकाङ्धिते हरेरिन्द्रस्य सुजे स्वनामचिह्णं स्वनामाङ्कितं सायकं नियखान 
निखातवान्‌। निष्कण्टकराञ्यमापतस्यायं महानमिमव इति भावः ॥ ५५॥ 
. कात्तिकेय के समान अत्यन्त पराक्रमी युवराज रघु ने मो ऐरावत हाथो के उस्साहाथे 
आरने से कठिन अन्नुलियाँ जिसकी हो रही हें तथा इन्द्राणी के तिलक का जिसमें चि | 
हैं, ऐसे इन्द्र के बाड मध्य में अपने नाम का चिह जिप्तमें मौजूद है ऐसे बाण को 
गाइ दिया ॥ ५५॥ 
जहार चान्येन मयूरपत्त्रिणा शरेण शक्रस्य मद्दाशनिध्वजम्‌ । 
चुकोप तस्मै स भृशा सुरश्रियः प्रसह्य केशव्यपरोपणादिव ॥ ५६ ॥ 
जहारेति । अन्येन मयूरपत्त्रिणा मयूरपत्प्रवता शरेण इाफरस्येन्द्रस्य महाशनि* 
ध्वज महान्तमदानिरूपं ध्वज जहार चिष्ट्वेष च । स शकः । सुरश्रियः प्रसह्य वळा-. 


रङ्गस्य केश्ञानां व्यपरोपणादवतारणास्छेदनादिव । तस्से रघवे खदामरयथं घुकोप। | | 
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तं इन्तुमियेपेत्यथः। "करधतुहेऽर्याऽसूयाऽर्ाना यं प्रतिको प इत्य तेन सम्प्रदानाछतुर्थी। 
उसके याद फिर र ने दूसरे मयूर के पंखों से युक्त बाण से इन्द्र की बड़ी आरी वद्ध 
के चिह से युक्त पताका को काट डाला भौर तव इन्द्र ने देवताओं की रानळ्इमी के केश 
जवदस्ती कट जाने की तरह पताका कट जाने से उस रघु के ऊपर अत्यन्त कोप किया ॥५६।। 
तयोदपान्तस्थितसिद्धसैनिकं गरुत्मदाशीविषभीमद्रोनेः । 
बभूव युद्धं तुसुलं जयैषिणोरधोसुखे रुध्वंसुखेश्च पत्त्रिमिः ॥ ५७ ॥ 
तयोरिति । जये षिणो रन्योऽन्यजयाछाङफिणोस्तयोरिण्द्ररष्वोः । गरस्सन्तः पक्ष- 
घन्तः । 'गदस्पउच्छुदाः पत्त्रम्‌’ इत्यमरः । आझीविषाः आशिषि दंष्ट्रायां विष येषां 
ते आशीविषाः सर्पाः। एयोदराडिस्वारसाधुः 'खी श्वाशीहिताशंसाऽहिदप्ट्रयो? 
हृत्यमरः त इच आमषशंनाः । सपक्षाः सर्पा इव द्रष्ट्णां अयावहा इस्यर्थः । 
` तेरधोमुखैरूध्वंसुखै शव । धन्विनोरुएर्यभोदेशावस्थितध्वादिति भावः । परित्रभिर्वा. 
ऐेरुपान्तस्थितास्सरस्थाः सिद्धा देवा इन्द्रस्य सेनिकाश्च रघोयस्मिस्तत्थोकत तुझुरू 
संकुल युद्धं बभूव ॥ ५७॥ 
परस्पर विजय पाने की इच्छा रखने वाळे उन दोनों इन्द्र भौर रघु का पक्षयुक्त 
( उड़नेवाले ) सपौं के समान देखने में भयङ्कर भधो्ुल (इन्द्र के) या कष्वैमुख 
वाळे (रघु के ) वाणों से पास में छी स्थित हैं सिद्ध (इन्द्र के) और सैनिक (रघु के) 


चळ 


जिसमें ऐसा घमासान युद्ध हुआ ॥ ५७॥ 
अतिपबन्धप्रहितासत्रबुष्टिभिस्तमाश्रयं दुष्प्रसहस्य तेजसः । 
शशाक निर्वोपयितु न वासवः स्वतश्च्युतं चह्विमिवाद्भिरम्बुद्‌ः ॥५८॥ 
अतिप्रबन्धेति । चासवोऽतिप्रबम्धेनातिसातस्येन प्रहिताभिः ग्रयु'ासिरख्नबुष्टिः 
मिषुंच्प्रसहस्थ दुःखेन प्रसद्मत इति दुष्प्रसहं तस्य । दुःखेनाप्यसह्मत्येत्यथः । 


तेजसः प्रतापस्याअयं तं रघुम्‌ । अग्बुदोऽद्भिः र्घतश्च्युतं नितं वह्विमिच । निर्वाः . 


पयितु न शशाक । रघोरपि छोकपाळास्मकस्येन्द्रांशसर्भवस्वादिति आचः ॥५८॥ 


इन्द्र भत्यन्त यत्न से प्रयोग किये इये भलों की बृष्टि से अत्यन्त दुःसह प्रताप के. 


स्थान उस रघु को, जेसे वादळ नळ कौ दृष्टि से अपने से उत्पन्न भग्नि ( वैद्यताग्नि) को 
बुझाने के लिये समर्थ नही होता, उसी भाँति बुझाने के छिये ( शान्त करने के लिये ) 
समथे नहीं हुये ॥ ५८ ॥ > 
ततः प्रकोष्ठे हरिचन्द्नाङ्किते प्रमथ्यमानाणंबधीरनादिनीम्‌ । ब 
' रघुः शराङ्कादंसुखेन पत्त्रिणा शराखनज्यामलुनाहिडोजसः ॥५९॥ 
तत इति । ततो रघुहं रिचः्दनाङ्किते प्रकोष्ठे मणिबन्धे प्रसथ्यमानाणंवधीरना- 
दिनों प्रमथ्यस्रानाणंव इव धीरं गम्भीर नडतीति तां तथोक्ताम्‌ । वेवेष्टि व्याप्नोतीति 


विद्‌ ष्यापक्मोजो PRD य ,विडीजस न्मम पपा ्विाससाुः १ 
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शरासनञ्यां घनुमो वीर । शश्चाङ्गस्याद्धः खण्ड इव सुखं फळ यस्य तेन पत्न्रिणाऽ 
लुनादण्छिनत्‌॥ ५९ ॥ 

इसके वाद रघु ने इरिचन्दन लगे हुये प्रकोष्ठ ( केहुनौ से कलाई पयेन्त माग ) में मे 
जाते हुये समुद्र की माति गम्भीर शब्द करनेवाली इन्द्र के घनुषकी प्रश्यज्ना को चन्द्र के 
आधे उकड़े के समान फल वाले वाण से काट दिया ॥ ५९ ॥ 
स चापमुत्सृज्य विवुद्धमत्सरः प्रणाशनाय प्रबलस्य विद्विषः । 
सहीश्रपक्षव्यपरोपणोचित स्झुरत्प्रभामण्डलमस्रमाद्दे ॥ ६०॥ 
स इति । विवृद्धमत्सरः प्रबृद्धवैर इन्द्रश्रापस्॒श्सुञ्य प्रयस्य विद्विषः शत्रोः 
प्रणाशनाय चधाय । सहीं घारयन्तीति महोधाः पर्वता! । मुछविसुजा दिस्वास्कप्रस्ययग 
तेषां पछव्यपरोपणे पक्तरछेद उचितं स्फुरश्प्रमामण्डळमखंवज्चायुधमा ददे जग्राह।६०॥ 
'घनुव की प्रस्यञ्चा के कट जाने ते जिसका क्रोध अत्यन्त बढ़ गया है, ऐसे इन्द्र ने 
बनुष को छोड़कर अत्यन्त बलवान्‌ शु (रघु) का नाश करने के लिये पवंतों के पक्षों के 
कारनेमें प्रसिद्ध, चमकती हुई प्रभा का मण्डल जिसके चारों तरफ हे ऐसे वज़संशर भख 
को अहण किया ॥ ६०॥ 


रघुञ्चेशा वक्षलि तेन ताडितः पपात भुमौ सद्द सेनिकाशुमिः । 
निमेषमात्राद्वधूय तद्व्यथां सहोत्यितः सेनिकदद्षनिःस्वनेः ॥६१॥ 
रुरिति । रघुएतेम घज्रेण भ्रशमत्यथ । वचसि ताडितो हतः सन्‌। सेनिकाना' 
सश्षभिः सह भुमौ पपात। तस्मिन्पतिते से रुरुदुरित्यथंः। नि मेषमान्रात्द्व्थयां दुःख- 
अवधूय तिरस्ध्य सेनिकानां हर्ष ये निःस्वनाः चबेडास्तैः सहोस्थितश्च। तर्मि- 
स्चुस्थिते दर्षांत्‌ सिंदनादांघऋरित्यथः ॥ ६१ ॥ 
रघु उत्त ( इन्द्र से छोड़े हुये ) वज़ से छाती में अत्यन्त चोड लगने से सैनिकों के अश्च 
के साथ नमौन पर गिर पड़े भौर क्षणमर के बाद हो उसकी पीड़ा को सहन करके सेनिकों 
के हषं से किये सिइनाद के साथ ही उठ पड़े ॥ ६१॥ 


तथाऽपि शस्जव्यवहारनिष्टुरे विपक्षभावे चिरमस्य तस्थुषः । 
तुतोष घीयातिशयेन वु्हा पदं हि सवेच शुणेनिधीयते ॥ ६२॥ 
तथाऽपीति । तथाऽपि चजपातेऽपि शस्राणामायुधाना व्यवहारेण भ्यापारेण 
निष्ठुरे करे विपछभावे शात्रवे चिरं तस्थुषः स्थितवतोऽस्य रघोर्वीर्यातिशयेन । बुन्न 
इतवानिति वृत्रहा । 'बह्मश्रणवृत्रेपु क्षिप'। तुतोष । स्वयं वीर एव वीरं जानातीति 
आाचः। कथं शत्रोः सन्तोषो ऽत आह-युपेः सवन्न ाधुमित्रोदासोनेषु पदुमछप्रिनि- 
बीयते । गुणेः सत्र संक्रम्यत इस्यथः । गुणाः हान्नुनप्यावजंयन्तीति आवः ॥ इर ॥ ` 


बस मर ने वर शेन लन, के जिपर कत तेक से 


| 
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बहुत देर से स्थित हुये इस रघु के पराक्रम की अधिकता से वृत्राधुर को (उसी वज़ से) 
मारने वाले इन्द्र प्रधन्न हुये, क्योकि-युण ही सर्वत्र शघुःमित्रादिकों में पेर को स्थापित 
करते हैं अर्थात गुण से ही सत्र आदर होता ऐै॥ ६२ ॥ 
असङ्गमद्रिष्वपि सारवत्तया न मे त्वदन्येन विसोढमायुधम्‌ । 
अवेहि मां प्रीतम्रते तुरन्गमार्किमिच्छखोति स्फुटमाइ चाखबः ॥ 
असङ्गमिति। सारवत्तयाऽद्विष्वप्यसङ्गम प्रतिबन्धं मे आयुधं वज त्वदन्येन न 
विस्तोढम्‌ । अतो मां प्रीतं सन्तुष्टसवेद्दि । तुरङ्गमाइते तुरङ्ग वजयिरवा । 'अन्यारादि 
तरत्ते-! इति पञ्चमी किमिष्डुसीति स्फुटं वासव भाइ-तुरङ्गमादन्यवुदेयं नास्ती 


ति भावः ॥ ६३ 
सारवान्‌ ( दृढ़ ) शोने से पवंतों में मी नहीं रुकने वाला मेरा अखन जो यइ वज्र है 


इसे तुम्दारे भलावा कित्ती दूसरे ने नहों सहन किया है; अतः एमें तुम प्रसन्न समझो, भौर 
घोड़े छो छोड़कर क्या चाहते दो ? ऐसा इन्द्र ने प्रकाश रूप में रघ सै कषा ॥ ६३ ॥ 
ततो निषङ्गादसमत्रशुदध्वत सुवणपुङ्कद्यतिरञ्जिताङलिम्‌। 
नरेन्द्रसूचुः प्रतिसंहरन्निपु मियचदः प्रत्यवदत्छुरेऑ्वरेम्‌ ॥ ६४ ॥ 
तत इति। ततो निषङ्गात्तणीरादसमग्रं यथा ससो झुवणपुङ्कद्यति भी- 
रक्षिता भङ्कुछ्यो येन तमिएुं प्रतिसंहरद्रिवतंयन्‌ । नाप्रहरऽ्सं ` प्रहरेदिति ,निपेधा- 
दिति आयः । प्रियं वहतीति प्रियंवदः । "प्रियवशे वदः खच’ इति खर्प्रस्ययः। 
'अरुङ्रिषदुजन्तस्य' इति सुमागमः । नरेन्द्रसूबू रघुः सुरेश्वर प्रस्यवदत्‌। न तु 
प्राइरदिति भावः॥ ६४॥ ' 
उसके ( इन्द्र की वात सुनने के ) वाद तरकस से पूरे नहीं निकाले हुये जिसके सुवणः 
सय मूल भाग की कान्ति ते भड्जुलियाँ रङ्ग गई हैं ऐसे बाण को फिर से तरकस में 
रखते हुए प्रियवचन बोलने वाळे महाराज दिलीप के कुमार रघु देवताओं के प्रभु इन्द्र छे 
बोले ॥ ६४॥ ) 
अमोच्यमश्वं यदि मन्यसे प्रभो ततः समात्ते विधिनेच कमणि । 
अजस्नदीक्षाप्रयतः स मद्शुरुः क्रतोरशेषेण फलेन युज्यताम्‌ ॥ 


अमोष्यमिति । हे प्रभो इन्द्र | भश्वसममोच्य मन्यसे यदि ततस्तह्मंजखदीचायां 
ग्रयतः स मदूगुरुमेम पिता विधिनेव कमणि समाप्ते सति क्रतोयरफल तेन फलेनाः 
होषेण कृत्स्नेन युञ्यतां युक्तोऽस्तु । भश्वमेघफललामे किम्रश्वेनेति भावः ॥ ६५ ॥९ 
_ हे प्रभो ! भश्व को यदि नहं छोड़ने लायक भाप समझते हे तो जो निरन्तर यज्ञ 
कौ दोक्षा में रगे हुये दे, ऐसे वे मेरे पिता महाराज दिळीप विधिपूर्वक कमं की समाप्ति 
होने पर थश का थो फल होतार दे रस सम्पूमे'फछ ले! युक्त पो, “प्‌ “मैं व्वाएता हूँ? ।६५।॥ 
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यथा च वृत्तान्तमिमं सदोगतस्तिलोचनेकांशतया दुरासदः 
तवेच संदेशाहराद्विशांपतिः श्रणोति लोकेश तथा विधीयताम्‌ ॥६६॥ 
यथेति । सदोगतः सदोगुहं गतखिछो चनस्येश्वरश्यकांश्तयाऽष्टानामन्यतमसूः 
त्तस्वात्‌। हुरा सदोऽस्माइसे दुप्राप्यो विशञांपतियथेमं वृत्तान्तः तव संदेशहराद्वात्ताहः 
रादेव श्रणोति च। हे छो केरोन्त्र | तथा विघीयताम्‌ ॥ ६६ ॥ 
भौर यशमण्डप में स्थित शङ्कर भगवान्‌ का भौ एक अंश ( यजमानरूपी मूर्ति ) दोने 
से मारे ऐसे लोगों के लिए बड़ी कठिनाई से प्राप्त होने के योग्य महाराजाधिरान दिछौप 
जी जिस प्रकार इश वृत्तान्तं को तुम्हारे दूत से हो सुनें, दे कोकपाछ इन्द्र जी ! वेसा भाप 
करें ॥ ६६॥ 
तथेति कामं प्रतिशुश्चचान रघोयेथा5५गतं मांतत्त्रिसारथियेयो । 
नुपस्य नातिप्रमनाः सदोग्रहं सुदक्षिणासुचुरपि न्यवत्तत ॥ ६७॥ 
तथेदीति । मातळिसारथिरिन्द्रो रघोः सम्बन्धिनं कामं मनोरथं तथेति तथा 
स्स्वित्ति प्रतिशुश्ववान्‌ । 'माषायां सदवसश्रवः इति कसुप्रत्ययः । यथाऽऽगतं 
ययौ । सुद्शिणासूनू रघुरपि नातिप्रमना विजयछाभेऽप्यश्नःश्षान्नातोव तुष्टा सन्‌। 
नञथेस्य सुप्सुपेति समासः । नुपस्य सदोगृहं प्रति न्यवत्तत ॥ ६७॥ 
मातलि नामक सारथि है जिसका ऐसे इन्द्रजी रघु कौ भमिळाषा के सम्बन्ध में वेसा 
ही होगा 'जेसा कि तुमने कदा है? ऐसी प्रतिश्षा करके जिस मागे से भाये थे उसी मागं से 
गये भौर सुदक्षिणा के पुत्र रघ मो "विजय होने पर मी घोड़ा न मिलने से? अस्यन्त प्रसन्न 
चित्त नहीं होते हुये राजा दिळीप के सभामवन को भोर रोटे ॥ ६७॥ 
तमभ्यनन्द्त्प्रथमं प्रबोधितः प्रजेश्वरः शासनहारिणा रेः । 
परासुशन्हषंजडेन पाणिना तदीयमङ्गं कुलिशवणाङ्कितम्‌॥ ६८ ॥ 
तमिति । हरेरिन्द्रस्य शासनहारिणा पुरुषेण प्रथमं प्रवोधितो ज्ञापितः । उत्तान्त- 
मिति शेषः । प्रजेश्वरो दिलीपो ्षंजडेन हषंशिशिरेण पाणिना झुछिशत्रणाङ्कितस्‌ । 
तस्य रघोरिदं तदीयम्‌ । अङ्गं शरीरं परासुशेस्तं रघुमम्यनन्दत्‌॥ ६८ ॥ 
इन्द्र की आशा को ठाने वाले पुरुष से ( रघु के आने के) पहिले ही इत्तान्त को जाने 
हुए प्रजाओं के मालिक, राधा दिलीप ने इप से कॉपते हुए दाथ से वज्र के घाव से युक्त 
उन ( रघ ) के शरीर का स्पशं करते हुये उन ( रघु ) का अभिनन्दन किया ।। ६८ ॥ 
इति क्षितीशो नचति नवाधिकां महाक्रतूनां महनीयशासनः। 
समारुक्चुरदिचमायुषः क्षये ततान सोपानपरम्परामिव ॥ ६९ ॥ 
इतीति । महनीयशासनः ॥ नीयाज्ञः छितीश इत्यनेन प्रकारेण 'इति हेतुप्रकर 
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णप्रकारादिसमासिघु’ इत्यमरः । महाक्रतृनासरवमेधाना * नवसिरधिका नवतिमेको- 
नशतमायुपः ! चे 'सति दिवं स्वग सभारुदज॒रारोहुमिच्छुः सोपानानां पररपरा 
पङ्किसिघ ततान ॥ ६९॥ | 
जिसकी झाशा सभो छोगों को माननीय है ऐसे पृथ्वी के स्वामी राजा दिलीप ने इस 
प्रकार से नव अधिक नब्बे भांत निन्यानवे ९९ भइवमेष नामक महायज्ञको जो पूरा किया 
सो मानों जीवन समाप्त होने पर ऊपर स्वर्ग पर चढ्ने की इच्छा रखने वाले की भाँति 
सीढ़ियों की पङ्गि तैयार की ॥ ६९ ॥ 
अथ स विषयव्यादुत्तात्मा यथाविधि सूनवे 
नुपतिककुद्‌ द्रवा यूने सितातपवारणम्‌ । 
` मुनिवनतरुच्छायां देव्या तया सह शिक्षिये 
ं गलितवयसामिक्ष्वाकूणामिदं हि छुलबतस्‌ ॥ ७०॥ 
अथेति । अथ विषयेभ्यो व्याबुत्तास्मा निशृत्तचित्तः स दिलीपो यथाविधि यथाः 
झालं यूने सूनवे नुपतिककुदं राजचिहस्‌ । 'ककुछस्ककुदं-भेष्ठे वृषाङ्के राजरूषम्रणि? 
इति विश्वः । सितातपवारणं श्वेतणछुन्ने दरवा तया देव्या सुद्तिणशर सह सुनिवनत- 
रोश्छायां शिक्षिये श्ितघान्‌ । वामप्रस्थाअसं एचीछुतवानिर्दर्यःत तथाहि । गलितः 
वयसां बृद्धाना मिचवाकूणामिघवाकोगोत्रापत्यानास्‌ । तड्वाजसंशङश्वादणो छुक । 
इद्‌ वषशसन इळवतस्‌ । देव्या सहेस्यनेन सपरनीकचानघरस्था्मपत्त उक्तः । तथा 
ष्व जसयला घाऽजुयतो वन । वानप्रस्थो घ्रह्मचारी 
साग्निः सोपासनो ब्रजेत्‌ । ) इति। हरिणोबृत्तमेतत । दबुक्तख-( रसय॒गहयैन्सों 
ज्ञौ स्लौ गो यदा हरिणी तदा ) इवि ॥ ७०॥ Se 
इति सक्षीविनीव्यार्यायां रघराज्यासिषेक्रो घाम तृतीयः सर्गः ॥ ६ ॥ 


*>--><**४%%/१/ NAN 


इसके वाद विषयों ( इन्द्रियग्राह्म रूपादिकों ) से जिनका चित्त एट गया है, ऐसे 


दिलीप महाराज शाम्रोक्त रीति से युबाबस्था को प्राप्त पुत्र रघु को राजचिद्द इवेतच्छत्र 
देकर पूर्वोक्त महारानी सुदक्षिणा के साथ सुनिनर्नो के तपोवन के वृक्षोंकी छाया का सेवन 
करने लगे. ( थर्यात्‌-वानप्रस्थाथम ळे छिया ), क्यों कि-चृद्ध इक्ष्वाकुवंश के राजा्ओों का 
यह ( बन में जाना ) कुलागत नियम है ॥ ७०॥ 

ee .- इति तृतीयः सगः । 
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अथ प्राप्तराज्यस्य रघो? हीदशी शो माऽऽसीत्तामेचाह- 
स राज्यं गुरुणा दत्तं प्रतिपद्याधिकं बमो । 
दिनान्ते निहित तेजः सचित्रेच इताशनः॥ १॥ 
शारदा शारबाग्मोजवद्ना वदनास्चुजे । 
सव॑दा सवंदाऽस्माक सकश्षिधि सन्निधि क्रियात्‌ ॥ 

स इति । स रघुगुरुणा पित्रा द॒त्तं राज्यं राज्ञः कमं प्रजापरिपाळनास्मकस्‌। 
युरोहितादित्वाद्यक। प्रतिपद प्राप्य। दिनान्ते सायंकाछे सवित्रा सूयण निहित 
सेजः प्रतिपथ हुताशनोऽर्निरिच । अधिक बभौ । ( सौरं तेजः सायमरिन संक्रमते । 
आइदिश्यो वा अश्तः सञ्चञ्िमनुप्रविशति । अजि वा आदित्यः सायं .प्रविशति ) 
इस्यादिश्चितिः प्रमाणस्‌ ॥ १॥ प 

वह रघु मद्दाराज पिताके दिये हुये राज्य ( प्रजापालन रूप कमें) को पाकर सायङ्काल 


में सूर्यके द्वारा स्थापित तेजको पाकर जैसे भरन भधिक झुशोमित होता दै उसी भाँति 
अधिक सुशोभित एोने लगे ॥ १ ॥ 


अध रघो राञ्येडवस्थानं शरस्वा शन्नणां हृदि सन्तापाधिक्यं बभुवेत्याह-- - 
दिलीपानन्तरं राज्ये तं निशाम्य प्रतिष्ठितम्‌। 
पूर्व प्रधूमितो राज्ञां हृदयेऽग्निरिवोत्थितः ॥ २॥ , 
दिहीपेति । दिळीपानन्तरं राज्ये प्रतिष्ठितमवस्थित तं रघुं निशञम्याकण्यं पूव 
दिलीपकाले राज्ञा हृदये प्रकर्षण घूमोऽस्य सक्षातः प्रधूमितोझः सन्तापाझिः 
शरियत इव प्रज्वलित इद। पूर्वेभ्योऽधिकसन्तापोऽभूदित्यथः। राजकतुंकस्यापि 
निशमनस्याझाजुपवारान्न समान कतृकस्वविरोध!॥ २॥ 
दिलीप महाराजके वाद प्रतिष्ठित हुए षन माराच रघु को सुनकर पहले ( दिकीप 


सहाराजके ) समयमें जो राजाभोंके हृदयमें धूमयुक्त सन्तापाग्नि थी सो इस समय प्रबलित 
झो उठो भांत पहळे की अपेक्षा अधिक सन्ताप हुमा ॥ २॥ 


अथ रघुं राञ्येऽचस्थितं इष्टा सर्वा अपि प्रजाः प्रसन्ना वभूवुरित्याह-< 
पुरुहुतष्वजस्येच तस्योन्नयनपङक्तयः। 
नवाभ्युत्थानद्हिन्यो ननन्दुः सप्रजाः प्रजाः ॥ ३॥ 
पुरुहुतेति। पुश्हूतध्वज इन्द्रष्वजः। स किळ राजमिष्र्श्ययं पूउयत इत्युक्तं 
भविष्योत्तरे ( एवं यः कुरते यान्रासिन्द्रकेतो युधिष्ठिर !। पजेन्यः कामवर्षी स्यात्तस्य 
राज्ये न संशयः) इति । (चतुरस्र ध्वजाकारं राजद्वारे प्रतिष्ठितम्‌ । आहुः चाक्रष्वज 
जाम पौरछोकसुलावहस्‌ ।) इति । पुरहूृतष्वजस्येच तस्य रघो नंवास्युत्यानमभ्युच्षः 


£ 
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तिमभ्युद्यं च पश्यन्तीति 'नवाम्युत्थानदशिन्यः । ऊध्वं प्रस्थिता उच्चसिताश्च 
नयनपंकयो यासां ताः सप्रजाः ससन्तानाः प्रजा जनाः। “प्रज्ञा स्याव्सन्ततौ जने? 
इस्युमयत्राप्यमरः । ननन्दुः ॥ २ ॥ 
इन्द्रको पताकाकी तरह रघु मदाराजके नवीन अभ्युदय ( तरक्की ) को देखने वाळे अत्र 
एव ऊपरको नेत्र-समुदो को किये इये सन्तान-सहित प्रजा लोग प्रसन्न हुये ॥ ३ ॥ 
अथ रघोः सिंासनाङढच्षण एव शञ्जुसण्डछसपि पदाक्रःन्तमभूदिस्याह-- 
सममेव समाक्रान्तं इयं द्विरद्गासिना । 
तेन सिंहासन पिञ्यमखिछे चारिमण्डलम्‌ ॥ ४॥ 
सममेवेति । द्विरद इव द्विरदेश गच्छतीति द्विरद्यामी तेन। 'कत युपसाने? 
इति “सुप्यज्ञातो? इति च णिनिः । तेन रघुणा समं युगपदेच इयं समाक्रान्तमदिः 
हितम्‌ । कि तद्‌ यम्‌ । पितुरागतं पिश्यम्‌ । ' पितुयंत? इति यस्प्रत्यथः। [सहानस 
अखिछमरीणां मण्डल राष्ट्र च ॥४॥ 
दायीकी तरह लीलापूवेक चलनेवाले अथवा हाथी पर चलने वाळे रघुने साथ.दी दोनों 
को दवाया, एक तो पित्ताते प्राप्त तिहासनको दूसरे सम्पूणे श ्ुमण्डलको ॥ ४ ॥ 
अथ सिंद्वासनारोद्वणानन्तर तस्य ळवबीसल्रिधानसा ह-- दर्‌ 
छायामण्डठलक्ष्येण तमद्दश्या किल स्वयस! 
पद्मा पमतपन्नेण भेजे साग्राज्यदीक्षितम्‌ ॥ ५॥ 
छायेति । अन्न रघोस्तेजोविशेपेण स्वयं सज्रिददितया छघग्या धुर्त्रधारण कृतमि* 
स्युस्रेइते । पद्या छचमीः । 'छचमीः पझाळथा पद्मा कमळा श्रीहंरिम्रिया! इत्यमरः 
सा स्थयमद्दश्या किळ किलेति सग्मावनायास्‌ । सती । छायामण्डलळचयेण कान्तिः 
पुक्षानुमेयेन न :तु स्वरूपतो इश्येन । छायासण्डछमित्यनेनातपज्ञानं ` छघयते '॥ 
'छाया सूयंप्रिया कान्तिः प्रतिविरबमनातपःइत्युभयन्नाप्यमरः । पद्यातपन्नेण पञ्चमे: 
घातपन्नं तेन कारणभूतेन साम्नाज्यदीछितं साम्नाज्ये साम्राज्यकर्मणि मण्डलाधिपत्ये 
ढीचितसमिबिक्त त भेजे । अन्यथा कथमेताएशी फाम्तिसर्पत्तिरिति आवः॥ ५॥ 
लक्ष्मी स्वयं अदृश्य रूप से विद्यमान हुई छाया ( कान्ति या छाया) के मण्डळ से 
निसका भनुमान किया जा सका है, ऐसे उन रघु महाराज की सेवा करने लगी ॥ ५॥ 
सम्प्रति घरश्वतीसाक्षिष्यमाए-- 


परिकल्पितसान्निध्या काले काले च चन्दिषु । 


स्तुत्य स्तुतिभिरथ्याभिरुपतस्थे सरस्वती ॥ ६॥ 
परिकङ्पितेति। सरस्वती च काळे काळे सर्वेष्वपि योग्यकाछेधु । ‘नित्यवीप्सयोः 


वोष्सासां (हियर 3, अरिहः प्रिकक्षित॒तस्ताहिष्जा छिया सती स्तुत्य 
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स्तो त्राह तं रघुस्‌ । अ्यांभिरथादनपेतामिः । 'घमंपथ्यर्थन्यायादनपेते? इति यश्प्र-, 
प्ययः। स्तुतिभिः स्तोन्नेद्पतस्थे। देवताबुद्धया पूजितवतीस्यथः। देवतारवं च 
(ना विष्णुः एथिवीपतिः ) इति वा छोकपाछास्मक्रवाद्वेत्यचुसंघेयस्‌ । एवं च सति 
'उपाइेवपूजासङ्गतिकरणमित्रकरणपथिषु' इति घक्तव्यादात्मनेपदं सिध्यति ॥ ६॥ 
सरस्वती देवी ने मौ समय-समय पर वन्दियोकी समीपवरत्तिनी होती दुई स्तुति करने, 


के योग्य उन रघु महाराजको अथे से युक्त उचित स्तोत्रों द्वारा देवबुद्धि से या ळोकपाछों 
के अंश से उत्पन्न होने के कारण पूजन किया ॥ ६.॥ 


अथ रघोरनन्यपूवंमिव पृथ्वी शासन मासी दिस्याइ— 
मुप्रश्चतिमिरमान्येसुंक्ता यद्यपि राजभिः। 
तथाऽष्यनन्यपूर्वंब तस्मिन्नासीद्वछुम्धरा ॥ ७।। 
मनुप्रस्ततिभिरिति । वसुन्धरा मनुप्रस्तिसिमन्वादिभिमोन्येः पूज्य राजमिभुक्ता 
यद्यपि भुक्ते वेश्य्थः । य'यपीत्यवघारणे । 'अप्यर्थ यदि वाऽथ स्पात्‌? इति केशवः । 
तथाऽपि । तस्मिन्‌ राशि । अन्यः पूर्वो यस्याः साऽन्यपूवां अन्यपूर्वां न अवती्यः 
नन्यपूर्वा अनन्योप झुक्तेवासीत्‌ । तत्प्रथमपतिकेवाबुरक्तत्रतीत्यथः ॥ ७॥ . 
पृथ्वी मनु भादि माननीय राजाओं से यथपि मोगी हुई यी, तथापि उन महाराज रघु 
में अन्य से नेसे नहीं मोगी गई हो ऐसी भनुरक हुई ॥ ७॥ 
अन्रकारणमाइ- न .. 
स हि सवंस्य लोकस्य युक्तदण्डतया मनः । 
आददे नातिशीतोष्णो नभस्वानिव दक्षिणः ॥ ८॥ 

स इति। हि यस्मारकारणात्स रघुयुंकदण्डतया यथाऽपराधइण्डतया ` सवस्य 
खोकस्य सन आददे जहार । क इव । भतिशोतोडस्युष्णो चा न मवतीति नातिशीतो-' 
ष्णः । नञर्थस्य न षाव्दस्य “सुप्सुपे'ति समासः । दृिणो दुखषिणद्गिमदो नभस्वा- 
न्वायुरिव । मळ्यानिळ इवेत्यथेः । युक्तदण्डतयेत्यन्न कामन्दुकः-(उद्वेजथति तीचणेष 
रूदुना परिभूयते । दण्डेन नुपततिस्तस्मायुक्तदण्डः प्रशस्यते ) । इति ॥ 4 ॥ 

क्योंकि उस रघु ने अपराध के भनुसार दण्ड देने से समौ छोगों के मन का इरण कर्‌ | 
खिया जैसे कि--न अरयन्त शोत और न अत्यन्त गरम बइनेवाछा दक्षिण दिशा का पवन 
सब लोगों के मन को इरण करता है॥ ८॥ 

अथ रघोः सुप्रबन्धेन प्रजावगंस्य दिळीप$ुतुंछसु प्रबन्धस्य विस्मरणमाह-- 
मन्दोत्कण्ठाः तास्तेन शु णाधिकतया शुरो । 
फलेन सद्दकारस्य पुष्पोदुगम इव प्रजाः ॥ ९ ॥- 
मन्देति । तेन रघुणा प्रजा ba दिछीपदिषये । सहकारोऽतिसौरमश्चतः “आञ्ज 
दरतो ७ साहको कयौ स हाहोऽतिम्रौ रमर, बस्य. \ हप्र. फलेन, इमो दूगमे ` पुष्पोदय 
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इव ततोऽपि गुणाधिकृतया हेतुना म न्दोस्कण्ठा अद्पौत्सुक्याः छता; । गुणोचरख्ो- 
तरो विषयः पूर्व विस्मारयतीति भावः ॥ ९॥ 
उन रडु महाराज ने प्रजाबग को भषने पिता महाराज दिळीप के विषय में जैसे आम 
का फळ-फूळ ( पौर ) के निकलने के विषय में उस (पौर) की अपेक्षा अधिक गुण 
दोने से लोगों कों स्वल्प उत्कण्ठा वाला बना देवी है उसी भाँति पना दिया भयांद रघुके 
युर्णो ते लोग महाराज दिलीप को भूल गये ॥ ९ ॥ 
नयविद्भिनेवे राक्षि सदसच्चोपदर्शितम्‌ । 
पूर्वं एवाभवत्पक्षस्तस्मिन्नाभवडुत्तरः ॥ १० ॥ 
नवेति । नयविश्विनों तिशाब्ज्ञैनंवे तश्मिन्‌ राज्ञि विषये । तसधिछृत्येत्यथ; । 
सद्धमयुद्धाषिळकमसर्कूटयुद्धादिक चोपदर्शितस्‌ । तश्मिन्राज्षि पूर्वः पञ्च पुवाभवत्‌ | 
संक्रान्त इत्ययः । इत्तरः पो नाभवत । न संक्रान्त इत्यर्थः । तत्र सददसतोसंध्ये 
सदेवामिमतं नासत्‌। तदुद्धावनं तु ज्ञानार्थमेवेत्यर्थः । प्तः साधवयोय्यार्थः । "पत्तः 
पाश्वंगरुसाष्यसह्वाययळमित्तिषु' एति केदः ॥ १०॥ 
नीति जाननेवाले मन्त्रियों ने नवीन महाराज रघु के विषय में अच्छा घसँयुद्धादिक 
,. और बुरा कपट-युद्धादिक दोनों निवेदन करके दिखाया, पर उनके योग्यः पळा पमयुद्धादि 
¦; यक्ष ही निश्चय इभा, दूसरा अधमंयुद्धादि पक्ष निश्चय नहीं हुमा ॥ १० ॥ 
। सथ रघो राज्ये द्ृध्येषु गुणानां गन्धादीना सुत्क्षमाह--- 
पञ्चानामपि अूतःनामुत्कर्षः पुपुषुणुणाः । 
नवे तस्मिन्मद्दीपाले सै नवसिबाभवत्‌ ॥ ११॥ 
पल्चानासिति । एथिष्यादीनां पञ्चानां भरूताबामपि गुणा भन्छादुय उरळपमति* 
शयं पुपुषुः । अन्लोव्पे्ते-तस्मिन्रघो नास नवे महीपाले सद वस्तुलातं नदसिचा- 
भवत्‌ । तदेव सूतजातमिदानीसपूर्वणणयोगादुपूर्वमिवामवढिति भावः ॥ ११ ॥ 

र पृथिवी, नळ, तेज, वायु भौर आकाश इन पाँच महाभूर्तो के मो गुण गन्व, रस, रूप, 
स्पर्श भौर शब्द अत्यन्त पुष्ट हुए ( अर्थात्‌ पढे की अपेक्षा आधिक्य को प्राप्त हुये ) उस 
नवीन महाराज रघु के राजा होने पर समो वस्तुएं नवीन की तरह हो गई ॥ ११॥ 

यथा प्रह्मादताच्चन्द्रः प्रतापात्तपनो यथा । 
तथेव सो5भूदन्वर्थां राजा प्रकतिरखनात्‌ ॥ १२॥ 
यथेति। यथा चन्दयत्याह्वाद्थयवीति चन्द्र इन्दुः। चदिघातो रौणादिको 


_ उमरत्ययः । महा इनादाहादुकरणाइुन्वर्थोऽनुगताथंनामकोऽसूत्‌। यथा च तपतीति 
त मिच्यो बिम हने, म, सतापवा 


{| 
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संन्तापञ्नननादन्वथेः । तथेव स राजा प्रक्ृतिरञ्जनादन्वर्थः साथकराजशडदोञयूव । 
यद्यपि राजदाठशे राजतेर्दीपत्यर्थात्कनिन्प्रत्ययान्तो न तु रब्जेस्तथाऽपि घातूनामने- 
कार्थ्वाद्राजेस्युक्तं कदिना ॥ १२॥ 


जिस प्रकार से चन्द्रमा भाहाद उत्पन्न करने से सार्थक :नाम वाळे हुए भोर जिस 
प्रकार हे सूयं सन्वाप उत्पन्न करने से यथार्थं नामवाले हुये, उसी प्रकार से बे रघु 


महाराज भो. पुरवाधी लोगों के भनुरांग को पैदा करने से यथार्थ नाम वाळे राजा हुये ।१२॥ 
अथ थच्तुप्मतोऽपि रघोलों थन जझाखमेवा सीदित्याह--- 


कामं कर्णान्तविश्रान्ते विशाले तस्य लोचने । 
चक्षुष्मत्ता तु शास्त्रेण सूद्वमकार्याथेददिना ॥ १३॥ 
काममिति । विशाखे तस्य रघोर्छोचने कामं कर्णान्तो विश्रान्ते कणप्रारतगते । 
खचुष्मत्ता तु चचुःफछ त्वित्यथेः । सूरमान कार्यार्थान्‌ कतंव्यार्थान्दुशयति प्रकाश. 
यतीति सूचमकार्याथदर्हिना झाखेणेव शाखं इष्टिविवेकिनामिति भावः ४ १३॥ 
यद्यपि बड़े-बड़े उन रघु महाराज के लोचन इदसे ज्यादा कान तक फेरे हुए थे, 
परन्तु आँख का होना ( आँखों का फळ ) तो गूढ कत्तव्य विषयों के दिखानेवाले शाख ते 
दो था, भर्थांत वे शाख से देखकर कायं करते थे न कि केवळ आँखों से ही ॥ १३ ॥ 
अथ रघोदिरिवजययोग्यः समयः शरहतुः प्राप्त इत्या 
लब्धप्रशामनस्वस्थमथैनं समुपस्थिता । 
पार्थियश्रीद्वितीयेच शरपत्पङ्कजलक्षणा ॥ १४॥ 
लब्धेति । भय ळब्घस्य राज्यस्य ग्रशमनेन परिपम्थिनामवुरल्जनप्रतीकारास्यां 
स्थिरीकर्णेन स्वस्थं समआहितचित्तमेनं रघुं पछुजछक्षणा पञ्चिह्वा । श्रियोऽपि 
विशेषणसेतव्‌। शरद्‌ । द्वितीया पार्थिवी राजङचमीरिव समुपस्थिता प्राप्ता । 


=” 


( रक्षा पौरजनस्य देशनगरम्रामेषु गुसिस्तथा-योघानामपि संग्रोऽपि तुळ्या मान" - 


व्यवस्थापनम्‌ । साभ्यं छिङ्गिषु दानवृत्तिकरणं त्याग समानेऽचंनं-कार्याण्येच मद्दी- 
झुज्ञां प्रासनान्येतानि राज्ये नवे ) ॥ १४॥ 


इसके ( राजासन पर बैठने के ) वाद पाये हुये राज्य का ( पौरजनों की रक्षा भादि | 


प्रशमनात्मक्त कार्यों ते प्रशमन ( शान्तिस्थापन ) करने से शान्त चित्त हुये इन रघु महाः 
राजको कमळ ही है चिह् जिसका ऐसी शरद्‌ ऋतु दूसरी कमळरूप चिहवालो राबलक्ष्पती 
की भाँति प्राप्त इदे ॥ १४॥ 


अथ शरहछतुगुणान्‌ वर्णयन्‌ कचिरादौ सूयस्य रघोश्च साम्यस्थितिमाह-- 
निदेश्लघुमिमेंघेसेरचत्मा. ख॒दुःखदः। | 
प्रतापस्तस्य भानोश्च युगपद्‌ व्यानशे दिशा; ॥ १५ प 


हिहशति ॥त्रिशिर व्या तिङः. ५ मन तेचच 


| 
| 


| 
। 
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। चर्मा त्यक्तमागः । अत एव सुदुःसहः । तस्य रघोभांनोध्य प्रतापः पौद्पमातपश्च । 
“प्रतापौ पौरुषातपौ! इति यादवः । युगपद्ढिशो व्यानशे व्याप॥ १५॥ 
अच्छी तरह जल वरंसा चुअने से इलके इए मेबों ने जिसके मागं को छोड़ दिया 
है, भत्‌ एब अत्यन्त दुःसह रघुका प्रताप भौर सूर्यका तेन दोनों एक समय ही सारी 
दिशाओं में ब्याप्त हो गये ॥ १५॥ 
अथेन्दुस्य वार्षिकघनुःसंहाराबन्तरं रधोजें प्रधनुर्धारणमाह-- 
वार्षिक संजहारेन्द्रो घचुजेचं रुद्धौ । 
म्जाऽर्थेसाधने तौ हि पर्यायोद्यतकासुंकी ॥ १६॥ 
वार्षिकमिति । इन्द्रः । घर्षासु अयं वार्दिकम्‌ । वर्षानिमिस्तमिस्यर्थः । 'दर्षाब्य- 
(डक इति उकप्रस्ययः। धुः संजहार। रघुजेत्रं बयशीळन्‌ । जेतृ्षब्दाततननन्सात्‌ 
अज्ञादिम्यरच' इति स्वाथऽणप्रस्ययः। धलुदघौ हि यस्मात्ताविन्द्ररधू प्रजानासर्थस्य 
प्रयोजनस्य वृष्टिविजयलक्षणस्थ साधनविपये प्यायेणोच्चते काझुंके याभ्यां हौ पर्या, 
-ओद्यतकासुंशौ । “पर्थायो धमविश्मौ? इति पाठान्तरे पर्यायेणोद्यमो दिश्रमश्च ययो, 
-स्तौ पयांयोधमविभरमौ । द्वयोः पर्यायक्रणाढक्लेश इति भावः ॥ १६॥ | 
इन्द्रने वर्षा काल में उगने वाळे षनुपको रख दिया भौर रघुने विजय करने वाळे धनुष 
| को धारण किया, क्योंकि वे दोनों इन्द्र भोर रघु प्रजार्थोका प्रयोजन जो वर्पाका होना तथा 
' ..दिग्विनयका करना है, उन दोनो को वारौ-बारीते सिद्ध करने के लिये तत्पर रहते थे ॥१६॥ 
भथ शरहतुकत्त'क रघो राजविह्ठस्थ छुत्रघामररूपस्यानुङरणसाइ-- 


eo +++3+०+०“४+ 


ऋतुर्विडम्वयामाख न पुनः प्राप तच्छियप्रू ॥ १७॥ 
पुण्डरीकेति । पुण्डरीकं लिताम्मोजमेवातपश्ं यएय स *तथोक्तः। विकसन्ति 


पश्चयं पुनः शोभां तु न प्राप । ° आस ३ १ 
विय घन क | प्राप । 'शोमासम्पत्तिपद्यायु ळचमी: श्रौरिब कथ्यते? इति 


निसका इवेतकमछ ही छत्र हे तथा खिळे हुये काश ही चामर है ऐसा लो शरदऋतु 
है, उसने यद्यपि इवेतकमल के समान इवेत छत्र तथा खिळे ईए काश के समान चामर वाळे 
, उन रघु महाराज का अनुकरण किया, तयापि उनकी शोभा को नहीं प्राप्त किया ॥ २७ ॥ 


अथ सर्वासां प्रजानां तस्मिन्‌ रघौ पूणतमा प्रीतिरासी दित्याह-- 
मसाद्रुसुखे तस्मिश्चन्द्रे च विशद्प्रभे । 
| तदा चञ्चुष्मतां प्रीतिरासीत्समरखा द्योः ।। १८॥ 
र प्रसादेति । प्रसादेन, सुसुखे तरिम्‌ रघौ विशदप्रमे नि्मंछकान्दौ चन्देच द्रयो- 
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त्य तदा पन्नुष्सता प्रीतिरतुराग: समरसा समस्वादा । तुष्ययोगेति यावद्‌। | 
रसो गन्धे रसः स्वादे’ इति विश्वः । आलीत ॥ १८ ॥ 
लोगों के अपार अनुग्रह करने से देखने में सुन्दर सुखवाळे उन रघु महाराज तथा 


स्वच्छकान्ति वाळे चन्द्रमा इन दोनों के विषय में उस समय बिनके भाखें थीं ऐसे लोगों 
की प्रीति समान हौ थी ॥ १८॥ 


अथ रघुयधासां धवलिमवणंनमाह-- 


इंसथेणीषु ताराखु कुमुद्वत्सखु च वारिषु। 
___ चिभूतयस्तदीयानाँ पर्यस्ता यशसासिव ॥ १९ ॥ 
इंसभ्रेणीष्विति। हंसानां श्रेणीपु पडक्तिपु तारासु नधन्नेघु कुमुदानि येषु सन्तीति 
छुसद्दन्ति । 'झुसुद्दान्छसुदप्राये' इत्यमरः । 'ङुघुदन डदेससेस्पो डमतुप!' ।:तेषु कुसुद- 
प्रायेष्वित्य्थः । वारिषु च तढीयाना रघुसम्बन्धिनां यदासां विभूतयः सम्पदः पर्यस्ता 
इव प्रसारिता किस्‌ ! इत्युरप्रेचा । अन्यथा कथमेषां घवळिसेति भावः ॥ १९॥ 
हंसों कौ पंक्तियों में- नक्षत्रों में भौर कुमुद से युक्त जल में रघुसम्बन्धी यश की 
सफेदीरूप विभूति मानों फेछी हुई थी ॥ १९॥ 
माम्रीणद्धिपोऽपि रघुयशोगानपरायणा आसञ्जित्याइ- . 
इक्षच्छायनिषादिन्यस्तस्य गोप्तुगुंणोदयम्‌ । 
आकुमारकथोद्वातं शालिगोप्यो जगुर्येशः ॥ २० ॥ 
इशुस्छायेति । इणां छायेज्षस्छायस । “छाया षाहुएये? इति नपुसकश्वस्र | स 
निषण्णा इुण्छायनिषादिन्यः 'इचुर्छायानिपादिन्यः! इति खीलिङ्गपाठ इष्धोश्छ 
ति विग्रः। अन्यथा बहुह्वे नपुंसकरबप्रसङ्गात्‌ । शाखीन्‌ गोपायन्ति रक्षन) 
शाछिगोप्यः सस्यपाछिछाः द्धवियः। “कसंण्यण्‌!। रिड्ढाणञ-' इत्या दिनाळः 
गोप्तू रच्चकश्य तस्य रघोः। गुणेम्य उदयो यरय तदूगुणोदय शुणोत्पन्नर | 
ङमारादारम्य कथोद्धातः कथा55रस्मो यस्य तत्‌ । कुमारेरपि स्तूयमार्ना'। ६ 
यशो जगुर्याधन्ति स्म । अथवा कुमारस्य सतो रघोर्याः कथा इन्द्रविजयात 1: 
आरण्याङमारकथम्‌ । तन्नःप्यभिविधावध्ययीमावः । भाङुमारकतो,;। 
यस्मिन्कमेणि । यानक्रियाविशेषणमेतत्‌। ' स्यादुस्यादानसुद्धात आरम्भः? छ या 
“आङुमारकथोद्भूतम्‌’ इति पाठे कुमारश्य सतस्तस्य कयामिश्चरितेरदूभूतं 
-यद्यशस्तथरा आरम्य यशो जगुरिति व्याख्येयम्‌ ॥ २०॥ 
डेखको छायामें बैठी हुई साठी भादि घानकी रखवाली करने वाळी किसानों कौ 
'जियोंने रक्षा करने वाहे उन रघु महाराज के शुरता, उदारता आदि गुणो ते प्रकट डु 


याळकों तक से तारीफ किये गये यज्ञ का गान किया ॥ २०॥ 
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अथ रघोः प्रतापोदयेन निज्ञामिभवशङ्कया ज चुमितं षभूवेत्याह-- 
प्रसखादोद्याद्ञ्भः कुम्भयोनेमेहोजसः । 
रघोरभिभवाशाङ्कि चुध्छुभे द्विषतां मनः॥ २१॥ 


. प्रससादेति। महोजसः कुरुमयोनेरगस्स्यस्य। अगस्त्यः झुग्भसंअवः' परवसरः ) 


) उद्यादग्मः प्रससाद प्रसं बभूव । मदौजसो रघोर्दयादमिसवाशाह्धि द्विषतां सन" 
' रचुचुभे कालुष्य प्राप । 'अगस्थ्योदये जछानि सीदन्ति’ इत्यागमः ॥ २१ ॥ 
इधर मदाबळवान्‌ अगस्त्य जी का नक्षत्ररूपेण उदय धोने से जळ चिमँछ हुआ और 
उधर मदाबळ्शाळी रघु महाराज का दिग्विजयके लिये सवत्र विजय करने वाळे घनुष का 
वारण करना रूप, उदय होने से दुश्मनोंका मन अत्यन्त व्याकुळ हो उठा ॥ २१॥ 
` अथ रघोसंडोछवण्दौ य॑माीदिस्याह- 
| मदोद्म्राः ककुझन्त सरितां कूलसुह्ुजाः । 
लीलाखेलमलुप्रापुमेहरोक्षास्तस्य विक्रमस्‌ ॥ २२॥ 
मधोदुआ इति। मदोदया सढोखवाः । फङुदेषासस्तीति ,ङङ्ग्मन्तः, महाककुंद 
बंदत्यथेः । यवादिस्वान्मकारस्य वत्वाभावः । सरितां कूलान्युत्रुजन्सीति कुछसुब्रुजाः । 


A उदि कूरे ,रुजिवहो!? इति खश्प्र्ययः । 'अदट्विणदञन्तस्य सुख? इस्यादिना 
` प्रशागमः | महान्त उक्षाणों महोक्षाः। 'अचतुर-' इस्यादिना विपादनादुकार्रीत्त३॥ .. 


होळाखेळं विळाससुभ्ग तस्य रघोरत्लाहवतो वपुण्सतः परभक्षकस्य बिम शौ यं 
लुप्रापुरलु चक्रः ॥ २२॥ ‘९ 
_मदत्ते अतबाले बड़े ककुद ( डील ) पाळे, नदियोंके किनारोंको गिराने वाळे एंबड़े-बढ़े 
पुने होळापूवेक खेखकी तर उन रघु मद्गाराजके विक्रम का अनुकरण किया ॥ २२ ॥ « 
काशाप्र रघोः सेन्य मदोन्मत्ता गजेन्द्रा आसञ्चिस्याइ— 
दुर ण प्रसवैः ससपर्णाना सद्गन्धिभिराहताः। 
श्रियं पु अखूययेव तन्नागाः ससघेव प्रसुख्नुवुः ॥ २३॥ 


` शारवर, ज्ेरिति। मदुस्येच गन्धो येपां तेसंद्गान्थिमिः । 'उपमानाच' इतीकारः 


जि 


हे, उप्तरंसान्तः। सप्तपर्णोनां वृद्ठविष्षेषाणार । 'सप्तपर्णों विशाङस्वक्‌ शारदो विषम" 


' उनच्यर्णर इस्यमरः। प्रसवेः पुण्पेराहतास्तस्य रघोनांगा गञाः। “गजेऽपि नागसा- 


- उतङ्गो? इत्यमरः। असूययेवादतिनिमित्तया स्प॑येव सपतधेव प्रसुखबुमंदंडववृषुः । 


्रतिगजगन्धासिमानादिति भावः । 'छरात्कराभ्यां मेढ नेन्नाभ्यां च सद्ल्रतिःः 


इति पाङकाप्ये । करान्नासारन्धाम्यामित्यथः ॥ २३॥ 
, हायोके मदके तुर्य गन्बवाळे सप्तपण के फूलों से णाइत हुये उन रघु महाराज के सभी 
[यी मानो स्पर्षा से सात प्रकार ( सात भग्नां ) से मदको बरसाने कगे ।। २३ ॥ 
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शस शरहतुदिग्विजयाय तं रघु प्रथमं प्रेरयामासेत्याह- 
सरितः कुवेती गाधाः पथश्भाश्यानकर्द्मान्‌। 
०5 यात्रायै चोद्यामास तं शक्तेः थमं शरत्‌ ॥ २४॥ 

सरितो गाघाः सुप्रतराः कुवंती । पथो मार्गाश्च र हपड्कान्कुदती 
"संयोगादेरातो दातच इति चाक न्ड क र 
शक्तेयस्सादशक्तेः प्रथमं परययत्नाये दण्डयात्राये चोदयामास भेरयामास । प्रभावः 
मन्त्रशक्तिसम्पश्वस्य शरत्स्वयसुस्साहृुर्पादयामासेभ्यर्थः ॥ २४ ॥ 

नदियों को सुखपूवंक पार जाने छायक करती हुईं तया मार्गों के कौचड़ों को शुष्क 


करती हुई शरद्‌ ऋतु प्रभाव-शक्ति तथा मन्त्र-शक्ति से युक्त उन 
शक्ति होने के पले ही दिग्विजय के लिये प्रेरणा करने लगो ॥ ग र महाराज को उत्साह 


अथ 'रघोर्याजञाससये शुभरळुन सूचयन्‌ वह्निः प्रदुषिणाचिबंभुदेत्याइ-- 
पु oS 
तस्मे सम्यग्घुतो चह्विर्वाजिनीराजनाविधो। 
भद्क्षिणाचिव्याजेन इस्तेनेव जयं दवो ॥ २५॥ 
वाजिनासधावां नीराजनाविषौ नीराजनाऽऽण्ये शान्तिकर्मणि सम्यग्विधिवद्‌ 
हुतो दोससमिद्धो वह्िः । प्रयता दक्षिण प्रदक्षिणम्‌ । तिष्ठदुगुप्रस्वतित्यादृब्ययी' ` 
भावः । प्रदृद्धिणं याअर्थिज्वांला तस्या व्याजेन इस्तेनेव तस्मै जय ददौँ। उखमाइ? 
वयान्नायाम--इरू! अदुिणगतो डुतञ्जुङ्नुपस्य धात्रीं ससुदरदानां वद्दार्गा करोति! 
दृति । चाजिअहणं गजादीनामप्युपछद्ण तेषामपि नीराजनाविधानात्‌ ॥ २५ ॥, 
घोड़ों के नौराजना नामक शान्तिम में विधिपूर्वक हवन जिसमें किया गया है ऐसे 


- होमाग्नि ने दक्षिण कौ तरफ घूमकर निकलती हुई ज्वाळा के छळ से मानो अपने दवाय से 


उन रघु महाराज के लिये विजय प्रदान किया ॥ २५ ॥ 
स गुत्तसूत्रप्रत्यन्तः शुद्धपाष्णिरयान्वितः | 
५ षड्विधं बलमादाय प्रतस्थे दिग्जिगीषया ॥ २६ ॥ 

यु्तौ मुळं स्वनिवासस्थानं प्रत्यन्तः प्रास्तदुर्गी च येन स गुप्तमूछप्रत्यन्तः ॥ 
शुद्धपाण्णिरुदूछतऽ्शञुः सेनया रक्षितरष्ठदेशो वा। णयान्वितः शुभदेवान्वितः 
“अयः शुभाषदो दिधिः’ इस्यसरः । स:रघुः, षड्विध मौछम्त॒त्यादिरूपं बढे सेन्यस्‌ । 
"मोळ खृत्यः सुहृण्छेणी द्विषदाटविक बलम्‌? इति कोपः। आदाय दिशा जिगीषया 
जेतुमिण्छुया प्रतस्थे चचाल ॥ २६ ॥ 

महाराजे रघुने अपने नियास-स्यान तथा प्रान्त के दुर्गी की रक्षा का प्रबन्ध कर तया 
सेना के पृष्ठ माग को सुरक्षित कर एवं करयाण करने वाळे यात्राकालीन मक्गछाचरणादि 
को विधिवत संपादन कर छः प्रकार के बढ ( सेम्य ) के साथ दिग्विजय की इच्छा से 


प्रस्थान किया ॥ २६ ॥ न | 
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अथ दिरिविज्ञयाय प्रस्थितस्य तस्य रघोदपरि पौरवृद्धाङ्गनानां लाजप्रक्षेपमाइहद-- 
अवाकिरन्बयोवुद्धास्तं खाजैः पौरयोषितः । 
,पृषतैमेन्द्रोद्धूतैः क्षीरोर्मय इवाच्युतम्‌॥ २७॥ 
वषोवुद्धाः पौरयोषितस्तं रघुं प्रयान्तं छाजेराचारळाजेः मन्दरो द्धूतैः एषतेविं- 
न्हुभिः चीरोमंयः, क्वीरससुमोमंयोडच्युतं विष्णुमिव । अवाकिरम्पर्यंछिपन्न ॥ २७॥ 
अवस्था में बृद्धा नगरवासियों की ल़ियों ने दिग्विजय के लिये जावे इये उन रघ 
महाराज को ऊपर मजुळाथक छाजों ( धान के खीलों ) से, मन्दराचछ से फेके गये दुर 
के विन्दुरभो से क्षीरसमुद्र की लहरों ने जेते विष्णु अगयान्‌ के ऊपर वर्षा की थी उसी मोति 
वर्षा कौ ॥ २७॥ 
. अथ युग्मेन प्रथमं रघोः प्रार्यां दिशि गमन मभूदित्याद्द-- 
स ययो प्रथमं प्राचीं तुल्यः प्राचीनवर्दिपा । 
अहिताननिल्रोदूघूतेस्तजेयञ्चिय केतुसिः ॥ २८ ॥ 
प्रावीनषद्दिनांम कखिन्महाराज इति केबित । प्रावीनचर्हिरिन्द्रः ३६ “पर्जन्यो 
अघवा वृषा हरिहयः 'प्राचीनबर्हिः स्मतः? दृतोन्द्रपर्यायेषु इलायुघाभिषानात्‌। 
तेन तुल्यः स रघुः अनिलेनानुकूछवातेनोदृधूतेः केतुसिष्वंजेरहितान्रिपस्तजयचिव 
अध्सयक्षिव । तर्जिभरस्यों रनुदाततर्वेडपि चक्षिछो डिए्करणेनाजुदात्तेरवनिसित्तस्यास्म- 
नेपदश्यानित्यप्वज्ञापनात्परस्मेपद॒मिति वामनः। प्रथसं प्राची दिशं ययौ ॥ २८ ॥ 


इन्द्र के तुल्य वे रघुमारान अनुकूल वायु से फइराती हुईं पताकाओं ते दुश्मनों को 
मानों डराते हुए पहले पूर्व दिशा की तरफ चळे ॥ २८ ॥ 


अथ कवी रघोः सेन्पबाहुल्यं पपोतयज्ञा ए-- 
रजोभिः स्यन्दनोदधूतेगजेश्च घनसञ्चिसैः । 
शुवस्तलसिव व्योम कुर्वन्‌ व्योगेष थूतल्म्‌॥ २९ ॥ 
कि छवंच्‌ स्यन्द्नोद्धूते रजोथिघेनलस्निसेवंणंतः, क्रियातः, परिमाणलक्च मेघ- 
तुरवेगंजैश्च यथाळमं व्योसाकाशं सुवस्तळसिव सूतं 'च व्योमेव झुर्वच्‌ । ययाविति 
पूवण सस्बन्धः ॥ २९ ॥ 


रथ से उड़ी हुई धूछि से भोर मेघ के तुल्य ( गजेन करने वाळे तथा वर्णे, क्रिया और 
आकार वाले ) हाथियों से क्रम से आकाश को पृथ्वीतल की भाँति और पृथ्वीतल को आकाश 
की भाँति करते हुये “बे रघु मद्दारान पूर्वं दिशा को गये? ॥ २९॥ 


. अथ रघोः सेन्यगसनं वर्णयन्थाह-- 
। प्रतापो5ग्रे ततः शब्द; परागस्तद्नन्तरम्‌ । 
ययौ पश्चाद्रथादीति चतुःस्कन्धेव सा चसूः ॥ ३० ॥ 
अमे प्रतापश्तेजोविशेषः । 'स प्रतापः प्रभावश्च यत्तेजः कोश दण्डजस्‌' इस्यमरः । 


सतः शबढुः सेना १ न्तरं १ । 'पराषः ५ 
पा त नन्तरं परागो घु छि॥ प्राण: पूषपरजसि, घूछि 


| 
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| 
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स्नानीययोरपि? इति विश्व: । पश्चाद्रथादि रथाश्वादिकं चतुरङ्गवलम्‌ । “रथानीकम? 
इति पाठे, इति दाब्दाध्याहारेण योज्यम्‌ । इतीत्थं चतुःर्कन्धेव चतुव्यूहेव । 'स्कन्घः 
अकाण्डे छायांशे विज्ञानादिषु पञ्चसु । नृपे समूहे च' इति दैमः। सा चमूयंयौ ॥३०॥ 
सवते पहले रघु का प्रताप उसके बाद सेनाका कळकळ शब्द और उसके वाद घूकि 
सथा पीछेसे रथ वगेरइ, शस प्रकारसे चार व्यूह किये हुयेकी भांति रघुसेना चली ॥ ३० ॥ 
अथ रघोः शक्ध्युस्कर्षाउजळे स्थलेऽपि 'च सवत्र सुखेन गमन मासी दित्याइ-- 
सरुपृष्ठान्युदम्मांसि नाव्याः सुप्रतरा नदीः । 
विपिनानि प्रकाशानि शक्तिमत्त्वाच्चकार सः॥ ३१॥ 

स रघु! पाक्तिमच्वारसमर्थरवान्मरुपष्ठानि निजछस्थानानि। ‘समानौ सङ्घ, 
न्वानौ' इश्यमरः। उवम्भास्युदूभूतजळानि चकार । नाव्याः नौमिस्तार्याः नदीः । 
“ताष्यं त्रिलिङ्गं नौतीय इत्यमरः 'नौवयोषमंविषसूलमूल्सीतातुलाम्यः-? इत्या- 
"दिना यश्प्रत्यय! । सुप्रतराः सुखेन तार्याश्चकार । विपिनाम्यरण्यानि । 'अटब्यरण्यं 


विपिनस्‌' इत्यमरः। प्रकाशानि निदंषाणि चकार । शक्त्युरकर्पात्तस्यागम्य किमपि 
चासीदिति सावः ॥ ३१ ॥ 


उन रघु महाराज ने प्रभाव, उस्ताइ भौर मन्त्र- श्चक्तिसम्पन्न होने से जल से रहित 


प्रदेशों को नळ से युक्त भौर गोका से पार करने लायक नदियों को सुख से पार करने के 
योग्य, तथा बङ्गको को ( वृक्ष कट जाने से ) प्रकाशयुक्त कर दिया ॥ ३१ ॥ 


अथ पूर्वीयसिन्धुतरुष्दिश्य गष्छुन्ती महतीं सेनां नयतो रघोः शोमा वर्णयन्नाह- 
स सेनां महतीं कर्षन्पूवंसागरगामिनीम्‌। 
बमो इरजटाअआअणं गङ्गामिव भगीरथः॥ ३२ ॥ 
सहतां सेनां पूवंसागरगामिनीं कषन्‌ स रघुः हरस्य जराभ्यो र्ट गङ्गां कर्षन्‌। 
९ साऽपि पूवंसागरयामिनी ) भगीरथ इव बभौ । भगीरथो नाम कश्चिष्ङपिछः 
दग्धानां सगराणां नसता, तरपावनाय इरकिरीदादू गङ्गा प्रवतविता राजा, यस्सम्बः 
अघाद्‌ शङ्गा च सागीरथी गोयते ॥ ३२॥ 
बड़ी भारी सेना जो कि पूर्वसमुद्र कौ तरफ जाने वाली थी उसे रे जाते इये वे रघु 


महाराज उसी भांति सुशोभित इये नेसे कि शङ्कर की जटा से नीचे गिरो हुई पूर्व समुद्र 
डो तरफ जाने वाळी गङ्गा जी को लिये जाते हुये मगीरय सुशोभित हुये थे ॥ ३२॥' 


अथ रघोः सेन्यमागः प्रतिबन्र हित आसीढित्याह-- 
त्याजितः फलसुत्खातेभग्नेश्च बहुधा चपेः । 
तस्यासीदुल्बणो मार्ग: पादपेरिव दन्तिनः ॥ ३३ ॥ 
फळं छामम्‌ । 'फळं .फळे घने बीजे निष्पत्ती भोगळाभयोः? इति केशवः। 
चचपचेअसवं च । त्य जिते) | स्यजेण्यंन्तादू ब्रिकमंकाइपजाने कि कः! उत्लातेः 
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स्वपदार्ण्यावितेः। अन्यन्नोस्पादितेः । बहुधा अग्ने रणे जिते: । अन्यन्न छिन्ने? । नुपेः । 
पादपेदंन्तिनो गजस्येव । तस्य रघोर्मायं उए्बणः प्रकाश भासीत्‌। प्रकाश प्रकट 
सपष्ट्चुहबणं विशदं स्फुटम्‌’ इति यादुवः॥ २३ ॥ 
लाम दोना जिनका छिनवा छिया गया है भोर जो भपने स्थानसे च्युत कर दिये ग" 
हैं तथा अनेक प्रकार ते ळड़ाई में नो जीत लिये गये है ऐसे शघुरूप राजाओं से उन 
रघु महाराज का मागं साफ ( निष्कण्टक ) छुआ, जेसे कि जिनके फल गिरा दिये गये है 
भर जो जड़ से उखाड़ दिये गये हैं तथा तोड़ दिये गये हैं ऐसे वृक्षों ते एायी का मारे 
स्वच्छ ( निष्कण्टक ) हो जाता है॥ ३३ ॥ 
अथ दिग्विजयं कुवंतो. रघोः पूव॑सस्ुद्रतरसमीपप्रा्तिमाह-- 
पोरस्त्यानेवमाक्रामंस्तांस्ता्नपदाञ्जयी । 
प्राप ताळीचनश्यामझुपकण्डं भद्दोद्धेः॥ ३४ ॥ 
जयी जयनशीलः। 'जिएिविशो०' इश्यादिनेनिप्रस्ययः । स रघुरेवस । पुरे 
अवान्पौरस्त्यान्प्राच्यान्‌ । 'दुख्षिणा पख्रातपुरखरत्यक्‌' ति त्यवप्रध्ययः । ताँस्तान्‌॥ 
सर्वांनित्यथेः । वीप्सायां ह्विरक्तिः । जनपदान्‌ देशानाक्रामंस्तालीचचेः श्याम महो- 
दधेरुपकण्ठमन्तिकं प्राप ॥ ३४॥ 
विजयी वे रघु महाराज इस प्रकार से पुर्वं दिशा के सव देशों पर अपना अधिकार 
करते हुए ताली के वनों से श्यामवण जो महासमुद्र का तट प्रान्त वहाँ पहुँचे ॥ ३४॥ ' 
अथ रघोः सक्षाशास्सुह्मदेशीयानां नृपाणां पादमणस्या5डत्ससंरक्षणमाह-- 
अनस्राणां ससुद्धतुस्तस्मात्सिन्चुरयादिव ! 
आत्मा संरक्षितः सुह्लेद्रेतिमाथित्य चेतलीम्‌ ॥ ३५ ॥ 
अनञ्नाणास्र । कर्मणि षष्ठी । सुद्धतुरन्मूळयितुस्तस्मादघोः सकाशाल । 
सुद्दादेशीयः । सुह्यादयः जनपदुवाचिनः 'तस्त्रियमा'चक्तते । देतसीं वेतसः सरबन्धिनीं 
बृत्तिम्‌ । प्रणतिमित्यथेः । आश्रित्य । आत्मा संरक्षितः । अन्न कौ रिठ्यः -'बंळीयसा- 
३भियुक्तो दुबंछः सकंग्राबुप्रणतो चेतसधसमा तिष्टेत' इहि ॥ ३५॥ . 4 
जो कि चन्न नहीं हैं ऐसे लोगो को उखाड़ देनेवाळे नदी के वेग के समान उन रधु 
महाराज से सुक्षशेश के राजाभोंने वेत के तुल्य ( चन्र हो जाना रूप ) वृत्ति का भागय 
छेकर अपने को ( नष्ट दने से) वचाया ॥ ३५ ॥ 


अथ रघुकतुक घङ्गदेशीयाना राज्ञां पराभवमाह-- 
वङ्कानुत्लाय तरसा नेता नौसाधनोद्यतान्‌ । 
निचखान जयस्तम्मान गज्ञास्रोतो5न्तरेषु सः ॥ ३६॥ 
नेवा नायकः स रघुनोंमिः साघनेर्यतान संनः खान बक्नानू राशुस्तरसा घलेन ॥ 
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“तरसी बछरंहली' इति याद्वः । उत्लायोन्मूर्य गङ्गायाः स्रोतसां प्रवाहाणामन्तः 
रेए ट्वीपेषु जयस्तम्मान्निचखान । स्थापितवानिध्यर्थः ॥ ३६ ॥ 
वढी भारी सेना के नायक उन रघु महाराज ने नोकारूप साधनों से युद्ध के लिये 
उद्यत वङ्गदेश के राजाओं को दल से उखाड़ कर ( जीत कर ) गंगा के प्रवाह के बीच द्वीपों 
में अपने जय के स्मारक स्तम्मों को गाइ दिया ॥ ३६ ॥ 
भथ रघोः समीपे विजितवङ्गदेशीयराजकत्‌ कु पहारश्वरूपघनापंणमा ह--- 
आपाद्पद्मप्रणताः कलमा इब ते रघुम्‌। 
फलेः सवधयामाखुरुत्खातप्रतिरोपिताः ॥ ३७॥ 
आपाढपद्चमङ्घ्रिपद्यपयंन्ते प्रणताः। अत एवोरखाताः पूव॑म्ुद्रता अपि प्रतिरो- 
पिताः पश्चारस्थापितास्ते वङ्गाः, कलमा इच शाछिविशेषा इव। 'शाल्यः कळमाद्याश्न 
चष्टिकाद्याश्च पुंध्यमी' इत्यमरः । तेऽप्यापाइपइं पादप्ममृळपय॑न्तं ्रणताः। "पादो 
जुध्ने तुरोयांशशेछम्रध्यन्तपदंत्ा? इति विश्वः । उस्खातप्रतिरोपिताश्च । रघं 
फछैषनेः। अन्यन्न सस्थेः । संवर्धयामासुः। "फलं फळे घने वीजे निष्पत्तौ भोग: 
छाभयोः। सस्ये? इति केशव! ॥ ३७॥ 
(रघु महारानके! चरणकमल तक झुके हुये 'शालिवृक्ष में? भपने कमलसद्दश मूळ 
साय तक झुक्ने इये. भत एवं पले राजपद से इटाये गये मौ पश्चात्‌ पुनः राजपद पर 
स्थापित किये गये 'शालिपक्ष में? पहले उखाड़े पश्चात्‌ अन्यत्र फिर से बैठाये गये, उन 


वंगदेशी राजाओं ने अगइन मास में तैयार होने वाळे “कलम नामक झालि विशेष कौ 
संति धनों से “शाछिपक्ष में” फलों से उन रघु महाराज को पूर्ण कर दिया ॥ ३७॥ 


अथ रघुवंज्गान्विजित्य कलिङ्गामिञ्जुखो ययावित्याह-- 

स तीत्वा कपिशां सेन्येवेद्धद्विरदसेतुमिः । 
उत्कलाद्रितपथः कलिङ्गाभिसुजो ययो ॥ ३८॥ 

ख रघुवंद्व द्विरदा एव सेतवो येस्तैः सेन्येः कपिशां नाम बढ़ीं तीर्त्वा । 'कर- 
सास? इति केखिर्पठन्ति। उष्कलेः राजभिरादूर्ितपथः सन्दर्षितमाशेः सन्‌। 
कलिङ्गाभिमुखो ययौ ॥ ३८ ॥ 

वे रघु महाराज जिसने हाथियों से ही पुल को तैयार किया है, ऐसी अपनी सेना के 


साथ कपिशा नाम को नदी फो पार कर उत्कळ देश के राजाओं से बताये हुये मागे से 
ऊलिङ्गदेश कौ तरफ ( सुख किये हुये ) चळे ॥ ३८ ॥ 


अथ रघोः प्रतापो महदन्द्रपवंतशिलररे ष्णा्तो बभूवेत्याइ- 
स प्रतापं महेन्द्रस्य सूध्नि तीक्ष्णं न्यवेशयत्‌ । 
अङ्कुशं ह्विरद्स्येच यन्ता गम्म्रीरवेदिनः॥ ३९॥ 


स रघमहेन्द्रश्य कुलपवंतविशेषस्य। "महेन्द्रो मळपः सद्यः शक्तिमानुइपवंतः । 
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विन्ध्यश्च पारियात्रश्च सप्तैते कुछपचंताः ॥ एति विष्णुपुराणाव्‌। सुनि सीण 
दुग्सहं प्रतापस््‌। यन्ता सारथिगंस्मीरवेदिनो द्विरदस्य गञ्जयिरोषश्य स्रूध्नि तीच 
शितमङ्कणमिव । न्यवेशञयन्निषिप्तवान्‌। “व्वग्मेदाच्छो णितलावान्सांसस्य क्रथना' 
बपि। आध्मानं यो न जानाति सा स्याद्‌ गम्भीरवेदिता'॥ इति राज्ञपुन्नीये। 
'चिरकालेन यो वेत्ति शिक्षा परिचितामपि । गम्भीरवेदी विज्ञेयः स ग्जो गजबे 
दिभिः ॥ इति सगचमीये ॥ ३९ ॥ 

उन रघु महाराजने मदेन्द्र नामक पवंतके शिखर पर दुःसह अपने प्रताप को जैसे 
सारथि ( मद्दावत ) गम्मीर वेदोसंशक ( चिरकाळ होने पर जो अत्यन्त परिचित शिक्षा को 
समझता है उसे शगम्मीरवेद्री? ऐसा गज-शाज् के जानने वाले पण्डित जन कहते हें ) हाथी 
के मस्तक पर चोखे अङ्कुश को रखता दै, उसी भांति रखा ॥ १९ ॥ 

अथ कलिंगदेशाधिपो युद्धाथ रघोरमिझ्ुखो वभूवेत्याह-- 
प्रतिजग्राइ कालिङ्गस्तमस्तरेगजखाधनः । 
पक्षच्छेदोद्यतं शक्र शिलावर्षौच पर्वेतः ॥ ४० ॥ 

गजसाघनः सन्‌ कलियानां राजा 'द्यञुमगघकलिंगसूरमसादण' इस्यनेनाण्प्र« 
स्ययः। अखेरायुधेस्तं रघुम । पच्चाणां छेदे डद्तसुद्य॒क्तं शं शिलावर्षी पवत इक 
अतिजग्राह प्रत्यमियुक्तवान्‌ ॥ ४० ॥ 

गज ही है साधन ( सेनाका भङ्ग) जिसका ऐसा कलिङ्गनरेश के राजा ने आयुधसे उन 
रघु महाराज का, जेते पक्षों के काटने में प्रवृत्त इन्द्र का झिलाओं की वर्षां करने वाळे पवतो: 
ने सामना किया था उसी सापि किया ॥ ४०॥ 


अथ रघोविंजयळाभो बभूवेस्याह- 
द्विषां विषह्य काकुत्स्थस्तत्र नाराच दुर्दिनम्‌ । 
सन्मङ्गलस्नात इव प्रतिपेदे जयश्रियम्‌ ॥ ४१॥ 
काझुस्स्थो रघुस्तत्र महेन्द्राद्रौ द्विषां नाराचदु्दिनं नाराचानां चाणविशेषाणा 
दुर्दिनस । छक्षणया चर्षमुण्यते । दिष्य सहित्वा सच्यथाशार्त्र सङ्गछस्नात द्वव 
विज्ञयमङ्गळार्थमभिषिक्त इव जयश्रिय प्रतिपेदे प्राप । “यतु सदोंषधिहधानं तन्मा- 
ङ्गल्यसुदीरितम्‌? इति यादवः ॥ ४१ ॥ 
कङुरस्थ राजा के वंशज रघु महाराज ने उस मइेन्द्रःनामक पर्वत के छपर शघुर्भो के 


छोहे के वने हुये नाराचसंशक वाणों की घोर वर्षा को सश्न करके जैसे कोई शाखानुलार' 
विजयःमञ्नछके किये सोपधि से स्नान किया हुआ हो उस मांति नयलक्ष्मोको प्राप्त किया ।६ 


अथ सनदा रघुसेनिका विजयमहोत्सचं चक्ुरित्याह-- 
ताम्वूलीनां दळेस्तच रचितापानमूमय; । 
नारिकेलासवं योधाः शात्रवं च पपुयेशः ॥ ४२॥ 
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तत्र महेन्दाद्रौ युध्यन्त इति योघाः । पचाथच्‌। रचिताः कक्षिपता आपानभूमयः 
पानयोय्यप्रदेशा येस्ते तथोक्ताः सन्तो नारिकेछा सवं ना रिकेछमथ ताम्बूछीनां नायः 
वल्लीनां दछेः पपुः । तन्न विजहु रित्यथेः । शात्रवं यशश्च पपुः जहरित्यथः ॥ ४२॥ ` 
उस महेन्द्रम्नामक परवत पर महाराज रघु के योद्धा कोगों ने मद्यपान करने के योग्य 
प्रदेशों की रचना कर नारियल का.आसव बनाकर उसे पान के पर्चो से पिया ( बिहार 
किया ) और शच्चुओों के यश का भौ पान किया अर्थात्‌ इरण किया ॥ ४२॥ 
अथ रघुमहेन्द्रनाथं काळिङ्ग विजित्य पुनरपि तं राजासने स्थापयामासेस्याइ— 
गृहीतप्रतिसुक्तस्य स धर्मविजयी चपः 
थ्रियं मद्देन्द्रनाथस्य जद्दार न तु मेदिनीम्‌ ॥ ४३ ॥ 
घमेविजयी घर्माथ विजयशीळः स नुपो रघुः । गुहीतश्चासौ प्रतिमुकतश्व ग्रहीत- 
ग्रतिसुक्तः। तस्य महेन्द्रनाथस्य कालिङ्गस्य थियं जहार। धमार्थमिति भावः । 
सेदिनीं तु न जहार । शरणागतवारसश्याढिति भावः ॥ ४३ ॥ 
घर्माय विजय करने वाळे शरणागतवरसछ महाराज रघु ने पहले पकड़ कर फिर छोड़ 


दिये गये कछिंग-देशोय मइेन्द्राचर के राजा कौ लक्ष्मी का ही केवळ हरण किया न कि 
राज्य का ॥ ४३ ॥ 


अथ पूं दिशातो दुचिणां दिशं रघुय॑यावित्याह- 
ततो वेलातटेनेब फलवत्पूगमालिना । 
अगस्त्याचरितामाशामनाशास्यजयो ययौ ॥ ४४॥ 
ततः प्राचीविजयानन्तरस्‌ फछषरपूयमाछिना फलितक्रसुकथेणीमता। मीक्षा- 
दिस्वादिनिप्रध्ययः। वेछायाः समद्रकूछस्य तरेनो पान्तेनेवागस्स्येनाचरिताम्राश्ां 
दृछ्धिणां दिशमनाशास्यज्ञयः । अयत्न सिद्धरवादुप्राथंनीयज्जयः सन्‌ । ययो 'अगस्त्यो 
ढुच्चिणामाशामाश्रित्य नमसि स्थितः । वद्णस्यात्मजो योगी दिन्ध्यवातापिम दुंचः ॥? 
इति ब्रह्मपुराणे ॥ ४४॥ 
पूवं दिशा का विजय कर चुकने के बाद फल से रदे हुए सुपारी के वृक्ष कतार के 
कतार निप्तमें लगे हुए हैं ऐसे समुद्र के किनारे किनारे से दो अगस्त्य भगवान्‌ से सेवित 
जो दक्षिण दिशा है उसकी तरफ अनायास दौ विजय करने वाळे महाराज स्घु गये ॥ ४४ ॥ 
अथ दक्षिणा दिशं गण्डुन्‌ रघर्माग कावेरीं प्रापेत्याइ- 
स सेन्यपरिभोगेण गजदानसुगन्धिना । 
कावेरी सरितां पत्युः शङ्कनीयामिवाकरोत्‌ ॥ ४५ ॥ 
स रघुः। गजानां दानेन मदेन सुगन्धिना सुरमिगन्धिना। 'गन्घस्येदुरपूतिसु 
सुरमिम्पः? इस्यनेनेकारादेशः समासान्तः । यद्यपि गन्धस्येत्वे तदेकान्तग्रहणं कतः 
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ऽयमिति नेसर्गिकरन्धधिवदायामेवेकारादेश, सथाऽपि “नमिरछुशाः कवयः तथा 

साघकाव्ये-चचुरयुष्डुदणुस्छुसुगन्धयः  सतत्तमास्तृयाजगिरोऽढिसि? ( ६५०) 

नेये ३ 

नेषधै च--*अपां हि तृप्ताय न वारिधारा स्वाहुः सुगन्धिः स्वदते सुषारा' ( ३९४ ) 

घृति। "न कर्मघारयान्मत्वर्थीयः' इति निषेधादिनिप्रस्ययपक्षेडपि जघन्य एच। 

सेनायां समवेताः सैन्याः । 'सेनायां समवेता ये सैन्यास्ते सेनिकाञ ते! इत्यमरः । 

“सेवाया वा? इति प्यप्रत्ययः । तेषां परिभोगेण कावेरीं चास सरितं, सरितां पश्युः 

समुद्रस्य शक्कणीयामविश्वसनीयामिवाकरोत्‌। संमोगलिङ्गदुशंाञ्ञतुंरविश्वासो 

अवतीति आवः ॥ ४५ ॥ 
उच रघु महाराज ने हाथियों के मद से कावेरी नाम की नदी को नदियों के स्वामी 
समुद्र के नजदीक नहीं विश्वास करने के योग्य बना दिया ॥ ४५ ॥ 

,.अथ सागं रघुसेन्यं मळयाचलोपत्यकासु निवसति रमेत्याइ-- 
बलेरध्युषितास्तस्य विज्िगीषोर्गताध्वन; । 
मारीचोदुभ्रान्तहारीता मलयादेरुपत्यकाः ॥ ४६ ॥ 

:  विजिगी घोड्जिपुमिच्छोगताधवनट्तस्य रघोव॑लेः सेन्थेः । 'बलं शक्तिबंल सेन्यम! 

इति याइवः । सारीचेषु मरी चवनेपूदू भ्रान्ताः परिभ्रान्वाः हारीताः पत्तिविशेषा यासु 

ताः । “तेषां विशेषा हारीतो सदूगुः कारण्डवः प्लवः”। दृत्यभरः । सळ्याद्गेदपत्यका 
भासन्रमूमयः । “उपत्यकाडद्ररासचया भूमिरूध्वेमधित्यका! । दृस्यमरः । “उपाधिम्यां 
त्यकासचारूढयो?” इत्यनेन त्यकन्प्रत्ययः । अध्युषिताः । उपत्यक्षासूदितमिश्यथः । 

“उपान्वध्याङ्वसः इति कमंत्वद्ध ॥ ४६॥ 

विजय कौ इच्छा रखने वाले ( दक्षिण दिशा का ) कुछ रास्ता तय किये -ुय उन रघु 
महाराज के सेनिकों ने जिस जगह पर मरीच के वनों में हारीत नामक चिड़ियाँ उड़ रद 

थीं ऐसी मळ्याचळ के समीप की भूमि ( तराई ) में डेरा डाळा ॥ ४६॥ 

अथ मल्याद्रेरुपत्यकाभूमि चण॑यंस्तत्रछाकतावां प्राचुयेमासीदित्याह-- 
ससञ्जुरश्वक्षुण्णानामेलानासुत्पतिष्णवः । 
तुल्यगन्धिषु मत्तेअरकटेछु फलरेणवः ॥ ४७॥ 


१५०. के 
सरले! छुण्णाबासेळानामेळाळदानासुत्पतिष्णव उत्पतन शीछाः । 'अलंङ्जनिरा" 
झन्‌” इत्यादिनेप्णुस्प्रत्ययः । फलरेणवः फळरजांसि तुस्यगण्धिषु समानगन्धिषु । 


'सवँधनीतिवढिखन्तो खहुन्नीहिः।'मसेआया करेशु ससण्जुः सळाः । 'गजणण्डकटी- 


* हति कोशः ॥ ४७॥ र 
* 'घोड़ों के खुरों से खुदी हुई इछायची की लतार्भो कौ उड़ती हुई फळ कौ धूकि भपने 
समान झपन्धि वाळे मतवाळे हाथियों के गण्डस्थल ( मद पढ्ने के स्थानों ) में चिपक गई ॥ 
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अथ सळ्यतरुधु बद्धान्‌ सेनागजान्‌ वर्णयन्नाह-- 


भोगिवेष्नमार्गेछु चन्दनानां समर्पितम्‌ । 
नास्रसत्‌ करिणां प्रेवं त्रिपदीच्छेदिनामपि ॥ ४८॥ 
चन्दुनानां 'चन्दनद्ुमाणां भोगिवेष्टनमागेयु सपंवेनाश्चिम्तेषु समर्पितं सलितं 
त्रिपदीछेदिनां पादशङ्ख6प्टेइकानामपि 'न्निपदी पादुषन्थनस' इति यादृवः। 
करिणास्‌ । ग्रीवा छु अवं ग्रैवं कण्ठबन्धनम्‌ । 'ओवाम्यो5ण्च! 'इत्यण्प्रत्ययः । नास्त" 
सन्न खरस्तमभूत्‌। दुद्धवो छुङि' इति परस्मेपदे पुषाढित्वादङ। 'अनिदितामि'ति 
नकारलोपः ॥ ४८ ॥ * 
चन्दन के वृक्षों में सपों के लिपटे रहने से पढ़ी हुई रेखाभों के बीचमें दिये हुए पेरके . 
सीकड़ों को तोड़ डाळनेवाळे हाथियों के बन्धन ( सोकड ) नहीं ढोळे हुये ॥ ४८ ॥ 
अथ रघो प्रतापं पाण्डुदेशाधिपतयो न विषेहिर इस्पाह-- 
दिशि मन्दायते तेजो दक्षिणस्यां रवेरपि । 
तस्यामेव रघोः पाण्डःथाः प्रतापं न विषेद्दिरे ॥ ४९ ॥ 
दक्षिणस्यां दिशि रवेरपि तेजो मन्दायते अन्दं अवति। छो हितादिस्वासक्यष्‌ः 
प्रस्ययः । 'वा क्यषः’ इृत्यास्मनेपद्स । दक्षिणायने तेजो मान्थादिति भावः । तस्याः 
सेव ढिशि पाण्ड्याः पाण्डूनां जनपदानां राजानः पाण्ड्याः । 'पाण्डोडथण्वक्तव्यः? । 
रघोः प्रतापं न विषेहिरे न सोढवन्तः । सूयंविजयिनो5पि विजितवानिति नायकस्य 
सहालुस्कषों गम्यते ॥ ४९॥ 
दक्षिण दिशा में सूयं का भी तेज मन्द दो जाता है, पर उसी दिशा में पाण्डु देश के 
राजा लोग रघु महाराज के प्रताप को नहीं सह सके ॥ ४९॥ 
अथ रघवे पराजितानां पाण्डुदे शाधिपती नासुपदारस्वरूपमुक्ताफछाएंणमाह-— 
तास्रपर्णीलमेतस्य सुक्तासारं मद्दोद्धेः। 
ते निपत्य द्दुस्तस्मे यशः स्वमिव सञ्चितम्‌ ॥ ५० ॥ 
ते पाञ्यास्ताञ्रपर्ण्या नया समेतस्य सङ्गतस्य महोदधेः सम्बन्धि सञ्चित 
सुक्तासार मौ क्तिकदरम्‌ । 'सारो बले श्यिरांशे च न्याये बळीबं वरे न्रिपु' इस्यमरः। 
स्वं स्वकीयं सञ्चितं यश हव । तस्मै रघवे निपश्य प्रणिपत्य ददुः । यशसः शुत्नत्वा- 
दौपम्यम्‌ । दान्नपर्णीसङ्गमे मो क्तिकोस्पत्तिरिति प्रसिद्धम्‌ ॥ ५०॥ 
पाण्डुदेश के राजाओं ने ताम्रपर्णी नाम को नदी छे मिले हुये दक्षिणसपुद्र-सम्वन्षी 
एकट्ठे किये इये उत्तमोत्तम मोतियों को अपने संचित यश को मोति उन रघु महाराज के 
वैरों एर रखकर नजराना दिया ॥ ५०॥ . .. SFiS 
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अथ रघुमंळयबदुंरपवंतयोययेच्छं निवासं कृत्वा सहयद्रिमलज्ञयदिति युर्मेनाह-- 
स निविश्य यथाकामं तदेष्वाल्ीनचन्द्नो । 
स्तनाविव दिशस्तस्याः शैलौ मलयददुरो ॥ ५१॥ 
असह्यविक्रमः सह्यं दूरान्मुखसुद्न्वता। 
नितम्बमिव मेदिन्याः स्रस्तांशुकमलङघयत्‌॥ ५२॥ 
युग्ममेतद्‌ 1असह्यविक्रमः सः रघुस्तरेषु सानुष्वालीन चन्दनौ व्यासचन्दनबुमौ ॥ 
'गन्घसारो मळयजो अव्रथी श्वन्दनो5ख्चियास्‌” इत्यमरः । स्तनपचे-प्रान्तेघु व्याप्त- 
चन्दनानुलेपौ । तस्या दक्षिणस्या दिशः स्तनाविव स्थितौ सळ्यदडुंरौ नाम शेलौ 
_यथाकाम यथेष्छुं निर्विश्यो पञ्चुज्य । "निर्वेशो भ्वतिभोगयोः इत्यसरः । उद्छान्यस्यः 
सन्तीत्युदन्वानुद्धिः । “उदन्वानुदधौ च' इति निपातः । उदन्वता दुरान्युक्तं दूरत- 
प राति याच इति समासः। 'पञ्चम्याः स्तोकाः 
क्‌। स्रस्त न र पपया 
Ns स दुन्या नितम्बमिव स्थितं ल सद्घान्रिमङङ्वयहपरा- 
जिनका पराक्रम दुइमर्नोके लिये भरुक्ष है ऐसे वे रघु महाराज उसका प्रान्तभाग चन्द" 
व्य 08 बा न है, “स्तनपक्षमे? जिसके प्रान्तभाग में चन्दन, का छिप हुआ है, पेले 
ण-दिश्ञा ददु NL 6 
र उपमो (बिहार) करके 'स्वगप यय मलय भोर वडर ममक पदर इछा 
वस्र खिसक गया हे ऐसे पृथ्वोरूप ख्रीके पीछे भाग नितम्बको भाँति स्थित सड नामक पवतः 
को लोब गये, अर्थांत उस पर्वत पर भी विएार करके भागे की ओर चले ॥ ५१-५२ ॥ 
सम्प्रति प्रतीचीं दिम मियथाविस्याइ- 
तस्यानीकेविंसपंद्विरपरान्तजयोद्यतैः । 
रामास्रोत्सारितोऽप्यासीत्सह्यलग्न इचाणवः ॥ ५३॥ 
अपरान्तानां पा्राच्यानास्‌ उणतैर्यक्तेः । 'अपरान्तास्तु पाद्यारयास्ते च सूयं. 
रिकादृयः इति याद्वः । विसपंद्नि्ुद्मिस्तस्य रघोरनीकेः सेन्येः | अनीक तु रणे 
सन्ये’ इति दिश्वः । अणवो रासस्य जामदरन्यस्याखेरुर्सा रितः परिसारिंतोऽपि सहा- 
छर्न इवासीत्‌ । सन्य द्विठीयोऽणंव इवाइश्यतेति भावः ॥ ५३ ॥ 
पश्चिम देश के राजाओं के विजय करने में उद्यत अत एव समुद्र तट से चल्ती हुई रघु | 


महाराज को सेनाओं से समुद्र परशुरामजी के अखं से दूर वि 
मिळे हुए को चोति माखून पढ़ने च्या ॥ ५३॥ od सा जय सदा पवत च 


भथ रघोमंहत सेन्यं इष्टा मीताः सत्यः केरळयोषितः पछायिता आसन्निस्याह-- 
अयोत्सष्टविभूषाणां तेन केरलयोषिताम्‌ । 
अलकेषु समूरेणुश्चूणंप्रतिनिघीकृतः ॥ ५४ ॥ 
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तेन रघुणा अयेनोश्सुष्ठदिमूषाणां परिहृतभूषणानां केरछयोषितां केरलाङ्गनाना 
सळकेषु चसूरेणुः सेनारजश्चूणस्य कुछुमादिरजसः प्रतिनिधीकृतः । पतेन योषितां 
पढायन चसून।ं च तदनुधावन ष्वन्यत्ते॥ ५४ ॥ 
उन रघु महाराजने, डर के कारण से आाभूषणों को छोड़कर मागती दुशं केरळ देशको 
जियों के बुंबराळे बालों में सेनाओं कौ घूरि को कुङ्कुम भादि सुगन्धित दरव्यों के चूणे का 
प्रतिनिधि पना दिया ॥ ५४॥ 
अथ रघोः सेन्यं नदीं प्रापेश्याह-- 
सुरल्लामारुतोदधूतमगमत्केतक रजः । 
तद्योधवारवाणानामयत्नपटवासताम्‌ ॥ ५५ ॥ 
सुरछा नाम केरळदेदोषु काचिप्तदी । “मुरढीमारुतो दूष्टवम्‌? इति केचिष्पठन्ति ।' 
तस्या मारुतेनोद्‌धूतसुत्यापित केतकं केतकी सम्बन्धि रजस्तद्योधवारबाणानां रघुः 
अटकब्चुकानाम्‌ । 'कंचुको वारघाणोऽ्नी' इत्य मरः । अयध्नपटवासतामयश्नसिद्ध- 
वख्रवालनाद्रष्यस्वम्रगसत्‌। “पिष्टातः षटवासकः' इत्यमरः ॥ ५५ ॥ 
सुरळा नाम की नदी की वायु से उढ़ाये हुए केतको-पुष्प के पराग ने उन रु महाराज 
के योषाओं के कन्चुको ( कवचविशोषों ) का बिना प्रयत्न के दौ वख को सुगन्धित करने 
वाळे चूण का कायं किया ॥ ५५ ॥ 
अथ पथि गच्छुतो रघोर्वाहानां राजताछीवन मध्ये प्रवेशमाह-- 
अभ्यभूयत वाद्दानां चरतां गात्रशिजजितः। 
वर्मेभिः पवनोद्धूतराजतालीवनध्वनिः॥ ५६ ॥ 
चरतां गण्छुतां वाहानां वाजिनाम्‌ । 'वाजिवाह्वावंगन्धवंहृय सेन्घवसप्तयः' इत्य” 
सरः । गान्रशिल्षितेगांच्रेषु धाब्दायमानेः । कतरि कः । 'गाश्नसक्षितेः इति वा पाठः ।. 
सञ्जतेण्यन्तार्कमेणि ऊः । वमंभिः कवचे? । 'ममंरेः? इति पाठे वाहानां गात्रशिक्जि- 
सेगांत्रध्वनिमिरिस्यथंः । 'ममरो समेरायमाण? इति ध्वनेविशेषणस्‌। पवनेनो दूषः 
तानां कस्पितानां राजतालीबनानां ष्वनिरभ्यभूयत तिरस्कृतः ॥ ५६॥ 
चलते हुए घोड़ों के शरीरों पर शब्द करते हुए कबर्चो कौ ध्वनि से वायु से हिते हुए 
तालवृश्ञों के वन कौ घ्वनि तिरस्कृत हुई ॥ ५६॥ 
अथ सबदुखाविणां रघुसेनागजाना गण्डस्थले पुन्नापतरवनाद्‌ भमराणां निपतनमाह 


खजूरीस्कन्धनद्धाना मदोदूगारखुगन्धिषु । 
कटेषु करिणां पेतुः पुचागेम्यः शिल्लीमुखा; ॥ ५७ ॥ 
खजूरीणां तृणदनुमदिश्षेषाणास्‌। 'खजूरः केतकी ताको खजरी च तुणद्रुमा?, 
इत्यमरः । स्कन्धेषु प्रकाण्डेषु । अस्रो प्रकाण्डः स्कन्धः स्यान्मूछाब्छाखावधेस्तरो" 
इव्यमरः। नद्धानां बद्धानां करिणां मदोदूगारेण मदुस्रावेण सुगन्धिषु । 'गन्घस्पेुस्पूः 
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'लिसुसुरमिश्यः हृ्यनेनेकारः। कटेषु पुन्बागेश्यो नागछेसरेभ्यः पुन्ना घपुष्पाणि 


विद्वाय । ह्यव्छोपे पञ्चमी । शिळीसुखा अळ्यः पेतुः । 'अछिवाणौ शिलीसुखो' इत्य. 


मरः। हु शीरि भावः ध ५७॥ 
खजूर के तर्ना में बंधे हुए हाथियों के मद के झरने से सुगन्धयुक्त गण्डस्थल्लो प 
£ नागकेसर ) के पुष्पों को छोड़कर ओरे आ बैठे ॥ ५७ ॥ अ 
अथ पश्चिमदेशीया राजानो रघवे करं ददुरित्याइ- 
अवकाशं किलोदन्वान्‌ रामायास्यर्थिंतो दो । 
Labs र चित वीना 
न एय जासढ्ग्स्याय । अभ्यर्थितो याचितः सन्‌ । अवकाश स्थान 
डबी किळ। किलेति प्रसिद्धौ । रघवे त्वपरान्तमधीपालल्याजेन कर्‌ घि ढ्दो। 
बलिहस्तांशवः करा: इत्यमरः । अपरान्तानां सञचदमष्यदेश्षवतिर्वात्तेवृत्तऽरे समु- 
जदुत्तत्वोपचारः । करदानं य शीत्या न तु यार्ञयेति रामान्घोर्स्कषः ॥ ५८ ॥ 
निस समुद्र ने परशुरामची के लिये प्रार्थना करनेः ,पर रहने के किये अवकाश (स्थान) 
पिया था, डत समुद्र ने रघु महाराज के छिये पश्चिम देशके राजा्ोंके व्याजसे कर दिया ॥ 
अथ रघोजयस्तञ्भक्निकूराद्रिरभूदित्याह-- 
भत्तभरदनोत्की णेव्यक्तविक्रमलक्षणम्‌ | 
जिकूटमेच तन्रोच्चेजेयस्तम्भं चकार सः ॥ ५९ ॥ 


तन्न स रघुर्सत्तानामिभानां रदनोत्कीर्णांनि दन्तउतान्येव। भावे कतः । ८ 
न १। व्यक्तानि 
क्षमाणि पराक्रमचिह्वानि विजयवर्णावलिस्थानानि यस्मिस्त तथोक्तं 
जयस्तग्भं चकार । गाढग्रकाशञ्रिकूरोऽद्रिरेवोर्क्वीण तैय" 
ज्याला कूटोद्रिरेबोत्कीणस्तरभो रघोज॑य 
उत्त केरल देश में रघु महाराज ने मतवाळे हाथियों के दाँतो के प्रद्दारों से खुदे हुये 


गड्ढे ही जिसमें स्पष्ट रूप से पराक्रम केचि 
ड्‌ ह मौजूद हैं, ऐसे न्रिकूट नामक पर्वत 
ऊँचा विजय का स्मरण दिलाने वाला स्तम्म कायम हिला ॥ ५९ || गोवी 


अथ रघोः पारसीङाजेतुं प्रस्थानमाह-- 


पारसीकांस्ततो जेतुं प्रतस्थे स्थलवत्मना । 
इन्द्रियाज्यानिच रिपूस्तत्त्वज्ञानेन संयमी ॥ ६० ॥ 
ततः स रघः। संयमी योगी तरवज्ञानेनेस्द्रियाज्यानिन्दियनामकान्‌ रिपूनिव 


'पारसीकानू राज्चो जेतुं स्थळवत्मंना प्रतस्थे ज तु निर्दिष्ट थे 
शऐनापि जळपथेन ससुद्रया- 
जस्य निषिदधस्वादिति आवः ॥ ६०॥ ह 


* उसके ( भिकूटाचक को हो विनयस्मारक स्तम्भ कायम कर चुकने के ) वाद उच रघु: 
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महाराज ने योगी कौ भांति तत्वशान ते इन्द्रिय नामक शु के समान पारस डले 
राजाओों को जीतने के शिप स्यळमाग से प्रस्थान किया ॥ ६० ॥ कः 


अथ रघुयंवनख्रोद्ुखामां मधुनो मदरागं न लेह इत्याह 
यवनीसुखपझानां सेहे मधुमद्‌ न सः। 
_बालातपमिवाव्जानामकालजलदोद्यः ॥ ६१॥ 

स रघुयवनीनां यवनश्जीणास्‌ । 'जातेरख्रीविषयादयोपधातः इति ङीष ४ 
सुखानि पञझानीव सुखपञ्मानि । उपमितसमासः । तेषां मधुना मेन यो मदो मद. 
राग! । कायकारणमावयोरसेदेन निर्देशः। तं न सेहे। कमिव। अकाले प्राबुडष्यति' 
रिक्ते काळे जळदोदयः। आयेण प्राव्ूषि पद्मविकासस्याप्रसवत्वादुव्जानां सम्बन्धिनं 
याछातपमिव । अब्चहितष्वादउजञसस्बन्धिरच सौ रात पस्य ॥ ६१ ॥ 

रघु ने यवन की स्त्रियों के मयपान-जनित कमळ-सदृश मुख को जेते वर्षा ऋतु के 


अळावे और ऋतुओों में मेघों का उदय ऐना कमळ-सम्वन्षी सये की को ग 
नहीं सहता है उसी माति नहीं सहन किया ॥ ६१॥ सूये कौ कोमळ किरणों क 


अथ पारसीकेः सह रघोर्तुसुछ युद्ध बभूवेत्याह-- 
सङग्रामस्तुसुलस्तस्य पाश्चात्त्यैरश्वसाघचेः । 
शाङ्गेकूजितबिज्ञेयप्रतियोधे रजस्यभूत्‌॥ ६२॥ . 
तस्य रघोरश्वसाघने वाजिसेन्येः । 'साधनं सिद्धिसेन्ययोःइति हैमः । पश्चाञ्चचेः 
पाखास्ययबनेः सह । “दक्तिणापश्चास्पुरसरश्यक्‌'इति त्यक्‌ । सहायेँ तृतीया । शङ्गाणा 
विकाराः शञाङ्गाणि घनूंषि तेपां कूजिरौः शब्दैः। "शाङ्ग पुनर्घंचुषि शाङ्गिणः। जये 
ष्व शरङ्गविद्विते घापेऽप्याह विशेषतः इति केश्ञचः। अथवा शाङ्ग? ऽङ्गसर्घन्धिभिः 
कूजिरोविज्ञेया अचुमेयाः प्रतियोघाः प्रतिभटा यस्मिस्वस्मिन्‌ रजसि तुसुछः संग्रामः 
सुल युमभूत्‌। 'तुसुळं रणसंकुले' इत्यमरः ॥ ६२॥ 
उन रघु मद्दाराज का घोड़ों को सेना जिनको है ऐसे पश्चिम दिशाके यवनःरानार्भो 
के साथ पनुष के टक्कारा से ही जिसमें प्रतिद्वन्द्वी योद्धाओं का परिशान होता था ऐसी 
( उडतो हुई ) धूलि में घमासान युद्ध हुभा ॥ ६२ ॥ 


« अथ रघुः स्वबाणच्छिन्ने! पारसीझार्ना शिरोभिः oD 


भज्लापचजितेस्तेषां शिरोभिः शमश्च । 
तस्तार सरधाव्याप्तेः स क्षौद्रपटलेरिव ॥ ६३ ॥ 

स रघुसंख्चापवर्जितैबाँणविशेषङत्त १ “स्नुहीदकफको सज्ञ/इति। यादव: । समशः 
प्रदद्धसुखरोमवत्रिः । 'सिध्मादिभ्यक्न'द्वति छष्प्रत्ययः। तेषां पाश्मास्यानां शिरोमिः 
सरघासिस॑घुमणिकामिध्याप्ते!। 'सरघा मधुमछिफा' इत्यमर! । छुद्वाः सरघाः। 
“लदवा व्यज्ञा नदी वेश्या सरघा कण्टकारिका' इत्यमरः। इद्वामिः कृतानि चौद्राणि 
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सधूनि । 'मधु छोड्‌ माणिकादि! इत्यसरः। 'छद्ाञ्जमरवटरपादपादुञ्‌' इति संजञाया- 


मब्प्रत्यय! । तेषां पटले! सञ्चयेरिव । 'पटळं तिळके मेत्ररोगे छुन्दुसि सञ्चये । पिटके 


“परिवारै च' इति देम! । महीं तस्तारास्ट्राइयामास॥ ६३ ॥ 
उन रघु महाराज ने स्थुंही के पत्ते की तर जिसमें फळ रूगे इए हैं ऐसे बाणों से कटे 


डुए दाढ़ी-मूछों से युक्त उन पारसी राजाओं के शिरों से जेसे मधुमक्षिकार्थो से ढके हुए 


मधु के छत्तों से ढक जावे उस आँति पृथ्वी"को ढक दिया ॥ ६३ ॥ 
अथ हतावशिष्टाः पारसीका राजानस्त रघुं शरणं ययुरित्याह-- 
अपनीतशिररत्राणाः शेषास्तं शरणं ययुः। 
प्रणिपातप्रतीकारः खंरउ्भो हि महात्मनाम्‌॥ ६४॥ 
शेषा हतावशिष्टा अपनीतशिरल्राणा अपसारितशीषण्याः सन्तः । 'शीषंकस्‌ । 
शीषण्यञ्च शिरखे' इत्यमरः । शरणागतछशणमेतस्‌ । तं रघुं शरण ययुः । तथाहि । 
आहात्मनां संरम्भः कोपः। 'संरस्मः सम्भ्रमे कोपे’ इति विश्वः!|.प्रणिपातः प्रणति रेव 
प्रतीकारो यस्य सः। हि महतां परकीयमौदत्यमेवासह्यं न तु जीवितमिति आवः ॥ 
' शुद्ध में मरने से बचे हुए राजा लोग भपने-अपने टोपों को.उतार कर रघ महारान के 
"समीप ( शरण ) में प्राप्त हुए, क्यों कि निश्चय करके महात्माथो कों कोप प्रणाम करने हौ 
मै दूर हो बाने वाला होता है ॥ ६४॥ 


अथ रघोयोधानां दिजयश्रमनिवारणाथं मद्यपानसाह-- 
विनयन्ते स्म तद्योधा मधुभिविजयश्रमस्‌ । 
आस्तीणोजिनरत्नाछु॒द्राक्षावलयभूमिछु॥ ६५॥ 
तस्य रघोयोंधा भटा आस्तीर्णान्यजिनरस्बानि 'वर्यभेडानि याखु ताछ ब्राद्ा 
'चळ्यानां भूमिषु । 'खक्ठीका गोस्तनी दराला स्वाद्ठी सधुरसेति च? इश्यसरः । सुः 
भिद्ठाकाफळपरकृतिकेमंचेविजयश्रमं चुद्धजेद॑ विनयन्ते स्शापचीच्घन्धः । 'द्वतृंस्थे 
चाशरीरे कसणि? इत्यात्मनेपदम्‌ | “छद ससे? इति भूतार्थे छट ॥ ६५ ॥ 
उन रघु महाराज के योधाओं ने निसमें उत्तम मुगचम भादि विछे हुए हैं, ऐसी गोला- 
कार द्राक्षा की लताओों से वेष्टित भूभाग में द्राक्षा के फलो से बने इये मद्य के द्वारा. 
'( अर्याँत मद्यपान करने ते ) विजय करने में जो परिश्रम हुआ है, उसे दूर किया ॥ ६५॥ 
अथ ह र विजि प्रस्थाषमभूदिस्णाइ— 
ततः भ्रतस्थे कोवेरीं भास्वानिव रघुर्ढिशस्‌ । 
शररुस्नेरिवोवीच्यालुद्धरिष्यन्‌  'रखानिव ॥ ६६॥ 
ततो रघुभांस्वान्सूयं इव शरेबांणैरुलेः किरणेरिव। 'किरणोचरमयूखांशुग मस्तिः 


चणिरस्मयः' इत्यमरः। उदोष्याचुदुग्भवान्‌ रसाजुदुकानीवोद्रिष्यन्‌ कौबेरी कुबेर- 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya 


आट. onsen nnn 


< 
Digitized by Arya ३०३ तुर्भे and eGangotri १ १ १ 


सम्बन्धिनीं दिशसुदीचीं प्रतस्थे । अनेकेनेवशब्देनेयमुपमा । यथाऽह दृण्डी-'एकाने- 
केवशब्दत्वात्सा चाक्यार्थोपमा द्विघा' इति ॥ ६६ ॥ 

_ उसके ( पश्चिम दिशा के देशों कौ विजय कर चुकने के) बाद रघु महारात्र ने सूये 
जेते किरणों से बलों का शोषण करने के किए उत्तरायण दोते है उसो भांति भपने बाणो 
से पश्चिम भोर उत्तर दिशा के देशाधिपति राजाओं को उखाड़ डालने ( विजय करने) के 
लिये कुबेर की जो उत्तर दिशा दै उसको भोर प्रस्थान किया ॥ ६६ ॥ 


अथोदीचीं दिशं प्रस्थितस्य रघोः सेना पस्बन्धिनो उश्वान्‌ वणयन्नाह-- 
विनीताध्वश्रमास्तस्य सिन्धुतीरविचेष्टनेः । 
ढुधुवुवोजिन; स्कन्धांछग्नकुङ्कमकेसरान ॥ ६७ ॥ 
सिन्धुर्नाम कश्मीरदेशेषु कञ्चिन्नदविशेषः। 'देशे नद्विरोषेऽव्घो सिन्धुर्ना 
सरिति खियाम” इत्यमरः । सिन्धोस्तीरे विचेष्टने रङ्गपरिवत्ने विनीताष्वथमास्तस्य 
रघोवाजिनोऽखाः, कग्नाः कुछुमकेसराः कुछुमकुसुमकिक्षएका येषां सान्‌। यद्वा 
रछग्नङुछ्माः केसराः सदा येषां तान्‌ । 'अथ कुङ्कमम्‌ । कश्मीरजन्म’ इत्यमरः । 
केसरो नागकेसरे । तुरङ्गसिहयोः स्कन्घकेशेषु बङ्ल्लुमे । पुन्नागबरच्े किजदके 
स्यास्‌?। इति हैमः। स्कन्धान्कायान्‌। कम्धः प्रकाण्डे कायंडसे विज्ञानादिषु 
पञ्चसु । नृपे समूहे व्यूददे च'। इति हैमः । दुघुदुः कम्पयन्ति स्म ॥ ६७ ॥ 
सिन्धु नामक नदौ के किनारे उळट-पलट कर जिन्होंने भपने २ मार्ग कौ थकावट को 
दूर कर दिया है भौर जिनके स्कन्ध के वालों में देसर लगे इये हैं ऐसे रघु महाराज के 
बोड़ों ने अपने २ शरीर या कन्धे को हिलाया ( झाडा ) ॥ ६७॥ 
अथ रघहूंणान्‌ युधि ज्ञितवानित्याइ-- 
तत्र हूणावरोधानां भठेघु व्यक्तविक्रमम्‌। 
कपोलपाटलादेशि बभूव रघुचेशितम्‌॥ ६८॥ 
तत्रो दीण्या दिशि भएंघु व्यक्तविक्रमस । भतृवधेन स्फुटपराक्रपसिस्यथंः । रघुः 
चेष्टितं रघव्यापारः । हुणा जनपदाख्याः इस्त्रियाः तेषामवरोधा अन्तःपुर नियः । 
तासां कपोलेषु पादलस्य पारछिम्नस्तानादिङृतारुण्यस्यादेश्युपदेशक बभूव । 
अथवा पारळ आदेश्यादेष्टा यस्य तद्‌ बभूव । स्वयं लेख्याषत इश्यथः ॥ ६८॥ 
उत्तर दिशा में भपने २ स्वाभियों के विषय में जो पराक्रम हुये हैं वे जिनसे व्यक्त हो 
रहे हें ऐसे रघु महाराज के व्यापार हूण देश के राजाओं को खियों के कपोर्का पर जो 
( पत्तियों के मर जाने ते दुःख में पौटने पर ) रक्तवर्णता भा गई थी, उसके उपदेश बाळे 
हुये भयाद रघु ने हूगों को जीता है इसको बताने वालो उनकी. छिर्यो के कपोलों को 
रक्तवर्णता ही हुए ॥ ६८ ॥ | 
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अथ रघः कस्बोजदेशवा सिनो राज्ञोऽपि विजितवानित्याइ-- 
काउ्बोजाः समरे सोढं तस्य वीर्यमनीश्वराः 
गजालानपरिक्लिटेरक्षोटे' सार्धेमानताः॥ ६९॥ 
कार्बोजा राजानः समरे यस्य रघोवीँय प्रभावस्‌ । “वीय तेजःप्रभावयो? इति 
हेमः। सोहुमनीश्वरा अश'काः सन्तः गजानाआछान बन्धन । आवे ठ्युटि। 
विभाषा लीयतेः” इत्यास्वस्‌। तेन परिविछष्टः परिषतेरलोटवृविशेषेः साधमानताशी 
कम्बोज-देशवासती राजा (काबुली) छोग युद्ध में उन रु मएाराज के प्रभाव (पराक्रम) 
को सहन करने में नहीं समथ होते हुये हाथियों के वांधने के लिये स्तम्मःस्वरूप धोने से 
नौचे जाते इये भखरोट के वृक्षों के साय नन्न दो गये भर्थांत शिर झुकाये॥ ६९ ॥ 
अथ रघवे काग्वोजाः पराजिताः सन्तोऽश्वधनादिकस्ुपायनं दु रित्याह-- 
तेषां सदश्वभूयिष्ठास्तुङ्गा दविणरशय्‌ः। 
उपदा विविशुः शश्वन्नोत्सेकाः कोसंऐेश्वरम्‌॥ ७०॥ 


तेषां काम्वोजानां सन्तिरश्वेभूयिष्ठा वहुळास्तुङ्गा :द्रविणानां हिरण्यानास्‌ १ 
“हिरण्यं द्रविणं द्म्नस्‌ः इत्यमरः । राशय एवोपदा उपायनानि । 'उपायणसुपग्राह्म- 
सुपहारस्तथोपदा” इश्यमरः। कोसलेश्वरं कोसलदेशाधिपरतिं तं रघ षाश्चदुस शद्वि 
बिंशुः । 'सुहुः पुचः पुनः बाश्वद॒भीचणम्रसङृत्समाः इत्यमरः । तथाऽपयुस्सेका गर्वा 
स्तु न विविशुः, सत्यपि गवंकारणे न जगवेस्यथः ॥ ७०॥ 

(हारे हुये ) कम्बोज देश के राजाओं द्वारा दिये हुये षत से उत्तम २ घोड़े भोर. 
बहुमूल्य स्वणे कौ राशि उपहार स्वरूप में कोसळ देश के स्वामी उन रघु मदाराज के पातर. 
एकत्रित हुये, किन्तु फिर भी ( रघु के हृदय में) अइङ्कार नहीं पेदा हुआ ॥ ७० ॥ 

अथ कम्बोजविजयानन्तरं रघो दिमाळयपवंतारो हणमाइ-- 
गोरीगुरु : शैलमारुरोइाश्वखाधनः। 
वर्धयन्निव तत्कूटाजुदूधूतेधांतु रेणुमिः ॥ ७१ ॥ 
ततोऽनन्तरमश्वसाधनः सन्‌ गौयां गुरुं पितरं शेछ दिमचन्तस्र । उद्धूतैरश्व 
खुरोद्धूतैर्घातूनां गेरिकादीनां रेणुभिस्तप्कूरांस्तश्य ऽशङ्गाणि। 'कूरोऽस्री शिखर 
अङ्गसः इत्यमरः। चधयन्निव । आरुरोह। उत्पतदूधूलिदशनादूगिरिशिखरशदधि 
अमो जात इति भावः॥ ७१ ॥ 

काबुछियों को विजय कर चुकने के बाद घुड़सवारों को साथ में लिये हुये वे रघु 

महाराज हिमालय पवत पर, घोड़ों के खुरा से उड़ी हुई मनःशिझा भादि ,पातुर्भो को 


i 
>. i 


रि 


धूलिर्यो से पवत कौ चोटियों को बढ़ाते हये कौ भांति चढे ॥ ७१ ॥ 
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चतुर्थः सगे: | ११३ 


अथ हिमाङअफ्वतपहरैयुन्सुतान। सिंहाश्च and eGangotri 
शशंस तुल्यसत्त्वानां सेन्यघोषेऽप्यसम्भ्रमम्‌ । 
गुहाशयानां सिंद्दानां परिब्ृत्यावलोकितम्‌ ॥७२ || 
झाशंसेति। तुश्यसस्वाना सेन्येः समानबलानास । गुहासु पोरत इति गुहाश- ` 
यास्तेषाम्‌ । 'अधिङरणे शेते? इत्यरप्रस्ययः। 'दुरी.तु कन्दुरो वा खी देवखातबिळे 
युदा’ इत्यगरः। सिंहानां हरीणाम्‌ । 'सिद्दो खगेन्द्र पञ्चास्यो दर्यः केसरी दरिः? 
इत्यमरः। सञ्चन्धि परिवृत्य पराद्रृस्यावलो कितं शयिरवेव ग्रीवामङ्गेनावछोकनं कत्‌ 
सन्यघोषे सेनाकळकळे सम्श्नमकारणे सत्यप्यसम्भ्रममन्तःघो भविरह्वितस्‌ । नञः 
प्रहउयप्रतिपेघेडपि समास इष्यते। शशंस कथयामास.। संन्येम्य इस्यर्थाजम्यचे । 
घाझाचेषटितमेत्र मनोवृत्तेरनुभापकमिति आघः । असरभ्रान्तरवे देतुस्तुल्यसरवानाः 
सिति । न हि समबढाः समबलादू बिमयतीति भावः ॥ ७२ ॥ 
समान वळ वाळे हिमालय पवत की युफार्ओ में सोये हुये सिं का घूम कर ( सोते २ 


' गदेन फेर कर ) देखना जो है उसीने मय का कारण जो सेनाका कळकळ शब्द दै, उसके 
होने पर भो निर्मीकता प्रकट झी ॥ ७२ ॥ 


अथ दिसालयमारोहतो रघोः पथि गङ्गाऽम्बुक्कणो पेतः पवनो ववाचित्याह- 
भुजेषु मर्मरीभूताः ` कीचकध्वनिह्देतबः | 
गङ्गाशीकरिणो मार्ग मरुतस्तं सिपेबिरे ॥ ७३ ॥ 
भूजब्विति । भू्जेयु भूजंपतरेषु । 'भूज॑पन्नो भुजो भूजों सरदुस्वक्चर्मिका मता'इति 
यादुवः। सर्मरः शुष्कपणंध्वनिः । 'ममर: धुष्कपर्णानाम? इति यादुव:। अयंच शुक्लादि* 
शाउदुवद्‌ गुणिन्यपि वतंते । प्रयुजप्रते च--'मर्मरेरगुरुपूपगन्धिमिः इति। अतो 
अर्सरीसूताः । ममंरशव्दवन्तो भूता इत्यर्थ; । कीचकानां वेणुविशेषाणां ध्वनिद्देतवः ॥ 
शोन्नसुखारचेदि भावः । गज्ञाशीकरिणः शोतळा इत्यथे:। मरतो वाता मार्गे तं लिषेविरे॥ 
सूखे हुए भूनेपत्र ( ओजपत्र ) के वर्नो में ममर शब्द युक्त, कौ चक-नामक वंशवृक्षो 
की ध्वनि को पैदा करने वाळा गज्ञा, के जछ-कर्णो से मिळा हुआ ( शोतळ ) वायु माग में 
रघु महारान की सेवा करने रगा, भर्याद बहते हुए शीतळ वायु ने रघु के अम को दूर्‌ किया ॥ 
अथ रघोःसेनिका ख॒ पमद्चा लितक्िलातळेषु!मागंश्रमापनय नाथ निवास व्वक्ररित्याह” 
विशश्रमुनेसेरूणाँ छायास्वध्यास्य सैनिकाः | 
दृषदो वासितोत्सज्ञा निषण्णमगनाभिभिः॥ ७४ ॥ 
विशभझुरिति। सेंनिकाः सेनायां समवेताः । प्राग्वहतीयष्ठक्प्रत्ययः नमे हणा 
खुरपुच्चागाना छायासु निषण्णानां इषबुपविष्टानां खगाणो फ्रत्रीसगाणां नासिसि- 
वांत्ितोत्सज्ञाः सुरभिततेला हृषदः शिळा अध्यास्याधिष्ठाय। 'अधिशीडस्थासा 
कर्म! इति कमं । इपत्स्वघिरुददेत्यथेः । विशभ्रसुर्विभान्ताः ॥ ७४ ॥ 
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१६४ रघुबंशामहा काव्यम्‌ | 


रघु ३ सैंमिक/कोगो' में हपुषा १(देगताओों की सुपारी) चऽइहएब्॒नों की छाया में 
बैठे हुए कस्तूरी सुर्गो की ( नामिस्थित ) कस्तूरी से जिनके पृष्ठ माग सुगन्वित दो गये है 
ऐसी श्ञिळाओं पर वेठकर विभाम किया ॥ ७४ ॥ 
अथ हिमवति रघोर्दीपकायं रात्रौ उयोतिळंताविशेषा एव कुन्ति स्मेस्याह-- 


सरला धक्तमातङ्गग्र वेयस्फुरितत्विषः । 
आसन्नोषधयो नेतुनक्तमस्नेहदीपिकाः ॥ ७५ ॥ 
सरलेति। सरलेधु देवदारुविशेषेष्वालक्तानि यानि सांतङ्गानां गजानास औवासु 
भवानि ग्रैवेयाणि कण्ठश्वङ्ककानि । “भवाभ्यो5ण्च? इति चकाराड्ढब्प्रत्ययः। तेषु 
स्फुरितत्विषः प्रतिफछितभास ओषधयो उवळन्तो उयोतिळेताविशेषा नकं रात्रौ 
नेतुर्नायकस्य रघोरस्नेदीपिकाश्तेळनिरपेषञाः प्रदीपा. आखन्‌ ॥ ७५ ॥ 
सरळ.नामक वृक्षों में बंधे हुये दाथियो के गले में यॉधने की सौकर्डो में जिनकी कान्ति 
पड़ रहो यी ऐसी उयोतिळंता नामक ओषधियाँ रात होले पर सेना के सञ्चालन करने वाले 
रघु महाराज के लिये तेळादि की अपेक्षा नहीं रखने वाले प्रदीए;को भांति इई ॥ ७५ ॥ 
अथ रघोः सेनागजानासो नस्यं देवदारुस्कन्धवएकळचतेः किरता जानन्ति स्मेस्याइ- 
तस्योस्सष्टनिबासेषु कण्ठरञ्जुक्षतत्बचः । | 
गजवष्मं किरातेभ्यः शाशांसुर्द्‌बदारबः॥ ७६॥ 
तस्येति । तर्य रघोरस्सुष्टेघूर्क्ततेषु निवासेषु सेना निवेशोषु कण्टरज्वुमिगजग्रेवेः 
जता निस्पि्टास्वचो येषां ते देवदारवः किरातेस्यो वनचरेस्यो गजानां वष्मे परमाः 
णस्‌ । 'वष्म॑ देहप्रमाणयोः? इत्यमरः । शशंसुः कथितवन्तः । देवदारस्कन्धस्वक् 
तेगंजानामोञ्चस्यसचुसीथत इत्ययः ॥ ७६ ॥ 
उन रघु महाराज के छोड़े इये सेनाके पढायो पर गले में बांधने के रस्सों में जिनके 
वल्कछ उचड़ गये हैं ऐसे देवदार के वृक्षों ने दी किरातों से हाथिर्यो कौ ऊंचाई को कहा, 
अर्थात्‌ जितनी ऊँचाई पर देवदारु के वल्कल उचड गये ये उतनी द्वायियों कौ ऊँचाई 
डिरातों ने समझी ॥ ७६ ॥ 
अथ रघोः पर्वतीयंस्ढैच्छुजातीयेः किरातादिमिः सह घोरं युद्धमभुद्त्याह-- 


तत्र जन्यं रघोर्घोरं पबतीयेगंणेरभूत्‌ | 
नाराचच्तेपणीयारमन्निष्पेषोत्पतितानलम्‌ ॥ ७७॥ 
तन्नेति। तत्र दिमाव्रौ रघोः पर्वते अवेः पर्वतीय: । 'पर्वताचच? इति छुप्रत्ययः । 
गणरुस्सवसंकेतास्येः सप्तमिः सह 'गणानुत्सवसंकेतानजयत्सत्त पाण्डवः इति महा" 
` आरते। नाराचानां बाणविशेषाणां चेपणीयानां भिन्दिपाळानामश्मनां च निष्पेषेण 
सङ्घर्वणोत्पतिता अनळा यरिंमस्तत्तधोक्तम्र। “हेपणीयो भिन्दिपाळः खड्गो वीघो 
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चतुर्थः सगं: | ११५ 
सदाफलः (हविटव्याकुव)॥० थोर जीम "भ्यं चुद्धमभूतः। प्युद्धमाथीघन जन्यम्‌! 


` इस्यमरः॥ ७७॥ 


उस हिमालय पेत पर रघु का वहाँ के निवासो उश्सवसङ्केतार्य म्लेच्छजाति 
के गर्णो के साथ केवळ नाराच-नामक बाण भोर भिन्दिपाळ तथा पत्थर के कडे, शन 
सर्वो के परस्पर रगड़ से, अझि जिसमें उत्पन्न हो गयो थो ऐसा भयङ्कर युद्ध हुआ ॥७७॥ 
अथ एवंती यगणविज्ञयिनो रघोयंशोगानं तत्र किन्जरगणास्रकुरित्याइ— 
शरेरुत्सबसङ्केतान्‌ स कृत्वा विरतोरक्षवान्‌ | 
जयोदाहरणं बाह्वोगोपयामास किन्नरान्‌ ॥ 5८ ॥ 
हाररिति । स रघुः शारेर्वाणेहश्सव सङ्केतान्नाग्नो गणान्विरवोत्सवान्क्कत्वा । 
जिसवेस्यथेः । किच्नरान बाह्वोः स्वभुजञयोज॑योदाहरणं जयख्यापकं प्रबन्ध विशेषं गाप - 
यामास । । “गतिबुद्धिप्रस्यव सा नाथ शब्दकर्मा शर्मकाणामणि कर्ता स णौ? इत्यनेन 
किश्वराणां कमंध्वस्‌ ॥ ७८ ॥ 
इन रघु महाराज ने बाणों से उत्सवसझेत नामक-सात पवेत-निवासौ म्लेच्छाति 
के गिरोहों को युद्ध में पराजित कर उनके उत्सर्वो को बन्द कर दिया भोर किन्नरों 
द्वारा अपने सुजवळ का यशोगान कराया ॥ ७८ ॥ 
अथ पराजितानां परवतीयगणानां रघवे उपद्दारस्वरूपमणिगणाद्यपंणमाइ- 
परस्परेण बिज्ञातस्तेषूपायनपाणिषु । 
राज्ञा हिमवतः सारो राज्ञः सारो हिमाद्रिणा ॥ ७६ ॥ 
परस्परेणेति। तेषु गणेषूपायनयुक्ताः पाणयो येषां तेषु सत्धु परस्परेणान्योऽग्यं 
राक्षा हिमवतः सारो धनरूपो विज्ञातः, हिमाद्िणाऽपि राज्ञः धारो बळरूपो 
विज्ञातः। एतेन तत्नश्यवस्तूनामनष्यंत्वं गणानाममूतपू्वश्च पराजय इति ध्वन्यते ॥ 
उन पर्वतीय उत्सवसंकेत-नामक म्लेच्छन्नातिके सात गिरोद्दो के हाथमे उपहारस्वरूप 
ररनादिकोंको लेकर रघुके शरण में उपस्थित होने पर महाराज रघु और हिमालय ने 
परस्पर एक दूसरे के सारको जाना अर्थाद्‌ उपहारस्वरूप उन वहुमूल्य रत्नों को 
देखकर महाराज रघुने हिमाछयके धन रूप सारको और दिमाळयने पर्वतीय उन वोरों 
को पराजित देखकर रघुके पराक्रमरूप सार को जामा ॥ ७९ ॥ 
अथ रघुरमे केछासपवंतमगस्वेव हिमाळयक्षिखरादुवततारेस्याइ= 
तत्राक्षोभ्यं यशोराशि निवेश्याबरुरोह सः | 
पौलस्त्यतुलितस्याद्रेरादधान इव हियम्‌॥ ८०॥ 
: _ तत्नेति। स रघुस्तन्न हिमाद्रावचोम्यमएष्यं यशोरासिं निवेश्य निघाय। पौळ. 
स्येन रावणेन तुढितस्य चाढितस्यादेः केलासस्य हियमाद्घानो जनपश्निव। अव, 
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रुरोहावततीर। कैछासभगरवेक प्रतिमिकृत्त। इृत्यर्थ ४१ बह व्यूरा॥'पुरेष्ष पराजितममिः 
युज्यन्त इति आवः ॥ 4० ॥ 
वे रघु महाराज उस हिमालय परंत पर अचळ यशोराशि को रखकर रावण से हिलाये 
गये केछास पवेत को लज्जित करते हुयेकी माँति ( वहाँ से ) उतरे ॥ ८० ॥ 
अथ कामरूपाणिपती रघोभेयेन करिपतवाचित्याह-- 
चकम्पे तीणेलौहित्ये तस्मिन्‌ प्राग्ज्योतिषेश्वरः | 
तद्नजालानतां प्राप्ते: सह गालागुरुद्रमेः ॥ ८१ ॥ 
चकम्प इति । सस्मिन्‌ रघो । तीर्णा ढौडित्या नाम नदी येन तस्मिस्तीण 
लौहिस्ये सति । प्राग्ज्योतिषाणां जनपदानामोश्वरः, तस्य रघोगंजानामाळानताँ 
प्राप्तेंः काळागुरुद्रमेः कृष्णागुरुबुछेः सह चकम्पे करिपतवाच्‌ ॥ ८१ ॥ 
उन रघु राजा के लौहित्य नदो के पार करने पर प्राग्ज्योतिष देश का राजा उनके 
हाथियों के बाँधने में स्तम्भ का काम जो दे रहे थे, ऐसे कालागुरु वृक्ष के साथ ही साथ 
कॉप गया ॥ ८१ ॥ 89 
अथ कामरूपाधिपो रघो रयमागंधूळि एष्ठौद“सीतः सन्‌ तेन सह युद्धं न 
छुतवानिस्याह-- 
न प्रसेहे स रुछाकमधारावषेदु्दिनम्‌ ! 
रथवरमेरजोऽप्यस्य छुत एव पताकिनीम्‌ ॥ ८२॥ 
नेति । ग्राण्योतिषेश्वरों रुदाकंमान्रतसूर्यक्ष। अधारावर व -तद्‌ दुर्दिन च 
घाराधृ्टि विना पुदिनीभूतस्‌ । अस्य रघो रथवस्मरजञोऽपि न प्रसेहे। पताकिनीं 
सेनां तु कुत एव प्रसेहे । न कुतोडपौत्यथेः !। ८२ ॥ 
प्राग्ज्योतिष देश का राना सूयं फो ढक देनेवाली निरन्तर जळ्दृष्टि के विना मेष से 
घिरे हुए दिन के समान माझम पढ़ने वाली इन रघु महाराज के रेथमागं कौ धूरि को भी 
नहीं सद्‌ सका, फिर सेना को केसे सइता॥ ८२ ।! 
अथ कामरूपाधिपो गजरत्नुपायनी कृत्य रघोः शरणागतो बसूवेत्याइ-- 
तमीशः कामरूपाणामत्याखण्डलविक्रमम्‌ | 
` भेजे भिन्नकरेनोगैरन्याचुपरुरोघ यैः॥ ८९ ॥ 
तमिति । कामरूपाणां नाम देशानामीशोऽभ्याखण्डळविक्रममतीन्द्रपराक्रमं तं 
रघुस । भिन्नाः खवन्मदाः कटा गण्डा येषां तेनांगेरंजेः साधनेभेजे । नायान्दुरवा 
इरणङ्गत इस्यर्थः। कीइशे नाग: । येरन्यान्दघुव्यतिरिक्तान्नुपानुपरुरोध। शूराणामषि 
शूरो रघुरिति भावः ॥ ८३ ॥ 
कामरूपदेश के राजा ने पराक्रम में इन्द्र को भी अतिक्रमण करने वाळे उन रघु 
महारान को, जिनके गण्डस्यको से मद झर रहा था, ऐसे द्वाथियों से सेवा की, भभा 
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दायियों को मेदमे देकर शरणागत हुआ, केसे वे हाथी है, कि जिन हाथियों से रघुके भळाके 
और आक्रमणकारी राजाओं को दूर कर दिया या, भतः रघु शूर के मी शूर थे॥ ८३॥ ` 
अथ कामरूपेश्वरो रघोः पादयो निपत्य रत्नान्युपायनीक्कतवानित्याह-- 
कामरूपेश्वरस्तस्य हेमपीठाधिदेवताम्‌ । 
रत्नपुष्पोपहारेण छायामानच पादयोः ॥ ८४ ॥ 
कामेति । कामरूपेश्वरो हेमपीठस्या घिदेवत! तस्य रघोः पादयोश्छायां कनकभय. 
पदपीठण्यापिनीं कान्ति रत्नान्येव पुष्पानि तेषामुपहारेण समपणेनानर्चाचयामास ॥ 
कामरूप देशके राजाने पैर रखने के लिए सोनेकेबने हुए भासन की अघिदेवता-स्वरूप 
इन रघु भशराज के पेरों की कान्ति को रत्नरूपी फूलों को समपंण करके पूजा की ॥ ८४॥ 
अथ रघुः सर्वा दिशो जित्दा द्िर्चिजयाब्रिवृत्तो$भूदित्याह-- * 
इति जित्वा दिशो जिष्णुन्येवतेत रथोद्धतम्‌ | 
रजो विश्रामयन्राज्ञां छत्त्रशन्येषु मौलिषु ॥ ८५ ॥ 
इतीति। जिष्णुर्जयशीलः । 'ग्लाजिस्थश्व सस्नुः इति रससुप्रस्ययः | घ रघुरितीत्थं 
दिशो जित्वा रमेरुद्धतं रजश्‍चुस्त्रशून्येपु । रघोरेकच्छुस्प्रकरवादिति भावः। राज्ञ 
सौलिघु किरीरेपु । 'मलिः किरीरे धम्मिल्ले चुढाकछकेलिमूघंचे' इति हैमः । विश्ला- 
मयन्‌ । सङ्क्रामयञ्चित्यथंः । न्यवतंत निवृत्तः ॥ ८५ ॥ 
विजयी राजा' रघु इस प्रकार से दिशाओं को विजय करके रथो से उड़ी हुई धूलि को 
छत्ररहित राजार्थो के मुकुर्टो में जमाते इये दिग्विजय करने से चिवृत्तः हुये ॥ ८५॥ 
अध रघुविश्वज्ञितं यज्ञं कृतवानित्याह-- 
स विश्वजितमाजहे यज्ञं सबेस्वदक्षिणम्‌ | 
आदानं हि विसर्गाय सतां वारिसुन्वासिव ॥ ८६|| 
ख॒ एति। स रघुः स्वंस्वं दक्षिणा यस्य तं सर्वस्वदस्िणञच्‌ । 'विधजित्सवस्व- 
दुरिणः' इति श्रुतेः । विश्वजित नाम यशमाजह , कृतवानित्यथ: । युक्त चेतदिस्याइ- 
सतां साधुनाम्‌ वारिसुचां मेघानामिव । आदानमर्जनं विसर्गाय त्यागाय हि, पान्न- 
विनियोयायेत्यथ; ॥ ८६ ॥ 
उन र महाराज ने, जिसको दक्षिणा में अपना सारा «धन दे दिया जाता है, ऐसा 
विश्वजित्‌ नाम का यज्ञ किया, क्योंकि यहद उचित दी है क्ि--सज्जनों का लेना मेधां को 


आँति (जैसे मेव समुद्र से नळ ले जाता है और वरसा कर 
प्रकार दूसरे को देने दी के लिये शोता है ॥ ८६ ॥ किसानों को खुश करता है) उसी 


अध यज्ञान्ते स्वनिदेशाब'तीकुतेन्यो नुपेम्यो निज्ञनिज्ञगुद्गमबाय रघुराज्ञां ददातीत्याह' 
सत्रान्ते सचिवसखः पुरस्क्रियामिर्गुबीमिः रामितपराजयव्यलीकान्‌ | 
काइत्स्यूत्रिरचिरदीत्यकावरोभाज, शजत्यालवउरनिद्वजञके्वमेने ॥59॥ 
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सन्नान्त इति । काङुस्स्थो रघुः सन्नान्ते यज्ञान्ते । “सत्रमाच्छादने यज्ञे सदा दाने 
नेऽपि च? इत्यमरः। सचिदानाममास्यानां सखेति खचिवलखः सन्‌ । 'सचिवो स्तः 
मातयः इति हैमः। तेषाम्यन्तानुसरणद्योतनार्य राशः सखिस्वव्यपदेश! । 'राजाहः, 
सलिम्यष्च'। गुरवीमिमदृतीभिः । “गरुसंहस्याङ्गिर ले पित्रादौ घमंदेशके' इति देमः । 
पुरस्क्रियासिः पूजाभिः शमितं पराज्येन व्यलीक दुःखं वळ्चय चा येषां तान्‌ । 'दुःखे 
घेळचये उ्यळीकस' इति यादवः । चिरविरद्देणोत्सुंकिता डस्कण्ठिता अवरोधा अन्तः" 
पुराङ्गना येषां तान्‌ राश्ञोऽपत्यानि राजन्याः, चस्त्रियास्तान्‌। 'राजश्शुरायत? इत्य- 
'पत्या्थे यस्रस्ययः । 'सूोमिषिक्तो राजन्यो बाहुः चसित्रयो चिराद्‌? हत्यमरः । स्व 
परं प्रति निवृत्तये का । प्रहर्णिणीदृप्तसेतत्‌। सदुक्तम- 

; ग्रहर्षिणीयस? इति ॥ ८७॥ 
ro रु र विश्वजित नामक यश की समासि होने पर 
मस्त्रियो के मित्र अर्थात सन्त्रियों के मत का जनुप्तरण करनेवाले दोते हुप, अत्यन्त आदर 
सत्कार द्वारा जिनके पराजय से उत्पन्न दुःख शान्त हो गये हैँ और बहुत द्निं से विछोह 
होने के कारण जिनको अन्तःपुरको स्त्रियाँ देखने के लिये उत्कण्ठित हो रही हें; ऐसे क्षत्त्रिय 
राजाओं को अपने-अपने नगर की ओर जाने के लिए आशा दी ॥ ८७॥ 
अथ स्वपुरं प्रति मनाय प्राष्ानुज्ञानों राज्ञ प्रयाणकाछे रघो! पादयोः प्रणिपत्तनमाह- 
ते रेखाष्वजङुलिशातपत्रचिहं सम्राजश्वरणयुगं प्रसादलथ्यम्‌ | 
प्रस्थानप्रणतिभिरडुलीषु चळुर्मोलिखक्च्युतसकरल्दरेणुगौरम्‌ ॥ ८८ ॥ 

त इति । ते राजानः। रेखा एव पवजाश्च कुछिशानि चातपन्नाणि ष्च, धाद्या. 
'काररेखा इत्यथः! तानि चिह्लानि यस्य तत्तथो चस । प्रसादेनेच लभ्यस्‌ प्रसादः 
छस्य । सन्नाजः सावंभौमस्य. रघोश्वरणयुग प्रस्थाने प्रयाणसमये याः प्रण: 
तयो नमस्छाराश्वासिः करणेः । अञ्ची छ, मौळिषु केशवम्धनेछु याः खञ्ञो माइयानि 
ताभ्यश्च्युतेमङरन्देः पुष्परसे । 'मळरन्दः पुष्परसः’ इत्यभरः । रेणुभिः परागश्च। 
*परागः सुमनोरजः! इस्यमरः । गौरं गौरवण चक्रः ॥ <८ ॥ की. - 

इति सञ्जीचिनीष्याख्यायां रघुदिग्विजयो जाम चतुथः सग: । 
बन oO 

विश्वजित यश्च के लिये निमंत्रित राजाओं ने पताका, वज्र और छत्र के चिह्न रेखारूप 
पे जिनमें मौजूद हैं और जो कि अनुम्रहले पाने योग्य हैं, ऐसे चक्रवती महाराज रुके चरणों 
की भडुळियो को घर जाने के समय प्रणाम करते समय अपने-अपने किरीर्टो में जो मालायें 
रगा रक्खौ थीं, उनसे झरे हुये फूलों के रस तथा परागों से गोर वणे कर दिया ॥ ८८॥ 

इति चतुर्थः सगेः ॥ ४ ॥ 
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॥ श्रीः ॥ 


रबुवगसहाकान्यस्‌ 
—— DHS ooo 
पञ्चमः सगः 
अथ रुरुदक्षिणाऽ्थी वरतन्तुशिष्यः कौत्स पी रघुस्प्रापेत्याह-- 
तम्रध्वरे विश्वजिति क्षितीशं निःशेविधाणितकोषजातम्‌। 
उपात्तविद्यो शुरुदक्षिणाऽथी कौत्खः प्रपेदे वरतन्तुशिष्यः ॥ १॥ˆ 
इन्दीवरदळश्याममिन्दिराऽऽनन्द्कन्द्लम्‌ । 
वन्दारुजनमन्दारं वन्देऽहं यदुनन्दनम्‌ ॥ ; 
तसिति । विश्वजिति विश्वजिन्नास्न्यध्वरे यशे । यज्ञः सवोऽध्वरो यागः इत्य- 
सरः। निःशैपं विश्राणितं दत्तस्‌ । 'श्रणु दाने? चुरादिः। कोषाणामर्थराशीनां जातं 
ससूहो येन तं तथोक्तम्‌ । “कोपोञ्खी कुड्मले खड्गपिधानेथोंघदिष्ययोः इत्यमरः । 
“जातं जनिसमूहयोः' इति शाश्वतः। एतेन कोत्सस्यानवसरम्रासिं सूचयति । तं 
क्तितीझं रघुसुपात्तविद्यो छब्धविद्यो वरतन्तोः शिष्यः कौत्सः । “ऋष्यन्धकबृष्णिकुरु- 
भ्यश्च? इत्यण्‌ । इओोऽपवादः । गुरुदक्षिणार्थी । “पुष्करादिभ्यो देशे! इत्यत्रार्थाच्चासः 
न्निहिते तदन्ताच्चेतीनिः । अ्रत्याख्येय इति भावः । प्रपेदे प्राप । अस्मिन्सगें वृत्त- 
सुपजातिः। तल्लक्षणं तु-(स्या दिन्द्रवञ्रा यदि तौ जगौ गः। उपेन्द्रवज्रा जतजास्त- 
तो गौ । अनन्तरोदीरितळच्मभाजौ पादौ यदीयाुपजातयस्ताः) ॥ १॥ | 
विश्वजित्‌ नामक यज्ञ में सारे अर्थ राशियों के समूह (खजानों) का दान किये हुए उन 
महाराज रघु के पास १४ विद्या ( छन्द-कस्प-ज्यौतिप-निरुक्त-शिक्षा-व्याकरण-इन छः 
अङ्गों के सहित ऋग्वेद-यजुवेद-सामवेद-अथवेवेद-ये ४ वेद, ओर मीमांसा-न्याय-धर्म- 
शास्त्र-पुराण ) को ग्राप्त किये हुए वरतन्तु नामक महर्षि के शिष्य कोत्स ऋषि गुरु की 
दक्षिणा स्वरूप १४ करोड़ धन को चाहने वाळे होते इए पहुँचे ॥ १॥ 
अथ रघुः कौत्सस्य स्वागतार्थमध्यं गृहीत्वा सम्मुखं ययावित्याह-- 
स सुस्मये वीतहिरण्मयत्वात्पात्रे निधायाष्यंमनघंशीळः । . 
श्चुतप्रकाशं यशसा प्रकाशाः प्रत्युज्जगाम'तिथिमातिथेयः॥ २॥. ; 
स इति । अनर्घश्ीलोऽमूल्यस्वभावः। असाधारणस्वभाच इत्यर्थः । “मूल्ये पूजा-' 
विधावर्ध” इति । “शील स्वभावे सद्वृत्तः इति चासरशाश्वती । यदसा .की्या।' 
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प्रकाशत इति प्रकाशः पचाद्यच्‌ । अतिथिषु साधुरातिथेयः। 'पथ्यतिथिवसतिस्व- 
पतेढंन्‌' इति ढञ्‌। स रघुः। हिरण्यस्य विकारो हिरण्मयस्‌ । “दाण्डिनायन०' 
इत्यादिना सूत्रेण निपातः। चीतहिरण्मयत्वादपगतसुवर्णपात्रत्वात्‌। यज्ञस्य सर्चस्व- 
दद्षिणाकत्वादिति भावः । शुन्सये झद्विकारे पात्रे । अर्घाथंसिदमध्येस्‌ । “पादार्घाभ्यां 
च? इति यत्‌। पूजाऽर्थ द्रव्यं निधाय तेन शास्रेण प्रकाश सिद्धस्‌ । श्रयत इति 
श्रुतं वेद्शाख्रम्‌। 'थुतं शाख्रावद्ठतयोः' इत्यमरः। अतिथिसभ्यागतं कौत्सस्‌ । 


प्रत्युज्जगाम ॥ २ ॥ 


असाधारणशीळवान्‌ , कौत्ति से परम प्रसिद्ध, अतिथियों का सत्कार करनेवाले, वे रघु । 
महाराज, सोने के बने हुए पात्रों के न रहने से मिट्टी के वने हुए पात्र में अधेनिमित्तक द्रव्य ' 


रख कर शास्त्र से परम प्रसिद्ध अतिथि कोत्स के पास उठ कर गये ॥ २॥ 
अथ कौस्समच्यादिदानेन पूजयिर्वाऽऽसने सझुपवेश्य ृता्जलिः सन्‌ रघुव॑क्तु- 


` मारेभ इत्याह 


तमर्चयित्वा विधिवद्विधिशस्तपोधनं भानथनाग्रयायी । 
विद्याम्पतिविरभाजमारात्कृताञ्जलिः छत्यविदित्युचाच ॥ ३ ॥ 

: तमिति। विधिज्ञः शा्रज्ञः। अकरणे म्रत्यवायभीरुरित्यर्थः । -मानधनानामग्र- 
याय्यम्रेसरः। अपयशोभीररिध्यर्थः । ङृस्यविष्कार्यज्ञः। आगसनप्रयोजनसवश्यं प्रषट- 
ब्यमिति इत्यवित्‌। विद्याम्पतिमंचुजेश्वरः । 'द्वौ विशौ वैश्यमनुजौ” इत्यसरः । विष्ट- 
रभाजमासनगतस्‌ । उपविष्टमित्यर्थः। 'विष्टरो विटपी दभंगुष्टिः पीठाद्यमासनस्‌' 
इस्यमरः । “दृक्तासनयोर्विष्टरः' इति निपातः। तं तपोधनं विधिवद्धिध्यहस । यथा- 
शास्रमिस्यर्थः । “तदह॑स्‌? इति वतिप्रत्ययः। अर्चयिस्वाऽऽरास्समीपे । “आराद्‌ दूर- 
समीपयोः इत्यमरः । कृताक्षक्तिः सन्निति वच्यमाणम्रकारेणोबाच ॥ ३ ॥ 

शास्त्र के जानने वाळे, मान को ही धन मानने वालों में सर्वप्रथम, एवं आगमन का 
प्रयोजन अव्य पूछना चाहिए? इस कार्य को जानने वाले राजा रघु आसन पर बैठे हुए 
उन तपोधन कौत्स ऋषि का विधिवत्‌ पूजन करके समीप में हाथ जोड़े हुए इस प्रकार उन 
से बोले ॥ ३॥ 
अथ कोरस प्रति ब्रुवता रुणा तद्गुरोः सर्वप्रथमं कुशे एष्टसित्याइ-- 
अप्यग्रणीमेब्चक्कतासषीणां कुशाग्रबुद्धे | कुशली गुरुस्ते । 
यतस्त्वया ज्ञानमरोषमाप्तं कोकेन चेतन्यमिचोष्णरश्मेः ॥ छ ॥ 


अप्यग्रणीरिति। हे कुझाअबुद्धे ! सूचमबुद्धे !। “कुशाग्रीयसतिः प्रोक्तः सूचम- . 


दूर्शी च यः पुमान? इति हछायुधः। मन्त्रक्कता मन्त्रद्रप्टणाम्‌ । “सुकर्मपापमन्त्र'- 


- इत्यादिना छिप्‌। ऋषीणामग्रणीः श्रष्टस्ते तव गुरू कुशल्यपि च्षेसवान्किम्‌ । अपिः 


प्रश्ने । “गर्हाससुच्चयप्रश्‍नदाक्कासम्भावनास्वपि' इत्यसरः। यतो अस्माद्‌ गुरोः 
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साधा भा आप ज्ञानम्‌ । लोकेनोष्णरर्मेः सूर्याच्चेतन्यं अवोध इव । आशतं स्वी- 
है तीक्ष्णबुद्धिवाले ! ऋषे कोत्स ! मन्त्रों के स्मरण करने वाले ऋषियों में श्रेष्ठ वे आप 
के युरुजी महाराज कुझळ से तो हैं! जिनसे आपने सम्पूर्ण ज्ञान उस भाँति प्राप्त 
किया जिस भाँति लोग सूर्य से प्रबोध प्राप्त करते हैं ॥ ४ ॥ 
अथ सम्प्रति रघुकतूंक पुनर्मंहर्पस्तपोविपयककुशलप्ररशनमाह-- 
कायेन वाचा मनसाऽपि शश्वद्त्सम्भृतं वासवधेयेलोपि । 
आपाद्यते न व्ययमन्तरायेः कञ्चिन्मदवेखिविधं तपस्तत्‌ ॥ ५ ॥ 
कायेनेति। कायेनोपवासादिङृच्छूचान्द्रायणादिना वाचा वेदपाठेन मनसा 
गायत्रीजयादिना कायेन वाचा मनसाऽपि करणेन वासचस्येन्द्रस्य धैर्यं छुम्पतीति 
वासवधेथलोपि । स्वपदापहारशङ्काजनकमित्यर्थः। यत्तपः शश्वदुसक्त्‌ । 'मुहुः पुनः 
पुनः शश्वदभीचणमसक्कत्समा'. इत्यमरः। सम्भ्तं सञ्चितं महपेवरतन्तोख्रिविधं 
चाङ्मनःकायजे तत्तपोऽन्तरायैविषनेरिन्द्रमे रिताप्सरःशापैव्ययं नाशं नापाद्यते 
कच्चिद्‌ न नीयते किम्‌ । “कञ्चित्कामप्रवेदने' इत्यमरः ॥ ५ ॥ 
शरीर से ( कृच्छूचान्द्रायणादि द्वारा ) वाणी से ( वेदपाठ द्वारा ) और मन से ( गाय- 
न्नीजपादि द्वारा ) इन्द्र के पैये का नाश करने वाळा ( इन्द्र के पद के अपहरण की शक्का 
को उत्पन्न करने वाळा ) जो ( तप) वारवार सञ्चय किया हुआ महर्षि वरतन्तु का तीन 


प्रकार का ( शरीर-वाणी-और मन से सम्पादित ) तप है वह विष्नो से ( इन्द्र की भेजी 
हुई अप्सराओं से या शापों से ) कभी नष्ट तो नहीं कराया जाता हे.?॥ ५॥ 


अथ रघुकतृकं महपेस्तपोच नवत्तिवृक्षविपयककुदाळप्रश्‍नमाह-- 
आघारवन्थप्रपुखेः प्रयत्नेः संविघतानां सुतनिविशोषम । . 
कच्चिन्न वाय्वाद्रिपप्लवो वः श्रमच्छिदामाश्रमपादपानाम्‌ ॥ ६ ॥ 
आधारेति। आधारवन्धप्रसुखैरालवालनिर्माणादिमिः प्रयस्नेरुपायेः। “आधार 
आलवालेअम्बुवन्धेडधिकरणे5पि च' इति विश्वः। सुतेभ्यो निगेतो विशेषोर्शतिशयो 
यस्मिन्कर्मणि तत्तथा संवधितानां श्रमच्छिदां च आश्रमपादुपानां वाय्वादिः । आदि- 
शठदाद्दाचानलादिः। उपप्छवो वांधको न कचिन्नास्ति किम्‌ ॥ ६॥ 
क्यारी बाँधना, जल देना आदि उपायों से पुत्र के समान बढ़ाये गये हुए जो ( पथिकों 
को ) थकावट को दूर करने वाळे आप लोगो के तपोवन के वृक्ष हैं, उन सर्वो को झब्झा- 


_चात-दावानल आदि उपद्रवो से कोई वाधा तो नहीं पहुँचती है !॥ ६ ॥ 


अथाश्रमस्थर्गीणां सथ्योजातशिशुविषयकुशलप्रश्नमाह-- 
क्रियानिमित्तेष्वपि वत्सळत्वादभग्नकामा सुनिभिः कुरोषु। . 
तद्ङ्कशय्याच्युतनाभिनाला कच्चिन्सुगीणामनघा प्रखूति' ॥ ७ ॥ 
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क्रियानिसित्तेण्विति । क्रियानिमित्तेष्वप्यनुष्ठानसाधनेष्वपि कुशेषु मुनिभिर्वत्स 
लस्वान्ढगस्नेहादुभग्नकामाञ्ग्रतिहतेच्छा। तेषां झुनीनामङ्का एव शय्यास्तासु 
च्युतानि नाभिनालानि यस्याः सा तथोक्ता रूगीणां प्रसूतिः सन्ततिरनघा5व्यसना 
कचित्‌। अनपायिनी किमित्यथः। “ढुःखेनोष्यसनेष्वघम्‌” इति यादवः । ते हि 
व्याल्भयाद्‌ दशरान्रमङ्क एच घारयन्ति ॥ ७॥ 

और अनुष्ठान के निमित्त रखे इए भी कुशों में जो मुनि स्नेहवश हो जिन के 
खाने की इच्छा को नहीं रोक सके हैं ( खाने दिया हे ) ऐसे उन सुनियो को गोदी रूप 
विछौने पर जिनके नामिनाल गिर पड़े हैं, ऐसे हरिणियों के नवजात वच्चे विपत्ति 
से रहित ( कुशल से ) तो हैं ?॥ ७॥ 

अथ रघुऋषिसेवितजलानां निरुपद्रवं एच्छ्ञाह-- 
निवेत्येते चैनियमाभिषेको येभ्यो निवापाञ्जलयः पितृणाम्‌ । 
तान्युङछषष्ठाङ्कितसेकतानि शिवानि वस्तीर्थजलानि कश्चित्‌ ॥८॥ 

निर्वेत्यत इति । येस्तीर्थजळेनियमाभिपेको नित्यर्नानादिनिचत्यते निष्पाद्यते ! 
येभ्यो जलेभ्यः। उद्धत्येति शेषः। पितृणामग्निप्चात्तादीन निवापाञ्जलयस्तर्पणा- 
जलयः । “पितृदानं निवापः स्यात्‌? इत्यमरः । निवत्यंश्ते । उञ्छानां ग्रकीरणोद्‌्वतधा- 
न्यानां षष्टेः पष्टभागेः पालकत्वाद्राजग्राह्मरङ्कितानि संकतानि पुलिनानि येपां तानि 
तथोक्तानि वो युप्माकं तानि तीर्थजलानि शिवानि भद्राणि कच्चित्‌ । अनुपप्ल- 
चानि किमित्यर्थः । 'उब्छो धान्यांशकादानं कणिशाद्यजेनं शिलम्‌? इति याद्वः। 
“षष्ठाष्टमाभ्यां ज च’ इति पष्ठराव्दाद्भायार्थेऽन्प्रत्ययः । अत एव एवापूरणार्थत्वात्‌ 'पूर- 
णगुण०' इत्यादिना न पष्टीसमासम्रतिपेधः। सिकता येषु सन्ति तानि सैकतानि । 
'सिकताशकराभ्यां च? इत्यण्प्रत्ययः॥ ८ ॥ 

जिन तीथा ( जिनके जळां से ऋषि लोग नित्य स्नान तर्पणादि किया करते हे, उन्हें 
तीर्थं कहते हैं ) के जळों से ब्रतसम्बन्धी स्नानादि क्रिया निष्पन्न होती है, और जिन 

थंजळों से पितृगण का तर्पण किया जाता है, और जिनके बाहुकामय किनारे ( वचे हुए 

कपको द्वारा धान्य की रारि उठा ले जाने पर एक एक कणों को उठाकर इकट्ठा किये गये 


राजा के लिये दिये गये ) उन्छ संज्ञक धान्यां के छठे भागों से सुशोभित हो रहे है ऐसे 
आप लोगों के तीर्थी के जल उपद्रव से रहित तो हैं १! ॥ ८ ॥ 


अथ रघुसुंनिजनभक्ष्याणां नीवारादिधान्यानां निरुपद्रवं एच्छुन्नाह-- 
नीवारपाकादि कडङ्गरीयैरास्ृइयते जानपदेनं कञ्चित्‌ ।' 
कळोपपन्ञातिथिकरुप्यभागं चन्यं शरीरस्थितिसाधनं वः ॥ ९॥ 
नीवारेति । कालेषु योग्यकालेषूपपन्नानामागतानामतिथीनां कल्प्या भागा यस्य 
तत्तथोक्तम्‌ । चने भवं वन्यम्‌ । शरीरस्थितेजीवितस्य साधनं चो युष्माकस्‌। पच्यत 
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इति पाकः फलम्‌ ! धान्यमिति यावत्‌। नीवारपाकादि। आदिशनब्दाच्छ्यामाकाः 
दिधान्यसंग्रहः। जनपदेभ्य आगतेर्जानपदेः । “तत आगतः इत्यण्‌ । कङङ्गरीयेः। 
कडङ्गरं डुसमह॑न्तीति कडङ्गरीयाः। 'कडङ्गरो बुसं क्लीवे धान्यस्वचि तुषः पुमान्‌” 
इत्यमरः “कडङ्गरदक्षिणाच्छ च' इति छप्रत्ययः। तैर्गोमहिषादिसिर्नाम्रश्यते 
कञ्चित्‌ । न भच्यते किमित्यथः ॥ ९॥ 


उचित समय पर ( वलि वैश्वदेव कर चुकने पर ) आये हुये अतिथियों के भागों की 
भी जिनमें कल्पना को जाती है, ऐसे जङ्गलो में उत्पन्न हुये, शरीर की स्थिति वाये 


रखने के कारण रूप ( भक्ष्य पदार्थ) जो आप लोगों के नीवार-साँबा आदि धान्य है 
उन्हें ग्राम से आये हुये भुसा खाने वाले गाय-भेंस तो नद्दां खा जाते हैं १॥९॥ 
अथ किं गुरुणा प्रसन्नतया गृहस्थाश्रमं प्रवेष्डू समापविद्यस्स्वमाज्ञ्तः ? इटिः 
इच्छन्‌ रघुराह-- |; * 
अपि प्रसन्नेन मद्दर्षिणा त्वं सम्यग्विनीयाजुमतो गुद्दाय । 
कालो ह्ययं संक्रमितुं द्वितीयं सर्वोपकारक्षममाश्रम ते ॥१०॥ 
अपीति । किञ्च त्वं प्रसन्नेन सता सहर्पिणा सम्यग्विनीय शिक्षयित्वा। विद्या- 
सुपदिश्येत्य्थः। गृहाय ग्रृहस्थाश्रस वेष्टुम्‌ । “क्रियाउथोपपद० इत्यादिना 
चतुर्थी । अनुमतोऽप्यनुज्ञातः किम्‌ । हि यस्मात्ते तव सर्वेपामाश्रमाणां ब्रह्मचयंवान- 
प्रस्थयतीनाझुपकारे क्षमं शक्तम्‌ । “कतमं शक्ते हिते त्रिषु’ इत्यमरः। द्वितीयमाश्रमं 
याईस्थ्यं संक्रमितुं ग्राप्तुसयं कालः । विद्याग्रहणानन्त्यात्तस्येति भावः। “कालः 
समयवेळासु तुसुन' इति तुमुन्‌। सर्वोपकारक्षममित्यत्र मनुः_( यथा मातर- 
साश्चित्य सर्वे जीवन्ति जन्तवः। वतन्ते शुहिणस्तद्वदाश्रित्येतर आश्रमाः) इति॥१०॥ 
और आपसे प्रसन्न होते हुये महर्षि वरतन्तु जी ने भली भाँति शिक्षा देकर गृद्दस्थाअम 
मे प्रवेश करने के लिये क्या आपको आज्ञा दी है! क्योंकि सभी ( अह्मचये-वानप्रस्थ- 


2 ७. 


संन्यास ) आश्रमो के उपकार करने में समर्थ जो दूसरा गाहंस्थ्य आश्रम हे उसमें प्रविष्ट 

होने का यही समय हं ॥ १० ॥ पकी 

कुशलप्रश्नं विधायागसनप्रयोजनपशनं चिकीपुराह-- 

तवाहतो नाभिगमेन तृप्त मनो नियोगक्रिययोत्खुक मे । 

अप्याञ्चया शासितुरात्मना च प्राप्तोी६सि संभावयितु चनान्माम्‌ ॥११॥ 
तवाहँत इति । अहतः पूज्यस्य प्रहस्यस्य । “अहं: प्रशंसायास्‌ इति शत्‌- 

अत्ययः । तवाभिगमेनागमनसात्रेण मे मनो न तुस न तुम्‌ । किन्तु नियोगक्रि- 

यया55ज्ञाकरणेनोत्सुक॑ सोस्कण्ठम्‌ । 'इष्टार्थाययुक्त उत्सुक? इत्यमरः । “प्रसितोत्सु- 

काभ्यां तृतीया च’ इति सपतम्यथे तृतीया । शासितुगुरोराज्ञयाप्यात्मना स्वतो वा । 

“प्रकृत्यादिभ्य उपसंख्यानम्‌? इति तृतीया । मां सम्भावयितुं वनात्प्रासोडसि । 
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पूजनीय जो आप हे, सो आप के ( आप सदश पूजनीय के ) आने मात्र से हो मेरा 
मन सन्तुष्ट नहीं हुआ, किन्तु आप आज्ञा करे इस विषय में अत्यन्त उत्कण्ठित हे । अस्तु- 
आप क्या गुरु की आशा से अथवा अपनी इच्छा से मुझे कृतार्थ करने के लिये जंगल से 
आये है ? अर्थात्‌ आप जिसलिये आये उसे कहें ॥ ११ ॥ 
अथ पूर्वोक्तं रघुवचः त्वा तदुत्तरं दातुकामतया कौत्सो वच्यमाणप्रकारेण 
तसुवाचेस्याह- 
इत्यष्ये पात्रानुमितव्ययस्य रघोर\दारामपि गां निशम्य । 
स्वा्थोपपत्ति प्रति दुर्वळाशस्तमित्यवोचद्वरतन्तुशिष्यः ॥ १२॥ 
इतीति। अर्ध्यपात्रेण खुन्मये नानुमितो व्ययः सर्वस्वत्यागो यस्य तस्य रघो रित्यु- 
क्तप्रकारामौ दार्ययुक्तामपि गां वाचम्‌ । “मनो नियोगक्रिययोस्सुक मे! इस्येवंरूपास्‌। 
“स्वरेषु पशुवाग्वज्रदिङनेत्रणिभूजले । ळक्यदष्ट्याः खिया पुंसि गौः इत्यमरः । 
निशम्य श्चुत्वा वरतन्तुशिष्यः कोत्सः स्वार्थोपपत्ति स्वकायंसिद्धि प्रति दुर्चलाशः 
सन्सुन्मयपात्रदुर्शनाच्छिथिलमनोरथः संस्तं रघुमिति वच्यम्यणप्रकारेणाबोचत्‌ ॥१२॥ 
अध्ये सम्वन्धी ( मृण्मय ) पात्र से ही जिसके सम्पूर्ण धन के खर्च हो जाने का पता 
लग गया हैं ऐसे उन रघु महाराज की हमारा मन आपकी आज्ञा पालन करने के लिये 
उत्कठित हे? इस तरह की उदारता से भरी हुई वाणी सुनकर भी वरतन्तु महर्षि के शिष्य 
कोत्स ऋषि अपने कार्य की सिद्धि को ओर से निराश होते हुये, उनसे आगे कहे जाने वाळे 
प्रकार से बोले ॥ १२॥ . 
अथं कौत्सो रघोः प्रश्नोत्तरं दातुकामतया तं प्रति भापमाण आदौ “नःसर्व 
आ lea दातुकाम दो नःसवप्रकारेण 
सर्वृत् नो बातेमवेहि राजन्नाथे कुतस्त्वय्यशुभं प्रजानाम्‌ । 
सूय तपत्यावरणाय इष्टेः कल्पेत लोकस्य कथं तमिस्रा ॥ १३ ॥ 
सवंत्रेति । हे राजन्‌ ! त्व सवंत्र नोऽस्माकं वातं स्वास्थ्यमवेहि जानीद्वि। 'वार्व 
वल्गुन्यरोगे च? इत्यमरः। “वातं पाटवमारोग्यं भव्यं स्वास्थ्यमनामयम्‌' इति 
यादृवः। न चेतदाश्वर्यमित्याह--नाथ इति । त्वयि नाथ इश्वरे सति ग्रजानामशुभं 
दुःखं कुतः। तथाहि । अर्थान्तरं न्यस्यति--सूर्य इत्यादिना । सूर्य तपति प्रकाशमाने 
सति तमिख्ना तसस्ततिः। “तमिस्ने तिमिरं रोगे तमिस्रा तु तमस्ततौ । कृष्णपक्ष 
निशायां च? इति विश्वः। “तमिस्रस्‌' इति पाठे तमिस्रे तिमिरम्‌ । “तमि्र तिमिरं 
तमः इस्यमरः। लोकस्य जनस्य । “लोकस्तु सुचने जने’ इध्यमरः। इष्टेरावरणाय 
कथं कर्पेत ? रित जामत । या ता 
स्वाहास्वधाळं गाञ्च' इत्यनेन 1९ ग्रहणम्‌? 
सगचान्भाष्यकारः। Ls oss क्कुपि सम्पद्यमाने 
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हे राजन्‌! सव विपयों में हुम लोगों का कुशल है यह जानो, तुम्हारे ऐसे राजा के 
रहने पर प्रजाओं को दुःख कहां से है, अर्थात्‌ कहीं से भी.नहों दै, क्योंकि सूये के प्रकाश” 
मान होने पर अन्धकार-समूह लोगों की दृष्टि को ढँकने के लिए किसी प्रकार से भी 
नहीं समर्थ होता है ॥ १३ ॥ 
“तवाहतः? ( ७१२ ) इत्यादिनोक्तं यत्तन्न चित्रमित्याह-- 
भक्तिः प्रतीक्ष्येषु कुळोचिता ते पूर्वान्महामाग ! तयातिशेषे'। 
व्यतीतकालस्त्वद्दमत्युपेतस्त्वामर्थिभाबादिति मे विषादः ॥ १४॥ 
भक्तिरिति । प्रतीच्येषु पूज्येषु । “पूज्य: प्रतीचयः' इत्यमरः। भक्तिरनुराग- 
विशेषस्ते तव कुलोचिता कुलाभ्यस्ता । 'अभ्यस्ते$प्युचितं न्याय्यम्‌? इति यादवः । 
हे महाभाग ! सार्वभौम ! तया भक्त्या पूर्वानतिरेषेऽतिचतंसे। किंतु सत्र वातं 
चेत्तर्हि कथं खेद्खिन्न इव दृश्यसे$त आह--व्यतीतेति । अहं ब्यतीतकालोऽतिक्रान्त- 
कालः सन्नाथभावाच्चामभ्युपेत इति मे मम विषादः ॥ १४॥ 
धूज्य जनों में भक्ति रखना? यह आपके कुल में परम्परा से चला आया दै, अतः हे 
परममाग्यशञाली रघु महाराज ! आप ( पूज्य-विषयक भक्ति ) से अपने पूर्वजों को भी लांघ 
गये हैं,-अर्थात्‌ पूज्यजनों में भक्ति रखने में आप अपने पूर्वजों से भी बढ़कर हैं, किन्तु 
( सब जगह कुशल यदि है, तो आप उदास क्यों है ऐसा यदि आप कहें तो ) मैं समय बीत 
जाने पर याचकरूप से आपके पास आया हूँ, इसौ से मुझे उदासी है ॥ १४ ॥ 
अथ धनप्राप्ती निराशः सन्नपि कौत्सो रघु' प्रशंसन्ञाह-- 
शरीरमात्रेण नरेन्द्र ! तिष्ठन्नामासि तीर्थप्रतिपादितद्धिः । 
आरण्यकोपात्तफलप्रसूतिः स्तम्बेन नीवार इवावशिष्टः ॥ १५ ॥ 
शरीरसात्रेणेति। हे नरेन्द्र ! तीर्थे सत्पात्रे प्रतिपादितादत्ता ऋङ्र्येन स तथोक्तः 
“योनौ जळावतारे च मन्त्याद्यष्टादशस्वपि । उुण्यक्षेत्रे तथा पात्रे तीर्थ स्याइशने- 
ष्वपि’ । इति हलायुधः । शरीरमात्रेण तिष्ठन्‌ आरण्यका अरण्ये भवा मनुष्या सचु- 
ष्यम्रसुखाः। 'अरण्यान्मनुप्ये’ इति बुन्प्रस्ययः । तेरुपात्ता फलमेव प्रसूतियंस्य स 
स्तस्वेन काण्डेनावशिष्टः (अकृत्यादित्वात्त तीया)। नीवार इव। आभासि शोभसे ॥ 
हे राजन्‌ ! सत्पात्रों को अपनी सारी सम्पत्ति दे देने से केवल बचे हुये शरीर से स्थित 
आप वन के रहने वाले सुनिजन आदिको से फर तोड़ ड्यि जाने पर डॉट मात्र से 
बचे हुये नीवार नामक मुनिधान के समान सुशोभित हो रदे हैं ॥ १५॥ ॥ 
कौत्सो रघोमंखजस्य निधेनत्वस्य समीचीनत्वे पुनरंषस्तान्तरेण प्रदर्शयज्ञाह-- 
स्थाने सवानेकनराधिपः सन्तकिञ्चनत्वे मखजं व्यनक्ति ।. 


यातस्य, इमांश, काशयः सायत दि दुेः ॥ २६॥ 
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' स्थान इति ।- सवानेकनराधिपः सावभौमः सन्‌ । मखजं मखजन्यम्‌ । न विद्यते 
किंचन यस्येत्यकिंचनः । ( मयूरव्यंसकादिस्वात्तसुरुषः )। तस्य भावस्तरवं निर्ध- 
नत्वं व्यनक्ति अकटयति । स्थाने युक्तस्‌ । 'युक्ते द्वे सांप्रत स्थाने’ इत्यमरः । तथाहि 
सुर देवः पर्यायेण क्रमेण पीतस्य हिमांशोः कलाक्षयो बृद्धेरुपचयाच्छाध्यतरो हि 
वरः खळु । “मणिः झाणोज्लीङः समरविजयी हेतिनिहतो मदक्षीणो नाशः शरदि 
सरितः श्या नएुळिनाः । कलाशेषश्रन्द्रः सुरतखृदिता बालवनिता तनिम्ना शोभन्ते 
गलितविभवाश्चा्थिषु लुपाः ॥' ( भतृं० २४४) इति भावः। अन्न कासन्द्कः- 
“धर्मां क्षीणकोषस्य क्षीणत्वमपि शोभते । सुरैः पीतावसेषस्य कृष्णपक्षे विधो- 
रिव! ॥ इति ॥ १६ ॥ न 


आप अद्वितीय महाराज ( चक्रवर्ती ) होते इये भी जो विश्वजित्‌ यज्ञ से सर्वस्व दान 
करने से उत्पन्न निथेनता को प्रकट कर रहे हैं, वह्द उचित है, ( बहुत भला माळूम 'पड़ता 
है), क्योंकि-देवताओं द्वारा क्रम से पीये गये चन्द्रमा की कलाओं का क्षय होना बढ्ने की 
अपेक्षा निश्चय करके अधिकतर प्रशंसनीय होता है ॥ १६॥ . , 

कौत्सो रघोमंखजं निर्धनरवं स्तुत्वाऽन्यतो गुरुषनमाहतु स्वकीयमन्यत्र गमनं 

तम्प्रति विज्ञापयन्नाह-- 

'तद्न्यतस्ताचद्नन्यकायो युवर्थेमाइतुंमहं यतिष्ये । 

स्वस्त्यस्तु ते निगेितास्बुगमं शरद्धनं नार्दति चातकोऽपि ॥ १७॥ 

तदिति । तत्तस्मात्तावद्नन्यकार्यः। “यावत्तावच्च साकल्येऽवधौ मानेऽवधारणे? 

इति विश्वः \प्रयोजनान्तररहितोऽहमन्यतो'वदान्यान्तराद्‌ गुर्वर्थ गुरुधनमाहर्ुमर्ज- 
यितुं यतिष्य उद्योच्ये । ते तुभ्यं स्वस्ति शुभमस्तु 1 “नमः स्वस्तिस्वाहास्वधाउलंव- 
षड्योगाच' इत्यनेन चतुथी । .तथाहि--चातकोऽपि। ( धरणीपतितं तोयं चात- 
कानां रुजाकरम्‌, ) इति हेतोरनन्यगतिकोऽपीस्यर्थः। निर्गोलितोऽम्ब्येच गभो यस्य 
तं शरद्नं नादृति न याचते। 'अर्द-गतौ याचने च’ इति धातुः । 'याचनाऽ्े 
रणेऽदंनस्‌? इति यादवः ॥ १७॥ 
' इस ( आपको निर्धनता के) कारण ( जवतक अभीष्ट द्रव्य की प्राप्ति न होवे ) तव 
तक यरुदक्षिणा देने के अलावा दूसरा कोई प्रयोजन नहीं रखने वाळा मैं ( कौत्स ऋषि ) 
दूसरे किसी दाता के पास से गुरु वरतन्तु महर्षि के लिये थन उपार्जन करने-के लिये कोशिश 
करूंगा, आपका कल्याण होवे, और ( पृथ्वी पर गिरा हुआ जळ रोगकारक होने से केवळ 
मेघ का हौ जल पीने वाळा.) चातक ( पपीहा ) पक्षी भी जव ज्लरहित ( जिसके मध्यः 
भाग से जल निक गया है, शरत्‌ काळ के ) मेघ से जल की याचना नहीं करता है तब 
मच होकर, सारा मागला आपसे उचित तरवे Wah Wosatdya Collection. 
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पूर्वोक्तवाक्यमुक्त्वा गन्तुकामं कौत्सं निषिध्य, गुरवे प्रदेयं वस्तु किमात्मकं 
किम्परिमाणं चाऽस्तीति तं रघुः एच्छन्ञाह-- 
एतावदुफत्वा प्रतियातुकामं शिष्यं महदषेचुंपतिनिषिध्य । 
किं वस्तु विन्‌ | गुरवे प्रदेयं त्वया कियद्वेति तमन्वयुङ्क ॥१८॥ 
एतावदिति । एतावद्वाक्यमुक्त्वा प्रतियातुं कामो यस्य तं प्रतियातुकाम गन्तु- 
कामम्‌ । “तुंकाममनसोरपि’ इति मकारलोपः। महषचरतन्तोः शिष्य कौत्सं नुपती 
रघुर्निषिध्य निवाये। हे विद्वत्‌ ! स्वया गुरवे प्रदेय वस्तु कि किमात्मकं कियत्‌ किंपरि 
साणं वा। इत्येवं तं कौत्समन्वयुक्काएच्छत्‌। 'प्ररनोऽनुयोगः पच्छा च' इस्यमरः ॥१८॥ 
इतनी वात कह कर जाने की इच्छा करने वाले महर्षि परतन्तु के शिष्य कोत्स ऋषि 


को महाराज रघु ने रोक कर- है विद्वन्‌! आपको जो गुरुजी के लिये देना दै, वह बस्तु 


कौन सी और कितनी है, यह उनसे पूछा ॥ १८ ॥ 
अथ कोत्सो रघोः प्रश्नोत्तरं दित्सुराह-- 
ततो यथावद्विद्िताध्वराय तस्मे स्मयावेशविवर्जिताय। 
चर्णाअमाणाँ गुरवे स वर्णी विचक्षणः प्रस्तुतमाचचक्षे ॥ १० ॥ 
तत इति। ततो यथावद्यथाऽहम्‌ । अहार्थे चतिः। विहिताध्वराय विधिवदुनु ष्ठिः 
तयज्ञाय । सदाचारायेस्यर्थः। स्मयावेशविवर्जिताय गर्वाभिनिवेशशून्याय । अनुः 
-द्धतायेत्यर्थः। वर्णानां ब्राह्मणादी नामाश्रमाणां ब्रह्चयांदीनां च गुरवे नियामकाय । 
“वणाः स्युर्वाह्मणा दायः इति । ब्रह्मचारी गुही वानप्रस्थो सिह्चश्चतुष्ये। आश्रसोञ्खी' 


-इति चामरः । स्वकार्यनिर्वाहकायेस्ययः। तस्मे रघवे विचचणो विद्वान्वर्णी ब्रह्म- 


चारी । “वर्णिनो ब्रह्मचारिणः इत्यमरः। 'वणांदू ब्रह्मचारिणि’ इतीनिम्रत्ययः। स 
कौत्सः प्रस्तुत प्रकृतमाचचच्ने ॥ १९॥ 
उसके वाद शाजानुकूल यज्ञ को जिसने किया है, और जो गर्व के आवेश से शून्य हैं 
अर्थात्‌ अहङ्कार शून्य हैं ऐसे चारों ( ब्राह्मण-क्षत्रिय-वैइ्य-शूद्र ) वणौ ओर चारों ( ब्रह्मः 
चयं-गाहस्थ्य-वानप्रस्थ-संन्यास ) आश्रमों को अपने अपने मार्ग पर चलाने वाले उन रघु 
महाराज से पण्डित और ब्रह्मचारी वे कोत्स ऋषि प्रकत विपय को कहने लगे ॥ १९॥ . 
अथ प्रकृतविपयमाचक्षाणः कौत्स आदी गुरुदक्षिणाये साग्रहं कृतं गुरो निवेदनमेव 
रघु प्रत्याह-- 
समाप्तविद्येन मया मददर्षिविशपितो5भूद्‌ गुरुदक्षिणाये । ' 
स मे चिरायास्खलितोपचारां तां भक्तिमेवागणयत्पुरस्तात्‌ ॥ २० ॥ 
समाप्तेति । समाप्तविद्येन मया. महर्पिगुंरुदक्तिणाये गुरुदक्षिणास्वीकाराथे विज्ञा- 


पितोऽ्मूत्‌। स्‌ च गुरुधिरायास्खङितो पचारा ता दुष्करा मे भक्तिमेव पुस्ताव्मथ 
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ममगणयत्संख्यातवान्‌ । भक्त्येव सन्तुष्टः किं दच्षिणयेतयुक्तवानित्यर्थः। अथवा 
भक्तिमेव तां द्क्षिणामगणयदिति योज्यम्‌ ॥ २०॥ 

१४ विद्याओं को प्राप्त किये हुए हमने गुरुदक्षिणा के लिये महर्षि वरतन्तु जी से जव 
प्रार्थना की, तव उन्होंने बहुत दिन तक _नियम-पूर्वेक सुझसे की हुई पैर दवाना आदि 
सेवा ही को मुख्य दक्षिणा समझी अर्थात्‌ यह कहा कि-मे तेरी सेवा से ही प्रसन्न हूँ? मुझे 
दक्षिणा से क्या काम हे ? ॥ २० ॥ 

अथ दक्षिणाञ्थ पुनः पुनः ग्रार्थनया रुष्टो युरुश्रतु दशकोटिमितं घनं दक्षिणारूपमा- 
नेतुं सामादिष्वानिति कथयन्‌ कौत्स आह-- 
निर्वेन्धसञ्जातरुषाऽथेकाश्यंमचिन्तयित्वा शुरुणाऽद्दसुक्तः। 
वित्तस्य विद्यापरिसंख्यया मे कोटीश्धतुस्रो दश चाद्दरेति॥ २१॥ 
निवन्धेति। निर्वन्धेन प्रार्थनाऽतिशयेन सञ्जातरुपा सञ्जातकोधेन गुरुणा। 


अर्थकाश्य॑ दारिद्र्यमचिन्तयिस्वाऽविचार्याहस्‌ । वित्तस्य धनस्य चतखो दृश च . 


कोटीश्वतुदंशकोटीः मे मह्यमाहरानयेति विद्यापरि@ख्ययां विद्यापरिसंख्याऽनुसारेणे- 
चोक्तः। अत्र मनुः-( “अङ्गानि वेदाश्चस्वारो मीमांसा न्यायविस्तरः । पुराणं घमंशास्ने 
च विद्या ह्येताश्चतुर्दश ॥ इति ॥ २१ ॥ 

वारंवार दक्षिणा ग्रहण करने के लिये मेरे द्वारा प्रार्थना करने से क्रोधित होकर गुरुजी 
ने मेरी दरिद्रता की तरफ ख्याल न करके “१४ करोड द्रव्य मेरे लिये लाओ? ऐसा कहा । 
अर्थात्‌ जितनी विद्या पढ़ी थी उतनी विद्या की संख्या के अनुसार से ही मुझ से धन लाने 
के लिये कहा ॥ २१॥ 2 

सम्प्रति भवन्तं निःस्वं मत्वा निजाभीपष्सितद्व्याप्तिमसस्थाव्य चान्यत्र जिगमि- 

घुरस्मीति वोधयन्‌ कोत्सो रघुम्प्रत्याह-- 

सो5६ सपयोविधिभाजनेन मत्वा भवश्तं प्रभुशब्द्शेषम्‌ । 

अभ्युत्सहे सम्प्रति नो परोदूघुमब्पेतरत्वाच्छूतनिष्क्रयस्य ॥ २२॥ 

सोञ्हुमिति। सोऽहं सपर्याविधिभाजनेनाध्यपात्रेण भवन्तं प्रभुशव्द एव रोषो 
यस्य तं मत्वा । निःस्वं निश्चित्येत्यथेः । श्रुतनिष्क्रयस्थ विद्यामूल्यस्याल्पेतरत्वाद- 
तिसहद्वात्सम्प्रत्युपरोद्‌घुँ नाभ्युत्सहे ॥ २२॥ 

शुरु की आज्ञा से माँगने के लिये मै आया हुआ था? किन्तु पूजन करने का पात्र 
अर्थात्‌ सृन्मय अध्येपात्र द्वारा आपको केवळ 'प्रभु' यह शब्द जिसके पास बच गया 
है, ऐसा समझकर अर्थात्‌-विलकुल धन से रहित जान कर विद्या का मूल्य ( गुर 
दक्षिणा ) बहुत अधिक ( १४ करोड़ ) होने से इस समय आप देवे इसके लिये बाध्य 
करने में मुझे उत्साह नहीं होता है। अर्थात्‌ आपकी हालत देख कर मुझे कुछ कहने क 
साइस नूह होता; गः ठेगान Raya Collection. 
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पूर्वोक्तं कौ*सवचः श्रुरवा रघुः पुनस्तसुवाचेत्याह-- 
इत्थं द्विजेन द्विजराजकान्तिरावेदितो वेद्विदां बरेण। 
पनोनिवृत्तेन्द्रियवुत्तिरेनं जगाद भूयो जगदेकनाथः॥ २३॥ 
इत्थमिति । द्विजराजकान्तिश्चन्द्रकान्तिः । 'द्विजराजः शशधरो नच्ञत्रेदाः 
क्षपाकरः इत्यमरः । “तस्मास्सोमो राजा नो ब्राह्मणा नाम्‌? इति श्रुतेः। द्विजराजकाः 
न्तिश्वेनार्थावासिवेराग्यं चारयति । एनसः पापान्निवृत्तनिद्रयवृत्तियस्य स जगदेक- 
नाथो रघुवंदविदां वरेण श्रेष्ठेन द्विजेन कोव्सेनेत्थमावेदितो निवेदितः सन्‌। एनं 
कौत्सं भूयः पुनजंगाद्‌ ॥ २३ ॥ 
चन्द्रमा की तरह कान्ति वाले, पापों से निवृत्त इन्द्रिय बृत्ति वाले ( जितेन्द्रिय ) ये 
जगत के ऐकमात्र प्रभु चक्रवत्तीं रु महाराज, वेद के जानने वालों में श्रेष्ठ ब्राह्मण ( कोत्स' 
ऋषि ) के द्वारा पूर्वोक्त प्रकार से निवेदन किये जाने पर उन कोत्स ऋषि से फिर बोले ॥ 
अथ रघुः कोस्समन्यत्ररामनात्परावत्तयन्नाह- 
शुवंथेमर्थी श्रुतपारडश्वा रघोः सकाशाद्नबाप्य कामम्‌ । 
गतो वदान्यान्तरमित्ययं मे माभूत्परीवादनवावतारः ॥ २७॥ 
युचर्थमिति । श्रुतस्य पारं इष्टवाब्च्छुतपारइश्वा । “हरेः छनिप्‌ इति क्वनिप्‌। 
गुवंथ शुरुदक्तिणाऽथ यथा तथाऽर्थी तथा याचकः । बिशेषणद्वयेनाप्यस्याप्रत्याख्येय 
(चमाह । रघोः सकाशारकामं मनोरथमनवाप्याप्राप्य वदान्यान्तरं दान्रन्तरं गतः । 
“स्युचंदान्यस्थूललच्यदानशौण्डा बहुप्रदे! इध्यमरः। इस्येवंरूपोऽयं परीवाद्स्य 
नवो नूतनः प्रथमोऽवतार आविभांवो मे मा भून्माऽस्तु। रघोरिति स्वनामग्रहणं 


सम्भावितत्वद्योतनार्थम्‌ । तथा च--( सम्माचितस्य चाकीर्तिमंरणादतिरिच्यते ) 
इति भावः ॥ २४ ॥ 


शास्त्र के पारगामी, शुर के लिये याचना करने वाले कोत्स जी रघु के पास से मनोरथ 
पूर्ण न होने से दूसरे दाता के यहाँ गये, इस तरह का यह निन्दा का पहले पहुल नया 
( अवतार ) सोहरा न द्दोवे ॥ २४॥ 


` अथ रघुः 'दिनत्रयाभ्यन्तरमेच भवदपेक्षितं धनं दास्या'मीत्युक्स्वा कौत्सं निवा- 


सयासासत्याह-< 
स त्वं प्रशस्तै मद्दिते मदीये वसख्तुथो ५भिरिवाग्न्यगारे । 
द्वित्राण्यद्ान्यदेंसि खोहुमदन, यावद्यते साधयितुं त्वद्थेम्‌ ॥२५॥ 
स इति। स त्वं महिते पूजिते प्रशस्ते प्रसिद्ध मदीयेअन्यगारे त्रेताञ्चिश्ञाळायां 
चतुर्थोप्रिरिव वसन्द्रित्राणि द्वे त्रीणि वाऽहानि दिनानि। 'संख्यया5व्यया55सन्चादु- 
राधिकसंख्याः संख्येये’ इति चहु्रीहिः। “बहुत्रीहौ संख्येये डजबहुगणात्‌ इति 
डच्चप्रत्मथ॒३ समला) मोडमह लि, है, लहन, अत ततद लव प्रयोजन 
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साधयितुं यावद्यते यतिष्ये । (यावत्पुरानिपातयोळंद्‌? इति भविष्यदर्थे छट्‌ ॥२५॥ 
अन्यत्र कहीं न जाकर मेरे कहने से रुके हुये जो आप हैं सो सबों से पूजित अत एव 
प्रसिद्ध मेरी अभिशाला में ( दक्षिणाभि-गाइंपत्य-आहवनीय-इन तीन अझिके साथ) 


चौथे अभि की भाँति रहते हुये तब तक २-३ दिन तक ( और ठहरने से विलम्व होने ) . 


को क्षमा करने में समर्थ हों । जव तक कि हे .माननीय ! आपका प्रयोजन पूरा करने के 
लिये में यक्ष करूं॥ २५॥ 
अथ रघुः कौत्सं निवास्य ङुवेरात्‌ तद्भीष्टधनमाहतुमियेपेत्याह-- 
तथेति तस्यावितथं प्रतीतः प्रत्यग्रद्वीत्सङ्करमग्रजन्मा । 
गामात्तसारां रघुरप्यवेक्ष्य निष्क्रष्टुमर्थं चकमे कुबेरात्‌ ॥ २६॥ 
तथेतीति। अग्रजन्मा ब्राह्मणः प्रतीतः ग्रीतः संस्तस्य रघोरवितथममोधं सङ्गर 
अतिज्ञास्‌ । “अथ अतिज्ञाऽऽजिसंविदापस्सु सङ्गरः? इत्यमरः । गिर “तां गिरम्‌? इति 
केचित्पठन्ति । तथेति म्रत्यग्रहीत्‌। रघुरपि गां भूमिमात्तसारां गुहीतधनामवेच्य 
कुवेरादर्थ निष्क्रष्टुमाहतुँ चकम इयेप ॥ २६॥ 
द्विजं में श्रेष्ठ कौत्स ऋषि प्रसन्न होते हुये उन रघु महाराज की सत्य प्रतिज्ञा को जैसा 


आप कहते हैं वैसा ही होगा अर्थात्‌ मैं २-१ दिन तक ठहरूँगा। ऐसा कह कर स्वीकार 
किया अर्थात्‌ प्रतिज्ञा सच मानकर ठहर गये, और रघु महाराज ने पृथ्वी को "जिसका 


धन कर खूप से ले लिया गया है? ऐसा समझ कर कुबेर से धन लेने की इच्छा की ॥ २६॥ 
नजु ङुवेरो छोकपालोऽलकापुरचासी, अतस्तत्र रघोर्गमनमझक्यमित्यत आह-- 
' चसिष्ठमन्तरोक्षणजात्प्रभावादुदन्वदाकाशमद्दीधरेषु । 
मरुत्सखस्येव वळाहकस्य गतिर्विजश्चे नद्दि तदर्थस्य ॥ २७॥ 

वसिषठमन्त्रेति । वसिष्ठस्य यन्मन्त्रेणोक्षणमभिमन्त्य प्रोक्षणं तजास्प्रभावात्सास- 
थ्याद्धेतोः । उद्न्वदाकाशमहीधरेषूद्न्वस्युद्धावाकारे महीधरेषु वा । मरुत्सखस्य 
मरुतः सखेति तस्पुरुषो, वहुघ्रीहौ समासान्ताभावात्‌। ततो वायुसहायस्येति 
रभ्यते। वारीणां.वाहको चलाहकः ( प्रघोदरादित्वात्साधुः ) तस्येव मेघस्येव । 
-तद्रथस्य गतिः सञ्चारो न विजध्ने न विहता हि ॥ २७॥ 

वसिष्ठ महपि के मन्त्र से अभिमन्त्रित जल छिड्कने से उत्पन्न सामर्थ्य से समुद्र 
आकाश और पवंतों में वायु की सहायता से जैसे मेघ की गति नहीं रुकती हे उसी भाँति 
उन रघु महाराज के रथ की गति कहीं नहीं रुकती थी, अर्थात्‌ सव जगह वे जा आ सकते 
थे, अतः कुवेर के पास जाकर धन ले आने की इच्छा करना टीक ही है ॥ २७॥ 
अथ कुबेर जिगीपू रघुः ग्रातगंमनार्थ रात्रौ रथमधिशयितवानित्याह- 

अथाधिशिइये प्रयतः प्रदोषे रथं रघुः कहिपतश गभम्‌ । 


सामन्त संमानन, भीर। कलामा नभ तम्रा, जियो || २८ ॥ 


व िअजजखययनगयुज॒शास्बिबशिथ वा 
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अथेति । अथ प्रदोषे रजनीसुखे। तत्काले यानाधिरोहणविधानात्‌। प्रयतो धीरो 
रघुः। समन्ताद्भवः सामन्तः । राजमात्रमिति सम्भावनयेव कैलासनाथं कुबेरं तरसा 
वलेन जिगीघुजेतुमिच्छुः सन्‌ । कढ्पित सज्जितं श्रं गभे यस्य तं रथमधिशिश्ये । 
रथे शयितवानित्यथः। ‘अधिशीङ्स्थाऽऽसां कमं” इति कर्मत्वम्‌ ॥ २८ ॥ 
इसके ( कुबेर से धन प्राप्त करने की इच्छा होने के ) वाद सायङ्काल में ( उस समय 
रथ पर चढ्ने का मुहत्ते होने से पैयंशाली ( किसी से नहीं डरने वाळे ) रघु महाराज 
ने केवल यक्षों के राजा हैं कि लोकपाळ, इस सम्भावना से ही कैलास पवंतके स्वामी 
कुवेर को बळ से जीतने की इच्छा करते हुवे जिसके मध्यभाग में सब झाज् रक्खे हुवे हैं 
ऐसे रथ में शयन किया ॥ २८ ॥ 
अथ रघु युद्धार्थमाजिगमिपं वीच्य कुवेरो रात्रावेव तदीयकोपायारे सुवर्ण॑बृष्टि 
कृतवानित्याह 
प्रातः प्रयाणाभिषुखाय तस्मै सचिस्मयाः कोशागृद्दे नियुक्ताः । 
दिरण्मयीं कोषगुद्दस्य मध्ये बृष्टि शशंसुः पतितां नभस्तः ॥२९॥ 
प्रातरिति। प्रातः म्रयाणाभिसुखाय तस्मै रघवे कोपग्रृहे नियुक्ता अधिकृता 
भाण्डागारिकाः, सविस्मयाः सन्तः कोषगुहस्य मध्ये नभस्तो नभसा । (पञ्चम्यास्त- 
सिल्प्रत्ययः ) । पतितां हिरण्मयीं सुवर्णमयीम्‌ । 'दाण्डिनायन०' इस्यादिना निपा- 
तनात्साधुः । दृष्टि शशंसुः कथयामासुः ॥ २९॥ 
प्रातःकाल यात्रा करने के लिये उद्यत उन रघु महाराज से खजाने पर नियुक्त किये 
हुए लोगो ने आश्चर्येयुक्त होते हुए खजाने के गृह के अन्दर आकाश से गिरी हुई 
सुवणे की वृष्टि को कद्दा ॥ २९॥ 
अथ याचती-सुवर्णबृष्टिरभूत्ताचतीं सर्वामेव रघुः कोत्साय दुदावित्याह-- 
तं भूपतिभोसुरद्देमराशि लब्धं कुवेराद्भियास्यमानात्‌। 
दिदेश कोत्लाय समस्तमेव पादं छुमेरोरिव वज्ञभिन्नम्‌ ॥ ३०॥ 
तमिति। भूपती रघुः । अभियास्यमानाद्भिगमिष्यमाणास्कुबेराह्चब्धम्‌। वञ्जेण 
कुलिशेन भिन्नं सुमेरोः पादं प्रत्यन्तपचंतमिव स्थितम्‌ । पादाः प्रत्यन्तपवेताः' 
इत्यमरः। “ऽङ्ग? इति कचित्पाठः । तं भासुरं आस्वरम्‌ । 'भञ्षभासमिदो घुरच' 
इति घुरच्‌। हेमराशिं समस्तं कृत्सनमेव कौस्साय दिदेश दृदौ। न तु चतुदशकोटिः 
सात्रमित्येचकाराथः ॥ ३० ॥ 
महाराज रघु ने युद्ध के लिये चढाई किये जाने वारे कुबेर से पाये हुवे वञ्ज से कट, 
कर, अलग हुवे सुमेरु पवेत के बिलकुल पास की छोटी पहाड़ी को भांति स्थित, उस 
चमकते हुए, सम्पूर्ण स्वणे-राञ्ञि को कोत्स के लिये दे दिया ॥ ३० ॥ : | 
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अथ कौत्सः सर्वस्वर्गरादि दित्सो रघोः सकाशाञ्चतुदंशकोटितो नाधिकं अही- ` 


येपेत्याह- . ` 
जनस्य खाकेतनिवासिनस्तौ दावप्यभूतामभिनन्यसत्वौ । 
शुरुप्रदेयाधिकनिःस्पृद्दोऽथी नृपोऽथिकामादधिकप्रद्श्च ॥ ३१॥ 
जनस्येति । तावर्थिदातारौ द्वावपि साकेत निवासिनोऽयोध्यावासिनः । “साकेतः 
स्याद्योध्यायां कोसळा नम्दिनी च सा” इति यादुवः। जनस्यासिनन््सरवो स्तुस्य- 
न्यचसायावसूतास्‌ । 'उव्यासुव्यवसायेपु सस्वमस्जी ठु जन्तुपु' इत्यसरः । को द्वो ! 
गुरुप्रदेयादधिकेअतिरिक्तद्वव्ये निःस्प॒हो3र्थी। अर्थिकामादर्थिमनोरथादधिकं म्रददा- 
तीति तथोक्तः । परे दाज्ञः इति कम्रत्ययः । नृपद्न ॥ ३३ ॥ 
वे (कौत्स और रघु) दोनों, अयोध्या के निवासी लोगों के निकट प्रशंसनीय व्यवसाय 
( व्यबहार ) वाले हुवे, एक तो गुरु के देने (१४ करोड़ ) से अधिक लेने में निःसह 
याचक कौत्स ऋषि और दूसरे-याचक की कामना से अधिक देने वाळे महाराज रबु ॥३१॥ 
अथ सफलमोरथः सन्‌ गन्तुकामः कौस्सः प्रणत रघुसुवाचेत्याह-- 
अथोष्ट्वामीशतवाददितार्थ प्रजेश्वर प्रीतमना मद्दर्षिः । 
स्पृ्नक्करेणानतपूर्वकायं सम्प्रस्थितो वाचमुवाच कैत्सः ॥ ३२॥ 
अथेति । अथ प्रीतमना महर्षिः कौत्सः सम्प्रस्थितः प्रस्थास्यमानः सन्‌ । 'आशं- 
सायां भूतवच्च' इति भविष्यदर्थे क्तः। उद्ठाणां क्रसेलकानां चामीनां वडवानां च 
शर्तेर्वाहितार्थ आपितधनमानतपूर्वकायम्‌ , विनयनज्नमित्यर्थः । अजेश्वर रघुं करेण 
स्पृशन्वाचसुवाच ॥ ३२ ॥ 


त्य ~ सै ७ और 
इसके बाद प्रसन्न मन ही महपि कोत्स जी प्रस्थान करते हुये, सैकड़ों ऊँटों आर, 


घोडियो में धन को पहुँचा देने का प्रबन्ध कर देने वाळे ( पहुँचवा देने - वाले ), शरीर 
के आगे के भाग को झुकाये हुए अर्थात्‌ विनय से नत्र प्रजाओ के प्रभु रघु महाराज को 
हाथ से स्पश करते हुये अर्थात्‌ उनके ऊपर हाथ फेरते हुये वोले ॥ ३२ ॥ 

अथ कौत्सः स्वर्णदृष्टिमवकोक्य तदीयसत्यद्सुत प्रभावं प्रशंसज्ञाह-- 

किमत्र चित्रं यदि कामस्टभूदत्ते स्थितस्याधिपतेः प्रजानाम्‌ । 

अचिन्तनीयस्तु तव प्रभावो मनीषितं चौरपि येन दुग्धा ॥ २३॥ 

किमिति । वृत्ते स्थितस्य । ( न्यायेनाज॑नमर्थस्य वर्ध॑नं पालनं तथा। सत्पात्ने 

ग्रतिपत्तिश्च राजवूत्त चतुर्विधम्‌ ॥ ) इति कामन्दकः । तस्मिन्दृत्ते स्थितस्य प्रजाना- 
मधिपतेचृंपस्य भूः कामान्सूत इति कामसूयंदि। “सत्सूद्विपदुहयुजविदभिदच्छिः 
दजिनीराजाझुपसगेऽपि’ क्विप, इत्यनेन क्विप्‌ । अत्र कामप्रसवने कि चित्रम्‌ । न चित्र- 
मित्यथेः। किन्तु तव प्रभावों महिमा स्वचिन्तनीयः। येन त्वया द्यौरपि मनीषित- 
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सभिछपितं दुग्धा । दुहेद्दिकमंकस्वादप्रधाने कमंणि क्तः । (प्रधानकर्मण्याख्येये छादी- 
नाहुद्विकर्मणाम्‌ । अश्रधाने दुहादीनां ण्यन्ते कर्तुश्च कर्मणः॥ ) इति स्मरणात्‌ ॥ 
“न्याय से धन का उपाजन करना, बढ़ाना, रक्षा करना, सत्पात्र को देना? इस तरह के 
चार प्रकार के राजाओं के व्यवहार में स्थित रहने वाले राजा की भूमि अभिलूपित वस्तुओं 
को पैदा करनेवाली यदि होवे तो इस विषय में कोई आश्चर्य नहीं है, किन्तु आपका प्रभाव 
वस्तुतः निश्चय करके अचिन्तनीय ( आश्चर्यजनक ) है, कि जिस प्रभाव से आपने अभिळपित 
वस्तु को दुद्दा अर्थात्‌ प्राप्त किया ॥ ३३ ॥ 
-संग्रति कोस्सो रघवे 'पुन्ने स्वानुरूपं लभस्व’ इत्याशीर्वादे ददावित्याह 
आशास्यमन्यस्पुनरुक्तभूतं श्रेयांसि सर्वाण्यधिजग्मुषस्ते । 
पुत्र ळभस्वात्मणुणाचुरूपं भवन्तमीड्यं भवतः पितेव ॥ ३४ ॥ 
आशास्यमिति। सर्वाणि श्रेयांसि शुभान्यधिजग्सुपः भवतस्ते तवा न्यत्पुत्रा- 
तिरिक्तमाझास्यमाझीःसाध्यमाशंसनीयं वा पुनरुक्तभूतम्‌ । सचेसिद् मित्यर्थः । 
किन्स्वीडथं स्तुत्यं वन्तं भवतः पितेवास्मगुणाबुरूपस्‌ । त्वया तुल्यगुणमित्यर्थ: । 
पुत्रं लभस्व प्राप्नुहि ॥ ३४॥ 
सभी कल्याणो को ग्राप्त किए हुए, आप के लिए पुत्र के अथवा आशीर्वाद देना व्यर्थ 
है, अर्थात्‌-सभी मौजूद है, किन्तु फिर भो ( पुत्र सुख न होने से मेरे आशीबांद से) प्रशंसा 
के योग्य आप सरीखे पुत्र को आपके पिता दिलीप महाराज ने जैसे पाया, वैसे ही आप 
भी अपने समान गुण से युक्त अर्थात्‌ अपने तुल्य ही पुत्र को प्राप्त करें ॥ ३४॥ 
अथ कोर्स इत्थं रवव आशीर्वाद द्रवा गुरोः सकाशं गतः, सोऽपि शीप्रखपेरा शि- 
था पुत्रं प्राप्ववानित्याह-- 
इत्थं प्रयुज्याशिषमञ्जन्मा राज्ञे प्रतीयाय गुरोः सकाशम्‌ । 
राजाऽपि लेभे छुतमाशु तस्मादालो कृमका दिव जीचळोकः॥ ३५ ॥ 
इत्थमिति । अग्रजन्मा ब्राह्मण: | “अभ्रजन्मा द्विजे श्रेष्ठे आतरि ब्रह्मणि स्मरतः 
इति विश्वः। इस्थं राज्ञ आशिषं प्रयुज्य द्रवा गुरोः सकाशं समीपं प्रतीयाय आप। 
राजा5पि। जीवळोको जीवसमूहुः । जीवः प्राणिनि गीप्पतौ' इति विश्वः । अर्कादा- 
छोकं प्रकाशमिव । शीघस्‌ । 'चेतन्यम्‌? इति पाठे ज्ञानस्‌ । तस्माइषेराशु सुतं लेमे 
आप ॥ ३५॥ | 
राह्मण कौत्स महर्षि इस प्रकार से राजा को आशीर्वाद देकर अपने गुरु वरतन्तु महर्षि 
के पास चले गये और राजा ने भी जैसे जीव-समूह सूर्य से प्रकाश को झीघ्र प्राप्त करता है, 
उसी तरह से उन पूर्वोक्त महर्षि कौत्स से अर्थात उनके आझोवांद से शीघ्र ही पुत्र को प्राप्त 
किया, अर्थात्‌ उनकी महिषी ने गर्भ धारण किया ॥ ३६ ॥ ; 
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अथ कोत्समहर्षेराचीर्वादेन बाह मुहूर्ते रघोमंहिषी पुत्ररत्न प्रासूत, अत एव तस्यः. 


(अज? इति नामकरणं वभूवेत्याह-- 
ब्राह्मे सुइते किल तस्य देवी कुमारकदपं खुषुवे कुमारम्‌ । 
अतः पिता त्रण पव नाम्ना तमात्सजन्मानमज चकार ॥ ३६॥ 


ब्राह्म इति । तस्य रघोर्देवी महिषी बाह्मे। “तस्येदम्‌ इत्यण्‌ । ब्रह्मदेवताकेऽभिजि-' 


ज्ञामके सुइत्तै किळेषदसमासं कुमारं कुमारकल्पं स्कन्द्सदशम्‌ । “ईपद्समाप्ती कल्प- 


बदेश्यदेशीयरः इत्यनेन कर्पपूश्रत्ययः । कुमार पत्रं सुपुवे। ‘कुमारो वालके स्कन्दे' इति 
विश्वः । अतो ब्राह्मो त्पन्नत्वास्पिता रघुअ्रह्मणो विधेरेव नाम्ना तमास्मजन्मानं- 


पुत्रमजमजनामकं चकार । “अजो हरौ हरे कामे विधौ छागे रघोः सुते’ इति विश्व: ॥ 
उन रघु महाराज की पटरानो ने बरह्मा जिसके अधिष्ठात्री देवता हैं ऐसे अभिजिन्नामक 
मुहूत में कातिकेय के समान वाळक पैदा किया, इनसे अर्थात्‌ ब्राह्मम॒हत्ते में उत्पन्न होने से 


पिता रघु महाराज ने ब्रह्मा के ही 'अज' इस नाम से उस पुत्र का “अजर नाम रक्खा ॥३६।। . 


ai 


अथ वाळको निजपितृतुल्य एवाभूदित्याह-- 2320 
रूपं तदोजस्वि तदेव बोय तदेव नेसर्गिकसुन्नतत्वम्‌ । 
न कारणात्स्वाद बिभिदे कुमारः प्रवर्तितो दीप इच प्रदीपात्‌ ॥३७॥ 
रूपमिति । ओजस्वि तेजस्वि वलिष्ठं वा । 'ओजस्तेजसि धादूनामवष्टस्भप्रका- 
शयोः । ओजो वले च दीप्ते च' इति विश्वः । रूपं वपुः । “अथ रूपं नएंसरकस्‌ । स्वभा 
वाक्रतिसौन्दर्यवपुषि शळोकशब्दयोः ॥ इति विश्वः । तदेव पेतृकमेच वीर्यं शौय 
तदेच। नैसर्गिकं स्वाभाविकसुन्नतत्वं तदेव । ताच्शसेवेत्यथः । कुमारो वालकः । 
प्रवर्तित उस्पादितो दीपः ग्रदीपात्स्चोत्पादकदीपादिच । स्वास्स्वकीयात्‌ । “पूर्वा दिभ्यो 
नवभ्यो बा? इति स्माद्भावो वेकल्पिकः | कारणाज्जनकान्न विभिदे भिन्नो नाभूत्‌। 
सर्वात्मना ताइर एवाभूदित्यर्थः ॥ ३७॥ 
पिता के तुल्य तेज से युक्त शरीर वही, पराक्रम वही, स्वाभाविकचित्त का उन्नत होना 
भी वही, अर्थात-पिता हो के तुल्य होने से बालक अज, जैसे-जलाया गया दीपक (जिस 


दीपक से जलाया गया है ) उस ( दीपक ) से भिन्न नहीं होता, अर्थात्‌-उसी तरह से प्रका-- 
शक होता है, उसी भाँति अपने उत्पन्न करने वाले.पिता रघु से भिन्न नहीं हुए, अर्थात्‌ 


शरीर-पराक्रम आदि में पिता के समान ही हुए ॥ ३७॥ हर र 
अथ वालकोञ्जः क्रमशः सर्वा विद्या अधीत्य युवावस्थां प्रातः सन्‌ यौवराज्याहों3 
भूद्त्याह-- खि न. हा 
ड्पा विधिवद्‌ गुरुभ्यस्तं यौचनोङ्गेदविरोषकान्तस्‌ | 


शीः सामिलाषा5पि गुरोरचुक्षां धीरेव कन्या पितुराचका ङ्घ ॥रे८॥' 
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` उपात्तविद्यमिति । गुरुभ्यो विधिवद्ययाशाखमुपात्तविद्ये लव्धविद्यस्‌ । यौवनस्योद्से- . 


दादाविर्मावाद्धेतोविशेपेण कान्तं सौम्यं तमजं प्रति साभिलापा5पि श्री: धीरा स्थिः 
रोन्नतचित्ता। 'स्थिरा चित्तोन्नतिर्वा तु तद्धेय॑मिति संजितस? इति भूपालः । कन्या 
पितुरिव । गुरोरचुज्ञामाचकाडक्षेयेप । यौवराञ्याहोऽभूदित्यरथः । अनुज्ञाशब्दात्पितृ- 
पारतन्न्यसुपमासामध्यात्पाणिग्रहणयोग्यता च ध्वन्यते ॥ ३८ ॥ 
शुरुओं से विधिवद्‌ ( शाख्रोक्त-रीति से ब्रह्मचयांदि में रहकर तथा गुरुओं कौ सेवा 
करके ) सम्पूर्ण १४ विद्याओं को प्राप्त किये हुए, जवानी आने से अत्यन्त सुन्दर उन राज- 
कुमार अज के प्रति अनुरागिणी होती हुई भी राजलक्ष्मी धीरा ( स्थिर उन्नत चित्त वाली ) 
कन्या जैसे पिता की आज्ञा ( मनोवाच्छित पति-वरण करने के लिये ) चाहती है, वैसे ही 
श्रेष्ठ रघु महाराज की अनुमति चाहने लगी, अर्थात्‌-राजकुमार अन युवराज बनाने के 
योग्य हो गये ॥ ३८ ॥ 
पळी रघुसमीप विद्भराजप्रेपितो दूत इन्दुमतीर्वयंवरार्थमजस्यानयनार्थसाजगा- 
ह— ` 
अथेश्वरेण क्रथकैशिकानां स्वयंवरार्थं स्वसुरिन्दुमत्याः । 
आशः कुमारानयनोत्सुकेन भोजेन दूतो रघवे विसृष्टः ॥ ३९ ॥ 
.अधेश्वरेणेति । अथ स्वसुभंगिन्या इन्दुमत्याः स्वयंवरार्थं कुमारस्याजस्यानयन 
उत्सुकेन क्रथकेशिकानां विदभंदेशानामीश्वरेण स्वामिना भोजेन राज्ञाऽऽसो हितो 
दूतो रघवे विसुष्टः प्रेषितः ( क्रियामात्रयोगेऽपि चतुर्थी) ॥ ३९॥ 
इसके वाद अपची वहिन इन्दुमती के स्वयंवर के लिये युवराज “अज” के बुळवाने में 
उत्कण्ठित विदभंदेश के महाराज भोज ने अपने विश्वासपात्र दूत को रघु महाराज के 
पास भेजा ॥ ३९ ॥ 
अथ रघुर्विदर्भाधिपराजधानीम्‌ मत्यजं सेन्येः सह अस्थापयामासेत्याह- 
तं शळाच्यसम्बन्धमसौ विचिन्त्य दारक्रियायोग्यदशं च ,पुत्रम्‌। 
प्रस्थापयामास सलेन्यमेनसुद्धां विदमोधिपराजघानीम्‌ ॥ ४० ॥ ` 
तमिति। असौ रघुस्तं भोजं श्वाध्यसम्वन्धमनूचानत्वादिगुणयोगात्स्पृहणीय- 
सस्वन्धं विचिन्त्य विचायं पुत्रं च .दारक्रियायोग्यदश विवाहयोग्यवयसं विचिन्त्य 
ससेन्यमेनं पुच्रसुद्ध ससद्धा विदर्भाधिपस्य भोजस्य राजधानीं पुरी प्रति अस्थाप- 
यामास । घीयतेऽस्यामिति धानी । ‘करणाधिकरणयोश्च? इत्यधिकरणे द्युट्प्रत्ययः। 
राज्ञां घानीति विग्रहः ॥ ४० ॥ 
इन रघु महाराज ने उन भोज महाराज के साथ सम्बन्ध प्रशंसनीय होगा, यह सोच 
कर तथा पुत्र की विवाह के योग्य अवस्था विचार कर सेना के सहित इन युवराज अज 
को समृद्धि युक्त विदभे देश के महाराज की राजधानी को भेजा ॥ ४० ॥ 
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अथ विद्भराजधानीं प्रति गच्छतो रघुसूनोर्मागे रचितानि निवासस्थानानि 
नगरीविहारस्थानतुल्यान्यासन्षित्याह- 
तश्योपकार्यारचितोपचारा वन्येतरा जानपदोपदामिः। 
मागे निवासा मचुजेन्द्र सूनो बेभूवु्यानविद्दारकल्पाः ॥ ४१ ॥ 
तस्येति । उपकार्यासु राजयोग्येषु पटभवनादिषु । “सौधोञ्खी राजसद्नसुपका- 
यापकारिका' इत्यमरवचनव्याख्याने चीरस्वासी । उपक्रियत उपकरोति चा परमण्ड- 
पादि राजसदनमिति । रचिता उपचाराः शयनादयो येषु ते तथोक्ताः। जानपदानां 
जनपदेभ्य आगतानासुपदाभिरुपायनेः वन्या वने भवा इतरे येषां ते चन्येतराः। 
अवन्या इत्यर्थः । “न बहुन्रीहो? इति सव॑नाससंज्ञानिपेधः। तत्पुरुपे सर्वनामसंज्ञा 
दुर्वारेव । तस्य मनुजेन्द्रसूनोरजस्य माग निवासा वासनिका उद्यानान्याक्रीडाः। 
पुसानाक्रीड उद्यानम्‌? इत्यमरः। तान्येव विहारा विहारस्थानानि तत्कदपाः 
तत्सच्या इत्यर्थः । ईषदसमाप्तौ? इति कल्पप्प्रत्ययः । वभूचुः ॥ ४१॥ 
राजाओं के योग्य तम्बुओं में शय्या आदि जहाँ पर विछी हुई है तथा नगरों से 
आये हुए उपहार-स्वरूप सुख-साधन सामग्रियों से जो जंगल में वने हुए की भाँति नहीं 
माळूम पड़ रहा दै ऐसे उन महाराज रघु के युवराज अज के मागं के निवास-स्थान अपनी 
राजधानी के वगीचों में वने हुए विद्दार-स्थानों के समान ही हुए॥ ४१॥ 


अथ रघुसूचुरजो नमंदातटं प्राप्य तन्न सेन्येन सह निवासं कृतवानित्याह 
ख नमंदारोघसि सीकराद्मंरुद्िरानतितनक्तमाले । 
निवेशयामास बिळङ्गिताध्बा छान्त रजोधूसरकेतु सेन्यम्‌ ॥ ४२॥ 
स इति। विळङ्किताध्वाऽतिकान्तमागः सोऽजः सीकराद्रः । शीतळरित्यथः। 
मरुद्धिवातिरानर्तिताः कर्पिता नक्तमाळाश्चिरविल्वाख्यवृत्तमेदाः। “चिरविल्वो नक्तः 
साळः करजश्च कर्के? इत्यमरः । यस्िंस्तस्मिन्‌। निवेश्ञाहं इत्यर्थः । नमंदाया 
रोधसि रेवायास्तीरे क्लान्तं श्रान्तं रजोमिर्धूसराः केतवो ध्वजा यस्य तरसेन्यं 
निवेशयामास ॥. ४२ ॥ 
मार्ग ( मश्चिल ) चल करके पूरा किये हुए उन युवराज अज ने जल के कणों से 
आद्रे अर्थात्‌ शीतल वायु से जहाँ पर . चिरविल्वनामक वृक्ष हिल रहे हैं, ऐसे नमँदा नदी 
के किनारे पर थकी हुई, घूलि से धूसर जिनकी पताकाएं हो रहो हैं, ऐसी अपनी सेना 
को ठहराया ॥ ४२ ॥ 
अथ सेनानिवासकरणानन्तरं नमंदातः कश्चिद्दन्यो गज उस्थित इत्याह 
अथोपरिषादू भ्रमरेश्नेमक्तिः प्राकवचितान्तःसल्िल प्रवेशः 


निर्धातदानामढगण्डमित्तिवेन्यः सरित्तो गज उन्ममज्ञ ॥ ४३ ॥ 
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अथेति । अथोपरिष्टाढूध्वंस्‌ । “उपर्युपरिष्टाव' इति निपातः। ञ्रमद्धिः । मद- 
लोभादिति भावः । अमरेः प्रागुन्मजनात्पूव सूचितो ज्ञापितोऽन्तःसलिले प्रवेशो 
यस्य स तथोक्तः । निधोंतदाने क्षालितमदे अत एवामले गण्डभित्ती यस्य स 
तथोक्तः। 'दानं गजमदे त्यागे’ इति शाश्वतः प्रशस्तौ गण्डौ गण्डसित्ती । “प्रशंसा- 
वचनैश्च? इति समासः। भित्तिशव्दः प्रशस्तार्थः। तथा च गणरतसहोदधौ-- 
“सतह्िकोद्धमिश्राः स्युः प्रकाण्डस्थळभित्तयः? इति । भित्तिः प्रदेशो वा। 'भित्तिः 
प्रदेशे कुडयेऽपि’ इति विश्वः। निधोंतदानेनामला गण्डभित्तियस्येति वा! 
बन्यो गजः सरित्तो नमंदायाः सकाशात्‌। ( पञ्चम्यास्तसिल्प्रत्ययः) उन्म- 
सञ्जोत्थितः ॥ ४३ ॥ ५ 

सेना ठहर चुकने के वाद मद के लोभ से ऊपर उडते हुए भोरों से पहले जल में 
डूब कर जिसका नहाना सूचित हो रहा था, अत एव ( जल में डूब कर नहाने से ) जिसके 
मद धुल गये हैं, ऐसे दोनों गण्डस्थल जिसके निर्मल हो रहे हैं ऐसा कोई जङ्गली हाथी 
नमदा नदी से निकला ॥ ४३ ॥ 

अथ नमंदासळिलादुत्थितस्य गजस्य शोभा युग्मेन वर्णयितुकामः कविरादौ 
तस्य वम्रक्रियासूचकं दन्तद्वयमेव वणंयन्ञाद्व- 

निःशेषविक्षाळितधातुनाऽपि वप्रक्रियासक्षवतस्तटेषु ' 
नीळोध्वेरेखाशबळेन शसन्दन्तद्वयेनाश्मविकुण्ठितेन ॥ ४४ ॥ 

निःशेपेति । कथम्भूतो गजः। निःशेपविक्षालितधातुनाउपि धोतगेरिकादिना- 
5पि। नीलाभिरू््वांभी रेखामिस्तटाभिघातजनितामिः वलेन कबेरेण । “चित्र 
किर्मीरकल्मापशवलेताश्च कवर” इत्यमरः । अश्मभिः पापाणेविकुण्ठितेन कुण्ीकृतेन 
दन्तद्वयेन । ऋक्तवाज्ञाम कश्रित्तत्रत्यः पचेतः। तस्य तरेषु वग्रक्रियां चप्रक्रीडास्‌ । 
-उत्खातकेलिमिस्यर्थः ' उत्खातकेलिः शङ्गादयेव॑प्रकीडा निगद्यते’ इति शव्दार्णवः । 
शंसन्कथयन्‌। सूचयन्नित्यथः । थुग्मस्‌ ॥ ४४ ॥ 

जल में डूबकर स्नान करने से जिसमें लगे हुए गैरिकादि धातु अच्छी तरह से धुलकर 
साफ हो गये हैँ, ओर पव॑त के तट'प्रान्त पर प्रहार करने से ऊपर की तरफ कालो रेखायें 


पड़ने से जो चितकावर रङ्ग के हो रहे हे, तथा पत्थरों से जिनके नोक धिस गये «हैं ऐसे 
अपने दांतों से ऋक्षवान्‌? नामक नमदा के पास पर्वत के तर:्रान्तों में किये हुए 
उत्खात-केरि अर्थात पत्थरों को दांतों से उख़ाड्ने के खेल को सूचित करता हुआ वह 
नमदा से निकला हुआ हाथी सुशोभित होने लगा ॥ ४४॥ 


तीरमभिळच्याजिगमिपया बृहत्तरङ्गान्‌ करेणं विदारयतो गजस्य शोभासुस्मेत्त- 
-माणः कविरा ह-- प & 


संद्वारविक्षेपठघुक्रियेण इस्तेन तीराभिमुखः सशब्दस्‌। 
` बभो.स मिन्दन्वृद्वतस्तरङ्गान्‌ वायंगेठामङ्ग इव प्रवृत्तः ॥ ४५॥ 
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संहारेति। सं हारविक्षेपयोः सङ्कोचनप्रसारणयोर्लघुक्रियेण च्तप्रव्यापारेण। “लु 
चि्रमरं हुतम्‌? इत्यमरः। हस्तेन शुण्डादण्डेन । हस्तो नचत्रमेदे स्यास्करेभकरयो- 


` रपि’ इति क्थिः। सराव्दं सघोषं बृहतस्तरङ्गान्मिन्दन्‌ विदारयन्‌ तीराभिसुंखः स 


गजः। वारी गजवस्धनस्थानम्‌ । “वारी हु गजवन्धनी' इति याद्वः । चार्या अगंला- 
या विष्कम्भस्य भङ्गे भज्ञने प्रवृत्त इच वभो ॥ २५॥ 


` बटोरने और फैलाने में जिसके व्यापार जल्‍्दी-जल्दी हो रहे हैं, ऐसे अपने सूंड से शब्द 
के साथ जैसे हो वैसे बड़े २ तरज्ञों को चीरता हुआ नमंदा के तीर की तरफ मुख किये हुए 


उस हाथी ने जैसे हाथी वांधने के स्थान की अर्गला के तोड़ने में प्रवृत्त दोने से शोभा 

होती हे, वैसी शोभा पाई ॥ ४५॥ 2 

इस्थं तरङ्गान्‌ भिन्दन्‌ स गजो यत्र तटेञ्जसन्यं स्थितं तत्तटं प्रापदिति वणंयन्‌ कविराह- 
शेळोपमः शेवळमञ्जरीणां जाळानि कर्षन्दुरखा स पश्चात्‌ । 


पूर्व तदुत्पीडितवारिराशः सरित्प्रवाइस्तरसुत्सखप ॥ ४६॥ 


झेलोपम इति। झंलोपमः स गजः शेवळमञ्जरीणां जालानि वृन्दान्युरसा ` 


कर्षन्पश्चात्तटमुत्ससर्प। पूर्व तेन गजञेनोत्पीडितो चुञ्नो वारिराशियंस्य स सरित्म- 
वाहस्तटमुत्ससप ॥ ४३ ॥ 


पर्वत के समान आकार वाला वह हाथी शेवार के मञ्चरियों के समूहों को छाती से 
खचता हुआ पीछे से तीर पर पहुँचा, ओर उसके पहिले उस गज से हिलायी गयी हे जळ 


की राशि जिसकी ऐसे नदी का प्रवाह तट पर पहुँच गया ॥ ४६ ॥ 
अथ तटं प्राप्य ततस्तत्र स्थितसेन्यगजदशंनेन तस्य वन्यगजेन्द्रस्य कपोठप्रदे 
शाभ्यां मद्खावो5भूदित्याह-- 
तस्येकनागस्य कपोलभित्त्योजलछावगाहक्षणमात्रशान्ता । 
वन्येतरानेकपद्शनेन पुनर्दिदीपे सद्दुर्दिनश्रीः ॥४७॥ 
तस्येति। तस्येकनार्यंकाकिनो गजस्य कपोलमभित्त्योजलावगाहेन क्षणमाक्रे 


शान्ता निवृत्ता मददुर्दिनश्रीसंदवर्पलच्सीवंन्येतरेषा ग्राम्याणामनेकपानां द्विपानां 


दशनेन पुनर्दिदीपे ववूधे ॥ ४७ ॥ 

हाथियों में मुख्य, उस गज के दोनों गण्डस्थलों में जळ में डव कर नहाने से जो 
क्षणमात्र के' लिये शान्त हो गई थी, वही मद झरने की शोभा जंगली हाथियों से भिन्नः 
अर्थात्‌ सेना के हाथियों के देखने से पुनः वढ़ गइ, अर्थात्‌ पहुले की अपेक्षा अधिक मद 
झरने लगा ॥ ४७॥ 

सम्प्रति तस्य चन्यगजेन्द्रस्योत्करं मद्गन्धमाघ्राय सेनास्थितगजेन्द्राणामचस्थां. 


दशयन कविराह-- 
ससच्छद्क्षीरकट्प्रवाइमसहामाघ्ाय मदं तदीयम्‌ । 
चिळङ्गिताधोरणतीब्रयत्नाः सेनागजेन्द्र। विसुलला बभूबुः ॥ ४८ ॥ 
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सप्तच्छुदेति । सप्तच्छुदस्य वृत्तविशेषस्य क्षीरवस्कट॒ः सुरभिः प्रवाह; प्रसारो यस्य 
त्तम्‌ । 'कडुतिक्तकषायास्तु सौरभ्येऽपि प्रकीर्तिताः इति याद्वः। असह्यं तदीयं 
मदमाघ्राय सेनागजेन्द्राः। विछङ्कितस्तिरस्क्ृत आधोरणानां हर्तिपकानां तीव्रो 
महान्‌ यल्लो येस्तै तथोक्ताः सन्तः। आधोरणा हस्तिपका हस्त्यारोहा निपादिनः 
इत्यमरः । विसुखाः पराङसुखाः। वभूचुः ॥ ४८ ॥ 

सप्तपर्णं नामक वृक्ष के दुग्ध की भाँति जिसकी: सुगन्धि फेल रही थी, इसी से असह्य 
उस जङ्गली हाथी के मद को सुंघ कर सेना के सभी गजेन्द्र अपने २ मद्दावतों के किये 
डुए अत्यन्त अङ्कुश से मारने आदि उपायों को विफल करते इए मुँह फेर कर भागने लगे ॥ 

अथ स॒ चन्यो गजेन्द्रः सेन्यनिवेशं प्रविश्य तत्रस्यान्‌ सर्वानेव ससुद्विरनमनसः 
कुतचानिस्याह- 
स ्छिन्नबन्धद्रुतयुग्यशुन्यं मझाक्षपयंस्तरथं क्षणेन । 
रामापरित्राणविद्दस्तयोध सेनानिवेशं तुतुळ चकार ॥ ४९ ॥ 

स इति । स गजः । छिन्ना वन्धा यस्ते छिन्नवन्धा द्रुताः पलायिताः, युगं वह- 
न्तीति युग्या वाहा यस्मिन्सः, स चासो शून्यञ्च तस्‌ । भरना अत्ता रथावयचदारु 
विशेपाः । “अक्षो रथस्यावयवे पाशकेऽप्यच्षमिन्व्रियस्‌? इति शाश्वतः । येषान्ते अग्ना- 
क्षा अत एव पयस्ताः पतिता रथा यस्मिस्तम्‌ । रामाणां परित्राणे संरक्षणे विहस्ता 
व्याकुलाः । 'विहस्तव्याकुळो समो? इस्यमरः । योधा यस्मिस्तं सेनानिवेशं शिविरं 
णेन तुसुळं सङ्कुलं चकार ॥ ४९ ॥ 

उस जङ्गली हाथी ने अपने २ बन्धनों को तोइकर भागे हुए वाहनों ( हाथी-घोड़े 
बगैरह ) से जो शुन्य हो रहा है, धुरा के टूट जाने से गिरे हुए रथ जिसमें पड़े हुए खियों 
को रक्षा करने में योषा लोग जिस में व्याकुल हो. रहे हे, ऐसे सेना के निवास-स्थान को 
क्षण मात्र में व्याकुळ कर दिया ॥ ४९ ॥ 

अथ वन्यगजङ्ृतां सेनाशिविरव्या कुछतां श्रुत्वा तं गजं निवत्तयितुकामो युवराजोऽ- 
जो धनुरीषदाकृष्य कुम्भस्थरे वाणेन जघानेत्याह- 

तमापतन्तं नुपतेरवध्यो वन्यः करीति श्रुतवान्‌ कुमारः 

निवतंयिष्यन्विशिखरेन कुम्भे जघान नात्यायतक्कष्ठशाङ्गः ॥ ५०॥ 

तमिति । नृपते राज्ञो वन्यः कय॑वध्य इति श्रुतवान्शाखाज्जा तवान्‌ कुमार आप- 

तन्तमभिधाचन्तं तं गजं निवतयिष्यन्नतु प्रहरिष्यन्‌ । अत एवं नात्यायतमनति- 
दीघ यथा स्यात्‌ ( नजथंस्य नशब्दस्य सुप्सुपेति समासः ) । कृष्टशाङ्ग ईषदाकृष्ट- 
चापः सन्‌ विशिखेन वाणेन कुम्भे जघान । अन्न चाक्षुप:--( छच्मीकामो युद्धाद्‌ 
न्यत्र करिवधं न कुर्यात्‌ । इयं हि श्रीयं करिण) इति । अत एवं (युद्धादन्यत्र) 
इति द्योतनाथंमेव बन्यग्रहणं कृतस्‌ ॥ ७० ॥ 
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“राजा के लिये जङ्गली हाथी का मारना उचित नहीं है? इस वात को जानने वाळे 
युवराज अज ने सामने दौड़कर आते हुए उस हाथी को भगाने की इच्छा से न कि मार 
डालने को इच्छा से, थोड़ा-सा धनुष को खींचकर छोड़े हुए वाण से कुम्भस्थर में मारा ॥ 

अथ वाणेन विद्धमात्र एव ख गजरूपं विहाय सद्यः खेचरं वपुः ग्रापेस्याह-- 
स विद्धमात्रः किल नागरूपसुत्खुज्य तद्विस्मित लेन्यदष्टः । 
स्फुरत्प्रभामण्डळमध्यवति कान्तं वपुर्व्योमचरं प्रपेदे ॥ ५१॥ 

स इति । स गजो बिद्धमात्रस्ताडितमात्रः किर न तु ग्रहृतस्तथाऽपि नागरूपं 
गजशरीरमुत्सज्य । तेन वृत्तान्तेन विस्मितेस्तद्विस्मितेः सैन्येद्ृटः सन्‌ । स्फुरतः 
प्रभामण्डळस्य मध्यवतिं कान्तं मनोहरं व्योमचरं वपुः ग्रपेदे आप ॥ ५१ ॥ 

उस जङ्गी हाथी ने वाण से बिध जाते ही अपने हाथी के रूप को छोड़ कर' (इस 
घटना के होने से ) आश्चयं के साथ सैनिकों से देखा जाता हुआ, चमकते हुए प्रभामण्डळू 
के मध्य में स्थित, सुन्दर, आकाश में चलने वाळा गन्धर्वे का शरीर धारण कर लिया ॥५१॥. 

अथ स कल्पवृक्षकुसुमान्यजस्योपरि विकीय तसुवाचेत्याह-- 
अथ प्रभावोपनतेः कुमार कव्पदुमोत्थैरचकीयं पुष्पः । 
' उवाच वाग्मी द्शनप्रभामिः संवधितोरःस्थलतारहारः । ५२॥ 
अथेति । अथ ग्रभावेणोपनतेः ग्रासः कल्पद्रुमोत्पन्नेः पुण्पेः कुमारमजमवकीयां- 
भिद्ृष्य दशन प्रभामिदुन्तकान्तिभिः संवर्धिता उरःस्थले ये तारद्दाराः स्थूळा सुक्ता- 
हारास्ते येन स तथोक्तः। वाचोऽस्य सन्तीति वाग्मी वक्ता । “वाचो ग्सिनि/ इतिं 
ग्मिनिप्रत्ययः । स पुरुष उवाच ॥ ५२ ॥ 

उसके ( दिव्य शरीर प्राप्त होने के ) वाद अपने प्रभाव से प्राप्त कल्पवृक्ष के पुष्पों की 

युवराज अज के ऊपर वर्षा करके दाँतों की कान्ति से छाती पर लटकती हुई शुद्ध बड़े २ 


सोतियों की मालाओं की कान्ति को बढ़ाता हुआ अच्छे वचनों को वोल्ने वाला वह दिव्य 
पुरुष बोला ॥ ५२॥ 


अथ स्वकीयपूर्णपरिचयं द्त्वा करिदारीर प्राप्तिकारणं सतङ्गशापमेव निर्दिशच्ञाह— 
मतङ्गशापादचलेपसूळादवातचानस्ि मतङ्गजत्वम्‌ । 
अवेद्दि गन्धवंपतेस्तनूज्ञ प्रियंचद्‌ मां प्रियद्शंनस्य ॥ ५३ ॥ 
मतङ्गशापादिति । अवलेपमूलाहर्बहेतुकात्‌। 'अवलेपस्तु गर्व स्याढ्लेपने द्वेप- 
णेऽपि चः इति विश्वः। मतङ्गस्य सुनेः शापान्मतङ्गजत्वमवातवानस्मि । मां प्रिय” 
दर्शनस्य प्रियदृशनाख्यस्य गन्धर्चपतेरान्ध वराजस्य तनूजं पुत्रम्‌ । खिया मूर्तिस्तचु- 
- स्तनुः? इत्यमरः । 'तन्वादेवा? इत्यूङिति केचित्‌ । म्रियंबदं म्रियंवदाख्यमवेहि जानी- 
हि । प्रियं वदतीति ग्रियंवदः । 'प्रियवशे वदः खच्‌? इति खच्प्रत्ययः ॥ ५३ ॥ 


मेरा गज करता ही. जिसका कारण आ पेसे सतज ऋषि के शाप से हाथी के शरीर को 


। 
| 
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जो मैंने प्राप्त किया था, उसी मुझको प्रियदर्शन नामक गन्धर्वेराज का पुत्र प्रियंवद नामक 
गंथवं-राजकुमार आप जानें ॥ ५३ ॥ 
अथ शापप्रदानानन्तरं मत्कृत प्रणतिपूवकस्तवेन शान्ति लभमानस्य महर्षेमंयि 
पुनः कपाऽभूदित्याह— 
स चानुनीतः प्रणतेन पश्चान्मया मदर्षिसंदुतामगच्छत्‌ । 
डष्णरबमग्न्यातप संप्रयोगाच्छेत्यं हि यत्सा प्रतिजेळस्य ॥ ५४ ॥ 
स इति। महर्षिश्च प्रणतेन मयाऽनुनीतः सन्‌ पश्चान्स्ूदुतां शान्तिसगच्छुत्‌। 
तथा हि । जळस्योष्णत्वमग्नेरातपस्य वा संप्रयोगात्संपर्कात्‌ न तु प्रक्ृत्योण्णत्वस । 
यच्छेत्यं सा प्रकतिः स्वमावः। विधेयग्राधान्यात्सेति ख्ीछिङ्गनिर्देशः। महर्षीणां 
शान्तिरेच स्वभावो न क्रोध इत्यर्थः ॥ ५४ ॥ 
और उन महर्षि मतङ्ग के पैरों पर गिरे हुए मैंने उन से क्रोध शान्त करने को प्रार्थना 
की, वाद में उन्होंने क्रोध को शान्त किया, क्योकि-जल का गरम दोना, जो है वह अग्नि 
और सूर्य के किरणों के सम्बन्ध से है और जो शोतलता है वह उसकी प्रकृति दै, अर्थात्‌ 
जैसे जळ स्वाभाविक शीतळ ही दै, कारणवश गरम दो जाता दै, उसी भाँति महात्मा लोग 
स्वाभाविक शान्त होते हैं, कारणवश क्रुद्ध हो जाते है ॥ ५४॥ 
अथ पश्चात्‌ प्रसन्नेन महर्षिणा निर्दि शापान्तसमयं कथयज्ञाह-- 
इक्ष्वाकुवंदाप्रभवो यदा ते भेत्स्यत्यजः कुम्भमयोमुखेन । 
संयोक्ष्यसे स्वेन वपुमदिम्ना तदेत्यवोचत्स तपोनिधिर्माम्‌ ॥५५॥ ` 
इचवाङुचंशेति। इचवाकुवंशः रभवो यस्य सोऽजो यदा ते कुम्भमयोमुखेन 
छोहाग्रेण शरेण मेत्स्यति विदारयिष्यति तदा स्वेन वपुषों महिम्ना पुनः संयोच्यसे 
' संगंस्यत इति स तपोनिधिर्मामवोचत्‌ ॥ ५५॥ 
इक्वाकु-वंझ में उत्पन्न, अज नामक राजकुमार जब तुम्हारे कुम्भ-स्थल को लोह का 
बना हुआ है अग्र भाग है जिसका ऐसे वाण से बेधेंगे, तव अपने झरीरसम्बन्धी गोरव से 
फिर तुम युक्त हो जाओगे ऐसा उन तपोनिधि मद्दषि मतङ्ग ने मुझसे कहा था ॥ ५५॥ 
सम्प्रति त्वयाऽहं झापान्मोचितोऽस्मीत्यतस्तेऽपि अस्युपकारं चिकोपरस्मीत्याह-- 
संमोचितः सत्त्ववता त्वयाऽहं शापाञ्चिरप्रार्थितद्शनेन । 
प्रतिप्रियं चेङ्गवतो न कुया वृथा द्वि मे स्यात्स्वपदोपळब्धिः ।५६॥ 
संमोचित इति । चिर प्रार्थितं दशनं यस्य तेन सत्त्ववता चळचता त्वयाऽहं 
झापात्संमोचितो मो प्रापितः। भवतः ग्रतिग्रियं प्रत्युपकार न कुर्या चेन्मे स्वपदो- 
पळड्धिः स्वस्थानप्रा्तिः। “पढे व्यवसितन्राणस्थानळच्माङ्घ्रिवस्तुषुः इस्यमरः। 
बृथा स्याद्धि । तदुक्तम--( प्रतिकतुंमशक्तस्य जीवितान्मरणं वरम्‌ ) इति ॥ ५६॥ 
बहुत दिनों से जिन का दर्शन अभीष्ट दो रहा था ऐसे बलवान आपने मुझे शाप से 
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छुड़ाया, अर्थात्‌ गजयोनि छुड़ा कर गन्थवे-शरीर प्राप्त कराया, अतः आपका प्रत्युपकार 
यदि मैं न करूँ तो मेरा अपने स्थान ( गन्धव लोक ) को प्राप्त करना वृथा ही होगा इस में 
कोई सन्देह नहीं है॥ ५६॥ 
अथ प्रत्युपचिकीरष॑या प्रियंचदोऽजाय स्वकीयं संमोहनं नामकमस््र दातुं स्वेच्छा 
प्रकटीकुवज्ञाह— 
संमोद्दन नाम सखे ! ममास्त्रं योगस हारचिभक्तमन्त्रम्‌ । 
गान्धर्वमादत्स्व यतः प्रयोक्तुर्न चारिहिंसा विजयश्च इस्ते ॥५७॥ 
संमोहनमिति । हे सखे ! सखिशब्देन समप्राणतोक्ता । यथोक्तम्‌-(अत्यागस- 
हनो वन्धुः सदैवानुगतः सुहृत्‌। एकक्रियं भवेन्मित्रे समप्राणः सखा सतः ॥ ) 
इति । प्रयोगसंहारयोरविभक्तमन्त्रं गान्धर्वं गन्धवंदेवताकम्‌ । संमोह्मतेऽनेनेति 
संमोहनं नाम ममाञ्जमादुरस्व गुहाण । यतोऽद्जात्रयोक्तुरखप्रयोगिणोऽरिहिंसा न 
चच विजयश्च हस्ते । हस्तगतो विजयो भवतीत्यर्थः ॥ ५७॥ 
हे प्राण के समान प्रिय अज ! आप, चळाने और लोटा लेने में जिसके पृथक २ मन्त्र 
हैं, तथा गन्धव जिसके देवता हैं, और जो सव को मोहित करने वाला होने से सम्मोहन 
नाम से प्रसिद्ध है ऐसे मेरे इस अख को स्वीकार करें, जिस अस्त्र से कि-चलाने वाले के 
शबुओं का वथ भौ नहीं हो पाता और विजय हस्तगत हो जाती है ॥ ५७ ॥ 
वधलज्ितः कथसस्जग्रहणपरः स्यामिति चेत्तत्राह 
अळं हिया मां प्रति यन्सुइत्ते द्यापरोऽसूः प्रहरन्नपि त्वम्‌ । 
तस्मादुपच्छन्द्यति प्रयोज्यं मयि त्वया न प्रतिषेधसैक्ष्यम्‌ ॥ ५८॥ 
अलमिति । किं च। मां ग्रति हिया ग्रहारनिमित्तयाऽलम्‌ । कुतः यद्यतो हेतो- 
सत्वं मां प्रहरक्षपि सुत्त दयापरः कृपाळुरभूः । तस्मादुपच्छुन्द्यति आर्थयमाने 
मयि त्वया प्रतिषेधः परिहारः स एव रोच्यं पारुष्यस्‌ । तन्न प्रयोज्य न कतेव्यस्‌ । 
मेरे प्रति प्रहार करने के कारण आप लज्जा मत करें, क्योंकि-आप मुझ पर 
प्रहार करते हुये भी थोड़ी देर के लिये दया से युक्त ही हुए थे, अर्थात्‌ आप का वाण 


मारना मेरे लिये दया करना ही हुआ, इस कारण से अस्न ग्रहण करने के लिये मेरे प्रार्थना 


करने पर आप “दम नहीं लेग? ऐसी रुखाई मत करे ॥ ५८ ॥ 
अथ प्रियंचदात्तदीयं सम्सोहनाखमजो गुही तवानित्याह- 
तथेत्युपस्पृश्य पयः पवित्र सोमोद्भवायाः सरितो चुसोमः । 
उद्ङ्सुखः सोऽस्त्रविद्स्जमन्त्र जग्राद तस्मान्नियुद्दीतशापात्‌॥५९॥ 
तथेतीति । ना सोमश्चन्द्र इच नुसोसः। उपमितसमासः । “सोम ओपधिचन्द्र- 
यो? इति झाश्वतः। पुर्षश्रेष्ठ इत्यथः । अख्विदखज्ञः सोऽजस्तथेति सोम उद्भवो 


' यस्याः सा तस्या: समोडवायाः १ "तिहि, हासा} ३. तू सदा सोसोज्वा 
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सेकळकन्यका'इत्यमरः। पवित्रे पय उपस्प्॒श्य पीत्वा आचस्ेस्यर्थः। उदङ्मुखः सञ्नि- 
शुहीतझञापान्निवर्तितशापात्‌। उपकृतादित्यर्थः । तस्मास्म्रियंवदादुख्जमन्त्रं जग्राह ॥ 
पुरुष श्रेष्ठ, अको को जानने वाले उन युवराज अज ने 'जैसा आप कहते हैं वेसा ही 


होगा? अर्थात्‌ में महण करूँगा, यह कहकर नमदा का पवित्र जळ से आचमन करके उत्तर 


को ओर सुख किये हुए, जिसका शाप छूट गया था ऐसे उस प्रियंवद नामक 


गन्धवे-राजकुमार से संमोहन नामक अस्त को चलाने ओर लोटा छेने के मन्त्रों के सहित 
अहण किया ॥ ५९॥ 
एवं मित्रत्वं प्राहवतोस्तयोः प्रियंवदश्रैत्ररयमजश्च विद्‌भदेशान्‌ ययावित्याह-- 
चं तयोरध्वनि देवयोगादासेदुषोः सख्यमचिन्त्यद्देतु । 
पको ययो चेत्ररथप्रदेशान्‌ सौराज्यरम्यानपरो विद्मोन ॥ ६० ॥ 
एवमिति | एवमध्वनि मायं देवयोगाद्‌ दववशाद्‌ चिन्त्यहेत्वनिर्धाय हेतुकं सख्यं 
सखित्वम्‌ । सख्युरय’ इति यग्रस्ययः। आसेदुषोः प्रासवतोस्तयोमंध्ये एको गन्धव- 
श्चेत्ररथस्य कुवेरोद्यानस्य प्रदेशान्‌ । "अस्योद्यानं चेत्ररथम्‌ः इत्यमरः । अपरोऽजः, 
सौराज्येन राजन्वत्तया रम्यान्‌ विदर्भान्‌ विदभदेशान्‌ ययौ ॥ ६०॥ 
इस प्रकार से मागे में देवयोग से, जिसका कारण नहाँ समझा जा सकता ऐसा परस्पर 
मित्रभाव को प्राप्त किये इए उन दोनों के मध्य में से एक अर्थात्‌-प्रियंवद चैत्ररथ नामक 
कुवेर के वगीचे की तरफ गये ओर दूसरे युवराज अज अलोभाँति शासन करने वाळे 
राजा के होने से सुन्दर बिदभे देश की तरफ गये ॥ ६० ॥ 
अथ नगरसमीपेऽजस्यागसनं श्रुत्वा विदुर्भाधिपतिस्तस्स्वागतार्थं स्वसद्‌नान्नि- 
रस्य तं प्रत्युज्ञगामेत्याह-- 
तं तस्थिवांसं नगरोपकण्ठे तदागमारूढशुरुप्रदषंः । 
प्रत्युक्ञगाम क्रथकेरि केन्द्र न्द्र प्रवुद्धोर्मिरिवोमिमाळी ॥ ६१ ॥ 
तमिति । नगरस्योपर्कण्डे समीपे तस्थिवांसं स्थितं तमजं तस्याजस्यागमेनागम- 
नेनारूढ उत्पन्नो गुरुः ्रहपों यस्य स क्रथकेसिकेन्द्रो चिदृभराजः ।प्रबृद्धोर्मिरूमिंमा- 
ली ससुद्रश्चन्द्रमिव प्रत्युजगास ॥ ६१ ॥ 
नगर के समीप में स्थित उन युवराज अज के आगमन से उत्पन्न हुए- अत्यन्त हृपं से 
युक्त विदर्भे देश के महाराज भोज जैसे-बढ़ी हुई लहरों वाळा समुद्र चन्द्रमा के उदय होने 
से अत्यन्त आनन्दित हो उससे मिलने के लिये जाता है, वैसे ही मिलने के लिये गये ॥६१॥ 
अथ विदभेंश्वरोऽग्रगामी सूत्वा मार्ग प्रदृ्शयन्नज सादरं स्वपुरं प्रवेश्य नन्नः 
नुपाचरदित्याह-—- 
प्रवेश्य चैनं पुरमग्रयायी नीचंस्तथोपाचरदपितथी; । 


मेने यथा तत्र जन गदेशम्‌ 
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मरवेश्येति । पुनसजमग्नयायी । सेवाधर्मेण पुरो गच्छक्नित्यर्थः। नीचैनन्नः पुरः 
प्रवेश्य अवेश कारयिस्वा प्रीत्याऽ्पितश्रीस्तथा तेन म्रकारेणोपाचरदुपचरितवान्‌। 
यथा येन प्रकारेण तत्र पुरे समेतो मिलितो जनो वेदर्भ भोजमागन्तुं आधूर्णिकं 
सेने । अजे गुहेशं गृहपतिं. मेने ॥ ६२ ॥ | 

उन अज के आगे २ जाते हुए नम्र भोज महाराज उन्हें नगर में प्रवेश कराकर प्रेम से 
सारी सम्पत्ति अपण किये हुए, उस तरह उनकी सेवा करने लगे जिस तरह वहाँ पर इक- 
दठे हुए लोगों ने विदभंदेशाधिपति को आगन्तुक ( मेंइमान ) और अज को घर का मालिक. 
समझा ॥ ६२॥ | 
तस्याधिकारपुरुषेः प्रणतः प्रदिष्टां प्राग्द्वारवेदिविनिवेशित पूर्णकुम्भाम्‌ । 
रम्यां रघुप्रतिनिधिः स नवो पकार्याम्बाल्यात्परामिव दृशां मद्नो 5ध्युवास॥ 

तस्येति । रघुप्रतिनिधी रघुकल्पः । रघुतुल्य इत्यर्थः । उक्तं च दण्डि साइश्य- 
वाचकप्रस्तावे 'कल्पदेशीयदेश्यादि प्रख्यप्रतिनिधी अपि’ इति। सोऽजः प्रणते नेम- 
स्कृतवद्विः। कर्तेरि क्तः । तस्य भोजस्याधिकारो नियोगर्तस्य पुरुषेः। अधिक्ृतैरि- 
त्यर्थः प्रदिष्टां निर्दिष्टां प्रागद्वारस्य वेद्यां विनिवेशितः पूर्णकुम्भो यस्यास्तास्‌ । स्था- 
पितमङ्गलकलशा सित्यर्थः । रम्यां रमणीयां नवोपकार्यां नूतनं राजभवनम्‌। “उप- 
कार्या राजसञ्न्युपचारचितेऽन्यवत्‌? इति विश्वः । मदनो वाल्यास्परां शैशवादन- 
न्तरां दृझामिव। योवनमिवेत्यर्थः अध्युचासाधिष्टितवान्‌। तत्रोपितवानित्यर्थः। 
“उपान्वध्याङ्वसः इति कमंत्वस्‌ ॥ ६३॥ 

. रघु के तुल्य उन युवराज अज ने, नमस्कार करते हुए, उन विदर्भाधिपति भोज के 
नियुक्त किए हुए पुरुषों से बतलाये हुए, जिसके प्रधान द्वार के आगे वेदी पर जल से भरे 
मङ्गल कलश रक्खे हुए हे, ऐसे सुन्दर, नवीन कपड़े के बने इए, राजाओं के रहने के योग्य 
मण्डप में, जसे कामदेव वाल्यावस्था के वाद युवावस्था में निवास करता है उसी भाँति 
निवास किया ॥ ६३ ॥ ० 

अथ रात्रौ कन्यारत्नमिन्दुमती लिप्सुरजश्निरेण निद्रावशो वभूवेत्याह-- 

तत्र स्वयंवरसमाहृतराजळोक कन्याललाम कमनीयमजस्य लिप्सोः । 
भावावबोधकलुषा दयितेच रात्रौ निद्र! चिरेण नयनामिमुखी बभूच ॥ 

तत्रेति । तत्रोपकार्यायां स्वयंवरनिमित्त समाहृतः सम्मेलितो राजळोको येन 
तस्कसनीयं स्पृहणीयं कन्याळलाम कन्यासु श्रेष्ठम्‌ । 'लामोऽल्ली ऊलामापि ग्रभावे 
युरुपे ध्वजे । श्रेष्ठमूपाशुण्डश्ङ्गपुच्छचिह्वाश्वळिङ्गिषु' इति यादवः । छिप्सोर्ळव्डुमि- 
च्छोः । रमेः सन्नन्ताढुप्रत्ययः। अजस्य भावावबोघे पुरुपस्याभिप्रायपरिज्चाने कछ- 
पाऽसमर्था दयितेव रात्री निद्रा चिरेण नयनाभिसुखी वभूव । कामिनं राजानं चौरं 
अविशन्ति ग्रजागराः इति भावः । अभिसुखीशब्दो डीपन्तश्च्व्यन्तो वा ॥ ६४ ॥ 

| 
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उस परनिर्मित राजमण्डप में, स्वयंवर में जिसके लिये राजा लोग एकत्र किये गये 
हे ऐसे सवों के चाहने योग्य कन्याओं में श्रेष्ठ उस इन्दुमती के पाने को इच्छा रखने वाळे 
“अज के अभिग्राय के जानने में असमर्थ मुग्ध नवोढा? नायिका की भाँति निद्रा रात में 
बहुत देर के वाद आँखों के सम्मुख अर्थात्‌ आँखों में आई ॥ ६४॥ 
बहुमुहूर्चानन्तर प्रसुसमजं बन्दिपुत्राः स्तुतिपाठेरुपसि प्रवोधयामासुरित्याह-- 
तं कणंभूषणनिपीडितपीवरांसं शय्योत्तरञ्छद्विमदकशाङ्गरागम्‌ । 
सूतात्मजाः सवयसः प्रथितप्रबोधं प्राबोधयन्नुषसि वाग्मिरुदारवाचः॥ 
तमिति । कर्णभूषणाभ्यां निपीडितौ पीनावंस्रौ यस्य तम्‌ । शय्याया उत्तरच्छु- 
दस्योपर्यास्तरणवस्स्य विमदेन घर्षणेन कृशो विरळोऽङ्गरागो यस्य तम्‌ । न त्वङ्ग- 
नासङ्गादिति भाचः। प्रथितप्रवोधं प्रकृ्ज्ञानं तमेनमजं सवयसः समानचयस्का 
उदारवाचः म्रगरभगिरः सूतास्मजा वन्दिपुत्राः । 'चेतािकाः इति चा पाठः। 
“दैतालिका वोधकराः इत्यमरः । वाग्मिः स्तुतिपाठैरुपसि प्राचोधयन्प्रवोघयामासुः ॥ 
दोनों कणों के भूषणों से जिसके मोटे. २ दोनों कन्थे दव गये हैं, ऑर शय्या 
के ऊपर विछाने को चद्दर की रगड़ से जिसके अङ्ग में लगे हुए कस्तूरी आदि अङ्ग राग 
झड़ गये हैं, तथा जो उत्तम श्ञान-सम्पन्न है ऐसे उन युवराज अज को समान अवस्था वाछे,' 
प्रगश्मता के साथ बात करने वाळे वन्दियों के पुत्र स्तुति-वचनों को कह्‌ कर जगाने लगे ॥. 
स्तुतिवचनानि ब्रुवन्तो वन्दिपुत्रा अजनिद्रात्यागे हेतुं मरदशंयन्तीत्याह-- 
रात्रिगेता मतिमतां वर ! सुञ्च शय्यां धात्रा द्विधेच ननु धूजंगतो विभक्ता । 
तामेकतस्तव बिभर्ति शुरुविनिद्रर्तस्या भवानपरधुर्यपदावलम्बी।६६॥ 
रात्रिरिति। हे मतिमतां वर ! निर्धारणे पष्टी। रात्रिगंता। शय्यां सुञ्च। विः 
निद्रो भवेत्यर्थः । विनिद्वत्वे फळमाह-धात्रेति । धात्रा ब्रह्मणा जगतो धूर्मारः। “धूः 
स्याद्यानसुखे भारे? इति यादवः । द्विधेव द्वयोरेवेत्यर्थः । एवकारस्तृतीय निपेधा्थः। 
विभक्ता नजु विभज्य स्थापिता खळु । तत्किमत आह-तां धुरमेकत एककोटी तव 
गुरुः पिता विनिद्गः सन्विभर्ति तस्या धुरो भवान्‌। घुरं चहतीति धुर्यो भारवाही । 
तस्य पदं बहनस्थानम्‌ । अपरं यद्‌ घुर्यपद्‌ तदवलम्बी । ततो चिनिद्रो भवेस्यरथः । 
नद्यमयवाह्यममेको चहतीति भावः ॥ ६६ ॥ 
ह बुद्धिमानों में श्रेष्ठ अज ! रात बीत गई, अतः झाय्या को आप छोड़ें, अर्थात्‌ निद्रा- 
त्याग करके उठें, क्योकि-ब्रह्माजी ने जगत्‌ के पालन का भार दो हो हिस्सों में वॉट कर 
है कार्यमार को आप के पिता राज निद्रा त्याग 
क्क रह है, मो भी यि क रूप क ह दूसरे हिस्से के 
भारवहन करने वाले के स्थान का अवलम्बन करें, अर्थात्‌ आप भी उठकर अपने हिस्से के. 


भार को बहन करते हये पृथ्वी पान करें । क्योकि-दो का भार एक नहीं उठा सकता दै॥ 
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अजनिद्वात्यागे हेतुभूतं निशाउवसानमेव चन्द्वस्यास्तमितत्वेन सूचयन्नाह-- 
निद्रावशेन भवताऽप्यनपेकष्यमाणा पयुत्सकत्वमबळा निशि खण्डितेव। 
छक्ष्मीविनोद्यति येन दिगनन्तळंचो सोऽपि त्वदाननरुचिं विजद्दाति चन्द्रः 
चन्द्रारविन्द्राजवद्नाद्यो रुचमीनिवासस्थानानीति प्रसिद्धिमाश्रित्योच्यते । 
निद्रावरोन निद्गाऽधीनेन। स्त्यन्तरासङ्गोऽत्र ध्वन्यते। भवता पर्युत्सुकत्वमपि । 
स्वय्यचुरक्तत्वमपीत्यर्थः। “प्रसितोस्सुकाभ्यां तृतीया च? इति सप्तम्यर्थे तृतीया । 
अपिशव्दस्तद्विषयाजुरागस्यानपेक्षत्वच्योतनार्थ'।/ निशि खण्डिता भ्तेरन्यासङ्गज्ञा- 
नकळुपिताऽवछेव नायिकेव । “ज्ञातेऽन्यासङ्गविक्ृते खण्डितेष्यांकषायिता’ इति 
दशरूपके । अनपेचयमाणा5विचायंमाणा सती । उपेच्यमाणेस्यर्थः । “ह्मनवेच्यमाणा? 
इति पाठे निद्रावशेन भवताऽनवेच्यमाणाऽनिरीच्यमाणा । कर्मणि शानच्‌। लच्मीः 
प्रयोजककत्री येन प्रयोज्येन चन्द्रेण पर्युत्सुकत्वं स्वद्विरहवेदनास्‌ । 'कालाक्षमस्वमौ- 
स्सुक्यं मनस्तापज्वरादिकृदू' इत्यलङ्कारे । विनोदयति निरासयतीति योजना? शोषं 
'यूबंवत्‌। ( नाथस्सवर्थोपपत्तिमपश्यन्षिमं पच्चमुपेच्चिष्ट ) । ` छचमीर्येन चन्द्रेण सह । 
स्वदाननसदृशत्वादिति भावः । विनोदयति विनोदं करोति । विनीदशाब्दात्‌ “तर्कः 
रोति तदाच्टे' इति णिच्प्रत्ययः । साइश्यद्शनादयो हि विरहिणां विनीदुस्थानानीति. 
सावः। स चन्द्रोऽपि दिगन्तलम्वी पश्चिमाशां गतः सन्‌। अस्झेंगच्छ[किस्यर्थ: । अत 


एच स्वदाननरुचि विजहाति । त्वन्सुखसाइश्यं ्यजतीस्यर्थः। अतो निद्रां विहाय तां 


छकच्मीमनन्यशरणां परिगृहाणेति भावः ॥ ६७ ॥ 
निद्रारूपा रमणी के अधीन हुये आप के बिषय में अपनी अनुरक्ति की तरफ रात्रि 
में खण्डिता नायिका को भांति कुछ ध्यान नहीं देती हुई अतः-खिन्नचित्त होती हुई 


लक्ष्मी जिस चन्द्रमा के साथ अपने मन को वहलाती थी वह चन्द्रमा भी इस समय 
पश्चिम दिशा के अन्त में जाता हुआ अर्थात्‌ अस्त होता हुआ तुम्हारे मुख की कान्ति की 


भाँति जो अपनी कान्ति है, उसको छोड़ रहा है अर्थात्‌ कान्तिहीन हो रहा है । अतः निद्रा 
को छोड़ कर आप जिसका कोई आश्रय नहीं है ऐसी उस लक्ष्मी को ग्रहण करे अर्थात्‌ उठें ॥ 
निशावसानसूचककमळविकाससाष्षश्याय नेत्रोन्मीलनौ चित्यं सूचयन्नाह 
तद्वल्युना युगपदुन्मिषितेन तावत्‌ सद्यः परस्परतुळामघिरोहतां दवे । 
परस्पन्द्मानपरुषेतरतारमन्तश्चक्षुस्तच ्रच्रितश्रमरं च पद्माम्‌ ॥ ६८॥ 
तङ्कर्गुनेति।  तत्तस्माझ्ञच्मी परिग्रहणाद्वर्गुना मनोजेन। “वढ्गु स्थाने मनोज्ञे 
च बल्गु भाषितमन्यवत्‌' इति विश्वः । युगपत्तावदुन्मिपितेन युगपदेचोन्मीरितेन 
सदयो द्वे अपि परस्परतुलामन्योन्यसाइश्यमधिरोहतां आप्नुताम्‌ । आर्थनायाम्‌ छोट्‌। 
केरे । अन्तः अस्पन्दुमाना चलन्ती परुपेतरा स्निग्धा तारा कनीनिका यस्य तत्त- 


थोक्तस्‌ । “तारकाऽचणः कनीनिका? इस्यमरः । ३ : प्रचलितभ्रमरं 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya हक चक) जन्त, अर्वा 
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चळद्सृङ्गं पद्म च । युगपदुन्मेपे सति साहश्यलाभ इति भावः ॥ ६८ ॥ 
इस ( लक्ष्मी के स्वीकार करने के ) कारण से सुन्दर जो साथ ही साथ एकही क्षण 
में आँख का खुलना और कमल का खिलना ये दोनों व्यापार हें उनसे शीघ्र उसी क्षण में 
दोनों ही परस्पर एक दूसरी की वरावरी को प्राप्त करें, वे दोनों कोन-एक तो भीतर कुछ 
२ चलती हुई चिकनी काली पुतलियों वाली तुम्हारी आँखें और दूसरे भीतर कुछ २ 


चलते हुए भौरो से युक्त कमल अर्थात्‌-साथ ही साथ खुलने और खिलने से आँखों की और 
कमलों की पूर्ण रूप से समानता हो जायगी, अर्थात्‌ आप आखें खोलें कमळ खिल रहे हे ॥ 


अथ निशाऽवसानसूचकं ग्रातःकालीनं सन्द्सुगन्धिपवनं वर्णयन्नाह-- 
बुन्ताच्छलथं रति पुष्पमनोकद्दानां खंखुञ्यते सरसिजैररुणांशुभिन्ञेः । 
स्वाभाविकं परशुणेन चिमातवायुः सोरभ्यमीप्खुरिव ते सुखमारुतस्य ॥ 
वृन्तादिति । विभातवायुः ग्रभातवायुः स्वाभाविकं ते तव सुखमारुतस्य नि 
श्वासपवनस्य सौरभ्यम्‌ । ताइक्सौयन्ध्यमित्यथः । परगुणेन । सांक्रासिकगन्धेने- 
्यर्थः। ईप्सुराष्तुमिच्छुरिव। “आपूज्ञप्युधामीत”ः इतीकारादेशः। अनोकहानां 
बृचाणां श्लथं शिथिल पुष्पं दन्तात्पुप्पवन्धनात्‌। “वन्तं ्रसववन्धनम्‌' इत्यसरः। 
हरत्यादुत्ते। अरुणांशभिन्नेस्तरणिकिरणोद्वोधितैः सरसिजातेः संस्सिजेः कमळे: सह। 
“तत्पुरूपे कृति वहुळम? इति सप्तम्या अछुक्‌। संखुञ्यते संगच्छते । स॒जेदेवादिका- 
क्तरि लट्‌ ॥ ६९ ॥ 
ग्रातःकाल कौ वायु स्वाभाविक तुम्हारे सुख के निःश्वास-वायु को सुगन्धि के समान 
सुगन्धि को दूसरे के गुण से अर्थात्‌ दूसरे से प्राप्त किये हुये गन्ध के द्वारा प्राप्त करने को 
इच्छा से, मानो वृक्षों के शिथिल हुये पुष्पों की बृन्त अर्थात-फूर्को के वन्धन-स्थानों से. 
_अलग कर रहा है, और सूये की किरणों से विकसित कमलां के साथ सङ्गत हो रहता है, 
अर्थात्‌-फूलों के और' कमलों के गन्ध को ग्रहण करता हुआ वह रहा है, अतः सूर्योदय का 
समय हो रहा दै आप उठे ॥ ६९ ॥ 
अथ तरुपढलवस्थितहिमास्भोवर्ण नपुरःसरं निशाऽवसानं सूचयज्ञाह- 
वाम्नोद्रेषु पतितं तस्पल्लवेषु निर्धोतद्ारगुलिकाचिशद्‌ं दिमाम्मः । 
आभाति लब्धपरमागतयाऽघरोछ्ठे ळीलास्मितं सद्शनाचिरिच त्वदीयम्‌ 
ताम्रोद्रेष्विति । ताम्रोदरेष्वरुणाभ्यन्तरेषु पतितं निर्धोता या हारगुलिका 
सुक्तामणयर्तद्वह्विज्ञदं हिमाम्भो लब्धपरभागतया लव्धोत्कर्षंतया। “परभागो रुणो- 
स्कर! इति याद्वः। अधरोष्ठे त्वदीयं सदशनार्चिदन्तकान्तिसहितं ळीलास्मित- 
मिचाभाति शोभते ॥ ७०॥ 
ताम्र के समान लाळ वर्ण से युक्त जिनका मध्य भाग है, पेसे वृक्षों के नवीन पल्चवों 
में गिरी हुई स्वच्छ मोतियों की हार के शुच्छे की भाँति विमल ओस को बूंदें उत्कपे 
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'को प्राप्त किये इये होने से जसे नाचे के ओए से तुम्हारी दाँतों को कान्ति के सहित 
लोलापूवेक मन्द हास्य सुशोभित होता है, उसी भाँति सुशोभित हो रहा है। अर्थात्‌ 
-सूयाँदय होना चाहता है । अतः आप उठे ॥ ७० ॥ 

यावत्पतापनिधिराक्रमते न भानुरह्वाय तावद्रुणेन तमो निरस्तम्‌ । 
आयोधनाग्रसरतां स्वयि बोर ! याते किं वा रिपूंस्तव गुरुःस्वयमुच्छिनत्ति 

याचदिति | प्रतापनिधिस्तेजो निधिर्भानुयांवन्नाक्रमते नोदूच्छुति । “आङ उद 

'सने? इत्यात्मनेपदम्‌ । तावत्‌ भानावचुदित पुवेस्यर्थः। अह्वाय झटिति । “द्राग्झ- 
- टित्यज्जसाऽह्वाय? इत्यमरः । अरुणेनानूरुणा । 'सूर्य॑सूतोऽरुणोऽन्रुः इत्यमरः । तमो 


निरस्तस्‌। तथाहि। हे चीर ! । त्वय्यायोधनेषु युद्धेणु। 'युद्धमायोधनं जन्यम्‌ ` 


इत्यमरः। अग्रसरता याते सति तव गुरुः पिता रिपून्स्वयसुच्छिनत्ति किं वा। नोच्छि- 
-नच्येवेत्यर्थः। न खळुयोय्यपुत्रन्यस्तभाराणां स्वामिनां स्वयं व्यापारखेद्‌ इति भावः 

तेज के निधि सूये भगवान्‌ जव तक उदथ नहीं हो पाते तव तक उनके पहिले 
"ही जल्दी से सूर्य के सारथि 'अरुण' ही अन्धकार को दूर कर देते हैं, अतः हे, वीर ! 
युवराज अज ! आप के सब से आगे युद्ध में रहने वाळे होते हुये आप के पिता रघु महाराज 


'शघुओं को क्या स्वयस्‌ उच्छिन्न करते हैं, नहीं बल्कि आप करते हैं, अतः 
कर के उठें ॥ ७१॥ 7 नह [प करते हैँ, अतः आप अब सो 


सम्प्रति ते सेनागजेन्द्रा अपि विनिद्रा जाता अतस्स्वमपि छिनिङ्रो सवेत्याह-— 

'शय्यां जद्दत्युभयपक्षविनीतनिद्राः स्तम्बेरमा मुखरश्टङ्कळकर्षिणस्ते। 
'येषां विभान्ति तरुणारणरागयोगाद्भिन्नाद्रिगेरिकतरा इव दन्तकोशाः ॥ 

शय्यासिति। उमाभ्यां पक्षाभ्यां विनीता अपगता निद्रा येषां त उभयपक्ष- . 
'विनीतनिद्राः। अन्न समासविषय उभशव्द्स्थान उभयशब्द्प्रयोग एव साधुरित्य- 
नुसन्धेयम्‌ । यथाऽऽह केयटः-'उभादुदात्तो नित्यसि'ति नित्यग्रहणस्येदे प्रयोजनं 
'बृत्तिविपय उभशव्दुस्य प्रयोगो माभूत्‌। उभयशब्द्स्येच यथा स्यात्‌, उभयपुत्र 
इत्यादि भवति इति। सुखराण्युत्थानचळनाच्छुव्दायमानानि श्यङ्खकानि निग- 
डानि कषन्तीति तथोक्तास्त एव तव स्तम्बे रमन्त इति स्तम्बेरमा हस्तिनः । 'स्त- 
'स्वकर्णयो रमिजपोः? इत्यच्प्रत्ययः। ‘हस्तिसूचकयोः इति वक्तव्यात.! “इभः स्तस्वे- 
“रम; पझी? इव्यमरः। “तप्पुरुपे कृति वहुलम्‌? इति सक्षम्या अछुक्‌। शय्यां जहति 
स्यजन्ति। येषां स्तम्बेरमाणां दन्ता कोशा इव दन्तकोशा द्न्तकुड्मलास्वरुणार्‌- 
णरागयोगादू वाळाकांरुणसंप्काडेतोथिन्नाद्रिगेरिकतटा इच विभान्ति। धातुरक्ता 
इच भान्तीस्यर्थः ॥ ७२ ॥ 

दोनों पार्थी से करवट वदलने से जिनकी नोंद पूरी हो चुकी है, अत एव उठने के 
समय अङ्गो के हिलने से झन्‌ झन्‌ शब्द करते हुए लोहे के बने हुये सैकड़ों को खोच 
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रहे हैं, ऐसे आपकी सेना के सभी गजेन्द्र शय्या का त्याग कर रहे हैं, अर्थात्‌ अपने २ 
शयन करने के स्थानों से उठ रहे हे, और जिनके खिलने के नजदीक आई हुई कलियों 
के समान दाँत हाळ में उदय हुये सूर्यं की ढाल २ किरणों के सम्पकं होने से कटे 
हुए पर्त के गेरू के टुकड़े की भांति माळूम पड़ते हुये सुशोभित हो रहे हैं । अर्थात्‌ हाथी 
. भी सोकर के उठ गये, अव आपको भी उठना चाहिये ॥ ७२ ॥ 
अथ सेनाऽश्वा अपि विगतनिद्रा जाता इनि च्रुवन्तो वन्दिपुत्रा आहुरित्याह-- 
दीर्घेष्वमी नियमिताः पटमण्डपेषु निद्रां विद्दाय वनजाक्ष ! वनायु देइयाः । 
चक्त्रोष्मणा मलिनयन्ति पुरोगतानि लेह्यानि सँघवशिलाशकलानि वाहा: ॥ 
दीर्घप्विति । हे वनजाक्ष ! नीरजाक्ष ! “वनं नीरं वनं सत्वम्‌’ इति शाश्वतः । 
दीघेंपु पटमण्डपेषु नियमिता वद्धा बनायुदेश्या वनायुदेरो सवाः । “पारसीका वना- 
युजा? इति हलायुधः। अमी चाहा अश्वा निद्रां विहाय पुरोगतानि लेह्यान्यास्वा- 
द्यानि सैन्धवशिलाइकलानि । “सैन्धवोञ्खी शीतशिवं सणिमन्थं च सिन्धुजे’ इत्य- 
मरः । वबत्रोण्मणा मरिनयन्ति मलिनानि ङुर्वन्ति। उक्तं च सिद्धयोरासंग्रहे— 
“पूर्वाह्णकाले चाश्वानां प्रायशो लवणं हितम्‌। शूंळमोहविवन्धष्नं लवणं सैन्धवं 
चरम्‌ ॥? इत्यादि ॥ ७३ ॥ 
हे कमलनयन ! अज ! कपड़ों के वने हुये बड़े २ मण्डपों में बेंषे हुये पारस देश में 
उत्पन्न हुये ( पारसी ) ये आप की सेना के घोड़े निद्रा त्याग कर उठे इये, आगे रक्खे 
हुये चाटने लायक सेन्धा निमक के चट्टानों के डकड़ों को अपने सुख के वायु की गमां से. 
अर्थात्‌ भाफ से मलिन कर रहे हैं ॥ ७३॥ र 
-भवति विरळमक्तिम्लौनपुष्पोपद्वारः स्वकिरणपरिवेषोङ्गेद्‌शान्याः प्रदी पाः। 
अयमपि च गिर नस्त्वत्प्रबोधप्रयुक्तामनुबदति शुकस्ते मञ्च्चाक्पञ्जरस्थः॥ 
भवतीति। स्लानः पुष्पोपहारः पुष्पपूजा स्लानत्वादेव विरलभक्तिविरळरचनो ` 
'भवति | ग्रदीपाश्च स्वकिरणानां परिवेपस्य मण्डलस्योदूमेदेन स्फुरणेन शून्या भव- 
न्ति । निस्तेजस्का भवन्तीत्यर्थः । अपि चायं मञ्जवाङ्‌ मधुरवचनः पञ्जरस्थस्ते तव 
शुकस्त्वस्प्रवोधनिमित्तेन अयुक्तासुच्चारितां नोऽस्माकं यिरं चाणीमनुबदति । अनुकः 
.त्य वद्तीस्यर्थः । इत्थं प्रभातलिङ्गानि वतन्ते, अतः प्रवोद्धव्यमिति भावः ॥ ७४ ॥ 
उपहार में आये हुये पुष्पों के मुरझा जाने से उनकी रचना ( गुथाई ) ढीली हो गई 
है, और दीपक अपने २ प्रमामण्डळ की चमक से रहित दो रहें दै, अथात-दीपका की 
प्रभा फीकी हो गई है, अतः इन सव पूर्वोक्त लक्षणों से पूरा सबेरा हो गया है, और यदद 
सुन्दर बोलने वाळा पिंजरे में रखा हुआ आपका सुग्गा भी आप को जगाने के लिये कहे 
गये हम लोगों के पूर्वोक्त वचनों का अनुकरण करके बोल रहा है, अतः अव आप निद्रा का 


-त्याग करके उठें ॥ ७४॥ 
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इति विरचितवाग्मिवेन्दिपुलैः कुमारःखपदि विगतनिद्रस्तर्पसुञ्झाञ्चकार | 


मद्पटु निनदद्भिबोधितो राजहंसः सुरगज इव गाङ्गं सेकतं सुप्रतीकः ॥ 

इतीति । इतीत्थं विरचितवाग्मिर्वन्दिपुत्रैचे तालिकेः । पुत्रम्रहणं समानवयस्क- 
स्वद्योतनार्थम्‌। सपदि विगतनिद्रः ङुमारः। तल्पं शय्यास्‌। “तल्पं शय्याऽट्टदा- 
रेषु इत्यमरः । उज्झाञ्चकार विससजं । “इजादेश्च गुरुमतो5नच्छः इत्याम्‌ प्रत्ययः । 
कथमिव । सदेन पडु मुरं निनदुङ्गी राजहंसैवांधितः सुग्रतीकाख्यः । सुरगज ईशा- 
नदिग्गजः। गङ्गाया इदं गाङ्गं सैकतं पुलिनमिव। “तोयोस्थितं तस्पुरिनं सैकतं 
सिकतामयम्‌” इत्यमरः। 'सिकताशकराभ्यां च? इत्यण्मत्ययः । सु्रतीकग्रहणं प्रायशः 
केलासवासिनस्तस्य नित्यं गङ्गातरविद्दारसम्भवा दित्यनुसन्धेयम्‌ ॥ ७५ ॥ 

इस प्रकार से स्तुति-वचनों की रचना जिन्होंने की दै, ऐसे वन्दि-पुत्रों से शीप्र हीः 
जिनकी निद्रा दूर हो गइ थी, ऐसे युवराज अज ने शय्या को उस तरह से परित्याग किया 
कि--जिस तरह से हषं से मधुर शब्द करते हुये राजइंसों से जगाया गया, “सुप्रतीकः 
नामक ईशान दिशा का दिग्गज गङ्गा के रेतीले तट का परित्यागे करता है ॥ ७५॥ 

अथ विधिमवसाय्य शाख्रएं दिवलमुखोचितमञ्चिताक्षपक्षमा । 
कुशळविरचिताउकूळवेषः क्षितिपसमाजमयात्‌ स्वयंबरस्थम्‌ ॥७६॥ 

अथेति । अथोस्थानानन्तरमञ्चितानि चारूण्यक्षिपच्माणि यस्य सोऽजः झाखे 
दृष्टभवगतं दिवससुखोचितं ग्रातःकालोचितं विधिमनुष्ठानमवसाय्य समाप्य । 
स्यतेण्यन्ताख्यप्‌। कुशलेः। अ्साधनदक्षेविरचितोऽनुकूलः स्वयं विरचितो वेषो 
नेपथ्यं यस्य स तथोक्तः सन्स्वयंचरस्थं क्षितिपसमाजं राजसमूहमगादृगमत्‌ । “इणो 
गा छुङि” इति गादेशः। पुप्पिताग्राइत्तमेतत्‌। तज्ञक्षणस-'अयुजि नयुगरेफतो 
यकारो युजि च नजा जरगाश्च पुष्पिताग्रा’ इति ॥ ७६॥ 


` इति पञ्चमसगे म० म० कोलाचलमहिनाथसूरिविरचितसञ्जीविनी टीका समाप्ता । 


~ ERS 
शय्या त्याग कर उठने के वाद जिनके नेत्रो के लोम सुन्दर हे ऐसे युवराज अजः 
शाजोक्त प्रातःकाल के योग्य सन्ध्या-वन्दनादिक अनुष्ठान समाप्त कर के अल्डूकृत करने 
वाछों में चतुर पुरुषों के द्वारा अपना स्वयंवर में जाने के योग्य उत्तम वेष वनाकर स्वयंअर 
वेठ 
में बंठे हुये राजसमाज में गये ॥ ७६ ॥ 
इति साहित्यञाखिश्रीब्रह्मशङ्करमिरकता प्रथमादिपन्र मसर्गान्ता हिन्दी टीका समाप्ता । 


>-*<48-0०--- 
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; ॥ श्रीः ॥ 
` रघुवंशमहाकाव्यम्‌ 
` “घण्टापथः 'मणिप्रमाः टीकाइयोपेतम्‌ । 


—— ONO 
षष्ठः सर्गः 
जाइवी मूर्ध्नि पादे वा कालः कण्ठे वपुष्यथ । 
कामारिं कामतातं वा कञ्चिद्‌ देवं भजामहे ॥ 
स तत्र मञ्चेषु मनोक्ञवेषान्सिद्दासनस्थानुपचारवत्खु । 
वैमानिकानां मरख्तामपश्यदाकृएलीलान्रछोकपाछान ॥ १॥ 

स इति । सोऽजस्तत्र स्थाने उपचारवस्सु राजोपचारवस्सु मञ्चेषु पयक्षेषु सिंहा- 
सनस्थान्मनोज्ञवेषान्मनोहरनेपथ्यान्वेमानिकानां विमानेश्वरताम्‌। “चरतिः इति 
ठक्प्रत्ययः । मरुताममराणाम्‌ । “मरुतौ पवनामरौ' इत्यमरः । आकृष्टलीलान्गृहीत- `. 
सौभाग्यान्‌ , आक्ृष्टमरुन्नीलानित्यथः । सापेक्षत्वेडपे गमकत्वात्समासः। नरलोकं 
पाळ्यन्तीति नरळोकपालाः । कमंण्यण्प्रत्ययः । तान्भूपाछा नपश्यत्‌। सर्य5स्मिज्षुपः 
जातिश्छुन्दः ॥ १॥ Ss 
; सुरनदी शिर या चरणमें इयामता गल कण्ठमें । 

कामके रिपु वा पिता उस देवको इम नित भजें। | 
उस अजने राजकीय साधनोंसे सजाये गये मश्नोंपर सुन्दर वेपवाळे तथा विमानस्थ देव- 
ताओंके अनुकरण करनेवाले राजाओंको उस स्वयंवरमें देखा ॥ १॥ 
 रतेशृंद्दीतानुनयेन कामं प्रत्यपितस्वाङ्कमिवेश्वरेण । 
काकुत्स्थमाल्लोकयतां नपाणां मनो .वसूचेन्दुमतीनिराशम्‌॥ २॥ 
रतेरिति । “रतिः स्मरप्रियायां च रागे च सुरते स्छुता' इति विः । रतेः कामः 
प्रियाया गुहीतानुनयेन स्वीकृतप्राथनेन, शुहीतरत्यचुनयेनेस्यर्थः। सापेक्षत्वेऽपि गम- 
कत्वात्समासः । ईश्वरेण हरेण अत्यर्पितस्वाङ्ग काममिव स्थितं काकुस्स्थमजमाळोक- 
यतां नुपाणां मन इन्दुमतीनिराशं वंदर्भीनिःस्पृहं बभूव। इन्दुमती सतपतिमेनं 
विहाय नास्मान्वरिष्यतीति निश्चिकयुरित्यर्थः। सर्वातिशयसौन्दयंमस्येति साव॥२॥ 
` रति ( कामपत्नी ) की प्रार्थनाको स्वीकारकर शिवजीसे फिर अपने शरीरको प्राप्त किये 
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हुए कामके समान अजको देखते हुए राजाओंका मन इन्दुमती ( को पाने ) से निराश 
हो गया ॥ २॥ 
चेद्भनिर्दिएमसौ कुमारः क्लुतेन सोपानपथेन मञ्चम्‌ । 
शिळाविसङ्ञेुगराजशाचस्तुन्ञं नगोत्सङ्गमिवारुरोह ॥ ३ ॥ 
वेदर्भेति । असौ कुमारो चैद्भेंण भोजेन निर्दिष्ट प्रदर्शित मञ्चं पर्यङ्कं वसेन 
सुविहितेन सोपानपथेन। स्रगराजशावः सिंहपोतः । “पोतः पकोञ्भंको डिम्भः 
पृथुकः शावकः क्षिः इत्यमरः । शिलानां विभङ्गे्ङ्गीभिस्तुङ्गसुञ्ततं नगोत्सङ्ग शला- 
ग्रसिव आरुरोह ॥ ३ ॥ 
वे कुमार ( अज ) विदर्भ॑नरेश ( भोज ) से बतलाये गये मन्च पर वनाये गये सोढ़ीके 
रास्तेसे, चट्टानोंके रास्तेसे पद्दाइपर सिंहके वच्चेके समान चढ़ गये ॥ ३॥ 


पराष्यंचर्णास्तरणोपपच्मासेदिवान रत्नवदालनं सः । 
सूयिष्ठमासीडुपमेयकान्तिमंयूरपृष्ठाश्रयिणा शुहदेन ॥ ४ ॥ 
पराध्ये ति । पराध्यां: श्रेष्ठा वर्णा नीकपीतादयो यस्य तेनास्तरणेन कम्बळादिनो- 
पपन्न सङ्गतं रच्नवद्वत्नखचितमासने सिंहासनसासेदिवानधिष्टितवान्सोऽजः मयूरः 
पृष्ठाश्रयिणा गुहेन सेनान्या सह । 'सेनानीरग्निभूगुंहः? इत्यसरः । भूयिष्ठमत्यर्थसुप- 
सेयकान्तिरासीत्‌। मयूरस्य विचित्ररूपवरवात्तत्साम्यं रत्नासनस्य। तदृद्वारा च 
तदारूढयोरपीति भावः ४॥ 
बहुमूल्य रंगीन चादरसे विछाये गये. रत्नजटित आसनपर बैठे हुए वे अज मोरकी 
पीठपर बैठे हुए कातिकेयके समान अधिक शोभमान हुए॥ ४॥ 


तछु थिया राज़परण्परासु प्भाविरोषोदयदुनिरीकष्यः । 
सइस्रधात्मा व्यरुचद्विमक्तः पयोमुचां पङ्क्तिषु विद्युतेव ॥ ५॥ 


तास्विति । तासु राजपरस्परासु श्रिया रूच्स्या क्या पयोझुचां मेघानां पक्चिपु 
विद्युतेव सहल्रधा विभक्तः तरङ्गेषु तरणिरिव स्वयमेक एव प्रत्येकै सङ्क्रामित 
इत्यर्थः । प्रभाविशेपस्योदयेनाविर्भावेन दुर्निरोच्यो दुर्दशन आत्मा श्रियः स्वरूपं 
व्यरूचद्वथ्यो तिष्ट । “चुद्घयो लुङि’ इति परस्मैपदस्‌। द्युतादित्वादङ्‌प्रत्ययः। तस्मिन्‌ 
समये प्रत्येकं सङक्रान्तलचमीकतया तेपां क्रिमपि दुरासदं तेजः प्रादुरासी दित्यः ॥ 

उन राजपक्छिक्त्योमें लक््मी ( शोभा ) से हजारों भागोंमें ( तरक्षोंमें सूयेके समान ) 
आत्माको फैलाये हुए वे अज, मेघपडिक्तयोमें विजलीसे हजारों भागोंमें. विभक्त ( सव तरफ 


फैछाये गये ) आत्मा अर्थात्‌ प्रकाशके समान शोभित हुए ॥ ५ ॥ 
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तेषां मढार्दासनसंस्थितानामुदारनेपथ्यस्रतां स मध्ये । 
रराज धाम्ना रघुसूचुरेव करपद्रमाणामिव पारिजातः ॥ ६॥ 
स्य लाहम जाल ्रेष्ठसिंहासनस्थानाम्‌ । - 
सुज्ज्वळवेपधारिणां तेपां राज्ञां मध्ये । कल्पद्रुसाणां मध्ये पारिजा ८ 
विशेष इच। 'पञ्चेते देवतरवो मन्दारः पारिजातकः। संतान कद पंसि वा 
हरिचन्दनम्‌' इत्यमरः। स रघुसूचुरेव धाम्ना तेजसा। “भूरना' इति पाठे$तिदायेने- 
त्यथः | रराज । अन्न कल्पनुसशब्दः पञ्चान्यतमविरेपचचनः, उपकल्पयन्ति मनोर- 
थानिति व्युत्पत्या सुरत्रुममात्रोपलक्षकतया प्रयुक्त इत्यचुसन्येयम्‌ । कर्पा इति 
हुसाः कढपद्नुमा इति विग्रहः ॥ ६॥ ः 
बहुमूल्य आसनोंपर वेठे हुए तथा श्रेष्ठ भूपणोंको पहने हुए उन राजाओंके बीचमें रघु- 
कुमार अज हो, कप्पद्नुर्मोके बोचमें पारिजातके समान अपने तेजसे शोभायमान हुए ॥ ६ ॥ 
नेत्रवजाः पौरजनस्य तस्मिन्विद्दाय खवोन्चपतोन्निपेतुः । 
मदोत्कटे रेचितयुष्पवृक्षा गन्धद्विपे वन्य इव द्विरेफाः॥ ७॥ 
नेत्रेति 1 पौरजनस्य नेत्रव्रजाः सर्वान्नृपतीन्विहाय तस्मिञ्चजे निपेतुः। स एव 
सर्वोत्कर्पेण ददश इत्यथः। कथमिव--सदोत्करे मदेनो द्विन्नगण्डे निर्भरमदे वा वन्ये 
क जज गज । | रिक्तीकृताः पुप्पाणां वृक्षा येस्ते, त्यक्तपुष्पव्षा 
इध्यर्थः। द्विरेफा वड इव । द्विपस्य बन्यविरोषणं द्विरेफाणां - 
ai इव। द्वि बिस द्विरेफाणां पु«पवृच्त्यायसम्भ 
नागरिकोंकी दृष्टि सव राजाओंको छोड़कर उस अजपर ह उस प्रकार गयी, जिस प्रकार 
भोरे फूले हुए बृक्षोंको छोड़कर तीब्र गन्धवाले हाथो ( के गण्डस्थल ) पर जाते हे॥७॥ 
त्रिमिविशेपमाइ-- 
अथ स्तुते बन्द्भिरन्वयज्ञेः सोमाकेवंश्ये नरदेवळोके । 
सञ्चारिते चागुरुखारयोनो धूपे समुत्सर्पति वेज्ञयन्तीः ॥ ८ ॥ 
अथेति। अथान्वयज्ञे राजवंश्याभिज्ञैवन्दिभिः स्तुतिपाठकेः। “वन्दिनः स्तुतिः 
पाठकाः इत्यमरः। सोमाकवंश्ये सोमसूर्यवंशभवे नरदेवलोके राजसमूहे स्तुते सति। 
विवेदोत्युत्तरेण सम्वन्धः। एवसुत्तरत्रापि योज्यम्‌ । सञ्चारिते समन्तात्‌ ग्रचारिते । 
अगुरुसारो योनिः कारणं यस्य तस्मिन्धूपे च वैजयन्तीः पताकाः समुरसर्पति सति 
अतिक्रम्य गच्छति सति ॥ ८ ॥ 
इसके बाद वंश ( की परम्परा ) को जाननेवाले वग्दियोसे सूर्यवंशी तथा चन्द्रवंशी- 
राजाओंके प्रशंसित होनेपर अर्थात्‌ प्रशंसात्मक वचनोंसे परिचय दिये जानेपर, जळाये 
गये अगरकी धूपवत्तियों ( के धूणं ) के पताकाओसे ऊपर तक फैलते रद्दनेपर--॥ ८॥ 
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पुरोपकण्डोपचनाश्रयाणां  कळापिनासुद्धतनृत्यद्देतौ । 
प्रध्मातशडखे परितो दिगन्तांस्तूयंस्चने सूच्छति मङ्गलाथ ॥ ९॥ 


पुर इति । किं च। घुरस्योपकण्ठे समीप उपचनान्याश्रयो येपां तेषां कलापिना 
वर्हिणासुद्धतनु्यहेतौ सेघध्वनिसाइश्यात्ताण्डचकारणे। ग्रध्माताः पूरिताः शङ्का यन्न 
तस्मिन्‌ मङ्गलार्थे मङ्गलम्रयोजनके । .तूय स्वने वाद्यघोषे परितः सर्वतो दिगन्ता- 
च्छति व्याप्नुवति सति ॥९॥ 
नगरके पाइवंवतीं उपवनोंमें रहनेवाले मयूरांके अधिक नाचनेका कारण बने हुए तथा 
शङ्ख बजाये जानेवाले, मङ्गलके लिये तुरही ( आदि वाजाओं ) की ध्वनिके दिगन्त तक फैलते 
रहनेपर--॥ ९॥ 
मञुष्यवाह्यं चतुरस्यानमध्यास्य कन्या परिवारशोभि । 
विवेश मञ्चान्तरराजमार्ण पतिवरा क्ळूप्तविवाद्दवेषा ॥ १०॥ 
मचुष्यवाह्ममिति । पतिं वृणोतीति पतिंवरा स्वयंवरा । 'अथ स्वयंवरा । पति- 
वरा च वर्याऽथ? इत्यमरः। “संज्ञायां भ्टतवृजिधारिसहितपिदूस?, इत्यनेन खच्प- 
त्ययः। क्लृप्तविवाहवेषा कन्येन्दुसती सजुष्येर्चाह्मं परिवारणः,परिजनेन शोभि 
चतुरखयानं चतुर्रवाहनं शिविकामध्यास्यारुह्म मञ्चान्तरे! मध्ये यो राजः 
मार्गस्तं विवेश ॥ १०॥ Nr 
पतिको स्वयं वरण करनेवाळी, विवाइके भूषणोंको पहनी हुई कुमारी इन्दुमती परिवारोंसे 
शोभमान तथा मनुष्योंसे ढोये जानेवाले पालकी या तामदानपर सवार होकर मन्रोंके 
मध्यम ( वनी हुई ) सड़कपर पहुँची ॥ १० ॥ 


तस्मिन्विधानातिशये विधातुः कन्यामये नेत्रशतेकळष्ये । 
निपेतुरन्तःकरणैनरेन्द्रा देदैः स्थिताः केचलमासनेषु ॥ ११॥ 

तस्मिन्निति। नेत्रशतानामेकलच्ये एकदृश्ये कन्यामये कन्यारूपे तस्मिन्विधातु- 
विधानातिशये सष्टिविशेपे नरेन्द्रा अन्तःकरणेनिपेहुः। आसनेषु देहैः केवलं देह- 
रेव स्थिताः। देहानपि विस्सृत्य तत्रेव दृत्तचित्ता वभूबुरित्यर्थः । अन्तःकरणकतृके 
निपतने नरेन्द्राणां कतृत्वव्यपदेश आदरातिशयार्थः॥ १६ ॥ 

सैकड़ों नेत्रोंका एक लक्ष्य कन्या ( इन्दुमती ) रूप, ब्रह्माकी श्रेष्ठ रचनामें राजालोग 
अन्तःकरणसे मझ हो गये और आसनपर ( तो वे केवल ) झारीरसे बैठे रहे । ( इन्दुमतीमें 
सव राजाओं का अन्तःकरण आकृष्ट हो गया ) ॥ ११ ॥ 


तां प्रत्यभित्र्यक्तमनोरथानां महीपतीनां प्रणयाग्रदूत्यः 
प्रवालशोभा इव पादपानां श्ज्ञारचेश विविधा बभूबुः ॥ १२॥ 
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तामिति । तामिन्दसतीं प्रति । अभिव्यक्तमनोरथानां प्ररूढाभिलाषाणां सही 
पतीनां राज्ञां प्रणयाग्रदूत्यः प्रणयः प्राथना प्रेम वा। 'प्रणयास्त्वमी । विम्भयाच्ञा- 
प्रेमा? इत्यमरः प्रगयेप्बप्रदूत्यः प्रथमदूतिकाः । प्रणयप्रकाशकत्वसास्याद्‌ दूतीस्व- 
व्यपदेशः । विविधाः शङ्गारचेष्टाः शङ्गारविकाराः पादपानां प्रवालशोभाः पल्लवसम्पद 
इव व्भूबुरुत्पन्ना:। अन्न शङ्गारछक्णं रससुधाकरे-विभाव रजुभावेश्र स्वोचितेव्यंभि- 
व्यारिभिः । नीता सइस्यरस्यत्वं रतिः शऽङ्गार उच्यते! ॥ रतिरिच्छाविशेषः । तच्चोक्तं 
तत्रेव-यूनोरन्योन्यविशेपस्थायिनीच्छा रतिः स्सता' इति। चेष्टाशब्देन तदनुमा- 
वविशेषा उच्यन्ते । तेऽपि तत्रैवोक्ताः-'भावं मनोगतं साक्षात्स्वहेतु ग्य्जयन्ति ये । 
तेऽनुभाचा इति ख्याता अविक्षेपस्सितादय: ॥ ते चतुर्धा चित्तयात्रवाग्बुद्ध्यारम्भसः 
स्भवाशइति । तत्र गान्नारम्भसस्भवांश्रेशशब्दोक्ता न चुभावान्‌ कश्चित'-इत्यादिभि 
शहोकर्वच्यति । ऽङ्गाराभासश्राग्रस्‌। एकन्रेच ्रतिपादनात्‌। तदुक्तम-एकन्नवाजुरा- 
गश्चेत्तियेक्शव्दगतो5पि वा । योपितां बहुसक्तिश्चेद्रसाभासख्रिघा मतः इति ॥३२॥ 

उस इन्दुमतीके प्रति स्पष्ट अभिलापाबाले राजाओं की प्रेमसम्बन्धिनी प्रथम दूती दक्षा 
की नवपछवों की शोमा के समान, अनेक चेष्टायें ( इलो० १३-१९ में वर्णित ) हुई ॥१२॥ 


'अङ्गारचेष्टा वभूचुः' इत्युक्तम्‌ । ता एव दशयति | 
कश्चित्कराभ्यामु पगूडनालमालो रपच्राभिद्दतह्विरिफम्‌ । 
रजोभिरन्तः परिवेषबन्धि छोलारविन्द भ्रमयाञ्चकार ॥ १३ ॥ 


कश्चिदिति । कश्चिद्राजा कराभ्यां पाणिभ्यासुपणूढनालं गृहीतनालम्‌ । आलो" 
छैश्वञ्जरेः पत्रैरभिहतास्ताडिता द्विरेफा अमरा येन तत्तथोक्तम्‌ । रजोभिः परागै- 
रन्तः परिवेषं मण्डलं वध्नातीत्यन्तःपरिवेपबन्धि। लीलारविन्दं ्मयाञ्जकार । 
करस्य लीळारविन्द्वर्वयाहं अमय्रितव्य इति नुपाभिग्रायः। हस्तघूर्णकोऽयम- 
पलक्षणक इतीन्दुमत्यभिप्रायः ॥ १३ ॥ 

कोई राजा दोनों हाथ से पकड़े गये नालदण्डवाले, हिलते हुए पत्तों से भ्रमरोको दूर 
करनेवाले और भीतरमें परागोंके मण्डल बांधते हुए लीलाकमलको घुमा रहा था । ( मेरे 
हाथ में स्थित इस लोछा-कमलके समान तुम्हारे साथ में भ्रमण करूंगा -या तुम मेरे साथ 
भ्रमण करना? यह राजा का अभिप्राय था ओर 'हाथको घुमानेवाला यह राजा कुछक्षण हे? 
यह इन्दुमतीका अभिप्राय था )॥ १३ ॥ 


विस्रस्तमंसादपरो विलासी रत्नानुविद्धाङ्गदकोटिळग्नम्‌। 
प्राळम्बमुत्कृष्य यथावकाशं निनाय साचीकृतचारुवकत्रः ॥ १४॥ 
बिचस्तसिति । विलसनशीरो विलासी । “वो कफ्छसकत्थस्रस्भः इति घिचु- 


ण्ग्रस्ययः_}, झपूरोः साजांताहिज्ञस्तं पल्नालुबिद र वखत ha Vidya यनद, यदे केयूर तस्य कोटि 


र ४२ 
०२... 


क रघुवंशमहाकाव्यमू | 
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ऊर्न आढस्वखुजुळस्विनीं खजस्‌। 'परालस्वसजुलस्वि स्यास्कण्ठात' इत्यमरः । 
माचारम्‌' इति पाठे तूत्तरीयं वखस्‌ । उप्क्रष्योद्धत्य साचीकृतं तिर्यक्कृतं वचार 
चकन यस्य स बह सन्‌ यथावकाशं स्वस्थानं निनाय । प्रावारोत्क्षेपणच्छुळेनाहं 
स्वासेवं परिरप्स्य इति नुपाभिश्रायः। गोपनीय किञ्चिङ्गेऽस्ति ततोऽयं प्रावृणुत 
इतीन्दुमत्यमिप्रायः ॥ १४ ॥ 


दूसरे विलासी राजा ने कन्धेसे नीचे सरकी हुई तथा रलजटित विजायठके किनारेमें 
अटकी हुई माझाको ( पाठान्तरसे-दुपट्टेको ) सुखको थोड़ा तिर्छा करता हुआ यथास्थान 
रखा । ( दुपढ्टे को हटानेके बहानेसे मैं तुमको इसी प्रकार आलिक्षन करूंगा? यह राजाका 
अभिप्राय था और 'वह राजा अपने दूपित अङ्गको छिपा रहा हे? यह इन्दुमतीका 
अभिप्राय था) ॥ १४ ॥ 

आङुञ्चिता्ाङ्किना ततोऽन्यः किञ्चित्समावजितनेत्रशोभः । 

तियग्विसंसपिनखप्रभेण पादेन हेमं विलिलेख पीठम्‌ ॥ १५॥ 

आङुञ्चितेति। उतः पूर्वोक्तादन्यो5परो राजा किज्चित्सरजिजितनेत्रशोभ ईषदर्वा- 
क्पातितनेत्रशोभः सन्‌ । आङुञ्चिता आसुझा अग्राह्यो यस्थ. तंत. तिर्यग्विसंसर्पि- 


` ण्यो नखप्रभा यस्य तेन च पादेन हैमं हिरण्मयं पीठं पादपीट विलिलेख लिखितः 


वान्‌। पादाङ्कळीनामाङ्ञ्चनेन .तवं मत्समीपमागच्छेति नुपासिप्रायः । भूमिविलेड- 
कोञ्यमपलक्षणक इतीन्डुमत्याशयः भूमिविलेखनं तु छच्मीविनाशाहेतुः ॥ १५॥ 
उसके अतिरिक्त दूसरा राजा नेत्रको थोड़ा नीचे करके शोभायुक्त होता हुआ अर्थात्‌ कटाक्ष 
विक्षेप करता हुआ अन्नुछिको थोड़ा सिकोड़कर तिर्यक्‌ फैलती हुई नखकान्तिवाले पैरसे 
सुवर्णरचित पादपीठ (सिहासनके नीचे रखे हुए पावदान) को खुरचने लगा । ( ४ प्रिये ! 
इन्दुमति ! तुम मेरे समीप आवो? यह राजाका अभिप्राय था, और “भूमिको खुरचनेवाले 


राजाके लक्ष्मीके विनाशका सूचक अशुभ लक्षण है? ऐसा इन्दुमतीका अभिप्राय था ) ॥१५॥ 


निवेश्य वामं युजमासनाध तत्सन्निवेशादधिकोन्नतांसः। 
कश्चिद्विवृत्तनिकभिनहारः सुत्समाभाषणतत्परोऽभूत्‌ ॥ १६॥ 
निवेश्येति । कश्चिद्राजा चामं झुजमासनाधें सिंहासनेकदेरो निवेश्य संस्थाप्य 


 तस्सन्निवेशात्तस्य चासभुजस्य सञ्निवेशास्संस्थापनाद्धिकोन्नतोंऽसो वामांस एव 


यस्य स तथोक्तः सन्‌ । विद्त्े परावृत्त त्रिके त्रिकम्रदेशे भिन्रहारो छण्ठितहारः सन्‌ । 
“एष्ठवंद्याधरे त्रिकस्‌? इत्यमरः । सुहृत्समाभापणतस्परोऽभूत्‌। वामपार्श्ववर्तिनेव 
सिन्रेण सम्भापितु प्रवृत्त इत्यर्थः। अत एव विवृत्तत्रिकत्वं घरते। त्वया वामाङ्गे 
निवेशितया सहैद॑ वार्ता करिप्य इति नुपाभिम्रायः। परं दृष्ठा पराङ्सुखोऽयं न 


.कायकतेतीन्दुसत्यभिम्रायः ॥ १६ ॥ 
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सिंहासनके आधे भागमें बायें हाथको रखकर उस हाथको आसनपर रखनेसे ऊँचे (उठे 
हुए दाहिने) कन्चेवाला तथा पीठपर पहुँचे ( लटकते ) हुए हार वाळा कोई राजा मित्रके 
साथ वात करने लगा । ( "तुमको वायें अज्गमें वैठाकर इसी प्रकार मैं तुमसे वार्तालाप 
करूँगा? यह राजाका अभिप्राय था और 'दूसरेके सामने मुख फेर कर कतंब्यवियुख होने- 
वाला यह राजा हे! यह इन्दुमतीका अभिश्राय था ) ॥ १६ ॥ 


विळासिनीविक्चमदन्तपत्रमापाण्डुर केतकबचमन्यः | 
प्रियानितञ्चोचितसन्निवेशेविंपाटयामास युवा नखाग्ने,॥ १७॥ 


विळासिनीति। अन्यो युवा विछासिन्याः प्रियाया विभ्रमार्थ दन्तपत्रे दन्तप- 
त्रभूतमापाण्डुरं केतकवर्ह केतकदलम्‌ । 'देऽपि बहस? इत्यमरः । प्रियानितस्व 
उचितसब्रिवेशेरभ्यस्तनित्षेपण नंखाभेविपाटयामास विदारयामास । अहं तव नितम्ब 
एवं नखब्रणादीन्दास्यामीति नृपाशयः । तृणच्छेदकवर्पत्रपाटकोञ्यसपलक्षणक 
इतीन्दुसत्याशयः ॥ १७ ॥ ः 


दूसरा युवक राजा विलासिनियोंके विलासार्थ निर्मित दन्तपत्रवाले एवं श्वेतवर्ण केत- 
की पुष्पके पत्ते को प्रियाके नितम्बपर रखने योग्य अर्थात्‌ प्रियाके नितम्बको विलिखित करनेवाले 
नखाग्रोंते खुरचता था । ( 'मैं तुम्हारे नितम्बपर सम्मोगकालमें इसी प्रकार नखाग्रोतै विले- 
खन करूँगा? यह राजाका अभिप्राय था और 'तृणच्छेदन करनेकी अशुभ प्रकृतिवाला यहद 
केतकी-पुष्पके पत्रको विदोर्ण कर रहा है? यह इन्दुमती का अभिप्राय था )॥ १७॥ 


कुशेशयाताम्नरतलेन कश्चित्करेण रेखाध्वजळाञ्छनेन । 
रत्नाडुःकीयभ्रभयाचुबिद्धानुदोरयामाख खळीळमक्षान्‌ ॥ १८॥ 


कुशेशयेति । कश्चिद्राजा कुरोशयं शतपत्रमिवाताम्ने तलं यस्य तेन ५ 'शतपन्ने 
कुदोशयस? इत्यमरः। रेखारूपो जा यस्य तेन करेण। अद्भुलीबु भवा- 
न्यङ्कुलीयान्यूर्मिकाः । 'अद्गुलीयकमूर्मिका” इत्यमरः। “जिह्मामूछाइुलेश्छः” इति 
छुप्रत्ययः। रत्नानामङ्गुढछीयानि तेषां प्रभयाजुविद्धान्ब्याप्तानचान्पाशान्‌। 'अक्षास्तु 
देवनाः पाशकाश्व ते’ इत्यमरः। सलीळ्युदारयामासोचिक्षेप । अहं त्वया सहेवं 
रंस्य इति नृपाभिप्रायः । अक्षचातुर्यॅण कापुरुपोऽयसितीन्दुमत्यभिम्रायः। 'अक्षेर्मा 
दीव्येतः इति थुतिनिपेधात्‌ ॥ १८ ॥ 
कोई राजा कमलके समान लाल तल्हत्यीवाळे तथा ध्वजाके चिहसे युक्त रेखावाले 
हायसे, रत्न जड़ी हुई अँगूठोंकी कान्तिसे युक्त पाशेको उछाल रहा था । ( भै तुम्हारे साथ 
इसो प्रकार रमण करूँगा? यह राजाका अभिप्राय था ओर 'यह जुआरी हैं? यहद इन्दुमतीका 
असिप्राय था ) ॥ १८ ॥ द 
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कञ्चिययाभागमवस्यितेऽपि स्वसन्निवेशाद्वथतिलङ्गिनीच । 
वज्ांशुगभोङ्लिरन्ध्रमेक ब्यापारयामाख करं किरीटे ॥ १९ ॥ 


कश्चिदिति। कश्चिचथाभागं यथास्थानमचरिथितेऽपि "स्वसन्निवेश्ाङ्टयतिलकङ्गिनीव 
स्वस्थानाच्चलित इच किरीटे वज्राणां किरीटगतानामंशचो गर्भे वेपा सान्यङ्कुङिर्‌- 
न्धाणि यस्य तसेक करं व्यापारयामास। किरीटयन्सम किरसि स्थितामपि त्वां भारं न 
सन्य इति नुपाभिग्रायः। शिरसि न्यस्तहस्तोञयसपल्क्षण इतीन्दुसत्यिभ्रायः ॥ 

"' कोई राजा उचित स्थानपर स्थित होनेपर भी इधर-उधर सरके हुएके समान मुकुटपर 
होरेकी किंरणोंसे युक्त अ्नुछिच्छिद्रोबाले हाथको मुकुटपर रखा । ( 'मस्तेकपर रहनेपर भी 
तुमको सुकुटके समान भार नहीं समझेंगा? यह राजाका अभिप्राय था और ' मस्तकपर 
हाथ रखनेवाला यह कुलक्षण राजा है? यह इन्दुमतीका अभिप्राय था )॥ १९ ॥ 


ततो चुपाणां श्रुतबुत्तवंशा पुंबत्मगल्मा प्रतिद्दाररक्षी । 
माक्सन्निकष मगधेश्वरस्य नीत्वा कुमारीमचद्त्सुनन्दा ॥ २० ॥ 


तत इति। ततोऽनन्तरं नृपाणां श्रुतवृत्तवंशा श्रुतनुपबृत्तबुंशेत्यर्थः । सापेक्तत्वे- 
`ऽपि गमकत्वासमासः । प्रगरभा वाग्मिनी सुनन्दा सुनन्दाख्या प्रतिहारं रक्षतीति 
मतिहाररक्ती द्वारपाछिका। कर्मण्यण्प्रस्ययः । “टिड्ढाणजूद्यसजदल्नज्सात्रच्तयप- 
ठकठमकञक्करपः इत्यनेन ङीप्‌ । प्राक्ग्रथमं कुमारीमिन्ढुसतीस्‌ । सगधेश्वरस्य सक्षि 
कष समीपं नीत्वा पुंवत्पुंसा तुल्यस्‌ । तेन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः’ इति वतिप्रध्ययः। 
अवदत्‌ ॥ २० ॥ ह 

इसके वाद राजाओंके आचरण एवं वंश-परम्पराको जाननेवाली तथा ढीठ ( अथवा 
पुरुषके समान ढीठ ) द्वारपालिका (सुनन्दा? पहले कुमारी इन्दुमतीको मगधनरेशके समीप 
लेजाकर पुरुषके समान वोली ॥ २० ॥ 


असौ शरण्यः दारणोन्सुखानामगाधखरवो मगधप्रतिष्ठः । 
hy 
राजा प्रजारञ्जनलब्धवणः परन्तपो नाम यथार्थनामा ॥ २१॥ 


असाविति! असौ राजा। असाविति पुरोवर्तिनो निर्देशः। एवसुत्तरत्रापि 
दृष्टव्यम्‌ । शरणोन्सुखानां शरणार्थिनां शरण्यः शरणे रक्षणे साधुः, “तत्र साधुः इति 
यत्मत्ययः । शरणं भवितुमहः शरण्य इति नाथनिरुक्तिनिमूे व । अगाधसरवो गम्भीर 
स्वभावः। “सरवं गुणे पिशाचादौ वले दरच्यस्वभावयोः इति विश्वः । मगधा जनपदाः 
तेषु प्तिष्ठास्पदं यस्य स मगधम्तिष्ठः, “प्रतिष्ठा कृत्यमासंपदस! इत्यमरः । प्रजारक्षने 
छब्धवणों विचक्षणः । यद्वा अजारअ्षनेन छव्धोक्कर्पः । पराञ्छन्र॑स्तापयतीति परन्तपः 
परन्तपाख्यः। 'द्विपत्परयोस्तापे’ इति खच्प्रत्ययः। “खचि स्वः इति हस्वः । 
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'अरुद्विपदजन्तस्य सुम्‌? इति सुमागसः । नामेति प्रसिद्धौ, यथार्थनामा, शत्रुसन्ता- 
पनादिति भावः ॥.२१ ॥. 

यह झरणाथियोंके लिए शरण्य (शरणागतोंके साथ सद्दयवहार करनेवाला), अपरिमित 
वख्वाळा, मगध-देशकी प्रतिष्ठा अर्थात्‌ मगध देशमें रहनेबाला, प्रजाओंके अनुर्‌ न करनेमें 
विद्वान्‌ ओर शत्रुओ को सन्तप्त करनेसे यथार्थ नामवाळा “परन्तप? नामक राजा ह ॥ २१॥ 

कार्म सपाः खन्तु सद्दजशो5न्य राजन्वतीमाहुरनेन भूमिम्‌। 
नक्षत्रताराग्रदसङ्कलापि ज्योतिष्मती चन्द्रमसे रात्रि: ॥ २२ ॥ 


काममिति । अन्ये नुपाः कामं सहस्रशः सन्तु । भूमिमनेन राजन्वतीं शोभन- 
राजवतीमाहुः, नैतादक्तश्रिदस्तीत्यथंः। “सुराज्ञि देशे राजन्बान्स्यात्ततोऽन्यत्र राजः 
वान? इत्यमरः। “राजन्वान्सौराज्थे' इति निपातनात्साचुः । तथा हि-नचन्नरचिः 
न्यादिभिस्तारामिः साधारणैज्योंतिभिंग्रहेमोमादिमिश्न सङ्कळापि रात्निश्चन्द्रमसेव 
उयोतिरस्या अस्तीति ज्योतिष्मती, नान्येन उयोतिपेत्यर्थः ॥ २२ ॥ 

दूसरे हजारों राजा भले ही हों, ( किन्तु लोग ) इसी राजासे पृथ्वीको श्रेष्ठ राजावाली 
कहते हैं; क्योंकि अश्विनी आदि नक्षत्र, अन्य ताराएँ तथा मङ्गल आदि ग्रासे परिपूर्ण भी 
रात्रि चन्द्रमासे ही “चाँदनीवाली' होती है ॥ २२॥ 


कियाप्रबन्धादयमध्वराणामजस्नमाइतसदस्जनेत्रः । 

-शच्याश्चिरं पाण्डुकपोलळम्बान्मन्दारशुन्यानलकांश्चकार ॥ २३ ॥ 

क्रियेति । अयं परन्तपोऽध्वराणां क्रतूनां क्रियाप्रवन्धादचुष्ठानसातत्यात्‌ , अवि- 
च्छिन्ना द्नुष्ठानादित्यर्थः। अजस्र नित्यमाहूतसहस्ननेत्रः संश्रिरं शच्या अलकान्पाण्डु- 
कपोल्योलॅस्वान्खस्तान्‌ । पचाद्यच्‌ । मन्दारेः कल्पदरुमकुसूमेः शन्यांश्रकार । प्रोपित- 
भर्तृंका हि केशसंस्कारं न कुर्वेन्ति । 'प्रोपिते मळिना कृशा’ इति। “क्रीडा शरीर- 
संस्कारं समाजोत्सवद्शनम्‌ । हास्यं परगृहे यानं त्यजेत्मोपितभतृंका ॥' इति च 
स्मरणात्‌ ॥ २३ ॥ 

स॑दा यज्ञ करनेसे इन्द्रको वार-वार बुलानेबाळे इस राजाने इन्द्राणीके ( पतिविरद्दसे ) 
पाण्डुर कपोलोंप र लटकते हुये वाळोंको मन्दार-पुष्पसे रद्दित कर दिया है । ( जव-जब इन्द्र 
राजाके यहाँ यज्ञमाग लेनेके लिए जाते हे तब तव प्रोषित ( परदेशम गये हुए ) पतिवाली 
इ्द्राणीका कपोलमण्डळ पतिबिरहसे सवेतवणे हो जाता हे और वह केझोमें मन्दारपुष्वों को 
गूँथकर वरङ्चार करना छोड्‌ देती हे) ॥ २३॥ 


अनेन चेदिच्छसि ग्रह्ममार्ण पाणिं चरेण्येन कुरु प्रवेशे । 
प्रासादवातायनसंश्चितानां नेत्रोत्सच पुष्पपुराङ्गनानाम्‌ ॥ २४ | 
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अनेनेति । वरेण्येन वरणीयेन । ब्रुणोतेरौणादिक पप्प्रत्ययः । अनेन राज्ञा गुह्म- 


साणं पाणिमिच्छुसि चेत्‌ , पाणिग्रहणमिच्छुसि चेदित्यर्थः । अवेशे अवेशकाले प्रासाः 


दवातायनसंश्रितानां राजभवनगवाक्षस्थितानां पुप्पघुराङ्गनानां पारलिपुराङ्गनानां 
नेत्रोत्सवं कुरु । सर्वोत्तमानां तासामपि दानीया भविष्यसीति भावः ॥ २४ ॥ 

तुम श्रेष्ठ इस राजाके साथ विवाह करना चाहती हो तो ( इस राजाकी राजधानोमें 
अपने ) प्रवेशकालमें महलोंकी खिड़कियोंपर बैठी हुई (पुष्पपुर? ( 'पटना”-इस राजाकी 
राजधानी ) की महिलाओंके नेत्रों को उत्सवचुक्त अर्थात्‌ अपना दर्शन देकर सुप्रसन्न करो ॥ 


पवे तयोक्तं तमवेक्ष्य किञ्चिद्वि्नंसिदूर्वाङ्कम धूकमाला । 
ऋज़ुप्रणामक्रिययेव तन्वी प्रत्यादिदेशैनमभाषमाणा ।। २५ ॥ 
एवमिति। एवं तया सुनन्दयोक्ते सति तं परम्तपमवेचय किञ्चिदत्र सिनी 
दूर्वाज्ञा दूर्चाचिह्वा मधूकमाला गुडपुप्पमाळा यस्याः सा “मधूके तु गुडपुष्पसघुद्रसौ' 
इत्यमरः। वरणे झिथिलप्रयत्नेति सावः। तन्वीन्दुमध्येनं नुपमभाषमाणउर्वा भाव- 
शून्यया प्रणामक्रिययेच अत्यादिदेश परिजहार ॥ २५ ॥ 
उस सुनन्दाके ऐसा कहने पर दूवांयुक्त महुएकी मालाको कुछ नीचे सरकाती हुई 
कृशाङ्गी इन्दुमतीने विना बोले सरल ( श्रद्धा-भक्तिसे रहित ) अर्थात्‌ सामान्य प्रणाम करने 
से ही उसका त्याग कर दिया ॥ २५॥ 
तां संव चेत्रग्रदणे नियुक्त राजान्तरं राजजुतां निनाय । 
समीरणोत्थेव तरङ्गळेखा पद्मान्तरं मानखराजहंसीम्‌॥ २६॥ 
तामिति। सैव नान्या, चित्तज्ञत्वादिति भावः। घेत्रम्रहणे नियुक्ता दौवारिकी 
सुनन्दा ता राजसुतां राजान्तरमन्यं राजानं निनाय । नयतिद्विकर्मकः । कथमिव ? 


शिरमा वातोत्पन्ना तरङ्गळेखोर्मिपङ्किर्मानसे सरसि या राजहंसी तां पझाम्तर- 
च॥ २६॥ 


वेत्रयष्टिको अहण करनेमें नियुक्त अर्थात्‌ द्वारपारिका वही सुनन्दा, वायुसे समुत्पन्न 


तरज्ञपंक्ति मानससरोबरके राजहंसोंको जिस प्रकार एक कमले दूसरे कमळके पास ले जाती 
है, बसे [ राजकुमारी इन्दुमतीको उस मगधनरेशके पासते ] दूसरे राजाके पास छे गयी ॥ 


. % ~ 
जयाद्‌ चनामयमसङ्गनाथः झुराङ्गनाप्राथितयोवनक्षीः । 
NN % ७ 
विनीतनागः किळ सूअकारेरैम्दर॑ पदं भ्रूमिगतो5पि भुङक्ते ॥२७॥ 
जगादेति । एनामिन्डुमतीं जगाद । किमिति, अयमङ्गनाथोञक्गदेशञाधीश्वरः सुरा- 
ङ्गनाभिः ग्रार्थिता कामिता योवनश्रीर्यस्य स तथोक्तः, पुरा किलेनमिन्द्रसाहाय्याथ- 


मिन्द्रपुरगामिनसकामयन्ताप्सरस इति प्रसिद्धिः । किञ्च सूत्रकारेगंजशाखृद्निः 
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` पालकादिमिमहर्षिमिविनीतनागः शिक्षितगजः | किलेत्येतिह्ये । अत एव भूमिगतो- ` 


येन्द्रं पदमेश्वयं सुडक्त, भूलोक एव स्वगंसुखमनुभवतीत्यथेः । गजञाप्सरोदेवर्पि- 
सेव्यस्वसैन्द्रपदशब्दाथः । पुरा किल छुतश्चिच्छापकारणाद्‌ सुचसचतीण दिग्गजवगमा- 
लोक्य स्वयमशक्तेरिन्द्राभ्यनु्ञयाऽऽनीतेरदेवपिंभिः प्रणीतेन शास्नेण गजान्वशीकृत्य 
सुचि सम्प्रदाय प्रावर्तयदिति कथा गीयते ॥ २७ ॥ 


और वोली--'देवाङ्गनाओं ( अप्सराओं ) से अभौप्सित योवनश्रोवाला गजशासके 
पण्डितों ( पाळकाप्यादि ऋषियों ) से हाथियोको शिक्षित करानेवाला यह अङ्गदेशका राजा 
पृथ्वीपर स्मर्येके पदको भोग करता हैं अर्थात्‌ एथ्वीपर हो स्वगेतुल्य सुख भोग रहदा हैं ॥२७॥ 

पौराणिक कथा--१. एक समय यहद राजा असुरपीडित इन्द्रको सहायताके लिये स्वरगमे 
गया था तो अप्सराएँ इसकी योवनावस्थाकी शोभापर मुग्ध होकर इसे चाहने लगी थीं । 

२. पहले किसीके शापके कारण भूलोकमें आये हुए दिग्गजोंको देखकर इन्द्रको स्वयं 
असमर्थ होनेके कारण उनकी अनुमतिसे पाळकादि देवर्षियोंको बुछाकर उनके वनाये गज- 
शास्त्रमें वर्णित विधिके अनुसार उन दिग्गजोंको वशमें करके इस राजाने गज-शिक्षा' का 
सम्प्रदाय भूलोक में चलाया । 


अनैन पर्योसयवाथुबिन्दुन्मुक्ताफलस्थूलतमान्स्तनैछु I 
प्रत्यपिंताः शन्न॒विछासिनीनामुन्मुच्य सूत्रेण विनेच द्वाराः ॥२८॥ 
अनेनेति । शत्रुविकासिनीनां स्तनेषु सुक्ताफलस्थूलतमा नश्रुबिन्दून्‌ । 'अखस- 
श्रुणि झोणिते? इति विश्वः । पर्यासयता ग्रस्तारयता। सतृंचघादिति भावः। अनेनाङ्ग 
नाथेनोन्सुच्याकतिप्य सूत्रेण विना हारा एव प्रत्यर्पिताः । अविच्छिन्नाथुविन्दुप्रवत- 
नादुत्सूत्रहारापंणमेव कृतमिवेत्युव्येक्षा गम्यते ॥ २८ ॥ 
शत्रुओंकी खिर्योके स्तनोंपर मोतीके समान बड़ी २ आंसुओंकी बूँदोंको फैलाता हुआ 
यह राजा, उनके मोतियोंके हार्रोको हटकर विना सूतके ही दारोंको पहना दिया । ( इस 
राजाके द्वारा पतिके मारे जानेसे शब्रुस्तियां हारोंको फेंक करके रोती हुई मोतीके समान 
बड़े २ आंसुओंकी जो बूँद स्तनोंपर गिरा रही है, वे मुक्ताहारके समान मालूम पड़ रही दै) 
निसगमिन्नास्पद्मेकसंस्थमस्मिन्द्रयं ओश्च सरस्वती च । 
कान्त्या गिरा सूनृतया च योग्या त्वमेव कल्याणि तयोस्तृतीया ॥२९॥ 
निसर्गेति । निसर्गतः स्वभावतो भिञ्रास्पदं भिक्नाश्रयम्‌ › सदावस्थानचिरोधी- 
स्यर्थः । श्रीश्च सरस्वती चेति दयसस्मिन्नङ्गनाथ एकत्र संस्था स्थितिर्यस्य तदेक 
संस्थस्‌, उभयमिह सङ्गतमित्यर्थः। हे कल्याणि! “बह्वादिभ्यश्चः इति डीप! 
कान्स्या सूनृतया सत्यप्रियया गिरा च योग्या संसर्गाहा त्वमेव तयोः श्रीसरस्वत्यो- 
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स्तृतीया | समानशुणयोर्थुवयो दाम्पत्यं युञ्यत एवेति भावः। दक्षिणनायकत्वं चास्य 
ध्वन्यते | तदुक्तम--'तुल्यो5नेकन्न दक्षिणः? इति ॥ २९॥ 

स्वभावसे ही भिन्न २ स्थानोंमें रहनेवाली लक्ष्मी ओर सरस्वती--इस राजामें एक 
साथ रहती हैं ( यह राजा विद्वान्‌ तथा ऐश्वयवान्‌-दोनो ही है ) हे कल्याणि ! शोभा 
तथा मधुर भापणसे योग्य ( साथमें निवास करने योग्य ) उन दोनों (लक्ष्मी ओर सरस्वती) 
में तुम्ही तीसरी होओ । ( अथवा-शोभा तथा मधुर भापणसे उन दोनोंके योग्य तीसरी 
तुम्हीं हो--अन्य कोई नहीं, अत एव तुम इस राजाको वरण करो )॥ २९॥ 


अथाङ्कराजञादवतायं चक्चुयाद्दीति अन्यामचद्‌त्कुमारी । 
नासौ न काम्यो न च वेद सम्यग्द्र छुँ न सा भिन्नख्चिद्दि ळोकः ॥३०॥ 


अथेति । अथ कुमार्यङ्गराजाच्चचुरवताय, अपनीयेत्यर्थः। जन्यां मातृसखीम । 
“जन्या मातृसखीसुदोः' इति विश्वः । सुनन्दां याहि गच्छेरयवद्त्‌। “यातेति जन्या- 
नवद्त्‌' इति पाठे जनीं वधूं वहन्तीति जन्या वधूबन्धचः। तान्‌ यात गच्छुतेत्थव- 
दत्‌ । ‘जन्यो वरवधूजञातिम्ियतुल्य हितेऽपि च! इति विश्वः। अथवा जन्या वधूसत्याः 
“सत्यश्चापि नवोढायाः' इति केशवः । संज्ञायां जन्या-' इति यत्मत्ययान्तो 
निपातः । यदत्राह बृत्तिकारः-'जनीं वधूं वहन्तीति जन्या जामातुर्वयस्याः' इति। 
यच्चामरः जन्याः जग्धा वरस्य ये’ इति तत्सवंसुपल्क्षणार्थमित्यविरोधः । न चायः 
सङ्गराजनिषेधो इश्यदोपाच्नापि दृष्ट्दोपादित्याह--नेत्यादिना । असाचङ्गराजः काम्यः 
कमनीयो नेति न, किन्तु काम्य एवेत्यर्थः । सा कुमारी च सम्यग्द्ट विवेक्तु न 
वेदेति न, वेदेवेत्यथंः । किन्तु कोको जनो भिन्नरुचिर्हि रुचिरमपि किञ्चित्कस्से चिन्न 
रोचते। कि कुर्मो न हीच्छा नियन्तुं राक्यत इति भावः ॥ ३०॥ 
इसके वाद कुमारी इन्दुमतीने अज्नराजसे दृष्टिको हटाकर माठ्सखी सुनन्दाले (पाठा०- 
सवारी ढोनेवालासे) “चलो? ऐसा कहा । “यह राजा सुन्दर नहीं था? यह वात नहाँ थी 
और “वह इन्दुमती देखना (देखकर आझ तथा त्याज्यका विचार करना) नहीं जानती थीः 
यह बात भी नहीं थी; किन्तु लोग भिन्न २ रुचिवाले होते हे । अतः जिसको जो रुचता है, 
“बहा उसके लिये सुन्दर एवं आह्य होता है ॥ ३०॥ 
ततः पर दुष्प्रसहं दविषद्भिजुंपं नियुक्ता तिद्दारभूमो । 
निद्शंयामास विशेषदृश्यमिन्डु नवोत्थानमिदेन्दुमत्ये ॥ ३१ ॥ 
तत इति । ततोऽनन्तरं प्रतिहारभूमो द्वारदेशे नियुक्ता दौवारिकी । 'खी द्वाद्वार 
मतीहारः' इत्यमरः । द्विपद्निः शञ्ुमिढुप्यसह दुःसहम्‌, श्रमित्यर्थः। विशेषेण इश्यं 
दृशनीयं, रूपवन्तमिस्यर्थः । परमन्यं नुपस्‌। नवोत्यानं नवोदयमिन्दुमिव । इन्दुः 


` सत्यै निदृश॑यामास ॥ ३१॥ 
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इसके वादः द्वारपालिका सुनन्दाने शबुओंसे असह्य, विशेष रुन्दर तथा नयी अवस्था. 
या उन्नतिवाळे ( अत एव ) विशेष सुन्दर तथा नया उदय लेते हुए चन्द्रमाके समान राजा 
को इन्दुमतीके लिये दिखलाया ॥ ३१॥ 


अवन्तिनाथोऽयसुदग्रबाष्र्षिशाळवक्षास्तञ॒ब्ुत्तमध्यः। . 
आरोप्य चक्रश्रमसुष्णतेजास्त्वष्दरेव यत्नोलिखितो विभाति ॥३२॥ | 


अवन्तीति । उदमवाहुर्दीघेवाहुर्विशाळवच्ञास्तचुदृत्तमध्यः कृशवतुलमध्योऽयं' 
राजाऽचनितनाथोऽचन्तिदेझाधीश्वरः। त्वष्ट्रा विश्वकर्मणा । भतुर्तेजोवेगमसहमानया 
दुहित्रा संज्ञादेव्या प्रार्थितेनेति शेपः॥ चक्रश्रमं चक्राकारं झस्रोत्तेजनयन्त्रम्‌ । 
“ञ्रमोऽम्बुनिर्गसे आन्तौ कुण्डाख्पे शिहिपियन्त्रके’ इति विश्वः । आरोप्य यत्ने- 
नोह्लिखित उष्णतेजाः सूर्य इच विभाति । अत्र साकण्डेयः- विश्वका त्वनुज्ञातः 
शाकद्वीपे विवस्वता | ञ्रममारोप्य तत्तेजःशातनायोपचक्रमे ॥' इति ॥ ३२॥ 

लम्बी ( घुटने तक ) वाहुवाळा, चोड़ी छातीवाला तथा कृश एवं गोलाकार कटिवाला 
यह अवन्ती देशका राजा, ( कन्याकी प्रार्थना करनेसे ) विश्वकर्मा द्वारा सानपर चढाकर 
यत्नपूर्वक उल्लिखित अर्थात्‌ घिसे गये सूर्येके समान है ॥ २२ ॥ 

पौराणिक कथा--विइवकमांने अपनो पुत्री संज्ञाका विवाह सूयंके साथ कर दिया तो 
पति सूर्यके तेजको सहन नहों कर सकनेवाली उस संश्चाके प्राथेना करनेपर विइवकर्माने 
झाकद्वीपमे सूर्येको सानपर चढाकर बड़े यत्नपूवेक उन्हें छोटा किया । 

अस्य प्रयाणेषु समग्रशक्तेरम्रेसरेचीजिभिदत्थितानि । 

कु्चेन्ति सामन्तशिखामणीनां प्रभाप्ररोद्दास्तमयं रजांसि॥ ३३ ॥ 

अस्येति | समग्रशक्तेः शक्तित्रयसम्पन्नस्यास्याचन्तिनाथस्य प्रयाणेषु जेत्रयात्रा- 
स्वग्रेसरे बाजिभिरश्चेरुस्थितानि रजासि सामन्तानां समन्ताद्भवानां राज्ञां ये शिखा- 
सणयश्चूडामणयस्तेपां अभाप्ररोहास्तमयं तेजो्कुरनाशं कुर्चन्ति । नासीरे रेवास्य 
छत्रः पराजीयन्त इति भावः ॥ ३३ ॥ ; 

समस्त शक्ति ( प्रभुशक्ति, मन्त्रशक्ति तथा उत्साहशक्ति -ये तीन शक्तियां हैं) से 
युक्त इस राजाको दिग्विजयकी यात्रामें आगे चलनेवाले घोड़ो (के खुरों) से उडी हुईं धूरियाँ 
सामन्त राजाओके सुकुटमणियोंकी प्रभाओंके अङ्कुराको छिपा ( नष्ट कर ) देती हे ॥ ३३ ॥ 

असौ मदाकाळनिकेतनस्य चसचदूरे किल चन््मौळेः। 
तमिस्रपक्षेऽपि सहद ग्रियाभिज्यात्स्नावतो : निर्विशति प्रदोषान्‌ ॥३४॥ 


असाविति । असाववन्तिनाथः । महाकालं नाम स्थानविशेषः। तदेव निकेतनं 


सुङटस्थानं यस्य तस्य चन्द्रमौरेरीश्वरस्यादूरे समीपे चसन्‌। अत एव हेतोस्तसिख- 
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पक्षे कृष्णपच्चेपि प्रियाभिः सह ज्योत्स्नावतः ग्रदोपान्‌ रात्रीनिर्विशास्यनुभवति . 
किल । निस्यञ्योररनाविहारत्वमेतस्यैच नान्यस्येति भावः ॥ ३४ ॥ 
महाकाल ( नामक उज्जयिनीस्थ स्थान ) निवासी सिवजीके समीपमे रहनेवाला 
यह ( अवन्तिनरेश ) कृष्ण पक्ष (को रात्रियों ) में भी प्रियाओके साथ चांदनी रातों 
का ( आनन्द ) अनुभव करता हे ॥ ३४ ॥ 
अनेन यूना सह पार्थिवेन रम्भोरु कच्चिन्मनसो रुचिस्ते । 
सिप्रातरङ्गानिलकम्वितान्छु विदतुमुद्यानपरस्पराखु ॥ ३५ ॥ 
अनेनेति! रम्मे कदळीस्तम्भाविवोरू यस्याः सा रम्भोरूस्तस्याः सम्बोधनस्‌। 
हे रम्भोरु! 'ऊरूतरपदादोपम्ये' इत्यूङअत्ययः । नदीत्वादूधस्थः । यूनानेन पार्थिवेन 
सह । सिप्रा नास तन्रस्या नदी, तस्यास्तरङ्गाणामनिलेन कस्पितासू्यानानां परम्प- 
राखु पङ्किषु विहर्तु ते तव मनसो सचिः कच्चित्‌ । स्पृहास्ति किमित्यर्थः । 'अमिप्वङ्ग 
स्पृहायां च गभस्तौ च रुचिः खियाम्‌” इत्यमरः ॥ ३५॥ 2 
« केलेके स्तम्मके समान ऊरुवाली इन्दुमति ! इस युवक राजाके साथ सिप्रानदीके 
तरज्ञोंकी हवासे कम्पित उद्यानोंके संमूहमें विहार करनेके लिये तुम्हारी चाइना है 
क्या ?॥ ३५ ॥ | 
तस्मिन्चमिद्योतिवबन्धुपद्मे प्रतापसंशोषितरात्रुपङ्क । 
बवन्ध सा नोत्तमसोकुमायी $सुद्धवी भानुमतीव मावम्‌ ॥ ३६ ॥ 
तस्मिन्निति । उत्तमसोकुमायोर्कृष्टाइन्मादंवा सेन्दुमती । अभिद्योतितान्युज्ञसि- 
तानि वन्धव एव पदानि येन तस्मिन्‌। प्रतापेन तेजसा संशो पिताः शत्रव एव पङ्काः 
कर्द्मा येन तस्मिन्‌। तस्मि्चवन्तिनाथे कुसुद्धती । 'कुसुदनडवेतसेभ्यो डमतुप' 
' इति ड्मतुप्प्रत्ययः । भानुमत्यंशुसतीव भावं चित्तं न बवन्ध, न तत्रानुरागसकरो- 
दित्यर्थः । बन्धूनां पद्मत्वेन शत्रूणा पङ्कत्वेन च निरूपणं राज्ञः सूय साम्यार्थस्‌॥३६॥ 
अत्यन्त सुकुमारी वह इन्दुमती बन्धुरूप कमलोंको विकसित करनेवाले तथा क्षात्र अर्थात्‌ 
क्षत्रिय सम्बन्धी प्रतापसे शबुरूप पक्कोको सुखानेवाले उस अवन्तिनरेशमें (वन्थुओके समान 
कमलोंको विकसित करनेवाले तथा भूपसे शचुओंके समान पङ्गको सुखानेवाळे सूयेके अत्यन्त 
कोमल ) कुसुदिनीकें समान भाव नहीं किया अर्थात्‌ उसकी चाइना नहीं की ॥ ३६॥ 
तामग्रतस्तामरसान्तराभामनूपराजस्य शुणेरननाम्‌ । 
विधाय सष्टि ललितां विघातुजेंगाद भूयः छुद॒तीं खुनन्दा ॥ ३७॥ 
_ तामिति । सुनन्दः तामरसान्तराभां पद्यो द्रतुल्यकास्ति, कनकगौरी मित्यर्थः । 
गुणरनूनामू, अधिकामित्यर्थः । शोभना दन्ता यस्याः सा सुदती :'चयसि दन्तस्य 
ya Co fe 
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दूर्‌” इति दत्रादेशः 'उगितश्च' इपि डीप्‌। तां प्रकृतां सिद्धां चा विधातुर्ललितां 
सृष्टि, मघुरनिर्माणां खियमित्यर्थ। अनुगता आपो येषु तेऽनूपा नास देशाः। “'ऋवपू- 

रव्यू!पथामा नक्षे! इत्यप्प्रत्ययः समासान्तः 'ऊदनोदेशे? इत्यूदादेशः। तेषां राज्ञो5- 
नूपराजस्याग्रतो विधाय व्यवस्थाप्य भूयः पुनर्जगाद ॥ ३७॥ 
सुनन्दाने कमलोदर ( कमलपत्रका भीतरी भाग ) के समान आभावाली, गुणोंसे परि- 
पूणे, ब्रह्माकी मनोहर रचनारूप और सुन्दर दांतोंबाडी उस इन्दुमतीको अनूप-नरेझके 
सामने लेजाकर फिर कहा--॥ ३७॥ 
सङ्ामनिर्विष्टसदस्नवाहरएाद्शद्वीपनिखातयूपः। 
मनन्यखाधारणराज्ञशाव्दो बभूव योगी किल कार्तवीर्य: ॥ ३८॥ 
सङ्ग्रामेति। सङ्ग्रामेपु युद्धेषु निविष्टा अनुभूताः सहस्रं बाहवो यस्य स 
तथोक्तः । युद्धादन्यत्र द्विभुज एव इश्यत इत्यथः। अष्टादशसु द्वीपेषु निखाताः 
स्थापिता यूपा येन स तथोक्तः। सवंक्रतुयाजी साव॑भीमश्चेति भावः। जरायुजादि- 
सवभूतरज्जनादनन्यसाधारणो राजशब्दो यस्य स तथोक्तः। योगी ब्रह्वाविद्विद्वा- 
नित्यर्थः । स किरू भागवतो दततात्रेयाज्ञब्धयोग इति प्रसिद्धः । कृतचीर्यस्यापत्यं 
पुमान्कातंवीयों नाम राजा वभूच किलेति। अयं चास्य महिमा सर्वोडपि दत्तात्रेयः 
चरप्रसादळव्ध इति भारते दृश्यते ॥ ३८॥ 
युम हजारों वाहुओंको प्राप्त करनेवाला, अठारहों द्वीपॉमें यज्ञस्तम्भोंको गाड्नेवाला 
और अनन्य साधारण ( दूसरोंमें अप्युक्त ) राजा? इस शब्दवाला और योगी कार्तवीर्य 
( सहस्नाजुन ) हुआ था ॥ ३८॥ 
अकार्येचन्तासमकाळमेव घादुभेवंश्वापधरः पुरस्तात्‌ । 
अन्तःशरीरेष्वापि यः प्रजानां प्रत्याद्देशाचिनयं विनेता ॥ ३९ ॥ 


आकार्यति । विनेता शिक्षको यः कातंचीर्यः। अकार्यस्यासत्कार्यस्य चिन्तया, 
अहं चौर्यादिकं करिप्यामीति बुद्धया । समकारमेककाळमेच यथा तथा पुरस्ताद 
चापधरः प्रादुभवन्सन्‌ , जानां जनानाम्‌, 'ग्रजा स्यास्सन्ततौ जने? इस्यंसरः। 
अन्तःशारीरेप्वन्तःकरणेषु शरीरहदव्देनेन्द्रियं छचयते । अविनयमपि प्रत्यादिदेश 
सानसापराधमपि निवारयासासेस्यर्थः । अन्ये तु चाक्कायापराधमात्रम्रतिकर्तार इति 
भाचः॥ ३९॥ 


शासक जो ( कातवीर्य ), नहीं करने योग्य कार्यके विचार करनेकें समयमें ही सामने 
यनुप धारण किया हुआ उपस्थित होकर प्रजाओंके मनमें या इन्द्र्योमें भी अविनय दूर 
करता था । ( प्रजाओमें-से कोई व्यक्ति नहीं करने योग्य कार्यको -करनेके लिये जब विचार 


करता था, तव उसके मनमें उक्त विचार आते ही ऐसा मालूम पड़ता था कि धनुप धारण 
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किया हुआ राजा कातवीर्य हमें दण्ड देनेके लिये आ गये, अत एव उसको प्रजा नहीं करने 
योग्य किसी भी कार्यको करनेका विचार तक भो नहीं करती थी ) ॥ ३९ ॥ 
ज्यावन्धनिष्पन्दसुजेन यस्य विनिश्वसद्वक्ञरपरम्परेण । 
कारागृहे निजितवासवेन लङ्केश्वरेणोषितमाप्रखादात्‌ ॥ ४०॥ 


ज्याबन्धेतिं । ज्याया सौर्या बन्धेन बन्धनेन निष्पन्दा निश्चेष्टा सुजा यस्य तेन, 
विनिःश्वसन्ती ज्याबन्धोपारोधाहदीघ निःश्वसन्ती चक्त्रपरस्परा दशमुखी यस्य तेन 
निर्जितवासवेनेन्द्रविजयिना । अन्नेन्द्रादयो5प्यनेन जितप्राया एवेति भावः। उङ्क 
रेण दास्येन यस्य कार्तवीयंस्य कारागुहे बन्धनागारे, “कारा स्यान्ध नाये 
इत्यमरः । आप्रासादादनुग्रहपरयन्तस्ुपितं स्थितम्‌ । “नपुंसके भावे क्तः'। एतव्म- 
साद एव तस्य मोच्षोपायो न तु चषात्रमिति भावः ॥ ४० ॥ १ क 

प्रत्यज्ञाके बन्धनसे स्तब्ध ( निश्रेष्ट) वाहुवाला, लम्बी; इवास छेते हुए मुखसमूह- 
बाला और इन्द्रको पराजित करनेवाला. लक्काधिपति राव? जैलमें? जिस ( कातवीय ) के 
प्रसन्न होने तक पड़ा रहा । ( जब तक कातेवीर्यने कृपाकर रानंणको «नहीं छोड़ा, तब तक 
वह उसके जेलमें ही विवश होकर पड़ा र्दा ) ॥ ४० ॥ १ 

पौराणिक कथा--एक समय कात॑वीर्य अपने वाहुओंसे नमंदाकी धाराको रोककर रम- 
णिर्योके साथमें जलक्रीडा कर रहा था, उसी समयमें दिग्विजयके लिये निकला हुआ इन्द्र 
विजयी रावण वहाँ पहुँचकर उससे युद्ध करने लगा, तव कातेंषीर्यने राबणको जीतकर और 
धनुषकी डोरीसे वॉधकर कैदी वना छिया और जब तक वह प्रसन्न नहीं हुआ तव तक 
रावण वहीं जेलमें पड़ा रहा । 


. तस्यान्वय भूपतिरेष जातः प्रतीप इत्यागमवृद्धसेवी । 
येन श्रियः खंश्रयदोषरूढं स्वभावलोलेत्ययशः प्रस्ष्ठम्‌॥ ४१ ॥ 
सस्येति। आगमबृद्धसेबी ग्रतीप इति। ख्यात इति शेषः। एप भूपतिस्तस्य 


कार्तवीर्यस्याःचये बंशे जातः। येन प्रतीपेन संक्रयस्याश्रयस्य पुंसो दोषेब्यंसनादिभी ` 
ङूडझुप्पन्नं श्रियः सम्वन्धि स्वभावलोळा मरक्ृतिचञ्चलेत्येचरूपमयशो ढुष्कीर्तिः 
प्रसृष्ट निरस्तम्‌ । ढुशाश्रयत्यागशीलायाः श्रियः ग्रकृतिचापलग्रवादों मूढजनपरि- 
कल्पित इत्यर्थः । अयं तु दोपराहित्यान्न कदाचिदपि श्रिया त्यज्यत इति भाव:॥9१॥ 

शास्त्रों तथा बृद्धजनों का सेवक 'प्रतीप? नामक यह राजा उस कातैवीयके वंशमें उत्पन्न 
हुआ है, जिसने आश्रयके दोपसे लक्ष्मीके 'लक्ष्मी स्वभावसे ही चन्चला होती है? इस अयशः 
को दूर कर दिया है । ( 'वास्तविकमें रद्ष्मापात्रोंके दुगुंणोके कारण ही लक्ष्मी उन पुरुषोंका 
त्याग करती है, योग्य एवं शुणबानू व्यक्तिको लक्ष्मी कदापि नहीं छोड्ती इस वातको 


1 Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सद्युणवान्‌ इस 'प्रतीप? राजा ने प्रमाणित करके लक्ष्मौके 'सवमावचन्रला होनेकी लोक- 
चिन्दाको दूर कर दिया है अर्थात्‌ इसके पास लक्ष्मी सवंदा निवास करती दै )॥ ४१ ॥ 


आयोधने कृष्णगति सद्दायमवाप्य यः क्षजियकाळराजिम्‌। 
धारां शितां रासपरश्वधस्य सम्भाचयत्युत्पलपत्रखाराम्‌ ॥ ४२ ॥ 
आयोधन इति । यः प्रतीप आयोधने युद्धे कृष्णगतिं कृप्णवरत्मांनमझिं सहायः. 
सवाप्य चत्रियागां काळरात्रि, संहाररात्रिमिव्यर्थः। रामपरश्वधस्य जामदुरन्यपरञ्ञोः 
‘द्वयोः कुठारः स्वधितिः परशुश्च परश्वध? इत्यमरः। हितां तीचगां धारां सुखम्‌ । 
“खड्गादीनां च निशितमुखे धारा प्रकीतिता' इति विश्वः । उत्पपत्रस्य सार इव 
सारो यस्यास्तां तथाभूतां सम्भावयति मन्यते । एतन्नगर जिगीपयागतान्‌ रिपून स्व- 
यसेव धच्यामीति भगवता वैश्वानरेण `दृत्तवरोऽयं राजञा । (“दह्यन्ते च तथागताः 
शन्नव? इति भारते कथानुसन्धेया॥ ४२ ॥ 
जो “प्रतीप? राजा युडमें अझिको सहायक पाकर क्षत्रियोंके लिये कालरात्रि परशुरामः 
जीके फरसेकी तेज धारको कमळपत्रफे समान शक्तिवाला अर्थात्‌ निःसार समझता है ॥४२॥ 
पौराणिक कथा--पहलछे अभिने इस प्रतीप राजाको वरदान दिया था कि इसके नगरः 
को जीतनेके लिये आये इए श्चुओको में स्वयं जला दिया करूंगी' अतः क्षत्रियोंके २१ वार 
संहार करनेवाले परशुरामजौ. इस प्रतीप राजाको कभी नदीं जीत सके । 


अस्याङ्ळद्मीेच दीधेबाहोमा दिष्मतीवप्रनितम्बकाञ्चीम्‌ । 

प्रासादजाळेजळचेणिरम्यां रेचां यदि प्रेक्षितुमस्ति कामः ॥ ४३॥ 

अस्येति । दीघबाहोरस्य प्रतीपश्याङ्ककचमी भव, एनं दणीव्वेत्यर्थः । अनेनायं 
चिप्णुदुल्य इति ध्वन्यते । साहिप्मती नामास्य नगरी । तस्या चम्रः प्राकार एच 
नितम्बः तस्य काञ्चीं रशनामूतास्‌। जलानां वेण्या प्रवाहेण रम्याम्‌ । "ओघः 
अवाहो वेणी च' इति हळायुधः। रेवां नमंदां प्रासादजालेगंवाक्षेः । ‘जाळं समूह 
आनायो गवाचक्षारकावपि' इत्यसरः। प्रेह्तितुं काम इच्छा5स्ति यदि ॥ ४३ ॥ 

माहिष्मती ( नामक इस राजाकी राजधानी ) के परकोटा ( चद्दारदिवारी ) रूप 
नितम्वकी करधनी तथा जलल्प वेणी ( केशकी चोटी ) से रमणीय रेवा नदीको महलोंके 
झरोखांसे देखनेको इच्छा है तो इस राजाके अछूकी शोभा वनो अर्थात्‌ इस राजाको 
बरण करो ॥ ४३॥ 


- -तस्याः प्रकाम प्रियद्शनो5पि न ख क्षितीशो रचये वभूव । 
शारर्प्रमृष्टास्बुघरोपरोधः शश्ीच पर्याधकलो नलिन्याः ॥ ४४ ॥ 
> \तस्या इत्रि। प्रकास ग्रियं प्रीतिकरं दृशंनं यस्य सोऽपि, दशनीयोऽपीस्यर्थः । 
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स चितीशः। शरदा प्रशृष्टाम्डुधरो परोधो निरस्तमेघावरणः पर्याप्कछः पूर्णकः 
शशी नलिन्या इव । तस्या इन्दुमत्या रुचये न बभूव; दुखि नाजीजनदित्य्थः । 
लोको भिन्नरुचिरिति भावः ॥ ४४ ॥ 
देखनेमें अत्यन्त सुन्दर भी वह राजा कमलिनौको शरद ऋतुसे दूर किये गये मेघके 
आवरणवारे अर्थात्‌ मेघरहित तथा पूणे कलाबाले चन्द्रमाके समान, उस इन्दुमतीको 
रुचिके लिये नहों हुआ ( इन्दुमतीने उसे नहीं चाहा )॥ ४४ ॥ 
सा शुरसेनाधिपति खुषेणघुदिद्श्य लोकान्तरगीतकोर्तिम्‌ ॥ 
आचारशुद्धोमयवंशदीपं शुद्धान्तरक्ष्या जगदे कुमारी ॥ ४५ ॥ 

, सेति। लोकान्तरे स्वर्यादावपि गीतकीर्तिमाचारेण शुद्धयो रभयोर्वशायोमांता- 
पिदृकुळूयो दीपं प्रकाशकस्‌। उभयवंशेत्यत्रोभयपक्षवज़िवाहः । शूरसेनानां देशाना- 
मधिपति सुषेणं नाम नृपतिसुद्दिश्यामिसन्धाय शुद्धाम्तरच्यान्तः्पुरपाछिकया । 
'कर्मण्यण' । 'टिड्ढाणजू-'इति डीप्‌ । सा कुमारी जगदे ४५ ॥ 

रनिवासकी रक्षामें नियुक्त सुनन्दाने अन्य लोक ( रेदि ) में गाये गये यशवाछे 
तथा आचरसे शुद्ध दोनों वंश ( मातृकुल तथा पितृकुछ ) बाले झूरसेन देशके राजा 
“सुषेण? को दिखाकर इन्दुमती से कद्दा-॥। ४५ ॥ है 

नीपान्वयः पार्थिव एष यज्वा गुणैयंमाशित्य परस्परेण । 

घिद्धाभ्रम॑ शास्तिमिवेत्य सस्वेनेसर्गिको5प्युत्सखजे विरोध१४९॥ 

नीपान्वय इति । यज्वा विधिवदिष्टवान। 'सुयजोङ चनिप्‌' इति डवनिप्मत्ययभ 
एप पार्थिचो नीपो नामान्वयो5स्येति नीपान्वयो नीपवंशजः । यं सुषेणमाश्चित्य 
गुणे्ञानमौनादिभिः शान्तं प्रसन्न सिद्धाश्रमखुष्याश्रममेत्य प्राप्य सच्चेगंजसिंददादिः 
भिः प्राणिभिरिव । नेसर्गिकः स्वाभाविकोऽपि परस्परेण विरोध उस्सखुजे त्यक्तः ॥ 

विधिपूर्वक यञ्चको किया हुआ यहद राजा 'नौप'के वंशके हैं; जिसे आग्रयकर 
(क्षमा, वीरता, दया, ज्ञान आदि) झुणोंने शान्त सिद्धाश्रमको प्राप्तकर ( परस्पर 
विरोधी सिंह-सृग, गो-ज्याप्र, नकुछ-सर्प आदि ) जोवोंके समान स्वाभाविक विरोधको 
छोड़ दिया-हे ॥ ४६ ॥ ु 


यस्यात्मगेद्दे नयनाभिरामा कान्तिर्दिमांशोरिव सन्निविष्टा । 

हम्याग्रसंरूढठुणाङ्करेषु ते जो$विषह्य रिपुमन्दिरेडु ॥ ४७ ॥ 

यस्येति । हिमांशोः कान्तिश्चन्द्रकिरणा इव नयनयोरमिरामा यस्य सुषेगरय 
कान्तिः सोमासमरेदेस्वभवने सन्निविटटा सङक्रान्ता। अविषह्यं विसोइमशाश्यं तेजः 
मवाप हिउ जुनिकमन्विरपृत्तेद हया निना बाख इत्यमरः संख्या 
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स्तृणाङ्करा येषां तेपु, शून्येष्वित्यथ॑ः । रिपुमन्दिरेषु शत्रनगरेषु । “मन्दिर नगरे 
'य॒हे' इति विश्वः । सन्चिविष्टम्‌ । स्वजनाह्वादको द्विपन्तपश्चेति भावः ॥ ४७ ॥ 

चन्द्रमाके समान नयर्नोको आहादित करनेवाली जिसकी कान्ति अपने घरों में स्थित 
है तथा असह्य तेज शब्युओंके महलोंके छज्जोपर जमे हुए घासके अङ्करोंवाळे, उनके मदर्लो- 
में स्थित है (शवुर्ओके मारे जानेसे या इसके भयसे घर छोड़कर भाग जानेसे उनके मदुछों- 
के ऊपर घासोके जमनेसे वह इसके असह्य प्रताप तुल्य दिखलाई पड़ता है ) ॥ ४७॥ 


यस्यावरोधस्तनचन्दनानां प्रक्षालनाद्वारिविद्धारकाले । 
कलिन्द्कन्या मथुरां गतापि गङ्गोमिलंसक्तजढेव भाति ॥ ४८ ॥ 
यस्यावरोध इति । यस्य सुषेणस्य वारिविहारकाले जळक्ीडासमयेऽवरोधाना- 
मन्तःपुराङ्गनानां स्तनेषु चन्दनानां मल्यजानां प्रचाळनाद्धेतोः। कछिन्दो नाम 
शैकस्तस्कन्या यसुना। "कालिन्दी सूर्यतनया यमुना शमनस्वसा' इस्यमरः। 
'मधुरा नामास्य राजो नगरी । तां गतापि, गङ्गाया विगरकष्टापीस्यर्थः । मथुरायां 
'गङ्गाऽभाचं सूचयत्यपिशव्दः । काछिन्दीतीरे मधुरा कवणासुरवधकाले शत्रष्नेन 
निर्मास्यते इति वच्यति। तत्कथमधुना मधुरासस्मव इति चिन्त्यम्‌ । मधुरा 
'सथुरापुरीति शब्दुभेदुः। यद्वा सान्येति। गङ्गाया भागीरथ्या ऊर्मिभिः संसक्तजलेव 
-भाति । धवळचन्दूनस॑सरयास्प्रयायादुन्यत्राप्यन्र गङ्गासंगतेव सतीत्यर्थः 1 
“सितासिते हि गज्कायसुने? इति घण्टापथः ॥ ४८ ॥ 
जिस राजाको जलक्रीडाके समयमें रानियोंके स्तर्नोके इवेत चन्दनके धुल जानेते मथुरा 
में हो यमुना गङ्गाके तरङ्गोसे भिळी हुईके समान शोभमान होती है । ( जिस प्रकार प्रयाग 
में गङ्गाकी धाराके मिलने पर यमुनाका जल इवेत-नीळवर्णे दिखळाई पढ़ता है, वैसे ही 
मथुरामे भी इस राजाकी जलक्रीडाके समयमें रानिर्योके स्तनोंके श्वेत चन्दनके घुल्नेते 
-यसुनाका जल श्वेत मिश्रित नोळवणे दिखलाई पड़ता है ) ॥ ४८ ॥ 


चस्तेन ताक्ष्योत्किछ कालियेन मणि विखष्टं यमुनौकसा यः । 
वक्ष:स्थलब्यापि रुचं दधानः सकौस्तुभं हेपयतीव छष्णम्‌ ॥ ४९॥ . 
चस्तेनेति । ताचयाद्‌ गरुडास्त्रस्तेन । यमुना ओकः स्थानं यस्य तेन। कालियेन 
“नाम नागेन विस॒ष्टं किलाभयदाननिप्कयस्चेन दत्तम्‌ । किलेस्यैतिद्ये। वद्षःस्थळ- 
च्यापिरुचं मणिं दधानो यः सुपेणः सकौस्तुसं कृष्ण विष्णु द्वेपयतीच । “अर्ति- 
हीव्लीरीक्नूयीचमाय्यातां पुङ्‌ णौ' इत्यनेन पुगागमः । कोस्तुभमणेरपयुत्कषटोऽस्य 
मणिरिति भावः.॥ ४९ ॥ 
गरुडसे डरे हुए यमुनामें रहनेवाले कालिय नागके द्वारा ( अभयदान देनेते उपहारमें ) 


दिने गे ला छती क भिडे रहाणी तात तीला हसक रबा 


चु 
२० Digitized by Arya S | Foun n Chennai and eGangotri 


दोस्तुम मणिको धारण किये हुए विष्णु भगवानको मानो लज्जित कर रद्दा है॥ ४९ ॥ 


सम्भाव्य सर्तीरमसु युवानं जुदुप्रवाळोत्तरपुष्पशय्ये । 
चै विंश्यतां खुन्दरि यौघनश्रीः ॥ ५० ॥ 
बुन्दावने चेच्रस्थादजुने निविश्यतां खुन्द जपा 
सम्भाव्येति । युवा नमसुं सुषेणं भर्तारं सम्भाव्य सःवा, पतिस्वेना ड्रीकृत्येत्यर्थः ॥ 
प्रचालोत्तरोपरिप्रस्तारितकोमळपश्चचा पुप्परास्या यस्सिस्तचस्सिश्चेत्ररथास्कुबे- 
रोद्यानादनूने इन्दावने बन्दावननामक उद्यान ह सुन्दरि ! यौचनश्ीयोवनफळं 
निर्विश्यतां खुज्यताम्‌ ॥ ५० ॥ र 
हे सुन्दरी ! इस युवक राजाको पति मानकर ऊपरमें कोमळ पत्तै विछी हुई पुष्पशय्या- 


बाले चैत्ररथ (नामक कुवेरोथान) के समान वृन्दावनमें जवानीकी शोभाको चरितार्थ करो॥ 


अध्यास्य चाम्मःएषतोक्षितानि शेळेयगन्धीनि शिळातळानि। . 
कलाएिनां प्राव्रुषि पश्य नृत्य कान्ता गोचधनकम्द्राछु ॥ ५१॥ 


अध्यास्येति किं च, ग्रादृषि वर्षासु कान्तासु गोबधंनस्याद्रेः कन्दरासु द्रीपु। 
«दुरी तु कन्दरा वा खी? इत्यमरः। अम्भसः पपतेविन्दुभिरक्षितानि सिक्तानि । 
शिलायां भवं शेलेयम्‌ । 'शिळाजतु च इोलेयस! इसि यादुवः। यद्वा शिकाउप्पाख्य 
'ओपधिविशेपः । 'काठाबुसार्यबृद्धाशसपुप्पशी तशिवानि तु । शेळेयस? इत्यमरः । 
पृच्चढाया ढः । इत्यन्न शिलाया इति योगविभागादिवार्थे ढग्रत्ययः। तदूगन्धवन्ति 
शेळेयगस्धीनि शिकातलान्यध्यास्याधिष्ठाय कलापिनां वर्हिणां नृत्यं पश्य ॥ ५१ ॥ 

और सुन्दर गोवर्धन पर्वतकी शुफाओंमें जलको बूंदोंसे छिड़काव किये गये एवं 
:शिलाजीतके गन्धसे युक्त चट्टानोंपर बैठकर बरसातमें मोरोंके नृत्यको देखो ॥ ५१॥ 


नुपं तमावतंमनोशनामिः खा व्यत्यगादन्यवधूअंचित्री । 

मष्दीघरं मार्गषशादुपेत स्रोतोचहा सागरगामिनीच ॥ ५२ ॥ 

नुपमिति। 'स्यादावतोऽम्भसां आमः इत्यमरः आवरतंसनोशा नासियंस्याः 
सा। इदं च नदीसाम्यार्थुक्तम्‌ । अन्यवधूरन्यपर्नी भवित्री भाविनी सा कुमारी तं 
नुपस्‌ । सागरगामिनी सागर रान्त्री ख्रोतोचहा नदी सार्गवशादुपेत॑ आसं महीधरं 
पबंतमिव व्यत्यगादतीत्य गता ॥ ५२ ॥ 


पानीके भौरके समान सुन्दर नाभिवाली तथा भविष्यमें दूसरे अर्थात्‌ “अज? की भायां 
होनेवाली उस इन्दुमतीने, रास्तेमें आनेसे प्राप्त पनतको समुद्रगामिनी एवं प्रवाहसे बहने 
वाळी नदीके समान ( भाबी-पति “अजःके यहाँ जाते समय मार्गेमें प्राप्त) उस राजाको: 
छोड़ दिया अध दिस ज़ाक़ो:छो स्कार ज्ारो। बढ़ी णिक्काठ्रे १10/010%0 Collection. 
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अथाङ्गदाश्लि्भुज भजिष्या हेमाङ्गद नाम कलिङ्गनाथस्‌ । 
आसेडुषीं साद्तिशत्रुपक्षं चाळामबाळेन्डुमुखी बसाषे ॥ ५३ ॥ 
अथेति । अथ सुञिज्या किङ्करी सुनन्दा । “भुजिप्या किङ्करी मता’ इति हला- 
युधः। अङ्गदारिरि्सुजं केयूर व ववा हुं सादितशञ्जुपक्षं विनादितराचुवग हेमाङ्गदे नास 
कलिङ्गनाथमासेढुपीसासन्नामवारेन्डुसुखीं पूणं न्ढुसुखीं बालामिन्दुमतीं बभाषे ॥५३ा 
इसके वाद दासी सुनन्दाने वाहुमें बिजायठ पहने हुए तथा दाबुपक्षको नष्ट करनेवाळे' 


अङ्गदेशके राजा हेमाङ्गद'को ( बतलाकर ) समोपमें स्थित तथा पर्णचन्द्रतुस्य इन्दुमतोसे' 
कहा ॥ ५३॥ 


असौ महेन्द्राद्रिसमानसारः पतिमंदेन्द्रस्य मद्दोद्घेश्व । 
~ 
यस्य क्षरत्सेभ्यगजच्छलेन यात्राजु यादीच पुरो महेन्द्र: ॥ ५४ ॥ 
'असाविति । महेन्द्राद्रेः समानसारस्तुल्यसस्वोऽसो हेमाङ्गदो महेन्द्रस्य नाम 
कुळ्पर्चंतस्य महोदधेश्च पतिः स्वामी । “महेन्द्रमहोदधी एवास्य गिरिजलदुगें!इति 
भावः । यस्य यात्रासु क्षरतां मद््रायिणां सन्यगजानां छुलेन महेन्द्रो महेद्वाद्िः 
पुरोऽग्र यातीव । अद्रिकरपा अस्य गजा इत्यर्थः ॥ ५४ ॥ 
महेन्द्र पर्वतके समान सार ( शक्ति तथा सम्पत्ति वाला यह हेमाङ्ग? राजा महेन्द्र 
पर्वेतका तथा महाससुद्रका स्वामी दे, जिसकी ( दिग्विजयकी ) यात्रामें मदजलको वहू।ने- 
चाळे हाथियोंके वहानेसे महेन्द्रपवेत मानों आगे चलता है ॥ ५४ ॥ 


ज्याघातरेखे खुभुजो भुजाभ्यां बिभति यश्चापस्ष॒तां पुरोगः । 
रिपुथ्चियां खाञ्जनवाष्पसेके बन्दीकृतानामिव पद्धती हे ॥ ५५ ॥ 
उ्याघातेति । सुमुजश्चापद्धता पुरोगो धनुधेराग्रेसरो यः बन्दीङृतानां ग्रगृहीता- 

नास । 'अग्रहोपग्रही चन्यास्‌? इत्यमरः। रिएुश्चियां साअनो वाप्पसेको ययोस्ते, 
कञ्जलसिश्चाश्चुसिक्ते इभ्यर्थः। पद्धती इव । द्वे ज्याघातानां मौर्चीकिणानां रेखे राजी 
सुजाभ्यां विभति । द्विवचनारसव्यसाचित्वं गम्यते । रिपुश्चियां झुजाभ्यामेबाहरणा- 
त्तदूरतरेख्योस्तत्पद्धतित्देनोत्प्रेक्ा । तयोः श्यामव्वास्साञ्ज नाश्रुसेकोक्तिः ॥ ५५॥ 
` सुन्दर झुजाओंवाला तथा धनुधारियोंमें प्रधान जो 'हेमान्नद” राजा दोनों मुज्ाओमें, 
बन्दिनी वनायी गयो श घुओकी राजलक्ष्मियोके अअनयुक्त आँसूसे सिक्त दो रेखाओंके समान 
प्रत्यन्चाके आघातसे उत्पन्न दो चिह्णो ( घट्टों ) को धारण करता हे 1 (सवदा धनुप चळानेसे 
इसकी भुजाओंमें जो प्रत्यत्नाके आघातसे उत्पन्न कृष्णवणे दो घट्टे हे, वे वशमें की गयी शाब 


ओंकी सुहलीनि हाह हद्वासामना हो, खोके) बते ) ॥५५॥ 
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यमात्मनः सद्मनि सन्निङष्टो मन्द्रध्वनित्याजितयामतूयं: । 
प्रासादवातायनदृश्यवीचिः प्रबोधयत्यणव एवं सुत्तम्‌ ॥ ५६॥ 


यमिति । आत्मनः सझनि सुँ यं देमाङ्गदं सन्निकृष्टः समीपस्थो5त एव प्रासाद्‌- 
वातायनेईशयवीचिभिर्सन्द्रेण गस्भीरेण । “मन्द्रस्तु गम्भीरे’ इत्यमरः । ध्वनिना 


त्याजितं विवर्जितं यामस्य तूर्यं प्रहरावसानसूचकं वाद्यं येन स तथोक्तः । (द्व 
यामप्रहरो समौ’ इत्यमरः। अणेव पुव अयोधयति । अर्णवस्यैव तूर्यकार्यकारित्वा- 


क्तद्देयथ्य मिश्यर्थः । सञ्चुद्वस्यापि सेव्यः किमन्येषामिति भावः ॥ ५६॥ 

अपने महलमें सोये हुए जिस (हेमाङ्गद' राजाको समीपस्थ, महलके झरोखोंसे दिखाई 
पड़ते हुए तरङ्गोंवाळा और गम्भीर शब्दसे वाथका प्रहर-सूचक व्यर्थ करनेवाला समुद्र ही 
जगाता है ॥ ५६ ॥ 

अनेन साड विष्दरास्वुरारोस्तीरेषु ताळीवनममरेषु । 

वी पान्तरानी तळवङ्गपुभ्पेरपारतस्वेदळचा मद्भिः 1899 ॥ 

अनेनेति । अनेन राज्ञा सार्घं ताळीचनेर्ममेरेणु मर्मरेति ध्वनस्सु। 'अथ ममरः 
स्वनिते वखपर्णानाम्‌' इत्यमरवचनाद्‌ गुणपरस्यापि ममरशञ्दस्थजुणिपरत्वं प्रयोगा- 
दचसेयम्‌ । अम्बुराशेः समुद्रस्य तीरेषु द्वीपान्तरेभ्य आनीतानि ृचङ्गपुष्पाणि देव- 
कुसुमानि यैस्तैः। 'लवज्गं देवङ्सुमम्‌? इत्यमरः। मरञ्चिर्वातैरपाक्कताः प्रशसिताः 
स्वेदस्य लवा बिन्दवो यस्याः सा तथाभूता सती रवं विहर क्रीड ॥ ५७॥ 

तालीवर्नोसे “मर्मर? ध्वनि करनेवाले, समुद्रके तटोंपर अन्य द्वीपोंसे रवङ्गपुष्पांकी 
लानेवाली हवासे पसीनेको सुखानेवाली तुम इस राजाके साथ विहार करो ॥ ५७॥ 

प्रशोमिताप्याङतिलोभनीया विदर्भराजावरजा तयैवम्‌ । 

तस्माद्पावतंत दूरकृष्टा नीत्येव लक्ष्मीः प्रतिकूळदेवात्‌ ॥ ५८ ॥ 

प्रलोभितापीति । आठूत्या रूपेण लोभनीया55कर्पणीया, न तु वर्णसात्रेणेत्यर्थः॥ 
विदर्भराजावरजा भोजानुजेन्डुसती तया सुनन्दयेवं प्रलोभितापि प्रचोदितापि । 
नीत्या पुरुषकारेण दूरकृष्टा दूरमानीता छचमीः प्रतिकूल देवं यस्य तस्मात्पुंस इव ! 
तस्मादेमाङ्गदादपावतंत प्रतिनिदृत्ता॥ ५८॥ . 


रूपसे लोभनीय वह भोजकी छोटी वहन इन्दुमती उस सुनन्दाके बहुत छभानेपर' 
भी नीति अर्थात्‌ पुरुपार्थके दारा खींची गई लक्ष्मीके समान प्रतिकूलमाग्यवाले उस: . 


राजासे दूर हट गई ॥ ५८॥ 
अथोरगाख्यस्य पुरस्य नाथं दौवारिकी देवखरूपमेत्य । 


` इतञ्चक्षोणक्षि/वरिलोक्रय्रेतिपूचोबु शा नि्ष्माद्‌ ओख्यम्‌ ।५९॥' 
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ति। अथ द्वारे नियुक्ता दोबारिकी सुनन्दा। "तत्र नियुक्त इति ठक्प्रत्ययः । 
“द्वारादीनां च' इत्यो आगमः । अकारेण देवसरूपं देवतुल्यम्‌ । उरगाख्यस्य पुरस्य 
पाण्ड्यदेशे कान्यकुब्जतीरवर्तिनागपुरस्य नाथमेत्य आप्य । हे चकोराक्षि! इतो 
विलोकयेति पूर्वानुशिश्टां पूबंसुक्तां भोजस्य राजो गोत्रापत्यं खिय भोज्यामिन्दु- 
सतीम्‌ । 'क्रोड्यादिम्यश्च' इत्यत्र भोजात चत्रियादिस्युपसंख्यानात्‌ ष्यङप्रत्ययः । 
“्यङश्वाप इति चाप्‌। निजगाद्‌। इतो विलोकयेति पूर्व॑सुक्त्वा पश्चाद्वक्तव्यं 
निजयादेत्यर्थः ॥ ५९ ॥ 


इसके बाद द्वारपालिका सुनन्दा देवतुल्य कान्तिवाले (उरग? ( पांड्यदेशमें कान्यकुब्जके 
तटवताँ नागपुर ) के राजाको प्राप्तकर पूर्वोक्त भोजवंशोत्पन्न इन्दुमतीसे (दै चकोरनेत्रे ! 
इधर देखो? इस प्रकार बोली--॥ ५९ ॥ 


पाण्ड्यो ऽयमंसापिंतळम्बद्दारः क्ळपाङ्गरागो इरिचन्द्नेन । 
आभाति बालातपरक्तसानुः सनिझरो द्वार इवाद्रिराजः ॥ ६०॥ 

पाण्ड्य इति । अंसयोरपिंताः रुम्बन्त इति छम्वाः हारा यस्य सः । हरिचन्दनेन 
गोशीर्षाख्येन चन्दनेन । 'तेळ्पर्णिकगोशीर्षे हरिचन्दुनमखियास' इत्यमरः । बलुप्ता- 
ङ्गरागः सिद्धानुलेपनोऽयं पाण्डूनां जनपदानां राजा पाण्डयः । “पाण्डोजनपद्रव्दात्‌' 
चत्रियाद्डधण्दक्तव्यः इति डथण््रत्ययः। “यस्य राजन्यपत्यवतः इति चचनात्‌। 
बालातपेन रक्ता अरुणाः सानचो यस्य स सनिश्नरोद्गारः प्रचाहस्यन्दनसहितः । 
“वारिप्रवाहो नि्षरो झरः इश्यमरः। अद्रिराज इवाभाति ॥ ६०॥ 

कन्थोसे खटकते हुए हारको पद्दना हुआ तथा इरिचन्दनका अङ्गराग ( अङ्गामें लेप ) 
लगाया हुआ यह पाण्डय देशका राजा प्रातःकालके धूपसे रक्तवर्णयुक्त शिखरवाले झरनोसे 
जल वहाते हुए हिमाळयके समान शोभमान हो रहा है ॥ ६० ॥ 


विन्ध्यस्य संस्तम्भयिता मद्दाद्रेतिःरोषपीतोज्झितसिन्धुराजः। 

ग्रीत्यश्वमेधाव श्थाद्रसूतेः सौस्नातिको यस्य भवत्यगस्त्यः ॥६१॥ 

विन्ध्यस्येति। विन्ध्यस्य नाम्नो महाद्वे!। तपनमार्गनिरोधाय व्धेमानस्येति 
'शेषः। संस्तम्भयिता निवारयिता निःशेपं पीत उञ्सितः एनस्त्यक्तः सिन्धुराज्ञः 
समुद्रो येन सोऽगस्त्योऽश्वमेधस्याचस्रथे दीचान्ते कर्मणि। 'दी्षान्तोऽक्म्टथो यज्ञे' 
इत्यमरः । आदर सूतेः स्नातस्येत्यर्थः। यस्य पाण्ड्यस्य प्रीत्या स्नेहेन, न तु दाक्षि- 
प्येन । सुस्नातं पृच्छतीति सौस्नातिको भवति । “पच्छुतौ सुस्नातादिभ्यः’ 
इस्युपसंख्यानाइक्‌ ॥ ६१ ॥ 

दिह मकाहकोजा फानेताके लप) पणे झमुदवे प्री जातेवाके अगस्त्य काप 
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अवभृथ ( यशान्तमें कतव्य स्नान-विशेष ) से भोंगे हुए शरीरवाले अर्थात्‌ स्नान किये हुए 


` - जिस राजाके प्रसन्नतासे सुखपूर्वक स्नान करनेका कुशल पू छते हैं ॥ ६१॥ 
पौराणिक कधा--१. पूर्वकालमें सूर्यके साथ स्पर्धाकर उनके मागेको रोकनेके लिए बढे 


वेगे वदते हुए बिन्थ्यपर्नतको देखकर देवताओंके सहित इम्द्रने अगस्त्य मुनिसे उसे मना 
करनेके लिये प्रार्थना की, तव उनकी प्रार्थना सुनकर अगस्त्यजी दक्षिण दिशाको जाने लगे 
तब शिष्य बिन्थ्यपर्नेतके युरु अगस्त्यजीकोः दण्डवत्‌ भूमिमें छेटकर प्रणाम करनेपर ऋषिने 
कहा कि 'जव तक मैं वापस नहीं लोटता तब तक तुम यों हो.पडे रहना, उठना नहीं” 
तदनुसार विन्ध्यपबंत आजतक अगस्त्य ऋषिके दक्षिण दिशासे नहीं लोटनेसे वैसे ही 
भूमिपर दण्डवत्‌ पड़ा हुआ ९ । 

२ एक समय ब्राह्मणोंकी हत्या करनेवाले वातापि तथा इस्वल नामक दो असुर हुए । 
उनमें इल्वळ ब्राह्मणका रूप धारणकर संस्कृतमें वोलता हुआ आडके नामसे ब्राह्मणोंको 
भोजनके लिये निमन्त्रण देता था और भेड़ेका रूप धारण किये हुए वातापिको मारकर 
उसके मांसको विधिपूर्वक श्राइमें उन व्राह्मणोंको मोजन कराता था । उनके भोजन कर 
छेनेपर उच्च स्वरसे 'हे वातापि ! बाहर निको” पुकारता था, भाईका पुकारना सुनकर 
उन ब्राह्मणोंके पेटको फाड्कर वातापि वाहर आ जाता था और वे ब्राह्मण मर जाते थे । 
इस प्रकार वे राक्षस इजारों ब्राह्मणोंका वधकर उनके मांसका भक्षण करते थे। यह देख 
देवताओंसे प्राथना करनेपर महर्षि अगस्त्यजी वहाँ गये ओर इस्बळने उसी प्रकार उन्हें 
निमरित्रितकर भेपरूपथारी वातापिके मांसको विधिवत्‌ श्राइकर भोजन करानेके उपरान्त 
«हे बातापि ! वाहर निकलो' इस प्रकार उच्च स्वरसे पुकारने लगा । यह देख महर्षि अग- 
स्त्यजीने हँसते हुए कहा--'भेड़का रूप धारण करनेवाला तुम्हारा भाई मेरे पेटमें पच 
गया है, अव वाहर निकलनेकी शक्ति उसमें नहीं है ।? यह सुनकर क्रुद्ध वह इल्नल सुनि- 
को मारनेके लिये दौड़ा तो सुनिने क्षणमात्र में क्रोधारिनसे उसको भी भस्म कर दिया । 
( वास्मीकि रामा० आरण्यकाण्ड ११।५६-६७ ) उक्त आतापि-वातापिको मारनेके लिये 
अग(त्यजी द्वारा समुद्रपानको कथा भी कहीं २ मिलती है । 

असनं इरादा्तचता दुरापं यनेन्द्रछोकावजयाय दछ; । 

पुरा जनस्थानविमदेशङ्की सन्धाय लङ्काधिपतिः प्रतस्थे ॥ ६२॥ 

अखसिति । पुरा पूव॑ जनस्थातस्य खराळयस्य बिसर्दशङ्की इ उद्धतो ऊङ्काधिः 
पती राचणो दुरापं दुळभसखं ्र्मशिरो नामकं हरादाष्तवता येन पाण्डयेन सन्धाय । 
इन्द्र्लोकावजयायेन्द्रलोकं जेतु प्रतस्थे । इन्द्रविजयिनो रावणस्यापि विजेतेस्यर्थः ॥ 

पहले जनस्थानके नाशकी आशक्का करनेवाळे उद्धत छङकेश्वर रावणने, दुलेभ ( बरह्म- 
शिर नामक ) अख्नको शिवजीसे पाये हुये जिस पाण्डयनरेशके साथ सन्धि करके इन्द्रलोक 
( सगे ) की_विजयन्े किने बहा, की, २ ३॥॥ Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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अनेन पाणौ विधिवद्गुद्दीते मद्दाकुळीनेन मद्दीब गुर्वी । 
रल्ानुविद्धार्णचमेखलाया दिशः सपल्ली भव दक्षिणस्याः ६३ ॥ 
अनेनेति। महाकुलीनेन सहाकुले जातेन । 'महाकुलादन्खजौ' इति खब्म्रत्ययः। 
अनेन पाइयेन पाणौ त्वदीये विधिवद्यथाशास्र गृहीते सति गुर्वी गुरुः। वोतो गुण- 
वचनात्‌? इति ङीष्‌ । महीव रस्नेरनुविद्धो व्याप्तोडर्णब एव मेखला यस्यास्तस्याः । 
` इदं विशेषणं मह्यामिन्दुमस्यां च योज्यम्‌ । दक्षिणस्या दिशः सपल्ली भव । अनेन 
-सपत्न्यन्तराभाचो घ्वन्यते ॥ ६३ ॥ 
श्रेष्ठ कुलमें उत्पन्न इस पाण्डय राजाके साथ विवाह करनेपर तुम पृथ्वीकै समान रल- 
युक्त समुद्ररूप मेखला ( करधनी ) वाली दक्षिण दिशाकी सपली ( सौत ) बनो ॥ ६३॥ 


ताम्वूलबल्लीपरिणद्धपूगास्वेलालतालिक्षितचन्द्न[खु । 
तमाळपत्ास्तरणाछ रन्ठु प्रखीद्‌ शभ्वन्मद्ययस्थछीयु ॥ ६४ ॥ 
तास्वूलेति । तास्वूळवज्लीभिर्नागचश्लीभिः परिणद्धाः परिरब्धाः पूगाः क्रपुका 
यासु तासु । “ताम्बूलवल्ली ताञ्चूली नागवण्ल्यपि’ इति, "घोण्टा तु पूगः क्रसुकः' 
इति चासरः। एलालताभिराछिङ्गिताश्चन्दूना मरूयजा यासु तासु। 'गन्धसारो 
सळयजो भद्रश्रीश्चन्दनोऽञ्रियास्‌? इत्यमरः। तमाऊस्य तापिच्छुस्य पत्राण्येवास्तर- 
णानि यासु तासु। 'काळस्कन्घर्तसाळः स्यात्तापिच्छोऽपि’ इत्यमरः । मल्यस्थलीपु 
शश्वन्मुहुः सदा वा रन्तुं प्रसीदानुकूछा भव ॥ ६४ ॥ 
पानकी लताओंसे वेष्टित सुपारी के वृक्षों वाली, छोटी इलायचीकी लताओंसे वेष्टित चन्दन 
वृक्षीवाली और तमाळपत्रोंकी ऊपरी चादरवाली (त्तमालके पत्तोंते ढकी हुई) मलयाचलकी 
भूमिमें निरन्तर रमण करनेके लिए प्रसन्न होओ ॥ ६४॥ 
इम्दीवरश्यासतजुञ्रपोऽसौ त्वं रोचनागोरशरीरयष्टिः । 
न्योन्यशोमापरिवुद्धये चां योगस्तडित्तोयद्योरिवास्तु ॥ ६५ ॥ 
इम्दीवरेति। असौ नृप इन्दीवरश्यासतनुः। स्वं रोचना गोरोचनेव गोरी शरी- 
रयष्टियंस्याः सा ततस्त डित्तोयदयो विंद्न्मेघयोरिव वा युवयोग्रोंगः समागमोऽन्यो- 
न्यशोभायाः परिदद्धयज्स्तु ॥ ६५॥ 
यह राजा नौलकमलकै समान श्यामवर्ण देहवाला दै तथा तुम गोरोचनके समान 


गोर झरीरयष्टिवाली हो, (अत एव ) तुम दोनोंका सम्बन्ध विजली तथा मेघके समान 
“ परस्परकी शोभा वढ़ानेवाला होवे ॥ ६५॥ 


स्वसुविदर्भोधिपतेस्तदीयो छेमेऽम्तर चेतसि नोपदेशः । 
'व्रिवाकराव गेनुबूद कोठे नक्षननाथांरिवारविन्दे ॥ ६६ ॥ 
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स्वसुरिति। विदर्भाधिपतेभोजस्य स्वसुरिन्दुमस्याश्चेतसि तदीयः सुनन्दासम्व- 
न्ध्युपदेशो वाक्यम्‌ । दिवाकरस्यादर्शनेन वद्धकोरो सुङुरितेऽरविन्दे नचछत्रनाथां- 
शुश्चन्द्रकिरण इच । अन्तरमचकारां न लेभे ॥ ६६॥ म 

सूयंके नहीं देखनेसे बन्द कोशवाले (मुकुलित) कमलमें चन्द्रमाके समान, रेशकी 
बहन इन्दुमतीके इदयमें उसके (सुनन्दाके) उपदेशने स्थान नहीं पाया ॥ ६६॥ 


सञ्चारिणी दीपशिखेव रात्रौ यं यं व्यतीयाय पतिचरा सा । 
नरेन्द्रमार्गाद्ट इव प्रपेदे विवणेमाव स ख भूमिपालः ॥ ६७ ॥ 
.सञ्चारिणीति। पतिंवरा सेन्दुमती रात्रौ सञ्चारिणी दीपशिखेव यं यं भूमिपालं 
व्यतीयायातीश्य गता स स भूमिपाल, स सब इत्यर्थः । “निस्यवीप्सयोः इति 
चीप्सायां द्विवंचनस्‌ । नरेन्द्रमागे राजपथेऽट्टाख्यो गुहसेद्‌ इव । “स्यादः क्षौमम- 
खियाम' इत्यमरः। विवर्णभावं विच्छायरवस्‌ । अइस्तु तसोबृतत्वस्‌ । प्रपेदे ॥६७॥ 
पतिको स्वयं वरण करनेवाली वह इन्दुमती रात्रिमें चलती हुई दीपकके लोके समान 
जिस २ राजाको छोड़कर आगे बढ़ गयी, वह २ राजा सडकको अट्डलिकाके समान उदासीन 


भाव (पक्षमे-अँधेरा) को प्राप्त किया अर्थात्‌ इन्दुमतीके छोड़कर आगे बढ़ जानेसे वे राजा 
उदासीन दो गये ॥ ६७॥ 


तस्यां रघोः सूडुरुपस्थितायां बुणीत मां नेति समाकुळोऽसूत्‌ । 
बामेतरः संशयमस्य वाहुः केयूरबन्धोच्छवलितेचुनोद ॥ ६८ ॥ 
तस्यामिति । तस्यामिन्दुमत्यासुपस्थितायामासन्नायां सत्यां रघोः सूचुरजो मां 
` बृणीत न वेति समाङुलः संशयिसोऽभूत्‌। अथास्याजस्य चामेतरो वामादितरो 
दुक्षिणो वाहुः । केयूरं बध्यतेऽत्रेति केयूरवन्धोऽङ्गदस्थानं तस्योच्छूसितेः स्फुरणेः 
संशयं नुनोद ॥ ६८ ॥ 
उस ( इन्दुमती ) के पास पहुँचनेपर रघुपुत्र अज 'यह "इन्दुमती? मुझे वरण करेगी या 
नहीं !? इस प्रकार सन्देह करने लगे, ( फिर ) इनकी दाहिनो झुजाने विजायठ वाँधनेके. 
'स्थानके स्फुरित होनें (फडकने) से इनके सन्देहकों दूर कर दिया । (सामुद्रिक झाख्नानुसार 
दाहिनी झुजाके स्फुरणसे जीलाम होता है, अतः दाहिनी सुजाके स्फुरित होनेसे अजको 
इन्दुमतीके लाभमें सन्देह नहीं रहा ) ॥ ६८॥ 
: तं भाष्य सर्वावयवानवद्य ग्यावतंताऽन्योपगमात्‌ कुमारी । 
न द्वि प्रफुल सददकारमेत्य बक्षान्तरं काङ्घति घटपदालिः ॥ ६९॥ 


तमिति। कुमारी सर्वेष्ववयवेष्वनवद्यमदोपं तमजं प्राप्य अन्योपगमाद्राजान्तरो- 


| परामाद्वयाब्रंतु निता "क्लीप हि ग्टपद्ाह्षि।/आद्वानकिछ ३/ळाफुक्वतीत्ि. प्रफुल्ल: 
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विकसितम्‌; तमित्यर्थः । अपूर्नत्ुतछतेः पचाद्यच्‌। फरर प्रफुलमिति 
पठितव्यम्‌ । “अनुपसर्गांत्‌ फुरलक्षीवक्रशोल्लाघाः' इति निपेघात्‌। इत्युभयथापि न 
कदाचिदनुपपत्तिरित्युक्त॑ प्राक्‌। सहकारं चूतविशेषमेत्य । 'आम्नश्चूतो रसालोच्सौ 
सहकारोऽतिसौरभः इत्यमरः। बृचान्तरं न काङ्घति। न हि सर्वोत्कृष्वस्तुलाञ्मेफिः 
वस्त्वन्तरस्याभिलापः स्यादित्यर्थः ॥ ६९ ॥ 

कुमारी इन्दुमती सम्पूर्ण अङ्गोमें अनिन्दनीय उस अजको पाकर अन्यत्र जानेसे रुक गयी 
अर्थात्‌ दूसरे राजाके पास जानेका विचार छोड़ दिया, क्योंकि अमरोंकी पङ्क्ति खिळे (माँज- 
रों बोरोंसे रदे ) हुए आमको छोडकर दूसरे बृक्षकी चाहना नहीं करती है ॥ ६५ ॥ 


तस्मिन्‌ समावेशितचित्तबुत्तिमिन्दुप्रभामिन्दुमती मवेक्ष्य । 
प्रचक्रमे वक्तुमचुक्रमन्षा सविस्तर वाक्यमिदं सुनन्दा ॥ ७० ॥ 
तस्मिन्निति । तस्मिन्नजे समावेशिता सङ्क्रामिता चित्तवृत्तियया ताम्‌ । इन्दोः 
असेव. प्रभा यस्यास्तास्‌। आह्वादकस्वाद्न्दुसाम्यम्‌ । इन्दुमतीमवेक्याचुक्रमज्ञा 
चाक्यपौर्वापर्याभिज्ञा सुनन्देदं वचयमाणं सविस्तरं सप्रपञ्चम्‌। “प्रथने वावशब्दे 
इति घञो निषेधात्‌ “ऋदोरपः इत्यप्स्ययः। “विस्तारो चिग्रहो व्यासः स चः 
इाव्द्स्य विस्तरः इत्यमरः । वाक्यं चक्लु चक्रमे ॥ ७० ॥ र 
पूर्वापर क्रम अर्थात्‌ अवसरको जाननेवाली सुनन्दा उस अजमें मनको लगायी हुई,- 
'वन्द्रतुल्य कान्तिवाली इन्दुमतीको देखकर विस्तारपूवेक यह ( इलोक० ७१-७९ ) वचनः 
कहने लगी ॥ ७० ॥ 


इक्वाकुवंश्यः ककुदं ज्॒पाणां ककुस्थ इत्याद्ितळक्षणोऽभूत्‌ । 

काकुत्स्थशब्दै यत उन्नतेच्छाः शल्लाच्यं द्धत्युत्तरकोसळेन्द्राः ॥ 
इचवाकुवंश्य इति । इचवाकोर्मनुपुत्रस्य चंश्यो वंशे भवः । नुपाणां ककुदं शरेष्ठः ॥' 
“ककुन्च ककुद्‌ ्रेष्टे बृषांसे राजलच्मणि' इति विश्वः। आहितलक्षणः प्रख्या तगुणः ॥. 
"गुणे: प्रतीते तु कृतलक्षणाहतळक्षणौ' इत्यमरः । कळुदि वृषांसे तिष्ठतीति कङुस्स्थः 
इति प्रसिद्धः कश्चिद्राजाऽभूत्‌ । यतः कङ॒त्स्थादारभ्योच्रतेच्छा महाशयाः । 'महेच्छस्तु 
महाशयः इत्यमरः। उत्तरकोसलेन्द्रा राजानो दिलीपादृयः श्छाध्यं प्रशस्तम्‌। ककु- 
स्स्थस्यापत्यं पुमान्‌ काकुरस्थ इति शब्दे (संज्ञां दधति दिञ्जति । तज्ञामसंस्पशों5पि 
धंशस्य कीर्तिकर इति भाव: । पुरा किळ पुरञ्जयो नाम साचाद्गगवतो 'विष्णोरंशाव- 
तारः कश्चिदेचवाको राजा देवेः सह समयबन्धेन देवासुरयुद्धे महोक्तरूपघारिणो म- 
इन्द्रस्य ककुदि स्थिर्वा पिनाकिलीळ्या निंखिलमसुरङुछं निहृत्य ककुत्स्थसंज्ञां 

लेभे इति पौराणिकी कथानुसन्धेया। वच्यते चायमेवार्थ उत्तरश्लोके ॥ ७१ ॥ 
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-उत्पन्न, राजाओंमें श्रेष्ठ प्रख्यात गुर्णोवाले “कस्य? राजा हुए, जिससे आरम्भकर उच्च आश- 
यवाले उत्तर कोसलके स्वामी ( दिलीप आदि ) ब्रेड, “काकुत्स्थ? शव्दको धारण करते हैं । 
( तवसे ही उत्तर कोसळके राजा काकुत्स्थ! कइलाते हैं ) ॥ ७१॥ 

महेन्द्रमास्थाय मद्दोक्षरूपं यः संयति प्रा्पिनाकिलोळः । 
चकार वाणेरसुराङ्गनानां गण्डस्थलीः परोषितप्ञलेखाः ॥ ७२॥ 
महेन्द्रमिति। यः ककुत्स्थः संयति युद्धे महाचुक्ता महोचः । 'अचतुर-' इत्या- 
"दिना निपातः। तस्य रूपमिव रूपं यस्य तं महेन्द्रमास्थायार्ह्य । अत एव प्राप्ता 

{पिनाकिन ईश्वरस्य लीळा येन स तथोक्तः सन्‌ चाणेरसुराङ्गनानां राण्डस्थलीः 
ओपितपत्रलेखा निद्वत्तपत्ररचनाश्वकार । तद्गत नसुरानवधीदित्यर्थः । न हि 
विधवाः प्रसाध्यन्त इति भावः ॥ ७२ ॥ ग 
. जिस “कङ्गत्स्थ राजामे युद्धमें बपभल्‍ूपधारो इन्द्रपर सत्रारहोकर झङ्करजोकी लीलाको 
आप्तकर वार्णोसे असुरपरिनियोंके कपोळमण्डलको पत्ररचनासे शून्य कर दिया अर्थात्‌ 
असुरोको मार डाला ॥ ७२ ॥ 

पौराणिक कथा--पहले साक्षात्‌ विष्णु भगवानूके अवतार इक्ष्वाकुवंशोत्पन्न “पुरञ्जय? 

"राजा हुए । अततरोसे देवताओंके पीडित होनेपर इन्द्रने सहायताके लिए उनते प्रार्थना की । 

तव “यदि वैलका रूप आप धारण करें तो मैं बपम रूपधारी आपको वाहन वनाकर असुरों- 

का संहार करूंगा? ऐसा इन्द्रसे पुरअयके कहने पर इन्द्रने बृपभका रूप धारण किया और 
युरअयने उनपर सवार होकर युद्धमें असुरोंका संहार किया । अत एव उनका नाम ककुत्स्थ 

{ ककुद बैलकी डील अर्थात्‌ गर्दनपर स्थित उच्च माण्डपिण्डविशेषपर वैठनेवाला ) पड़ा 

आर उनके वंशज 'काङुत्स्थ? कहलाये । 

परावतास्फ/ळचविश्ळथं यः छङ्गट्टयन्नङ्गद्‌मङ्ग देन । 
उपेयुषः स्वामपि सूर्तिमग्रथ (सर्वास् गोत्रभिदोऽधितष्ठो ॥ ७३॥ 


ऐराबतेति 1 यः ककुस्थ ऐरावतस्य स्वर्गजञस्यास्फानेन ताडनेन विश्ळधं 
भिथिङमङ्गदमेन्द्रमङ्गदेन स्वकीयेन संवदह्दयन्‌ संघषय त्वामप्रयां श्रेष्ठां सूतिसुपेयु- 
योऽपि ग्रापतस्यापि गोत्रभिद इृन्द्रस्यार्घमासनस्यार्धासनस्‌ । “अध नपुंसकम्‌? इति 
'समासः। अधितष्ठावधिष्ठितवान्‌। 'स्थादिष्वभ्यासेन चाभ्यासस्य? इत्यभ्यासेन 
ज्यवायेऽपि पस्वस्‌ । न केवलं महोचरूपघारिण एवं तस्य कङुद्साइ्च्षत्‌। किन्तु 
'निजरूपधारिणोऽपीन्द्र्यार्धासनमिभ्यपिशब्दार्थः। अथवा अर्धासनमपीस्यपरेन्वयः॥ 

जो 'कडुत्स्थ' राजा ऐरावत के हांकनेसे ढोळे पढे हुए ( इन्द्रकी ) विजायठको अपनी 


णा से रगड़ता हुआ, अपने हो उत्तम मूत्तिको प्राप्त किये हुए इन्द्रके आधे आसन 
भे ॥ ७२ ॥ 
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जातः कुळे तस्य किलोरुकीतः कुळप्रदीपो नपातद्लीपः । 
अतिष्ठदेकोनशतक्रतुत्वे शक्राभ्य स्रयाचिनिब्रुक्तये य: ॥ ७४॥ 


जात इति। उरुकीर्तिमहायशाः कुलप्रदीपो चंशप्रदीपको दिलीपो नुपतिस्तस्य ` 
ककुस्स्थस्य कुळे जातः किळ । यो दिलीपः झक्राम्यसूयाचिनिद्वत्तये न त्वशक्त्येति 
भावः। पुकेनोनाः शत क्रतचो यस्य स एको नशतक्ऋतुः । तस्य भावे तस्वेऽतिष्ठत्‌ १ 
इन्द्र्रीतये शततमं क्रतुमवशेपितवानित्यर्थः ॥ ७४ ॥ 

उस “ककुत्स्थ' राजाके वंदामें महायझास्वी, कुलदीपक ( वंशको दीपकके समान प्रका- 
शित करनेवाले ) (दिलीप? राजा उत्पन्न हुए, जो इन्द्रकी असूया ( युणमें भी दोष वताना ) 
को दूर करनेके लिये निन्यानवे (अश्वमेध) यश करके ठहर गये (केवल इन्द्रको ही सौ अश्व- 
मेष यज्ञ करनेका अधिकार होनेसे ९५यञ्ञोंको करके रुक गये (देखें सगे ३ इलो० २८) 1७४४ 


यस्मिश्महीं शाति चाणिनीनां निद्रां विद्याराधेपथे गतानाम्‌। 
वातोऽपि नास्ंसयदंशुकानि को ळम्बयेदाद्वरणाय स्तम्‌ ॥ ७५ ॥ 
यस्मिन्निति । यस्मिन्दिछीपे महीं शासति सति। विहरस्यत्रेति बिहार: क्रीडा- 
स्थानम्‌ । तस्यार्धपथे निद्रां गतानां वाणिनीनां सत्ताङ्गनानाम्‌ । “वाणिनी नतंकी- 
मत्ताविद्ग्धवनितासु च' इति विश्वः 'वाणिन्यौ नतकी दूत्यो? इस्यमरश्च । अंशुका- 
नि वद्षाणि वातोऽपि नाखंसयज्ञाकग्पयत्‌। आहरणायापहतुं को हस्तं लम्बयेत्‌॥ 
तस्याज्ञासिद्धत्वा दछतोभयसञ्चाराः रजा इस्यर्थः। अ्घश्चासौ पन्थाश्चेति विग्रहः ! 
समभ्रविभागे प्रमाणाआवाज्ञेकदेशिसमासः ॥ ७५॥ 
जिस “दिलीप? राजाके शासन करते रहनेपर क्रीडास्थानके आधे मार्गमें सोई हुई मत- 
बाली खियोंके वखोंको वायु भी नहीं हटाया ( तो फिर दूसरा ) कोन पुरुष उन्हें हटानेके - 
लिये द्वाथ वढ़ावे ॥ ७५ ॥ , - दं क 
पुत्री रघुस्तस्य पदं प्रशास्वि मद्दाक्रवोचिश्वजितः प्रयोक्ता । 
चतुदिंगावजितसर्भृतां यो सत्पाचत्षोषामकरोक्विभूतिम्‌ ॥ ७६ ॥ 
पुत्र इति । विश्वजितो नाम महाक्रतोः अयोक्ताऽचुष्टाता तस्य दिलीपस्य पुत्रो 
रघुः पदं पेत्र्यमेव प्रशास्ति पालयति । यो रघुश्चतस॒भ्यो दिग्भ्य आवजिता55हृता 
सम्थ्रुता सम्यग्वर्धिता च या चतुर्दिगावर्जितसस्म्टृता तां विभूति सम्पद्‌ खत्पात्रसेव 
शेपो यस्यास्तामकरोत्‌। विश्वजिद्यागस्य सचस्वदक्षिणाकत्वादिस्यथः ॥ ७६॥ 
“विश्वज्ञित्‌? यज्ञको करनेवाला, उस "दिलीप? का पुत्र रघु उसके पद अर्थात राज्यका 
शासन करते है, जिसने चारों दिशाओंते लाकर सञ्चित की हुई सम्पत्तिको ( दानकर्‌ )' 
सून्मयपात्रमात्र अवशिष्ट कर दिया (समस्त सम्पत्तिको इस प्रकार दान कर दिया कि उनके. 
यहां केवल मिद्ठीके वर्तन रह गये । देखें सगे ४ इलो० ८६ )1॥| ७६ ॥ 
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आरूढमद्रीदुदधीन्‌ वितीणे सुजङ्मानां सतिं प्रविष्टम्‌ । 
ऊर्ध्वं गतं यस्य न चानुबन्धि यशः परिच्छेत्तुमियत्तयाळम्‌ ॥ ७७॥ 
आरूढमिति। किं च । अद्रीनारूढम्‌। उद्घीन्‌ वितीणंमवगाढम्‌ › सकळभूगो- 
-ळब्यापकमित्यर्थः। सुजङ्गमानां वसतिं पाताळं प्रविष्टस्‌ । ऊध्व स्वर्गादिकं गतं 
ऱच्याप्तस्‌ , इस्थं सर्व दिगव्यापीत्यर्थः । अनुवध्नातीत्यजुवन्धि चाविच्छेदि । काङत्रय- 
व्यापक चेत्यर्थः । अत एचेवं भूतं यस्य यश इयत्तया देशतः काळतो वा केनचिउज्ञा- 
-नेन परिच्छेत परिमातुं नाळं न श्यम्‌ ॥ ७७ ॥ 
पर्वेतोपर चढ़ा हुआ, समुद्रोंके पार गया हुआ, नागलोक ( पाताळ ) में घुसा हुआ, 
ऊपर फैला हुआ और निरन्तर ( त्रिकालमें ) अविच्छिन्न जिसका यश “यहाँ तक गया है 
-या इतना हे? ऐसा प्रमाण करनेमें अशक्य है अर्थात्‌ दिलोपके यशको सीमा तथा प्रमाण 
“नहीं हो सकता ॥ ७७॥ 


असौ कुमारस्तमजोऽनुजातस्त्रिविष्टपस्ये्च पतिं जयन्तः । 
“शुर्वी घुरं यो सुवनश्य पित्रा चुर्येण दम्यः सदशं विमतिं ॥ ७८॥ 


असाचिति । असावजाख्यः कुमारः । त्रिविष्टपस्य पतिमिन्द्रं जयन्त इव । 'जग्र- 
"न्तः पाकशासनिः इत्यमरः। तं रघुमचुजातः, तसंमाजात इर्यर्थः। तञ्चातोऽपि तदः 
-जुजातो भवति जन्यजनकयोरा नन्तर्यात्‌। “गत्यर्थाकर्मकिपशीङ्स्थासवसजनरुह- 
जीर्यतिभ्यश्च' इति क्तः । सोपसष्टस्वात्सकर्मकस्वस्‌ । आह चात्रैव सूत्रे वृत्तिकारः-- 
“शिलिपाद्यः सोपसुष्टाः सकर्मका भवन्ति’ इति । दम्यः श्ञिक्तणीयावस्थः योऽजो 
-गुर्वी सुवनस्य धुरं धुर्येण धुरन्धरेण चिरनिरूढेन पित्रा सहञ्ञं तुल्यं यथा तथा 
-विभति। यथा कश्चिद्वस्सतरोऽपि धु्येण महोचेण समं चहतीव्युपमाळङ्कारो ध्वन्यते । 
“*दुम्यवत्सतरो समौ’ इत्यमरः ॥ ७८ ॥ 


यह कुमार 'अज' स्वपति इन्द्रसे जयन्तके समान उस रघुसे उत्पन्न हुआ है, 


:शिक्षणीय ( अवस्थावाला ) जो अज संसारके (बड़े भारी प्रजापालनरूप) भारको भारवाहक 
-पिताके समान धारण करता है॥ ७८॥ 


` कुलेन काम्त्या वयसा नवेन शुणेश्च तेस्तेर्विनयग्रधानेः । 
'त्वमात्मनस्तुस्यमसुं वृणोष्व रत्नं खमागञ्छतु काञ्चनेन ॥ ७९॥ 

> .कैलेनेति। कुलेन काम्त्या लावण्येन नवेन वयसा यौवनेन विनयः ग्रधानं येपां 

'तस्तेगुणः ्ुतश्ीलादिभिश्रास्मनस्तुल्यं सवानुरूपमञुमजं त्वं दृणीव्व । किं वहुना । 
-रस्नं काञ्चनेन समागच्छतु सज्गच्छुताम्‌ । मार्थनायां लोटू । रत्तकाञ्चनयोरि वास्यन्ता- 

:चुरूपत्वाद्युवय्ो, समागम? प्रसरत बामरथ०॥/ ७४०३० Vidyalaya Collection. 
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कुरते, सौन्दर्येते, नई अवस्था ( युवावस्था ) से और विनयादि प्रधान उन २ ( शाल- 
ज्ञान, शीळ, दया, दाक्षिण्य, आदि ) गुणोंसे अपने समान इस कुमार अजको तुम 


वरण करो, ( इस प्रकार ) रत्न सुवर्णके साथ. संयुक्त हो ( तुम दोनोंका सम्बन्ध सुवर्णमे ` 
जड़े रत्नके समान उचित एवं सर्वप्रिय होगा ) ॥ ७९ ॥ 


ततः सुनन्दावचनावसाने लज्जां तनङत्य नरेन्द्रकन्या । 
इष्टया प्रसादामळलया कुमार प्रत्यग्रहीत्‌ संवरणस्रजेब ॥ ८० ॥ 
तत इति । ततः सुनन्दावचनस्यावसानेऽन्ते नरे द्रकन्येन्डुमती लज्जां तनूकृत्य 
सङ्कोच्य ग्रसादेन मनःप्रसादेनामलया प्रसन्नया दृष्ट्या संवरणस्य खजा स्वयंवर- 
णाथ खजेव कुमारमजं ग्रत्यग्रहीत्‌ स्वीचकार । सम्यक्सानुरोगमपश्य दित्यर्थः ॥८०॥ 
तब सुनन्दाके वचनके अन्तमें राजकुमारी इम्दुमतीने लज्जाको कम करके संवरणकी 
मालाके समान प्रमन्नतायुक्त निमंळ इष्टिते कुमार अज? को स्वीकार किया । ( अनुरागयुक्त 
दोकर इन्दुमतीने अजको अच्छी तरह देखा ) ॥ ८०॥ 


खा यूनि तस्मिन्तमिळाषबन्धं शशाक शाळीनतया न वक्तम्‌ । 
रोमाञ्चळक्ष्येण स गात्रयष्टि भिर्वा निराक्कामद्रालकेश्याः ॥८१॥ 


सेति। सा कुमारी यूनि तस्मिन्नजेऽभिलापवन्धमनुरागग्रन्थि शालीनतयाङ 
शषए्तया । 'स्यादथ्टस्तु शालीनः? इत्यमरः । “शालीनकौपीने अष्टाकायंयोः इति 
निपातः। वक्तं न शशाक। तथाप्यराळकेश्याः सोऽभिलाषबन्धो रोमाञ्चलचयेण 
पुछकब्याजेन । “याजोऽपदेशो लच्यं च' इत्यमरः । गात्रयष्टिं भित्वा निराक्रामत्‌ 
सार्विकाविर्भावळिङ्गेन प्रकाशित इत्यरथः ॥ ८१ ॥ 

वह इन्दुमती युवक उस अजविषयक अनुरागको सरलता के कारण कह नहीं सकी 
( तथापि ) वह अनुराग कुटिल केशों ( अंगुठियाँ वालों ) वाली उस इन्दुमतीके शरीरको 
भेदनकर रोमाब् के बहाने वाहर निकळ आया । ( इन्दुमतीके रोमात्रसे उसके विना कहे 
डी “अज? में उसका अनुराग स्पष्ट मालूम पड़ने लगा )॥ ८१॥ 


तमागतायाँ परिद्दासपूर्च सख्यां सखी वेत्रश्ुदाबमाषे । 
आर्य | ्रजामोऽन्यत इत्यथेनां वघूरखूयाकुटिळं ददशा ॥ ८२ ॥ 


तघेति। सख्यामिन्दुमत्यां तथागतायां तथाभूताया, इष्टानुरागायां सत्यामि- 
स्यर्थः। सखी सहचरी । “सख्यशिश्वीति भाषायाम्‌' इति निपातनान्डीप्‌ । वेत्रम्रत्‌ 
सुनन्दा। हे आयें पूज्ये ! अन्यतोऽन्यं प्रति ब्रजाम इति परिद्दासपू्व॑मावभाषे । 
अथ वधूरिन्दुमध्येनां सु नन्दामसूयया रोपेण कुटिल दृदुश, अन्यन्न गमनस्यासह्म 


स्वादित्यर्थः ॥ ८२॥ 
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अजमें उस इन्दुमतीके वैसा अनुराग करनेपर द्वारपालिका सखी सुनन्दाने परिहास- 
पूवेक कहा कि- दै आयें ! दूसरी जगह चळे? इसके वाद वधू इन्दुमतीने उसे असूयापूर्वक 
चक्र दृष्टि ( टेढ़ी नजर ) से देखा ॥ ८२ ॥ 
सा चूर्णगौरं रघुनन्दनस्य शात्रीकराभ्यां करभोपमोरूः 
आसञ्जयामास यथाप्रदेशं कण्ठे गुणं सूतमिचाइराणम्‌ ॥ ८३॥ 
सेति । करभः करप्रदेशविशेपः । 'मणियन्धादाकनिप्ठं करस्य करभो चहिः' इत्य- 
“अरः। करभ उपमा ययोस्ताबूरू यस्याः सा करभोपमोरूः । 'ऊरूत्तरपदादौपस्थे' 
इत्यूङप्रस्ययः । सा कुमारी चूर्णेन मङ्गलचूर्णन गौरं लोहितं गुणं अस्‌ । सूत सूर्ति- 
अन्तमचुरागमिव। धाऱ्या उपमातुः सुनन्दायाः कराभ्यां रघुनन्दनस्याजस्य कण्डे 


यथाप्रदेश यथास्थानमासञ्षयामास सक्तं कारयामास न तु स्वयमाससञ्ज अनौः 
चित्यात्‌ ॥ ८३॥ 

करभ ( हाथकी कलाईसे कनिष्ठा भंगुळिके मूल तकका स्थान ) के समान ऊरुवाली 
उस इन्दुमतीने मङ्गलचूणेसे गोरवर्णं माछाको मूतिमान्‌ अनुरागके समान, धाई 'सुनन्दा'के 
हार्थोसे ( अजके ) कण्ठमें यथास्थान पहुनवाया ॥ ८३ ॥ 


तया सजा मङ्गलपुष्पमस्या विशालवक्ष/स्थल्नल्तज्दया सः । 


अमंस्त कण्डापितवाइपाशां विदूर्मराज्ञावरजा चरेज्यः ॥ <७ ॥ - 


तयेति। वरेण्यो वरणीय उत्कृष्ट । बज एण्यः। सोऽजो शङ्गएुप्पसव्या मधूः 
कादिङुसुमसय्या विशालवक्षःस्थले रम्वया रूस्बमानया सा ्रक्कतया खजा विद- 
अराजावरजामिन्दुमतीं कण्ठापितौ वाहू एबं पाशो यया ताममंस्त। मम्यलेछुङ्‌। 
बाहुपाहकल्पसुखसन्वभूदित्यर्थः ॥ ८४ ॥ 

श्रेष्ठ उस अजने मङ्गलमय पुष्पासे वनी हुई तथा चोड़ी छातीपर लटकती हुई उस माला- 


से विदर्भनरेशको छोटी वहन इन्दुमतीको कण्ठमें बाहुपाश अर्पण की हुई ( गरेमे बांहकों* 


डाळी हुईं ) समझा ॥ ८४.॥ 
शशिनघुपगतेयं कौसुदी मेघ युत्त 
. जलनिधिमजुरुप जहुक्न्याञतीणा । 
इति समएुणयोगप्रीतयस्तन्नर पौराः 
थवणकटु दृपाणासे शचाक्यं दियनुः ॥ ८५॥ 
शशिनमिति। तत्र स्वयंवरे समगुणयोस्तुर्ग्रगुणयो रिन्ढुसत्तीरघुनन्दंनयोयोगेन 


भीतियेषां ते समगुणयो गप्नीतयः पौराः पुरे भवा जनाः । इयमजसंगतेन्दुमती मे घै 
शसिनं इर्त कोसी । अदं सङ-वालिभिसबहीरसहितदुकन्या 
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 तस्सहशीत्यर्थः। इत्येवं नुपाणो श्रवणयोः कडु परुपमेकविसंवा 
याक्यसेकवाक्यं विव्ुः। माढिनीबृत्तम्‌ ॥ ८५॥. मे 
उस स्वयंवरमें समान गुर्णोके सम्बन्ध होनेसे प्रसन्न नागरिक छोग ऱ्य 
र हृ इन्दुमती 
मेघसे सुक्त ( होनेसे निमेल ) चन्द्रमाको प्राप्त चांदनी तथा योग्य समुद्रको प्राप्त गङ्गा 
(के सदश) हुई? इस प्रकार राजाओंके सुननेमें कड वचन एक स्वरसे कहने लगे । (अजको 
वरण करनेसे प्रसन्न नागरिकोंकी वातें राजाओंको कडु माझम पड़ती थीं ) ॥ ८५॥ 
गसुद्तिवरपक्षमेकतस्तस्क्षितिपतिमण्डळमन्यतो वितानम्‌। | 
उषसि सर इच प्रफुछपञं कुमुदवनप्रतिपन्ननिद्रमाखीत्‌ ॥ ८३ ।॥ ` ` 
अझुदितिति । एकत एकत्र प्रसुदितो हृष्टो चरस्य जामातुः पक्षो वगा यस्य तत्त 
थोक्तम्‌ । अन्यतोऽन्यन्र वितानं शून्यम्‌, भप्नाशत्वादप्रह्टमित्यर्थः । तत्चितिपति- 
मण्डलम्‌ । उपसि प्रभाते म्रझुर्ळपझं कुसुदचनेन प्रतिपन्ननिद्रं प्रासनिमीळनं सर 
इव सरस्तुल्यस्‌ । आसीत्‌। पुष्पिताग्रावृत्तमेतत्‌ ॥ ८६ ॥. 
इति महामहोपाध्यायकोळाचलमक्लिनाथसूरिविरचितया सञ्जीबनीसमा- 
ख्यया व्याख्यया समेतो महाकाविश्रीकाछिदासकृतौ रघुवंशे महाकाव्ये 
स्वयंचरवर्णनो नाम षष्ठः सगः ॥ ६॥ 
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एक ओर प्रसन्न वर-पक्षवाला तथा दूसरी ओर उदासीन वह राज-समूह भ्रातःकालमें 
खिळे हुए कमळोंबाळे तथा झुकुरित ( बन्द ) कुमुदोंवाले तडागके समान था । ( अजपक्ष- 
वाले व्यक्ति सुप्रसन्न ये तथा उनसे भिन्न राजालोग इन्दुमतीको पानेकी आशाके भग्नं होने 
से उदासीन ये। ) ॥ ८६॥ 
यह “मणिप्रभा? टी कामें “रघुवंश? महाकाव्यका 'स्वयंवरवणंन? नामक 
ष्ठ सगे समाप्त हुआ ॥ ६॥ 
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सप्तमः सगः 
भजेमहि निपीयेकं सुहुरन्यं . पयोधरम्‌ । 
मागन्ते बालमालोक्याासयन्ती दि दम्पती ॥ 
अथोपयन्त्रा सदशेन युक्तां स्कन्देन आशा देवसेनाम्‌ 
रनाथः बभूच ॥१॥ 
सारमादाय विदर्भनाथः पुरप्रवेशाभिमु 
नचेति । अथ विदुर्भनाथो भोजः सहृरेनोपयन्त्रा चरेण युक्तास्‌। अत एव 
सात्तात्प्रस्यच्षस्‌ । “साक्षात्मत्यक्षतुरययो:” इत्यमरः । ` स्कन्देन युक्तां देवसेनामिच | 
देवसेना नाम देवपुत्री सकरदपल्ी, “पूर्व हि ब्रह्मणा निर्मिते देवसेनादेत्यसेने इन्द्र- 
'कन्ये अंभूतां तयोः पूर्वस्याः पतिस्वे स्कम्दोऽभिपिक्तः इत्यागमः। तामिव स्थितां 
स्वसारं भगिनीमिन्दुमतीमादाय ग्रहीत्वा पुरप्रवेशाभिसुखो बभूव । उपजातिवृत्त 


गंडस्मिन्‌ ॥ १ ॥ | 
छं पीकर पयोधर एक फिर जो दूसरा ढुंड्ने लगे! 


उस वालके आश्वस्तकर दम्पतिको हम: सजने लगे ॥ 
इसके वाद विदर्भनरेश भोज, योग्य वर ( अज ) से युका; ( ई एव ) साक्षात्‌ स्कन्द 
से युक्त देवसेना ( स्कन्द-पत्नी ) के समान, वहन ( इन्दुमती ) को लेकर नगरमें प्रवेश 
करने के लिये चले ॥ १ ॥ 
सेनानिवेशान्पृथिवीक्षितोऽति जग्मु्िभातग्रदमन्द्भासः । 
भोज्यां प्रति व्यर्थमनोरथत्वादुपेणु वेषेषु च साम्यखूयाः॥ २॥ 
सेनेति । भोजस्य राज्ञो गोत्रापत्यं खी भोज्या तामिन्दुसतीं अति च्यर्थमनोरथ- 
त्वाद्पेप्वाक्ृतिषु वेषेषु नेपथ्येषु च साम्यसूया बृधेति निन्दर्तः। किंञ्च विभाते 
प्रातःकाले ये ग्रहाश्नन्द्रादयस्त इच मन्दभासः क्षीणकान्तयः एथिवीक्षितो छुपा 
अपि सेनानिवेशान्शिविराणि जस्ञुः॥ २॥ 
इन्दुमती के प्रति असफल मनोरथ होने से प्रातःकालकी ताराओंके समान फीके पड़े 
हुए तथा अपने रूप ओर वेप से ईर्ष्या करते हुए राजाळोग भी शिविरोंकों गये ॥ २॥ 
ननु क्रद्धाशचेद्यष्यन्तां तत्राह 
सान्िध्ययोगात्किल तत्र शञ्याः स्वयंदरक्षोसछतामभाचः । 
काकुत्स्थमुद्दिश्य समत्लरो5पि शशाम तेन क्षितिपाललोकः ॥३॥ 
सान्निध्येति। तत्र स्वयंचरत्तेत्रे शच्या इन्द्राण्याः। सन्निधिरेच सान्निध्यम्‌ । 


तरय (ोग्राःसद्वावादेतोः स्वयंच बुर बोभझतां विश्रकारिणामभा idya रेणासुभाचः किल 
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स्वयंवरचिघातकाः शाच्या 'विनाश्यन्त इत्यागमसूचनार्थम्‌ । तेन हेतुना काकुत्स्थम- 
जमुदिश्य समत्सरोऽपि सवेरोऽपि क्षितिपाललोकः शशाम नाहुम्यत्‌ ॥ ३ ॥ 
वहां ( स्वयंवरस्थलमें ) इन्द्राणीके सामीप्य रहनेसे स्वयंवर में विध्न करनेवाछोंका 
अभाव रहा अर्थात्‌ स्वयंवरमें कोई गड़बड़ी नहीं कर सका, इस कारण अजको लक्ष्यकर 
इर्ष्या भी राजालोग शान्त रहे ॥ ३ ॥ 
तावत्म्रकीणीमिनवो पचारमिन्द्रायुधद्योतिततोरणाङ्कम्‌ । 
चरः स वध्वा सह राजमार्ग प्राप ध्वजच्छायनिवारितोष्णम्‌ ॥४॥ 
तावदिति। “यावत्तावच्च साकल्ये’ इत्यमरः । तावश्प्रकीर्णा: साकल्येन प्रसारिता 
अभिनवा नूतना उपचाराः पुप्पप्रकरादयो यस्य तं तथोक्तस । इन्द्रायुधानीव योति- 
तानि प्रकाशितानि तोरणान्यक्काश्िह्वानि यस्य तस्‌ । ध्वजानां छाया ध्वजच्छा- 
यस्‌ । “छाया वाहुल्ये’ नपुंसकत्वम्‌ । तेन निवारित उष्ण आतपो यत्र तं तथा राज- 
मार्ग स वरो चोढा वध्चा सह ग्राप विवेश ॥ ४ ॥ 
वे 'अज? वधू इन्दुमतीके साथ, सर्वत्र नये २ साधनोंवाळे, इन्द्रधनुपके समान शोभ- 
मान तोरणोंसे युक्त और पताकाओंसे धूपरह्वित मुख्य सड़कपर पहुँचे ॥ ४ ॥ 


ततस्तदाळोकनतत्पराणां सौधेषु चामी करजाळवस्छु । 
वूजुरित्थं पुरखुन्दरोणां त्यक्ताम्यकार्याणि विचेष्टितानि ॥ ५ ॥। 
तत इति । ततस्तदनन्तरं चामीकरजाळवस्सु सौवणंगवाच्षयुक्तेष॒ सौधेषु तस्या- 
जस्यालोकने तत्पराणामासक्तानां पुरसुन्दरीणामित्थं चच्यसाणप्रकाराणि त्यक्ता- 
न्यकार्याणि केशवन्धनादीनि येषु तानि विचेष्टितानि व्यापाराः । नपुंसके भावे क्तः। 
बभूचुः ॥ ५॥ 
इसके वाद सुनहले झरोखोंवाले महलोंमें उन्हें ( इन्दुमती तथा अजको ) देखनेके लिये 
तैयार नागरिक सुन्दारियोंका अन्याम्य कार्योको छोड़कर इस प्रकार की ( इळो० ६-१० ) 
चेष्टाएं हुई ॥ ५ ॥ 
तान्येचाह पञ्चभिः रलोकेः-- 
आलोकमार्ग सद्दसा चजन्त्या कयाचिदुद्धेशनवान्तमाल्य: । 
बद्चु न सम्भावित एव ताचत्करेण रुद्धोऽपि च केशपाशः ॥६॥ 
आलोकेति । सहसालोकमार्ग गवाच्षपथं घजन्त्या कयाचिष्कामिम्यो द्वेटनचान्त- 
सातयः । उद्वेष्टनो दुतगतिवशादुन्सुक्तबन्धनः। अत एव वान्तमाल्यो बन्धविश्ले- 


पेणो णुगाल्यः करणा सो ग्रहीतो पि ज केमासाः केशकलाएु:) “पाशः पक्षश्च 


WE, 
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-हस्तश्च कलापार्थाः कचात्परे' इत्यमरः । ताबदाळोकमागंग्रासिपर्यंन्तं बदूर्थु बन्धनाथ 
न सम्भावितो न चिन्तित एवं ॥ ६ ॥ 
खिडकीके रास्तेपर श्ोश्रतासे जाती हुई किसी जी ने ढीला होनेसे गिरी हुई पुष्प-माला 
वाले ( अत एवं ) हाथ पकड़े हुए केश-समृह अर्थात्‌ चोटीको नहीं वांधा ॥ ६॥ 


प्रसाधिकालूम्बितमग्रपादमाक्षिप्य काचिद्‌ द्रवरागमेव । 

उत्खुएळीळागतिरागवाक्षाद्ळक्तकाङ्काँ पदवीं ततान ५ ७॥ 

प्रसाधिकेति । काचित्‌ प्रसाधिकयालङ्क्या छम्वितं रञ्जनार्थ छतं द्रवरागसेवा- 
द्राळकतकमेव । अग्रश्नासौ पादश्चेस्यम्रपाद इति कर्मघारयसमासः। “हस्ताग्राग्रहस्ता- 
दयो गुणगुणिनोभेंदाभेदाम्यास्‌' इति चामनः। तमाक्तिष्याकृप्य | उस्सृष्टटीढागति- 
स्स्यक्तमन्दगमना सती । आगवाच्चाह॒वाक्षपयन्तं पदवी पन्थानमल्क्तकाक्का छाचारा- 
गचिह्लां ततान विस्तारयामास ॥ ७ ॥ 

किसी खी ने महावर लगाती हुई दासी आदिसे आलम्वित पैरके अग्रभागको गीला ही 
खचकर लौला-पूवंक गमनको छोड़कर अर्थात्‌ जल्दी २ जाती हुई, खिड़की तक ( गोला 
होनेसे ) महावरसे युक्त पैरोंके चिहको बना दिया ॥ ७ ॥ छ 

विलोचनं दृक्षिणमश्ननेन सम्भाव्य तद्श्वितवामनेत्रा | 

तथैच वातायनसक्षिकष ययौ शलाकामपरा वइन्ती ॥ ८॥ 

विलोचनमिति। अपरा खरी दक्षिणं विकोचनसअनेन सम्माव्यालङ्कुत्य। सस्भ- 
मादिति भावः । तद्दख्नितं तेनाक्षनेन वञ्चितं वामनेत्रं यस्याः सा सती तथव शका- 
कामञ्जनतूलिकां हन्ती सती वातायनसन्चिकर्ष गवादसमीपं.ययौ । दृक्षिणप्रहर्ण 
सम्भ्रमादू व्युख्त्मकरणद्योतनाथंस्‌ । 'सव्यं हि पूर्व मनुष्या अञ्जते’ इति थुतेः ॥८॥ 

दूसरी खी दाहिनी आंखमें अअन लगाकर वायीं आंखमें विना अक्षन लगाये हौ सलाई 
लिए हुए झरोखेके पास पहुँच गई ॥ ८ ॥ 


जाळान्तरप्रेषितदष्टिरन्या प्रस्थानभिन्नां न बबन्ध नीवीम्‌ । 

नामिप्रविशभरणप्रभेण इस्तेन तस्थाववलम्ब्य वासः ॥ ९ ॥ 
जाळान्तरेति । अन्या खरी जाळान्तरप्रेपितद्टिगंचाक्षमध्यम्रेरितइिः सती प्रस्था- 
नेन गमनेन भिन्नां चुटितां नीवीं वसनभन्थिम्‌ । “नीची परिपणे अन्थौ खीणां 
जघनचाससिः इति विश्व: । न वबन्ध। किन्तु नाभिम्नविष्टा आभरणानां कङ्कणा- 
दीनां प्रभा यस्य तेन । प्रभैच नाभेराभरणसभूदिति भावः । हस्तेन चासोऽचलम्व्य 
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झरोखेके मध्यसे देखती हुई दूसरी खीने ( शीघ्र ) चलनेसे खुळी हुई नीवी ( फुफुती, 
फुफुनी ) को नहीं बांधा, ( किन्तु ) वद्द नाभिमे प्रविष्ट होती इई कक्कणकी कान्तिवाले हाथसे 
कपड़ेकी पकड़कर ( इन्दुमती तथा अजको देखती हुई ) खड़ी रही ॥ ९॥ . 
अर्धाञ्चिता सत्वरसुत्थितायाः पदे पदे दुर्निमिते गळम्ती । 
कस्याश्चिदासौ द्वशना तदानीमङ्कुछमूलार्पितखूत्रशोषा ॥ १०॥ 
अर्घाञ्चितेति । सत्वरसुत्थितायाः कस्याश्चिुर्धाञ्चिता मणिमिरधंगुम्फिता दुनिं- 
मिते सम्भ्रमाढुस्किस्ते। 'डुमिन्प्रच्ेपणे' इति धातोः कर्मणि क्तः । पदे पदे प्रतिपद्म । 
वीप्सायां द्विभावः। गळन्ती गळदत्ना सती रशना सेखळा तदानीं गमनसमयेऽ- 
छुष्ठमूळेऽ्पितं सूत्रमेव शेपो यस्याः साऽऽसीत्‌॥ ३० ॥ 
शाघ्रतासे उठी हुई किसी जीकी आथो शुथी हुई तथा शोध चलनेसे पग २ पर गिरती 
हुई करधनीका ( झरोखेके पास पहुँचनेपर ) अंगूठेमें वांधा हुआ केवळ धागा ही वच गया । 
( झीघ्रतासे चलनेके कारण उसे सम्द्दाळनेका ध्यान नहीं रहनेते रास्तेमें ही सव मणि 
गिर पड़े) ॥ १० ॥ 
तासां सुखेरासवगन्धगमैव्यास्तान्तराः सान्द्रकुतूदळानाम्‌ । 
विळोळनेत्र ्रमरयंचाक्षाः सदस्तपत्राभरणा इवासन्‌ ॥ ११ ॥ 
तासामिति । तदानीं सान्द्रकुतूहछानां तासां खीणामासवगन्धो गभ येषां ते; । 
विलोलानि नेत्राण्येच अमरा येपां तैः। सुखैव्योप्तान्तराश्छद्वावकाशा गवाक्षाः सहस्रः 
पत्रामरणा इव कमळाळड्कृता इव। “सहस्रपत्रं कमलम्‌? इत्यमरः । आसन्‌ ॥११॥ 

- ( वषू-वरको देखनेके लिये ) अत्यन्त कोतूहुळ्वाली उन खिर्योके मदिरापानसे गन्धयुक्त 
तथा चञ्चल नेत्ररूप भ्रमरवाले मुखोंसे व्याप्त अवकाशवाले अर्थात्‌ ठसाठस भरे हुए झरोखे. 
कमलोंसे अलंक्कतके समान हो गये । ( कमळमें गन्ध तथा भोरे रहते हैं यहां उनके सुखमें 
मदिराका गन्ध तथा नेत्ररूपी अमर थे 1) ॥ ११ ॥ 


ता राघवं दृष्टिमिरापिबन्त्यो नायां न जग्सुविषयान्तराणि । 

तथा हि शोषेन्द्रियद्चिरसां सवोत्मना चक्षुरिव प्रविष्टा ॥ १२॥ 

ता इति। ता नायों रघोरपस्यं राघवमजम्‌। 'तस्यापत्यम्‌? इत्यण्प्रस्ययः । 
इष्टिभिरापित्रन्त्योडतितृप्णया पश्यन्त्यो चिपयान्तराप्यन्यान्विपयान्न जग्मुः) न 
विदुरित्यर्थः । तथा हि । आसां नारीणां देपेन्द्रियवृत्तित्र चुन्यंतिरिक्तश्रोत्रादीन्द्रिय- 
व्यापारः सर्वासंमना स्वरूपकास्न्यन चन्नुः प्रविष्टेव श्रोत्रा दी नीन्द्रियाणि स्वातन्थ्येण 
ग्रहणाशक्तेश्रुरेव प्रविश्य कौतुकात्स्वयमप्येनसुपलभन्ते किसु । अन्यथा स्वस्चचिष- 
याधिगस€ क्षि।नः उरिति भावर २३2 Maha Vidyalaya Collection. 
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उस रघुपुत्र अजको अच्छी तरह देखती हुई खियोने दूसरे विपर्योको नहीं जाना 
(अन्यत्र कहाँ क्या हो रहा है ? इस विषयको कुछ भी नहीं जाना ), क्योंकि इन जियोक 
दूसरी इन्द्रियोंका व्यापार मानो ेत्रोमें प्रविष्ट हो गया था ॥ १२ ॥ द 
“;ण्चन्कथाः ओत्रसुखाः कुमार” इति चच्यति । ताः कथयति 'स्थाने' इत्यादि- 
भिखिभिः- उँ दु हु 
स्थाने बुता भूपतिभिः परोक्षैः स्वयंवर साधुममस्त भोज्या । 
पदमेव नारायणमन्यथाऽसौ ळभेत कान्तं कथमात्मतुल्यस्‌॥११॥ 
स्थान इति । भोज्येन्दुमती परोक्षेरवप्टेभूपतिभिद्वंता ममैवेयमिति ग्राथितापि 
स्वयंवरमेव साधुं हितममंस्त मेने । न तु परोक्षमेव कञ्चिआर्थके चन्ने । स्थाने युक्त" 
सेतत्‌। 'युक्ते द्वे साम्प्रतं स्थाने? इत्यमरः । कुतः । अन्यथा स्वयंवराभावे$साविन्दु- 
मती पञ्चसस्या अस्तीति प्या रचमीः । अशैआदिभ्योञ्च्‌' इत्यच्प्रत्ययः । नारायण- 
मिव आत्मतुल्यं स्वानुरूपं कान्तं पतिं कथं छमेत। न कमेतेव सदसद्विवेकासोक- 
यादिति भावः ॥ १३ ॥ 
“परोक्षमें स्थित ( अन्यान्य ) राजाओंसे वरण की गयी ( “इरूमती मेरी ही पत्नी हैं? 
ऐसा समझी गयी ) इन्दुमतीने स्वयंवरको ही अच्छा समझा? यह ठीक हुआ, नहीं तो यहद 
इन्दुमती विष्णु भगवानकों लक्ष्मीके समान अपने अनुरूप पतिको कैसे पाती ? ॥ १३ ॥ 


परस्परेण स्पृद्णीयशोभ न चेदिदं छन्ड्मयोजयिष्यत्‌ । 
अस्मिन्द्वये रूपविधानयत्नः पत्युः प्रजानां वितथो5भविष्यत्‌ ॥१४॥ 


पररपरेणेति। स्पृहणीयशोभं सर्वाशास्यसौन्दर्यसिदँ द्वन्द्व सिथुनस्‌। 'दन्दं रह- 
स्यमर्यादावचनव्युस्क्रमणयज्ञपात्रप्रयोगाभिब्युक्तिणु' इत्यनेन निपातः। परस्परेण 
नायोजयिष्यच्चेन्न योजयेद्यदि तर्हि प्रजानां पस्युर्विघातुरस्सिन्द्ये द्वन्द्व रूपविधान- 
यत्नः सौन्दर्यनिर्माणप्रयासो वितथो विफलोऽभविष्यत्‌। एताइशानुरूपस्रीएुंसान्त- 
राभावादिति भावः। 'छिङनिमित्ते लङ्क्रियातिपत्तौ? इति ङ्‌ । 'कुतश्चित्कारणवे- 
गुण्यार्क्रियाया अनभिनिप्पत्तिः क्रियातिपत्तिः इति वृत्तिकारः ॥ १४ ॥ 

सृह्दा करनेयोग्य शोभावाळी यह जोड़ी ( इन्दुमती तथा अज ) यदि परस्परमें नहीं 
मिलते, तव ब्रह्माका इन दोनोमें सौन्दर्यं बनाने के परिश्रम निष्फल हो जाता ॥ १४ ॥ 


रतिस्मरौ नूनमिमावभूतां राक्षां सहखेषु तथा हि बाला । 
गतेयमात्मप्रतिरूपमेव मनो हि जन्मान्तरसङ्गतिश्चम्‌ ॥ १५ ॥ 
रतीति । रतिस्मरौ यौ नित्यसहचराविस्यभिप्रायः। नूनं तावेवेयं चायं चेमौ 


दम्पती र्भती ु््रपिणोसश्चौः [तः (तथाहि र्वी? र्षसंहेलेष राजः 


कडा 
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सहस्रमध्ये । सत्यपि व्यत्यासकारण इति भावः। आत्मम्रतिरूपं स्वतुल्यमेव । “तुल्यः 
सङ्गाशनीकाइाम्रकाशप्रतिरूपकाः इति दण्डी । गता ग्राष्ता। तदपि कथं जातमत 
आह--हि यस्मान्मनो जन्मान्तरसङ्गतिजं भवति । तदेवेदमिति प्रत्य भिज्ञाभावेऽपि 
वासनाचिशेषवशाद्चुसूताथंषु -मनःम्रवृत्तिरस्तीत्युक्तम्‌ । जन्मान्तरसाइचयसेवात्र 
्रवतकमिति भावः॥ १५॥ 
निश्चय ही ये दोनों ( पूर्वजन्ममें रति तथा कामदेव थे ( और इस जन्म में ) इन्दुमती 
तथा अजरूपमें उत्पन्न हुए हे, क्योंकि कुमारी इस इन्दुमतीने हजारों राजाओके वीचमें 
इनको प्राप्त कर लिया । मन दूसरे जन्मकी सङ्गतिका ज्ञाता ( जानकार ) होता है॥ १५॥ 


इत्युद्वताः पौरव घूसुखेभ्यः शएण्वन्कथाः थोत्रसुखाः कुमारः | 
उद्भासितं मङ्गलसंविधाभिः सम्बन्धिनः सद्य खमासल्ताद्‌ ॥ १६॥ . 
इतीति । इति “स्थाने दृता' इस्याद्यक्तप्रकारेण पौरवधूसुखेम्य उद्गता उत्पन्नाः 
` श्रोत्रयोः सुखा मधुराः । सुखशब्दो विशेष्यनिध्नः । “पापं पुण्यं सुखादि च? इत्य- 
सरः। कथा गिरः शण्वन्कुमारोऽजो मङ्गलसंविधाभिमङ्गळरचनाभिसूद्वासितं शो" 
भितं सम्बन्धिनः कन्यादायिनः सद्म गुहं समाससाद प्राप ॥ १६॥ 
इस प्रकार ( इलो० १३-१५ ) नगरकी स्त्रियोंके मुखसे निकली हुई एवं कर्णप्रिय 


वातोंको सुनते हुए कुमार “अज'ने मङ्गलमय सामग्रियोंसे झोभित, सम्वन्धी अर्थात्‌ नातेदार 
( भोज ) के घरको प्राप्त किया ॥ १६ ॥ 


ततोऽचत्तीयाशु करेणकायाः स कामरुपेश्वरद्त्त स्तः 

चेदभनिदिष्टमथो विवेश नारीमनांसीच चतुष्कमन्तः ॥ १७॥ 

तत इति । ततोऽनन्तरं करेणुकाया हस्तिन्याः सकाशादाश शीघ्रमवतीयं। 
कामरूपेश्वरे दत्तो हस्तो येन सोऽजः अथोऽनन्तरं वेदर्भण निर्दिष्ट प्रदर्शितमन्तश्न- 
तुप्कं चत्वरस्‌ । नारीणां मनांसीव विवेश ॥ १७॥ 

तदनन्तर वे अज कामरूप ( कामाक्षा ) देशके राजापर हाथ रखकर अथात्‌ हाथका 
सहारा देकर हृथिनीसे शीघ्र उतर गये। वाद विदर्भ-नरेश भोजके वतलाये हुए चोक 
( अन्तःपुरके मध्यवती आँगन ) ओर ख्रियोंके मनमें समान रूपसे प्रवेश किये ॥ १७॥ 

मदा्दसिंहासनसंस्थितोऽसौ सरत्नमच्य मघुपक मिथम्‌ । 

भोजोपनीतं च दुकूलयुग्मं जग्राइ साथ वनिताकदाक्षे; ॥ १८॥ 

महाहँति। महाहसिंहासने संस्थितोऽसाचजः भोजेनोपनीतम्‌ । रत्नः सहितं 
सरत्नम्‌। मधुपकमिश्रमध्य पूजासाधनद्रव्यं दुकूळ्योः ज्षौमयोयुग्सं च। वनिताक- 
राचेर स्यञ्जीप्रामपाक्दशंचे साथमा बाह एही जराम, १४८० lection... 


= 
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बहुमूल्य सिंहासनपर बैठे हुए उस कुमार अज ने भोजसे छाये हुए रत्नोंके सहित, 
मधुपर्कयु्त अव्यै तथा दो वख्रों ( थोती-दुपट्टा ) को खियोके कटाक्षोंके साथ ग्रहण 
किया ॥ १८॥ 4२“ दै 
डुकूळवासाः स वधूसमीपं निन्ये विनीतरवरोधरक्षेः । 

वेळासकाशं स्फुटफेनराजिनंवेरुदन्वानिव चन्द्रपादैः ॥ १९ ॥ 

दुकूछेति। दुकूळवासाः सोऽजः । विनीतैनंत्रेरवरोधरक्षेरन्तःपुराधिकृतेवंधूस- 
मीपं निन्ये। तत्र इष्टान्तः-स्फुटफेनराजिरुदन्वान्ससुद्रो नवेनूतनेश्वन्द्रपाद्न्द- 
किरणेवेलायाः सकाश ससीपमिव । पूर्णदृष्टान्तोऽयम्‌ ॥ १९ ॥ 


रेशमी वस्न पहने हुए उस अजको अन्तःपुरके रक्षक वधू (इन्दुमती) के पास इस प्रकार . 


छे गये, जिस प्रकार चन्द्रकिरण स्पष्ट फेन-समूह॒वाले समुद्रको तीरके पास ले जाती है॥ . 
तत्राचितो भोजपतेः पुरोधा इुत्वाग्निमाञ्यादिभिरग्निकरपः । 
तमेव चाधाय विवाइसाक््ये वधूवरौ सङ्गमयाञ्चकार ॥ २० ॥ 

तत्रेति.। तत्र सझन्यचितः पूजितो5ञिकड्पो5झितुल्यो भोजपतेमोजदेशाधीश्वर- 
स्य॒ पुरोधाः पुरोहितः । 'पुरोधास्तु पुरो हितः इत्यमरः । आड्यादिभिद्रव्येरझि हुत्वा 
तसेव चारिंन विवाहसाच्ये आधाय, साक्षिणं च कृत्वेस्यथथः । वधूवरो सङ्गमयाञ्च- 

कार योजयामास ॥ २०॥ 

वहांपर सत्कृत तथा अग्निके समान ( तेजस्वी ) भोज राजाके पुरोहितने घी आदिसे 
अग्निमें हृवनकर उसी ( अग्नि ) को विवाहमें साक्षी वनाकर वधू-वर ( इन्दुमती-अज ) 
को संयुक्त ( विवाह-सम्बद्ध ) कर दिया ॥ २० ॥ 
इस्तेन हस्तं परिग्र॒ह्म बध्वाः स राजरूनुः इतरां चकासे । 
अनन्तराशोकळताप्रचाळं पराप्यच च्यूतः प्रतिपछवेन ॥ २१ ॥ 
हस्तेनेति । स राजसूनुर्हस्तेन स्वकीयेन वध्वा हस्तं परिगुह्य। अनन्तरायाः 


सन्निहिताया अशोकलतायाः प्रवाळ पज्ञवं प्रतिपढ्लदेन स्वकीयेन माप्य चूत आम्र . 


इव सुतरां चकासे ॥ २१ ॥ 
. वे राजकुमार अज ( अपने ) दाथते वधू इन्दुमतीका हाथ पकड़कर समीपस्थ अशोकः 
लताके नवपछवको अपने पछवसे प्राप्त कर आम्रवृक्षके समान अत्यन्त शोमित हुए ॥ २१॥ 
आसीद्वरः कण्टकितप्रकोष्ठः स्विन्ञाङ्कलिः संववृतते कुमारी । 
तस्मिन्द्वये तत्क्षणमात्मवृत्तिः समं विभक्तेव मनोभवेन ॥ २२॥ 


आसीदिति । वरः कण्टकितः पुळकितः प्रकोष्ठो यस्य स आसीत्‌ “सूच्यग्रे दर" 
झत्रो च रोमह्े चः कथ्डकण इस्यमर 1 छुसारीररिकला ङुखिश संबर्द्ते। यसूख-। अन्रो- 
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सरेते--तस्मिन्द्वये मिधुने तत्चणमात्मब्र्चिः सारिविकोदयरूपा बृत्तिमंनोभवेन 
कामेन समं विभक्तेव एथक्क्ृतेव । प्राक्सिद्धस्याप्यनुरागसाम्यस्य सम्प्रति तत्काय- 
दनात्पाणिस्पशकृतत्वसुस्मक्षते । अत्र वात्स्यायन:-'कन्या तु प्रथमसमागमे स्विः 
न्नाहुलिः स्विन्नस्ुजी च भवति । पुरुपस्तु रोमाञ्चितो भवति । एभिरनयोभांवं 
परीचेत' इति। स्रीपुरुषयोः स्वेदरोमाञ्चामिधानं सारिविकमात्रोपरक्षणस्‌ । न तु 
अ्रतिनियमो विवक्षितः, एभिरिति बहुवचनसामर्थ्यात्‌। एवं सति कुमारसम्भव 
'रोमोदूमः प्रादुरभू दुसायाः स्विन्नाङ्गुलिः पुङ्गवकेतुरासरीत्‌?। इति व्युत्कमवचनं न 
दोषायेति । 'वृत्तिस्तयोः पाणिसमागमेन समं विभक्तेव मनोभवस्य’ इत्यपरार्घस्य 
पाठान्तरे च्याख्यानान्तरम्‌-पाणिसमागमेन पाण्योः संस्पशन कर्न्ना। तयोवंधूवर- 

योमनोभवस्य वृत्तिः स्थितिः समं विभक्तेव । समीक्ृतेवेत्यर्थः ॥ २२॥ 
वर अजका प्रकोष्ठ ( हाथकी कोहुनी तथा कलाईका मध्यभाग) रोमाङ्रित हो गया 
तथा कुमारी इ-दुमतीकी अङ्कुलियां पसीज गयीं ( स्वेदथुक्त हो गयीं ) । हाथोंके उस स्पशने 

उन दोनों ( वधू-वर ) के कामबृत्तिको मानो बरावर २ बांट दिया ॥ २२ ॥ 


तयोरपाङ्गप्रतिसारितानि क्रियासमापत्तिनिवतितानि । 
हीयन्च्रणामानशिरे मनोज्ञामन्योन्यळोलानि विलो चनानि ॥ २३॥ 


तयोरिति । अपाङ्गेु नेत्रप्रान्तेषु प्रतिसारितानि प्रवर्तितानि क्रिययोनिरीक्षण- 
लक्षणयोः समापत्त्या यइच्छासङ्गत्या निवर्तितानि प्रत्याकृषष्टान्यन्योन्यस्मि्लोछानि 
सदृष्णानि । “लोळश्चलसतृप्णयोः' इत्यमरः। तयोदस्पत्योः, विलोचनानि दृष्टयो 
मनोज्ञां रम्यां हिया निमित्तेन यन्त्रणां सङ्कोचमानशिरे प्रापुः ॥ २३ ॥ 
ेत्रप्रान्त तक खुळी हुई, दझांनरूप कार्यके स्वेच्छासे हो जानेपर हटाइ हुई उन दोनोंकी 
आंखें मनोहर छब्जापरवऱाताको प्राप्त हुई । (बिना चाइनाके भी उन्होंने आँखो को फाइकर 
एक दूसरेको अच्छी तरह एकाएक देख लिया, किन्तु पुनः शीघ्र ही उज्जासे आंखोंको जो 
सङ्कचित कर छिया वद्द बहुत सुन्दर माझम पड़ा । ) ॥ २३ ॥ 
प्रदक्षिणप्रक्रमणात्ङृशानो र्द्चिषस्तन्मिथुन चकासे । 
मेरोरुपान्तेष्विव तेमानमन्योन्यसंसक्तमहर्नत्रियामम्‌ ॥ २४ ॥ 
अदक्षिणेति । तन्मिथुनसुदर्चिप उच्ततज्बाङस्य छृशानो बह्ेः पदच्षिणप्रक्रमणात्य- 
दक्षिणीकरणात्‌ मेरोर्पान्तेषु समीपेषु वर्तमानमावतंमानम्‌ , मेर्‌ प्रदक्षिणीकुवदि- 
यर्थः । अन्योन्यसंसक्तं परस्परसङ्गतम्‌ । मिथुनस्याप्येतद्विशेपणस्‌। अहश्च त्रियामा 
चाहखियामँ रात्रिदिवमिव । समाहारे द्वन्द्वेकवद्धावः । चकासे दिदीपे॥ २४ ॥ 


जलती (हुई जिति भढ "तेते मी) हो, कारी) वद जोडी 
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सुमेरु पर्वतके समीपमें अर्थात्‌ चारों ओर चक्कर लगाती हुई परस्पर मिलित दिन-रातके 
समान शोमित हुई ॥ २४॥ 


नितस्वयुवी युरुणा प्रयुक्ता वधूविधातुप्रतिमेन तेन | 
चकार सा मत्तचकोरनेत्रा ळज्जावती छाजबिसगमग्नों ॥ २५ ॥ 
नितम्बैति । नितम्बेन गुब्यलघ्वी । 'दुधरालघुनोगुर्वी? इति शाश्वतः। विधातृ- 
प्रतिमेन ब्रह्मतुल्येन तेन गुरुणा याजकेन प्रयुक्ता जुहुधीति नियुक्ता मत्तचकोरस्येव 
नेतरे यस्याः सा छज्जावती सा वधूरग्नो लाजविसगं चकार ॥ २५॥ 
बड़े २ नितम्बोवाली, चकोरे समान नेत्रवाली तथा सलूज्ज वह इन्दुमती ब्रह्माके तुल्य 
गुरु अर्थात्‌ पुरोहितके कहनेपर अरिनिमें लावा ( धानकी खीलोंको ) छोड़ा ( अरिनिमें लाजा- 
हुति की ) ॥ २५ ॥ 
हविःशमीपल्लवलाजगन्धी पुण्यः कृशानोरुद्याय घुम; । 
कपोळसंसपिशिखः स तस्या मुहतंकर्णोत्पल्तां प्रपेदे ॥ २६॥ 
हविरिति। हविप आज्यादेः शमीपर्लवानां राजानां च गन्धोऽस्यास्तीति 
हविःदामी पज्लवलाजगन्धी । 'शमीपज्ञबसिश्राज्ञाजान्जलिना चपति’ इति कास्या- 
यनः। पुण्यो धूमः कृशानोः पावकाढुदियायोद्भूतः। कपोलयोः संसर्पिणी प्रसर- 
णशीछा. शिखा यस्य स तथोक्तः स घूमस्तस्या वध्वा मुहूर्त कर्णोत्पलतां कर्णाभर- 
णतां प्रपेदे ॥ २६ ॥ 
विष्य, शमी-पल्लव तथा खीळों ( थानके लावे ) के गन्धवाला पवित्र ( जो ) धूँआ 
अर्निसे निकला, कपोळ तक पहुँचे हुए _अग्रभागवाला वह भूँआ! थोड़े समयके लिये उस 
इन्दुमतीका कर्णभूषण वन गया ॥ २६ ॥ 
तद्अनक्लेद्समाकुलाक्ष॑ ्र्लानवीजाङ्कुरकर्णपूरम्‌ । 
चधमुख पाटलगण्डलेखमाचारधमश्रदणाद्‌वभूच ॥ २७ ॥ 
तदिति । तद्वधूसुखमा चारेण ग्राप्ताद्‌धूमग्रहणात्‌। अञ्जनस्य क्लेदो5क्षनवलेदः , 
अञजनमिश्चवाप्पोदकमित्यर्थः । तेन समाकुलाक्षस्‌ प्रस्लानो वीजाङ्करो यवाङ्कर एव 
कर्णपूरोञ्वतंसो यस्य तत्पाट्कगण्डलेखमरुणगण्डस्थर्ूं च वभूव ॥ २७॥ 
आचारप्राप्त धूम-यरह्षण करनेसे वधू इन्दुमतीका मुख अन्ननके भींग जानेसे व्याकुळ 
नेत्रोंवाला लाळ कपोलमण्डलसे युक्त हो गया ॥ २७॥ 


तौ स्नातकेवेन्धुमता च राज्ञा पुरन्धरिमिश्च क्रमश; प्रयुक्तम्‌ । 
कानकासनेस्थांदाप्रीकतारोपणमन्वसूतंत्म्‌र। २८ ॥ 
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ताबिति | कनकासनस्थौ तौ कन्याकुमारो स्नातकैगृंहस्थविरोपेः, कृतसमाव- 
तं॑नेरित्यर्थः । स्नातकस्स्वाप्छुतो ब्रती? इत्यमरः। वन्घुसता, बन्घुपुरःसरेणेत्यथ:। 
राज्ञा च पुरन्भ्रिभिः पतिपुत्रवतीसिर्नारीमिश्च क्रमशः प्रयुक्तं स्नातकादीनां पूर्वपूर्व- 
वैशिष्याक्कमेण कृतमार्व्राचतानामारोपणमन्वभूतामनुभूतवन्ती ॥ २८ ॥ 

सुवणेके आसनपर बैठे हुए वधू इन्दुमती तथा कुमार अजने क्रमसे स्नातर्को, परिवार- 
सहित राजा भोज और सौभाग्यवती खिर्योके द्वारा किये गये आह अक्षतोंके आरोपणको 
प्राप्त किया ॥ २८ ॥ 


इति स्वखुर्भाजकुलप्रदीपः सम्पाद्य पाणिग्रहणं स राजा । 
महीपतीनां पृथगद्॑णार्थ समादिदेशाधिङतानधिश्रीः॥ २९ ॥ 
इतीति । अधिश्रीः अधिगता प्राप्ता श्रीः सम्पत्तिः येन सः अधिश्रीरधिकसंपन्नो 
सोजकुळम्रदीपः स राजा । `इति स्वसुरिन्दुमत्याः पाणिग्रहणं विवाह सम्पाद्य कारः 
यित्वा । महीपतीनां राज्ञां एथगेकेकशोऽहणार्थ पूजार्थमधिङ्टतानधिकारिणः समा- 
दिदेशाज्ञापयामास ॥ २९॥ 

सम्पत्तिशाली तथा भोजकुलदीपक राजाने इस प्रकार ( इलोक १८-२८ ) बहन 
इन्दुमतीके विवादको पूर्णकर राजाओंकी अलग-अलग पूजा ( आदर-सत्कार ) करनेके लिये 
अधिकारियोंको आदेश दिया ॥ २९ ॥ 

ढिङ्गेखुंदः संबृतविकियास्ते हृदाः प्रसन्ना इव गूढनक्राः। 

७ € ७ ५ 
चेद्भेमामन्त्य ययुस्तदीयां प्रत्यप्यं पूजामुपदाछलेन ॥ ३०॥ 

ढिङ्गेरिति । सुदः संतोपस्य लिज्ञेश्रिह्ओः' कपटहासादिभिः संवृतविक्रिया निगू- 
हितमत्सराः अत एव प्रसन्ना बहिनिमंला गूढनक्रा अन्तर्छीनग्राहा हृदा इव स्थिता- 
स्ते तुपा वेद्भ ओजमासन्न्याएच्छुय तदीयां चेदर्भीयां पूजायुपदाछलेनोपायन- 
मिपेण प्रत्यप्यं ययुरंतवन्तः ॥ ३० ॥ 

( बाहरी ) दृषके चिह्ोंते छिपाये हुए विकार ( भोतरी देष ) वाले अत एव ( जलमें 
डूबकर ) छिपे हुए मगरसे युक्त निर्मल तडागके समान वे राजालोग विदर्भनरेझ भोजके 
यहांसे पूजा ( में आयो हुई मणि आदि सामग्रियों ).को भेंटके वहाने उन्हें लोटाकर ओर 
उनसे पूछकर ( यहांसे ) चले गये ॥ ३० ॥ 


स राजळोकः छृतपूर्वेसंविदारम्मसिद्धो समयोपलम्यम्‌ । 
आदास्यमानः प्रमदामिषं तदावृत्य पन्थानमजस्य तस्थौ ॥ ३१॥ 


स इति । आरम्भसिद्धौ कार्यसिद्धौ विषये । पूव कृता त पूर्वा, सुप्सुपेति समा- 
सः। कृतपूर्वा संब्रिखंकेतो मार्गावरोधरूप उपायो येन स तथोक्तः। 'संवियुद्धे प्रति- 
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ज्ञायां सङ्केताचारनामसु’ इति केशवः। स राजलोकः समयोपलभ्यसजप्रस्थानकारे 
छभ्यं, तदा तस्येकाकिस्वादिति भावः । 'समरोपळम्यम्‌? इति पाठे युद्धसाध्य मित्य- 
रथः । तर्ममदेवासिषं भोग्यवस्तु । 'आमिषं त्वस्तियां मांसे तथा स्याञ्चोग्यवस्तुनि' 
इति केशवः । आदास्यसानो ग्रहीण्यमाणः सञ्नजस्य पल्थानमादृत्यावरुध्य 
तस्थौ ॥ ३१ ॥ 

'आरम्म किये गये कार्यकी सिद्धिमें पहळेसे ही संकेत किये हुए ( अमुक स्थानपर हम 
छोग मिलकर रास्तेमें ही अजसे लड़कर इन्दुमतीको छीन लेंगे ऐसी गुप्त सलाहकर ) समय 
पर ( पाठान्तरसे-समरमें ) मिलनेवाळे इन्दुमतीरूप मांस अर्थात्‌ भोग्य पदार्थको भविष्यमें 
छेनेवाले वे राजालोग अजके मार्गको रोककर ठहर गये ॥ ३१॥ 


भर्तापि तावत्क्रथकेशिकानामनुष्टितानन्तरजाचिवाद्वः । 
सरवाचुरूपाइरणीङतथ्रीः घास्थापयद्राघवमन्वगाच्चः॥ ३२॥ 


सर्ताऽपीति। अनुष्ठितः सम्पादितोऽनन्तरजाया अनुजाया विवाहो येन स 
तथोक्तः क्रथकेशिकानां देशानां सर्ता स्वामी भोजोऽपि तावत्तदा सत्त्वानुरूपसुत्सा- 
हाबुरूप यथा तथा आ समन्तात्‌ , अनेनानियतवस्तुदानसित्यः;; । हरणं कन्याये 
देयं धनस्‌ । तदेवाह कास्यायनः-*ऊढ्या कन्यया वापि पत्युः पितुगुहेऽपि चा । 
आतुः सकाशाप्पित्रोवा लब्धं सौदायिकं स्टृतस्‌’॥ 'यौतकादि तु यदेयं सुदायो 
हरणं च तत्‌ इत्यमरः | आहरणीङ्ृता श्रीयंन तथोक्तः सन्‌ राघवमजं प्रास्थापय- 
्प्रस्थापितवान्स्चवयसन्वयाद्चुजगाम च ॥ ३२॥ 

छोटी बहन इन्दुमतीके विवाहको किये हुए क्रथकेशिक ( विदर्भ) के राजा भोज भौ 
शक्तिके अनुसार दहेज देकर अजको विदा किये तथा स्वयं भी उनके पीछे चले ॥ ३२ ॥ 

तिस्नस्त्रिळोकप्रथितेन साघेमजेन मार्ग वसती रुषित्वा । 

तस्मादपावर्तत कुण्डिनेशः पर्वात्यये सोम इचोष्णरश्मेः ॥ ३३ ॥ 

तिर इति । कुण्डिनं विदर्भनगरं तस्येशो ओजखिपु लोकेषु प्रथितेनाजेन साधं 
भाग पथि तिस्रो वसती रात्रीरुपित्वा स्थित्वा । “वसती रात्रिवेश्मनोः इस्यसरः। 
“कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे' इति द्वितीया । पर्वात्यये दर्शान्त उप्णरश्मेः सूयास्सो- 
मश्चन्द्र इव । तस्मादृजादपावतंत, तं चिसुज्य निवृत्त इत्यर्थः ॥ ३३ ॥ 

कुण्डिन-( विदर्भ ) नरेश भोज न्रिलोकमें विख्यात अजके साथ रास्तेमें तीन पढ़ावोंपर 
निवासकर पवे ( अमावस्या ) के बीतनेपर सूयंसे चन्द्रमाके समान उस ( अज ) से वापस 


छोटे । (अमाबस्याको चन्द्रमा तथा सूर्य एक साथ रहते हैं तथा बादमे चन्द्रमा सूयेसे अलग 
होते हे मह 0 निफ़पखहा/ पिदा है Xtng& Maha Vidyalaya Collection. 
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प्रमन्यवः प्रागपि को खळेन्द्रे प्रत्येकमात्तस्वतया बभूचुः । 
अतो नृपाश्चक्षमिरे समेताः खीरत्नलाभं न तदात्मजस्य ॥ ३४॥ 


ग्रमन्यव इति। नुपा राजानः ग्रागपि प्रत्येकमात्तस्वतया दिर्विजये गुहीत- 
घनत्वेन कोसलेन्द्रे रघौ प्रमन्यवो रूढवेरा वभूबुः। अतो हेतोः स्वयंवरार्थं समेताः 


सङ्गताः सन्तस्तदात्मजस्य रघुसूनोः ख्रीरल्ललाभं न चक्षमिरे न सेहिरे ॥ ३४॥ 


राजालोग पहले ( रघुके दिग्विजय-समय में ) भी हरएककी सम्पत्तिको ग्रहण कर लेनेसे 
कोसलाधोश रघुपर रुष्ट थे, इस कारण सम्मिलित हुए वे उन ( रघु ) के पुत्र अजकी ख्नी- 
रत्नप्राप्तिको नहीं सहन किये ॥ ३४॥ 


तसुद्ठहन्त पथि भोजकन्यां रोध राजन्यगणः स डतः । 
चळिप्रदिणां ध्रियमाददानं त्रैविक्रमं पादमिवेन्त्रराचु: ॥ ३५ ॥ 
तमिति । इष्ठ उद्धतः। स राजन्यगणो राजसङ्गातः भोजकन्यासुद्ठहन्तं नयन्तं 
तमजं बलिना वेरोचनिना प्रदिषं दत्तां श्रियमाददानं स्वीकुर्वाणस्‌ । त्रिचिक्रमस्येसं 
त्रैविक्रमं पादमिन्दराचुः प्रह्माद इव, पथि रुरोध। तथा च ब्रह्माण्डपुराणे-विरोचन- 
विरोधेऽपि प्रह्मादः प्राक्तन स्मरन्‌। विष्णोस्तु क्रममाणस्य पादाम्भोजं रुरोध ह’ इति॥ 
उद्धत उस क्षत्रिय-राज-समूहने इन्दुमतीको छे जाते हुए उस अजको, वलि राजासे दी हुई 
लक्ष्मीको लेते हुए वामनके चरणको इन्द्रशचु प्रहादके समान रास्तेमें रोक लिया ॥ ३५॥, 
पौराणिक कथा--दे त्यराजबळिके यज्ञमें जाकर वामनरूपधारी विष्णु भगवानूने साढ़े 
तीन पग पृथ्वीको दानमें उनते प्राप्त किया, तदनन्तर विराट्रूप धारणकर पृथ्वीको स्वाधीन 
करनेके लिए विष्णुभगवान्‌ नापने लगे तव विरोचनके विरोध करनेपर भी पूवं वातको 
स्मरण करते हुए प्रहादने विष्णु भगवान्‌के चरणकमलोंको रोक लिया था । 


तस्याः स रक्षार्थेमनहपयोधमादिश्य पिऽ्यं सचिवं कुमारः । 
प्रत्यग्रद्दीत्पार्थिवघाहिनीं तां भागीरथीं शोण इवोत्तरङ्ञः॥ ३६ ॥ 


तस्या इति। स कुमारोऽजस्तस्ग्रा इन्दुमध्या रक्षाथमनल्पयोधं बहुभदस्‌, पितु- 
रायतं पिन्यस्‌, आप्तमित्यर्थः । सचिवमादिश्याज्ञाप्य तां पार्थिववाहिनीं राजसेनास्‌। 
“वजिनी वाहिनी सेना? इत्यमरः। भागीरथीसुत्तरङ्गः शोणः शोणाख्यो नद्‌ इव । 
प्रत्यग्रहीद्भियुक्तवान्‌ ॥ ३६॥ 


उस कुमार अजने उस इन्दुमतीकी रक्षाके लिये बहुत योडाओंसे युक्त, पिताके कमसे 
रद्दनेवाळे अर्थात विश्वासपात्र मन्त्रीको नियुक्तकर, भागीरथीको उन्नत तरज्ञोंवाले 'शोणभद्र? 


नामक मदाहदके समान राजाओंके उस सेनाको रोका ॥ ३६॥ 
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` प्तिः पदातिं रथिनं रथेशस्तुरङ्गखादी तुरगाधिरुढम्‌ । 
यन्ता गजस्याभ्यपतहुजस्थं तुब्यप्रतिद्वन्द्रि बभूव युद्धम्‌ ॥३७॥ 


पत्तिरिति। पत्तिः पादचारो योद्धा पदातिं पादचारमभ्यपतत्‌। पदा पादाभ्या- 
म्पततीति पदातिः। “पादस्य पदाञ्यातिगोपहतेषु' इत्यनेन पदादेशः । “पदातिपत्ति- 
पद्गपादातिकपदाजयः' इत्यमरः। रथेशो रथिको रथिनं रथारोहमभ्यपतत्‌। तुरङ्ग- 
साद्यश्वारोहस्तुरङ्गाधिरूढमश्वारोहमभ्यपतत्‌। “रथिनः स्यन्दनारोह अश्वारोहास्तु 
सादिनः इत्यमरः। गजस्य यन्ता हस्त्यारो हो राजस्थं एुरुपसभ्यपतत्‌। इत्थमनेन 
प्रकारेण तुल्यग्रतिद्न्द्वथेकजातीयप्रतिभटं युद्धं बसूव । अन्योन्यं द्वन्द्व कळहोऽस््ये- 
पामिति प्रतिद्वन्द्विनो योधाः (इन्द्रं कलहयुग्मयोः इत्यमरः ॥ ३७॥ 

पैदल पैदळके साथ, रथसवार रथसवारके साथ, घुडंसवार घुड्सवारके साथ और 
हाथीपर सवार योद्धा हाथीपर सवार हुए योद्धाके साथमें भिड़ गये, वह युद्ध समान प्रति- 
अटोंवाला हुआ ॥ ३७॥ 


नद॒त्खु तूर्येष्वविमाब्यवाचो नोदीरयन्ति स्म छुळोपदेशान्‌ । 
वाणाक्षरेरेध परस्परस्य नामोर्जितं चापश्चतः शहंझुः ॥ ३८॥ 


नद्त्स्विति। तूयेंएु नदस्सु सत्स्वविभाव्यवाचोऽनवधार्यगिरश्चापस्हृतो धा चुष्काः। 
कुल्सुपदिश्यते प्रख्याप्यते यैस्ते कुलोपदेशास्तान्कुलनामानि नोदीर॒यन्ति स्म नो- 
चारयामासुः । ओरोतुमशवयत्वाद्वाचो नाव्रुवज्ञित्यर्थः। किन्तु वाणाच्षरवाणेषु लिखि- 
ताक्षरे रेव परस्परस्यान्योन्यस्यो्जितं प्रख्यात नाम शशंसुरूचुः ॥ ३८॥ 

तुरहियों (वाद्य-विशेपों) के वजते रहनेपर ( परस्परमें कथित ) वचनको नहीं समझने 
बाळे धनुर्धारी योड्ालोग अपने वंशको प्रसिद्धिको नहीं कहते थे, किन्तु बाणोंपर लिखे गये 
अक्षरोसे ही ( अपने २ ) प्रसिद्ध नामको (या चाम तथा पराक्रमको) बतलाते थे ॥ ३८॥ 

उत्थापितः संयति रेणुरश्वैः साम्द्रीकृतः स्यन्द्नवंशचक्तेः । 

` विस्तारितः कु्जरकणंतालेनंजक्रमेणोपरुरोध सूर्य॑म्‌ ॥ ३९॥ 

उत्थापित इति। संयति सङ्मामेअश्ैस्तुरगे सव्थापितः । स्यन्दूसवंश्ानां रथसमू- 
हानां चक्र रथाङ्गे 'चक्रसन्ये जळावते रथावयवराए्योः। {संसारे मण्डले वृन्ते घसभे- 
दाख्मेद्योः॥? इति वैजयन्ती । सान्द्रीङ्घतो घनीकृतः । “वंशः पृष्ठास्थ्न गेहोध्द- 
काष्टे वेणो गणे कुठे' इति केशवः । कुरकर्णानां वालेस्ताडनैरबिस्तारितः प्रसारितो 
रेणुनंत्रक्रमेणांशुकपरिपाव्या, अंशुकमिवेत्यर्थः “स्याजरांशुकयो मेंत्रम्‌? इति 'क्रमोऽ- 
ङ्घ परिपाव्यां च' इति केशवः । सूर्यमुपरुरोधाच्छादयासास ॥ ३९॥ 

र्म गोडे (के खुर) ते उसना की गयी, रथ समीय गयी तथा 
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( छिपा ) ल्या अर्थात्‌ उक्त धूलिसे पहले किसीको कुछ वस्तु दिखलाई नही पड़ती थी, 
पीछे उससे सूये भौ छिप गया ॥ ३९ ॥ 


NC ७ 

मत्स्यध्वजा चायुवशाद्विदीणेसुखः प्रवृद्धध्वजिनीरजांसि । 

बथुः पिवन्तः परमार्थमत्स्याः पर्याविलानीच नवोदकानि ॥ ४०॥ 

सस्स्येति । वायुवशाद्विदीणें चित्ते सुंखैः प्रवृद्धानि ध्वजिनीरजांसि सेन्यरेणून्पि- 
चन्तो गृहन्तो मत्स्यध्वजा मत्स्याकारा ध्वजाः। पर्याविद्यनि परितः कलुपाणि 
नवोदकानि पिचन्तः परमार्थमत्स्याः सस्यमत्स्या इव । वमुर्भान्ति स्म ॥ ४०॥ 

वायु के कारण ( फेलाये ) इए मुखोसे सेनाकी बढी हुई भूलिको पीती हुई, मछलि- 
यों के आकारवाली पताकायें बरसाती मलिन पानी पीती हुई वास्तविक मछलियोंके 
समान शोभित हुई ॥ ४० ॥ 


रथो रथाङ्गध्वनिना विज्ञे विळोळघण्टाक्कणितेन नागः। 
स्वभठनामग्रद्वणादूचभू च सान्द्रे रजस्यात्मपरावबोधः ॥ ४१ ॥ 
रथ इति । सान्द्रे प्रवृद्धे-रजसि रथो रथाङ्गध्वनिना चक्रस्वनेन विजज्ञे ज्ञातः। 
नागो हस्ती विलोलानां घण्टानां फणितेन नादेन विजज्ञे । आत्मपरावबोधः स्वपर- 
विवेकः । योधानामिति रोपः। स्वभत्‌णां स्वस्वासिनां नामग्रहणान्नामोञ्चारणा- 
डभूच । रजोन्धतया सचे स्वं परं च शव्दादेवाचुमाय प्रजच्ु रित्यर्थः ॥ ४१ ॥ 


धूलिके सघन होनेपर पहियोंके शब्दसे रथ तथा हिरूती हुई घंटाओंकी ध्वनिर्योसे हाथी 
मालम पड़ते ये और अपने स्वामीका नाम लेनेसे अपने-परायेका ज्ञान दोता था ॥ ४१॥ 


आच्रुण्वतो खोचनमागेमाजी रजोऽन्धकारस्य विज़म्मितस्य । 
शस्त्रक्षताश्वद्विपवीरञन्मा बाळारुणोऽभूदुधिरप्रवादः ॥ ४२॥ 


आइृण्वत इति ॥ ळोचनमागमात्रृण्वतो इष्टिपथसुपरुन्धतः आजौ युद्धे विजरिभ 
तस्य व्या्तस्य। रज एवान्धकारं तस्य। शस्रक्षतेभ्यो जन्म यस्य स तथोक्तो 
रुधिरप्रचाहो वाळारुणो वालाकोऽभूत्‌ 'अरुणो भास्करोऽपि स्यात? इस्यमरः। वाळ- 
विशेषण रुघिरसावर्ण्यार्थस्रु ॥ ४२॥ 

दृष्टिपथको रोकते हुए तथा वढे हुए धूलिरूप अन्धकारका, शर्खोसे 'घायल घोर्डो, 
हाथियों तथा शूरवीरों (के शरीर) से उत्पन्न रक्तका प्रवाह वाल सूर्य हुआ । (जैसे रात्रिमे 
अन्धकारसे कुछ नहीं दिखाई पड़ता, दृष्टिमागेको रोकनेवाले उस अन्धकारके वाद लाळ 
रंगवाले प्रातः कालीन सूर्यका उदय होता है और कुछ समयके बाद हो वह अन्धकार भी 
नष्ट हो जाता है, वेते ही युद्धमें आहत अश्व, हाथी तथा वौरोसे उत्पन्न रक्तप्रवाह इृष्टिरोधक 
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धूलिका लाळ सूये माळूम पड़ता था | इससे इस धूलिका शीघ्र ही विनाश भी सूचित किया 
गया है, जैसा कि अग्रिम इलोकमें वर्णित है । ) ॥ ४२ ॥ 
स च्छिन्नमूलः क्षतजेन रे५स्तस्योपा।रष्टात्पचनावधूतः । 
अङ्घारशेषस्य हुताशनस्य पूचोत्थितो धूम इवाबभासे ॥ ४३॥ 

स इति। चतजेन रुधिरेण च्छिन्नसूलः त्याजितभूतळसम्वन्ध इप्यर्थः। तस्य 
चततजस्योपरिष्टारपवनावधूतो वाताइतः। स रेणुः अङ्गाररोपस्य हुताशनस्याग्नेः 
पूर्वोत्थितो धूम इव आवभासे दिदीपे ॥ ४३ ॥ 

( नीचे भूतलमें ) रक्तसे नष्टकी गयी तथा उसके ऊपरमें वासे कम्पित ( इधर-उधर 
उड्यो जाती हुई ) वह धूलि अङ्गारमात्र वची हुईं अर्निके, पहले ऊपर उठे हुए धूरंके 
समान शोभमान होती थी ॥ ४३ ॥ 


प्रहारमूच्छापगमे रथस्था यम्तृडुपाळभ्य निवर्तिताश्वान्‌ । 
यैः सादिता लक्षितपूर्वकेतंस्तानेव सामर्षतया निजघ्चुः ॥ ४४॥ 
ग्रहारेति । रथस्था रथिनः अहारेण या सूर्छा -तस्या अपगमे सति सूच्छिता- 
नामन्यत्र नीत्वा संरक्षणं सारथिधर्म इति इत्वा निवर्तिताश्वान्यन्तृन्सारथीनुपाल- 
भ्यासा्ुकृतमित्यधिक्षिप्य । पूर्व येः स्वयं सादिता हताः, लत्तितपूर्वकेतून्‌ पूर्वद्षटेः 
केतुभिः प्रस्यभिज्ञातानित्यर्थः । तानेव सामपंतया सकोपत्वेन हेतुना निजघ्नुः 
अजहुः ॥ ४४ ॥ 
रथपर चढे हुए वीर प्रहारकी मूच्छांके दूर होनेपर ( मूच्छितावस्थामें ) घोडोंको 
( युद्धभूमिसे ) वापस लाने वाले सारथिर्याको उपालम्भ देकर ( तुम युद्ध भूमिसे हमारे रथ- 
को वापस लाये यहद अच्छा नहीं किया, फिर वहीं रथको ळे चलो इत्यादि उलहना देकर) 
जिनसे पहले घायल हुए थे, पहले लक्ष्य की गयी पताकाओंवाले उन योद्धाओपर ही 
क्रोधित भावसे प्रहार किया ॥ ४४ ॥ 4 
अप्यधेमार्ग परचाणलूना धनुर्भृतां इस्तवतां पृषत्का: । 


सम्पापुरेवात्मजवातुद्त््या पूर्वा्ध॑भागेः फलिमिः शरव्यम्‌ ॥४५ ` 


अपीति। अधंश्चासौ मार्गश्च अर्घमागंस्तस्मिन्नधंमागे परेपां वळेलंनारिछन्ना 
अपि हस्तवता कृतहस्तानां धनुर्ई॑तां एषत्काः शरा आत्मजवाजुदृत्त्या स्वगानुवन्चेन 
हेतुना फलिभिलाहाग्रवद्धिः । 'सस्यवाणाग्रयोः फलम्‌? इति विश्वः । पूर्वार्धमागैः 
शृणातीति शरुः । तस्मे हितं शरव्यं छच्यस्‌ । ‘उगवादिभ्यो यत्‌? इति यव्मत्ययः । 
लत छच्यं शरव्यं च? इत्यमरः। सम्प्रापुरेव, न तु मध्ये पतिता इत्यर्थः ॥ ४५ ॥ 

फुतीछे हाथवाले भनुर्धारियोंके, दूसरोंके वाणोंसे आधे मागेमें ( लक्ष्य तक पहुँचने 
के पहले ही ) करे हुए भो वाण अपने वेगके अनुरूप फल (ब[णुका अग्रभाग) से युक्त पाडे 
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सागोंसे निशानाओंको प्राप्त ही कर र्ये ( आधे मार्गमें दो डकडा होकर भी निपुण घनु- 
धारियोंके वार्णोनि अपने लक्ष्यका वेध कर ही दिया )॥ ४५॥ 


आधोरणानां गजसन्निपाते शिरांसि चक्रैर्निशितैः क्षुराग्रैः । 
हृतान्यपि शयेननखाग्रकोडिव्यासक्तक्केशानि चिरेण पेतुः॥ ४६ ॥ 


_ आाधोरणेति। गजसञ्चिपाते गजयुद्धे निशितेरत एव हुराग्रेः रस्या्रमिवाग्रं 
येषां तेश्वक्रेरायुधविशेषेज्ंतानि छिन्नान्यपि। श्येनानां पक्तिविशेषाणाम्‌ । “पक्षी 
श्येन/ इस्यमरः। नखाज्रको टिपु व्यासक्ताः केशा येषां तानि। आधोरणानां हस्त्या- 
रोहाणास । 'आधोरणा हस्तिपका हस्त्यारोहा निपादिनः इत्यमरः। शिरांसि चिरेण 
पेलुः पतितानि । शिर:पातात्मागेवारुद्य पश्चादुरपततां पक्षिणां नखेषु केशसङ्गथि- 
रपातहेतुरिति भावः ॥ ४६॥ ' 
हाथियोंकी लड़ाईमें तेज एवं क्षरके समान फलवाले चक्रोसे कटे हुए भी, वाज पक्षियों- 
के चड्ठुलोके नखाग्रमे फॅसे हुए द्वाथीवानोंके मस्तक देरसे (भूमिपर) गिरे । (मस्तक कटनेके 
पहले ही उनपर वाज मंडराते थे, इतनेमें ही वे कट गये और उनको लेकर वे उड़े, किन्तु भारी 
होनेसे चङ्गुलके नखोंमें बालेके फँसनेसे बिलम्बसे नीचे गिर पड़े। यहाँ मस्तकोंके छिन्न होनेके 
पहले वाजांके उनके मस्तर्कोपर मंडरानेसे कविने उनके अशुभ शकुनको सूचित किया है)॥ 
पूर्व प्रहर्ता न जघान सूयः प्रतिप्रहाराक्षममश्वसादी । 
तुरज्गमस्कम्धानषण्णदेद्द प्रत्याश्वसन्तं रिपुमाचकाङक्ष ॥ ४७॥ 
पूर्वेसिति । पूर्व प्रथमं प्रहर्ताऽश्रसादी तौरङ्गिकः अ्रतिप्रहारेञ्चममञ्चाक्त तुरङ्गम- 
स्कन्धे निषण्णदेहम्‌ , सूर््छितमित्यरथः । रिएं भूयो न जघान पुनर्न प्रजहार। किन्तु 
प्रत्याश्वसन्तं पुनरुज्जीवन्तमाचकाङ्ख । 'नायुधव्यसनं प्राप्त नातं नातिपरिचतस्‌? 
इति निपेधादिति भावः ॥ ४७ ॥ 
पहले प्रहार करनेवाले घुड़सवार ने घोइके कन्थेपर पड़े हुए झारीरवाळे अर्थात्‌ 
मूच्छित तथा प्रतिप्रद्दार ( जवावी इमला ) करनेमें असमर्थ उस झज्ुपर फिर प्रद्वार नहीं. 
किया, किन्तु उसको होशमें आनेकी प्रतीक्षा करने लगा । ( इस वर्णनते वह युद्ध धर्मा- 
घमेको निचारकर हो रहा था, यह संकेत किया गया है ) ॥ ४७॥ > 
तचुत्यजां वमंश्वता विकोशेच इत्खु दन्तेष्वसिमिः पतक्धिः | 
रुद्यन्तमग्निं शमयांबभूवुगजा विविग्नाः करशीकरेण ॥ ४८ ॥ 
तजुत्यजाभिति । तनुत्यजां, तबुषु निःस्पृह्वाणामित्यर्थः । धस्त कवचिनां 
सम्वस्धिमिढ हत्सु दन्तेषु पतद्धिरत एव विकोशेः। पिधानादुदृषटतेः । 'कोझोञ्खी 
कुड्सळे खड्पिघाने' इत्यमरः । असिभिः खड्गेरुद्यन्तमुत्थितसग्नि विविग्ना भीता 


गजाः करशीकरेण शुण्डादुण्डजककणेन शमयास्वभूजुः शान्तं चक्नुः ॥ ४८ ॥ 
शु” Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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(निःसह होकर ) शरीर-त्याग करनेको तैयार, वमे पहने हुए योद्धाओंकी म्यानसे 
निकली हुई तथा बड़े २ दातोंपर पड़ती हुई तलवारोंते निकलती हुई अर्निको व्याकुल 
हाथियोंने सूंडके शीकरों ( फुत्कार करनेसे निकले हुए जळनकणों ) से बुझाया ॥ ४८ ॥ 


शिला पुखोत्छृत्तदिरःफळाळ्या च्युतः शिरखेश्रषफोत्तरेव । 

रणक्षितिः शोणितमद्यङुल्या रराज सुत्योरिव पानसूमिः ॥ ४९ ॥ 

शिलीबुखेति । शिळीसुखैवाणे रुत्कृत्तानि शिरांस्येव फलानि तैराढ्या सम्पन्ना । 
चयुतैभ्रष्टै। शिरांसि त्रायन्त इति शिरखाणि शीपंण्यानि । 'शीपंण्यं च शिरखेड्थ 
इत्यमरः । तैश्वषकोत्तरा, चषकः पानपान्नमुत्तरं यस्यां सेव । “वषको5स््री पानपात्रस? 
इत्यमरः | शोणितान्येव मद्यं तस्य कुल्याः प्रवाहा यस्यां सा । “कुल्याइपा कृत्रिमा 


सरित? इस्यमरः। रणत्षितियुंद्धभूमिस्त्योः पानभूमिरिव रराज ॥ ४९॥ 
बाणोंसे कटे हुए मस्तकरूप फर्लोते परिपूर्ण, गिरे हुए शिरज्जाण अर्थात्‌ टोपरूप प्यालि- 


योंवाली तथा रक्तरूपी मथके प्रवाहोंवाली वह युद्धभूमि मृत्युकी ( मद्य) पान-भूमिके 
समान शोभित हुई ॥ ४९ ॥ 
उपान्तयो्निष्कुबितं डिद्दक्ैराक्षिप्य तेम्य: पिशितम्रियाऽपि । 
केयूरकोटिक्षतताळुदेशा शिवा खुजच्छेद्मए(चक्कार ॥ ५० ॥ 
उपान्तयोरिति । उपान्तयोः प्रान्तयोविहडगेः पक्षिमिरश्कुपितं खण्डितस्‌ । 
“इण्निष्ठायाम! इतीडागमः । सुजच्छेदं सुजखण्डं तेभ्यो चिंद॑ज्लेभ्य आक्षिप्याच्छिय 
पिशितप्रिया मांसप्रियाऽपि शिवा क्रोष्टी । “शिवः कीलः शिवा कोष्टी! इति विश्वः । 
केयूरकोव्याऽङ्गदाग्रेण चतस्ताळुदेशो यस्याः सा सती । अपाचकारापसारयामास | 
किरतेः करोतेर्वा लिट्‌ ॥ ५० ॥ 
पक्षियामें दोनों ओर नोचे गये बाहुके उकड़ेको उन ( पक्षियों ) से छीनकर मांसप्रिय 
.. (मांसको चाहनेवाली) स्यारिनने ( वाहुमें लगी हुई ) विजायठके किनारेसे ताछके करनेपर 
“(उस वाहुका ) त्यागकर दिया ॥ ५० ॥ 
कृश्चिदूद्विषत्सड्गहृतोत्तमाङ्गः सद्यो चिमानप्रसुताघ्रुपेत्य । 
वामाङ्संसक्त्ुराङ्गनः स्चं नृत्यस्कवन्धं समरे दृद्श ॥ ५१ ॥ 
कश्चिदिति । ह्विपतः खड्गेन हृतोत्तमाङ्गशिछिन्नशिराः । “उत्तमाङ्गं शिरः 
शीर्षम्‌' इत्यमरः । कश्चिद्वीरः सद्यो विमान प्रभुतां विमानाधिपत्यम्‌ , देवस्वमित्यर्थः । 
उपेत्य ग्राप्य चामाङ्गसंसक्ता सब्योत्सङ्गसङ्गिनी सुराङ्गना यस्य स तथोक्तः सन्‌। 
अझिपुराणे-'वराप्सरःसहस्राणि भूपमायोधने हतम्‌ । स्वरितान्युपघावन्ति मम 
सर्ताऽयमेति च॥ इति ॥ समरे नृत्यत्‌ स्वं निजं कवन्धं विशिरण्कं कलेवरं ददशं। 


१ क्रियायुव 
| क्तमपमधकरचरम भकल चरम्‌? इत्यस्‌ ४॥ ५१ ॥ } 
yCC-0.In 20006 Domain. न्न पर Vidyalaya Collection. 
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शड की तलवार से छिन्नमस्तक किसी योडाने विमानका मालिक अर्थात्‌ देव वनकर 
र स हा देवाज्ञनासे युक्त होता हुआ युद्धमें नाचते ( छटपटाते हुए ) अपने धड़को 
अन्योन्यसूतोन्मथनादभूतां तावेव सूतौ रथिनो ख फौजित्‌ । 
व्यश्वो गढाव्यायतसम्पहारौ भग्नायुधौ बाहुविमईलिछौ ॥ ५२ ॥ 
अन्योन्येति। कौचिद्वीरावन्योन्यस्य सूतयोः सारश्योरुन्मथनान्षिधनात्तावेव 
सूतौ रथिनौ योद्धारौ चाथूताम्‌। तावेव व्यश्वौ नष्टाश्चौ सन्तौ रदाभ्यां ष्यायतो 
दीघ सम्प्रहारो युद्ध ययोस्तावभूतास्‌। ततो भग्नायुधो भग्नगदो सन्तौ बाहु- 
विमदे निष्टा नाशो ययोस्तौ वाहुयुद्धसक्तावभूताम्‌ । “निष्ठा निप्पत्तिनाश्ान्ताः 
इव्यसरः ॥ ५२ ॥ 
कोई दो योद्धा आपसके सारथियोंके मरनेसे वे हो सारथि तथा रथो हो गये अर्थात्‌ 
स्वयं रथको दांकते हुए युद्ध करने लगे, ( फिर ) घोड़ोंके मर जाने पर गदायुद्ध करने लगे, 
( और फिर ) शाज्ञ अर्थात्‌ गदाके टूट जानेपर मल्लयुद्ध करने लगे ॥ ५२॥ 
परस्परेण झतयोः प्रद््रोयत्क्राम्तयाय्तरोः समकाळमेच । 
असत्येभावे$पि कयोश्चिदासी देकाप्सरःप्राथितयोर्दिवाद्‌ः ॥ ५३ ॥ 
परस्परेणेति। परस्परेणान्योन्यं क्षतयोः चततन्वोः समकालमेककाळं यथा तथो 
व्कान्तचाय्वोखुंगपद्रुद्दतप्राणयो: । एकेवाप्सराः प्रार्थिता याभ्यां तयोरेकाप्सरःग्रार्थिः 
तयोः, प्रार्थिते काप्सरसो रित्यर्थः । 'वाहिताग्ल्यादिपु' इति परनिपातः । अथवा एकः 
स्यामप्सरसि प्रार्थितं प्राथना ययोरिति विग्रहः। 'खियां बहुप्वप्सरसःः इति 
वहुस्चासिधानं ्रायिकस्‌ । कयोश्चित्प्रहत्रोयोंधयो रमत्यंभावेऽपि देचस्वेऽपि विवादः 
कलह आसीत्‌। एकामिषाभिलापो हि महह्वेरबीजमिति भावः ॥ ५३॥ 
आपसमें ( एक दूसरे के प्रहारसे ) मारे गये एक साथ हो निकली हुई प्राणवायुवाले 
किसी एक ही अप्सराको चाहनेवाले दो योद्धाओके देवत्व प्राप्त करनेपर भी वादविवाद 
ही वना रहा ॥ ५३॥ 
ब्यूहाचुमौ तावितरेतरस्माङ्गङ्ञं जयं चापतुरब्यवस्थम | 
पश्चात्पुरोमारुतयोः प्रवृद्धौ पर्योयचृत्त्येष मद्दा्णवोर्मी ॥ ५४ ॥ 
` व्युहाचिति। ताबुभौ व्यूहौ सेनासङ्कातौ । “व्यूहस्तु बळविन्यासःः इत्यमरः। 
पश्चात्पुरश्च यो मारुतौ (दुन्द्वान्ते श्रूयमाणं पढं प्रत्येकममिसम्बध्यते', सयोः पर्यायः 
वृत्त्या क्रमबृस्या प्रवृद्धौ महार्णवोमीं इव । इतरेतरस्मादन्योन्यस्माद्व्यवस्थं व्यव- 
स्थारहितसनियतं जयं भङ्ग पराजयं चापतुः प्रासवन्तो ॥ ५४॥ 
वे दोनों व्यूइ ( अजपक्षीय तथा राजपक्षीय सेनासमूह ) आगे तथा पीछे ( या पून 
और पश्चिम ) वायुके प्रयांयक्रमले बढे .हुए महासमुद्रके दो तरङ्गोंके समान आपस में एक 
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दूसरेसे अव्यवस्थित जय तथा पराजयको ग्राप्त करते थे । ( कभी अजपक्षके सेना-समूहुकीः 
जीत होती थी कभी अन्यराजबृम्द पक्षके सेना-समूहकी जीत होती थी )॥ ५४॥ 
परेण भग्ते$पि बळे मद्दौजा ययावजः प्रत्यरिसेन्यमेव । 
घूमों निवत्येत समीरणेन यतस्तु कक्षस्तत एच बह्निः ॥ ५५॥ 
परेणेति । वळे स्वसैन्ये परेण परवळेन भग्नेऽपि महौजा महादछोऽजोऽरिसैन्यं 
प्रत्येष ययो 1 तथा हि-समीरणेन वायुना धूसो निवत्येंत कक्तादपसायेत। वततेण्य- 
न्तास्कर्मणि सस्भादनायां छिङ्‌। बह्विस्तु यतो यत्र कक्तस्तृणसू 'कक्षौ हु तृणवीरुधौ” 
इत्यमरः । तत एव तत्रैव । प्रवतंत इति शेपः । सार्वोविभक्तिकस्तसिः ॥ ५५ ॥ 
अपनी सेनाके शन्लुओंसे मारे जानेपर महात्रढी अज शञुओंकी सेनाओंकी ओर ही 
वढ़ रद्दे थे, हवा से धूम ( भले ही ) निवृत्त हो जावे, किन्तु जहां घास रहती हे, वहीं असि. 
बढ़ती हे ॥ ५५ ॥ | 
रथी निषङ्गी कवची धलुष्मान्‌ दप्तः स राज्ञम्यकमेकवीरः 
निवारयामाख मद्दावराद्दः ऋ्पक्षयोद्वुत्तमिब्रा० वाग्भः ॥ ५६ ॥ 
रथीति। रथी रथारूढो तिपङ्गी तूणीरवान्‌ । “तूणोपासङ्गतूणीरनिपङ्गा 
इघुधिद्व॑योः इत्यसरः। कवची वसंघरो धनुष्मान्‌ धनुधंरो इती रणड पएुकवीरोऽ. 
सहायशूरः सोऽजो राजससुहस्‌। 'गोत्रोक्षोद्रोरभ्नराजराजन्यराजपुत्रवत्समजुऱ्याजादू 
बुज? इत्यनेन छुन्प्रत्ययः। महावराहो वराहावतारो विष्णुः कल्पक्षये कल्पान्तकाळ. 
उद्चवसञुद्वेछमर्णवारम्भ इव, निवारयामास ॥ ५६॥ 
रथसवार, तूणीर ( तरकस ) युक्त, कवच पहने हुए ओर धनुर्धारी, अकेला (असहाय)' 
उद्धत वीर उस अजने क्षत्रिय राजाओंके समूहको, प्रल्यकाल्में मयांदाको उल्लङ्घन करने- 
वारे समुद्र-जलको महावराह ( रूपधारी विष्णु भगवान्‌ ) के समान रोक दिया ॥ ५६॥ 
स दृष्हिण तृणमुखेन बामं व्यापारयन्‌ इस्तमळक्यताजो । 
आकर्णा सकृदस्य योड्मौर्वीच बाणान्छुडुचे रिपुष्नान्‌ ॥५७॥ 
स इति। सोऽजः आजौ सङ्ग्रामे दक्षिणं हस्तं तूणसुखेन निपङ्गविवरेण वाम- 
सतिसुन्दरस्‌ । 'वामं सव्ये प्रतीपे च द्रविणे चातिसुन्दरे? इति विश्वः । व्यापारय- 
चरच्यत । शारसन्धानादयस्तु दुरच्या इत्यर्थः । सक्ृदाकर्णकृष्टा योडुरस्याजस्य 
सौरी ज्या रिपूरष्जन्तीति रिपुच्नास्तान्‌। 'अमजुप्यकतूके च' इति ठक्ग्रस्ययः । 
चाणान्‌ सुपुव इव सुघुवे किसु इत्युत्मेच्षा ॥ ५७॥ 


ने क हाहे बाप करर पीप के आए माह भ । एक 
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चार कानतक खींची गयी, योद्धा इस अजको प्रत्यश्चा ( धनुषकी डोरी ) मानो शघुनाशक 
चार्णोको पेदा कर रही थी ॥ ५७॥ 
स रोषदए्टाथिकळा दितोष्ठेष्येक्तोधवरेखा कुटी चंहद्भिः । 
तस्तार तां भरळनिङत्तकण्डैहुङ्कारगभैद्विंषतां शिरोभिः ॥ ५८॥ 
स इति । सोऽजः रोषेण दृश अत एवाधिकलोहिता ओष्ठा येषां तानि तैः। 
ब्यक्त ऊर्ध्वा रेखा यासां ता शुङरीभूमङ्गान्वद्निः। भज्ञनिकृत्ता बाणविशेषच्छिन्नाः 
कण्ठा येपां तैः हुङ्ारगमेः सहुङ्गारैः, ` . हुझवंजिरित्यथः । द्विषतां शिरोमिगा भूमि 
तस्तार छादयामास ॥ ५८॥ “ 
उस अजने क्रोधसे काटे गये अतएव लाल ओठोंबाळे, चढी हुई टेडी भकुटियोंसे युक्त, 
भालेते कटी हुई गर्दनवाले, ( अत एव ) भौतरमें ही हुङ्कार करनेवाले, राचुऔं के मस्तकोते 
पृथ्वीको ढंक दिया ॥ ५८ ॥ 
सर्वेवेलाज्ञे्विरद्प्रधानेः सर्वायुधे! कळूटभेदिभिद्व । 
सर्वेप्रयत्नेन च भूमिपालास्तस्मिन्प्रजढुयुँघि सबं एव ॥ ५९ ॥ 
सर्देरिति। द्विरदप्रधानेगंजसुख्येः सर्वैवलाङ्गेः सेनाज़ेः । 'हस्त्यश्‍वरथपादातं 
सेनाङ्गं स्याचचतुष्ट्यस्‌' इत्यमरः। कङ्कटमेदिभिः कवचभेदिभिः। “उरश्छदः कङ्कटको 
जगरः कवचोऽख्रियास्‌? इत्यमरः । सर्वायुधेश्च । याह्मवल्युक्रवाऽऽन्तरमाह- 
सबंग्रय'्नेन च सब एव भूमिपाला युधि तस्मिन्नजे प्रजहु:, तं अजहुरित्यर्थः। स्त्र | 
सरवंकारक-सच्छिसम्भवात्कर्मणोऽप्यधिकरणविवच्ार्या सप्तमी । तदुक्तम--“अनेक- 


शक्तियुक्तस्य विश्वस्यानेककर्मणः । सव॑दा सचंथामावात्करचिस्किञ्जिद्विवचयते' ॥ 


इति ॥ ५९॥ 
हाथी हैं मुख्य जिसमें ऐसे सम्पूर्ण सेनाङ्गोति ( गजदल, रथदळ, अश्वदळ तथा पैदलरूप 


. चतुरङ्गिणी सेनाओसे ), कवचको बिदोणे करनेवाले सम्पूर्ण झख्जोसे और समस्त उपार्योसे 


सव राजालोग युद्धमें अजपर ही प्रहार करने लगे ॥ ५९ ॥ 
सोऽख्नब्रजेश्छन्नरथैः परेषां ध्वजाग्रमात्रेण बभूव लक्ष्यः । 
नोद्दारमग्नो दिनपूवंभागः किश्वित्पकाशेन विवस्वतेब . ६० ॥ 
स इति। परेषां द्विपामजनजैः शखसमुदायेश्छुन्नरथः सोऽजः । नीहारंहिमे- 
संग्नो दिन पूवंभागः प्रातःकाछः किश्नित्प्रकाशेनेपल्नचयेण विवस्वतेव आच्छादितरथः 
व्वजाग्रमात्रेण लचयो वभूव । '्वजञाग्रादुन्यन्न किन्चिल्लचयते स्मेत्यर्थः ॥ ६० ॥ 
शजुओंके शखसमूहसे ढंके हुए रथबाले वे अज केवळ ध्वजाके अग्र भागते उस प्रकार 
दिखलाई पड़ते थे, जिस प्रकार हिमर्मे आच्छादित, दिनका प्रथम भाग कुछ २ प्रकाशमान 
सूयेसे क्षित होता हे ॥६०॥ 
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प्रियंचदात्पापमसौ कुमारः प्रायुङ्क राजस्वघिराजसचुः । ` 

गाम्घबंमरस्तं कुसुमास्जकान्तः प्रस्वापनं स्वप्ननिवृत्तछोब्यः ॥६१॥ 

प्रियंचदादिति । अधिराजसूचुमहाराजपुन्नः कुसुमाखकान्तो मदनसुन्दरः स्वप्न- 
निवृत्तळौद्यः स्वप्नवितुऽ्णः, जागरूक इत्यर्थः । असौ कुमारोऽजः । ग्रियंचदारपूवों- 
क्तादू गन्धर्वात्माप्॑ गान्धवं गम्धवंदेवताकम्‌ । “सास्य देवता'इत्यण्‌ । प्रस्वापय- 
तीति प्रस्वापनं निद्राजनकमखं राजसु ग्रायुक्न प्रयुक्तवान्‌ ॥ ६३ ॥ 

महाराजकुमार, मदनके समान सुन्दर तथा जागरूक कुमार अजने प्रियंवद ( नामक 
गन्धर्व ) से प्राप्त (५५९) गन्धर्व देवतावाले एवं नींद छानेवाले अस्नको राजाओंपर 
चलाया ॥ ६१ ॥ 

ततो अदुष्कर्षणमूढददस्तमेकांसपयंस्तशिरख्जजाळम्‌ । 

तस्थौ ४्वजस्तम्भनिषण्णदेहं निद्राविधेयं नरदेवसेन्यम्‌ ॥ ६२॥ 

तत इति । ततो धनुप्कर्पणे चापकपंणे मूढहस्तमव्यापतहस्चम्‌ । एकस्मिन्नंसे 
पर्यस्त त्रस्तं शिरखाणां शीर्षण्यानां जाळं समूहो यस्य तत्‌! घ्वजस्तस्भेपु निपण्णा 
अवष्टब्धा देहा यस्य तद्‌ नरदेवानां राज्ञा सेनेव सैन्यम्‌ । 'चातुवंण्योदित्वात्स्वाथे 
ष्यब्प्रत्ययः। निद्राविधेयं निद्रापरतन्त्रं तस्थौ ॥ ६२ ॥ 

तदनन्तर धनुषके खींचनेमें चेष्टारहित हाथवाला, एक कन्धपर पड़े हुए शिरलाणसमूह 
( टोपों ) वाला और ध्वजाओंके सहारे स्थिर शरीरवाला वद राज-सैन्य निद्राके अधीन 
हो गया अर्थात्‌ सो गया ॥ ६२ ॥ 

ततः भरियोपासारसेऽधरोष्ठे निवेश्य दध्मौ जलजं कुमार: । 

तेन स्वइस्ताजिंतमेकबीरः पिबन्‌ यशो भूतमिवाबभासे ॥ ६३ ॥ 


तत इति । ततः ङुमारोऽजः ग्रिययेन्डुमस्योपात्तरसे आस्वादितमाधुर्य । अतिः 


डलाष्य इति भावः । अधरोष्ठे जळजं शङ्कं निवेश्य । “जळजं शङ्कपद्चयो"इति विश्वः । 
दघ्मौ सुखमारुतेन परयामास। तेनोष्ठनिविष्टेन शङ्खेनेकचीरः स स्वहस्ताजिंतं 
` मूतं मूतिमद्यशः पिवश्चिवावभासे । यासः झुअत्वादिति भावः ॥ ६३॥ 

इसके वाद कुमार अजने प्रिया इन्दुमत्तीसे पीये गये रसवाले निचले ओएपर राक्षको 


रखकर बजाया, उससे मुख्य वीर ( या विना सहायकके वीर ) वे अज अपने वाहुबलसे 
उपाजित मूर्तिधारी यशको पान करते हुएके समान झोममान हुए ॥ ६६ ॥ 


शाङखस्वनाभिन्चतया निचुत्तास्त सञराचं द्डशुः स्वयोधाः । 
निमीलितानामिव पङ्कजानां मध्ये स्फुरन्तं प्रतिमादाशाङ्कम्‌ | दशा 
राङ्गस्वनेति ७ अकरत्रता्ञाजङ्काचलेरश्रिज्ञच्नाम फध्याधिजा तक्ता खिक्कत्ताः प्राफ्प- 
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छाय्य सम्प्रति अत्यागताः स्वयोधाः सञ्चशन्रे निद्गाणशन्नं तमजम्‌ । निमीलितानां 
सुकुलितानां पङ्कजानां मध्ये स्फुरन्तं प्रतिमा चासौ शशाइश्र त॑ प्रतिमाइशाहू रतिः 
विम्वचन्द्रमिव दुद्शुः ॥ ६४॥ 

( अजकी ) झङ्खध्वनिको पहचाननेसे वापस लोटे हुए अपने ( अजपक्षवाछे ) योद्धाओ- 
ने शङ्को पराजित किये हुए अजको, सूकुलित ( बन्दसुखवाले, अत एव शोभाहीन ) 
कमलोंके वीचमें प्रकाशित होते इए प्रतिविम्बित चन्द्रमाके समान देखा ॥ ६४ ॥ 


सशोणितैस्तेन शिळीसुखाप्रै्निक्षेपिताः केतुषु पार्थिवानाम्‌ । 

यशो हृतं सम्प्रति राघवेण न जीवितं बः कृपयेति वर्णाः 1 ६५॥ 

सशोणितेरिति । सम्प्रति राघवेण रघुुत्रेण । पूर्व रघुणेति भावः । हे राजानः! 
चो युप्माकं यशो हृतस्‌, जीवितं तु कृपया न हृतस्‌। न स्वशक्त्येति भावः । इत्येवं- 
रूपा वर्णा एतदर्थप्रतिपादकं चाक्यमित्यर्थः। सशोणितैः शोणित दिग्धैः शिलीसुखा- 
प्रेवांणाग्रेः साघनेस्तेनाजेन अयोजककन्ना पार्थिवानां राज्ञां केतुषु ध्वजस्तस्मेषु निक्षे- 
पिताः प्रयोज्येरन्यैनिवेशिताः, लेखिता इत्यर्थः । क्षिपतेण्य॑न्तास्कर्मणि क्तः ॥ ६५॥ 

“इस समय रघुपुत्र अजने तुमलोगोंके यशकों छे लिया तथा कृपाकर प्राणोंको नहीं 
लिया? इन अक्षरोंको अजने राजाओको पताकाओं. पर वाणोंके रक्तलिप्त अग्रभागों ( नोकों ) 
से लिखवा दिया ॥ ६५ ॥ 


स चापकोरीनिदितेकबाहुः दिरस्त्रनिष्कषणमिन्नमोलिः । 

ललाटबद्धश्नमवारिबिन्दुर्भीतां घ्रियामेस्य वचो बभाषे ॥ ६६ ॥ 

स॒ इति। चापकोव्यां निहित एकबाहुय न सः। शिरखस्य निष्कर्पणेनापनयनेन 
भिन्नसोलिः रळ्थकेसवन्धः । “चूडा किरीटं केशाश्र संयता मौलयख्जयः इत्यमरः । 


ळळारे चद्धाः ्रमवारिबिन्दवो यस्य सः। सोऽजो भीतां प्रिया मिन्दुमतीमेस्यासाद्य 
वचो वभापे ॥ ६६॥ 


धनुपके किनारेपर एक हाथको रखे इए, झीपंण्य ( युद्धकालमें सिरकी रक्षाके लिये 
पहने जानेवाछा टोप ) के नहीं रहनेसे शिथिल (विखरे) केशवाळे ओर रुलाटपर पसीने की 
बुँदोसि युक्त वे अज भयभीत प्रिया ( इन्दुमती ) के पास जाकर बोले ॥ ६६ ॥ 
किमित्याह- 


इतः परानर्भफद्दार्यंशख्नान्बेदाभ ! पश्यानुमता मयाऽसि । 
पवंचिधेनाद्ववचेष्टतेन त्वं प्राथ्यंसे इस्तगता ममैभिः ॥ ६७ ॥ 
इत इति। हे चेदसि इन्दुसति ! इत इदानीमर्भकहार्यशखान्वालकापहायांयुः 


धान्परान्छात्रन्पश्य । मयाऽनुगताऽसि बष्टमिति शेषः। एभिनुंपेरेवंविघेन निद्रारूपे- 
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णाइवचेष्टितेन रणकर्मणा मम हस्तगता, हस्तगतवद्‌ दुर्महेत्यर्थः। त्वं ग्राथ्य॑से) अप- 
जिहीष्येस इस्यर्थः । एवंविधेनेत्यत्र स्वहस्त निददेरोन सो पहासञ्चुवाचेति द्र श्व्यस्‌॥६७॥ 
“हे विदर्भराजकुमारि ! बच्चेसे छीनने योग्य अखोंवाले शब्ुओंको देखो, में इन्हें देख- 
नेके लिये तुमको अनुमति देता हूँ । इस प्रकारकी ही युडकी इन चेष्टाओंते मेरे हाथमें 
आयी हुई तुमको ये लोग ( हरण. करना ) चाहते हैं? ॥ ६७ ॥ 
तस्याः प्रतिद्वन्द्िमवाद्विषादात्सद्यो विघुक्तं सुखमावभासे । 
निःश्वाखबाष्पापगमात्प्पन्नः प्रसादमात्मीयमिद्नात्मद्शः ॥ ६८॥ 
तस्या इति । म्रतिद्वन्द्विभवाद्िपूरथाद्विपादाद्‌ देन्यास्सद्यो विसुक्तं तस्या सुखं 
निःश्वासस्य यो वाष्प उष्मा । 'वाप्पो नेत्रजलोष्मणोः' इति विश्वः । तस्यापगमाद्धे- 
तोरास्मीयं प्रसादं नेमल्यं प्रपन्नः प्राप्त । आत्मा स्वरूपं दृश्यतेअनेनेत्यात्मदुर्शः दपण 
इच आवभासे ॥ ६८ ॥ 
वैरियोंसे उत्पन्न विषादसे तत्काल छूटा हुआ उस ' इन्दुमतीका सुख, श्वासवायुके दूर 
होनेते अपनी (स्वाभाविक) निर्मलताको प्राप्त दपंणके समान अत्यन्त शोभने लगा ॥६८॥ 


हृष्टापि सा ह्वीबिजिता न साक्षाद्वाग्मिः सखीनां प्रियमभ्यनन्द्‌त्‌ । 
स्थळी नवाम्भःपूषताभिबुष्टा मयूरकेकाभिरिवा बुन्दम्‌ ॥ ६९ ॥ 


हृष्टापीति । सेन्दुसती हृष्टापि पत्युः पौरुषेण ग्रसुदितापि द्विया विजिता यतो- 
ऽतः प्रियमजं साक्षात्‌ स्वयं नाभ्यनन्दन्न प्रशशंस, किन्तु नवेरम्भःपपतेः पयोविन्दु- 
भिरभि्ृष्टाऽभिषिक्ता स्थळङ्ृत्रिमा भूमिः। 'जानपद्ङुण्डगोणस्थल- इत्यादिः 
नाऽइृन्निमार्थे डीप्‌ । अञ्चवृन्दं मेघसङ्कं मयूरकेकाभिरिव। सखीनां वाग्मिरभ्यः 
नन्द्त्‌ ॥ ६९॥ 

(पतिके पराक्रमसे) प्रसन्न भी लञ्जासै पराभूत उस इन्दुमतीने जिस प्रकार नये जलकी 
बूँदोसि सींची गयी स्थली ( विना जुती हुई भूमि ) मेघ-समूहका अभिनन्दन स्वयं नहीं 
करती है, किन्तु मयूरोंकी केका (मयूरोंकी बोलीका नाम) से करती है, उसी प्रकार साक्षात्‌ 
( स्वयं ही ) अपने वचनोंसे पतिका अभिनन्दन नहीं किया, किन्तु सखियोंके वचनोंसे 
अभिनन्दन किया ॥ ६९ ॥ 


इति शिरसि स वाम पादमाधाय राष्वासुदवद्ददनवद्यां तामवद्यादपेतः । 

` रथतुरगरजोभिरतस्य रूक्षालकाग्रा समरविजयळद्मीः सेव सूर्ता बभूव॥ 
इतीति। नोद्यते नोच्यत इत्यवद्यं गरह्म॑म्‌। “अवद्यपण्यवर्ण्यागर्हपणितव्यानिरो- 

धेषु? इत्यनेन निपातः। 'कूपूयकुस्सितावद्यब्नेटयह्माणकाः समाः? इत्यमरः। तस्माद 

पेतो रदित निर्दोष कायर सो इति राज्ञा।एत्विरसि/ज्रके पात्म्पडाययानवद्या- 


| 
| 
| 
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सदोपां तामिन्दुमतीसुदवहदुपानयत्‌ , आत्मसाञ्चकारे त्यर्थः । अयमर्थः 'तसुदहन्तं 
पथि भोजकन्याम्‌? इत्यत्र न शिष्टटः। तस्याजस्य रथतुरगाणां रजोभी रूक्षाणि परुः 
पाण्यलकाआणि यस्याः सा, सेन्दुमत्येच मूर्ता मूर्तिमती समरविजयलचमी्वभूच ।- 
एतढ्लाभादुन्यः को विजयळूचमीळाभ इत्यर्थः ॥ ७०॥ 
अनिन्दित वे अज इस प्रकार ( शब्॒भूत ) राजाओंके मस्तकपर बांये पैरको रखकर 
अनिन्दनीय उस इन्दुमतीको लेकर चले । रथों तथा घोड़ोंकी धूलिसे रूखे केशाअवाली वह 
इन्दुमती ही मूतिमती विजयलक्ष्मी हुई ॥ ७०॥ 


प्रथमपरिगतार्थेस्तं रघुः सन्निवृत्तं 
विजयिनमभिनन्द्य श्छाध्यजायासमेतम्‌ । 
तदुपद्वितकुटुम्बः शांतिमाभोत्सुकोऽसू- 
अहि सति कुळञ्ुयं सूयेचश्या गुद्दाय ॥ ७१ ॥ 
प्रथमेति । प्रथममजागमनारप्रागेच परिगतो ज्ञातोऽथों विवाहचिजयरूपो येन 
सः प्रथमपरिगतार्थो रघुर्विजयिनं विजयडुक्त शळाध्यजायासमेतं सञ्चिवृत्तं अरत्यागतं 
तमजमभिनन्द्य तस्मिन्नजे उपहितकुटुम्बः सन्‌ । 'सुतविन्यस्तपत्नीकः? इति याज्ञ- 
चल्क्यस्मरणादिति भावः । शान्तिमार्गे मोक्षमा्गं उस्सुकोऽभूत्‌ । तथा हि 
कुलधुर्ये कुल्घुरन्धरे सति सूर्यवंश्याः गुहाय शुहस्थाश्रमाय न हि भवन्ति॥ ७१॥ 
इति श्रीमहामहोपाध्यायकोलाचळमलह्लिनाथसूरिविरचितया सञ्जीविनीसमाख्यया- 
व्याख्यया समेतो महाकविश्रीकाछिदासकृतो रघुबंरो महाकाव्ये 
अजपाणिग्रहणो नाम सप्तमः सराः ॥ ७॥ 


( अनके पहुँचनेके ) पहुले ही समाचारको माळम किये हुए रघु छोटे हुए, विजयी तथा 
प्रशंसनीय ख्नीसे युक्त उस अजका अभिनन्दनकर उनपर कुडम्व ( अपनी स्त्री ) का भार 
समर्पितकर शान्तिमा अर्थात्‌ मुक्तिके लिये उत्सुक हुए, क््योंकि--सूयेवंशी राजा अपनी 
सन्तानके राज्यभार सम्दाल्नेके योग्य हो नेपर गृहस्थाश्रमम नहीं रहते ॥ ७१ ॥ 

यह “मणिप्रभा” टीकामें “रघुवंश? महाकान्यका अजपाणिग्रहण' 
नामक सप्तम सगं समाप्त हुआ ॥ ७॥ 
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हेरम्वमवलम्बेऽद्दं यस्मिन्‌ पाताळकेलिषु । 
दन्तेनोदस्यति क्षोणीं विश्राम्यन्ति फणीश्वराः ॥ 
अथ तस्य विचाइकौतुकं ललितं विभ्रत पव पार्थिवः । | 
वछुधामपि दस्तगामिनीमकरोदिन्दुमतीमिवापराम्‌ ॥ १॥ ` 
अथेति । अथ पार्थियो रघुर्ललितं सुभगं विवाहकौतुकं विवाहमङ्गछं विवाह- 
हस्तसूत्र वा विश्रत एव । “कौतुकं मङ्गले हपें हस्तसूत्रे ङुतूहरे’ इति शाश्वतः। 
तस्यास्य । अपरामिन्दुमतीमिव वसुधामपि हस्तगामिनीमकरोत्‌ , राज्ये तसभ्य- 
पिञ्चदिस्यर्थः । अस्मिन्‌ सगं वेतालीयं छुन्दः ॥ १॥ 
नागलोक-खेलामें जो भूको दंक्षूपर ले लेता। 
सुस्ताते शेषराज तब, में उस एकदन्त को नित सेता ॥ 
इसके वाद राजा रघुने मनोहर विवाइ-मङ्गलको धारण करते ही उस अजके हाथोमें 
दूसरी इन्दुमतीके समान पृथ्वीको भी सौंप दिया ॥ १॥ 
दुरितिरपि कतुमात्मसात्‌ प्रयतन्ते नुषसूनयो द्वि यत्‌ । 
तडुपस्थितमग्रहीदजः पितुराज्ञेति न भोगतृष्णया ॥ २ ॥ 
दुरितेरिति। नुपसूनवो राजपुत्रा यद्गाउ्यं दुरितैरपि विपप्रयोगादिनिपिद्धोपायै- 
रप्यात्मसार्स्वाधीनस्‌ । 'तद्धीनवचने’ इति सातिम्रत्ययः। कतु प्रयतन्ते हि, 
अवर्तन्त एवेत्यर्थः । तथा हि--'राजपुत्रा मदोद्बृत्ता गजा इव निरङ्कुशाः । आतरं 
पितरं वापि निध्नन्त्येवासिसानिन? ॥ हिश्ब्दोञ्वधारणे। 'हि हेलाववधारणे’ 
इत्यमरः। उपस्थितं स्वतः ग्रासं तद्राज्यमजः । पितुराज्ञेति हेतोरग्रहीत्स्त्रीचकार 
भोगतृष्णया तु नाग्रहीत्‌ ॥ २ ॥ 
राजकुमारछोग जिस राज्यको (विष देने आदि) पाप कर्मोके दारा भी स्वाधीन करनेके 
ल्यि प्रयत्न करते हैं, प्राप्त हुए भो उस राज्यको अजने 'पिताकी आज्ञा है? इस कारणंसे 
स्वीकार किया, भोगकी तृऽणासे नहीं स्वीकार किया ॥ २॥ 


अनुभूय बसिष्ठसम्भृतैः सबिलेस्तेन सद्दाभिषेचनम्‌ । 
विशदोच्चुसितेन मेदिनी कथयामास छृताथेतामिव ॥ ३ ॥ 
_अनुसूयेति। मेदिनी भूमिः। महिषी च ध्वन्यते। वसिष्ठेन सम्भृतेः सलिलेस्ते- 
गाजत सहाभिषेचनमजुभूय विशदोच्छुसितेन स्फुटसुद्वुंहणेन आनन्दनिमंलोच्छु- 
न चेति वयन) कताथ यवमा सा, कसा न चैता- 
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वता पूर्वेपामपकपंः । प्रश्ंसापरत्वात. “सर्वत्र जयमन्विच्छेत्‌ पुन्रादिच्छेत्‌ पराजयम्‌? 
इस्यङ्गीकृतत्वाच्च ॥ ३॥ 
पृथ्वीने वसिष्ठ ऋषिके द्वारा ( मन्त्रपूवेक ) छोड़े गये जलोंते उस अजके साथ अभिषिक्त 
होकर निर्मल उच्छ्वास (या आनन्दोच्छवास ) से ( गुणवान्‌ पतिको प्राप्त करनेसे ) 
कृतार्थताको प्रकट किया ॥ ३॥ 


स वभूव ढुरासदः परेगुंसुणाऽथर्वविदा कृतक्रियः । 
पवनाग्निसमागमो ह्ययं सद्दितं ब्रह्म यद्खतेजसा ॥ ४॥ 

स इति । अथवंविदाऽथववेदाभिज्ञेन गुरुणा वसिष्ठेन कृतक्रियः, अथर्वोक्तविधि- 
ना कृताभिपेकसंस्कार इत्यर्थः । सोऽजः परेः शञ्चुभिर्दुरासदो दुर्धषं चभूव। तथा 
हि । अख्नतेजसा चत्रतेजसा सहितं युक्तं यदू व्रह्म ्रह्मतेजोऽयं पचनारिनसमागमो 
हि, तत्कढप इशयर्थः । पवनाग्नीत्यत्र पूचनिपातशास्त्रस्या नित्यस्वात्‌ (द्वन्द्व घि? इति 
नाग्निशव्दस्य पू्चेनिपातः। तथा च काशिकायास्‌-*अयमेकस्तु लक्षणहेत्वोरिति 
निर्देहः पू्वनिपातव्यभिचारचिह्वम्‌ः इति । क्षाश्त्रेणेबार्य दुर्थपंः किमयं युन वसिष्ठम 
नत्रप्रभावे सतीत्यर्थः । अत्र मचुः-“नाक्षःत्रं ब्रह्म भवति क्षत्त्रं नाब्रह्म चधते । बह्म- 
क्षत्त्रे तु संयुक्ते इहासुत्र च वधते’ ॥ इति ॥ ४॥ 

अथवेवेदके ज्ञाता गुरु ( वसिष्ठजी ) से अभिषिक्त वे अज शच्ुओके दुर्धेपे ( अजेय ) 
हुए, क्योंकि क्षत्रियतेजसे युक्त जो ब्रह्मतेज दै, वह वायु तथा अभिका समागम दै अर्थात्‌ 
जिस प्रकार वायुका संयोग होनेपर अग्नि असह्य हो जाती हैं, उसी प्रकार वसिष्ठ ऋपिके 
ब्रह्मतेजसे युक्त अजका क्षत्रियतेज श्चुओं को असह्य हो गया ॥ ४ ॥ 

रथुमेव निवृत्तयौवनं तममन्यन्त नवेश्वरं प्रजाः । 

स दि तस्य न केवलां श्रियं प्रतिपेदे सकलान्‌ गुणानपि ॥ ५ ॥ 

रघुमिति। प्रजा नवेश्वरं तमजं निवृत्तयौवनं अ्स्याबृत्तयोचनं रघुमेवामन्यन्त । 
न किञ्चिद्‌ भेदकमस्तीत्यर्थः कुतः। हि यस्मात्सोऽजस्तस्य रघोः केवलामेकां श्रियं 
न प्रतिपेदे, किन्तु सकलान्‌ गुणान्छौयंदाक्तिण्यादीनपि ग्रतिपेदे, अतस्तदूगुणयोगात्त- 
दूवुद्धियुक्तत्यथेः ॥ ५॥ 

प्रजाओंने उस नये राजाको लोटी हुई जवानोवाला रघु ही माना, क्योंकि उस ( अज) 
ने उस ( रघु ) के केवल राजलक्ष्मीको हो नहीं प्राप्त किया, ( किन्तु रघुके ) सब गुर्णोको 
भी प्राप्त किया॥५॥ 

अधिक शुशुभे शुभंयुना द्वितयेन दयमेव सङ्गतम्‌ । | 
पद्खद्धमजेन पैतृक विनयेनास्य नव च यौचतम्‌ ॥ ६॥ 
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अधिकमिति । द्ृयसेव शुभंयुना शुभवता । 'शुभंयुस्तु शुभान्वितः? इत्यमरः। 
*अहंशुअमोयुंस्‌’ इति युसूप्रस्ययः । द्वितयेन सङ्गतं युतं सदधिकं शशमे । किं केने- 


` स्याह-पद्मिति। पैतृक पितुरागतस्‌ । “ृतष्ठन्‌? इति ठब्मस्ययः। ऋद्धं ससद्ध 


पढे राज्यमजेन। अस्याजस्य नवं यौवन चिनयेनेन्ट्रियजयेन च। “विजयो 


. हीन्द्रियजयस्तद्युक्तः शामरहति’ इति कामन्दकः । राज्यस्थोऽपि ्राक्कतवन्च क्षोऽ 


भूदित्यर्थः ॥ ६॥ 
शुभयुक्त दोनों (अज तथा विनय) से सङ्गत दोनों (पैतुकराज्य तथा अजको युवावस्था) 
ही अधिक शोभित हुए--अजसे समृदधिशाली पितृक्रमागत राज्य और विनयसे इस अजकी 
नयो झुवावस्था ॥ ६॥ 
सद्यं वुसुजे मद्दाभुज: सद्दसोद्वगमियं बजेदिति । 
अचिरोपनतां स मेदिनीं नवपाणिग्रहणां वधूमिव ७ ७॥ 


सद्यमिति | महाभुजः सोऽजोऽचिरोपनतां नवोपगतां मेदिनीं शुचं नवं पाणि- 
अहण विवाहो यस्यास्तां नवोढां वधूमिव। उक्तं च रतिरहस्ये-“सौस्यैरालिङ्ग- 
नर्वाक्यर्चुम्वनेश्वापि सांत्वमेत' सहसा बळास्कारेण चेत्‌। सहो चलं सहा सार्गः? 
इस्यसरः। इयं मेदिनी वधूवोद्देगं भयं ब्रजेदिति हेतोः सद्यं सपं चुझुजे सुक्त 
चान्‌ । 'भुजो5नवने' इत्यात्मनेपदम्‌ ॥ ७॥ 
महावाहु अजने थोड़े दिनोंते प्राप्त पृथ्वीको नवविवाहित वधूके समान 'वलात्‌ ( कठोर 
शासन या दवावसे भोग करनेपर ) यह ( पृथ्वी तथा नववधू ) उद्विग्न हो जायेगी? इस 
कारण दयापूरवंक ( धीरे-धीरे ) भोग किया ॥ ७॥ 


अद्दमेव मतो महीपतेरिति सवै: प्रकृतिष्वचिन्तयत्‌ । 
उदधेरिव निम्नगाशतेष्वभवज्ञास्य विमानना कचित्‌ ॥ ८॥ 


अहमिति । प्रकृतिषु प्रजालु मध्ये सोऽपि जनः। अथवा प्रकृतिष्वित्यस्याहमि- _ 


स्यनेनान्वयः । व्यवधानं तु सहाम्‌। सर्वोऽपि जनः प्रकृतिप्वहमेव महीपतेर्मतो 
महीपतिना सन्यमानः। 'मतिदुद्धिपूजार्थेभ्यश्चं इति वर्तमाने चः । क्तस्य च 
बताने’ इति पष्ठी । इत्यचिन्तयदृमन्यत । उद्धेनिस्नगाशतेप्विवास्य नृपस्य 
कतुः । 'कतृकमणोः क्रति’ इति कतरि पष्ठी । छत्िदपि जनविपये विसाननाऽव- 
गणना तिरस्कारो नाभवत्‌। यतो न कञ्चिद्वमन्यतेऽतः सनोऽप्यहमेवास्य सत 
इत्यसन्यतेत्यर्थः ॥ 

भर्तियों (अजाओ या मन्त्री आदि अधीनस्थ कर्मचारियों ) में 'मुझे ही राजा अधिक 
मानते ह? ऐसा सबने समझा । सैकड़ों नदियों में समुद्रके समान इस ( अज ) के द्वारा 
किसी का भी. तिरस्का र नहीं हुआ ॥८॥ 


८८-७.॥ P ain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


2222222222 कक 


बैड... >>५->>_>>->>>>>>“>->>><>>->:२>>>- 


अष्टमः सर्गः ६१ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
न खरो न च भूयसा सुदुः पचमानः पृथिवीरुहानिच । 
स पुरस्छृतमध्यमक्रमो नमयामास चपाननुद्धरन्‌ ॥ ९॥ 

नेति। स नुपो भूयसा बाहुल्येन खरस्तीचणो न । सूयसा झदुरतिरदुरपि न । 
किन्तु पुरस्कृतमध्यमकमः सन्‌ , सध्यमपरिपारीमचछम्ब्येत्यर्थः । पवमानो चायुः 
पृथिचीरुहांस्तरूनिव । नुपाननुद्धरन्नजुत्पाटयखेव नमयामास । अन्न कामन्दुकः-- 
"सदुश्वेदवमन्येत तीचणादुद्विजते जनः। तीचणश्चैच स्दुश्वैव प्रजानां स च सम्मतः 
इति ॥९॥ 

न वहुत तेज तथा न बहुत मन्द--किन्तु मध्यम गतिसे वहती हुई वायु जिस प्रकार 
वृक्षांको नहीं उखाड़ती हुई उन्हें झुका देती हे! उसी प्रकार न बहुत कठोर तथा न बहुत 
सरछ- किन्तु मध्यम शासनको करनेवाले अजने राजाओंको नष्ट ( राज्यभ्रष्ट ) नहीं करते. 
हुए उन्हें झुका दिया अर्थात, अपने बशमें कर लिया ॥ ९॥ 

अथ चीक्ष्य रघुः प्रतिष्ठितं प्रकृतिष्वात्मजमात्मवत्तया । 
विषयेषु विनाशधमंखु भिदिवस्थेष्वपि निःस्पृद्दोऽमवत्‌ ॥ १०॥ 
अथेति । अथ रघुरात्मजँ पुत्रमात्मवत्तया, निर्विकारमनस्कतयेत्यर्थः। “उदया- 
दिप्वविकृतिमनसः सत्त्वसुच्यते । आत्मवान्‌ सत्त्ववानुक्तः' इत्युस्पलमाळायास्‌। 
प्रकृतिष्वमात्यादिषु प्रतिष्ठितं रूढसूळं चीच्य ज्ञात्वा विनाशो धर्मा येषां तेषु विनार 
शधसंसु, अनित्येप्वित्यर्थः । “घर्मादुनिच्केवकात' इत्यनिच्प्रस्ययः समासान्तः । त्रि- 
दिवस्थेणु स्वर्गस्थेण्वपि विपयेपु शब्दादिपु निःस्पृही निगतेच्छोऽभवत्‌॥ १० ॥ 
इसके वाद रघुपुत्र ( अज ) को विकारहीन भावसे मन्त्री आदि प्रकृतियोर्मि स्थिर (जमे 
हुए प्रभाववाला ) देखकर बिनश्वर स्वगीय विषयोमें भी निःस्पृह हो गये ॥ १० ।, 
कुळघमंश्रायमेवेत्याह- हट 
गुणवत्खुवरोपितश्चियः परिणामे दवि दिलीपवंशजाः । 
पद्वी तरुघल्कबाससां प्रयताः संयमिनां प्रपेदिरे ॥ ११॥ ` 
गुणवदिति । दिलीपवंशजाः परिणामे वार्धके शुणवस्सु तेषु रोपितश्रियः स्थापिः 
तळचमीकाः ग्रयताश्च सन्तः । तरुवल्कान्येच चासांसि येषां तेपां संयमिनां यतीनां 
पदवी अपेदिरे यस्मात्तस्मादस्यापीदसुचितमित्यथः ॥ ११ ॥ 

क्योंकि दिलीप-वंञोत्पन्न राजालोगोने वृद्धावस्थामें गुणवान्‌ पुत्रोंको राज्यभार सांपकर 
बृक्षोंके वल्कल ( छाल ) पहननेवाले सुनियोके मागेको अहण किया है ( अतः रघुका विषय 
निःस्पृह होगा उचित ही था) ॥ ११ ॥ 
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तमरण्यसमाधयोन्तुख्ं शिरसा वेष्टनशोभिना सुतः । 
पितरं प्रणिपत्य पादयोरपरित्यागमयाचतात्मनः॥ १२॥ 
तमिति । अरण्यसमाश्रयोन्सुखं वनवासोयुक्तम । अन्न सनुः--“ग्रहस्थस्तु यदा 
पश्येद्ठळीपलितमात्मनः। सापत्यो निरपत्यो चा तदारण्यं समाश्रयेत्‌? ॥ पितरं तं 
रघुं सुतोऽजः । वेष्टनझोभिनोष्णीपमनोहरेण शिरसा पादयोः प्रणिपत्य । आशमनोऽ- 
परित्यागमयाचत । मां परित्यज्य न गन्तव्यमिति प्रार्थितवानित्यर्थः ॥ १२ ॥ 


वनको जानेके लिये तैयार पिता रघुको पुत्र अजने पगड़ी ( या राजमुकुट ) से शोभित 
मस्तकसे दोनों चरणोंमें प्रणामकर “मुझे छोड़कर मत जाइये? ऐसी प्रार्थना की ॥ १२ ॥ 
रघुरश्रुमुखस्य तस्य तत्ङतवानीप्सितमात्मजप्रियः । 
न तु खपे इच त्वचं पुनः प्रतिपेदे व्यपवर्जितां श्रियम्‌ ॥ १३ ॥' 
रघुरिति। आत्मजप्रियः पुत्रवस्सलो रघुः। अश्रुणि सुखे यस्य तस्याश्चुसुखस्या- 
जस्य तदपरित्यागरूपमीप्सितमभिळपितं कृतवान्‌ । किन्तु सपर्त्वचमिच व्यपव- 
जितां त्यक्तां श्रियं पुनन प्रतिपेदे न प्राप ॥ १३ ॥ 
९ | नक ये TE] 7 2 र ce 
पुत्रवत्सल रघुने डवडबाई हुई आंखोंवाले उस अजके अभिलापकी..( पूणे ) किया अर्थात्‌ 
वनको जानेका विचार छोड़ दिया, किन्तु छोड़ी गयी काँचली ( कुछ) को सर्पके समान 
छोड़ी हुई राजलक्ष्मीको पुनः स्वीकार नहीं किया ॥ १३॥ 
ख किळाश्रममन्त्यमाधितो निवखन्ञावसथे पुराद्‌ बहिः । 
सपघुपास्यत एुत्रभोग्यया स्युषयेवाविङ्देन्द्रियः श्रिया ॥ १४॥ 
स इति। स रघुः किलान्स्यमाश्रमं प्रब्रज्यामाश्रितः पुरान्नगराद्‌ वहिराचसथे 
स्थाने तिवसन्नविङृतेन्द्रियः, जितेन्द्रियः सन्नित्यर्थ'। अत एव स्नुपयेच वध्देव पुत्र- 


भोग्यया। न स्वभोग्यया । श्रिया समुपास्यत शुश्रूयितः। जितेन्द्रियस्य तस्य स्नुषयेच ` 


श्रियापि पुण्पफलोदकाहरणादिशुश्रुपाब्यतिरेकेण न किञ्चिदपेक्षितमासीदित्पर्थः । 
अन्न यद्यपि “ब्राह्मणाः प्रत्रजन्ति' इति श्रुतेः, “आस्मन्यरनीन्समारोप्य ब्राह्मणः प्रत्र- 
जेद्‌ ग्रहातः इति मनुस्मरणात्‌। “सुखजानामयं धर्मा यद्विष्णो रिंङ्गधारणम्‌। वाहु- 


जातोरुजातानामयं धमो न विद्यते इति निषेधाच्च बाह्मणस्यैव प्रचज्या न क्षत्रि- . 


यादेरित्याहु तथापि 'यदहरेच विरजेत्तदहरेव . प्रत्नजेत” इस्यादिश्च॒तेख्रेबणिकसा- 
धारण्यात्‌ , त्रयाणां वर्णानां वेदमधीत्य चत्वार आश्रमाः इति सूत्रकारवचनात्‌ , 
“ब्राह्मणः चत्रियो वापि वेश्यो वा प्रश्नजेद्‌ गुह्दात इति स्मरणात्‌ , “सुखजानामयं 
धर्मों वैष्णवं छिङ्गधारणम्‌ । बाहुजातोरुजातानां त्रिदण्डं न विधीयते॥? इति निषेध- 
स्य नरिदण्डविपयरवदुशंनाच्च ङुन्नचिद्‌ नाझणपवस्योपळ्चणमाचचाणाः केचित्‌ त्रेव- 


र्‌ 
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गिंकाधिकार प्रतिपेदिरे । तथा सति 'स किलाश्रममन्त्यमाश्चितः इत्यत्रापि कवि- 


नाप्ययमेच पत्तो विवक्षित इति प्रतीमः। अन्यथा वानप्रस्थाश्रमतया व्याख्याते 
“विदधे विधिमस्य नैष्ठिकं यतिभिः साधमनभिमपक्‍्िचितः इति वचयमाणेनानझि- 
संस्कारेण विरोधः स्यात्‌। अग्निसंस्काररहितस्य वानम्रस्थस्येवाभावात्‌ इस्यरं 
प्रासङ्गिकेन ॥ १४॥ १ १ 


वे ( रघु ) अन्तिम आश्रम ( संन्यासाश्रम ) को स्वीकारकर नगरके वाहरी स्थानम 
रहते हुए जितेन्द्रिय होकर पुत्रके भोग करने योग्य पतोहू ( पूत्रवधू ) के समान राजलक्ष्मी 
से सेवित हुए ॥ १४॥ 
प्रशामस्थितपूर्वपार्थिवं कुलमभ्युद्यतनूतनेश्वरम्‌। 
नभसा निश्जतेन्दुना तुलासुदिताकंण समारुरोह तत्‌ ॥ १५॥ 
प्रशमेति । प्रशमे स्थितः पूर्वपार्थिवो रघुयंस्य तत्‌। अभ्युद्यतोऽभ्युदितो नूतने- 
श्वरोऽजो यस्य तत्‌। प्रसिद्धं कुलं निन्ृतेन्दुनाऽस्तमयासन्नचन्द्रेणोदिताकंण अकः 
दितसूर्थेण च नभसा तुळा साइश्यं समारुरोह प्राप। न च नभसा तुळामित्यन्न 
“तु्यार्थेरतुलोपमाभ्यां ठृतीयाऽन्यतरस्याम्‌? इत्यनेन प्रतिपेधस्तृतीयायाः। तस्य 
सदृरावाचितुळाशव्दाचिपयत्वात्‌। कृष्णस्य तुळा नास्ति’ इति प्रयोगात्‌। अस्य च 
सादृश्यचाचिस्वात्‌॥ १५॥ 
झान्तिमें स्थित पुराने राजा (रघु) वाला तथा उन्नत होते हुए नये राजा अज वाला 
वह ( इद्दवाकु- ) वंश अस्त होते इए चन्द्रवाले तथा उदय हुए सूर्यवाले आकाश के सदृश 
हुआ॥ १५॥ 


यतिपार्थिवलिङ्गदारिणौ दडशाते रघुराघवौ जनेः । 

अपवर्गमद्दोदयार्थयोसुंबमंशाविब अमंयोगंतौ ॥ १६॥ 

यतीति । यतिभिंच्चुः । पार्थिवो राजा । तयो रिंङ्गधारिणो रघुराघवौ रघुतस्सुतौ। 
अपवर्गमहोद्यार्थयोसोंच्षाम्युद्यफळ्योधर्मयोः । निवर्तकप्रवर्तकरूपयोरिर्य्थः । 
सुवं गतौ भूलोकमवतीर्णावंशाविव । जनेदंदशाते इष्टौ ॥ १६॥ 

भिश्च ( संन्यासी ) तथा राजाके चिहां ( क्रमशः गैरिक वस्न आदि तथा राजमुकुट 
इवेतच्छत्र एवं चामर आदि ) को धारण करते हुए रघु तथा अजको लोग मुक्ति तथा महो- 
ज्ञति रूप फलवाले ( निवृत्ति तथा प्रवृत्तिको करनेवाले ) दो धमाके भूळोकपर अवतीणे 
अंशके समान देखते थे ॥ १६ ॥ 

अजिताधिगमाय मन्त्रिमिर्युयुजे नीतिबिशारदेरजः। 

अनपायिपदोपळब्धये रघुरापैः समियाय योगिभिः ॥ १७ ॥ 


अजितेति । अजोऽजिताधिगमायाजितपदलाभाय नीतिविश्ारदैर्नीतिशेमंन्त्रि- 
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भियुंयुजे सङ्गतः। रघुरप्यनपायिपद्स्योपलब्धये मोच्चस्य प्राप्तये यथार्थदर्चिनो 
यथार्थवादिनश्चा्ाः तैयागिभिः समियाय सङ्गतः। उभयत्राप्युपायचिन्तार्थमिति 
शेपः ॥ १७॥ 

अज अजित पदको प्राप्त करनेके लिये नौतिनिपुण मन्त्रियोसे मिले (उनके साथ मन्त्रणा 
करने लगे ) ओर रघु अविनश्वर पद अर्थात्‌ मुक्तिको प्राप्त करनेके लिये यथार्थ तत्त्वदशों 
योगियोंसे मिले ॥ १७॥ 


नुपतिः प्रङतीरवेक्षिठु व्यवहारासनमाददे युवा । 

परिचेतुमुपांशु धारणां कुशपूतं प्रचयास्तु विएटरम्‌॥ १८ ॥ 

नुपतिरिति । युवा नुपतिरजः प्रकृती: प्रजाः कार्यार्थिनीरवेच्षितुस्‌, दु्टदुष्टपरि- 
ज्ञानार्थमित्यर्थः । व्यवहारासनं धर्मासनमाददे स्वीचकार। “व्यवहारान्नुपः पश्येत्‌? 
इति याज्ञवल्क्यस्मरणात्‌। प्रवयाः स्थविरो तपती रघुस्तु। “प्रवयाः स्थविरो बृद्ध? 
इत्यमरः । धारणां चित्तस्येकाग्रतां परिचेतुमभ्यसितुसुपांशु विजने । 'उपांशु विजने 
प्रोक्तर! इति हलायुधः । कुशः एतं विष्रमासनमाददे । 'यमादिगुणसंयुक्ते मनसः 
स्थितिरास्मनि । धारणा प्रोच्यते सद्चियोंगशास्रविशारदेः इति वसिष्टः ॥ १८॥ 

युवक राजा ( अज ) प्रजाओंके ( व्यवहार-विवाद ) को देखनेके लिये धर्मासनको 
तथा बृद्ध राजा ( रघु ) चित्तकी एकाम्रताके अभ्यासके लिये एकान्तमें पवित्र कुशासन 
ग्रहण किये ॥ १८ ॥ 


अनयत्प्रभुर्शाक्तसम्पदा वशमेको नुपवीननन्तरान्‌ । 

अपरः प्रणिधानयोग्यया मरुतः पञ्च शरीरगोचरान्‌ ॥ १९॥ 

अनयदिति । एकोऽन्यतरः, अज इत्यर्थः । अनन्तरान्‌ र्वभूस्यनन्तरान्तुपतीन्‌ 
यातच्यपार्णिआहादीन्प्रसुशक्तिसम्पदा कोशद॒ण्डमहिम्ना वशं स्वायत्ततामनयत्‌। 
“कोशो दण्डो चक्क चेव ग्रभुशक्तिः प्रकीर्तिता' इति सिताक्षरायास्‌ । अपरो रघुः 
प्रणिधानयोग्यया समाभ्यभ्यासेन। 'योग्याभ्यासार्कयोपितोः' इति विश्वः। शरीरः 
गोचरान्‌ देहाश्रयान्पञ्च मरुतः म्राणादीन्दशमनयत्‌। “प्राणोऽपानः समानश्चोदान- 
व्यानौ च वायवः । शरीरस्थाः इत्यमरः ॥ १९ ॥ 


एक राजा ( अज ) ने प्रभुशक्ति अर्थात्‌ कोष एव दण्डकी सम्पत्तिसे अनन्तर राजाओं- : 


को तथा दूसरे राजा ( रघु ) ने समाधिके अभ्याससे शरोरस्थ पांच वायुओं ( प्राण, अपान, 
उदान, समान और व्यान ) को वशमें किया ॥ १९॥ 


अकरोदचिरेश्वरः क्षितौ द्विषदारम्मफलानि भस्मसात । 
इतरो दूने स्वकर्मणां बचुते ज्ञानमयेन यह्विना ॥ २० ॥ 


अकरोदिति। अचिरेश्वरोऽजः : तेपां 
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सादकरोस्कास्स्न्यंन भस्मीकृतवान्‌ । 'विभापा साति कात्स्न्ये! इति सातिग्रत्ययः । 
इतरो रशुक्ञांनमयेन तरवज्ञानप्रचुरेण वह्निना पावकेन करणेन स्वकर्मणां भवबीज- 
सूतानां दहने भस्मीकरणे ववृत्ते । स्वकर्माणिं द्रुं प्रवृत्त इत्यर्थः । "ज्ञानाग्निः 
सर्वकर्माणि भस्मसात्कुरुतेञ्छन? इति गीतावचनात्‌ ॥ २०॥ 

नये राजा ( अज ) ने पृथ्वीपर श्ुओंके आरम्भ किये गये कार्यीके फलोंको अस्म: 
( नष्ट ) कर दिया तथा दूसरे ( प्राचोन राजा--रघु ) शानमय अरिनसे अपने ( संसार 
के कारणभूत ) कर्मौको जलाने ( नष्ट करने ) में लग गये अर्थात्‌ ज्ञानप्राप्तिते अपने कर्मों 
को चष्ट करने लगे ॥ २० ॥ 


पणवन्धशुल्ञान्गुणानज्ञः षडुपायुडक्त समीक्ष्य तत्फलम्‌ । 
रघुरप्यजयद्‌ गुणत्रयं प्रतिस्थं समलोएटकाञ्चनः ॥ २१ ॥ 
पणचन्थेति । “पणबन्धः सन्धि" इति कौटिल्यः । अजः पणबन्धुमुखान्सन्ध्या- 
दीन्पड्गुणान्‌। “सन्धिना विग्रहो यानमासनं द्वेधमाश्रयः। पड्गुणाः इत्यमरः । 
तत्फछं तेपां गुणानां फळं समीचयाळोच्योपायुझ । फलिम्यन्तमेव गुणं परायुङ्कत्यर्थः । 
“प्रोपाभ्यां युजेरयज्ञपात्रेपु' इत्यात्मनेपद॒म्‌ । समस्तुस्यतया भावितो लोष्टो स्त्पिण्डः 
काञ्जनं सुवर्ण च यस्य स समऊोष्टकाञ्चनः, निःस्पृह इत्यर्थः। “लोष्टानि ङेष्टवः पुंसि” 
इत्यमरः । रघुरपि गुणत्रयं सत्चादिकम्‌ । “गुणाः सर्वं रजस्तमः इत्यमरः । प्रकृतौ 
साम्यावस्थायामेव तिष्ठतीति प्रकृतिस्थे पुनर्विकारशून्यं यथा तथाऽजयत्‌॥ २१ ॥ | 
अज सन्धि आदि षड्युणोंका, उनका फळ देखकर ( देश-कालके अनुसार ) प्रसंग 
करने लगे तथा मिट्टीके ढेले और सुवणेको समान समझते हुए अर्थात्‌ सम्पत्तिसे निःस्पृह 
होते इए रघु भौ प्रकृतिस्थ तीनों गुणों ( सत्त्व, रज ओर तम ) को जीत लिये ॥ २१ ॥ 


न नवः प्रभुरा फळोद्यात्स्थिरक्मा विरराम कमणः | 

न च योगविधेनेवेतरः स्थिरधीरापरमात्मद्शनात्‌ ॥ २२ ॥ 

नेति । स्थिरकर्मा फळो द्यकमंकारी नवः ग्रभुरजः आ फळोद्यात्फलसिद्धिपर्यन्तं 
कर्ण आरम्भान्न विरराम न निवृत्तः। “जुगुप्साविरामप्रमादार्थानासुपसंख्या नमू? 
इत्यपादानात्पश्चमी । “व्याङ्परिभ्यो रमः इति परस्मैपदम्‌ । स्थिरधीर्निश्चलचित्तः । 
तदुक्तं गीतायां-दुःखेप्वनुद्विग्नमनाः सुखेषु विगतस्प्रः। वीतरागभयक्रोधः 
स्थिरधीसुनिरुच्यते! ॥ नवेतरो रघुश्चापरमात्मदुर्शनार्परमास्मसाच्षास्कारपर्यन्तं 
योगविधेरे क्यानुसंधानान्न विरराम ॥ २२॥ Mo 

स्थिरकमां ( फलप्राप्तितक काममें लगे रहनेवाले ) नये राजा (अज) ने फलके 
इष्टिगोचर होनेतक कायको नहीं छोड़ा तथा स्थिर बुद्धिवाले प्राचीन राजा (रघु ) ने 


परमात्माके दर्शन ददोनेतक योगविभिको नहीं छोड़ा ॥ २२॥ 
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. इति शत्नुषु चेन्द्रियेषु च भतिषिद्धप्रसरेषु ज्ञाग्रतो । 
. प्र्तिताबुदयापचगंयोडभयीं सिद्धिसुभाववापतुः ॥ २३॥ 
इतीति! इत्येवं प्रतिषिद्धः प्रसरः स्वार्थग्रबृत्तियंषां तेषु शञ्जुजु चेन्द्रियेषु च 
जाग्रतावप्रमत्ताुद्यापवर्ययोरम्युद्यमोक्तयोः प्रसितावासक्तौ । “तप्परे प्रसितासक्तै' 
इत्यमरः । उभावजरघू उभयीं द्विविधामम्युदयमोचरूपास्‌ । “उभादुदात्तो नित्यस्‌? 
इति तयप्प्रत्ययस्यायजादेशः । “दिड्ढाणज्‌-' इति ङीप्‌ । सिद्धि फळमवापतुः । 
उभाबुभे सिद्धी यथासंख्यमवापतुरित्यर्थः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार ( इलो० १७-२२ ) रोके गये स्वार्थ प्रदृत्तिवाली इन्द्रियों तथा शच्चुओंके 
विषयमें जागरूक ( तथा क्रमशः ) उन्नति एवं मोक्षमें लगे हुए उन दोनों ( अज तथा रघु ) 
ने द्विविध सिद्धियोंको प्राप्त कर लिया ॥ २३ ॥ 
अथ काश्चिद्जव्यपेक्षया गमयित्वा समद्शनः समाः । 
तमसः परमापद्ब्ययं पुरुषं योगसमाधिना रघुः ॥ २७ ॥ 
अथेति । अथ रघुः समदनः सवंभूतेपु समदछिः सन्नजव्यपेच्याञ्जाकाङ्दाचु- 
रोधेन काश्चिस्समाः कतिचिद्वर्वाणि। “समा वर्ष समं तुल्यम्‌’ इति विश्वः । 
गमयिस्वा नीध्वा। योगसमाधिनेक्यानुसन्धानेन। 'संयोगो योग इप्युक्तो 
जीवात्मपरमात्मनोः' इति चसिष्ठः। अव्ययमविनाशिनं तमसः परमविद्यायाः परस्‌, 
सायातीतमिस्यर्थः । 'अनिस्यासुखानात्मसु निव्यसुखात्मबुद्धिरविद्या! इति योग- 


` शास्त्रे । पुरुषं परमास्मानमापत्प्राप, सायुञ्यं प्राप्त इत्यथः ॥ २४ ॥ 


इसके बाद सव वस्तुओंको समान देखनेवाले रघुने अजको इच्छासे कुछ वपाँ तक 
विताकर योगसमाधिसे विनाशरहित तथा मायातीत परमपुरुष ( सायुज्य) को प्राप्त 
किया अर्थात्‌ शरोर-त्याग कर दिया ॥ २४॥ 


इतदेहविसजेनः पितुश्चिरमश्चणि विसुच्य राघव: । 
विद्धे विधिमस्य नेष्ठिकै यतिमिः सार्घेमनग्निमग्निचित्‌ ॥ २५ ॥ 


. श्रुतेति। अग्निचिदर्गिन चितवानाहितवान्‌। 'अग्नो चेः इति क्किप्प्रस्ययः । 
राघवोञ्जः पितुः श्वुतदेहविसजन आकर्णितपितृतचुत्यागः संश्चिरसश्रृणि वाष्पाणि 
विसुच्य विसृज्यास्य पितुरनग्निम्‌, अग्निसंस्काररहितमित्यर्थः । नेष्ठिकं निष्टाया- 
सन्ते भवं विधिसाचारमन्त्येष्ि यतिभिः संन्यासिभिः साधे सह विदधे चक्रे। 
अनरिंन विधिमिस्यत्र घौ नकः-'सवंसङ्गनिदृत्तस्य ध्यानयोगरतस्य च । न तस्य 
दहनं कार्य नेव पिण्डोदकक्रिया ॥ ' निदध्यात्णवेनेच बिळे भिक्षोः कलेवरम्‌ । 
प्रोक्षणं: ब्रह चित्रास्े लेवे व्घिरापरेत(41/ इति २१॥॥॥/० Collection. 
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अभिहोत्र करनेवाले रघु-पुत्र ( अज ) ने पिताके शरोर-त्यागको सुनकर बहुत देरतक 
रोकर इन ( रघु ) के अभिसंस्काररहित अन्तिम संस्कारको यत्तियोंके साथ किया ॥ २५॥ 


अकरोत्स तदौध्वंदै द्विकं पितृभक्त्या पितुकायंकद्पवित्‌ ।. 
न दि तेन पथा तचुत्यजस्तनयावर्जितपिण्डकाङ्गिणः ॥ २६ ॥ 
अकरोदिति । पितृकार्यस्य तातश्राद्धस्य कर्पविद्विधानज्ञः सोऽजः पितृभक्त्या 

पितरि प्रेम्णा करणेन न पितुः परछोकसुखापेक्षया | सुक्तस्वादिति भावः। तस्य 
रघोरोध्वंदेहिकम्‌। देहादूध्वे भवतीति तत्तिळो दकपिण्डदानादिकमकरोत्‌.। “उध्वं 
देहा? इति चक्तव्याह्ठकप्रस्ययः । अचुशतिका दिस्वाहुभयपदबृद्धिः । नयु कथं भक्ति- 
रेव श्राद्धादिफळप्रेप्सापि कस्मान्नाभूदित्याशङ्कयाह-न हीति। तेन पथा योगरू- 
पेण मार्गेण तजुस्यजः शरीरस्यागिनः पुरुपास्तनयेनावर्जितं दुत्त पिण्डं काङ्चन्तीति 
तथोक्ता न हि भवन्ति ॥ २६॥ 


पितृ-कार्यविधिको जाननेवाले उस ( अज) ने पिताकी भक्तिसे उनके पारलौकिक 
कार्य ( श्राद्धादि ) को किया, क्योकि उस मागे अर्थात्‌ योगते. शरीरत्याग करनेवाले 
( महायोगी लोग ) पुत्र के दिये हुए पिण्डकी चाहना नहीं करते हैं ॥ २६ ॥ 


स पशध्यंगतेरशोच्यतां पितुरुदिश्य सद्थवेदिभिः । 
शामिताधिरधिज्यकार्सुकः कतबानप्रतिशाखनं जगत्‌ ॥ २७॥ 

स इति । पराध्यंगतेः प्रशस्तगतेः प्राप्मोक्तरय पितुरशोच्यतामशोचनीयस्व- 
खुद्दिश्यामिसन्धाय । शोको न कर्तब्य इत्युपदिशयेस्यर्थः। 'परिवाजि विपन्ने तु पतिते 
चात्मवेश्मनि । कार्यो न शोको ज्ञातीनामन्यथा दोषभागिनः ॥' इति सुमन्तुस्मर- 
णात्‌। सदुर्थवेदिभिः परमार्थज्षेविंद्ृद्धि: शमिताधिर्निवारितमनोड्यथः । 'पुंस्याधि- 
सानसी व्यथा? इत्यमरः। सो5जो$विश्यकासुकः अघिउयसारोपितमौर्चीके कामुक 
यस्य स तथोक्तः सन्‌ जगत्कमंभूतसप्रतिद्यासनं द्वितीयाज्ञारहितम्‌, आस्माज्ञाविधे- 
यसित्यर्थः। कृतवांश्चकार ॥ २७॥ 

उत्तम गति ( मोक्ष ) को पाये इए पिताको अशोच्यताको उददेश्यकर परमार्थज्ञाताओं 
के दारा समझाये गये ( “आपके पिताने मुक्तिको प्राप्त किया दै, अतः उनके विपयमें शोक 
नहीं करना चाहिये’ इस प्रकार ज्ञानियोंके समझानेपर पितृशोकको त्याग किये हुए ) 
अजने भनुषको चढाकर संसारको एक शासनवाला कर दिया ( संसार में सव राजाओंको 
अपने वशमें कर लिया )॥ २७ ॥ " 


क्षितिरिन्डुमती च भामिनी पतिमालाद्य तमप्रयपोरुषम्‌ । 
प्रथमा बहुल छरभ्रद प्रा, री मती तन्सखतम०4411.. 
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"> = च्षितिरिति। क्षितिमंही सामिनी कामिनीन्दुसती च। “भामिनी कामिनी च' 
इति हलायुधः । अग्रयपौरुषं महापराक्रमसुत्कृट्भोगशक्ति च तमजं पतिमासाद्य 
प्राप्य । तत्न प्रथमा क्षितिः बहूनि रत्नानि श्रेष्ठवस्तूनि सूत इति बहुरत्नसूरभूत्‌। 
“रतनं स्वजातिशरेष्ठेऽपि’ इत्यमरः । अपरेन्दुमती बीर विशेषेण शत्रून्‌ ईरयति कम्पय- 
तीति दीरस्तं सुतमजीजनजनयतिस्म । जायतेणों छुङि रूपस्‌ । सहोक्त्या 
साइश्यसुच्यते ॥ २८ ॥ 

पृथ्वी तथा धर्मपत्नी इन्दुमती महापुरुपाथीं उस ( अज ) को पति ( रूपमें ) प्राप्तकर 
पहली अर्थात्‌ पृथ्वी बहुत रत्लोंको पैदा करनेवाली हुई तथा दूसरी अर्थात्‌ इन्दुमतीने 
बोर पुत्र को पैदा किया ॥ २८ ॥ 
किन्नामकोऽसावत आह-- 


दृशरश्मिशतोपमद्युति यशसा दिश्वु दृशस्चपि श्रुतम्‌ । 
दशपूर्वरथं यमाख्यया दशकण्ठारिणु दे विदुवुंधा: ॥ २९ ॥ 
दुशेति । दृश रश्मिशतानि यस्य स दुशरश्मिशतः सूर्यः। स.उपमा यस्याः सा 
दृशरश्मिशतोपमा द्युतियंस्य तस्‌। यशसा करणेन दंशस्त्रपिं ` दिचवाशासु श्च॒तं 
ग्रसिद्धस्‌। दशकण्ठारे रावणारे रामस्य रुरुं पितरं यं सुतस्‌ । आख्यया नाम्ना 
दृशपूचों दशशव्दपूवों रथो रथशब्दस्वम्‌, दशरथमित्यर्थः । बुधा विद्वांसो विदुचं- 
दन्ति । 'विदो छटो वा! इति शेर्जुसादेशः ॥ २५ ॥ 
विद्वान्‌ लोग दश सौ किरणोंबाळे ( सूर्य ) के समान कान्तिवाले ओर यशसे दशों 
दिशाओं में प्रसिद्ध, दशमुख ( रावण )-शज् ( राम ) के पिता जिसका नाम दशपूर्वंक रथ 
अर्थात्‌ दशरथ जानते हैं ( “से पुत्रको इन्दुमतीने पैदा किया” इसका पूर्वेरलोक से 
सम्बन्ध है) ॥ २९॥ 
ऋषिदेवगणस्वधाशुजां श्रुतयागप्रसवेः स पार्थिव; । 
अनणत्वमुपेयिवान्बमौ परिधेमुक्त इवोष्णदीधितिः ॥ ३०॥ 
ऋषीति । श्रुतयागप्रसवैरध्ययनयज्ञन्तानेः करणे: यथासंख्यस्रृपीणां देवगणा- 
नामिन्द्रादीनां स्वधाभुजां पितृणामनुणत्वस्णविसुक्तस्वसुपेयिवान्प्राप्तवान्‌ । ऋणं- 
देवस्य यज्ञेन पितृणां दानकमंणा । सन्तस्या पितृळोकानां घावयित्वा परिच्रजेत्‌' ॥ 
“एप वा अनुणो यः पुत्री यज्वा ब्रह्मचारी वा? इति श्रुतेः । स पार्थिचोऽजः परिधेः 
परिवेषात्‌। 'परिवेषस्तु परिधिः’ इत्यमरः। सुक्तो निर्गतः कर्मकर्ता । उष्णदीधितिः 
सूर्य इव । वभौ दिदीपे । इत्युपमा ॥ ३०॥ 
वेदादि शाख्नों के अध्ययन, यज्ञ तथा पुत्रोत्पादनसे ( क्रमशः ) ऋषि, देवता तथा 
पितरोंके (बेदादि।पढ़नेके छ्ारा/क पिर्योके/बश्षेकि/डास देवताओं मे सुं्०७शपन्न करने के 
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दारा पितरोंके ) ऋणसे छुटकारा पाये हुए वे राजा ( अज ) परिवेष ( सूर्यके चारो ओर 
कमी २ दिखलाई पढ्ने वाळे गोळ घेरे ) से युक्त सूर्यके समान शोभमान हुए ॥ ३० ॥ 


बळमातेभयोपशान्तये विदुषां सत्कृतये वहुश्चतम्‌। 
वसु तस्य विभोन केवळ गुणवत्तापि परप्रयोजना ॥ ३१॥ 


बलमिति । तस्य विभोरजस्य केवलं वसु धनमेव परप्रयोजनं परोपकारकं 
नाभूत्‌ । किन्तु गुणवत्तापि गुणित्वसपि परप्रयोजना परेपामन्येपां प्रयोजनं यस्यां 
सा । विधेयांशत्वेन प्राधान्याद्‌ गुणवत्ताया विशेषणं वस्वित्यत्र तूहनीयम्‌ । तथा 
हि। चलं पौरुपमार्तानामापन्नानां भयस्योपश्ान्तये निपेधाय न तु स्वाथ परपीड- 
नाय वा | बहु भूरि श्च॒तं विद्या विदुपा सत्कृतये सत्काराय । न तूत्सेकाय बभूव । 
तस्य धनं परोपयोगीति कि चक्तव्यम्‌ । वछश्षुतादय्योऽपि गुणाः परोपयोगिन 
इत्यथः ॥ ३१ ॥ 

(उस अजका ) बढ दुखियोंके भय दूर. करनेके लिए तथा शाजाध्ययन निद्वानोंके 
सत्कारके लिये हुआ, ( इस प्रकार ) समर्थ उस अजका केवळ धन ही परोपकारके लिए 
नहीं हुआ, किन्तु गुणवान्‌ होना भी परोपकारके लिये हुआ ॥ ३१॥ 

सर कदाचिदवेक्षितप्रजः सद्द देव्या विजद्वार खुप्रजः । 
नगरोपवने शचीखखो मरुतां पालयितेव नन्दने ॥ ३२॥ 

स इति । अवेच्षितप्रजोऽङ्गतोभयस्वेनानुसंहितप्रजः । “नित्यमसिच्प्रजामेधयोः? 
इत्यसिचप्रस्ययः । न केवलं खेण इति भावः। शोभना प्रजा यस्यासौ सुप्रजः सुपु- 
त्रवान्‌ । पुन्रन्यस्तभार इति भावः। सोऽजः कदाचिद्‌ देव्या महिष्येन्दुमत्या सह 
नगरोपवने नन्दने नन्दनाख्येऽमरावस्युपकण्ठवने शचीसखः, शाच्या सहेत्यथः । 
मरुतां देवानां पाळयितेन्द्र इव । विजहार चिक्रीड ॥ ३२ ॥ 

प्रजाओंकी देख-भाल करनेवाले तथा उत्तम सन्तानवाले वे ( अज) किसी समय 
नगरके उपवनमें पटरानी ( इन्दुमती ) के साथ, “नन्दन” वनमें इन्द्राणोके साथ देवरक्षक . 
इन्द्रके समान विहार करने लगे ॥ ३२ ॥ 

अथ रोधसि दक्षिणोदधेः धितगोकरण निक्रेत मीश्वरम्‌ । 
उपवीणयिठुं ययौ रवेरुद्यात्रुक्तिपथेन नारदः ॥ ३३॥ 

अथेति। अथ दक्षिणस्योदधेः समुद्रस्य रोधसि तीरे श्रितगोकर्णनिकेतमधिष्ठित- 
योकर्णाख्यस्थानसीश्वरं शिवसुपवीणयितु चीणयोपसमीपे गातुम्‌ । “सस्यापपाशरूपः 
चीणातूळछोकसेनालोमत्वचवर्मवर्णचूणेचुरादिम्यो णिच? इत्यनेन चीणाशब्दादुपः 


सानाध्‌_शिच्मत्यमूः। त नारद, i alaya लात ति खण्डयति 
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कळहदानात्‌ इति नारदः देवर्षी रवेः सूर्यस्य सम्वन्धिनोदयावृत्तिपथेनाकाशमार्गेण 
ययो जगाम । सूर्योपमाने नास्यातितेजस्त्वसुच्यते ॥ ३३ ॥ 
इसके वाद दक्षिण समुद्रके तटपर 'गोकणे? नामक स्थान में शिवजीके पास वीणा वजा- 
कर स्तुति करनेके लिए नारदजी आकाश-मागंले चळे ॥ ३३॥ 
कुसुमेग्रेथितामपार्थिवेः ्जमातोयशिरोनिवेशितास्‌। 
अहरत्किल तस्य वेगबानधिवासर्पुहयेवच मारुतः ॥ ३४ ॥ 
कुसमैरिति । अपार्थियेर भौमैः, दिव्यैरिस्यर्थः । ङुसुमेग्रेथिता रचिताम्‌ । तस्य 
नारद्स्यातोद्यस्य वाद्यस्य वीणायाः शिरस्यग्ने निवेशिताम्‌ । “चतुर्विधमिदं वाद्यं 
वादित्रातोद्यनामकम्‌? इत्यमरः । सर्ज माला वेगवान्मारुतः। अधिवासे वासनायां 
स्पृहयेच, खजा स्वाङ्ग संस्कतुंमित्यर्थः। “संस्कारो गन्धमाल्याचैयः स्यात्तदधिवास- 
नम्‌? इत्यमरः । अहरत्किल किलेत्ये तिह्ये ॥ ३४ ॥ 
दिव्य ( स्वगीय ) पुष्पोंसे गुथी हुई तथा वीणाके ऊपरी भागमें लपेटी या लटकाई हुई 
मालाको तीब्र वायुने मानो अपनेको ( उन फूलोंसे ) सुगन्धित करनेकी इच्छासे हरण कर 


छिया । ( कस्पबृक्षादिके स्वगीय फूलोंकी वनी एवं वीणाके ऊपर, भागमें लरकती हुई माला . 


तेज हवासे उड़ गयी ) ॥ ३४॥ : 
स्रमरैः कुछुमाजुखारिमिः परिकीर्णा परिवादिनौ मुनेः । 
दडशे पवनाचळेपज खजती वाष्पमिचाञ्जनाविळम्‌॥ ३५॥ 
अमरैरिति । कुसमाचुसारिभिः पुप्पानुयायिसिर्श्मरैरलिभिः परिकीर्णा व्याप्ता 
सुनेर्नारद्स्य परिवादिनी चीणा। “वीणा तु चन्नकी। दिपञ्जी सा तु तन्त्रीभिः 
सप्तभिः परिवादिनी’ ॥ इत्यमरः । पचनस्य चायोरवलेपोऽधिच्ञेपस्तञ्जम्जनेन 
कजळेनाविरं कळुषं चाप्पमश्चु सुजती सुञ्चतीव दइरो इष्टा । अमराणां साअनवाप्प- 
विन्दुसाइरयं विवक्षितम्‌ । “वा नपुंसकस्य? इति वर्तमाने 'आच्छीनद्ोर्जुम इति 
चुस्चिकल्पः ॥ ३५॥ 
फूछोंके पीछे चलनेवाले अमरोंसे व्याप्त नारदजीकी वीणा वायुक्कत अपमानसे उत्पन्न, 
अअनसे मलिन आँसुको छोड़ती हुईके समान देखी गयी ॥ ३५ ॥ 
अभिभूय बिसूतिमातंचीं मधुगन्धातिशयेन वीरुधाम्‌ । 
चुपतेरमरस्नगाप सा द्यितोसस्तनकोडिसुस्थितिम्‌ ॥ ३६॥ 
अभिभूयेति । साउमरखग्दिव्यमाछा मधुगन्धयोमंकरन्द्सौरभयोरतिशयेनाधि- 
क्येन । चीरुधां ऊतानाम्‌ । “कता ग्रतानिनी चीरुत्‌? इस्यमरः। ऋतोः प्रा्ामातंवी- 
सुतुसस्बन्धिनी विभूति सख्द्धिमभिभूय तिरस्कृत्य नुपतेरजस्य दृयिताया इन्दु- 
सत्या उर्वोविशालयोः स्तनयोये कोटी चूचुको तयोः सस्थिति गोप्यस्थाने पतित- 
त्वास्प्ररास्तिर स्थितिस्थीमभा प्रा ३६२ Maha Vidyalaya Collection. 
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वह दिव्य माला पराग तथा सुगन्थिकी अधिकतासे छताओंके ऋतृत्पन्न ऐश्वर्यों ( सुग- 
न्थियों ) को दवाकर राजा अजकी प्रियाके विशाल स्तनोंके चुचूकों (अग्रभागों) पर गिरी। 


क्षणमात्रसखीं सुजातयोः स्तनयोस्तामवळोक्य बिल्ला । 
निमिमीळ नरोत्तमप्रिया हृतचन्द्रा तमसेव कौसुदी ॥ ३७॥ 
क्षणमात्रेति । सुजातयोः सुजन्मनोः, सुन्द्रयोरित्यथेः । स्तनयोः क्षणमात्रं सखीं 
सखीमिव स्थिताम्‌, सुजातत्वसाधम्यांस्खजः स्तनसखीत्वमिति भावः | तां खजमघ- 
लोवग्रेपद्रएवा विह्दला परवशा नरोत्तमप्रियेन्दुमती तमसा राहुणा। 'तमस्तु राहुः 
स्वर्भानुः इत्यमरः । हृतचन्द्रा कौमुदी चन्द्रिकेव निमिमीळ सुमोह, ममारेत्यथः।' 
“निमीलो दीर्घनिद्रा च' इति हळायुधः । कोसुद्या निमीळनं अतिसंहारः ॥ ३७ ॥ . 
सुन्दर स्तनोको क्षणमात्रके लिये सखी उस माछाको देखकर अजकी प्रिया (इन्दुमती) 
राहुसे अपहृत चनद्रमावाली चाँदनीके समान मोहित हो गयी ( मर गयी ) ॥ ३७॥ 
बपुषा करणोज्झितेन सा निपतन्ती पतिमप्यपातयत्‌ । 
नलु तेळनिषेकबिन्डुना सह दीपाचिरुपैति मेविनीम्‌ ॥ ३८॥ 
चपुपेति । करणेरिन्द्रियैरुज्सितेन सुक्तेन । करणं साधकतमं चेत्रगात्रेन्द्रियेष्वपि' 
इत्यमरः। चएुपा निपतन्ती सेन्दुमती पतिमजमण्यपांतयस्पातयति स्म। तथा हि 
निषिच्यते इति निषेकः तैलस्य निषेकस्तेळनिपेकः, चरत्तेळमित्यर्थः। तस्य बिन्दुना 
सह दीपाचिदीपञ्बाळा मेदिनीं अुवमुपैति ननूपैस्येच । नन्वन्रावघारणे। “प्रश्नावधा- 
रणाचुज्ञानुनयामन्त्रणे ननु’ इश्यमरः । इन्दुमत्या दीपाचिरुपमानस्‌। अजस्य तेल 
विन्दुः। तत पुव तस्या जीवितसमासिस्तस्य जीवितशेपश्न सूच्यते ॥ ३८ ॥ 
इन्द्रिय-शूत्य शरीरसे गिरती हुई उस इन्दुमतीने पति (अज ) को मी गिरा दिया 
( इन्दुमतीके संश्ञाझून्य शरीरके गिरते दी उसे मरी हुईं जानकर अज भी ( मूच्छित हो ) 
पछाड़ खाकर गिर पढे ) । ( तैल-विन्दुके टपकने (चुने-गिरने) के साथ ही दोपकको लौ 
मौ निश्चय हो एथ्वीको प्राप्त करती पृथ्वीपर गिरती है.) ॥.३८॥ 
उभयोरपि पाश्व॑वर्तिनां तुसुळेनातेरवेण चेजिताः । 
विद्या; कमलाकराळ्याः समदुःखा इव तत्र चुक्रुशुः ॥ २० ॥ 
उभयोरिति । उअयोर्दम्पत्योः पाश्चेवर्तिनाँ परिजनानां तुसुलेन सछुछेनातरवेण 
करुणस्वनेन वेजिता भीताः कमलाकराल्याः सरःस्थिता विहगा हंसादयो5पि तत्रो- 
पच्ने समदुःखा इव तत्पाश्वंवर्तिनां समानशोका इव जुक्रथः क्रोशन्ति स्म ॥३९॥ 
दोनों (इन्दुमती-अज) के पासमें स्थित छोगोंकी फैली हुई आतंध्वनिसे तडागमें रहने- 
वाळे पक्षी भी मोवा, क जी क, वरपर, विल्जाने है | राजाजचरोके, 
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रोनेकी ध्वनिके अत्यन्त वढ़नेपर तडागवासी पक्षा भी घवड़ाकर कोलाहल करने लगे) ॥३९॥ 
नुपतेव्यंजनादिभिस्तमो चुनुदे सा तु तथेव संस्थिता । 
प्रतिकारविधानमायुषः सति रोषे हि फलाय कहपते ॥ ४० ॥ 


नुपतेरिति । नुपतेरजस्य तमोऽज्ञानं व्यजनादिमिः साधने चुंचुदेऽपसारितस्‌। 
आदिशब्देन जळ्सेककपूरक्षो दादयो ग्र॒ह्मन्ते । सा त्विन्दुमती तथैव संस्थिता सता 1 
तथा हि । प्रतिकारविधानं चिकित्साकरणम्‌ आयुषो जीवितकालस्य शेपे सति विद्य- 
माने । 'आयुर्जीवितकालो ना” इत्यमरः । फलाय सिद्ध्ये कल्पते आरोग्याय भवति । 
“क्लृपि सम्पद्यमाने च' इति चतुर्थी । नान्यथा नृपतेरायुःरेपसद्धावात्प्रतीकारस्य 
साफल्यम्‌ । तस्यास्तु तदभाचाष्वैरल्य मित्यर्थः ॥ ४० ॥ 

राजा ( अज ) को मूच्छा पंखा आदि ( चन्दनमिश्रित जल्सेक आदि ठण्डे उपचारों ) 
से दूर हुई, किन्तु वह (इन्दुमती) वैसे ही पड़ी रही, क्योंकि आयुके शेष रहनेपर उपाय 
सफळ होता है ॥ ४० ॥ 


प्रतियोजयितग्यवल्लकी खमवस्थामथ सस्वविप्ळवात्‌ । 
स निनाय निताग्तवत्सळ: पारगुद्योचितमङ्कमङ्गनाम्‌ ॥ ४१ ॥ 


प्रतीति । अथ सर्वस्य चैतन्यस्य विष्लवाद्विनाशाद्धेतोः । 'द्रव्यासुब्यवसायेघु 
सत्त्वम्‌" इत्यसरः | प्रतियोजयितव्या तन्त्रीभियोजनीया, न तु योजिततन्त्रीत्यर्थः । 
या वज्ञकी वीणा तस्याः समावस्था दशा यस्यास्तामङ्गनां चनितां नितान्तवस्सलोऽ- 
तिप्रेमवान्सोऽजः परिगुह्य हस्ताभ्यां शुहीस्वोचितं परिचितमङ्कसुस्सङ्गं निनाय 
नीतचान्‌। वज्ञकीपत्ते तु सर्वं तन्त्रीणामवष्टम्भकः शळाकाविशेषः ॥ ४१ ॥ 

इसके बाद ( ग्रियाके ) अत्यन्त प्रेमी उस अजने चेतनाझून्य होने (मर जाने) से तार 
चढ़ाने योग्य वीणाके समान स्थित प्रियाको ( हाधसे ) उठाकर गोदमें ले लिया ॥ ४१ ॥ 


' पतिरङ्कनिषण्णया तया करणापायविभिन्नवर्णया । 
समलळछ्यत बिश्नदाविळां सुगठेखासुषसीव चन्द्रमाः ॥ ४२॥ 


पतिरिति । पतिरजोऽङ्कनिषण्णयोत्सङ्गस्थितया करणानामिन्द्रियाणां तडुपर- 
क्तितस्य चेतन्यस्य वा अपायेनापगमेन हेतुना विभिन्नवर्णया चिच्छायया तया । 
“इत्थंसूतळच्णे? इत्यनेन तृतीया । उपसि प्रातःकाळे आविलां मलिनां रूगलेखां 
छान्छुने खुगरेखारूपं विञ्चद्धारयंश्चन्द्रमा इच । समलचयताइश्यत इत्युपमा ॥४२॥ 
* ` पति (अज ) गोदमें स्थित तथा प्राणोके निकळ जानेसे शोभाहीन उस ( इन्दुमती ) 
से प्रातःकाळमें मल्तितऋंशअचिज्को भारेण। कारक हुए !ब॑डमाफेऽलसंस्मl मिस पते थे॥४२॥ 
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बिळळाप स बाष्पगद्वदं सद्दजामप्यपद्दाय घीरताम्‌ । 
अभितप्तमयोऽपि मादंवं भजते कैच कथा शरोरिषु ॥ ४३ ॥ 

विललापेति । सोऽजः सहजां स्वाभाविकीमपि धीरतां घेग्रेमपदाय ` विप्रकीयं 
चाप्पेण कण्ठयतेन गद्गदं विशीर्णाच्रे यथा तथा ध्वनिमात्रानुकारिगद्गदशब्दैचि- 
छाप परिदेवितवान्‌। "विलापः परिदेवनम्‌? इत्यमरः। धीरस्य कुतः शोक इति 
चेदत आह--अभितक्तमञ्चिना सन्त्तमयो छोहमचेतनमपि मार्दव स्दुत्वमवरत्वं 
च्च भजते प्राप्नोति । शरीरिपु देहिषु । अभिसन्तसेप्विति शेपः । विपये केव कथा 
वार्ता, अनुक्तसिद्धमित्यर्थः ॥ ४३ ॥ - 

वे (अज) स्वाभाविक भी पैयेको छोड़कर आँसूसे गदगद होकर विलाप करने लगे, 
तपा हुआ ( जड़ ) लोहा भी कोमल हो जाता है (तव चैतन्य) जोवधारिर्योके विपयर्मे क्या 
कहना दै ? अर्थात्‌ दुःखसंतप्त प्राणियोंके तरल दोनेमें कोई आश्चर्य नहीं हे ॥ ४३ ॥ 


कुखुमान्यपि गात्रसङ्गमात्प्रमयन्त्यायुरपोद्दिठुं यदि । 
न भविष्यति इन्त साधनं किमिवान्यत्मद्दरिष्यतो विधेः ॥ ४४ ॥ 
कुसुमा नीति । कुसुमानि पुष्पाण्यपि। अपिशब्दो नितान्तमादुंवद्योतनार्थः । 
गात्रसङ्गमाद्‌ देहसंसगादा युरपोहितुमपहतु प्रभवन्ति यदि । हन्त विषादे । न्त 
हर्षेऽनुकम्पायां वाक्यारम्भविपादयो/ इत्यमरः । प्रहरिष्यतो हन्तुमिच्छतो विघे- 
दवस्यान्यस्कुसुमातिरिक्तं किमिव वस्तु । इवशब्दो वाक्यालङ्कारे) कीइशमित्यथः । 
साधनं प्रहरणं न भविष्यति न भवेत्‌, सवंमपि साधनं भविष्यत्येवेत्यर्थः ॥ ४४ ॥ 
यदि फूल भो शरीर पर गिरनेसे मारनेके लिए समर्थे होते हे, तब खेद है कि भविष्यमें 
मारनेवाले देवकी दूसरी कोन वस्तु ( मारनेके लिए ) साधन नहीं होगो ॥ ४४॥ 
अथवा सदु वस्तु दिसितुं सदुनेवारभते प्रजान्तकः । 
हिमसेकविपत्तिरत्र मे नलिनी पूर्वंनिद्शंन मता ॥ ४५ ॥ 
अथवेति । अथवा पच्चान्तरे । प्रजान्तकः कालो स्हदु कोमल वस्तु स्र॒दुना 
वस्तुना हिंसितुं हन्तुमारभत उपक्रमते । अत्रार्थे हिमसेकेन तुपारनिप्यन्देन 
विपच्तिर्खस्युर्यंस्याः सा तथा नलिनी पश्चिनी मे पूवं प्रथमं निदर्शनसुदाहरणं 
सता । द्वितीयं निदर्शनं पुण्पसुस्युरिन्दुमतीति भावः ॥ ४५ ॥ 
अथवा काल को मळ पदार्थको कोमल पदार्थसे ही नष्ट करता है, इस विषयमे पाला 
(तुषार) पड्नेसे नष्ट ददोनेवाली कमरिनी मुझे पहले उदाहरण रूपमे प्राप्त हो चुकी९हू ॥४५॥ 
: - स््गियं यदि जीवितापद्दा हृदये कि निदिता न इन्ति माम्‌ । 


Bi बिषमप्र्यात्रुत कत्रिक्ववेद मत बा, विषमीखरेचछ्या ॥ ४६ ॥ 
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खिति । इयं स्रग्जीवितमपहन्तीति जीवितापद्दा यदि, हृदये वक्षसि, “हृदयं 
स्वान्तं हुन्मानसं सनः इत्यमरः। निहिता सती मां किं न हन्ति। ईश्वरेच्छ्या 
फचित्प्रदेरो विपमप्यस्रुत भवेरक्कचिद्स्ूतं वा विषं भवेत्‌, देवसेवान्न कारण- 
मित्यर्थः ॥ ३६॥ 

यदि यह माला मारनेवाली हे तो हृदयपर रखी हुई मुझको क्यों नहीं मारती १, अथवा 
ईश्वरको इच्छासे विष भी कहींपर असरत हो जाता हे और अस्त भी विष हो जाता है ॥४६॥ 


अथवा मम भाग्यविप्ळचाद्शनिः कल्पित पष वेधसा । 
यद्नेन तरुने पातितः क्षपिता तद्विटपाश्रिता छता ॥ ४७ ॥ 
अथवेति। अथवा मम भाग्यस्य विप्छवाद्विपर्ययादेपः, खगित्यथः । विधेयम्राधा- 
म्यासघुंज्िङ्गनिर्देशः। वेधसा विधात्राऽशनिवंद्य॒तोऽञ्चिः कहिपितः। 'द्र्भोलिरशनि 
यो? इत्यमरः । यद्यस्मादनेनाप्यश्ञनिना असिद्धाशनिनेव तरुर्तरुस्थानीयः स्वयः 
सेच न पातितः। किन्तु तस्य तरोचिटपाश्रिता लता वज्ली क्षपिता नाशिता ॥३७॥ 
अथवा मेरे भाग्य की प्रतिकूलतासे विधाताने इसे (इस पुष्पमालाको) वज्र बनाया है, 
जो इस (बज्र) ने वृक्ष (बुक्षतुस्य सुझ) को नहीं गिराया, किन्तु उसकी आश्रित लता (मेरी 
आश्रित इन्दुमती ) को नष्ट कर दिया ॥ ४७॥ 
कृतवत्यसि नावधीरणामपराद्धेऽपि यदा चिरं मयि । 
कथमेकपदे निरागस जनमाभाष्यमिमं न मन्यसे ॥ ४८ ॥ 
कृतवतीति । मयि चिर भूरिशोऽपराद्धेऽप्यपराधं कृतवस्यपि 1 राधेः कर्तरि क्तः ! 
यदा यस्माद्धेतोः। यदेति हेत्वर्थः । स्वरादौ पठ्यते यदेति हेतौ’ इति गणब्याख्या- 
नात्‌ । अवधीरणामवज्ञां न कृतवत्यसि नाकार्षीः । तत्कथमेकपदे तस्तणे । स्यात्त- 
स्तण पुकपद्म्‌' इति विश्वः । निरागसं नितरामनपराधमिमं जनम्‌ । इममिति स्वा- 
त्मनिदेशः, मामित्यर्थः । आभाण्यं सम्भाप्य न मन्यसे न चिन्तयसि ॥ ४८ ॥ 
( अब इन्दुमतीके प्रति भापण करते हुए अज विलाप करते हैं ) जव मेरे बहुत बार 
अपराध करनेपर भो तुमने मेरा अपमान ( असंभाषणादि ) नहीं किया है, तव एकाएक 


निरपराधी इस जन को (मुझको) वातचीत करने योग्य क्यों नहीं मानती हो अर्थात्‌ मुझसे 
क्यों नहीं बोलती हो ?॥ ४८ ॥ 


भुवमस्मि शठः शुचिस्मिते ! विदितः केतववत्सलस्तव । 
पर्‌लोकमसन्निव्ृत्तये यद्नापूच्छ्य गतासि मामितः ॥ ४९ ॥ 


शुवमिति। हे छचिस्मिते धवलहसिते ! शठो गूढविप्रियकारी कैतवेन कपटेन 
चत्सळः कतलस्त्रिस्था-इजि खुव सत्य सव वविबिकस््वग्रा“विजस्सेअरिम, 'मति- 
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बुद्धिपूजार्थेभ्यश्च' इत्यनेन कर्तरि क्तः। “क्तस्य च वर्तमाने! इति कतंरि षष्टी । 

कुतः, यदमस्मान्मासनाएच्छुयानामन्त्येतोऽस्माज्लोकात्परलोकमसन्निवरृत्तयेऽपुनराद्ग- 
व्तये गतानि ॥ ४९॥ 

हे सुन्दर हासवाली प्रिये ! निश्चय दी तुम मुझे शठ ( गुप्त रूपसे बुराई करनेवाला ) 

कपटी प्रेमी जानती दो, क्योंकि मुझसे विना कहे ही फिर नहीं छौटनेके लिए यहांसे स्वगेमें 
चली गयी हो ॥ ४९॥ 


दयितां यदि तावद्न्वगाद्विनिवूत्त किमिदं तया विना । 
सहतां हतजीवित मम प्रबलामात्मङतेन वेदनाम्‌ ॥ ५० ॥ 


दयितामिति । इदं मम हतजीवितं कुत्सित जीवितं तावदादौ दयितामिन्दुस- 
तीमन्वगादन्वराच्छद्यदि अन्वगादेच । यद्यत्रावधारणे । पूव सूच्छितत्वादिति 
सावः। तर्हि तया दयितया विना कि किमथ विनिवृत्तं प्रत्यागतम्‌ , प्रत्यागमनं 
न युक्तमित्यर्थः । अत पुवात्मकृतेन स्वदुश्ेष्टितेन निशुत्तिरूपेण अबलामधिकों 
बेदना दुःखं सहतां चमताम्‌। स्वयंकृतापराघेषु सददिप्णुतेव शरणमिति भावः॥५०॥ 
यह मेरा निन्दित जीवन यदि पहले प्रियाके पीछे गया ( देखें, इलो० ३८ ) तो फिर 
उसके विना लोट क्‍यों आया ! ( देखें, इलो० ४० ) इसलिए अपनी करनीके महान्‌ दुःखको 
यह सहन करे ॥ ५० ॥ 
सुरतथमसस्झुतो मुखे श्रियते स्वेदळवोद्वमो5पि ते । 
अथ चास्तमिता त्वमात्मना धिगिमां देदश्तामसारताम्‌॥ ५१॥ 
सरतश्रमेति। सुरतश्रमेण सम्मतो जनितः स्वेदलबोद्गमोऽपिं ते तब सुखे 
भ्रियते वर्तते । अथ च स्वमास्मना स्वरूपेणास्ते नाशमिता ग्रा्ा । अतः कारणादेह- 
शतां प्राणिनामिमां प्रत्यक्षामसारतामस्थिरतां धिक्‌ ॥ ५१ ॥ 
सुरतके परिश्रमसे उत्पन्न पसीनेका कुछ २ लेश मी तुम्हारे मुखपर दे और तुम स्वरूपसे 
नष्ट हो ( मर ) गयी, ( अतएव ) देद्दधारियोंकी इस निः्सारताको धिक्कार दं ॥ ५१॥ 
मनसापि न विप्रियं मया कृतपूर्व तव कि जद्दासि माम्‌। 
नलु शब्दपतिः क्षितेरं त्वयि मे भावनिबन्धना रतिः ॥ ५२॥ 
मनसेति । मया मनसापि तव विम्नियं न तपूर्व्‌ , पूर्व न कृतमित्यर्थः । 
सप्सपेति समासः। किं केन निमित्तेन मां जहासि त्यजसि। नन्वहं क्षितेः शब्द- 
पतिः झाव्दृत पुव पतिः न स्वर्थत इत्यथः। मावनिवन्धनामिप्रायनिबन्धना स्वभाव- 
हेतुका भेःरतिः भेउ ऽवरे ।,अस्तीति शेषः ॥ ५२॥, Collection. 
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मैने मनसे भी तुम्हारा अप्रिय पहले कभी नहीं किया तो मुझे क्यों छोड़ रद्दी दो! 
मैं निश्चय हो नाममात्रसे अर्थात्‌ कहने के लिये पृथ्वीका पति हूँ किन्तु तुममें स्वाभाविक 
प्रेम है ( अतः ये मेरी सपत्नोरूप पृश्वीके पति हैं, ऐसा मानकर तुम्हे मेरा त्याग करना 
उचित नहीं है) ॥ ५२ ॥ 
कुसुमोरखचितान्बली भुतश्चळयन्शरङ्गरुचस्तवाळकान्‌ । 
करभोरु करोति मारुतस्त्वदुपावतेनशाङ्कि मे मनः ॥ ५३॥ 
कुसमेति । कुसुमेदत्खचिताबुत्कर्षेण रचितान्वलीश्ट॒तो अङ्गीयुक्तान्‌ , कुटिकानि- 
त्यर्थः । श्वुङ्गदचो नीलांस्तवालकांश्वकयन्कम्पयन्मारुतः। हे करभोरु करभसद्दशोर्‌ ! 
धसणिवन्धादाकनिष्दं करस्य करभो वहिः इत्यमरः । से सनस्त्वदुपावतनशङ्कि तव 
पुनरागमने झङ्काचस्करोति । त्वदुज्जीवने शङ्का कारयतीत्यर्थः ॥ ५३ ॥ 
हे करभोरु ! फूल गूँथे हुए तथा टेढे २ तुम्हारे बालोंको हिंलाती हुई वायु मेरे मनमें 
तुम्हारे लौटने ( जीने ) का सन्देद्द उत्पन्न करती है ॥ ५३ ॥ 
तद्पोद्वितुमहंसि प्रिये । प्रतिबोधेन विषादमाशु मे । 
उवळितेन शुद्दागतं तमस्तुद्दिनाद्रेरिव नक्तमोषथिः ॥ ५४ ॥ 
तदिति। हे प्रिये ! तत्तस्मास्कारणादाश मे विपाद दुःखम्‌ । नक्तं रात्रावोषधि- 
स्तृणज्योतिराख्या लता ज्वलितेन प्रकाशन तुहि नादे हिमालयस्य गुहागतं तमोऽन्ध- 
कारमिव प्रतिबोधेन ज्ञानेनापोहिएुं निरसितुमहंसि ॥ ५४ ॥ 
हे प्रिये ! इस कारणसे मेरे विपादको रातमें हिमालय पर्वतको झुफाओंके अन्धकारको 
प्रकाशसे ओषधिके समान, ( तुम्हें ) ज्ञान ( चैतन्य ) से दूर करना चाहिये ॥ ५४॥ ` 


इद्‌सुच्छवसिताळक सुखं तव बिआन्तकथं दुनोति भाम्‌ । 

निशि सुप्तमिवेक पङ्कजं विरताभ्यन्तरषट्‌पद्स्वनम्‌।। ५५॥ 

इदमिति । इदसुच्छुसितालकं चलितचूर्णकुन्तलं विश्रान्तकथं निव॒त्तसंलापं 
“तव सुखम्‌ । निशि रात्री सुप्तं निमीलितं विरतोऽभ्य न्तराणामन्तर्वतिँनां पद्‌- 
पदानां स्वनो यत्र तत्‌, निःराव्द्स््ङ्गमित्यर्थः । पुकपङ्कजमद्वितीयं पञ्मसिव । मां 
दुनोति परितापयति ॥ ५५ ॥ 

हिलते हुए केशोवाला भाषणञून्य ( चुप ) तुम्हारा मुख, रात्रिमें भीतरमें अमरके 
युआरसे रहित बन्द हुए एक कमलके समान मुझे पीडित कर रहा है ॥ ५५ ॥ 

शशिन पुनरेति शवरी दयिता दन्द्रचरं पतत्न्रिणम्‌ । 

इतिः सो "घिरहास्तररक्षमो-कथमर्प्र्सबत नमं ृदेशनो५६ ॥ 
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शाशिनसिति । शार्वरी रात्रिः शशिनं चन्ब्रं पुनरेति ग्राप्नोति। इन्द्वीभूय चरः 
तीति द्वन्द्वचरः तं पतस्त्रिणं चक्रवाकं दयिता चक्रवाकी एनरेति। इति हेतोस्तौ 
'चन्द्रचक्रचाको विरहान्तरक्षमो विरहाबथिसहौ । “अन्तरमवकाशावधिपरिधाना- 
न्त्धिसेदता द्ये? इत्यमरः । अस्यन्तयता पुनरावृत्तिरहिता त्वे तु कथं न मां दुहे 
सन्तापयेः। अपि तु दृहेरेवे्यर्थः ॥ ५६ ॥ 


“रात्रि चन्द्रमाको तथा प्रिया (चकई) मिथुनचारी पक्षी ( चकवे ) को फिर प्राप्त करती 
है? अत एव वे दोनों (चन्द्रमा तथा चकवा पक्षी अपनी २ प्रियाओंके) विरद्दके मध्यभागको 
सहन करने में समर्थ होते हैं । ( किन्तु ) सर्वथा गयी हुई (फिर नहीं छोटनेवाली) अर्थात्‌, 
मरो हुई तुम मुझे क्यों नहीं जळावोगी ( सन्तप्त करोगी ) अर्थात अवश्य सन्तप्त करोगी ॥ 

नवपछ्वसंस्तरेऽपि ते सदु दूयेत यदङ्गमपिंतम्‌ । 
तदिदं बिषद्दिष्यते कथं चद वामोद ! चिताधिरोद्दणम्‌ ॥ ५७॥ 


नवेति । नवपदलवसंस्तरे नूतनप्रचाळास्तरणेऽप्यरपितं स्थापितं सदु ते तव 
यदङ्ग दारीरं दूयेत परित्तसं भवेत्‌। चामो सुन्दूरौ ऊरू यस्याः सा हे यामोर्‌ ! “वासं 
स्यास्सुन्दरे सव्ये' इति केशवः। 'संहितशफलक्षणवामादेश्व” इत्यादिनोङ्भत्ययः। 
तदिदमङ्गं चितायाः को्ठसञ्चयस्याधिरोहणं कथं चिपहिण्यते ? बद्‌ ॥ ५७ ॥ 
नये पछवोंकी शय्यापर भी स्थित ओ तुम्हारा यह शरीर सन्तप्त होता था, हे वामोर्‌ 
( सुन्दर जबनोंबाली प्रिये ) ! तब यह ( शरीर ) चितापर रखनेको कैसे सहन करेगा १॥ 
इयमप्रतियोधशायिनी रशना त्वां प्रथमा रद्दःसली । 
गतिविश्रमसादनीरवा न शुचा नाचुसुतेच लक्ष्यते ॥ ५८॥ 


इयमिति। इयं प्रथमाऽद्या रहःसखी । सुरतसमयेऽप्यनुयानादिति भावः । 
यतिदिञ्रमसादेन विळासोपरमेण नीरवा निःशब्दा रशना मेखला अ्रतिबोधसशुन- 
रुद्रोधं यथां तथा शायिनीस, ग्॒तामित्यर्थः त्वामचु त्वया सह । 'तृतीयाथे' इत्यनु- 
शब्दस्य कर्सप्रवचनीयस्वात्‌। “कमंप्रचनीययुकते द्वितीया’ इत्यनेन द्वितीया | शुचा 
शोकेन स्रृतेव न छच्यत इति न, रूच्यत पवेस्यर्थः । सम्भाव्य निपेधनि वतंनाय 
द्वौ ग्रतिपेधौ ॥ ५८ ॥ 

यह मुख्य तथा एकान्तकी सहेली गमनःविछासके अमावसे शब्दरहित करथनी फिर 
नहीं जगनेके लिये सोई हुई अर्थात्‌ मरी हुई तुम्हारे पीछे शोकसे मरी हुई नहीं लक्षित 
होती दे, यदद बात नहीं दै अर्थात्‌ यह तुम्हारो करथनी भी नहीं बजनेके कारण तुम्दारे 
पीछे शोक से मरी हुई-सी माझम पड़ती है ॥ ५८॥ 


कलमन्य्चुतासु भाषितं कळइंसीषु मदालसं गतम्‌। 
इऽतीछ लिलेह लि ॥ 


ट्‌ द 
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त्रिद्वोत्छुकयाप्ययेक्ष्य मां निद्विताः सत्यममी शुणास्त्वया। 
चिरद्े तब मे शुरुव्यथं हृद्यं न त्वचळम्बितुं वमाः ॥ ६० ॥ 


कलमिति, त्निदिवेति । युग्मम्‌, उभयोरेकान्बयः। अन्यश्द॒तासु कोकिलासु कलं 
सधुरं भाषितं भाषणम्‌ । कलहंसीषु विशिषए्हंसीषु मदालसं मन्थरं गतं गमनम्‌ । 
पुपतीषु हरिणीषु विलोळमीक्षितं चञ्चला इ्िः। पवनेन चायुनाऽऽधूतळतार्ची पर्कः 
स्पितळतास विभ्रमा विछासाः। इत्यमी पूर्वोक्ताः कळभाषणाद्यो सुणाः। पुषु 
कोकिला दिस्थानेण्विति शेपः । त्रिदिवोत्सुकयापीह जीवन्त्येव स्वर्ग ग्रति प्रस्थितयापि 
स्वया मामवेचय विरहासहं विचार्य सत्यं निहिताः, मःप्राणघारणोपायतया स्थापिता 
इत्यर्थः। तव चिरहे गुरुव्यथसति दुःखं मे हृदयं सनोञ्वलस्वितु स्थापितु न क्षमा 
'न झाक्ताः। ते तु स्वस्संगस एव सुखकारिणो नान्यथा, प्रत्युत प्राणानपहरन्तीति भावः॥ 
कोयलोंमें मधुर मापण, कलहंसियोंमें मदसे आलससहित गमन, सुगियामें चञ्चल देखना 
और पवनसे थोड़ा-थोड़ा दिलती हुई लताओंमें विलास; इन शुणोंको स्वर्ग जानेके लिये उत्क- 
ण्ठित तुमने मुझको देखकर ( मेरे स्वगे जानेपर इन मेरे गुणों को देखकर ही ये मन वह 
छाबेंगे, ऐसा विचारकर ) वास्तव में स्थापित किये हैं ; तथापि वे तुम्हारे विरहमे अत्यधिक 
पीडित मेरे हृदय को धारण करनेके लिये समर्थ नहं होते हे । ( मधुर भाषण आदि 
तुम्हारे युणोको कोयल आदिमें देखकर तुन्दारे विना मेरे हृदयको सुख नहीं मिल्ता है )॥ 
मिथुनं परिकहिपतं त्वया सकारः फलिनी च नन्विमौ । 
अविधाय विवाइसत्क्रियामनयोगंग्यत इत्यसास्प्रतम्‌॥ ६१ ॥ 
मिधुनमिति। नजु हे प्रिये ! सहकारश्चतविशेपः फलिनी प्रियङ्कुलता चेमौ 
स्वया मिथुनं परिकहिपतं मिथुनत्वेनाभ्यमानि । अनयोः फछिनीसहकारयोर्विदाह- 
सत्क्रियां विवाहमङ्गलमविधायाक्कस्वा गम्यत इत्यसांप्रतमयुक्तम्‌। मातृहीनाना न 
किञ्चित्सुखमस्तीति भावः ॥ ६१ ॥ 
तुमने इस आमके वृक्ष तथा प्रियज्ञु लताकी जोड़ी ( दम्पतिरूप ) माना था, ( अतः ) 
इन दोनोंके विवाह-मङ्गलको विना किये जा रही हो, यह अनुचित है ॥ ६१ ॥ 
कुसुमं छृतदोद्दद्स्त्वया यदृशोकोऽयस्षुदीरयिष्यति । 
अळकाभरणं कथ चु तत्तव नेष्यमि निवापमास्यताम्‌॥ ६२ ॥ 
कुसुममिति। वृक्षादिपोषकं दोहृदम्‌। स्वया कृते दोहदं पादृताडनरूपं यस्य 
-सोऽयमशोको यत्कुसुमसुदीरयिष्यति प्रसचिप्यते। तवालकानामाभरणमाभरणभूतं 


तथ्ङुसुमं कथं नु केन प्रकारेण निचापमास्यतां दाहाञ्जलेरध्यंतां नेष्यामि? 'पित्‌- 
ऱ्दानं निर्चाप? स्यात?!इत्वभिरः ॥ दहि Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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तुमसे प्राप्त ( पादप्रदाररूप ) दोहदवाला यदद अशोक जिस पुष्पको उत्पन्न करेगा, 


तुम्हारे केशके.भूषणयोग्य उस पुष्पको में किस प्रकार दाइ-संस्कारके बाद तिलाअलियें 
प्रदान करूंगा १ ॥ ६२ ॥ 


स्मरतेच सशब्दनपुर चरणाचुग्रदमभ्यदुळभम्‌। 
अमुना कुसुमाश्चुचर्षिणा त्वमशोकेन सुगान्रि ! शोच्यसे ॥ ६३ ॥ 


स्मरतेति । अन्यदुळभस्‌ , किन्तु स्मत॑न्यमेवेत्यर्थः। सशब्ढु ध्वनियुक्त नूपुर 
सञ्जीरं यस्य तं चरणेनानुग्रहं पादेन ताडनरूपं स्मरतेव चिन्तयतेव ङुसुमान्येवा- 
श्रणि तद्वर्षिणाऽसुना पुरोचर्तिनाऽशोकेन। हे सुगान्नि ! “अङ्गगात्रकण्ठेभ्यो वक्त 
च्यम्‌? इति ङीप्‌ । त्वं शोच्यसे ॥ ६३ ॥ 

हे सुन्दर झरीरवाछी प्रिये ! दूसरेको दुळंम, झक्कार करते हुए नुपुरोंवाले चरण 
( ताडनरूप ) पाको स्मरण करते हुएके समान पुष्परूप ऑसूको वरसाता हुआ यह 
अशोक तुम्हारे लिये मानो पश्चात्ताप कर रहा है ॥ ६३ ॥ 


तव निभ्वसिताचुकारिभिवंकुलैरधेचितां समं मया । 
अखमाप्य चिलासमेखळां किमिदं किन्नरकण्ठि ! खुप्यते ॥ ६४ ॥ 


तवेति । तव निः्श्वसितानुकारिभिवंङुळैवंकुळकुसुमैम॑या सम॑ सा्धमर्धचितामर्ध 
यथा तथा रचितां विलासमेखलामसमाप्यापूरयिस्वा । किन्नरस्य देवयो निचिरोपस्य 
कण्ठ इच कण्ठो यस्यास्तरसंुद्धिहे किन्नरकण्ठि! 'अङ्गगात्रकण्ठेभ्यो वक्तव्यम्‌? 
इति ङीप्‌ । किमिदं सुप्यते निद्रा क्रियते । 'वचिस्वपियजादीनां किति’ इत्यनेन 
सस्म्रसारणस्‌ । अचुचितमिद्‌ं स्वपनमिश्यर्थः ॥ ६४ ॥ 
हे किन्नरके समान ( मधुर ध्वनियुक्त ) कणठवाली प्रिये ! (सुगन्िमें) तुम्हारे शासका 
अनुकरण करनेवाले इन मौलसरीके फूछोसे मेरे साथ आधी युथो हुई निछास-मेखला 
( विलासार्थ करधनो ) को विना पूरा किये क्यों सो रद्दी ही !॥ ६४॥ 
समदुःखसुखः सखीजनः प्रतिपच्चन्द्रनिभो5यमात्मजः । 
अहमेकरसस्तथापि ते व्यवसायः प्रतिपत्तिनिष्ठुरः॥ ६५ ॥ 


समेति । सखीजनः समदुःखसुखः, स्वदुदुःखेन दुःखी स्वत्सुखेन सुखीत्यर्थः। 
अयमास्मजो वाळ: प्रतिपञ्चन्द्रनिभः दृशंनीयो वर्धिष्णुश्रेत्यथः। प्रतिपच्छन्देन 
द्वितीया रच्यते । ग्रतिपदि चन्द्रस्यादशनात्‌। अहमेकरसोऽभिन्नरागः । “शङ्गारादौ 
चिषे वीयें गुणे रागे द्रवे रसः' इत्यमरः। तथा जीवितसामग्रीसच्वेऽपीस्यर्थः । ते 
तव व्यवसायोऽस्मस्परित्यागरूपो व्यापारः प्रतिपत्त्या निश्चयेन निष्ठुरः करः 
“प्रतिपत्तिः पदप्राप्तौ प्रकृतौ गौरवेऽपि च। ग्रागल्भ्ये च प्रबोधे च' इति विश्वः। 
स्मतु न शक्यः किसुताधिकतुमिति भावः ॥ १५ ॥ 
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( यद्यपि ) ये सहेलियाँ सुख-दुःखमें समान रहनेवाली हैं, यह वालक प्रतिपदूके 
चन्द्रमाके समान ( बहुत ही अबोध एबं छोटा दोनेसे मातुपालनकी अपेक्षा करने योग्य ) 
है और मै एकरस पहले ही के समान प्रेम करनेवाला हूँ; तथापि तुम्हारा बर्ताव ( हृम- 
लोगोंको छोडकर स्वर्ग सिधारना ) अवश्य हो निष्ठुर मालूम पड़ता ह ॥ ६५ ॥ 


श्चतिरस्तमिता रतिश्च्युता विरतं गेयंसतुर्निरुत्सवः । 
गतमाम्रणप्रयोजनं परिशून्यं शयनीयमद्य मे॥ ६६॥ 
इतिरिति । अद्य मे तिघे प्रतीतिर्वाऽस्तं नाशमिता । रतिः क्रीडा च्युता 
गता । गेयं गानं विरतस्‌ । ऋतुवंसन्तादिनिरुत्सवः । आभरणानां प्रयोजन गतम- 
पगतम्‌ , शेते$स्मिज्ञिति शयनीयं तल्पम्‌ , 'कृत्यल्युटो बहुल्स' इत्यधिकरणार्थेऽ 
नीयरप्रस्ययः । परिशूल्यम्‌ । त्वां विना सर्वमपि निप्फळमिति भावः ॥ ६६॥ 
जोक मेरा धैय टूट गया, प्रेम नष्ट हो गया, गाना बन्द हो गया, ऋतु उत्तवशून्य 
हो गयौ, भूषण पहननेका प्रयोजन समाप्त हो गया और शय्या शून्य हो गयी ॥ ६६ ॥ 
_ गृहिणी सचिवः सखी मिथः प्रियशिष्या लिते कळाविधा । 
करुणाविमुखेन सुत्युना दरता त्वां बद किं न मे हृतम्‌ ॥ ६७ ॥ 
गृहिणीति । स्वमेव गृहिणी दाराः। अनेन सव कुटुम्ब स्वदाश्नयमिति भावः । 
सचिवो दुद्धिसहायो मन्त्री सवो हितोपदेशास्स्वदायत्त इस्यनेनोच्यते । मिथो 
रहसि सखी नर्मसचिवः। सर्वोपभोगस्त्वदाश्रय इत्यसुना प्रकटितम्‌ । लळिते 
मनोहरे कलाविधौ वादित्रादिचतुःपछिकलाप्रयोगे प्रियशिष्या । म्रियस्व प्राज्त्वा- 
दित्यभिसन्धिः । सर्वानन्दोऽनेन त्वन्निवन्धेन इत्युद्धाटितम्‌ । अतस्त्वां ससट्टिख्पां 
हरता अत एच करुणाविमुखेन कृपाशून्येन स्त्युना मे मत्संवन्धि कि वस्तु न हृतं 
चद्‌ । सवंमपि हृतमित्यर्थः ॥ ६७॥ 

( तुम ) गृहिणी, मन्त्री, एकान्तकी सखी ओर मनोहर कलाओंके प्रयोगमें शिष्या 
थी । तुमको हरण करते हुए निर्दय मृत्युने मेरा झ्या नहीं हरण कर छिया ? कहो, अथात्‌ 
झृत्युने मेरा सब कुछ इरण कर लिया ॥ ६७॥ 

मदिराक्षि ! मदाननापिंतं मधु पीत्वा रखवत्कथं चु मे! 
अनुपास्यसि बाष्पदूषितं परळोकोपनतं जला्जलिम्‌ ॥ ६८॥ 
मदिराक्षीति माद्यत्यनयेति मदिरा लोकप्रसिद्धा । तथापि “नायो मदिरिलोचनाः 
इत्यादिप्रयोगदृशनान्माद्यत्याभ्यामिति मदिरे अक्षिणी यस्यास्तस्संबुद्धि्ह मदिराक्ति 
मत्तछोचने ! मदानने नापिते रसवत्स्वादुतर मधु मद्यं पीध्वा वाप्पदूपितमश्चुत्तं परः 
लोकोपनतंपरकोकप्रासंओे जलाजकि चिकोडकाङररकि कथंव्नु अण्धमध्सरं पास्यसि 
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तद्नन्तरमिस्यर्थः। यथाह भट्टमज्ञः--'अनुपानं हिमजळं यवगोधूमनिमिते। दध्नि 
स्ये विपे ट्राचे पिष्टे पि्सयेऽपि च ॥' इति । तच्चेहेव युज्यते । इद्‌ तृष्णं लोका- 
न्तरोपयोगि चेत्यायुचंदविरोधात्कथमचुपास्यसीति भावः ॥ ६८ ॥ 
हे मतवाली आंखोंबाडी प्रिये | ( पहले सवदा ) मेरै पीये इए सरस मदिराको पीकर 


वादमें ( अब मर जानेपर ) मेरी ऑंसूसे दूपित तथा परळोकमें प्राप्त ( तिल्युक्त ) जला- 
अळिको कैसे पीओगी ! ॥ ६८॥ , 


विभवेषपि सति त्वया विना सुखमेतावद्‌जस्थ गण्यताम्‌ । 
अहतस्य विलोभनान्तरे#म सर्व दिपयास्र्चदाश्रयाः॥ ६० ॥ 
विभव इति । विभव ऐश्वर्य सत्यपि त्वया चिनाऽजस्येताचदेव सुखं रण्यताम्र्‌ 
यावत्त्वया सह ३ क्त ततो३न्यज्ञ किङि्गविप्यतीच्यर्थः । कुतः । विळोभनान्तरेविप- 
यान्तरैरहतस्यानाङष्टस्य मम सर्व विषया भोगाद्यरस्चदृधीनाः। रवां चिना से न 
किन्चिद्रोचत इव्यर्थः ॥ ६५ ॥ 

( राज्यादि ) ऐश्वर्यके रहनेपर भी तुम्हारे दिना अजका इतना ही सुख था ऐसा 
समझो, ( क्योंकि ) दूसरे छभाबने पदाथोसे नहीं आकृष्ट होनेवाले मेरे भोग-साधन तुम्दारे 
ही आशित थे, (अतः तुग्दारे विना सव भोग-साथन निष्फळ मालूम पड़ते हैं )' ॥ ६९ ॥ 

बिळरपान्नत कोसळाधिपः करुणाथंग्रथतं प्रियां प्रति । 
अकरोत्परथिवीरुहारनाप स्तुतशाखारसबवाष्पदूषितान्‌ ॥ ७०॥ 
चिळपन्निति । कोसळाधिपोऽज इति करुणः शोकरसः स एवार्थस्तेन ग्रथिते 
संवद्धं यथा तथा प्रियां ग्रतीन्दुमतीसुद्‌दृश्य विछपन्‌ एथिवीरुहान्दक्षानपि खुताः 
शाखारसा मकरन्दा एव वाप्पास्तंदूंषितानफरोत्‌, अचेतना नप्यरोदुय दिस्यर्थः।७०॥ 
इस प्रकार ग्रियाके लिए सकरुण विलाप करते इए कोसळेश्वर अजने ( जड ) वृक्षांको 
मौ गिरे हुए मकरर्द ( या निर्यास-आद्र गोंद ) रूपी ऑंसूसे दूपित कर दिया अर्थात्‌ जड़ 
वृक्षोतकको भौ रुला दिया ॥ ७० ॥ 

अथ तस्य कथचिदङ्कतः स्वजनस्तामपनीय सुन्व्रीम्‌। 

विरुसज तद्न्त्यमण्डनामनलायाशुरुचन्द्नेधसे ॥ ७१॥ 

अथेति । अथ स्वजनो बन्धुवगंस्तस्याञ्जस्याङ्कत उत्सङ्गात्कथंचिदपनीय। तहि- 
च्यङुसुममेवान्प्य मण्डनमढंकारो यस्यास्तां तां सुन्दुरीमगुरूणि चन्दनान्येधांसी - 
न्धनानि यस्य तस्मै अनढायाग्नये विससर्ज चिसृएवात्‌ । क्रियाग्रहणमपि कर्तन्यम्‌ 
इति क्रियामात्नप्रयोगे सम्प्रदानस्वाच्चतुर्थी ॥ ७१॥ 


¬ ` इसकेआ।दाभारमीय बचे फ्े किकी अक्रार/लबकीओबलेओळवग पयषवदाख पुष्पमाला- 
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रूप अन्तिम श्ज्ञारवाली उस सुन्दरीको अगर तथा चन्दनके इन्धनोंवाळो अग्निके छिये 
समर्पित कर दिया अर्थात्‌ अगर तथा चन्दनकी जलतो हुई चितापर जडा दिया ॥ ७१॥ 
प्रमदामचु संस्थितः शुचा चुपतिः सन्निति वाच्यद्शेनात्‌। 
न चकार शरीरमग्निसात्सद्द देव्या न तु जीविताशया ॥ ७२॥ 
ग्रमदामिति । नृंपतिरजः सन्नपि विद्वानपि शुचा शोकेन प्रमदामनु प्रमदया सह 
संस्थितो स्रत इति वाडग्रदर्शनाज्ञिन्दादरांनादेव्पेन्दुमत्या सह शरीरमग्निसादरन्य- 
शीनं न चकार। “्तदृधीनवचने? इति सातिप्रस्ययः। जोविताशया प्राणेच्छुया 
हु नेति ॥ ७२॥ 
राजा ( अज ) 'भिद्रान्‌ होते हुए भो शोकते भ्रियाके पोछे मर गये? इस लोकनिन्दाके 
अयते ही पटरानो ( इन्दुमती ) के साथमे शरीरको नदों जछाया, जोने की आशासे 


नहीं ॥ ७२ ॥ 
अथ तेत दशाहतः परे गुणशेषामु पद्रिय भामिनीस्‌। 
विदुषा विवयो मद्द्धेयः पुर पवोपशने समापिताः ॥ ७३ ॥ 


अथेति । अथ विदुपा शाखज्ञेन तेनाजेन । गुणा एव शेषा रूपादयो यस्यास्तां 

गुणशेपां भामिनीं इन्दुमती छुपदिश्यो दिश्य दृशञानामह्ां समाहारो दृशाहः। “तद्धि" 
तार्थोच्तरपदसमाहारे च' इत्यनेन समासः। समाहारस्येकत्वादेकचचनम्‌ । "राजाह 
सक्चिम्प्रष्टच' इति टच्‌ । रात्राह्नाहाः पुंसि’ इति पुंचव्‌। ततस्तस्तिङ्‌। तस्माइशा- 
इतः पर ऊध्वं क्त्या महद्धयो महासमद्धयो विधयः {क्रियाः घुरः पुर्या उपवन 
'उद्यान एव समापिताः सम्पूर्णमनुष्ठिताः । “दशाहतः इस्यत्र “विप्रः शुद्ध॒थेदशाहेन 
द्वादशाहेन भूमिपःइति मनुवचनविरोधो नाशङ्कनीयः। तस्य निर्गुणच्षन्नियविषः 
यस्वात्‌। गुणवस्दत्रियस्य तु दशाहेन शुद्धिमाह पराशरः-'क्तत्रियस्तु दशाहेन 
स्वधर्मनिरतः शुचिः इति । सूच्यतेऽस्यापि गुणवरबं विट्पेत्मनेन ॥ ७३ ॥ 

इसके बाद विद्वान्‌ उस अजने गुणमात्रावशेष अर्थात्‌ मरी हुईं सुन्दरो ( इन्दुमती ) के 
उद्देइयसे दस दिर्नोके वादक सब श्राद्ध क्रियाको विस्तारके साथ नगरके उपवनमें ही 
पूरा किया ॥ ७३ ॥ 

स विवेश पुरीं तया दिना क्षणदापायशशाङ्कद्शनः । 

परिचाइमिचावलोकयन्श्वशुचः पौरवधूसुखाश्चुषु ॥ ७७ ॥ 

स इति । तयेन्दुमस्या विना । चगदाया रात्रेरपायेऽपगमे यः शशाहइश्रन्द्रःस 
इच दश्यत इति चृगदापायदाशाकुदरश नः प्रातःकालिकचन्द्र इव दृश्यमान इस्यर्थः। 
इश्यत्रु इति करमा ass) जाथ, सवः इवशोकस्य परिवाह 
जलोच्छासमिवाबळोकयन्‌। i वादाः इत्यमरः । स्वदुःख पूरातिशय- 


वक 
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मिव पश्यन्पुरीं विवेश । चघूग्रहणात्तस्यामिन्दुमस्यां सख्याभिमानादुजसमानदुःख- 
सूचकपरिवाहोक्तिर्निवंदति ॥ ७४ ॥ 

उस ( इन्दुमती ) के बिना रात्रिके वाद च-द्रमाके समान प्रभाहीन वे (अज) नगरको 
खियों के सुखपर आँसुओंमें अपने शोकके प्रवाहको देखते इए राजधानोमें प्रवेश किये 


अर्थात्‌ राजा प्रियाके विना निष्भभ हो रहे थे तथा नगरको रमणियाँ उनके दुःखसे रो 
रद्दी थो ॥ ७४॥ 


अथ तं खबनाय दीक्षितः प्रणिधानाद्‌ गुदरा्मस्थितः । 
अभिषङ्ग जडं विजज्ञिवानिति शिष्येण किलान्यवोध यत्‌ ॥ ७५॥ 
अथेति। अथ सवनाय यागाय दीक्षितो गुरुषंसिष्ट आश्रमे स्वकीया भ्रमे स्थितः 
सन्‌ तमजमभिपङ्गजड दुःखमोहितं प्रणिघानाचित्तेकाग्रधादि जजिचाञ्जातवान्‌ । 
“क्सुश्च' छघुप्रस्ययः। इति वचप्रमाणप्रकारेण शिष्येगार्वघोधयत्किळ छुधे- 
ण्येन्ताण्णिचि छङ्‌ ॥ ७५ ॥ 
इसके बाद यज्ञके लिये दोक्षा को घण किये हुए ( अतएव अजक्रे यहाँ स्वयं आनेमें 
असमर्थं ) गुरु बसिछजी ने आश्रमपर रहते हुए हो, दुःखसे मोहित उत अजको इस प्रकार 
माळूमकर शिभ्य के द्वारा ( इलो० ७६-९०, प्रथम तोन रलोका ( ७३-७८ ) को शिश्यने 


'अपनी ओरसे कहां है, शेप वसिष्ठजीका कथन दे) समझाया ॥ ७५ ॥ 


वलसिष्ठशिप्य आह-- 

अलमातविधियंतो सुनिस्तव विद्वानपि तापकारणम्‌। 

न भवन्तपु पस्थितः स्वयं प्रृतो स्थापयितुं पयश्च्युतम्‌ ॥ ७६॥ 

असमासेति। यतो हेतोर्सुनिरसमाप्तधिरसमाकक्रतुस्ततस्तव तापकारणं दुःख- 
हेतुं कलत्रनाशरूपं विद्वाज्ञानन्नपि 'विदेः शतुदंसुः इति वस्वादेशः । “न लोका" 
व्ययनिएाखलर्थतुनाम्‌? इस्यनेन षष्ठीप्रतिपेधः । पथर्च्युतं स्वभावश्रष्टं भवन्तं 
प्रकृतौ स्वभावे स्थापयितुं समाश्वासयितुमित्यर्थः । स्वयं नोपस्थितो नागतः ॥७६॥ 

भ्रुचि ( वसिष्ठजो ) का यज्ञ समाप्त नहों हुआ है अतएव आपके सन्तापके कारणको 
जानते हुए भो वे मागं ( धेये ) ते भ्रष्ट आपको प्रकृतिस्थ करनेके लिये ( समझकर पुनः 
अपने स्त्रभावपर लानेके लिये ) स्वयं नहीं आये हैं ( किन्तु मेरे द्वारा आपको यह सन्देश 
भेजा दै) ॥ ७६ ॥ 

मयि तस्य खुवृत्त | वतेत लघुसन्रेश पदा सरस्वती । 

श्टण विश्ुतसच्च सार ! तां इदि चेनामुपघातुमद्देखि ॥ ७७ ॥ 


सयीति । हे सुदत्त सदाचार ! सन्दिश्यत इति संदेश संदेष्टब्यार्थः। तस्य 


-पदानि वीचेकानि/रंधूनि संदितानि। ससदेशप्दाधि यमा छा ऋदुसंदेशपदा तस्य 
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सुनः सरस्वती वाङ्मयीति वर्तते । हे विश्वतसत्त्वसार ! ग्रस्यातधैर्यातिशय ! तो 
सरस्वतीं ऋणु एनां वाचं हृ्युपधातुं धतु चाहंसि ॥ ७० ॥ 

हे सदाचारसम्पन्न ! थोड़े सन्देशवाली उनकी वाणी मुझमें स्थित है अर्थात्‌ उन्दोनि 
थोड़े शब्दोमे मेरे दारा सन्देश भेजा है, हे प्रसि पराक्रमवाले अज ! उसे आप सुनें और 
हृदयम रखें ॥ ७७॥ 
चच्यमाणार्थातुगुणं मुनेः संश्रवे तावदाह 

पुरुषत्य पदेष्वञ्भन्मनः समतीतं च भवश्व भावि च । 

ख हि निष्प्रतिघेन चक्लुपा ब्रितयेशनम्येन पश्यति ॥ ७८॥ 

पुरुपस्येति । अजन्मनः पुरुपस्य पुराणपुरूपस्य अरवतखिबिक्रमस्य पदेपु 
चिक्रमेपु न्रिसुवनेप्वपीत्यथः । समतीतं भूतं च भवद्वर्तमानं च भावि भविप्यच्येति 
ब्रितयं स सुनिनिप्प्रतिघेनाप्रतिवग्धेन ज्ञानमयेन चन्नुपा झानइष्ट्या पश्यति हि। 
अतस्तहुक्तिषु न संशयितब्यमिप्यर्थः। लोकत्रये कालत्र्यस्य, वाता गुरबॉखिप्डो 
जानातीति भावः ॥ ७८॥ र 

अजन्मा पुराणपुरुप (वामन भगवान्‌) के पर्गोमेँ अर्थात्‌ त्रैलोक्ष्यमँ रिथत भूत, वतमान 
तथा भविष्य इन तीनोंको वे (बसिष्ठजी) प्रतिबन्धरहित ज्ञानमय नेत्र से देखते हैं, ' (अतएव 
उनके भेजे हुए संदेशमें आपको सन्देद्द दूरकर पूर्ण विश्वास करना चाहिये )) 1 ७८॥ , 

चरतः किल दुश्चरं तपस्द्णाबन्दोः परिशट्वितः पुरा । 

प्रजिघाय समाधिमेद्नीं इरिरस्मे दरिणी छराङ्गनाम्‌ 1! ७९॥ 


चरत इति। पुरा किल दुश्चरं तीब्र तपश्चरतरदृणविन्दोरतृणविन्दुनाभकात्वस्मा" ५ 


छिह्पेः परिशङ्कितो भीतः । कतरि क्तः। 'भीत्रार्थानाँ भयहेतु?' इत्यपादानात्पक्लमी । 
हरिरिन्त्रः समाधिभेदिनीं तपोविधातिनी हरिणीं नाम सुराङ्गनामरस तृणचिन्दूव 
प्रजिघाय प्रेरितवान्‌ ॥ ७९ ॥ ; 
( शिष्य अव यहाँसे सुनि वसिष्ठजी का संदेश कहता दै--) 'पहले अतिकठिन तपरया 
करते हुए तृणबिन्दु मुनिसे डरे हुए इन्द्रने समाधिको भंग करनेवाली इरिणी ( नामकी ) 


देवाङ्गनाको भेजा.॥ ७९)॥ _ 
स तपःप्रतिबन्धमन्युना प्रझुखाबिष्कृतच्ारविश्वमाम। 
अशपद्धव माजुषीति ताँ शमवेल प्रलयोसिणा झुचा ॥ ८० ॥ 
स इति'। स मुनिः शमः शान्तिरेव देला मर्यादा यस्याः प्रलयोभिणा प्रल्यकाल- 


तरज्ेग:ज्ञमनिचातवेनेन्सभ लतम, कालम्याइयोरपि' इयमरः। 
तपसः प्रतिबन्धेन विघ्नेन यो सन्युःक्रोधस्तेन राधे विय तचारबिज्रमा 
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प्रकाञ्चितमनोहरंविंहासां तां हरिगीं सुचि भूळोके मानुपी सबुप्यस्री भवेत्यशप”" 
च्छुशाप ॥ ८०॥ i १ 
उस मुनिने झान्तिरूपी किनारा ( पक्षा०-मयाँदा ) के प्रल्यकालिक तरङ्गकै समान 
तपस्याके बाधक होने के कारण क्रोषसे, सामने सुन्दर विलास ( “ङ्गारमय हाव-भाव ) 
दिखानेवालो उस ( दरिणी ) को 'मानुपी दो जावो? ऐसा शाप दिया ॥ ८० ॥ 


भगवन्परचानयं जनः प्रतिकूछाचरित क्षमस्व मे । 
इति चोपनतां क्षितिस्पृशं कृतवाना खुरएुप्पद्शनात्‌ ॥ ८१ ॥ 
भगवद्निति। हे भगवन्महर्पे ! अयं जनः परोऽस्यास्तीति स्वामित्वेन परवान्प- 
राधीनः। इन्द्राधीन इत्यर्थः । अयमित्यास्मनिर्देशः । अहं पराधोनेस्यर्थः। से मम- 
ग्रतिकूलाचरितमपराघं इमस्वेत्यनेन प्रकारेणोपनतां शरणागतां च हरिगीमा सुर- 
पुपपदर्शनारञुरपुः्पदशनपर्यन्तस्‌। किति स्तीति क्षितिस्टरक्‌ तां क्षितिस्पशं 
माडुपी कृतबानकरोत्‌। दिव्यपु पदुशन शापादपिरिः्यनुगृहीतवानित्ययंः ॥ ८१ ॥ 
वह भगवन्‌ ! यह जन अर्थात्‌ में ( इन्द्रके ) पराधीन दै, अतः (मेरे) विपरोत व्यवहार 
को क्षमा कोजिये? इस प्रकार ( कद्दती हुई ) शरणागत उसको देव-पुष्पके दर्शनतक्त पृथ्वी- 
पर रहनेत्रालो अर्थात्‌ मानुपी वना दिया अर्थात्‌ 'देव-पुष्प देखनेके वाद तुम मानुपी 
शरीरका त्याग कर फिर स्वर्गनें आ जात्रोगो? ऐसो शापको अवधि सुनिने कर दौ ॥ ८१॥ 
क्रथकेशिकवंशसम्भवा तव भूत्वा मद्दिषी चिराय सा | 
उपलब्धवती दिवश्च्युतं वित्रशा शापनित्रृत्तिक्रारणम्‌ ॥ <२॥ 
कथेति । क्रथङ्गेशिकानां राजञां वंशे सम्भवो यस्याः सा हरिणी तव महिप्यभि- 
पिक्ता खी 'कृताभिपेका महिपी? इत्यमरः। भूशा चिराय दिवः स्वर्गारच्युतं। शाप- 
निवृत्तिकारणं सुरपुप्परूपसुपछव्धवती | विवशा अध्रूदिति शेषः । सरतेत्यर्थः ॥८२॥ 
क्रथकैशिक वंशको कन्या वह ( रिणो नामको दगबिन्दु सुनिते शाप पायी हुई देवा- 
इना ) बहुत दिनोंतक ठुम्दारी पटरानो होकर स्वर्गते गिरे इए शापको निवृत्ति के कारण 
( पुश्यमाळा ) को प्राप्त करनेपर विवश हुई अर्थात्‌ मर गयी ॥ ८२॥ 


तदलं तद्पायचिन्तया विपदुत्पत्तिमता घुपस्थिता । 

बसुधेयमवेक्ष्यतां त्वया वसुमत्या दि चृपा, कळत्रिणः ॥ ८३ ॥ 

तदलसिति । तत्तस्मात्तस्या अपायचिन्तयाछं, तस्या सरणं न चिन्त्य मित्यर्थः । 
निपेधक्रियां प्रति करण्वाच्चिन्तयेति तृतीया । कुतो न चिन्त्यमत आह-उत्पत्तिमतां 
जन्मवतां चिपद्विपत्तिरुपस्थिता सिद्वा । जातस्य हि श्रवो सरत्युधैवं जन्म स्तस्य च? 


इत्यर्थ: एषापि कहार कि.जोतितेन देवव भा सम्रिवेषयता 
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पाल्यताम्‌। हि यस्मान्नुपा वसुमत्या एथिष्या कलत्रिणः कछत्रवन्तः, अतो न 
झोचितऱ्यमिस्यर्थः ॥ ८३ ॥ 
इस कारण उसके मरणकी चिन्ता करना व्यर्थ है, प्राणियोंकी विपत्ति निश्चित है, तुम 
इस पृथ्वीको देखो अर्थात्‌ राज्यका कार्ये सम्हालो, क्योकि राजाळोग पृथ्वीसे पत्नीवाळे 
होते हे ॥ ८३ ॥ 
उद्ये यद्वाच्यमुज्ञता श्रुतमाविष्कृतमात्मवच्त्यया | 
मनसस्तदुपस्थिते उवरे पुनरष छीबतया प्रकाइयताम्‌ ॥ ८8 ॥ 
उदय इति । उद्ये$म्युद्ये सति मदेन यद्वाच्यं निन्दादुःखं तढुज्सता परिहरता 
सत्यपि मदहेतावमाद्यता त्वया यदात्मवदृध्यात्मप्रचुरं थुतं शाखम्‌, तज्जनित ज्ञान" 
सिति यावत्‌ । आविष्कृत प्रकाशितं तच्छतं मनसो जवरे सन्ताप उपस्थिते, ग्राप्ते 
उबळीबतया घैयेंण लिङ्गेन पुनः प्रकाश्यताम्‌ । विदुपा सर्वास्ववस्थास्वपि धीरेण 
भवितव्यमित्यर्थः ॥ ८४ ॥ | ह 
अभ्युदयमें मदजन्य निन्दाका त्याग करते हुए तुमने जो शास्र (शाजजन्य ज्ञान) को 
प्रकाशित ( प्राप्त ) किया है, उसे मानसिक सन्ताप होनेपर पुरुपार्थभावसे ( या थैयसे ) 
प्रकाशित करो । ( ऐश्वयवान्‌ होते हुए भी अभिमान को त्यागकर प्राप्त किये हुए ज्ञानको 
आपत्तिकालमें भो थैयपूर्वक प्रकाशितकर उससे काम लो अर्थात्‌ शोकका त्याग करो) ॥८४॥ 
इतोऽपि न रोद्तिव्यमित्याह-- 
झदृता कुत एव सा पुनर्भवता नाजुस्तापि ळभ्यते | 
परलोकजुषां स्वकमंभिगेतया भिन्नपथा दि देहिनाम्‌ ॥ ८५॥ 
रुदृतेति । रुदता भवता सा कुत पुव रभ्यते । न ल्भ्यतेएव! अनुम्नियत इत्य- 
नुसत । क्विप्‌ । तेनाबुखताञ्युद्धतवतापि सवता पुनन रूभ्यते । कथं न ठम्यत, 
इत्यांह-परळोकजुषां लोकान्तरभाजां देहिनाम्‌ । गस्यन्त इति गतयो गर्यस्थाना- 
नि स्वकर्समिः पूर्वांचरितपुण्यपापेसिज्ञपथाः पृथक्कृतमार्या हि। परत्रापि स्वस्वघ- 
सानुरूपफलभोगाय भिश्रदेहगमनान्न स्टतेनापि लभ्यत इत्यर्थः ॥ <५॥ 
रोते हुए तुम उसे कहाँते पावोगे ! उसके पोछे मरकर भी उसे नहीं पा सकोगे, 
क्योंकि मरे हुए जीवोंकी गति अपने कर्मौके अनुसार भिन्न-भिन्न होती है ॥ ८५ ॥ 
अपशोकमनाः कटुस्विनीसचुणहीप्व निवापद्त्तिमिः । 
स्वञ्जनाश्चु किळातिसन्ततं दृद्दति प्रेतमिति प्रचक्षते ॥ ८६ ॥ 


अपशोकमना इति । किंत्वपशोकमना निर्दुःखचित्तः सन्‌ कुटुस्विनीं पत्नी निवा- 


पदचिर्भिशपिण्डेदिका विद मेरसुरीह्वीष्द)(सर्पयेरपरथन अन्यथा? दोपसाहअतिसन्तत- 


अष्टमः सर्ग; 5४ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 

सविच्दिन्ने स्वजनानां बन्धूनां “बन्धुस्वस्वजनाः समा” इत्यमरः । अशु क्तु । गरतं 

खतं दृहतीति प्रचत्तते मन्वादयः किल । अन्न याज्षवत्क्यः--श्लेप्माश्र बन्धुभिर्जुक्त 

ओेतो झुङ्क्ते यतोऽबशः। अतो न रोदितब्यं हि क्रियाः कार्याः ्वशक्तितः'॥ इति ॥ 

मनको शोकरदितकर पत्नी ( इन्दुमती ) को पिण्डदान आदिसे तृप्त करो, क्योंकि 

“निरन्तर बहनेवाले स्वजनोंके आंसू प्रेत ( मृतात्मा ) को जळाते हैं? ऐसा ( मनु आदि 
मद्दर्षि ) कहते हे ॥ ८६ ॥ 


मरणं प्रकृतिः शरीरिणां विकृतिजीवितमुच्यते बुचे । 
क्षणमप्यवतिष्ठते श्वसन्यदि जन्तुनेच छामवानसौ ॥ ८७1 
मरणमिति । शरीरिणां मरणं प्रकृतिः स्वभावः, भरुवमित्यथंः । जीवितं विक्ृति- 
र्याइच्छिकं बुधे रुच्यते । पुच स्थिते जन्तुः प्राणी चणमपि । अत्यन्तसंयोगे द्वितीया । 
खसञ्जीवन्नचतिएते यद्यसौ चणजीवी लाभवाक्ननु । जीवने यथालाभं सन्तोष्टव्यस्‌। 
अखभ्यळाभात्‌ | मरणे तु न शोचितब्यम्‌ । अस्य स्वाभाव्यादिति भावः । अत्र मर- 
णशब्देन स्थूळशरीरस्यागोऽवरन्तव्यः ॥ ८७ ॥ 
शुरीरधारियोंका मरना स्वभाव और जीना विकार कद्दा जाता दै, ( अतः ) यदि जीव 
क्षणमात्र भी श्वास लेता हुआ ठददरता अर्थात्‌ जीता है तो वह लाभवान्‌ है ॥ ८७ ॥ 
अबगच्छति मूढचेतनः प्रियनाश हृदि शल्यमर्पितम्‌ । 
स्थिरधीस्तु तदेव मन्यते कुशळद्वारतया समुदृधतम्‌ ॥ ८८॥ 


अवेति । मूढचेतनो श्रान्तडुद्धिः ग्रियनाशमिएनाशं हथर्पितं निखातं शत्यं शङ्क- 
मवगच्छति मन्यते । स्थिरधीविद्वास्तु तदेव शल्यं ससुदृष्तसुस्खातं मन्यते । प्रिय- 
नारे सतीति दोपः । कुतः । कुशलद्वारतया ग्रियनाशस्य मोच्षोपायतयेत्य्थः । विप- 
यलाभविनाशयोयंथाकमं हिताहितसाधनरवाभिमानः पामराणां विपरीतं तु विपः 
श्चितामिति भावः ॥ ८८॥ 
मूढवुद्धि व्यक्ति इष्टके नाझको हृदयमें चुभा हुआ कोटा समझता है ओर थैयंत्रान्‌ व्यक्ति 
तो ( मोक्षोपाय साधक ) श्रेष्ठ मागेद्रारा उस काँटेको निकाला हुआ समझता है । (मूखेलोग 
विषयढाभको उत्तम लाभ तथा मरणको हानि और विद्वानूलोग इसके विपरीत समझते 
हैं )॥ ८८ ॥ 


स्वशरीरशरीरिणावपि श्रुतसंयोगविपयंयौ यदा । 
बिरद्दः किमिवाइतापयेद्वद्‌ बाह्यैविंषयेविंपश्चितम्‌ ॥ ८९॥ 


स्वशरीरेति । स्वस्य शरीरशरीरिणौ देहार्मानावपि यदा यतः श्तौ श्रुस्यवगतो 
संयोगव्रिपर्ययौ,संगोगुवियोगौ ययोस्तौ तथोक्तो, तदा वाह्यर्विपयेः पुन्नमित्रकळत्रा- 
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दिंभिविरहो विपश्चितं विद्वासं: किमिवाचुतापयेरत्रं वंद; न किख्िदिः्यर्थः । अथवा : 


स्वशब्दस्य शरीरेणेव सम्बन्धः ॥ ८९ ॥ 


जब अपने शरोर और आत्माका भो संयोग ओर थियोग सुना ( एवं देखा ) गया है, 
तब बाइरो विपर्योसे वियोग होना विद्ञान॒क्षों क्यों सन्तप्त करे) कहो । त्राइरो विप्रयाके _ 


वियोगसे विद्वान्‌को कदापि शोक नहीं करना चाहिये ॥ ८९ ॥ 
न पूथग्जनवच्छु बो बरं वशिनापुत्तत ! गन्तुमदेसि। 
ढुमसाचुमवां किमन्तरं यदि वायो द्वितयेऽपि ते चळाः ॥ २० ॥ 
नेति । हे वशिनासुततम जितेन्द्रियवर्य ! पथग्जनवत्पामरजनवच्छुचः शोकस्य 
वशं गन्तुं नाहंसि। तथा हि दुमसाचुमतां तरुशिखरिगां किमन्तरं को विशेष: । 
बायो सति द्वितयेऽपि द्विप्रकारा अपि । 'प्रयमचरम--' इत्यादिना जलि विभाषया 
सत्रनामसंज्ञा ते बुमसाजुमन्तश्रडाश्चज्चठा यदि! सजुमतामपि चङने दुसवचेवा- 
मप्य चळसंज्ञा न स्यादित्यर्थः ॥ ९० ॥ 
हे जितेन्द्रियामें अछ अज ! (तुम्हें ' साधारण जने समान झोके वशमें दोना 
( इन्दुमनोके छिए शोक करना ) उचित नरां है, क्योंकि वाके वइने4र पेड़ तथा पर्वत 
दोनों चञ्चल हो तो उन दोनोंमें अन्तर हो क्या रह जायेगा ? अर्थात्‌ कुछ नहीं ( अत एव 


तुन्हं शोककारण उपस्थित. होने पर भो. वायुक्रे वदनेपर पर्वेतके समान. स्थिर रहना 
चाहिए )! ॥ ९० ॥ 


- स तवेति बिनेतुरुदारमतेः प्रतिगु वचो विज्लसज्ञ सुनिम्‌ | 

तदळश्धपईं हृदि शोकघने प्रतियातभिवान्तिक मस्य गुरोः ॥२१॥ 

स इति। सोऽज उदारमतेविनेतुरगुरोवसिष्ठस्य वचस्तच्छिग्य मु जेरितं तथेति 
प्रतिगुद्वाङ्गोक्कत्य मुनि वसिष्ठशिग्यं विससर्ज अपयामास.। किन्तु तद्वचः शोकघने 
दुःखसान्देऽस्याजस्य हृद्यङञ्धपद्‌म यातावकाशं सद्गुरोच॑सिष्ठस्यान्तिकं प्रतियात 
मिव प्रतिनिवृत्तं किु । इत्युत्पेक्षा । तोउकशृत्त मेतत्‌ इह तोटकमम्बुधिसैः प्रथितम्‌ 
इति तदळक्तणस्‌ ॥ ९१ ॥ 

वे अन ग्रे बुद्धिवाळे उपदेशक (वसिउजो) के वचनको “वेसा दो कलूंगा? इस प्रकार 


अहृणक्रर मुनि ( वसिष्ठजीके शिष्य ) को विद्रा किये, किन्तु अत्यन्त झोक गुक्त इस (अज): 


के हृदयमें स्थानको नहीं पानेताछा वह वचन इन (अज) के गुरु ( वसिड जो) के पास 
लाट गया क्या १॥ ९१॥ 
तेनाएी परिगमिताः समा: क यञ्चिद्वा्स्वादवित थस्‌ दतेन खूनो: । 
साइशयग्रलि हतिक्ष््षमेणब्ियाथए स्वप्ने यु\क्षणि हलमहामोरसंयेश्च ॥ 


SRNR SSSR >>> 


अष्टमःसगेः ` : पधा 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


_-तेनेति। अवितथं यथार्थ ` सूनृतं प्रियवचनं यस्य तेनाजेन । सूनोः पुत्रस्य ` 
चालस्वात्‌. , राज्याचमःवादित्यर्थः । प्रियाया इन्डुसत्याः साइश्यं बस्सवन्तरगतमा- ` 
कारसाम्यम््‌। ग्रतिङ्ृतिश्चित्रस्‌ । तयोदंदांने: स्वप्नेणु चणिकाः चगभडुरा ये 
समागमोध्सवास्तेश्च कथंचित्कृच्छेंग । अष्टो समा वत्सराः। 'संवस्सरो चस्सरोऽच्दो 
हायनोऽख्री शरत्समाः? इत्यमरः। परिगमिता अतिवाहिताः। उक्तं च-'वियोगा- 
बस्थासु ग्रियजनसदृ्षानुभवनं, ततश्चित्रं कर्म स्वपनसमये दश नमपि । त दङ्गसपृष्ट- 
नासुपगतचतां स्पर्शनमपि, ग्रतीकारः कामध्य्रथित्रम नसां कोऽपि कधितः' ॥ इति। ` 
प्रकृते साइश्यादिन्रितयाभिधानं तदङ्गस्टृटपदाथस्ट्रप्युएङवगम्‌ । प्रहर्षिगीत्ृत्त- ` 
सेतव्‌॥ ९२॥ 

सत्यवक्ता उस ( अज ) ने पुत्रके बालक ( अरोध ) होनेके कारण प्रिया ( इन्दुमती ) 
के समान चित्र आदि देखने तथा स्वप्नोंमें क्षणिक समागमके आनन्दोसि किसो प्रकार 
आठ वर्ष विताया ॥ ९२॥ 


तस्य प्रसह्य हृद्यं किळ शो शशङ्कः प्लक्षप्ररोद्द इव सोधवळं बिमेद्‌। 
प्राणान्तददेतुमपि तं भिषजञामसाध्यं लाभं म्रियाडुगमने त्वण्या स मेने ॥ 


तस्देति। शोक एव शङ्कुः कीलः। “ङ्कः कोळे शित्ेऽश्चे च' इति विश्वः। 
तस्याजञस्य हृदयम्‌ । प्लक्षप्ररोहः सौधतळमिव। प्रसह्य वळार्किल बिमेद । सोऽजः / 
घराणान्तहेतुं मरणकारणमपि भिषजामसाध्यमप्रतिसमाघेयं तं झोकशङ्कं रोगपयं- 
-चसितं प्रियाया अनुगमने त्वरयोस्कण्ठया लाभं मेने। तद्विरहर्यातिदुःसहरवात्त- 
सप्रा्िकारणं मरणमेन वरमित्यमन्यतेत्यर्थः ॥ ९३ ॥ 


शोकरूप कां टेने उस अजके हृदयको, मकानके छतको पीपछके अङ्कुरके समान बलात्‌ 
विदीर्णे कर दिया, उस ( अज ) ने प्राणान्त करनेवाले तथा वेधोके असाध्य उस ( शोकरूप 
शकु ) को श्ोत्रतासे या उत्सुकतासे प्रियाके अनुगमनको लाभकारक माना ॥ ९३॥ 


सम्यग्विनीतमथ घमहरं कुमारमादिश्य रक्षणविघो विविवरप्रजानाम्‌। 
रोगोपसुष्टतनुदु्चंसति सुमुश्चुः प्रायोपवेशनमतिनुपतिवेभूब ॥ ९४॥ 


सम्यगिति । अथ नृपतिरजः सम्यर्विनीतं निसगसंस्काराभ्यां विनयवन्तस्र । 
चर्म हरतीति वमंहरः कवचधारणाहंचयर्कः । वयसि च' इत्यच्प्रत्ययः । तं कुमारं 
-दुशरथं प्रजानां रक्षगविधो राज्ये विधिवद्विभ्यह, यथाशास्त्रमिर्ग्रथः । “तदहम्‌? 
“इति वतिप्रत्ययः। आदिश्य नियुज्य रोगेगोपसषाया व्याप्तायास्तनोंः दारीरस्य 
-दुबेसतिं दुःखावस्थिति सुसुक्षजिहासुः सन्‌। प्रायोपवेशनेडनशनावस्थाने मतियंस्य 


सस वमूव आयशा तशत, खयो. तव्यवाइूळ्ययोर पि), हृति विश्वः । अन्न पुराण 


॥ ॥ 
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चचनस्‌--'समासक्तो भवेद्यस्तु पातकेमहदादिभिः । दुभ्रिकित्स्येमंहारोगेः पीडितो 
चा भवेत्तु यः ॥ स्वयं देहबिनाशस्य काले प्रासे महामतिः। आ(ब्रह्मणो वा स्वर्गादि- 
सहाफलजिगीपया ॥ प्रविशेज्ज्वलनं दीं कुर्यादनशनं तथा | पुतेषामधिकारोऽस्ति 
नान्येषां सर्दजन्तुषु ॥ नराणामथ नारीणां सर्वंवर्णेपु सवंदाः इति। अनयोवंसन्त- 
तिळकाछुन्दः । तज्ञक्षणस--'उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ गः इति ॥ ९४॥ 


'इसके वाद राजा ( अज ) अच्छी तरह शिक्षित कवचधारी कुमार ( पुत्र दशरथ ) को 


- प्रजाओंकी रक्षाके कार्यमें विधिपूर्वक आदेश देकर रोगग्रस्त शरीरको कष्टप्रद स्थितिको 
छुड़ानेका इच्छुक हो प्रायोपवेश ( अन्न-जलका त्याग ) कर दिये ॥ ९४ ॥ 
तीर्थे तोयव्यतिकरसवे जहुकन्यासरय्यो- 
देइत्यागादमरगणनाळेख्यमासाद्य खद्यः । 
पूर्वाकाराधिकतररुचा सङ्गतः कान्तया5सो 
लीलागारेष्वरमत पुननेन्द्नाभ्यन्तरेछु ॥ ९५॥ 
तीथं इति। असाबजो जहुकन्यासरयवोस्तोयानां जळानां व्यतिकरेण सम्भेदेन 
अवे तीर्थे गङ्गासरयूसङ्गमे देहत्यागात्सद्य एवामरगणनायां लेख्यं लेखनम्‌ । तयोरेव 
कृत्यकखल्थाः इति भावार्थे ण्यत्प्रत्ययः। आताद्य प्राप्य । पूर्वस्मादाकारादधिकतरा 
रुग्यस्यास्तया कान्तया रमण्या सङ्गतः सच्‌। नन्द्नस्येन्द्रोद्यानस्याभ्यन्तरेप्वन्त- 
तिंघु लीलागारेपु कीडाभवनेषु पुनररमत। 'यथाकथंचित्तीर्थेऽस्मिन्देहत्यागं करोति 
यः। तस्यात्मघातदोषो न प्राप्नुयादीप्सितान्यपि'॥ इति स्कान्दे। मन्दाक्रान्ता- 
छुन्दः । तरलक्षणम्‌-'मन्दाक्रान्ता जझधिपडगेम्भों नतौ ताद्गुरू चेत? इति ॥ 
इति श्रीमहामहोपाध्यायकोलाचळमझिनाथसूरिचिरचितया सञ्जीविनीसमाख्यया 
व्याख्यया समेतो महाकविश्रीकाछिदासकृतौ रघुवंशे महाकाव्ये 
अजविलापो नामाएमः सर्गः ॥ ८ ॥ 
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(बे अज ) गङ्गा तथा सरयू नदियोंके जळके भिश्रणसे वने हुए तीर्थमें अर्थात्‌ गङ्गा 
सरयूके संगममें देहत्याग करनेसे तत्काल देवत्वको प्राप्त किये और पहलेको आकृतिसे 


अधिक सुन्दरी प्रिया ( देवाङ्गना ) के साथ नन्दन वनके भीतर लीलामन्दिरोंमें रमणः 


करने लगे ॥ ९५॥ 


यह “मणिप्रभा? टीकामें 'रघुवंश' महाकाव्यका 'अजविलाप? 
नामक अष्टम सर्ग समाप्त हुआ ॥ ८॥ 
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नवमः सगः | 


एकलोचनमेकार्थे साधैलोचनमन्यतः I 
नीलार्घ नौलकण्ठार्थ महः किमपि मन्महे ॥ 


पितुरनन्तरमुत्तरकोखळान्‌ समधिगम्य समाधिजितेन्ट्रियः । 
दशरथः प्रशशास मद्दारथो यमवतामवतां च घुरि स्थितः ॥ १॥ 


पितुरिति। समाधिना संयमेन जितेन्ट्रियः। 'समाधिनियमे ध्याने’ इति, 
कोशः । यमवतां संयमिनामवतास्‌। 'ब्रह्मचर्य दया क्षान्तिर्दानं सत्यमकट्कता ४ 
अहिंसास्तेयमाधुयंदमाश्चेति यमाः स्म्वुता” इति याज्ञवल्वयः । रक्ततां राज्ञां च' 
धुयंग्रे स्थितो महारथः। "एको दश सहस्राणि योधयेद्यस्तु धन्विनाम्‌ । शाखशास्- 
प्रदीणश्च स महारथ उच्यते’ ॥ दशरथः पितुरनन्तरसुत्तरकोसलाज नपदान्सः 
मधिगम्य प्रशशास । अत्र सचुः—'च्तत्रियस्य परो ध्मः प्रजानां परिपालनस्‌ 0 
इति । द्रुतविलम्बितमेतद्‌ वृत्तम्‌ । तक्छक्षणस्‌-“द्ुतविलस्वितमाह नभौ भरो? 


इति ३॥ ड ह; 
वामाड में हे एक नेत्र पराडमें वह साडे है । 


नीढाङं नील गलाद उस निर्वाच्य महको ईम भर्जे ॥ 


संयमसे इन्द्रियोंको विजय किये इए तथा संयमियों ओर रक्षकोंमें मुख्य महारथी! 
“दशरथ? पिताके बाद उत्तरकोसल देशकी प्रजाओंका शासन करने लगे ॥ १॥ 


अधिगतं विधिवद्यदपालयत्‌ प्रकृतिमण्डल्मात्मकुछोचितम । 

अभवदस्य ततो गुणवत्तरे सनगरं नगरन्धकरोजसः ॥ २॥ 

अधियतमिति । अघिगते प्राप्तमात्मकुलोचितं स्वकुछागतं सनगरं नगरजय- 
सहितं प्रकतिमण्डळं जानपदमण्डलस्‌ । अन्न प्रकृतिशब्देन प्रजामात्रवाचिना नगरः 
शाउदयोगाद्वोबलीबर्द्न्यायेन जानपदमात्रमुच्यते । यद्यस्माहिधिचद्ययाशाखमपाल- 
यत्‌। ततो हेतोः । रन्ध्रं करोतीति रन्ध्रकरः रन्प्रहेतुरिस्यधथः । “कृञो हेतुताच्छी- 
ल्याचुलोग्येषुः इति प्रत्ययः । नयस्य रन्धकरो नगरन्प्रकरः कुमारः। 'हुमारः 
कौञ्चदारणः? इस्यमरः। तदोजस्तत्तल्यचलस्यास्य दशरथस्य गुणवत्तरमभवत्‌॥ 
तत्पौरजनपद्मण्डलं तस्मिन्चतीवासचमसूदित्यर्थः ॥ २॥ 

प्राप्त हुए, अपने लके योग्य नगरसहित देशकी प्रजाको ( दझरथने) जो ठोक पालनः 
किया, इससे ( क्रद्ननामक ) पर्वत में छिद्र करनेवाळे अर्थात्‌ स्वामी कीतिमेयके समान 
पराक्रमी इस (दशरथ ) का प्रजामण्डल अतिशय युणी ( दशरथमें स्नेह करनेवाला ) 


हुअ | 
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उभयमेव वदन्ति मनीषिणः समयवर्षितया छतकर्मणास्‌। 
यळनिषूदनमर्थपतिं च तं अमजुर्द सनद्ण्डघरन्वयम्‌ ॥ ३े ॥ 

उभयमिति | मनस ईपिणो मनीषिणो विद्वांसः । घुपोद्रादिरवास्साडुः। बळ 
'निपूदनमिन्द्रम्‌ । दण्डस्य धरो राजा मचुरिति यो दण्डधरः स एुबान्ययः कूटस्थो 
यस्य तमर्थपतिं दशरथं चेत्युभयमेब। खमयेऽवसरे जर धनं च वर्षतीति समय- 
चर्पी तस्य आवः समयवर्पिता तया हेतुना कृत कर्मणां स्वकर्मकारिणास्‌ । नुदतीति 
चुदम । इगुपधद्चाप्रीकिरः कः’ इति कप्रत्ययः । श्रमस्य चुद श्रमबुदम्‌ । कित्रन्तत्वे 
नपुंसकढिङ्गे चोभयशब्देन सामानाधिकरण्यं न स्यात्‌ इति बद्न्ति॥ ३ ॥ 
विद्वान्‌ लोग, इन्द्र तथा राजा मनुके वंशज दशरथ--इन दोनोंको ही स मयर्मे(कमशः 
जल तथा पनकी वृष्टि करनेते कर्म करनेवाले) छोगोंके परिश्रमको दूर करनेवाले कइते हैं । 
(इन्द्र यथासमय जलबृष्टिकर कर्मपरायण गृदस्योके तथा राजा दशरथ यथासमय धन 

दनकर कर्मेपरायण प्रजाके श्रमको दूर करते हैं, ऐसा विद्वान्‌ लोग कत ह ) ॥ ३ ॥ 

जनपदे न गदः पदमादधावमिसवः कुत एव सपत्नजः । ! 

` क्षितिरभूत्फळवत्यजनन्दने शमरतेऽमरतेजसि पार्थिवे ॥ ४॥ 
जनपद इति । शमरतें शान्तिपरेऽमरतेजञस्यजनन्द्ने दशरथे पार्थिवे एथिब्या- 
इश्वरे सति । “तस्येश्वरः इत्यण्‌ प्रत्ययः । जनपदे देशे यदो; व्याधिः । 'उपतापरोग- 
व्याधिगदामयाः 'इत्यमरः । पद नादुधौ, नाचक्ामेत्यर्थः संपत्नजः रावुजन्यो5मि- 
सवः कुत एव, असस्भावित एवेत्यथेः । क्षितिः फडंवेत्यसूच्च इति देवानुकूत्य- 

मभूदित्यर्थः ॥ ३॥ 

शान्तिप्रधान तथा देवतुल्य तेजस्वी अज-कुमार ( दशरथ ) के राजा होनेपर देशमें 
रोगने पैर नहीं रखा अर्थात्‌ देश रोगपोडित नदो हुआ, फिर शुन्य पराजय कहांसे हो 

-संकता दै ? ( और उस समय ) पृथ्वी फळ देनेवालो ( अधिक पैदावार ) [हुई ॥ ४ ॥। 


द्शदिगिन्तजिता रघुणा यथा थियमपुप्यद्जञेन वतः परम्‌ । 
तमधिगम्य तथैव पुनवेमौ न न मदीनसद्दीनपराक्रमम्‌ ॥ ५ ॥ 


-दृशेति । मही दञ्दिगन्ताञ्जितवानिरि दृञ्दियन्तज्जित्‌। “चतखः की तंयेद्वाष्टौ 
दश चा ककुभः क्वचित्‌’ इति वारभटः। तेन रघुणा यथा थियं कान्तिमपुष्यत्‌। 
ततः परं रघोरनन्तरमजेन च यथा प्रियमपुष्यत्‌ तयैवाहीनपराक्रमं न हीनः परा- 
कंमो यस्य तमम्यूनपराक्रमं तं दृशरथसिनं स्वासिनसघिगम्य पुनन वभाविति न, 
-चभावेवेत्यथः । द्वौ नजौ प्रकृतमर्थ गमयतः ॥ ५ ॥ 

. पृथ्वी दस दिशाओंके अन्ततक जीतनेवाळे रघुसे जिस प्रकार झोभित हुई या सन्पत्ति- 


को वदार्यातियी उसके बाद” अज जिसे प्रंकोर शित हे पूँमे परक्रिभी डत महीपति - 
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'( दशरथ ) को पाकर उसी प्रकार शोभित नहीं हुई, ऐसा नहीं अर्थात्‌ उसी प्रकार ( रंडुः 
तथा अज के शासनकाळके समान ही ) शोभित हुई ॥ ५ ॥ : 


समतया बसुवृषिविसजेनानियंमनादसतां च नराधिपः। 
अनुययौ यमपुण्यजनेश्वरौ सबरुणावरुणाग्रसरं युदा ॥ ६॥ 
समतयेति। नराधिपो दशरथः समतया समचर्तिस्वेन, मध्यस्थववेनेत्यथंः | 
वसुवृष्टेघेनबृष्टेविसर्जनेः असतां दुष्टानां नियमनान्निमहाच। सवरुणो वरुणसहिती 
यमपुण्यजनेश्वरौ यमङुवेरो यमङुवेरवरुणान्यथासंस्यमनुययावडुचकार । रुचा 
तेजसाऽरुणाग्रसरमरुणसारयिं सूर्यमनुययौ ॥ ६॥ 
राजा ( दशरथ ) समान भावसे थन तथा बृष्टि के त्यागसे तथा दुएाका शासन करनेसे 
वरुणसहित यम तथा छुबेरके और तेजसे सूयेके समान हुए । (कुवेर, वरुण तथा यम क्रमशः - 
धनत्याग, वर्षा, दुष्टशासन करते तथा सूये तेजस्वी होते हैं, दशरथ उक्त चारों गुण युक्त 
होनेसे उन सवके तुल्य हुए ) ॥ ६ ॥ 
तस्य व्यसनासक्तिर्नासीदित्याह 
न सृगयामिरतिने दुरोदरं न च दाशिप्रतिमाभरण मधु । 
तप्ठुद्याय न वा नवयोवना प्रियतमा यतमानमपाइरत्‌॥ ७ ॥ 
नेति । उदयाय यतमानमभ्युदयार्थंव्याग्रियमाणं तं दशरथं स्टगयाभिरतिराखे-' 
उब्पसनं नापाहरन्नाचकर्प। “आच्छोदनं रूगव्यं स्यादाखेटो म्रुगया खियाम्‌? इस्य= 
सरः। दुष्टमा समन्तादुदरमस्येति दुरोद्रं यूतं च नापाहरत्‌। “दुरोदरो चुतकारे 
पणे द्यते दुरोदरम”.इत्यमरः। शाशिनः प्रतिमा प्रतिविम्बमाभरणं यस्य तन्म 
नापाहरत्‌ । न वेति पदच्छेदः । चाशञ्दः सझुच्चये । नवयौवना नवं नूतनं यौवनं 
तारुण्यं यस्यारताइशी प्रियतमा वा खी नापाहरत्‌। जातावेकवचनम्‌ । अन्न मघ 
“पानमचः खियश्देति खरया च यथाक्रमम्‌ 1 एतत्कष्टतसं चिद्याच्चतुप्क कासे 
गणे' ॥ इति ॥ ७ ॥ | 
उन्नतिके डिये प्रयत्नशील उस.( दशरथ ) को शिकारका व्यसन, जुआ, चन्द्रमति- 
विस्वसे सुशोभित मथ अर्थात्‌ चांदनी रातम मद्यपान अथवा नवयौवनवाली प्रियतमाने, 
वशीभूत नहीं किया अर्थात्‌ राजा दशरथ इनमेसे किसीमें आसक्त नहीं होकर उन्नतिके 
लिये उद्योग करते रहे ॥ ७॥ 
न कृपणा प्रभंबत्यपि वासवे न वितथा परिदास श्यास्वपि । 
न च सपत्नजनेष्वए तेन बागपरुषा परुषाक्षरमीरित( ॥८॥ , 


नेतिः ९ तेन रा प्रभवति? अम्ले सति? ब्रात ऽवि कपर “जी जा राड नेरिता+ 
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-नोक्ता। परिहासक्रथारवपि वितथाऽनृता वाङ नेरिता। किज्ञापरुषा रोपशून्येन तेन 
-सपत्नजनेष्वपि शत्जुजनेष्वपि परुषाक्षरं निष्डुराह्रं तथा वाङ्‌ नेरिता। किमुतान्यः 
जरेति सर्दत्रापि शव्दार्थः। किंत्वदीना सत्या मधुरेव दाएुकेति फलितो5्यः ॥ ८ ॥ 


उस ( दशरथ ) ने शासन करते रइनेपर अर्थात्‌ अपने राज्यकालमें इन्द्रमें भी 
€ अथवा--उसने शासन करनेवाले भी इन्द्रमें ) दीन वचन, इँसी-मजाकर्मे भी असत्य 
वचन और झवुजनोंमें भी कड वचन नहीं कहा । ( फिर अन्य किसके विपयमें कहना ही 
बया है ! अर्थात्‌ वे सर्वदा अद्दीन, सत्य ओर मधुर वचन बोलते थे ) ॥ ८ ॥ 


उदयमस्तमयं च रघूद्दाढुमयमानशिरे दसुधाधिपए॥ । 
स हि निदेशमळङ्घयतामभूत्छुष्ृद्णेहृद्यः प्रविगजेताम ॥ ९ ॥ 


उद्यमिति । वसुघाथिपा राजानः उद्दहतीव्युद्वहो रायकः। पचाद्यच्‌ । रघूगा- 
-सुद्दहो रघुनायकः। तस्साद्रघु नायकाढुदयं दृद्धिछ , अस्तमयं नाशं च इत्यु भयमान- 
शिरे लेभिरे। कुतः। हि यस्मात्स दशरथो निदेशमाइामळङ्गयताक्‌। शोभनं हृदृय- 
मस्येति सुहन्मित्रमसूत्‌। 'सुझइवु् मित्रामित्रयोः इति निंपातः । प्रतिगर्जतां 
प्तिस्पर्थिनास्‌ । अय इव हृदयं यस्येत्ययोहृदृयः कडितचिचोऽभूत्‌। आज्ञाकारिगो 
-रचति, अन्यान्मारयतीध्यर्थः ॥ ९ ॥ 


राजाओंने रघुकुखश्रेषठ उस ( दशरथ ) से समृद्धि ओर वाश-दोनोंको प्राप्त किया, 
क्योकि वे ( दशरथ ) आश्ञोर्ङङ्घन नहों करनेवाङे ( राजाओं ) के मित्र थे ( अतः आशाः 
पालक राजाओने दशरथसे समृद्धिको प्राप्त किया ) तथा प्रतिस्पर्शा करनेवाले राजाओके 
(लिये लोहतुल्य हृदयवाले थे ( अतः प्रतिस्पर्धी राजाओने उनसे नाशको प्राप्त किया )॥९॥ 


अज्जयदेकरथेन स मेदिनीमुदधिनेमिमधिउ्यशरासनः। 
जयमधघोषयद्स्य तु केवळं गजवती झकतोन्रहया चमूः ॥ १० ॥ 


अजयदिति । अधिउ्यशरासनःउय्रामधिरूडम्‌ अधिञ्यं शरासने यस्य स दु शरथ 
-उद्धिनेमिं समुद्रवेष्टजां मेदिनीमे कृरथेनाजयतू , स्वयमे ररथे नाजे पी दिस्यर्यः। गज: 
-चती गजयुक्ता जवेन तीव्रा जवाधिक्रा हया यस्यां सा 'चपूस्त्वस्य नुपस्य केवलं 
-जयमबोपयदप्रथयत्‌ । स्वयमेकचीरस्य चम्ररुपकरणमात्रमिति भावः ॥ १० ॥ 


धनुपको चडाये हुए उस (दशरथ) ने एक रयपे समुदतक पृथ्वी जोत छिया, 
-हाथिर्यो तथा तेज घोड़ोंवालों इनको सेनाने तो केवळ इनको विजय-घोपणा को । ( युद्धमें 


“दशरथने सपनी ताको सद्ययताक्रीज्यो्षा त काके।केदब/ सपन, प॒सकतोहो शवको 
'प्राजित कर दिया ) ॥ १० ॥ 
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अवनिमेकरथेन वरूथिना जितवतः किळ तस्य घनुम्रृत; । 
22 भितां ७ 
विजयडुन्दु ययुरणवां घनरवा नरवाइनसम्पद्‌ः॥ ११ ॥ 
अवनिमिति | वरूथिना गुसिमता । 'वरूथो रथगुप्तियाँ तिरोधत्ते रथस्थितिम्‌? 
"इति सज्जनः। एकरथेनाद्वितीयरथेनावनि जितवतो धनुभ्ठतो नरवाहनसम्पदः 
'कुवेरतुल्यश्रीकस्य तस्य दशरथस्य घनरवा मेचसमघोषा अणेवा विजयदुन्दुभितां 
किल ययुः, अर्णवान्तविजग्रीत्यर्थः ॥ ११ ॥ 
वख्तरवन्द ( रक्षार्थ वाहरमें लोहृपत्र लगे हुये ) एक रथसे ही ९श्वोको विजय करते 
हुए धनुर्धारी तथा कुवेरतुल्य सम्पत्तिवाळे उस ( दशरथ ) के, मेघतुल्य गर्जनेवाले समुद्राने 
विजयःदुन्दुभित्वको ग्राप्त किया अर्थात्‌ शब्दायमान समुद्रोने विजयी दशरथके विजयः 
दुन्दुभिको बजाया ॥ ११॥ 
शमितपक्षवळः शतकोटिना शिखरिणां कुलिशेन पुरन्द्रः। 
ख शरबएमुचा धनुषा द्विषां स्वतवता नवतामरखाननः॥ १२॥ 
झामितेति । पुरन्दर इन्द्रः रातकोटिना शताखिगा कुलिशेन वत्रेग शिवरिणां 
पवतानां शमितपत्ततरछो चिनाशितयचसारः। नवतामरप्ताननों नवपङ्कजाननः। 
“पङ्केरुहं तामरसम्‌? इत्यमरः। स दृशरथः शारत्रृ्टिसुचा स्वनवत्रा घनुपा द्विषा 
शमितो नाशितः पक्षः सहायो बढे च येन स तथोक्तः। 'पक्षः सहायेऽपि 'इत्य- 
सरः ॥ १२॥ 
इन्द्रने सैकड़ों नोकत्राले वज्रते पर्वेतोंके पंखको शक्तिको नट किया तथा नतीन कमलके 
समान युखवाले उस ( दशरथ ) ने वाणबर्पा करनेवाले ध्वनियुक्त ( टङ्कार करनेवाले ) 
-बनुपसे शब्रुओंके पक्ष ( में रहनेवालों ) के बलको नष्ट किया ॥ १२॥ 
चरणयोनंलरागस मृद्धिमिपुकुटरत्नमरोचि भिरस्पृशन्‌। 
चुपतयः शतशो मदता यथा शतमखं तमलण्डितपो दषम्‌॥१३॥ ` 


चरणयोरिति । शतशो नुपतयोऽखण्डितपो दपं तं दशरथम्‌ । मरुतो देवाः शत- 


' अखे यया शतक्रतुमिव । नघरगेग चरगनव हास्या सघद्धिमिः सम्पादितद्धिभि- 


सुँकटरस्नमरीचिभिश्चरणयोरस्प्रन्‌ , तं प्रगे पुरिस्पर्थः ॥ १३॥ 

सैकड़ों राजालोग अखण्डित पुरुपार्थवाले उस ( दशरथ ) को, इन्द्रको देवताओके 
समान, नखोंको लाळिमासे अधिक झोमनेवाली सुकुटोमें जड़े हुए रत्नोंको कान्तियोंसे 
चरणोंमें स्पे ( प्रणाम ) किया ॥ १३ ॥ 


निवत्रृते स मद्दाणंवरोधसः सबिवझ्ञारितबाळजुताञ्जळीन्‌। 
, सवमठुकम्ण्काव्सबत्दपरित्रद्याक्नळकानळकाचत्रमांस्पुरीम॥। १४ ॥ 
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निववृत इति । स दशरथः सचिवेः सम्प्रयोजितेः कारिता चालसुतानामञ्षल- 
यो यैस्तान्‌ , स्वयमसंसुखागतानिस्यर्थः । अनळकान्हतभतृंकतयाऽलकसंस्कार- 
झूल्यान्सपरनपरिग्रहाब्छुन्रुपत्नीः। 'पत्नीपरिजनादानमूलशापाः परिग्रहाः इत्य 
सरः। समचुकम्प्यानुगृद्यालकानवमामलकानरारादन्यूनां अळति भूपयति स्दस्था- 
नमित्यलकां पुरीमयोध्यां प्रति महार्णवानां रोधसः पर्यन्ताञ्चिवद्ते । शरणागत- 
चरसळ इति भावः ॥ १४॥ 


बे दशरथ मन्त्रियोके द्वारा बद्धाञ्ञछि कराये गये बाळकोंबाले तथा ( पतिके मरनेसे ) 
संरकारशूऱय शब्ु-खियोके केशोंपर इपाकर अलका ( कुवेरकी राजधानी ) के समान 
अयोध्या पुरीको मद्दासमुद्रके किनारेसे वापस लोट आये ॥ १४॥ 


उपगतोऽपि च मण्डळणाञ्नितामचुदितान्यसितातपदारणः। 
शरियमवेक्य स रन्ध्रचळामसूद्नलखोऽगलखोमसमध्युतिः॥ १५ ॥ 


उपगत इति । अचुदितमचुच्छितमन्यष्स्वच्छुत्रातिरिक्तं' सितातपवारणं श्वेतः 
च्छत्रं यस्य सः। अनळसोमयोरग्निचन्द्रयोः समे य्युती तेजःकान्ती यस्य स॒ 
तथोक्तः । श्रियं लच्मी रः्प्रेऽन्यायाळस्यादिरूपे छुले चलां चञ्चछामवेच्यावळोक्य । 
आहि केनचिन्मिपेण पुमांसं परिदरति। स दशरथो मण्डलस्य नाभितां द्वादशः 
राजमण्डळस्य प्रधानमहीपतित्वसुपगतो5पि, चक्रवर्ती सञ्जपीत्यर्थः । “अथ नाभिस्तु 
जन्त्वज्ठ यस्य संज्ञा प्रतारिका । रथचक्रस्य सध्यस्थपिण्डिकायां च ना पुनः ॥ 
आद्यः चन्रियभेदे तु मतो सुख्यनहीपतो! । इति केशवः। अनळसोऽप्रमत्तोऽमूत्‌ । 
१अजितमरित नृपास्पदस्‌? इति पाठान्तरेऽजितं नृपास्पदमस्तीति डुद्ध्यानलसोऽप्रः 
मत्तोऽभूत्‌। चजितनिखिलजेतञ्योऽपि पुनजतव्यान्तरवानिव जागरूक पुवावः 
तिष्ठतेत्यर्थः । द्वाद्‌शराजमण्डळं तु कामन्दुकेनोक्तस्‌-'अरिमित्रमरेमित्रं मित्रमित्रमतः 
परम्‌ । तथारिमित्रमिन्नं च विजिगीषोः पुरःसराः । पाण्णिप्राहर्ततः पश्चादाक्रन्द्‌- 


` स्तद्नन्तरम्‌ । आसाराबनयोग्रैच चिजिगीपोस्तु पृष्ठतः। अरेश्च विजिग्रीपोश्च - 
सध्यमो भूस्चनन्तरः। अनुग्रहे संहतयोः समर्था व्यस्तयोवंधे । सण्डलाद्व हिरेतेपा- , 


` मुदासीनो यळाथिकः। अनुअहे संहतानां व्यस्तानां च चघे प्रभुः? ॥ इति । 'अरि- 
मित्रादूयः पञ्च चिजिगीपोः पुरःसराः ॥ पाप्णिआहाक्रन्दपाण्णिगा हासाराक्रन्दा- 
सारा? । इति प्रष्ठतश्चत्वारः । मध्यसोदासीनों द्वो विजिगीपुरेक इत्येचं द्वादशराज- 
मण्डलम्‌ । तत्नोदासीनमध्यमोत्तरश्रक्रवती, दुक्षरथश्वेतादगिति तारपर्यार्थः॥ १५ ॥' 
दूसरे इदेतचत्रके नहीं उठने पर (अन्य राजाके नहीं रहने पर) और अगिन तथा 
चन्द्रे Bes हा शके समान जील सतापबाजे तथा. मित्र राजाओं 
में जन्द्रके समान आह्वादक तेजवाले ) चे ( दशरथ ) वार राज-मण्डळमि नामिरूप बन 
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कर पहियेके अरों ( छम्बे २ तिछें काष्ठों के आधारभूत नाभि ( मध्यके काष्ठ ) के समान 

वार राज-मण्डलोंके आधारभूत ( होकर ) मी थोड़ा भी छिद्र ( दोप ) होनेपर चञ्चल 

लक्ष्मीको ( 'अजितमस्ति नृपास्पदम्‌? इस पाठभेदमें--'राजपद अजेय है? ऐसा ) विचारकर 

निरलस अर्थात्‌ सर्वदा उद्योगञ्ीळ रहते ये ॥ १५॥ 


तमपद्दाय ककुत्स्थक$ळोद्धव पुरुषमात्ममचं च पतिब्रता। | 
चुपतिमन्यमसेवत देवता सकमला कमळ'घचमरथिषु : १६॥ 


तमिति । पत्यौ व्रतं नियमो यस्याः सा पतिब्रता सकमळा कमळहस्ता देवता 
रच्मीरथिंएु विपयेऽलाघवं छघुस्वर हितम्‌ , अपराड्सुखमित्यर्थ:। कङ्करस्थकुछोद्भवं 
तं द्शरथमात्मभवं पुरुपं पुरि शरीरे उपतीति पुरुपः तं बिष्णु चापहाय व्यक्र्वा । 
अन्यं कं नुपतिमसेवत, कमपि नासेवतेर्यर्थः। चिष्णाविब चिण्णुतुल्ये तस्मिन्नपि 
श्रीः स्थिराभूदित्यर्थः ॥ १६ ॥ 


पतिन्रता कमलासना या कमलहस्ता लक्ष्मी ने अतिथियोंमें अपराङ्भुख ककुत्स्थवंशोत्पन्न 
उस राजा ( दशरथ ) को तथा विष्णु भगवानको छोड़कर दूसरे किस राजा या देवताकी 
सेवा की ! अर्थात्‌ किसी की नहीं ॥ १६॥ 


तमलभन्त पति पतिदेवताः शिखरिणामिव सागरमापगाः । 
मगधकोसलकेकयशासिनां ढुद्वितरोऽहितरोपितमार्गणम्‌ » १७॥ 


तमिति । पतिरेव देवता यासां ताः पतिदेवताः पतिन्नताः मगधाश्च कोसळाश्च 
केकयाश्च ता्जनपदान्छासतीति तच्छासिनः । तेपां राज्ञां दुहितरः पुतर्यः । सुमिन्ना- 
कौसल्याकेकेय्य इत्यर्थः । अन्न क्रमो न विवक्षितः। अहितरोपितमार्गणं शह्लुनिखा- 
तशरम्‌ । 'कद्र्वमागणशराः इत्यमरः । तं दशरथ शिखरिणां चमाञ्रुतां दुहितरः 
आ समन्तादपगच्छुन्तीति। अथवा 'आपेनाप्सम्बन्धिना वेगेन गच्छुन्तीत्यापगाः? 
इति चीरस्वासी । नद्यः सागरमिव । पत्तिं भर्तारमळभन्त प्रापुः ॥ १७ ॥ 

मगध, कोसळ तथा केकय देसके राजाओंकी पतिब्रता कन्याओं ( क्रमशः--सुमित्रा, 


"कोसल्या तथा केकयी ) ने झाघुओपर बाणको आरोपित करनेवाळे ( बाणसे शबुरओक्गो 


मारने वाळे ) उस ( दशरथ ) को, समुद्रको पवंतकन्याओं अर्थात्‌ नदियोंके समान, प; 
रूपमें प्राप्त किया ॥ १७॥ | 
प्रियतमाभिरसौ तिख्रुमिबंभौ तिखुभिरेव सुवं सद्द शक्तिभिः । 
उपगतो चिनिनीषुरिव प्रजा ्रिइयोऽरिइयोगघिचक्षण; ॥ १८ ८ 
प्रियतमाभिरिति । अरीन्धन्तीत्यरिहणो रिपुम्लाः । हन्तेः छिप । 'अह्मआणवृच्रेजु 
छिप्‌? इति”निथमश्वे आयिकरवातत थैथदि भ्वासंकेरिःआयिक थः निर्थेसः चिः 
७ रघु? - 
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दुन्यहिमन्नप्युपपदे इश्यते सधुहा प्रायिकरबं च वचग्रमाणस्य वहुळग्रहणर्य पुर- 
स्तादपक्र्पाहङभ्यते? इति । तेपु योगेपूपायेपु विचक्षणो दक्षः। “योगः सन्नहनो- 
पायध्यानसङ्गतियुक्तिषुः इस्यमरः । इन्द्रेऽपि योज्यसेजत्‌। अस्तौ दशरथह्तिसुभिः 
प्रियतमाभिः सह । प्रज्ञा चविनिनीपुर्विनेतुमिच्छुस्तिमिः शक्तिमिः ग्रसुमन्त्रोस्साह- 


शक्तिभिरेव सह सुवमुपगतो हरिहय इन्द्र इव बसी ॥ १८ ॥ 


शब्ुनाशक उपायोंमें चतुर यह ( दशरथ ) तीन प्रियतमाओं ( कोशल्या, कैकेयी और 
सुमित्रा ) के साथ, प्रजाओंको विनोत करनेकी इच्छा करते हुए, तोन शक्तियों ( प्रभुशक्ति, 
मन्त्रशक्ति और उत्साइशक्ति ) के साथ पएव्वीपर आये हुए शबनाशक उपायोंसे चतुर 
इन्द्र के समान शोमित हुए ॥ १८ ॥ 
स किळ संयुग पूर्षिन सद्दायर्ता मघदत' प्रतिपद्य महारथः । 


स्वसुजवीरयेमग!पयढुक्छितं खुरवश्ूरवधूतभ याः दारे: ॥ १९॥ 

सर इति। महारथः स दशरथः संयुगमूर्षिन रणाङ्गणे मघवत इन्द्रस्य सहायतां 
प्रतिपद्य प्राप्य शरैरवधूतभया निवर्तितन्रासाः सुरवधूइर्छतं स्वसुजवीर्यमगा- 
पयत्किक खळु । गायतेः शब्दकर्मतवात्‌ "शतिवुद्धि' इस्यादिना सुरवधूनामपि 
कर्मत्वम्‌ ॥ १९॥ 

महारथ उस ( दशरथ ) ने युद्धके आगे इन्द्रकी सहायता करके निर्भय देवाङ्गनाओके 
द्वारा, अपने बढे हुए वाहुबल ( के यश ) को गवाया । (युद्धके आगे होकर इन्द्रकी सहायता 
करनेसे निर्भय देवाङ्गनाओंने दशरथके वाहुवलजन्य यशको गाया ) ॥ १९ ॥ 


क्रतुषु तेन विसजितमौलिना सुजलप्राहृतदिग्वलुना कताः । [ 
कनकयूपस पुच्छूय शोभिनो बितमला तमलाखरयूतडाः ॥ २० ॥ 


क्रतुण्विति । क्रतुष्वश्वमेघेशु विसर्जितमौलिनाऽव्ररोपितकिरीडेन दीक्षितेन सुण्डि- 
तेन भाव्यं त्यक्तसुकुटेन वा । भूपा हि यज्ञेषु वपनस्थाने मौलिं विजयन्त । “यावः 
अज्ञमध्वयुरेव राजा भवति’ इति राज्ञश्चिहृत्यागविधाना दित्यभिप्रायः । “मौलिः किः 
रीटे धस्मिदळे' इति विश्वः । सुजसमाहृतदिग्वुना सुजाजितदिगन्तसम्पदा। अनेन 
र्‍वुत्रियस्य बिजितव्वमुक्तम्‌ । नियमाजितधनरवं सद्विनियोगकारिश्वं च सूच्यते । 
वितमसा तमोगुणरहितेन तेन दशरथेन! तमसा च सरयूश्च नद्यौ तयोर्तटाः 
कनकयूपानां समुच्छ्येण ससुन्नमनेन शोभिनः कृताः। कनकमयत्वे च यूपानां 
-शोमार्थ विध्यभावात्‌। 'हेमयूपस्तु शोभिक? इति यादः ॥ २० ॥ 

यज्ञोमें मुकुट को उतारे हुए, बाहु-बछ से दिशाओंकी सम्पत्तिको प्राप्त किये हुए तथा 


उमोइमहे हि, लक आन ता शोर तदय, को इणे 
सत्या 0 क बैसे झोमित न गत NN नदियोंके lection. 
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अजिनद्ण्डसुतं कुदामेल्ललां यतगिरं सुगश्चङ्गपरि्रद्वाम्‌ । 
अधिषसंस्तबुमध्वरदीक्षिवामलममासममासयदीश्वरः ॥ २१॥ 
अजिनेति। ईश्वरो भगवानश्टमूर्तिरजिनं कृष्णाजिनं दण्डमौदुस्बरं विभर्तीति 


ससजिनदण्डद्धतम्‌ । 'क्ृष्णाजिनं दीक्षयति’, 'औदुस्बरं दीक्षितदण्डं यजमानाय 
अयष्छ्ुति' इति वचनात्‌। कुशमयी मेखला यस्यारतां कुशमेखलाम्‌ । 'शरमयी 


` मौञ्जी चा मेखला, तया यजमानं दीक्षयती'ति विधानात। प्रृते कुशम्रहणं छचि- 


सप्रतिनिधिदुर्शनःस्कृतम्‌। यतगिरं वाच॑यमास्‌। 'वाचं यच्छति’ इति थुतेः । खुगश्ङ्गं 
परिग्रहः कण्ड्यनवाधनं यस्यास्ताम्‌ । 'कृष्णविषाणेन कण्डूयते? इति श्रुतेः। अध्च- 
रदीत्षितां संस्कारविशेषयुक्तां तनु दाशरथीमधिवसन्नधितिष्ठन्‌ सन्‌ । असमा भासो 
'ढीसयो यस्मिन्कर्मणि तद्यया तथा अभासयद्घासयति स्म ॥ २१ ॥ 

और शिवजीने सृगचर्म तथा दण्ड धारण किये हुए, कुशाओंको मेखलावाळे, मोनो, 
सृगके सींगमात्र परिग्रह ( साधन ) वाळे ( यज्ञमें दीक्षित दोनेपर यदि शरीर कहीं खुज- 
लाता है तो हाथकी अंगुल्यो या नखोंसे खुजळानेका निषेध होनेते पूर्व-गृहीत खुगकी 
सींगसे ही खुजळाते है ), यज्ञमें दीक्षा ण किये हुए, दशरथके शरीरमें निवास करते हुए 
अनुपम कान्तिमान्‌, उस ( दशरथ ) को सुशोभित किया ॥ २१॥ 


अवश्षुथप्रयतो नियतेन्द्रियः खुरखमाज लमाक्रमाणोचितः । 
नमयति स्म ख केवळपुन्नतं वनधुचे नमुचेररये शिरः ॥ २२॥ 


अवघुथेति । अवश्टथेन प्रयतो नियतेन्द्रियः सुरसमाजसमाक्रमगोचितो देवः 
समाजाधिष्ठानाहः स दशरथ उन्नतं शिरो वनमुचे जळवर्षिणे 'जछं नीरं वनं सरवम्‌' 
इति शाश्वतः। नसुचेररये केवळमिन्द्रायेव नमयति स्म । छोकरचार्थ बृष्टेरपेच्चित- 
रवादिन्दमेवानमच्छिरः न कस्मैचिदन्यस्मे मानुपायेस्यर्थः ॥ २२॥ 

अवसथ ( यज्ञान्तमें किया जोनेवाला स्तानविशेप ) से शुद्ध, जितेन्द्रिय और देवर 
बैठने योग्य वे दशरथ उन्नत मस्तकको केवल जळ-वृष्टि करनेवाले इन्द्रको लिये 
थे। (अन्य राजाओंफो पराजित करनेसे वे केवळ इन्द्रको दौ प्रणाम करमे' 
झुकाते थे) ॥ २२॥ 


असकृदेकरथेन तरस्विना दरिदिियाप्रसरेण घुसत । 
दिनकराभिमुला रणरेणवो रुखधिरे रुधिरेण सुरद्विष 
असकृदिति । एकरथेनाद्वितीयरथेन तरस्विना बलवता हा 


रेण धर खा स 'दिनकरस्याभि सु अ 
जा बास स नर १२१ ollection. 
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अद्वितीय ( प्रधान ) रथी, वलवान्‌ , इन्द्रके आगे चलनेवाले धनुर्धारी ( दशरथ ) ने 
सू्यके सम्मुख स्थित अर्थात्‌ ऊपर उड़ी हुईं युद्धकी घूलियोको राक्षसोंके रक्तसे अनेक वार 
शान्त किया । ( युद्धमें इन्द्रके आगे २ बढ़कर राक्षसोंका अनेकवार संहार किया ) ॥२३॥ 
अथ समावबुते कुछुमैनघेस्तमिव सेवितुमेकनराधिपम्‌ । 
यमकुबेरजळेश्वरवज्रिणां समधुरं मधुरक्षितविक्रमम्‌ ।! २४॥ 


अथेति । अथ. यमङुबेरजलेश्वरवत्रिणां धर्मराजधनदुवरुणमिन्द्राणां समा ` 


धूर्मारो यस्य स समधुरः। साध्यस्थ्यवितरणसन्नियसनेश्व्यस्तुल्यकच्त इध्यर्थः। 
'ऋक्पूरव्धूःपथामानत्ते? इत्यनेन समासान्तोऽस्प्रत्ययः। तै समधुरस । अञ्चितविक्रमं 
पूजितपराक्रममेकनराधिपं तं दशरथं सेवितुमिव। सधुवसन्तः । 'सथे पुष्परसे 
सधुः। देत्ये चेत्ने वसन्ते च जीवाशोके सधुद्रुमे' इति विश्वः । नवेः कसुमेरुपलक्तित 
सन्‌ समाववृत्ते समागतः। "रिक्तहस्तेन नोपेयाद्राजानं देवता गुरुस्‌? इति वचना- 
स्पुष्पसमेतो राजानं सेवितुमागत इस्यर्थः॥ २४ ॥ 


इसके बाद यम, कुबेर, वरुण और इन्द्रके समान मारवाले ( क्रमशः यमादि पूर्वोक्त 
चारों दिकपालोंके समान समदरिता, दानशीलता, नियमन ( शासन ) और ऐश्वयेवाले ) 
रेष्ठ पराक्रमी और प्रधान राजा उस ( दशरथ ) को मानो सेवा करनेके लिये वसन्त 
(क्रतु ) नये २ फूलोंसे युक्त होकर उपस्थित हुआ । ( जिस प्रकार अन्य राजालोग रत्ना- 
दिका उपहार छाकर दशरथकी सेवामें उपस्थित होते थे, उसी प्रकार ऋतुराज ( वसन्त ) 
भी नये फूलोंका उपहार लेकर उनकी सेवाके लिये उपस्थित हुआ अर्थात्‌ वसन्व ऋतु आने 
पर नये २ फूल खिलने लगे )॥ २४॥ 


जिगमिषुर्धनदाध्युषितां दिशं रथयुज्ञा परिवतिंतबा्नः । 

दिनमुखानि रबिदिमनिग्रदैविमळयन्म्रलयं नगमत्यजत्‌ ॥ २५ ॥ 

जिगमिषुरिति । घनदाम्युषितां ङुवेराधिष्टितां दिशं जिगसिपुगन्तुमिच्छुः । 
रथयुजा सारथिनाऽसुणेन परिवर्तितवाहनो निवतिंताश्वो रविः हिमस्य निम्रहैरनिरा- 
करणेदिनसुखानि प्रभातानि विम्यन्विशदयन्‌। मलयं नगं मलयाचळमत्यजत्‌। 


दक्षिणां दिशमत्याक्ती दित्यर्थः ॥ २५॥ 
कुबेरपालित ( उत्तर ) दिशाको जानेके इच्छुक (उत्तरायण होनेवाछे), सारथि (अर्ण) 


'के दारा घुमाये गये घोड़ोंवाले सूयेने हिम ( पाळा या ठंडक ) को रोकनेसे प्रातःकाळको 


निमेछ करते इए मल्यपवेतको छोड़ा ( सूर्य दक्षिणायनसे उत्तरायण हुए )॥ २५ ॥ 
कुरुमजन्म ततो नवपल्लवास्तद्छु षट्पद्कोकिळकूजितम्‌। ` 


क ती इतिः ययाकममाविरिभून्परधद्रंमवलीयवतीच/ ० ववस्थळीम्‌। २६॥ 


= 
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कुसुम । आ कुसुमजन्म ततो नवपर्छवाः। तदनु। 'अनुर्छचगे' इति 
कसंप्रवचनीयत्वादू द्वितीया । यथासंख्य॑ तदुभयानन्तरं पट्पदानां कोकिलानां च 
कूजितस्‌। इस्येवस्म्रकारेण यथाक्रमं क्रममनतिक्रम्य पुष्पप्रियो सङ्गः पएळवग्रिबः 
कोकिलः इति करमोचेरयमाशयः। दुमवतीं दुमभूयिष्ठां बनस्थढीमवतीर्य मधुर्व- 


सन्त आविरभमूत्‌। केपाञ्चिद्‌ दुमाणां पठ्ळव प्राथम्यास्केपा ब्विःकुसुमप्राथम्याननोक्त- 
क्रमस्य इष्टविरोधः ॥ २६॥ 4 


(पहले) फूलोंकी उत्पत्ति, फिर नये-नये पल्लव, उसके वाद (क्रमशः) भ्रमराँका युआर शं 
और कोयलोंका कुहुकना, इस प्रकार बसन्त क्रमानुसार पेड़ोंवाळी वन-भूमिमें उतरकर _ 


प्रकट हुआ । ( पहले पेड़ोंमें फूल लग गये और उनपर भ्रमर गुआर करने लगे, तदनन्तर 
जये-चये कोमल पछ निकङने लगे, जिनके आस्त्रादनसे कपाय-कण्ठ कोकिळ कूजने लगी, 
इस प्रकार वसन्त वनराजियोंमें दिखाई पड़ने लगा ) ॥ २६ ॥ 


नयगुणोपचितामिव भूपते! सदुपकारफलां श्रियमर्थिनः । 
अभिययुः सरसो मञुसम्धृतां कमलिनोमजिनोरपतत्त्रिण, ॥ २» 
नययुणेति। नयो नीतिरेच गुणः तेन, अथवा नयेन गुणे :श्ौयां दि भिश्चोपचितास्‌ । 
सताझुपकारः फलं यस्यास्तां सदुपकारफलां भूपते दृंशरथस्य श्रियमर्थिन इव मुना 
असन्तेन सम्म्ट॒तां सम्यक्पुष्टां सरसः सम्त्रन्धिनी कमलिनीं पद्म नीमलिनीरप- 
तस्त्रिणः अळयो भ्वृज्ञाः नीरपतस्त्रिणो जळपतत्त्रिणो हंसादयश्च अभिययुः ॥ २७ ॥ 
नौतिरूपी युणसे (या नौति तथा पराक्रमादि युर्णोसे ) बढी हुई और सञ्जनों का 
उपकारमात्र फलवाली राजा ( दशरथ ) को सम्पत्तिझो याच्काके समान, वसन्तते वृद्धिको 
आप्त, तडागको कमलिनीको भ्रमर तथा जळचरपक्चियों ( हंस आदि ) ने प्राप्त किया ॥२७॥ 
कुसुममेव न केवळमातंचं नवमशोकतरोः स्मरदीपनम्‌ । 
किखलयपरसवोऽपि विळासिनां मद्यिता द्यिताश्चवणार्पितः॥२८॥ 
कुसुममिति। ऋतुरस्य प्रास आतंवम्‌। ऋतोरण्‌’ इत्यण्‌ । नवं प्रस्यग्रमशोक तरोः 
केवळं कुसुमभेव स्मरदीपनसुददीपनं न, किन्तु विलासिनां मदयिता मदूजनको 
दयिताश्रवणार्पितः किसल्यप्रसवो5पि पह्लचसन्तानोऽपि स्मरदीपनोऽभवत्‌ ॥२८॥ 
ऋतुमें उत्पन्न अशोक वृक्षका केवल फूल ही कामोद्दीपक नहीं हुआ, किन्तु विलासियों 
को उन्मादित करनेवाला, प्रियाओंका कणेमूपण बना हुआ नवपल्ळ्व भी कामोद्दीपक हुआ ॥ 
विरचिता मधुनोपवनश्चियामभिनवा इव पत्रविशेषकाः । 
म अ मन दानविशारदाः कुरवका रवकारणतां ययुः ॥२९॥ 
बिर i न्तन विरचिती डपिवनेश्रिथेमिंभिर्नधी? पेश्नविशेषकाः 


i 332: ल) ८ 
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पत्ररचना इव स्थिता मधुना मकरन्दानां दाने विशारदाश्वतुराः कुरवकास्तरवो 
मधुलिहां मधुपानां रचकारणतां ययुः स्टङ्गाः कुरचकाणां मधूनि पीरवा जगुरित्यर्थः। 
दानशौण्डानथिजनाः स्तुवन्तीति भावः ॥ २९॥ 
वसन्तके दारा उपवन-लक्ष्मीकी वनायी गयी नयी-नयी पत्ररचना ( ख्ी-कपोरस्थ 
नन्दनादिकी पत्राकाररचना ) के समान स्थित, बहुत मधु-दान करनेवाले लाल फूलवाली 
कटसरैयाके वृक्ष भमरोके युआरके कारण वन गये। ( अमर कटसरेया बृक्षोंके लाल पुष्पों 
के रसको पीकर वैसे युआर करने लगे, जैसे दातासे दान प्राप्त कर याचक उसका गुणगान 
करते हैं )॥ २९॥ 
छुवदनाबद्नासवसम्भुतस्तद्डुवाद्युणः कुसुमोद्गमः । 
मधुकरेरकरोन्मछु ळोछुपैवेङळमाईलमायतपङ्क्तभिः ॥ ३० ॥ 
सुबदुनेति । सुघदुनावदुनासवेन कान्तासुखसय्येन सम्म्टुतो जनितः । तत्तस्ब 
दोहदमिति प्रसिद्धिः । तस्यासवस्यानुव!दी सहशो डुणो यस्य तदलुवादिगुणः कुसु- 
मोहमः कर्ता । मधुळोळपेरायतपंक्तिभिदींचंपंक्तिभिर्मंधुपैः करणेः वकुलों हाङ्गनानां 
सद्यगण्ड्पेण पुष्ण्यतीति प्रसिद्धि: । बकुलं चङुलबृच्तमाङूलरकरोत्‌ ॥३०॥ 
सुमुखीके मुख-मदिरासे उत्पन्न ( तरुणियां सुखमें मदिरा लेकर वकुळ बक्षपर कुल्ला 
फेंकर्ती हे तो वह शीघ्र विकसित होतां है-ऐसी कविसमय-प्रसिद्धि है) और उस (मदिरा) 
के अनुरूप गुण ( छुगन्धि , वाली पुष्पोत्पत्तिने मधुके लोभी, लम्बी-लम्वी कतारोंको वांध- 
कर आते हुए भ्रमरोंसे मोल्सरीके वृक्षको व्याकुल ( सव ओर व्याप्त ) कर दिया ॥ ३० ॥ 


उपहितं शिशिरापगम़श्चिया मृझुलजाळमशोसत किंझुके । 

प्रणयिनीच नखक्षतमण्डनं प्रमदया मदयापितलज्जया ॥ ३१ ॥ 

उपहितमिति। शिशिरापगमश्रिया चसन्तळच्म्या किंशुके पलाशद्क्षे 'पछाशे 
किंशुकः पर्णः इस्यमरः। उपहितं दत्तं सुकुळ्जाळं झुड्सलसंहतिः। सदेन यापित- 
लजायाऽपसारितन्नरपया ग्रमद्या प्रणयिनि प्रियतम उपहितं नखक्षतमेव मण्डनं 
तदिव । अशोभत ॥ ३१ ॥ 

( नायिकारूप ) चसन्तश्रीके द्वारा ( नायकरूप ) पलाश वृक्षमँ उत्पन्न किया गया 
कलिकासमूह, मदसे लज्जाहीन प्रमदाके द्वारा प्रियतम ( के अंगों ) पर किये गये नख- 
क्षतरूप भूषणके समान शोभता था ॥ ३१॥ 


ब्रणगुदप्रमदाधरदुःखहं जघननिर्विषयीकृतमेखलम्‌ । 
न खलु ताबद्शेषमपोदितुं रचिरळं विरलं कृतवान्‌ हिमम्‌ ॥३२॥ 
जर्णेसि अणे दैन्त्सेरैशभिदुधरे? मिदार रवर हर्स हिंश्थि व्यथाकरः 


os टश ', 


नवमः सर्गः १०३ 
त्वादसह जघने नि विधीत तव कजिडिती सी येने । दोत्यात्या- 


जितमेखळमिस्यर्थः । एवंभूतं हिमं रविस्तावदा वसन्ताद्रेषं निःशेषं यथा तथापो- 
हितु निरसितुं नाळं खछ न शक्तो हि, किन्तु विरळं कृतवांस्तनूचकार ॥ ३२ ॥ 

अधिक दन्तक्षतोंवाले प्रमदाओंके अधरोएसे असह्य ओर ( ठण्डा रुगनेसे ) जधनोंको 
करधनीसे रहित करनेवाली शीत (उण्डक) को सूर्यने पूर्णतया नहीं दूर किया, किन्तु उसे 
कम कर दिया । (पहले शिशिर ऋतम अत्यधिक ठण्डकसे दन्तक्षत असक्ष हो रहे थे तथा 
करधनीको पहनना भी खिर्योने छोड दिया था, उस ठण्डकको सूयंतापने कुछ कम कर 
दिया था, विशेष कम नहीं किया था ) ॥ २२ ॥ 


असिनयान्परिचेतुमिवोद्यता मल्यमारुतकम्पितपब्छवा । 
अमद्यत्सहकारळतामनः सकलिका कलिकामजितामपि । ३३। 


अभिनयानिति। अन्न चूतळताया नर्तकीसमाधिरभिधीयते । अभिनयानर्थव्यक्ष- 
कान्ब्यापारान्‌। 'व्य$्कासिनयौ समो? इस्यसरः। परिचेतुमभ्यसितुसुद्यतेच स्थिता। 
कुतः मळ्यमारुतेन कम्पितपज्वा पञ्चवशब्देन हस्तो गम्यते । सकलिका सको- 
रका, कलिका कोरकः पुमान्‌? इध्यमरः। सहकारळता । कलिः कलहो द्वप उच्यते । 
“कुलिः स्यात्कलहे शूरे कटिरन्त्ययुगे युधि' इति विश्वः । कामो रागाः तजितामपि । 
जितरागद्गेपाणामपीस्यर्थः । मनोऽमदृयत्‌॥ ३३ ॥ 
असिनयों (हावन्भाव-व्यअक व्यापारं) को अभ्यास करनेके लिए तैयार ( नतंकी ) 
के समान स्थित, मल्याचलकी वायुसे कम्पित पछवोंवाली कोरकयुक्त आन्नलता द्वेष तथा 
कामके विजेताओं ( ऋषि-मुनियों ) के भी मन को उन्मत्त कर दिया ॥ ३३ ॥ 


प्रथममन्यद्चतामिद्दीरिताः प्रविरळा इव घुग्धवश्रूक थाः | 
सुरभिगन्धिष्ुु शुश्चुविरे गिरः कुलुम्निताखुमिता बनराजिछु ॥३४॥ 


प्रथममिति । सुरभिगंन्थो यासां तासु सुरभिगन्धिषु 'म्धस्येदुरपूतिसुसुरः 
भिभ्यः इत्यनेनेकारः। ङुसुमान्यासां सञ्जातानि ङुसुमित्ताः। तासु चनराजिघु 
चनपकङ्िपु । अन्यम्टृताभिः कोकिलाभिः प्रथमं प्ररम्भेपूदीरिता उक्ता अत एव मिताः 
परिमिताः गिर आछापाः। प्रविरछा मौरध्यारस्तोकोक्ता सुर्धवथूनां कथा वाच इव 
शुश्चुचिरे श्रुताः ॥ ३४ ॥ 

सुगन्धियुक्त गन्धोवाली ( खुशबूदार ) पुष्पयुक्त वनराजियोमें पहले कोयलोसै कही 
गयी परिमित वचन ( कुहुकना ) मुग्ध वधुओंकी कथाओंके समान सुना गया । ( जिस 
प्रकार रतिकाछमें नववधुएँ छज्जा से थोडा २ बोलती हैं उसी प्रकार घुगन्वियुक्त पुथ्पित 
उपरमे) कहीं .2।सो अक्षा कुछुकक्ा सत्ते पहले लगा।)॥ ३४ |. .॥०॥ ह 
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श्रुति छुल ्रमरश्वनगीतयः कुसुमकोमळदन्तर्चो वसुः । 
उपवनान्तलताः पवनाइतैः किसळयेः सळयेरिव पाणिभिः ॥३५॥ 


श्रुतीति । थुतिसुखाः कर्णमधुरा अमरस्वना एव गीतयो यासां ताः। कुसुमान्येव 
कोमला दन्तरुचो दन्तकान्तयो यासां ताः । अनेन सम्मितरवं विवक्षितम्‌ । उपवना- 
न्तलताः आराममध्यवए्ल्यः पवने नाह तेः कम्पितैः किसलयेः। सळमेः सामि नयैः । 
ळयदाब्देन ळयाुगतोऽभिनयो छच्यते । उपचनान्ते पवनाहतेरिति सक्रियर्वासि- 
धानात्‌। पाणिभिरिव वश्ुः। अनेन लतानां नतंकीसास्यं गम्यते ॥ ३५॥ 
कार्नोको सुखकर, भ्रमर-गुअनकूपी गोतत्रालो तथा पुष्परूपी कोमल दाँतोंकी 
| शोभावाली उपवनके पासकी रताय वायुसे हलते हुए नत्रीन परुछत्रोंसे लय ( हाव-भाव- 
प्रदशंक अभिनयविशेष ) सहित हार्थोके समान शोभित हुईं ॥ ३५! 


॥ ळलितविश्रपवन्धविचक्षणं छुरमिगन्धपराज्ञितकेसरम्‌ । 
पतिजु निर्विवि शुमंघु मङ्गनाः स्मरखखं रस खण्डडवर्जितम्‌ ॥ ३६॥ 

ललितेति । अङ्गना छलितविश्रमवन्धविचच्तगं मशुरविछासघटनापटुतरस्‌ । 
सुरभिणा मनोहरेण गन्धेन पराजितकेसर' निर्जितवकुलपुप्पम्‌ , 'अथ केसरे वकुलः 
इत्यमरः। स्मरस्य सखायं स्मरसखं स्मरोद्दीपकमित्यर्थः। मधु मद्यस्‌ । “मधु मञ्चे 
। पुष्परसे’ इत्यमरः। 'अधंर्चाः एंसि च' इति पुंहिलिङ्गता। उक्तं च-'मकरन्दुस्य 
सद्स्य माक्षिकस्यापि वाचकः । अधंर्चा दिगणे पाठास्पुन्नपुंसकयोम॑ घु ॥१ इति। पतिषु 
विषये रसखण्डनवर्जितमनुरागभङ्गरहितं यथा तथा निर्चिविशुः। परस्परा नुराग- 
। पूर्वक पतिभिः सह पपुरिध्यर्थः ॥ ३६॥ 

खियों ने सुन्दर विलासघटनासे अधिक चातुर्ययुक्त, सुगन्धिते मोलसरीको पराजित 
करनेवाले और कामवद्धंक मधको पतियोंके विषयमै अखण्डित प्रेमके साथ पान किया । 
( परस्पर प्रेमयुक्त होकर खिर्योने पतियोंके साथ मद्यपान किया ) ॥ ३६॥ 


शुशुभिरे स्मितचादतराननाः स्त्रिय इव इळ्थशिञ्जितमेखळाः । 
विकचतामरखा गृहदोधिका मदकळादकळाळविद्इमाः ॥ ३७॥ 


| शुछुभिर इति । विकचतामरसा विकसितकमळाः मदेन कळा अच्यक्तमधुरं 
ध्वनन्त उद्कलोळविहङ्गमा जलप्रियपच्चिणो हंसादयो यासु ता मदकलोदकलोलळवि- 
हंगमा ुहेषु दीर्घिका वाप्यः स्मितेन चारुतराप्याननानि यासां ताः ईपद्विक सिते- 
गंण्डेः कटाक्षेः सौष्ठवोचितेः। अलक्तितं द्विजद्वारे सूत्तमानां स्मितं भवेत? ॥ इति 
नाट्याळोचने । रळथाः शिक्षिता सुखरा भेखला यासां ताः। शिञ्जितेति कर्तरि 
क्तः1 खिय इव 


शुशुभिरे ॥३७॥ | ह 
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य 
(इंसादि) वाली ग्रृहको वावडियाँ, मुस्कानसे अधिक सुन्दर मुर्खोवाली और ढीली छटकती 
एवं बजती हुई करपनिर्योवाली स्रिर्योके समान शोमित हुई ॥ ३७॥ 


उपययौ तबुतां मघुखण्डिता द्दिमकरोद्यपाण्डुभुखच्छविः । 
सदशमिष्टसमागमनिवु ति बनितया5नितया रजनीवधूः ॥ ३८ ॥ 
उपययाविति । मधुना मधुसमयेन खण्डिता द्वासं गमिता । चीयन्ते खलत्त- 
रायणे रात्रयः, खण्डिताख्या च नायिका ध्वन्यते । हिमकरोदयेन चन्द्रोद्येन 
पाण्डुसुखस्य प्रदोपस्य ववत्रस्य च छुवियंस्याः सा रजन्येच वधूः। इष्टसमागम- 
निद्वृतिं ्रियसङ्गमसुखमनितयाऽप्रासया । “इण्‌ गतौ? इति धातोः कतरि क्तः 
वनितया सहं तुल्यं तजञुतां न्यूनतां काश्यं चोपययौ ॥ ३८ ॥ 
वसन्त-समय ( के आने ) से उदयसे पाण्डवे सायझ्काल ( पक्षान्तरमें-मुख ) वाळी 
रात्रिरूपिणी, स्त्री इष्ट ( प्रिय )-समागमके सुखको नहीं पायी हुई नायिकाके समान 
कशता ( दुवेल्या, रात्रिपक्षमँ--छोटी होना ) को ग्रहण किया । ( जौ दुबल हो गयी तथा 
रात्रि छोटी होने लगी ) ॥ ३८॥ 


अपतुषारतया बिशद्‌प्रभैः सुरतसङ्गपरिश्रमनो दिभिः । 


कुसुमचापमतेजयद्‌ंशुभिर्दिमकरो मकरोजितकेतनम्‌॥ ३९ ॥ 
अपेति । हिमकरश्चन्द्रः अपतुपारतयाऽपगतनीहारतया विशद्‌प्रभेर्निमंलका- 


` न्तिभिः सुरतसङ्गपरिश्रमनोदिभिः सुरतसङ्गखेदृहारिमिरंशभिः किरणेः। “चन्दन 


सुदुनाढानि हरन्ति सुरतश्रमम्‌' इति रतिरहस्यम्‌। मकरो जिंतकेतनं मकरेणोजितं 
केतनं ध्वजो यस्य तस्‌ । छब्धावकाशर्वादुच्छितः्वजमित्यर्थः । कुसुमचापं काममतेः 
जयद्शातयत्‌, 'तिज निशाने’ इति धातोण्यंन्तातळङ। सहकारिलाभास्कामोऽपि 
तीचणोऽसूदित्यथः ॥ ३९॥ 
चन्द्र हिमनाश दोनेसे निर्मल प्रकाशवाले तथा सुरत ( रत्िक्रीडा ) के सङ्गमसे उत्पन्न 
परिश्रमको दूर करनेवाले किरणोंके द्वारा मकरसे उन्नत पताकावाले कामदेवको तौष्षण 
करने ( बढ़ाने ) लगा ॥ ३९ ॥ 
हुतहुताशनदीत्ति घनश्चियः प्रतिनिधिः कनकाभरणस्य यत्‌। 
युवतयः कुसुम द्घुराद्वितं तदलके दूळकेसरपेशलम्‌॥ ४० ॥ 
हुतेति । हुतहुताशनदीप्स्याञ्यादिप्रञ्वछिताग्निप्रभं यव्कुसुमं, कर्णिकार मित्यर्थः। 
चनश्रियः उपवनळचम्याः कनकाभरणस्य प्रतिनिधिः, अभूदिति शेषः । दुलेपु केस- 
रेषु च पेशल सुकुमारपत्रकिक्षश्‍्कमित्यथः । आहितं प्रियेरिति शेपः। तर्कुसुमं 
युवतयोइळक्रे कुन्तछो दुघु७ 1159०11 Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


टक. र्‌घुवं ंशमहाकाव्यम | 
१ द Digitized by Arya Sart# Foundation na and eGahgotri 


प्रज्वलित अग्निके समान कान्तिवाळा ( कनेरका ) फूल वनलक्ष्मीके कर्णभूषणका 
प्रतिनिधि हुआ, पंखुड़ियों तथा परागोंमें सुको मल अर्थात्‌ सुन्दर उस फूलको युवतिर्योन्ने 


बालोमें लगाया ( गुँथा ) ॥ ४० ॥ 


अलिभिरञ्जनबिन्दुमनोदवरैः कुसुमपङ्िनिपातिभिरङ्कितः । 
न खलु शोभयति स्म वनस्थली न तिलकस्तिलकः प्रमदामिच ॥४१॥ 


अझिभिरिति । अज्ञनबिन्दुमनोहरेः कजळकणसुन्दरैः कुसुमपङ्किजु निपतन्ति 
ये तेः अरिभिरङ्कितश्चिह्वितस्तिकः श्रीमाञ्चाम वृक्ष: । "तिलकः चुरकः श्रीमान्‌? 
इत्यमरः। वनस्थढीस्‌ । तिळको विशेषकः। 'तमाळपत्रतिछकचिन्रकाणि विशेषकम्‌ 
द्वितीयं च तुरीयं च न खियाम्‌' इत्यमरः | प्रमदामिव न शोभयति स्मेति न खलु; 
अपि त्वशोअयदेवेस्यर्थः । “छद्‌ स्मे’ इति स्मशब्द्योयाद्‌ भूतार्थे छट्‌। तिळकेष्वक्षन- 


बिन्दवः शोभार्थं क्रियन्ते ॥ ४१ ॥ 


कञ्जळविन्दुके समान सुन्दर, पुष्पसमूहोपर बैठते हुए भ्रमरोते चिह्नित तिलक वृक्ष 
बनस्थलीको, जीको तिलक ( रूलाटरथ टीका ) के समान नहीं सुशोभित करता था ऐसा 
नहीं, किन्तु सुशोभित करता ही था ॥ ४१ ॥ सु 
अमद्यन्स'घुगस्धसनाथया दि सल्र्याघरसङ्गतया मनः। 
कुसुमसब्यृतया नचमल्लिका स्मितरुचा वर्चारविलासिनी ॥ ४० ॥ 

असदयदिति । तरुचारुविलासिनी तरोः पुंसश्च चाडविलासिनी नवसल्ञिका 
सप्तलाख्या छता, 'सप्तठा नवमल्चिका' इत्यसरः। मधुनो सकरन्दुस्य भस्य च 
गन्पेन सनाथया, गन्धप्रधानयेव्यर्थः । किसळ्यमेवाधरस्तन्न सङ्गतया, मरुतराय- 
येत्यर्थः । कुतुसेः सम्भ्दुतया सस्पादितया कुसुमरूपयेस्यर्थः। स्मितरुचा हासका' 
न्त्या मनः, पश्यतामिति दोपः । अमद्यत्‌॥ ४२ ॥ 

वृक्ष (पक्षान्तरमें-पुरुष) की सुन्दर विलासिनी नवमछिका लता (नेवाड़ी या मोंगरा) 
पराग तथा झुगश्धिसे युक्त ( नायिकापक्षमें-मच तथा इत्र आदि सुगन्धियोंसे युक्त ) नवः 
पछ्वरूप अधरवाछी ( न।यिकापक्षमें-नवर पकवके तुल्य अधरवाली ) ओर पुष्पोसे सम्पा- 
दित मुरकानकी कान्तिसे (नाथिकापक्षमे--मुस्कान तथा छूतापक्षमें--पुष्परूप मुस्कानसे) 
मनको मदयुक्त ( मस्त ) कर दिया ॥ ४२ ॥ 


अरुणरागनिषेधिभिरशुकैः थवणलब्धपदैश्च यवाडुरेः । 
परभृताविरुतैश्च विळासिनः स्मरबलैरबलेकरसाः छृताः ॥ ४३ ॥ 


अरुणेति । विछासिनो विळसनशीळाः पुरुषाः 'वौ कषछसकस्थल्नस्भ? इत्यनेन 
घिजुण्प्रश्यफ।जरुणरभायूरो रायमारुण्य विपेधन्ति तिर्रकुर्वस्तीस्यर्ठारागनिषेधिनः 
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तेः कुसम्भीदिरिलनेत्तरेसच्श रिस्यी वमयति (उ तजिपेधति। 
तस्येवानुकरोतीति शब्दाः साइश्यवाचकाः॥ इति दण्डी । ओशुकेरस्बरेः श्रवणेपु 
कर्णेषु रञ्धपदैः, निवेशितेरित्यथः । यवा$ुरेश्व परञ्वताबिरुतेः कोकिलाकूजिते्च । 
इत्येतेः स्मरवळेः कामसेन्येः। अबलास्वेक एव रसो रागो येषां तेड्बलेकरसाः 
सीपरतन्त्राः कृताः ॥ ४४ ॥ 2 


विलासीलोगोंको अरुण ( प्रातःकालकी लालिमा ) को तिरस्कृत करनेवाले ( छाल ) 
वस्न, कर्णभूषण बनाये गये यवके अङ्कुर और कोयलोंका कुडुकुना--श्न कामसेनारूप इन 
सर्वोने एकमात्र खियोंके पराधीन ( केवळ स्त्रियोमे आसक्त ) बना दिया ॥ ४३ ॥ 


उपचितावयवा शुर्चाभः कणैरलिकद्म्चकयोगसुपेयुषी । 
सदइशाकान्तिरछक्ष्यत मक्षरी तिळकजाऽलकजालकमौकितक्ेः ॥ ४७ ॥ 


उपचितेति । शुचिभिः शुभ्रेः कणे रजेभिसुपचितावयचा पुष्टावयवा । अलिकद- 
स्वकयोगसुपेयुपी प्राष्ता। तिळकजा तिलकवृक्षोत्या मञ्जरी अलकेषु यजाळकमाभ- 
रणविशेपस्तस्मिन्‌ मौक्तिकैः । सइशकान्तिः अळचयत । मङ्गसङ्गिनी शुभ्रा तिलक- 
मञ्जरी नीलालकसक्तमुक्ताजारसिचालचयतेति वाक्र्यार्थः ॥ ४४ ॥ 
इवैत परागोंसे व्याप्त अवयर्वोचालो तथा अमरसमूहसे अधिष्ठित तिलकवृक्षकी मज्ञरी 
( नायिकाओके ) केशोंको वांधनेवाळी जालियोंमें युधे हुए मोतियोंके समान दिखलाई 
पड़ती थी ॥ ४४॥ 
ध्वज़पट मदनस्य घसुर्भृतश्छविकरं सुखच्ूर्णस्रतुश्चियः । 
कुलुमकेलररेणुमलिबजाः सपबनोपचनोत्थितमन्वयुः ॥ ४५ ॥ 
ध्वजपटमिति । अलिभजाः पट्पदनिवहा धचुर्श्टेती धातुप्कस्य मदनस्य कामस्य 
श्वजपट पताकाभूतम्‌ । ऋतुश्रियो चसन्तळच्स्याश्छुविकरं शोभाकर सुखचूण सुखाः 
छङ्कार चूर्णभूतस्‌ , “चूणानि चासयोयाः स्युः इत्यमरः। सपचनोपचनोर्थितं सपवनं 
पचनेन सहितं यदुपचनं तस्मिन्चुस्थित कुसुमानां केसरेण किज्ञल्केपु यो रेणुस्तम्‌ । 
अन्वयुरन्वगच्छुन्‌। यातेलंङ ॥ ४५ ॥ 
सौरोंके समूह धनुर्धारी कामदेवकी पताकाके वखरूप, वसन्त ऋतुकी थरको शोमित 
करनेवाले मुखमें लगाने योग्य चूण॑रूप वायुसह्दित उपवनमें उड़े हुए पुष्परागके पीछे 
चले ॥ ४५॥ 


अनुभधन्नवदोळसतूत्खबं पडुरपि प्रियकण्ठजिघृक्षया | 
अनयदासनरज्जुपरिग्रद्दे सुजळतां जलतामबळाजनः ॥ ४९ ॥ 
अधुभिधस्नि्ति मवा दो प्री” यस्मिश्त 'भववोरशेवृत्संच''वसर्तोत्सव- 


न ९८ + 
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सचुभवश्नवलाजनः पटुरपि निपुणोऽपि प्रियकण्ठस्य जिधुक्षया ग्रहीतुमालिङ्गितुमि- 
च्छुयाऽऽसनरञ्ञुपरिग्रहे पीठरज्जुग्रहणे भुजलतां बाहुलतां जलतां शैथिल्यम्‌ । डळ 
योरभेद्‌ः। 'यमकश्ळेपचित्रेषु बवयोर्डळ्योन भित्‌? इति। अनयत्‌। दोलाक्रीडासु 
पतनभयनारितकेन प्रियकण्ठमारिछप्यदित्यर्थः ॥ ४६ ॥ 


नये झूलेपर चढ़कर वसन्तोत्सव मनाती हुई खी सावधान रहती हुई भी ( साथमे 
झूलतेहुए ) पत्तिके गलेसे आलिङ्गन करनेकी इच्छासे बैठे जानेवाले काठकौ रस्सीको पकड़ने 
में ढिलाई कर दो । (झूलेसे वास्तवमें नहीं गिरती इई भी नायिकाने मानों गिरती हुई-सी 
डोकर झूळेकी रस्सीके पकड़नेको ढीलाकर पतिके गळेका आलिङ्गन कर लिया ) ॥ ४६॥ 


त्यजत मानमळे बत विश्रहैने पुनरेति गतं चतुरं वयः । 
परभ्रताभिरितीव निवेदिते स्मरमते रमते स्म वधूजनः ॥ ४७॥ 


त्यजतेति । वतेत्यामन्त्रणे । 'खेदाबुकम्पासन्तोपविस्मयामन्त्रणे बत'इत्यमरः । 
चत अङ्गनाः, सानं कोपं स्यजत । तदुक्तम--स््रीणामीर्याकृतः कोपो मानोडन्यास- 
ङ्गिनि प्रिये’ । इति विग्रहैविरोधैरळं, विग्रहो न कार्य इत्यर्थः । गतमतीतं चतुर सुप" 
भोगक्षमं वयो यौचनं पुनर्नेति नागच्छति इत्येवंख्पे स्मरमते स्मराभिप्राये । नपुंसके 
भावे क्तः। परश्ताभिः कोकिलाभिर्निवेदिते सतीव वधूजनो रमते स्म रेमे, कोकि- 
खाकूजितोद्दीपितस्मरः खीजनः कामशासनभयादिवोच्छुङ्गलमखेलदित्य्थः ॥४७॥ 


“दाय ! तुम मानको छोड़ दो, विरोध करना व्यर्थ दै, वीती हुई, नोजवानी फिर 
नहीं छौटती' इस प्रकार कोयलोंके कामोद्दीपक वचन कहनेपर भी ( पतिके साथ ) रमण 
करने लगी । ( मानिनो जी कोयलोंका कामोत्तेजक कुहुकना सुनकर मान छोड़कर पतिके 
साथ रमण करने लगी ) ॥ ४७॥ 


अथ यथासुखमातंवमुत्सवं समनुभूय विछासवत्रीसलः । 
नरपतिश्चकमे खुगयारतिःख मधुमन्मघुमन्मथ सन्निभः ॥ ४८॥ 


अथेति। अथानन्तरम्‌ । मधु मथ्नातीति मधुमद्विष्णुः । सम्पदादित्वात्किप्‌ । 
मधुबंसन्तः मथ्नातीति मथः । पचाद्यच्‌। मनसो मथो मन्मयः कामः तेषां सञ्चि- 
भः सहो मधुमन्मशुमन्धसन्निभः स॒ नरपतिदंशरथो विलासवतीसल्ः खीसह- 
चरः सन्‌ । ऋतुः प्राप्तो$स्यातवः । तसुत्सवं वसन्तोर्सयं यथासुखं समनुभूय सग- 
यारतिं खुगयाविद्दारं चकमे आचकांख्नु। ॥ ४८ ॥ 


फिर विष्णु, वसन्त तथा कामदेवके समान राजा (दशरथ) ने तिलासिनियों (प्रियां) 
के साथ वसनत. तरु दास बरो खल पूर्ककर। मोण्कर वीश्रक्षाव खेळात ह[०॥०४०।॥ 
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व्यसना ष्‌ ह-- 


परिचयं चललएयनिपातने भयरुषोश्च तदिङ्गितबोधनम्‌ । 
भ्रमजयात्प्रगुणां च करोत्यसौ तचुमतो$चुमतः सचिवेयंयो ॥४९०॥ 


परिचयमिति। असौ स्रगया चलकचद्राणि स्रुगगवयादीनि तेषां निपातने 
परिचयमभ्यासं करोति। भगयरुपोरभं यक्रोधयोस्तदिङ्गितबोधनं तेपां चळलच्याणा- 
मिङ्गितस्य चेष्टितस्य भयादिछिङ्गभूतस्य वोधनं ज्ञानं च करोति । तनु शरीरं श्रम 
स्य जयान्निरासास्मगुणां प्रकृष्टलाघवादिगुगवतीं च करोति । अतो हेतोः सचिबेर- 
चुमतोऽचुमोदितः सन्‌ ययौ। सब चैतद्‌ युद्धोपयोगीत्यतस्तदपेक्ञया स॒गया- 
अवृत्तिः । न तु व्यसनितयेति भावः ॥ ४९॥ 

यह ( शिकार ) चञ्चल लक्ष्य ( पक्षी या सृग-व्याघादि पशु ) के गिराने में अभ्यासको 
( उन लक्ष्यमूत पशुओं ) के भय तथा क्रोधकी चेष्टाओं की जानकारीको तथा अमके जीतने 
से शरीर में फुतीं ( हृर्कापन ) को करता है, अतः भन्त्रियोते अनुमति पाकर ( राजा 

, झिकारके लिए ) चले ॥ ४९॥ 


सूगचनोपगमक्षमवेष शुद्धिपुलकण्ठनिषक्तशारासनः | 
गगनमश्वखुरोद्धतरेणुभिनृखविता स चितानमिबाकरोत्‌ ॥ ५० ॥ 
सखुगवनेति । झुगाणां वनं तस्योपगमः प्राप्तिः तस्य क्षममह वेषं विभतीतिस 
तथोक्तः; सुगयाविहारानुगुणवेपधारीत्य्थः । विपुळकण्ठे निपक्तशरासनो छूग्न- 
घन्वा । ना सवितेच नुसविता पुरुपश्रेष्ठः । उपमितसमासः। स राजाश्शसुरोद्” 
तरेणुभिगंगनं वितानं तुच्छमसद्वाकरोत्‌, गगनं नालचयतेत्यर्थः। “वितानं 
तुस्छुसन्द्योः इति विश्वः। अथवा सवितानमित्येकं पदम, सवितानस्ुदळोच- 
सहित सिवाकरोत्‌। 'असद्धी वितानमुरलोचः इत्यमरः ॥ ५० ॥ 
भररगोसे ५ वनके योग्य वेषवाले, विशाल कण्ठमें घनुषको रक्खे हुए और राजाओमें 
सूयेवत्‌ (तेजस्वी) वे (दशरथ) घोड़ोंके खुरोंसे उड़ी हुई धूलियोंसे आकाशको मानो छोटा. 
( सङ्कुचित ), ( या 'सवितानमिव? पाठ मानकर मानो चेंदोवेसे युक्त ) कर दिया ॥ ५० ॥ 


*एतदाशयक एव इलोको५भिशानशाकुन्तले प्रथमेऽङ्के दुष्यन्तं प्रति सेनापतिनो क्तं. 
इश्यते, तद्यथा-- 


“दरच्छेदकशोदर लघु भवत्युस्साद्दयो ग्य वपुः 

सत्त्वानामपि लम्यते विकृतिमच्चित्तं भयक्रोधयोः । 

उत्कषंः स॒ डि धन्विनां यदिषवः सिद्धयन्ति लक्ष्ये चळे 
'0C-0.7 P(िथ्यए(दि'व्यसभेबंदष्किशृयक्ामीकृभ्विमोद) कु्p॥ इतति. । 
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ग्रथितमौलिरखौ वनमालया तरुपळाशसवर्णतडुच्छदः । 
तुर्गवर्गनचश्चल $ण्डलो विदरुचे रुख्चेशितभूमिषु ॥ ५१ ॥ 


ग्रथितेति । चनमाळ्या चनपुऽ्पखजा ग्रथितमोलिवंद्धघस्मिरलः । 'पत्नपुण्पसयी 
साळा चनमाळा प्रकीर्तिता’ इति । तरूणां पलाशेः पत्रैः सवर्णः समानस्तबुच्छुदो 
चर्म यस्य स तथोक्तः । इदं च वमंणः पलाशसावण्याभिधानं झुगादीनां विश्वासा- 
थम्‌ । तुरगस्य वढ्गनेन गतिविशेषेण चञ्चछङुण्डलोऽसौ दशरथो रुरुभिस्टंगविषे- 
चेश्रेष्टिताश्वरिता या भूमयस्तासु विरुरुचे विदिद्य॒ते ॥ ५३ ॥ 

बनमाला ( पत्र-पुष्परचितमाळा ) से केश वांधे तथा पेड़ोंकी पत्तियोंके समान अर्थात्‌ 
इरे रंगके कवचको पहने हुए ओर घोड़ेके उछलती हुई चालते दिलते हुए कुण्डलोंवाळे 
( दशरथ ) रर्‌ ग्र॒गो से युक्त वनस्थळियोंमें शोभि ¦ हुए ॥ ५१॥ 


तडुळताचिनिवेशितविग्रद्दा श्रमरसंक्रमितेक्षणवृत्तयः । 
दर.रच्वानि तं बनदेवताः सुनयनं नयनस्दितकोसळम्‌ ॥ ५२ ॥ 

तन्नुलतेति । तबुघु लतासु विनिवेशितविग्रहाः संक्रमितदेहाः अमरेषु संक्रमि- 
ता ईक्षणवृत्तयो इग्व्यापारा यासां ता वनदेवताः सुनयनं सुळोचनं नयेन नीत्या 
नन्दितास्तोषिताः कोसला येन तं दृशरथमध्वनि दृदशुः। प्रसन्नपावनतया तँ 
देवता अपि गूढबुत्त्या दद्णुरित्यर्थः ॥ ५२ ॥ 

सूक्ष्म छताओंमें शरीरको तथा भ्रमरोमें नेत्रव्यापारको संक्रमित की हुई वनदेनियोने 
सुन्दर नेत्रवाले तथा नीतिसे कोसल ( देशकी प्रजाओं ) को आनन्दित करनेवाले उन्हें 
( दशरथको ) मार्गमें देखा ॥ ५२ ॥ 


श्वगणिवागुरिकेः प्रथमास्थितं व्यपगतानलद्स्यु विवेश सः । 
स्थिरतुरङ्गमभूमि निएातवन्सुगवयोगवरोपचितं चनम्‌ ॥ ५३ ॥ 


ई श्वगणीति । स दृशरथः। शुनां गणः स एपषामस्तीति श्वगणिनः श्वग्राहिणः 
तः। चागुरा स्गबन्धनरज्डुः। “वागुरा सगवन्धनी' इत्यमरः। तया चरन्तीति 
चागुरिका जालिकाः । “चरति' इति ठकप्रत्ययः । द्वौ वागुरिकजालिको? इ स्यमरः। 
तेश्च प्रथममास्थितमधिष्ठितम्‌ । ध्यपगता अनला दावाग्नयो दस्यवस्तस्कराश्च 
यस्मात्तथोक्तम्‌। 'दस्युतस्करमोषकाः इत्यमरः। 'कारयेद्भवनशोधनमादौ मातुः 
रन्तिकमपि प्रविविक्ुः । आप्तशस्थ्यज्ञुगतः ग्रचिरोद्वा संकटे च गहने च न 
तिष्ठेत्‌॥' इति कामन्दकः। स्थिरा इढा पङ्कादिरिहिता तुरङ्गमयोग्या भूमियंस्य तत्‌। 
निपानवदाहावयुक्तम । आह्वावस्तु निपानं स्यादुपकूपजलाशये’ इत्यमरः। 
'सगेहैरिणादिमिवंयोभिः पत्तिभिगगयेगोसहशेररण्यपशुविशेषैश्रोपचितं ससद्ध चनं 
विवेद् प्रविष्चानू॥०५३४॥1811. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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वे ( दशरथ ) शिकारी कुत्तोके समूह तथा जालवाले लोगोंते पहलेते ही युक्त, दावाभि 
और चोरोंसे रहित, घोड़ोंके चल्ने योग्य सूखी हुई ( दलूदलर॒हित ) भूमिवाले, कुओंके 
पास पश्ुओंके पानी पीने योग्य होजोंसे युक्त ओर हरिण, पक्षी तथा गवय ( शावर 
नीलगायों ) से परिपूर्णं हुए वनमें प्रवेश किये ॥ ५३ ॥ 


अथ नमस्य इव त्रिद्शा युं कनकपिङ्गतडिद्ूणसंयुतम्‌। 
धजुरधिञ्यमनाधिरुपाद्रे नरबरो रवरोषितकेशरी ॥ ५४ ॥ 


अथेति । अथानाधिमंनोच्यथारहितो नरवरो नरश्रेष्ठः । रवेण धनुष्टङ्कारेण रोषि- 
ताः केसरिणः सिंहा येन स राजा । कनकमिव पिङ्गः पिशङ्गो{यस्तडिदेब गुणो मौर्ची 
तेन संयुतं ब्रिद्शायुधमिन्द्रचापं नभस्यो आद्रपद्मास इव । “स्युनेभस्यः प्रौपद- 
आद्रभाद्रपदाः समा? इस्यमरः। अधिञ्यमधिगतमोर्वीकं धजुरुपा ददे जग्राह ॥५४॥ 

इसके वाद कष्टरदित, (धनुष) के टङ्कारसे सिंहको क्रोधित किये हुए नरश्रेष्ठ (दशरथ) 
प्रत्यञ्चा चढे हुए धनुषको, सुवर्णके समान बिजलीरूपी प्रत्यञ्चासे युक्त इन्द्रधनुषको भाद्रपद 
सासके समान ग्रहण किया ॥ ५४॥ 


तस्य स्तनप्रणयिभि घुंडु ऐगशावेष्या भ्य मानद्वरिणीगमनं पुरस्तात्‌ । 
आविर्बेभूच कुशगर्स मुखे सुगाणां यूथं तद्ग्रखरगर्वितृष्णसारम्‌ ॥५५॥ 

तस्येति । स्तनप्रणयिभिः स्तनपायिभिरेणशावेहंरिणशिश॒भिः “शुकः शावकः 
शिशु” इत्यमरः। व्याहन्यमानं तद्वस्सलतया तदूगमनाचुसारेण सुदुः प्रतिषि- 
च्यमानं हरिणीनां गमनं गतिर्यस्य तत्‌। कुशा गाभें येपां तानि सुखानि यस्य तरकुश- 
गर्शसुखम्‌ । यस्य यूथस्याग्रेसरः पुरःसरो गर्वितो इतश्च कृष्णसारो यस्य तत्‌ । 
खुगाणा यूथं कुलम्‌ । “सजातीयः कुछ यूथं तिरश्षां पुंनपुंसकम्‌’ इत्यमरः । तस्य 
दशरथस्य पुरस्तादग्ने आविवंभूव । बसन्ततिछकाब्रत्तम्‌ ॥ ५५॥ 

स्तनको पीनेके लिये बच्चोंते वार २ रोके गये हरिणियोंके गमनवाला, सुखमें कुशा 
खिया हुआ आगे २ चलते हुए मस्त इष्णसार झृगवाला, भुगोंका झुण्ड उस ( दशरथ ) के. 
सामने आया ॥ ५५ ॥ 
तत्प्रार्थितं जबनवाजिगतेन राज्ञा तूणी पुखोदूशरुतशरेगविशीणपङ्धि । 
श्यामीचकार वनमाकुल्दष्िपातैबोतेरितोरपलछद्लप्रकरेरिवाद्रं: ॥५६॥ 

तदिति । जबनो जवशीळः । 'ुचङ्क्रम्यदन्त्रम्यसणुधिञ्वळछुचलपपतपद्‌ः' 
इत्यनेन युरप्रत्ययः। तरस्वी त्वरितो वेगी प्रजवी जवनो जवः इत्यमरः। तं वाजि- 
नमश्वं यतेनारूढेन । तूणीषुधिः । बह्वादिभ्यश्च? इति स्त्रियां डीप्‌। तस्या सुखाह्विः 
चरादुर्दिछतिशरेणरॉजी"प्रार्थितमिसियासस३ /अ््ाय्ाियाते ्डआर्थेना कथ्यते 
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बुधै? इति केशचः। अत एव विश्वीर्णा पङ्किः सद्दीभावो यस्य तत्‌ स्गयूथं हे । 
आङ्रैभयादथुसिक्तेराकुका भयचकिता ये इष्टिपातास्तेः । वातेरितोस्पलद्रूप्रकरः 
पवनकग्पितेन्दीवरदळवुन्दैरिव । वनं श्यामीचकार ॥ ५६ ॥ 
तेज घोड़ेपर चढे हुए, तरकसके सिरेसे वाणको निकाले हुए राजासे पीछा किया गया, 
(अतएव) विखरी ( छिन्नभिन्न ) पंक्तिवाळे उस सृके झुण्डने, अश्रुयुक्त एवं भयचकित 
नेत्रोसे, वायुके दारा कम्पित हुए नौल्कंमल्पत्रोंके समान, वनको इयामवर्ण कर दिया ॥५६॥ 
लक्ष्यीछृततस्य हरिणस्य दरिप्रभाचः 
प्रक्ष्य स्थितां सहचरी व्यवधाय देइस्‌। 
आकर्णछएमपि कामितया स थन्ची 
बाणं छपासदुमनाः प्रतिसञ्चद्वार ॥ ५७॥ 
छच्यीङृतस्येति। हरिरिर्द्रो विष्णुर्वा । तस्येव प्रभावः सामर्थ्यं यस्य सः तथो- 
क्तः । घन्वी घनुष्मान्स नुपः । छचयीङ्ृतस्य वेदूधुमिष्टस्य हरिणस्य स्वप्रेयसो देहं 
व्यवधायानुरागादन्तर्धाय स्थिताम्‌ । सह चरतीति सहचरी । पचादिषु चरतेष्टिस्क- 
रणान्डीप्‌। यथाह चामनः--'अबुचरीति चरेट्त्वात' इति। तां सहचरीं हरिणीं 
प्रेचय कामितया स्वयं काझुकत्वात्‌ , इपास्रदुमनाः करुणादरंचित्तः सन्‌ । आकर्ण- 
कृष्टमपि दुप्प्रतिसंहरमपीत्यर्थः । बाणं प्रतिसंजहार, नेपुण्यादिस्यर्थः। नेपुण्य तु 
धन्वीत्यनेन गम्यते ॥ ५७ ॥ 
भयसे अत्यन्त चन्चल नेत्रोके द्वारा अपनी प्रौढ प्रियाओंके नेत्रोंके विळासपूर्ण चेष्टाओंको 
विष्णु ( या इन्द्र के समान समर्थ धनुर्धारी उस ( दशरथ ) ने निशाना बनाये गये 
इरिणके शरीरको व्यवहित ( मेरे पतिको पहले वाण न लगकर मुझे ही लगे इस भावनासे 
राजा दशरथ तथा प्रिय सृगके मध्यमें ) करके खड़ी हुई इरिणीको देखकर कानतक खँचे 
हुए भनुषको भी स्वयं कामी होनेके कारण कुपासे दयाद्रचित्त होते हुए उतार लिया 
( प्रत्यज्ना ढीली कर दी अर्थात्‌ वाण नहीं छोड़ा ) ॥ ५७॥ 
तस्यापरेष्वपि झगेणु शरान्मुमुख्षो; 
कणोन्तमेत्य विभिदे निबिडो5पि सुष्टः। 
घ्रासातिमात्रचड्लैः स्मरतः खुनेत्रेः 
` प्रौढप्रियानयनविञ्रमचेष्टितानि ॥ ५८ ॥ 
तस्येति । न्रासाहृयादतिमात्रचडुलेरस्यन्तचब्नलेः सुनेत्रेः प्रौढग्रियानयन विश्ञ- 
मचेष्टितानि प्रगहमकान्ताविलोचनविछासब्यापारान्साइश्याश्स्मरतः। अपरेष्वपि 
स्गगेषु शरान्सुसुचोमोंक्तुमिच्छोस्तस्य न्रुपस्य निविडो इढोऽपि सुष्टिः कर्णान्तमेत्य 
आप्य विभिदे । स्वयमेव भिद्यते स्म । भिदेः कमंकतेरि छिट्‌। कामिनस्तस्य प्रिया- 
विञ्रमश्तिजनितछपातिरेकान्झुछिमेदः) नःरंवनेपुरषादिति तारपर्याथः ॥ ५८ ॥ 
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स्मरण करते इए दूसरे मृगी पर भी वार्णोक्रो छोड़नेके इच्छुक उस ( दशरथ ) की दृढ़ सुट्टी 
भौ कानतक पहुँच कर ढीली पड़ गयी । ( अत एव दूसरे मृर्गोपर भी राजा दशरथ बाण 
नहीं छोड़ सके ) ॥ ५८॥ 


उत्तस्थुषः खपदि पर्बलपङ्कमध्यान्सुस्ताप्ररोइकवळावयवालुकीणम्‌ । 


` जप्राइ स दुतबराद्दकुलस्य मागे सुब्यक्तमाद्रपद्‌पङ्किमिरायताभिः॥ 


_ उत्तस्थुप इति। स नुपः। सुस्ताप्ररोहाणां सुस्ताङ्कराणां कवळा आसाः। 
तेपामचयचेः श्रमविबृतसुखञ्रंसिभिः शकलेरनुकीर्णं व्यास । आयतामिर्दी्घामि- 
राद्रपद्पङ्किभिः सुब्यक्तम्‌ । सपदि पल्यळपङ्कमध्यादुच्चस्थुष उत्थितस्य दुतवराह- 
कुलस्य पछायितवराहयूथस्य मार्ग जयाहानुससार । जिघांसया तदीयपद्बीमचु- 
ययावित्यर्थः ॥ ५९॥ 


उस (दशरथ) ने मोथेकी जड़ोंके ग्रासोंके (मुखपतित) अवयर्वोसै व्याप्त, सुदूर तक गीले 


` पैरॉके चिह्नोंकी कतारोंसे स्पष्ट, तत्काळ ( कुछ समय पहले ) ही (गढोसे) निकलकर भागे 


हुए सूअरोंके झुंडोंके रास्ते का अनुसरण किया । (उस रास्तेसे बढ़ते हुए उनका 
पीछा किया ) ॥ ५९ ॥ 


तं साइनादचनतोक्तरकायमीषद्विध्यन्तुदृ्तसराः प्रतिइन्तुमीषुः । 
नात्मानमस्य विविदुः सहसा बराद्वा बृक्षेषु विद्सियुमिजेधनाथयेदु ॥ 
तभिति । वराहाः वाहनाद धादीपदवनतोत्तरकायं किञ्चिदानतपूर्वकायं 
विध्यन्ते प्रहरन्तं तं नुपस्‌ । उद्छतसठा उध्वकेसराः सन्यः। "सरा जटाकेसरयोः? 
इलि केशवः । अतिहन्तुमीषुः प्रतिहर्छुमेच्छुन्‌ । अस्य नृपस्येषुभिः सहसा जघनाना- 
साश्रयेप्यचशम्मेघु वक्षेषु विद्वमात्मानं न विविदुः। एतेन चराहाणां मनस्वित्वे 


' नृपस्य हस्तराबचरं चोक्तम्‌ ॥ ६० ॥ 


सूअरोने धोड़ेपर शरीरको थोड़ा झुकाकर प्रहार करते हुए उन ( राजा दशरथ ) को 
गदनोंके वालोंको खड़ाकर ( ऐसा सूअरोंका स्वभाव होता है कि किसीको मारनेके पूर्व वे 
गर्देनको उठाकर बालको कड़ा कर लेते हैं ) मारना चाहा किन्तु इस (दशरथ) के बाणोंसे 
एकाएक जञ्गांके आश्रयभूत पेड़ोंमे अपनेको विधा हुआ नहीं जाना । ( जब तक सूअरॉने 
राजाको मारना चाहा, इतनेमें ही उन्होंने झट उन सूअरोंकी जद्घाओमें वाण मारकर उन्हें 
विवश कर दिया ) ॥ ६० ॥ 
तेनाभिधातरभसस्य विकृष्य पत्री चन्यस्य नेत्रविवरे मददिषस्य सुक्त: | 
निर्भिद्य विप्रहमशोणितलिप्तपुछुस्तं पातयां प्रथममास पपात पश्चात्‌॥ 

तेनेति॥ अभिघाते रभस आ त्सुक्यं यस्य तस्य, अभिदन्तुसुद्यतस्येत्यरथः । चन्यस्य 
चने भवस्य महिषस्य नेत्रविवरे नेत्रमध्ये तेन नृपेण विक्कृष्याक्रष्य सुक्तः पत्री 
शरो चिर अहिषढेहं जिमि बिद्ामी।/छोगितलिछो न'अन्रतीत्वञोणितछिपः पुछो 


= रघु? 
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यस्य स तथोक्तः सन्‌ । तं महिषं प्रथम पातयामास । स्वयं पश्चात्पपात । “ङञ्चाचु- 
प्रयुज्यते लिटि! इत्यत्राजुशब्दस्य व्यवहितविपर्यस्तप्रयोगनिवृर्यर्थत्वात्‌ “पातयां 
प्रथममास” इत्यपप्रयोग इति पाणिनीयाः। यथाह चार्तिककारः--'विपर्यासनि- 
वृत्त्यर्थं व्यवहितनिद्वस्यर्थ च? इति ॥ ६१॥ 

बेगसे प्रहार करनेवाले जन्मलो मैसेकी आंखमें उस ( दशरथ ) ते खचकर छोड़ा गया 
बाण पंखमें विना रक्तरजित होता हुआ ( भैसके ) शरीरको विदौणेकर उसको तो पहले 
गिराया तथा रक्त स्वयं पीछे गिरा ॥ ६१ ॥ 


प्रायो विषाणपरिमोक्षळघूत्तमाङ्गान्सङांश्चकार चुपतिनिंशितैः छ्ुरमे॥ 
गं स इ्तविनयाधिङतः परेषामत्युच्छित न मचे न तु दीर्घमायुः 


प्राय इति । नुपतिर्निशितैः रमैः शरविशेपैः, चन्द्राधवाणेरिस्यर्थः । खड्गान्‌ ' 


खड्गाख्यान्सुगान्‌ 'गण्डके खड्गखड्मिनो” इत्यमरः । प्रायो बाहुल्येन विषाणपरि- 
मोक्षेण शङ्गमङ्गेन ऊघून्यगुरूण्युत्तमाज्ञानि शिरांसि येषां तांश्रकार, न त्ववधीदित्य- 
थः । कुतः; इत्तविनयाधिकृतो दुष्टनिग्रहनियुक्तः स राजा परेषां प्रतिकूळानासत्यु- 
च्छूतसुन्नतं शङ्ख विपाणं प्राधान्य च। “अङ्ग प्राधान्यसान्वोश्च' इत्यमरः। न 
मसषे न सेहे । दीर्घमायुर्जीवितकाळस्‌। 'आयुर्जीवितकालो ना? इस्यसरः। न 
मस्ूष इति न, किन्तु सम्प पुवेत्यर्थः ॥ ६२ ॥ 

राजा ( दशरथ ) ने तेज वाणोसे गेंडोंको अधिकतर सींगको तोड़कर हलके मस्तक- 
वाला कर दिया । अभिमानियोंके शासक ( राजा दशरथ ) शब्ुओंके अप्युन्नत सींगको 
( झघुपक्षमे-उनकी प्रधानताको ) नहीं सहन किये (और उनकी) दीर्घायुको नहीं सहन 
किये ऐसी बात नहीं थी १ ( राजाने दयाकर उनके प्राण नहीं लिये, किन्तु मानको नष्ट 
कर दिया ) ॥ ६२ ॥ 


व्याघ(नमोरभि पुखरोत्पतितान्शुद्दास्यः 
झुछसनाग्रविटपानिव बायु दग्णान्‌। 
शिक्षाविशेषळघुदस्ततया निमेषा- 
चृणीचकार शरपूरितचकतररन्भराल्‌॥ ६३॥ 
व्याघानिति । असोर्निर्भोकः स धन्वी गुहाम्यो$भिसुखसरुत्पतितान । चायुना 
रुग्णान्भभ्ान्‌ फुल्दा विकसिताः । “अजुपसर्गात्फुछलीबकृशोल्लाघाः इति निष्ठा- 
तकारस्य ळस्वनिपातः। येऽसनस्य सजेवरक्षस्य । “सर्जकासनबन्धूकपुष्पप्रियक- 
जीचका? इत्यमरः । अग्रविटपास्तानिव स्थितान्‌, इशुधिभूतानित्यर्थः । व्याघ्राणां 
चित्ररूपस्वादुपसाने एु्बिरोभणस॥ सरे रिकानि\बत्रसणि ओ तान्व्याप्रान्‌ 


सा कक .... ..... . ... क... 


नवमः सगेः ११५ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri . 
शिक्षाविशेषेणाभ्यासातिशयेन छघुहस्ततया चिप्रहस्ततया निमेषात्तणीचकार, तूण 


` शरैः पूरितवानित्यर्थः ॥ ६३॥ 


निमय दशरथने गुद्दासे निकलकर सामने आये हुए, वायुसे विखरे हुए विकसित 
पुष्पोंवाळे सजे वृक्षोंके समान स्थित वाघोका सुख उत्तम शिक्षा पानेके कारण फुर्तीले हाथों- 
से पलकमरमें बाणोंसे भर दिया । ( गुफासे उछलकर सामने आते ही क्षणमात्रमें बाणोसे 
उनके मुखको पूर्ण कर दिया ) ॥ ६३ ॥ 


निघोतोप्रैः कुञ्ज ठोनाञ्जिघांखुज्यानिघाषेः क्षोभयामास सिंद्दान्‌। 

नूनं तेषामभ्यस््यापरोऽभूद्वीयोदग्ने राजशब्दे खगेषु ॥ ६४ ॥ 

नि्घातेति । छुञ्जेषु हीनान्‌ । 'निकुञ्जकुञ्जौ वा झोवे छतादिपिहितो द्रे’ इत्य- 
सरः। सिंहाज्निघांसुहन्तुमिच्छुः । निर्घातो व्योमोस्थित औत्पातिकः शब्दविशेषः । 
तदुक्तं नारवीयसंहितायास्‌-*वायुनाऽभिहतो वायुसंगनात्पतितः छितौ। यदा5दीसः 
खगरुतः स निर्घातोऽतिदोपक्कत्‌ ॥' इति । तद्वु रौद्ेज्यानिधोपेमॉर्चीशब्देः चोभ- 
यामास । अत्रोत्मेक्षते--तेपां सिंहानां सम्बन्धिनि वीर्येणोदग्रे उच्चते %गेघु विषये 
यो राजशब्द्स्तसिमित्नम्यसूयापरोऽभून्नूनस्‌ । 'अन्यथा कथमेतानन्विष्य, हन्या- 
दित्यर्थः । “स्याणाम्‌? इति पाठे समासे गुणसूतरवाद्राजशब्देन सम्बन्धो दुघेटः । 


झाळिनीवृत्तम्‌ । 'शालिन्युक्ता स्तौ तगौ गो5व्धिलोकेः इति छक्षणात्‌॥ ६४ ॥ 


कुओंमें छिपे हुए सिंह्दोको मारनेके इच्छुक ( राजा दशरथ ) ने विजलछो कड़कनेके 
समान तीब्र भनुपके टक्कारोसे उन्हें व्याकुल कर दिया । माम पड़ता है कि निश्चय ही 
( राजा दशरथ ) म्रृगोमे पराक्रमसे उन्नत राजशब्द अर्थात्‌ 'खगराज? शब्दोंमें इच्या करते 
थे। (वे स्वयं एकच्छत्र राजा रहते हुए इन सिंदोंका 'म्रुगराज' कद्दलाना नहीं सहन 
करते थे, अत एव उन्हें मारनेकी इच्छा से कुर्भोमें छिपे हुये सिंहोंकों भनुष्ङ्कारसे 
व्याकुल कर दिया ॥ ६४॥ 
तान्हत्वा गजकुलबद्धतीववेरान्काकुत्स्थः कुटिळनलाग्रलग्नतुक्तान्‌ । 
आत्मानं रणङतकर्समा गजानामानुण्यं गतमिव मार्गणैरमंध्त ॥ ६५॥ 

तानिति । काङुरस्थो दशरथः। गजकुलेपु बद्ध तीव्र वेरं येस्तान्‌। कुटिलेषु 
नखाग्रेषु ळ्या सुक्ता गजकुम्भमौक्तिकानि येपां तान्सिह्दान्हत्वा। आत्मानं रणेषु 
कृतकर्मणां कृतोपकाराणां गज़ानामानृश्यमनृणस्वं सार्गणेंः शरेः। “मार्गणो याचके 
झारे? इति विश्वः । गतं प्राप्तवन्तसिवामंस्त मेने ॥ ६७ ॥ ” 

दशरथने गज समूद्दोसे घोर विरोध करनेवाले और देढे नखो के अम्नभागमें स्थित 
गजमुक्तावाले उन सिंहोंको मारकर युद्ध का्यमें उपकार करनेवाले दाथियोके त्रणसे 
अपनेको सुक हुआ मायाजा2&/॥8॥1. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ih ११६३ Digitized by Arya 5गासुवरासह्वाकाव्यूमू,., and eGangotri 


चमराम्परितः मरवर्तिताश्वः क्वचदाकर्णेबिङुष्मछवर्षी । 
नुपतीनिव ताम्वियोज्य सद्यः खितबाळव्यजनेजंगाम शान्तिम्‌ ॥ ६६ ॥ 
चसरानिति । फचिच्चमरान्परितः । 'अभितःपरितः्समयानिकपाहाप्रति- 
योगेऽपि’ इत्यनेन द्वितीया । प्रवतिताश्वः प्रधाविताश्वः आकर्णविकृश्भल्लानिपु- 
विशेषान्वर्षतीति तथोक्तः स नुपः । नुपतीनिव तांश्रमरान्सितवालब्यजनेः शुभ्रचा- 
मरेविंयोज्य विरहय्य सद्यः शान्ति जगाम । शूराणां परकीयमेश्वयमेवासदास्‌ । न 
तु जीवितमिति भावः । औपच्छुन्दुसिक बृत्तस्‌ ॥ ६६ ॥ र 
चमर मूर्गोके चारों ओर घोड़ेको दोड़ाये हुए तथा कानतक खींच-खींच कर भाला 
मारनेवाले वे (दशरथ) राजाओंके समान उनको इवेत चामरों ( पक्षा०-पूँछों ) से हीनकर 
शत्र शान्त हो गये । ( राजाओंको पराजितकर उन्हें राजदिहरूप श्वेत चामरोसै रहितकर 
शान्त होनेके समान चमर ख्रगोके भी पूँछोंको काटकर छोड़ दिया, उन्हें मारा नहीं) ॥६६॥ 
अपि तुरगसमीपाडुत्पतन्त मयूरं 
न स रुचिरकलापं बाणलक्ष्यीचकार । 
सपदि गतमनस्कश्चिरमाल्याजुकीणे ६४ 
रतिविगलितबन्धे केशपाशो भियाया 1), ६७ ॥ 
अपीति । स नुपस्तुरगसमीपाढुरपतन्तमपि, सुप्रहारमपीत्यथः । रुचिरकलापं 
भासुरवहंम्‌ । मह्यामतिशयेल रातीति -सयूरो चहीं। एपोदरादित्वास्साुः । तं 
चित्रेण माल्येनाचुकीणे रतौ विगलितवन्धे प्रियायाः केशपाशे सपदि गतसनस्कः 
भ्रवृत्तचित्तः । 'उरः प्रश्रतिभ्यः कप? इति कप्गरस्ययः। न वाणळचय्रीचकार न प्रज- 
हारेस्यर्थः ॥ ६७ ॥ आ न 
बे ( राजा दशरथ ) घोड़ेके पाससे उडते हुए भी मनोहर पूँछोंवाले मोरको, चित्र- 
विचित्र मालाओंसे व्याप्त ( शुथे इए) तथा रतिमें बन्धन खुळे हुए प्रियके केश-समूह 
(चोरी ) को स्मरणकर वाणका निशाना नहीं बनाये ( उनपर बाण नहीं चलाये ) ॥६७॥ 
तस्य कर्कशाचिदारसम्भद स्वेदमाननविळग्नजाळकस । 
आप चाम सठुषारशीकरो समिन्नपल्लवपुटों वनानिछः ॥ चेट ॥ , 
तस्येति । कर्वशविहारादृतिव्यायांमात्सरभचो यस्य तस्‌ । आनने विळझजाळक 
यद्धकदस्बकं तस्य लुपस्य स्वेदस्‌ । सत्तुपारशीकरः ज्िशिराम्डुकणसहितः ॥ सिना 
निर्दछिताः पल्ळवानां पुराः कोशा येन सः वनानि आचचाम, जहारेस्यथः । 
रथोद्धता वृत्तमेतत्‌ ॥ ६८॥ 
कठोर ( गया ) मिदार करने उत्पन्न मुखपर वूँदोंके समूहांसे युक्त उनके पसीने- 
“को, ठण्डे जलकणोंस्ते युक्त तथा पछवोंके बन्द कोषोंको स्फुटित करनेवाली वनको हुवान 
द्र किय?॥४६७॥॥० Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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इति विस्मुतान्यकरणीयमात्मनः सचिवावलम्बितघुरं घराधिपम्‌। 
परिवृद्धरागमचुबन्धलेवया सृगया जद्दार चतुरेव कामिंदी ॥ ६९॥ 

इतीति। इति पूर्वोक्तप्रकारेणात्मनो विस्सतमन्यत्करणीयं काय येन तम्‌» 
विस्म्ह्तास्मकार्यान्तरमित्यथेः । सचिवेरवकम्बिता एता धूर्यस्य तस्‌ । “ऋक्पूर वधूः- 
पथामानच्ते' इति समासान्तोऽच्प्र्ययः। अचुबन्धसेवया सन्ततसेवया परिब्रुद्धो 
रागो यस्य तं धराधिपम्‌ । रूग्यन्ते यस्यां ख्या इति सगया 'परिचर्यापरिसर्यास- 
गयाटाटयादीनासुपसंख्यानम्‌? इति शप्प्रत्ययान्तो निपातः । चतुरा विद्ग्घा कामि 
नीव जहाराचकपं । “न जातु कामः कामानासुपभोरोन झाम्यति। इविषा कृष्णच- 
स्मंच सूय एवाभिवर्धते ॥? इति भावः ॥ ६९ ॥ 

इस प्रकार अपने दूसरे कतंग्योंको भूले हुए तथा राज्यभारको मन्त्रियोंके अधीन किये 
हुए ओर निरन्तर सेवन करने ( लगे रहने ) से अधिक प्रेम ( आसक्ति ) युक्त राजाको 
आखेटने चतुर काभिनीके समान आकर्षित कर छिया ॥ ६९ ॥ 


स छल्ित कुखुमप्रबाळशय्यां उवलितमदौषधिदोपिकालनायाम्‌। 
नरपतिरतिवाहयाम्यसुच कचिद्समेतपरिञ्छद्स्तरियामाम्‌ ॥ ७० ॥ ` 

स इति ल नरपतिः छछितानि कुसुमानि प्रवालानि पञ्चवानि शय्या यस्यां 
ताम्‌ । उनळितासिर्महोपधी भिरेव दीपिकाभिः सनाथास्‌, तत्मधानामित्यर्थः । च्चि- 
यासां न्यो यामा यस्याः सा तास्‌ रात्रि कचिद्समेतपरिच्छुद्‌ः, परिहृतपरिजन- 
सन्नित्यर्थः । अतिबाहयास्वभूच गमयामास । पुपिपताग्रा वृत्तम्‌ ॥ ७० ॥ 

उस राजा ( दशरथ ) ने सुन्दर पुष्पों तथा नवपढ्लर्वाकी झाऱ्यावालो, जलती हुई 
महोपधिरूप दोपकोंवाली रात्रिको वहींपर परिजनोंसे रहित होते अर्थात्‌ अकेळा बिताया । 
( राजा दशरथने अपने अनुचरोंका साथ छूर जानेपर रातको किसी स्थानमें फूलों तथा 
पत्तों पर सोकर विताया ओर वहाँ दोपकके स्थानमै औपधियां प्रकाशित हो रहीं थी) ॥७०॥ 


उषसि ख गजयूथकर्णतालैः पडुपटददध्वनिभिर्विनीतनिद्रः । 

अरमत मधुराणि तत्र श्टुण्वन्विहगविकूजितबन्द्मिज्लानि॥ ७१ ॥ 
उपसीति । उपसि प्रातः पदनां पटहानामिव ध्वनियेपां तेगंजयूथानां हस्तिः 

समूहानां कणरेव तालेवायप्रमेदेविनीतनिद्रः स नुपस्तन्न चने मधुराणि विहगानां 

विद्दङ्ञानां विकूजितान्येव वन्दिनां मङ्गलानि मङ्गलगीतानि शण्वन्नरमत ॥ ७१ ॥ 
भातःकाळ बड़े नगाडेके समान ध्वनिवालो दवाथियोंके कानोंकी ध्वनिसे जगे हुए वे 

(राजा दशरथ) वद्दांपर पक्षियोका मधुर-मधुर वचन ( चहचहाना ) रूप वन्दियोके मङ्गल 

स्तुतियाको- सुनत्तेडुए प्रसम्जाहुए रछ Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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अथ जातु रुरोगृंहीतवत्मी विपिने पाश्वंचरैरळक्यमाणः | 
अमफेनसुचा तपस्विगाढां तमसां प्राप नदों तुरज्ञमेण ॥ ७२॥ 


अथेति । अथ जातु कदाचिदुरो्ंगस्य गुहीतवत्मा स्वीङ्गतरुहमागों विपिने वने 
पार्थचरे रनुचरेरळचयमागः, तुरगवेगादिस्यर्थः। श्रमेण फेनसुचा सफेनं स्विद्यतेत्य- 
थः। तुरङ्गमेण तपस्विभिर्गाढां सेवितां तमसां नाम नदीं सरितं प्राप ॥ ७२ ॥ 

इसके बाद किसी समय रुर सुगके मार्गको ग्रहण किये ( रुसका पीछा करते ) हुए, 
बनमें अनुचरोंसे नहीं देखे जाते हुए वे ( दशरथ राजा ) थकावरसे फेनको गिरते हुए, 
धोड़ेपर चढे हुए, तपस्वियोने जिसमें स्नान किया है ऐसी तमसा नदीको प्राप्त किया अर्थात्‌ 


' रुरु सृगका पीछा करते हुए दशरथ साथियोंका साथ छूट जानेपर थके हुए घोड़ेपर चढ़े हुए 


तमसा नदीपर पहुँचे ॥ ७२ ॥ 
कुम्भपूरणभवः पठुरुच्चेरूच्चचार निनदोऽस्भसि तस्याः । 
तत्र स द्विरदश़ंद्ितशङ्की शाब्द्पातिनमिषुं विससर्ज ॥ ७३ ॥ 


छुम्मेति । तस्यास्तमसाया अम्भसि कुम्भपूरेण भव उत्पन्नः । पचाद्यच्‌ । पटुः 


:, सँघुरः | उच्चेगंस्भीरो निनदो ध्वनिरुचचारोद्याय । तत्र निनदे स नुपः। द्विर- 


दद्वंहितं शङ्कते इति द्विरदडंहितशङ्की सन्‌ । शव्देन शश्दाचुसारेण पततीति शब्द- 
पातिनमिपं विससजं। स्वागता वृत्तय्‌ ॥ ७३ ॥ `... ` 

उस ( तमसा नदी ) के पानीमें घड़ा भरनेसे मधुर एवं तीब्र ध्वनि हुई, उस ध्वनिमें 
हाथीके गर्जनेका सन्देहकर उस ( दशरथ ) ने राब्दवेधी वाण छोड़ा ॥ ७३ ॥ 


नृपतेः प्रतिषिद्धमेव तत्कृतवान्पङिक्तरथो विळङघय यत्‌ । 
अपथे पद्मपंयन्ति द्वि श्रुतवन्तोऽपि रजोनिमीलिताः ॥ ७४ ॥ 


नुपतेरिति । तत्कमं नृपतेः चषत्रियस्य प्रतिषिद्धमेच यदेतत्कमं गजवधरूपं पङ्गि- 
रथो दशरथो विलङ्खय । “लच्मीकामो युद्धादन्यत्र करिवधं न कुर्यांत! इति झाख- 
सुझ्लङ्गय कृतवान्‌ । नचु विहुषस्तस्य कथमीइर्विचेष्टितमत आह-अपथ इति। 
श्चतवन्तोऽपि विद्वांसोऽपि रजोनिमीलिता रोशुणाब्रृताः सन्तः। न पन्था इत्यप- 
थस्‌ । “पथो विभाषा’ इति वा समासान्तः। "अपथं नएुंसकम्‌? इति नपुंसकस्‌ । 
“अपन्थास्त्वपथं तुल्ये’ इत्यमरः । तस्मिन्नपथेऽमारों पदमपयन्ति हि निक्षिपन्ति हि, 
ग्रचत॑न्त इत्यर्थः । चेतालीये वृत्तम्‌ ॥ ७४ ॥ 

वह (गजवधरूप) कम राजाके प्रतिकूल ही हुआ, जिस ( गजवधरूप ) कमको दशरथ 


ने ( 'युद्यूमिके अतिरिक्त हाथीका व॒ध नहीं करन[,वादियेभूस शाखीय वचनु,का ) पछद्वन 
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कर किया 1 “विद्वान भी रजिसिक णते अक्रान्त होत हुए अर्याग्ये स्थानमें पैर रखते हे 
अथात्‌ नहीं करने योग्य काम कर देते हैं ॥ ७४॥ 
इ तातेति क्रन्दितमाकण्ये विषण्णस्तस्यान्विष्यन्वेतसगूढं प्रभव॑ खः। 
शल्यप्रोतं प्रेष्य सकुम्भ॑ सुनिपु भ्रं तापादम्तःशल्य इवासीत्क्षितिपो5पि॥ 

हेति । हेत्यातौ । तातो जनकः । “हा विपादशुगतिपु' इति । “तातस्तु जनकः 
पिता? इति चामरः। हा तातेति ्न्दितं कोशनमाकण्यं। विषण्णो भझोत्साहः 
सन्‌ । तस्य कन्दितस्य वेतसेरूंढ छन्नम्‌ । प्रभवत्यस्मादिति प्रभवः कारणम्‌ । तमः 
न्विप्यञ्छुज्येन दारेण प्रोतं स्यूतस्र। "शल्यं शङ्की शरे घंशे! इति विश्वः । सकुम्भ 
सुनिपुन्ने प्रेच्य स चितिपोऽपि तापाद्‌ दुःखादन्तःशल्ये यस्य सो5न्त:दाल्य इवा- 
सीद्‌। मत्तमयूरं बुत्तम्‌ ॥ ७५॥ प 

“हा पिताजी ! ऐसा रोदन उनकर इतोत्साइ होते हुए, वेतों ( के कुन्ज ) से छिपे हुए 
उस (रोदनध्वनि) के उत्पत्तिस्थानको हदते हुए, वाणते आहत तथा घडा लिये मुनिकुमार 
को देखकर राजा भी दुःखके कारण हृदयमें वाणविद्ध के समान ( दुखित ) हो गये ॥७५॥ 
तेनावतीय तुरगात्मथितान्बयेन पृष्टाग्वयः स जलकुम्भनिषण्णवेहः । 
तस्मै द्विजेतरतपस्विसुत स्खळक्विरात्मानमक्षरपदैः कथयाम्बभूब ॥७६॥ 

तेनेति । अथितान्वयेन प्रख्यादवंशेन । एतेन पापभीरुरवं सूचितम्‌ । तेन राज्ञा ` 
तुरयादचतीयं पृष्टान्वयो व्रहाइत्याशङ्कया पृष्टकुछः । जलङुस्भनिषण्णदेहः स सुनि- 
पुत्रस्तस्मे राले स्खळद्विः, अशक्तिवशादर्धोच्चारितेरित्यर्थः । अच्तरप्रायेः पदेरक्षरपदे- 
रास्मानं द्विजेतरश्चासौ तपस्विसुतश्च तं छ्विजेतरतपस्विसुतं कथयाम्बभूव न 
तावस्त्रैवर्णिक एवाहमस्मि किन्तु करणः। बेश्यात्त करणः शूद्रायाम्‌? इति चाज्ञ- 
चट्क्यः। कुतो ब्रह्महस्येस्यर्थः । तथा च रामायणे-'ब्रह्महत्याङ्गतं पापं हृदयाद्‌ 
पनीयताम्‌ । न द्विजातिरहं राजन्माभूत्ते मनसो व्यथा। शूद्रायामस्मि वैश्येन 
जातो जनपदाधिप' ॥ इति ॥ ७६॥ 

विख्यात कुलवाळे उस ( दशरथ ) ने घोड़ेसे उतरकर वंश पूछा तो पानीके घड़े पर 
शरीरको रखकर ( सहारा देकर ) वह मुनिकुमार उन (दशरथ ) से स्खलित होते हुए 
अर्थात्‌ अस्पष्ट अक्षरोंवाले शब्दोंते अपनेको द्विजसे भिन्न ( वैश्यपितासे शुद्र मातामें उत्पन्न 


“करण? संज्ञक ) मुनि-कुमार बतलाया । इसौ कारण राजा दशरथ ब्रह्महत्याके पापसे 
यच गये ) ॥ ७६ ॥ 


वष्चोद्तिश्व॒ तमजुदूश्चतशब्यमेव पित्रोः सकाशमवसन्नदशोर्निनाय । 
ताभ्यां तथागतमुपेत्य तमेकपुत्रमश्ञानतः स्वचरितं नुपतिः शशंस ॥ . 
तदिति.॥ सञ्घोदितङ्तेन पुन्नेषा चोवितः प्रेगिव्छठ भिम ठयारसेर्युक्त' स नुप 
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तिरनुद्छतशल्यमचुत्पाटितश्ञरमेच तं सुनिएुत्रम्‌। अवसन्नदश्योनं्चछुपोः, अन्धः 
योरित्यर्थः । पिन्नोर्मातापिन्नोः । “पिता माता’ इत्येकशेषः । सकाशं समीपं निनाय। 
इदं च रामायणविरुद्धम्‌। तन्र-'अथाहमेकस्तं देशं नीत्वा तौ भ्ुरादुःखितो । 
अस्पर्शयमहं पुत्रं तं सुनि सह मायया? इति नदीतीर पुव सत पुत्रं ग्रति पित्रोरान- 
यनाभिधानात्‌। तथागतं वेतसगूढस्‌। एकश्चासौ पुन्रश्चैकपुत्रस्तस्‌। एकम्रहणं 
पित्रोरनन्यगतिकस्वसूचनार्थस्‌। तं सुनिएुत्नसुपेत्य सन्निक्ृष्ट गत्वाज्ञानतः करि- 
श्रान्स्या स्वचरितं स्वक्कत॑ ताभ्यां सातापितृभ्यां क्रियाम्रहणाचचतुथी । शशंस 
कथितवान्‌ ॥ ७७ ॥ 

राजा ( दशरथ ) उसके ऐसा कहनेपर विना वाण निकाले ही उस ( कुमार ) को अन्धे 
माता-पिताके पास ळे गये और इकलौते पुत्रवाळे उन लोगोसे उस प्रकार ( वेंतोंके कुमे 
छिपे रहने से ) अज्ञानसे किये गये अपने कार्य ( हाथीके भ्रमसे मारने ) को वतला दिया ॥ 


तौ दम्पती बहु विळप्य शिशोः भक्ती शल्यं निज्ञातसुदद्दारयताठुरस्तः | 
सोऽसूत्पराखुरथ भूमिपति शाप दस्तार्पितनेयनचारिभिरेख बुद्धः ॥ 


ताविति। तौ जाया च पसिश्च दस्पवी । राजदुन्तादिएु जायाशव्दुस्च दृश्भावो 
जम्भावश्च विकद्पेन निपातितः। “दड्पती जस्पती जायापती भार्चापती च तो? 
इत्यमरः । बहु विळप्य भूरि परिदेव्य । "विलापः परिदेच चरू छस्यमरः । दिको इ- 
रस्तो वचसः। "पञ्चम्यास्तसिल्‌ निखातं शल्यं रं प्रहर्त्रा राशोद्हारणलासुद्धार- 
यामासतुः। स शिः परासुर्गतप्राणोऽभृत्‌। अथ इद्धो इस्तापिते नयन यारिभिरेब 
शापदानस्य जळपूर्लकर्वात्तेरेव भूमिपति शशाप ॥ ७८॥ 
उस दम्पति सुनिने बहुत विळापकर वालकको मारनेवाले ( दशरथ ) से गड़े हुए 
वाणको ( बाळककी छातीसे निकलबाया और वह मर गया, इसके बाद बूढे ( सुनि ) ने 
चूल्लूमें आँसूका जल लेकर राजाको ऐसा झाप दिया--1 ७८ ॥ 
दिष्टान्तमाप्स्यति सयानणि पुत्रशोका- 
दन्त्ये बयस्यहमिवेति त्घुक्तवन्तम्‌ । 
आक्कान्तपूर्वोमिच सुक्तविष सुज 
प्रोषाच कोललछपतिः प्रथमापराद्धः ॥ ७९ ॥ 
दिशान्तमिति । हे राजन्‌! भवानप्यन्ध्ये चयस्यहमिव पुत्रशोकाहिष्टान्तं काला" 
वसानं, सरणमित्यर्थः। 'दिष्टः काले च देवे स्यादिषम्‌' इति चिश्वः। आप्स्यति 
आप्स्यति । इत्युक्तवन्तस्‌ । आक्रान्तः पादाहतः पूर्वमाक्रान्तपूर्वः। सुप्सुपेति समालः। 
'राजदुन्तादिषु परस? इत्यनेन परनिपातः । तं प्रथममपकृतमित्यर्थः । सुक्तविषम- 
पकारात्पत्नादुस्चष्टबिषं श्ुजङ्ग भिव स्थित सं बो काति/पथसापराडः०८थसापराधी । 
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कर्तरि क्तः। इदं च सहने कारणसुक्तस्‌। कोसलपतिदशरथः शापप्रदानात्पश्ादृप्येनं 
सनि ग्रोबाच ॥ ७९॥ 
“आप भी बृद्धावस्थामें मेरे समान पुत्रके शोकसे मरेगे? ऐसा कहनेवाले, पहले आक्रान्त 
९ पैर आदिसे दबे हुए ) विपको उगलनेवाळे सपंके समान उस ( मुनि ) से, पहले (अपने) 
को अपराधी कहनेवाळे कोसलाधीश ( दशरथ ) बोले ७९ ॥ 


शापोऽप्यदष्ठतनयाननपद्मशो भे- 
साजुग्रद्दो भगवता मयि पातितोऽयम्‌ । 
कृष्यां दृहत्नषपि खलु क्षितिमिन्धनेद्धो 
बीअप्ररोइजननी ज्वळनः करोति ॥ ८०॥ 


झाप इति । अदृष्टा तनयाननपझशोभा पुत्रसुखकमलश्रीथन तस्मिद्धपुन्नके मयि 
सअगवता पातितः | चञ्चप्रायस्वार्पातित इस्युक्कम्‌ । अयं पुत्रशोकान्त्रियस्वेस्येचं रूपः 
झापोऽपि सानुग्रहः। वृद्धुमारी वरन्यायेनेष्टावासेरान्तरीयकस्वात्सोपकार एव । 
निम्राहकस्याप्यचुयाहकत्वमर्थान्तरन्यासेनाह-कष्यामिति। इन्धनेः काष्ठे रिः 
अज्वछितो उचळनोऽरिनिः कृष्यां कपंणा हाम्‌ । 'ऋदुपधाल्वाकलुपिचतेः इति क्यप। 
क्षितिं दहद्पि वीजमरोहाण चीजाङ्कराणां जननीस्च॒स्पादनच्ञमां करोति ॥ ८० ॥ 

पुत्रके सुखकमळकी शोभाको नहीं देख हुए सुझपर आपने यह अनुग्रहरूप शापको 
गिराया दै । इन्धनसे बढ़ी हुईं जोतने योग्य भूमिको जलाती हुई भी अग्नि उसे बीजाठरो 
त्पदिका बनाती हे । ( झुश अब तक काश पुत्र नहा हुआ हं अत एव आपका वचन तो 
सत्य होगा तथा मुझे पुत्रका मुखकमल देखनेका सत्सोमाग्य प्राप्त होगा, इस प्रकार आपने 
झाप देकर भी सुझपर उस प्रकार अनुग्रह किया है, जिस प्रकार घास-फूस आदि इंधनोंसे 
जीतने योग्य भूमिको जछानेवाली भां आग उसे पैदावार ही बना देती है ) ॥ ८० ॥ 

इत्थं गते गतघुणः किमयं विधत्तां 
बध्यस्तचेत्यमिह्ितो चसुधाधिपेन । 
एधान्हुताशनवतः स झुनियंयाचे 
पुत्र परासुमनगन्तुमनाः सदारः ॥ ८१॥ 

इत्थमिति । इत्थं गते प्रबृत्ते सति । बसुधाधिपेन राज्ञा। गतघ्॒णो निष्करुणः, 
हन्तृत्वाज्षिष्कृप इत्यर्थः । अत एवं तच वध्यो वधाह्दोऽयं जनः। अयमिति राज्ञो 
निवंदादनादरेण स्वास्मनिर्देशः । कि विधत्तामित्यभिहित उक्त, मया कि विधेय- 
सिति विज्ञापित इत्यरथः । स झुनिः सदारः सभार्यः परासुं रातासुं पुत्रमनुरान्तु 
सनो यस्य सोऽनुगन्तुमनाः सन्‌ । “तुं काममनसोरपिः इति मकारलोपः । इुता- 
झनवतः सारनीनेघान्काष्ठानि ययाचे। न चान्नात्मघातदोषः । 'अचुष्ठानासमर्थस्य 
चानपरश्थिरयं जीर्थसे? ९ भम्वण्निजलेस/वातेभरेण श्रयिधीतयसेईव्यु्केर॑वा-८३ ॥ 
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ऐसा होनेपर 'निद॑य होनेसे तुम्हारा वध्य यह व्यक्ति क्या करे? (मै क्या कहूँ ); 


इस प्रकार राजाके पूछनेपर मरे हुए पुत्रके पीछे ख्रीसहित मरनेकी इच्छा करनेवाले 
सुनिने अरिनियुक्त लकड़ियोंको मांगा । ( राजासे सुनिने चिता बनाकर जलानेके लिए 
कहा ) ॥ ८१ ॥ 
प्राानुगः सपदि शासनमस्य राजा 
सम्पाद्य पातकविखुधश्चतिनिंदुत्तः । 
अन्तर्निविष्टपद्मात्मविनाशददेठु | 
शापं दधज्ज्वळनमो चेमिचाम्बुराशिः ॥ ८२ ॥ 
प्राप्तेति । प्राप्ताचुगः आप्तानुचरो राजा सपद्यस्व सुनेः शासनं काष्ठसम्भारणरूपं 
आगेकोऽपि सम्प्रति प्रात्ताचुचरत्वात्सग्पाच पातकेन झुनिदधरूपेण विछुसषतिनंषटोः 
स्साहः सन्‌ । अन्तर्निविष्टपदमन्तलंव्धस्थानमात्मविनाइहेतुं शापम्‌ । अस्बुराशि- 
रौव॑ जवलनं वडवानलमिव । 'औवंस्तु वाडचो वडवानल इस्यमरः। दधद्ष्टतः 
चान्सन्‌ । निइत्तः चनादिति रोषः ॥ ८२ ॥ 
इति महामहो पाध्यायकोळाचलमल्षिनाथसूरिविरचितया सञ्जीविनीसमा- 
ख्यया व्याख्यया समेतो महाकविश्रीकाछिदासकृतौ रघुवंरो महाकाव्ये 
स्ययावणेनो नाम नवमः सर्गः ॥ ९॥ 


परिजनोंको प्राप्तकर राजा ( दशरथ ) ने तत्काल इस (सुनि) की आज्ञाका पालनकर 
पापसे अधीर होते हुए तथा अन्तःकरणमें स्थित अपने विनाशके कारणभूत शापको, 
भीतरमें स्थित वडवारिनको समुद्रके समान, धारण करते हुए ( राजधानीको लोटे ) ॥८२॥ 


यह “मणिप्रभा? टीकामें 'रघुबंश? महाकाव्यका “स्वयंवरवर्णन? नामक 
नवम सगे समाप्त हुआ ॥ ९॥ 


, 
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ददाम! सग! 


आशंसे नित्यमानन्दं रामनामकथासृतस्‌ । 
सद्भिः स्वश्रवणेनित्यं पेयं पापं प्रणो दितुस्‌ ॥ 


पृथिवीं शासतस्तस्य पाकशासनतेजलः | 
फिचिटूनमनूनद्धेः शरदामयुतं ययौ ॥ १॥ 
एयिवीसिति । एथिवीं शासतः पाळ्यतः पाक्रशासनतेजस इन्त्रवर्चसः । 
अनूनदमदासञ्चद्धस्तस्य द्रारथस्य किञ्चिदूनमीषन्न्यूनं शरदां वस्सराणास्‌। 
“स्याइतौ चस्सरे शरत? इस्य मरः। अयुतं दशसहस्रं ययौ । 'एकदशदातसहस्नाण्य युत 
लक्षं तथा प्रयुतस्‌ । कोटबचुंद्‌ च पं स्थानास्थानं दुशगुणं स्यात्‌? ॥ इत्यार्य मड: । 
इदं च झुनिशापात्परं वेदितव्यं न तु जननात्‌। '“पछिवर्षसहखाणि जातस्य सम. 
कौशिक । दुःखेनोर्पादितश्चायं न रामं नेतुमह॑सिः॥ इति रामायणविरोधात्‌। 
नाप्यभिपेकातपरं तस्यापि 'सम्यश्विनीतसथ वर्महरं ङुमारमादिश्य रचणविधौ 
विधिवरप्रजानाम्‌? (८९४) इति कौमाराबुष्टितस्वाभिधानास्स एव विरोध इति ॥१॥. 
आनन्ददात्री रामनामकथासुधा चाहूं सदा । 
पीकर जिसे सज्जन हटाते नित्य ही पापापदा ॥ 
इन्द्रके समान तेजस्वी, पृथ्वीको शासन करते हुए पूणे समृद्धिशाली उस दशरथको 
कुछ कम दश सहद्न वर्षे बीत गये ॥ १॥ 


न चोपलेभे पूर्वषासणनिर्माक्षसाधनम्‌ । 
सुताभिधानं स ज्योतिः सद्यः शोकतमोपद्दम्‌ ॥ २ ॥ 
नेति। स दृशरथः पूर्वेषां पितृणारुणनिर्मोच्रसाधनस्‌। “पुष वा अनुणो यः 
पुन्नी' इति श्तेः । पितणाम्रणविद्युक्तिकारणम्‌ । सद्यः शोक एव तमस्तदुपहन्तीतिः 
शोकतमोपहम्‌। अन्नाभयकर इतिचदुपपदेऽपि तदुन्तविधिमाश्रित्य “अपे क्लेश- 
तमसोः इति डग्रत्ययः 1 सुताभिधानं सुताख्यं ज्योति्नोपलेमे न प्राप च ॥ २॥ 
(किन्तु ) उन्होंने पूवंनोंके ऋणते सुक्त करनेका साधन, शोकरूपी अन्धकारका 
नाशक पुत्ररूप प्रकाशको नहीं प्राप्त किया ॥२॥ 
अतिष्ठत्प्रत्ययापेक्षसन्ततिः स चिरं चुपः | 
प्राङमन्थाद्नभिव्यक्तरत्नोत्पत्तिरिवाणंवः ॥ ३ ॥ 


अतिष्ठहिति॥। अन्सल-हेतुमपेत्रत। इति शासय़ापेता लस्तत्तियरम स तथोक्तः । 
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` 'प्रस्ययोऽधी नशपथज्ञानविश्वासद्देतुषु' इत्यमरः! स नृपः मन्थार्प्राङ्‌ मन्थनात्पूरव- 


सनभिव्यक्ताऽदष्टा रस्नोत्पत्ति्य॑स्य सोऽणच इव । चिरमतिष्ठत्‌। सासग्रथभावाद्रि- 
रूस्वो न तु चन्ध्यस्चादिति भावः॥ ३॥ 
कारणकी अपेक्षा करनेवाली सन्तानवाळे वे राजा ( दशरथ ) मन्थनके पहले अदृष्ट 
रत्नोत्पत्तिवाले समुद्रके समान बहुत कालतक रहे । (भीतरमें रत्नोंके रहनेपर भी मन्धनके 
पहले जिस प्रकार समुद्रके रत्न नदीं दिखलायी पडते, उसी प्रकार कारण ( पुत्रेष्टि यज्ञ) 
की अपेक्षा करनेवाली सन्तान भी राजाको नहीं प्राप्त हुई ) ॥ ३॥ 
कष्यश्एङ्ञादयस्तस्य सन्तः सन्तानकाङ्किणः । 
आरेभिरे जितात्मानः पुत्रीयामिष्टिस्टत्बिजः ॥ ४ ॥ 
ऋष्येति । ऋष्यश्चङ्गादयः। ऋप्यश्चङ्गो नाम कश्चिहपिः तदादयः ऋतुख्रतौ चा 
यजन्तीस्युत्विजो याज्षिकाः। “ऋस्विग्दृव्रिदिगुष्णिगञ्चुयुजिकञ्चां च' इत्यनेन 
क्किचन्तो निपातः। जितात्मानो जितान्तःकरणाः सन्तः सन्तानकाङ्किणः पुन्रार्थि- 
नस्तस्य दशरथस्य पुत्रीयां पुत्रनिमित्तास्‌ । “पुत्राच्छ च! इति छप्रस्ययः । इष्टि 
यायमारेभिरे प्रचक्रमिरे ॥ ४॥ 
उन ( दशरथ ) की सन्तानको चाहनेवाले, महात्मा एवं जितेन्द्रिय ऋष्यश््ङ्ग आदि 
श्रद्त्विजोने पुत्रेष्टि यज्ञ करना आरम्भ किया ( अथवा-ऋष्यश््द्ग आदि सज्जन ऋत्विजोंने 
सन्तानेच्छुक एवं जितेन्द्रिय उस राजाके पुत्रेष्टि यज्ञको करना आरम्भ किया ) ॥ ४॥ 
तरिम्रञ्चब्सरे देवाः पैलस्त्योपण्छुता दरिस्‌ । 
अश्मिजण्सुनिंदाघार्ताश्छायाचष्यमिचाष्याः ॥ ५ ॥ 
तस्मिन्निति ! तस्मिचवल्रे पुन्रकामेष्टिमशरृत्तिसमये देवाः पुळस्त्यस्य गोत्रापत्यं 
युमान्पोळस्त्यो रावणः तेनोपप्छुताः पीडिताः सञ्तः। निदाधाता घर्मातुराः। 
अध्वानं गच्छुन्तीत्यध्वगाः पान्थाः । 'अन्तात्यन्ताध्वदूरपारसर्वाचन्तेषु ड? इति 
डग्रस्ययः। छायाप्रधानं व्ष छायावृक्मिंच । झाकपार्थिचादित्वात्समासः। हरिं 
विष्णुमभिजग्युः ॥ ५॥ 


उसी समय रावणसे पीडित देवतालोग विष्णु भगवानूके पास, छायावाले बृक्षके पास 


घामसे सन्तप्त पथिकोंके समान गये ॥ ५ ॥ 
ते च प्रापुरुदन्वन्त बुबुधे लादिपूरषः। 
अव्याक्षेपो अविष्यन्त्याः कार्यसिद्धेद्दि छक्षणम्‌ ॥ ६॥ 
त इति। ते देवाश्रोदन्वन्तं सञुद्रम्‌ 'उदन्वानुद्धौ च? इति निपातः। प्रापुः। 
आदिपुरुषो विष्णुश्च डुडुधे । योगनिद्रां जहावित्यर्थ:। गमनप्रतिवोधयोरविल- 
स्वाथो क्रो, म्राकि। तास बेपो एहसास, क्षल. यावत्‌। 
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भविष्यन्त्याः कायंसिद्धेछच्षणं लिङ्गं हि। उक्तं च--“अनन्यपरता चारय कार्य, 

सिद्धस्तु रक्षणम्‌? ॥ इति ॥ ६॥ र 


वे लोग समुद्रको गये ओर आदि पुरुष भगवान्‌ विष्णु जगे ( योग-निद्रा छोड़े ), 
क्योंकि विलम्ब नहीं होना पूर्ण होनेवाले काये की सिद्धिका शुभ लक्षण होता है ॥६॥ 


भोगिभोगासनासीनं दड्युस्तं दिवौकसः । 
तत्फणामण्ड लोद्चि्मणिद्योतितविग्रम्‌ ॥ ७ ॥ 


भोगीति । द्यौरोको येपां ते दिवौकसो देवाः । एपोदरादित्वात्साधुः । यद्वा 
दिवशब्दो$दन्तो$प्यस्ति । तथा च बुद्धचरिते--'न शोभते तेन हि नो दिना पुरं 
सस्स्वता वृत्रवधे यथा दिवस इति । तत्र 'दिचु क्रीडादौ’ इति घातोः 'इगुपध- 
ज्ञाप्रीकिरः कः इति कः। दिवसोक एषामिति चिग्रहः। भोगिनः शोषस्य सोगः 
झारीरस्‌ । 'भोगः सुखे स्थ्यादिग्दतावहेश फणकाययोः इत्यमरः। स एवासनं 
सिंहासनम्‌ । तत्रासीनसुपविष्स्‌ । आसेः शानच्‌ । 'ईदासः इतीकारादेशः । 
तस्य भोगिनः फणासण्डले य उद्चिप उद्बश्मयों मणयस्तेद्योतितबिग्रहं तं विष्णु 
ददृशुः ॥ ७ ॥ 

देवताओंने सपे ( शेपनाग ) के शरीरपर बैठे हुए तथा उसके फणा-समूहकी चमकती 
हुई मणियोंसे प्रकाशमान शरीरवाले उन ( विष्णु भगवान्‌ ) को देखा ॥ ७॥ 


क्षियः पञ्चनिषण्णायाः क्षौमान्तरितमेलले । 
अङ्क निक्षितचरणमास्तीणकरपच्ळवे ॥ ८ ॥ 
श्रिय इति। कीइशं विष्णुम्‌ , पद्मे निपण्णाया उपविष्टायाः श्रियः चोमान्त- 
रिता दुकूळ्द्यवहिता सेखळा यस्य तस्मिन्‌। आरसीणों करपल्ळवो पाणिपल्लळ्वौ 
यस्मिन्‌। विशेषणद्येनापि चरणयोः सोङमार्यात्कटिमेखलास्पर्शासहृत्वं सूच्यते। 
तस्मिनङ्के निक्षिप्तौ चरणौ येन तम्‌ ॥ ८॥ 
कमलपर वैठी हुईं लक्ष्मीके रेशमी वससे ढकी हुई करथनीयाछे अद्घगें फैलाये हुए 
पढ्ठवोपम हाथमें पेरको रक्खे हुए ( विष्णु भगवानको देखा ) ॥ ८॥ 
प्रवुद्धपुण्डरीफाक्ष बाळातपनिमांशुकम्‌। 
दिवसं शारदमिव प्रारम्भसुखदशनम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रचुद्धेति । पुनः कीइशस्‌। प्रबुद्धे विकसिते पुण्डरीके सिताम्भोजे इवाक्षिणी 
यस्य तस्‌ । दिवसे तु पुण्डरीकमेवाक्षि यस्येति विग्रहः। बाळातपुनिभमंशुक यस्य 
तं, पीताम्वरधरमिस्यर्थः। अन्यत्र बाळातपण्याजांशुकमित्यर्थः। "निभो व्याजस- 
इच्योः इत्ति करिः 1 -अइए. ऋरूमओ(०पोगो। तेश्रो ते/अ़सा०न्योध्रिनः । तेषां 
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'सुखदशनस्‌ । अन्यन्न प्रारम्भ आदौ सुखदुर्शने शारदं शरत्सस्बन्धिनं दिवसमिव 
| 'स्थितस्‌ ॥९॥ 1 
| खिले हुए श्वेत कमलके समान नेत्रवाले, प्रातःकालके धूपके समान वस्न ( पीताम्बर ) 
वाले और योगियोंके सुखकारक दर्शनवाले ( दिन पक्षमें--पहले सुखद अर्थात्‌ देखनेमें 
सुन्दर ) शरद ऋतुके दिनके समान ( विष्णु भगवान्‌को देखा ) ॥ ९॥ 
प्रभावल्ठित्रभीवत्स॑ लष्ष्मीघिश्नमद्पेणस्‌ । 
कोस्तुभाख्यमपां सारं बिश्वाण बृद्दतोरसखा ॥ १०॥ 
प्रभेति । पुनः किंविघस्‌ । प्रथया$चुलिप्तमचुरक्षितं श्रीवरसं नास छान्छुनं येन 
-तस्‌ । छचस्या विश्नमदर्पणः कौस्तुभ इत्याख्या यस्य तस्‌ । अपां समुद्राणां सारं 
स्थिरांशस्‌ । अस्मयमणिसित्यथेः । वृहतोरसा विज्वालचक्षः स्थळेन निञ्चाणम्‌ ॥१०॥ 
प्रभासे श्रीवत्स ( हृदयस्थ चिह-विशेष ) को रञ्जित करनेवाले, लक्ष्मीके विछासका 
'द्पेणरूप, (समुद्र-) जलके सार कौस्तुम ( मणि) को विशाल छातीमें धारण करते हुये 
विष्णु मगवान्‌को देखा ) ॥ १० ॥ 
बाहुमिबिंटपाकारैदिव्यामरणभूपितैः 1 
आविसूतमपां मध्ये पारिजातसिवाएरम्‌ ॥ ११॥ 
बाहुमिरिति । विटपाकारेः दीर्घपीवरेरित्यर्थः । दिव्याभरणभूपितेवांहुभिरू- 
पलज्षितम्‌ । अत एदापां सेन्धवानां मध्ये आविभूंतमपरं द्वितीयं पारिजातमिव 
'स्थितम्‌ ॥ ११ ॥ 
शाखाओंके तुल्य ( वड़े २) और दिव्य आभरणोंते अलंकृत बाहुओंसे जलके वीचमें 
उत्पन्न दूसरे पारिजात ( वृक्ष ) के समान ( स्थित, विष्णु भगवानको देखा )॥ ११॥ 
देत्यस्त्रीगण्डलेखानां मदरागदिळोपिशिः । 
हेतिभिश््रेतनाब्रद्भिणदीरितअ्जयस्सनम्‌ ॥ १२॥ 
देयेति । देस्यस्रीयण्डरेखानामसुराङ्गनागण्डस्थलीनां यो मद्रागस्तं चिछु- 
स्पन्ति हरन्तीति मदुरागविछोपिनः तैखेतनाचद्भिः सजीचेहे तिभिः सुदर्शनादिभिः 
खे: । 'रदेरचिश्च इस च वहिज्दाळा च हेतयः इत्यमरः । उदीरितजयरंबनं जय- 
झाब्दसुद्धो पयन्ती भिनूतिमतीभिरखदेवताभिरुपास्यमानमित्य्थः ॥ १२ ॥ 
देत्योंकी स्रिर्योके कपोल-मण्डलके मदराग ( चन्दनादिरचित मकरिका-पत्रादि ) को 
नष्ट करनेवाले सजीव शस्रो ( “नन्दक तलवार “सुदशेन चक्र तथा 'कोमौदको? गदा 
और 'शा$' धनुष आदि मूर्तिमान्‌ अल्लाधिष्ठात्री देवताओं ) से जय-जयकार मनाये जाते 
हुए ( विष्णुः सगत्रानके।(्रे्ा) 37१७/६२४1 Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सुक्त शोषविरोधेन कुलिशन्रणलक्मणा । 

उपस्थितं पा्जलिना विनीतेन गरुत्मता ॥ १३॥ . 


__ सुक्तेति। सुक्तो भगवस्सन्निधानाच्यक्तः दोपेणाहीश्वरेण सह विरोधः सहजमपि 
बरं येन तेन । कुलिशबणा चञ्रब्णा अखताहरणकाळ इन्द्रयुद्धे ये वजप्रहारास्त एच 
ळचमाणि यस्य स तेन। प्रवद्धोऽज्ञळियंन तेन प्राज्जळिना, प्रवद्धा्जछिनेत्यर्थः। 
विनीतेनाचुद्धतेन यरुस्मतोपस्थितञुपासितञ्‌ । पुरा किळ मातलिप्रार्थितेन भगवता 
तदूदुहितुगुंणकेश्याः पत्युः कस्यचिस्सर्पस्य गरुडादुभयदाने कृते स्वविपक्तरक्षणचु- 
भितं पशिराजे त्वद्ठोढाहं स्वत्तो वलाढथ इति गर्वितं स्ववामतर्जनीमारेणेव भङ्क्स्वा 


सगवान्विनिनायेति महाभारतीयां कथां सूचयति चिनीतेनेत्यनेन ॥ १३ ॥ 


शेप ( सरपेराज ) के साथ वैरको छोड़े हुए, वज्रके घावोंके चिह्ोसि युक्त, हाथ जोड़े 
हुए तथा शिक्षित अर्थात्‌ शासित गरुडसे सेवित ( विष्णु भगवानको देखा )॥ १३॥ | 


पौराणिकी कथा--( १ ) एक समय गरुडकी माता “विनता'को नागोकी माता “दर 
से होड लगानेपर हारकर उसकी दासी बनना पड़ा । फिर उसे ( अपनी माता 'विनता!को ) 
“कद्रूरको दासीत्वसे छुड़ानेके लिए गरुड स्वर्गते अमृत लाने लगे तो इनद्रने वज़से उनपर 
प्रहार किये, उसीके चिद्द गरुडके शरीरपर अव तक बने थे । 


(२ ) इन्द्र-सारथि मातलिके प्रार्थना करनेपर विष्णु भगवानूने मातलिकी ुणकेञ्षी 
नामको पुत्रीके पति किसी नागको गरुडके भये सुक्त कर दिया । अपने झुके प्रति इस 
प्रकार पक्षपात करते हुए भगवान्‌ विष्णुको जानकर गरुड उनको ढोने ( उनके भारको 
सहन करने ) से अपनेको विष्णु भगवानूसे मी बली मानकर अभिमान करने लगे, उनके 
इस अमिमानको अन्तर्यांमी भगवान्‌ विष्णुने अपने वाम हाथकी तजेनीके मारते नष्टकर 
उन्हें विनीत कर दिया । 

योगनिद्रान्तविशदैः पावनेरचळोकनेः। 
थुग्वादीनबुगुहन्त सौखशायनिकाच्षीन्‌॥ १४॥ 

योगेति । योगो मनसो विषयान्तरब्यादृत्तिः, तदूपा या निद्रा तस्या अन्तेश्व- 
साने विशदेः ग्रसन्नेः पावनेः शोधनेरवलोकनेः सुखशयने पुच्छुन्तीति सौखशाय- 
निकास्तान्‌। पृच्छतौ सुरुनातादिभ्यः' इध्युपसंख्या नाट्उवम्रत्ययः । स॒ग्वादीनपी न- 
नुणरदन्तस्‌ ॥ १४॥ 

योगनिद्राके बादमें (जगने से) निमेल और पवित्र दृष्टि से, सुखपूर्वक सोनेका कुशल 


पूछनेके लिये आये इए भ्रयु आदि ऋषिर्योको अनुगृहीत करते हुए ( विष्णु भगवान्‌ 
फो देखा000.६४२॥०॥० Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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प्रणिपत्य खुरास्तस्मे शमयित्रे खुरद्विषाम्‌ । 
अथैनं तुष्टुबुः स्तुत्यमवाङमत्रसगोचरम्‌ ।। १५ ॥ 
प्रणिपस्येति । अथ दुर्शनानन्तरं सुराः सुरद्विपामसुराणां शमयित्रे विनाशकाय 
तस्मे चिष्णचे प्रणिपत्य स्तुस्यं स्तोत्राहम्‌ । 'एतिस्तुशास्वृदजुषः क्यप्‌? इति क्यपृप्र- 
स्ययः। चाकंच मनश्च वाङसनसे । 'अचतुर--' इत्यचप्रस्यधान्तो निपातः। तयोगा 
चरी विषयो न भवतीत्यवाइमनसगोचरः । यदाह “यतो वाचो निवतन्ते 
अप्राप्य मनसा सह” इति श्रुत्तेः । तमेनं विष्णुं तुण्डुवुरस्तुवन्‌ ॥ १५॥ 
इसके बाद देवतालोग राक्षसोंको मारनेवाले उन ( विष्णु भगवान्‌ ) के लिये नमस्कार 
कर स्तुतिके योग्य तथा वचन और मनके अगोचर इन ( विष्णु भगवान्‌ ) की स्तुति 
करने लगे--॥ १५ ॥ 
नमो विश्वरूज़ पूव विइवं तदजु दिश्रते । 
अथ विश्वस्य सदन तुभ्यं त्रेधा स्थितात्मने ॥ १६ ॥ 
नम इति । पूर्वमादौ विश्वखुजे विश्वतनष्रे यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते’ 
इति श्रुतेः। तदनु सर्ानम्तरं विर्यं विश्वते एुएणते। अथ विश्वस्य संत्रे । एवं 
न्रेधा सृष्टिस्थितिसंहारकतृत्वेन स्थित आत्मा स्वरूपे: यस्य तस्मे । बहाविष्णुहरा- 
स्मने तुभ्यं नमः ॥ १६॥ Se य 
पहले संसारी सृष्टि करनेवाले, उसके वाद संसारका पाळ करते हुए, फिर संसार 
का संहार करनेवाले-इस प्रकार तीन प्रकार ( ब्रह्मा, विष्णु और शिवरूपमें ) अपनेको 
विभक्त करनेवाले तुमको नमस्कार हे ॥ १६ ॥। 
नडु कूटस्थस्य कथं ब्रेरप्यमित्याशइयोपाधिकसित्याह-- 
रखान्तराण्येकरस यथा दिव्यं पयोऽइनुते । 
देशे देशे शुणप्वेबसवस्थास्त्यसद्चिक्रियः : १७ ॥ 
रसान्तराणीति । पुकरसं मधुरैकरसं दिचि सवं दिव्यं पो ्पोंदुळ देशे देशे 
ऊरादिदेरोऽन्यान्‌ रसान्‌ रसान्तराणि लबणादीनि यथाऽश्डुते प्राप्नोति! एवसः 
विक्रियो निर्चिकारः, पुकरूप इप्यर्थः । स्वं गुणेषु सत्त्वादिब्बवस्थाः सष्टत्वादिरूपा 


अश्नुपे ॥ १७॥ 


एक रस ( सवदा मधुर रसवाला ) वर्षाका जळ प्रत्येक स्थानमें अन्य ( लवणादि ) 
रसोंको जिस प्रकार प्राप्त करता है, उसी प्रकार विकाररद्दित तुम भी ( सत्त्वादि ) खर्णोमें 
(सृष्टिकर्ता, पालनकता और नाशकर्ता रूप) विविध अवस्थाओंको प्राप्त करते हो ।। १७ ॥ 
अमेयो मितळोकस्त्वमनर्थी मार्थनाबः । 


००० अजितो जिष्णारत्यन्तमन्यचो व्यक्षकारणस ॥.१८ ॥ 


| 
| 
| 
| 
। 
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अमेय इति। हे देव ! स्वमसेयो लोकेरियत्तया न परिच्छेयः। मिंतळोकः परि 
च्छिन्नकोकः । अनी निःस्पृद्दः । आवहतीत्यावहः । पचाद्यच। प्रार्थनानामावहः 
कासदः | अजजितोऽन्धेनं जितः। जिप्णुजंयशीलः 1. अत्यन्तमष्यक्ोतिसूचमरूपः || 
व्यक्तस्य स्थूलरूपस्य कारणम्‌॥ १८ ॥ 
( हे भगवन्‌? ) तुम अमेय ( इतना प्रमाण है यह निश्चत न करने योग्य ), संसार के 


` प्रमाणको करनेवाले, नि:स्पृह, दूसरोकी याचनाको पूर्ण करनेवाळे, दूसरेसे नहीं जौते गये, 
. ( स्वयं ) विजयी, अत्यन्त सूक्ष्म स्वरूपवाले भोर रथूलरूप संसार के कारण हो ॥ १८ ॥ 


हृद्यस्थमनासन्नमकामं त्वां तपस्विनम्‌ । 
दयाळुमनघस्पृ्टं . पुराणमजरं चिदुः॥ १९॥ 
हृदयस्थमिति । हे देव ! त्वां हृदयस्थं सर्वान्तर्या सितया - निस्यसन्निहितं तथा- 

प्यनासन्नमगम्यरूपस्वादिप्रकृष्ट च चिदुः। सच्चिक्कष्टस्यापि विप्रकृष्ट्वमिति विरोघः। 
'तथाऽकामं न कामोऽभिळाषोऽस्य तं परिपूर्णप्वाच्निःस्पुहर्वाष्च निष्कामस्‌ । तथापि 
तपस्विनं प्रशरतर्तपोयुक्तं विदुः । यो निष्कामः स कथं तपः कुरुत इति विरोघः। ` 
परिहारस्तु ऋषिरूपेण दुस्तरं तपस्तप्यते। दयाळु परदुः्खप्रहरणपरं तथाप्यनघ? 
स्पृष्टं निस्यानन्द्स्व रूपत्वाद्‌ दुःखिन विदुः । “अघं दुरितदुःखयोः इति विश्वः । दृया- 
छरदुःखी चेति विरोधः। (ईेर्च्यी घुणी रवसन्तुष्टः क्रोधनो नित्यशङ्कितः । परआग्यो- 
पज्ीवी च षडेते नित्यदुखिता: ॥ इति महाभारते। पुराणमनादिमिजरं निर्विकारः 
स्वादक्षरं विदुः । चिरन्तनं न जीयंत इति विरोधालंकारः। उक्त च--“आभासत्वे - 
विरोधस्य बिरोधालङक्कतिमता' इति । विरोधेन चालौकिकमहिसरचं व्यज्यते ॥१९॥ 

(हे मगवन्‌ ! ऋषिलोग ) तुमको अत्यन्त निकरमें रहने वाले ( होनेपर भी ) दूरमें . 
रनेवाला, ( परिपूर्ण एवं निस्पृ्द दोनेसे ) निष्काम ( दोनेपर मौ ) तपस्या करनेवाला, 
दयाल ( दूसरों के दुःखले दुःखित होकर दया करनेवाळा-ददोकर मी ) दुःखते अछूता 
( वर्जित ) प्राचीन अर्थात्‌ अनादि ( होनेपर मी ) जरारहित जानते हैं ॥ १९ ॥ 

सवंश्ञस्त्वमविज्ञातः सवंयोनिस्त्वमात्मभूः । 
सघंग्रसुरनीशस्त्वमेकस्त्वं स्ेरूपभाक्‌ ॥ २०॥ 

"सर्वज्ञ इति। र्वं सवं जानासीति सर्थक्षः । “इगुपधज्ञाप्रीकिरः क” इति क 
म्रत्ययः। अविज्ञातः, न केनाप विज्ञात इस्यर्थः। र्वं सर्घस्य .योनिः कारणं 
स्वसास्मन एव सवतीत्यार्मसू, न ते किञ्चिस्कारणमस्तीश्यर्थः। रवं सवंस्य-प्रश्ुः 
रवम नीशः स्वमेकः सव रूपभाक। त्वमेक एव सर्वात्मना वतंस इत्यर्थ: ॥ २० ॥ } 

(दे भगवन्‌ ! ) ठम सवश दो, तुमको कोई ( पूर्णरूप से ) नहीं जानता, तुम सबके | 
कारण (€त्पन्न करमेननारे ) हे; स्वप्रं। उत्पत्ा हो मेवले होरे (किसीने)।उत्पन्त नहीं 


& रघु० 


रघुवंशमहाकाव्य 
Digitized by Arya Samaj Foundation Ghennai and eGangotri 


किसी है ), तुम सबके स्वामी हो, तुम्हारा कोई स्वामी नहीं है और तुम एक ( अद्वितीय ) 
हो, (तथापि ) सबमें रहनेवाले हो.॥ २० ॥ 
सप्तखामोपगीतं त्वाँ सप्ताणंवजलेशयम्‌ । 
संप्ताचिसुँलमाचख्युः सञ्चलोकेकसंश्चयम्‌ ॥ २१ ॥ 
सप्तेति । हे देव ! स्वां सप्तभिः सामभी रथन्तरवृहद्रथन्तरवामदेऽ्यवैरूप्यपाच- 
मान्यचेराजचान्द्रमसेरुपगीतस्‌ तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारे च इत्युत्तरपद्समासः। 
सप्तानामणंवानां जळं सप्ताणवजकूम्‌ । पूर्ववस्समासः । तन्न शोते यः स॒ सप्ताणंच- 
जलेशयः तम्‌ । 'शयवासवासिष्वकालात? इत्यछुक। ` सप्ताचि्युखं यस्य तम्‌ “अग्नि 
सुखा वे देवा” इति श्रुतेः! सप्तानां छोकानां भूर्भचःस्वरादीनामेकसं श्रयम्‌ एवं 
भूतमाचण्युः ॥ २१ ॥ 
( हे भगवन्‌ ! विद्वान्‌ लोग ) तुमको सात ( सातों रथन्तर आदि मन्त्रों ) से स्तुत, 
सातों समुद्रोंके जळमें सोनेवाला, सात ज्वालावाली ( भरिन ) है मुख जिसका ऐता, सात 
लोक ( भूर्‌ , सुवः, स्वः, मह, जन तप ओर सत्यलोक ) का मुख्य आश्रय कइते हैं ॥२१॥ 
चतुवंगफलं ज्ञानं काळाचस्थाश्चतुयुंगाः । 
चतु्वेणमयो लोकस्त्वत्तः सच चतुर्ुखात्‌ ॥ २२॥ 
चतुवंगफळमिति । चतुणां धर्मार्थकाममोक्षाणां -वगश्चठेंगः । त्रिवर्गा धमं 
कामा्थेञ्चतुर्वंगः समोक्षके? इत्यमरः । तरफळकं यञ्ज्ञानस्‌ । चस्वारि युगानि कृतन्रेता- 
वीनि यासु ताश्चतुयुंगाः कालाचस्थाः काळपरिमाणस्‌ । चत्वारो वर्णाः प्रकृता उच्यन्ते 


यस्मिन्निति चतुवर्णमयः, चातुवण्यंप्रचुर इत्यथः । तत्प्रकृतवचने मयट्‌ । 'तद्धिता- ` 


थोत्तरपद्समाहारे च' इत्यनेन तद्धितार्थे विषये तदपुरुषः। स लोकः इत्येवंरूपं सव 
. 'तुसुंखाचतुसुंखरूपिणस्स्वत्त, जातमिति शेषः। “इदं सचेमसुञ्ञत यदिदं किञ्च 
'इति श्रुतेः ॥ २२ ॥ र 
( हे भगवन्‌ ! ) चतुवंगे ( अथे, धर्म, काम ओर . मोक्षरूप चार पुरुषार्थो ) का फल 
` ज्ञान, चार युग ( सत्य, त्रेता, द्वापर और कलि )-समयका परिमाणस्वरूप, चार वर्ण 
( ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और शुत्र ) वाळा संसार चतुसुंख तुमसे ही हुआ दै अर्थात सबके 
करण तुम्हीं हो ॥ २२॥ 


“लवणक्षीरदध्याज्यसुरेक्षस्वादुवारयः ।! इति ( अभिधानचिन्तामणिः/४,१४१ । 
'कराळी धूमिनी श्वेता लोद्दिता नीललो दिता । 
सुवर्णां पद्मरागा च सप्त जिह्वा विभावसोः ॥” इति ( वाचस्पत्याभिधानम्‌ ) । 
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अभ्यासनिग्रहीतेन मनसा हृदयाभ्रंयम्‌। ˆ 
ज्योतिमंयं विचिन्वन्ति योगिनस्त्वां विसुक्तये ॥ २३॥ 
अभ्यासेति। अभ्यासेन निगृहीतं विपयान्तरेभ्यो निवर्तितम्‌। तेन मनसा 
योगिनो हृदयाश्रयं ह्पञ्मस्थं उयो तियं स्वां विमुक्तये मोक्षा्थ विचिन्धन्श्यन्विष्यन्ति 
ध्यायन्तीस्यथेः ॥ २३ ॥ , 
योगीलोग अस्यासते वशमें किये गये मनसे हृदयमें रइनेवाले प्रकाशस्वरूप तुमको 
सुक्तिके लिये हँढ़ते ( ध्यान करते ) हैं ॥ २३ ॥ 


अजस्य गतो जन्म निरीहस्य हतद्विषः 
स्वपतो जागरूकस्य याथाथ्यं वेद करस्तव ॥ २७॥ 
अजस्येति । न जायत इत्यजः । ` अन्येष्वपि इश्यते’ इति डप्रस्ययः। तस्याजस्य 
जन्मशून्यस्यापि जन्म ग्रुहुतः । मत्स्यादिरूपेण जायमानस्य। चिरीहस्य चेष्टाः 
रहितस्यापि हतद्विषः शात्रचातिनो जागरूकस्य सर्व॑सा्षितया नित्यश्रबुद्धस्यापि 
इवपत्ो य्रोगनिद्रामनुभवतः । इत्थं विरुद्धचेष्टस्थ तव याथाथ्य को वेद्‌ वेति। 'बिदो 
छटो वा! इति णछादेशः ॥ २४॥ 
अज ( उत्पन्न नहीं होनेवाळे ) दोनेपर भौ जन्मको ग्रहण करते हुए, निश्चेष्ट होकर भौ 
शन्नुओंकी मारनेवाले, जागरूक (सवेद्रष्टा दोनेसे नित्य जागते हुए भी) सोतें ( योगनिद्राको 
आप्त किये ) हुए तुम्हारी वास्तविकताको कोन जानता हैं ! अर्थात्‌ कोई नहीं ॥ २४॥ 


दाव्दादीन्विषयान्भोक्तं चरितुं दुश्चर तपः। 
पर्या्ोऽसि प्रजाः पातुमोदाखीन्येन वर्तितुम्‌ २५॥ 
शब्दादीनिति । किञ्ज; कृष्णाद्रूपेण शब्दादीन्विपयान्भोक्तस्‌। नरनाराय- 
'णादिरूपेण दुश्चरं तपश्चरितुस्‌। तथा दृत्यमदनेन प्रज्ञा: पातुस्‌ । ओ दासीन्येन 
ताटस्थ्येन वर्तितुं च पर्याप्त .समर्थोडसि । तथा भोगतपसोः पाळनोदासीन्ययोश्च 
परस्परविरुद्धयोराचरणे त्वदुन्पः कः समर्थ इत्यथः ॥ २५ ॥ 

( हे भगवन्‌ ! तुम क्ृष्ण-राम आदि अवतारोंको धारण कर ) शब्द आदि ( रूप, रस, 
गन्ध आई ) विषयोको भोगनेके लिये, (नर तथा नारायणका रूप धारण कर ) कठिन 
तप करनेके लिये, (भसुरोंका संहार करनेते) प्रजाओकी रक्षा करनेके लिये तथा (संल रहते 
हुए भी ) उदासीन ( सृष्टिके पालन और संद्दारसे निरपेक्ष ) रइनेके लिये समर्थ हो ॥२५॥ 


बहुधाऽप्यागमैर्भिज्ञाः पन्थानः सिद्धिद्देतवः। ह 
स्वथ्येबटनिपतन्त्योधा 'जाहवीयाः /इचाणेबे-119/७॥ 
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बहुघेति । आरामैखयीसांख्यादिभिदंशनेवंहुधा भिक्षा अपि सिद्धिहेतवः पुरुषाथे- 


साधकाः पन्थान उपाया जाह्नव्या इमे जाहवीया गाङ्गा । “वृद्धाच्छः इति छुप्रस्ययः। 
ओघाः प्रचाहाः तेऽप्यागमैरागतिभिवंहुधा भिन्नाः सिद्विहेतवश्च, अणेव इव स्वय्येद 


निपतन्ति प्रविशन्ति. येन केनापि रूपेण त्वामेचोपयान्तीस्यर्थः । यथाहुराचार्या-- ` 


“कि बहुंना कारवोर्डप विश्वकमेत्युपासते’ इति ॥ २६ ॥ 


` (सांख्य, मीमांसा, द्वैत, वेदान्ताद) शाखो से अनेक प्रकारसे भिन्न भी सिद्धिके कारण- 
भूत सब मागे ( उपाय ) समुद्रमे गज्ञाके प्रवाहों के समान तुममें दी प्रवेश करते हैं ॥२६॥ 


त्वय्यावेश्वितचित्तानां त्वत्समपितकर्मणाम्‌ । 
गतिस्त्वं च्रीतरागाणामभूयः सन्निवृत्तये॥ २७॥ 


स्वयीति । स्वय्यावेशितं निवेशितं चित्तं यैस्तेषां तुभ्यं समपिंतानि कर्माणि 
येस्तेषां 'मन्मना भव मद्भको मच्याजी मां नमस्कुरु । मामेवेष्यसि कौन्तेय प्रतिजाने 
प्रियोऽसि मे ॥' इति भगवद्वचनात्‌ । बीतराग्ाणां विरक्तालामभूयःसन्निवृत्तये&्पुन- 
राृत्तये मो च्षायेत्ययंः । स्वमेव गति: साधनस्‌ । “तमेच विदिश्वातिसर॒स्युसेति । नान्यः 
पन्था विद्यतेऽयनाय’ इति श्रुतेरित्यथं ॥ २७ ॥ ; 


तुममें चित्त लगाये हुए, तुममें सव कर्मोका समपंण करनेवाले विरक्त ( योगियों ) की 
मुक्तिके लिये तुम्हीं गति हो ॥ २७॥ 


प्रत्यक्षो5प्यपरिच्छेयो मह्यादिमंद्दिमा तब। ` 
आश्तवागचुमानाभ्यां साध्यं त्वां प्रति का कथा ॥ २८॥ 


प्रत्यक्ष इति । अ्रत्यञ्चः अत्यत्षप्रमाणयम्योऽपि तव मह्यादिः एथिष्यादिमंहिमा 
ऐखयंमपरिश्छेथः इयत्तया नावधायः। आफवाश्वेदः। 'यतो दा इमानि भूतानि 
जायन्ते? इत्यादिश्चुतेः। अनुमानं-छ्षित्यादिकंसकतुंकं का्यरवाद्धटचदित्यादिकं ताभ्यां 
साध्यं रास्यं त्वां प्रति का कथा प्रस्यक्षमप त्दत्कृतं जगदपरिश्टेद्यम्‌ । तत्कारणम- 
प्रत्यक्षस्त्वमपरिच्छेद्य इति किसु वक्तव्यमित्यर्थः ॥ २८॥ 


. प्रत्यक्ष भी तुम्हारे पृथ्वी आदि ऐेश्वयंका प्रमाण नहीं किया जा सकता ( इतने प्रमाण 
वाले हैं, यह नहीं का जा सकता ) आप्त (वेद या यथार्थवादी योगी आदि ) के वचन 
तथा भनुमानसे प्राप्त होने योग्य तुम्हारे प्रति क्या कहना है! ( जब प्रत्यक्ष में देखे जाते 
_ हुए भी तुम्हारे उत्पादित पृथ्वी आदि रूप महिमाका प्रमाण नहीं किया जा सक्ता, तव 

' उनके कारणभूत तुम्हारा प्रमाण करनेकी क्या बात दै १ अर्थात्‌ उसका प्रमाण करना तो. 


॥ ॥ Co 
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केवलं स्मरणेनेव पुनासि पुरुषं यतः 
अनेन वृत्तयः शेषा निवेदितफळास्त्वयि ॥ २९॥ 

केवलमिति । स्मरणेन केवलं छृत्स्नस । केचछः कृरस्नमेकश्च' इति शाश्वतः । 
पुरुष स्मर्तार जनं पुनासि यतः, यदिस्यर्थः। अनेन स्खृतिकार्येणव स्वयि त्वद्विषये 
याः शेपाः अवशिष्टा वृत्तयों दशंनस्पशनादयो उ्यापारास्ता निवेदितफला विज्ञः 
पितकार्याः। तव स्मरणस्येवेतर्फ़छं दद्धंनादीनां तु कियदिति नावघारयास इति 
आवः ॥ २९॥ 

( तुम ) स्मरणमात्र से दी पुरुषको जो पवित्र करते हो, इस स्मरण कार्यते तुम्दारे 
विषयमे शेष ( दशन, पूजन आदि ) व्यापार. विश्ञापित कायंवाळे हैं । ( जब तुम्हारे दशेन- 
मात्रका इतना बड़ा फळ है, तव दशानपूजन आदि करनेवाले व्यक्तिके फलका निश्चय कोन | 
कर सकता है ? अर्थात्‌ कोई नहीं ) ॥ २९॥ - 

उदधेरिव रत्नानि तेजांसोच विवस्वतः 
स्तुतिभ्यो ब्यतिरिच्यन्वे दूराणि चरितानि ते ॥ ३०॥ 
उद्धेरिति । उदधेरुदकं धीयते इति उदधिस्तस्य रत्नानीव। विवस्वतस्तेजां- 
सीच। दूराण्यवाङमनसगोचराणि ते चरितानि स्तुतिभ्यो व्यतिरिच्यन्ते । निःशेषं 
स्तोतुं न शक्यन्त इत्यर्थः ॥ ३० ॥ 
सुद्रके रत्नों तथा सूर्यके तेजोंके समान आपके चरित स्तुतियोंसे आत्यधिक हैं अर्थात्‌ 


“जिस प्रकार समुद्रके रखो तथा सूयंके किरणोंका कोई अन्त नहीं पा सकता, उसी प्रकार 


आपके चरितोको स्तुतिका अन्त तक वर्णन नहीं किया जा सकता ॥ ३० ॥ 
अनवाप्तमवाप्व्यंन ते किञ्चन विद्यते । 
लोकाउम्रद्द पचेको दवेतुस्ते जन्मकमंणोः ॥ ३१॥ 
अनचापमिति। अनवाप्तमप्राप्तस्‌ अवाप्तव्यं प्राछव्यं ते तव किञ्चन किञ्चिदपि न 
विद्यते, निस्यपरिपूणस्वादिति भाषः। तर्हि किंनिवन्धने जन्मकर्मणी तत्राह 


खोकेति । एको लोकानुअद्द एव ते तव जन्मकमंणो हेतुः । परमकारणिकस्य ते परा- 
चेच प्रवृत्तिः न स्वार्थेस्यर्थः ॥ ३१ ॥ 


तुम्हें कोई वस्तु अप्राप्य या अप्राप्तव्य .( नहीं पा सकने योग्य ) नहीं दै, किन्तु छोक- 
पर एक मात्र कृपा ही तुम्हारे जन्म तथा कमका कारण है। ( संव कुछ तुम लोकोपकारके 
लिये ही करते दो, अपने लिये तुम्हे किसीकौ आवश्यकता नही है )॥ ३१॥ 


महिमान यदुत्कीत्यं तव सहियते वचः। 
८८-०. पित्लाबसा क त्त ण॒णानामरिग्नत्त शा ॥.हेरे ॥ 


gore 
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सहिमानमिति। तव महिमानसुस्कीत्यं वचः संहियत इति यत्‌। तद्दचश्संहरणं 
~ 
असेण वाख्यापारभ्रान्त्या। अशक्ता कारस्न्थेन चषतुमशक्यस्वाद्वा । गुणानामि 
यत्तया इदं परिमाणमस्य इयान्‌ तस्य भावः इयत्ता तथा एतावन्मात्रतया न, तेपा- 


सानन्त्यादिति भावः॥ ३२॥ 
मारे महिमाका वर्णेनकर जो ( इमलोग ) अपनी वात समाप्त करते हैं, वे अमते 


अथवा अधिक करने में असामर्थ्य होनेते करते हैं । तुम्हारे शुणोंके इतने ही धोनेसे अपनी 


. बात समाप्त नहीं कर रहे हें ॥ ३२॥ 


इति प्रखाद्यामासुस्ते सुरास्तमधोक्षजम्‌ । 
भूतारथव्याष्वतिः सा दि न स्तुतिः परमेष्टिनः ॥ ३३ ॥ 
इतीति। इति ते सुरास्तमधोभूतमषजमिन्व्रियजं जञानं यरिमिस्तमधोक्ञजस्‌। ` 
विष्णुं प्रसादयामासुः प्रसन्नं चक्र! । हि यस्मात्परसेष्टिनः सर्वोत्तमस्य तस्य देचस्य ` 
सा देवे: कृता भूतार्थव्याहतिभूंतस्य सत्यस्यार्थस्य व्याहृतिरुक्तिः । “युक्ते चमादा- 
घृते भूतम्‌? इत्यमरः । न स्तुतिन प्रशंसामात्रस्‌ । महान्तो हि यथाकथश्चिन्न सुलभा 
इति भावः । परमे स्थाने तिष्ठतीति परमेष्ठी । "परमे कित! इत्युणादिसूत्रेण तिष्ठ- 
तेरिनिः। 'तत्पुरुषे कृति बहुर्‌? इति सप्तम्या अलुक्‌ । 'स्थास्थिन्स्थूणाम-!इत्ति 


_ घ्च्यार्घस्वस्‌ ॥ ३३ ॥ 


इस प्रकार ( इलो० २६-३२) उन देवताओंने उन विष्णुको प्रसन्न कर लिया, 
क्योंकि देवताओंकी वद्द उक्ति विष्णु भगवान्‌के ( युणोंका ) वास्तविक कथन है, प्रशंसा 
नहीं ॥ ३३॥ 
तस्मे कुशलसम्प्रश्‍नब्यञ्जितप्रीतये खुराः । 
भयमप्रलयोद्वेलादाचख्युनेकतोद्धेः ॥ ३४॥ 
तस्मा इति। सुरा देवाः कुशलस्य सम्प्रशनेन व्यञ्जिता प्रकटीक्कता प्रीतियस्य _ 
तस्सं छक्षितप्रसादायेत्यर्थः । अन्यथा अनचसरविजञप्तिसुखराणामिव निष्फला स्या- 
दिति भावः। तस्मे विष्णवेऽग्रलये प्रझ्याआवेऽप्युद्वेला हुन्म्ादात्‌ । नेऋंतो राक्षस 
स पुवोद्धिः। तस्माञ्चय सा चख्युः कथितवन्तः ॥ ३४ ॥ 
देवत्ताओंने कुशल-प्रश्नसे प्रसन्नताको प्रकट किये हुए उस विष्णु भगवान्से विना 
प्रलय .काळके तटसे कपर आनेवाळे ( मयांदा-भङ्ग करनेवाले ) राक्षस ( रावण ) रूप 
समुद्रसे भयको बतलाया । ( 'रावणसे हमलोग पीडित है? ऐसा देवताओंचे विष्णु भगवान्‌ 
से कहा )॥ ३४ ॥ 
अथ चेलासमासन्नशेळरन्धरानुनादिना । 
स्वरेणोवाच भगवान्परिभूताणंयध्वनिः ॥ ३५ | 


अथेति. | । अथ नेळायामब्पिकूडे, मासान काजको हाना रन्त्रेषु 


छा 
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गहरेष्वचुनादिना अतिध्वनिमता स्वरेण परिभूताण॑बध्वनिस्तिरस्कृतसमुत्रघोषों 
भगवानुदाच ॥ ३५॥ 

इसके बाद विष्णु भगवान्‌ ( समुद्र) तटकै निकटवतीं पवेर्तोकी कन्दराओंमें प्रति- 
ध्वनित स्वरसे समुद्रके शब्दको तिरस्कृत करते हुए बोले ॥ ३५॥ 


` पुराणस्य कवेस्तस्य वर्णस्थानसमीरिता । 
बभूव छतसस्कारा चरिताथैंच भारती ॥ ३६॥ 


एुराणस्येति। पुराणस्य चिरन्तनस्य कवेस्तस्य भगवतो वणंस्थानेषूरः्कण्ठाः 
दिए समीरिता सम्यशुच्चारिंता। अत एव कृतः सम्पादितः संस्कारः साधुस्वस्पष्टता- 
दिप्रयत्नो यस्याः सा भारती वाणी चरितार्था कृतार्था चभूचेच। एवकारस्त्वसम्भाव- 
नाचिपरीतभावनाब्युदासार्थः ॥ ३६ ॥ 


प्राचीन कवि उस ( विष्णु भगवान्‌ ) के अक्षरोंके स्थानों (कण्ठ ताछ द त आदि ) 


. से यथावत्‌ कही गयौ ( अत एव ) संस्कार ( साछुत्व, प्रयत्नकी स्पष्टता आदि.) से युक्त 


वाणी चरितार्थ अर्थात्‌ कृतार्थं ही हुईं ॥ ३६ ॥ 


बभो सद्शनउयोत्स्ना सा विमोचंदनोइूता । 
नि्यातशेषा चरणाद्गज्ञेवोध्यंप्रचर्तिनी ॥ ३७ ॥ . 
वभाविति । विभोविष्णोवंदनादुद्धता निःुता। सदृशनज्योत्स्ना दुन्तकान्तिः 
सहिता । इदं च विशेषण धावए्यातिशयार्थम्‌ । अत एव सा भारती । चरणादङग्ने 
निर्याता चासौ शेषा .च निर्यातशेषा, निःसतावदिष्टेत्यथः । 'ख्रियाः पुंबद्घाषित- 
पुंस्कादनूङ्समानाधिकरणे खियामप्पूरणीप्रियाद्षु' इश्यचुव्यं “पुंवरकमंघारयः 
जातीयदेशीयेछु' इति पुवद्धावः। निर्यातदाव्द्स्य या नियांता सावशेषा सा गड्ढे 
वेति सामानाधिकरण्यनिर्वाहः। निर्यातायाः शेषेति विग्रहे पुंवद्भावो दुंद पुव । 
ऊध्वंप्रवतिन्यूध्ववाहिनी गङ्गेव बमो इस्युत्मेक्षा ॥ ३७ ॥ 
सवंसमर्थं ( विष्णु भगवन्‌ ) के मुखसे निकली हुई तथा दोतोकी उज्ज्वलतासे युक्त वढ 
वाणी चरणसे ऊपर की. प्रवाहित शेष निकली हुई गङ्गाके समान झोमित हुई ॥ ३७॥ 
यदाह सगचांस्तदाह-— 
जाने चो रक्षसाऽऽक्रान्तावनुभावपराक्रमौ । 
अङ्किनां तमसेबोभो गुणो प्रथममध्यमौ ॥ ३८॥ 
जान इति । हे देवाः ! घो युषमाकमनुभावपराक्रमौ महिमपुरुपकारौ रसा 
रावणेन। अङ्गिनां शरीरिणां प्रथममध्यमाचुमौ गुणौ सरवरजसी तमसेव तमोगुणे- 


, नेव "(सदो ध्यान्ते एशुणेत्तमः> इृल्यसर ३ आल वन्तो वाने ॥ चमे) कसे ॥ ३०॥ 
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“ चुमळोगे "महिमा तथा पुरुषा राक्षस ( रावण ) ते, त.युणते सत्त्वयुण तथा रजो- 


युणके समान ( आक्रान्त है, यह ) मैं जानता हूँ ॥ ३८ ॥ ८ 
` बिद्ति तप्यमानं च तेन मे सुवनत्रयम्‌ । 
अकामोपनतेनेच साधोद्टंद्यमेनसा ॥ ३९॥ 
विदितमिव ! किञ्च अकामेनानिच्छुयो पनतेन प्रमादादागतेनैनसा पापेन साधोः 
सज्जनस्य हृदयमिव । तेन रच्चसा तप्यमानं सन्तप्यमानस्‌ । तपेमोंवादिकास्कर्मणि 
शानच्‌। भुवनत्रयं च मे विदितस्‌। मया ज्ञायत इत्यर्थः । 'समतिजुद्धिपूजाधेंम्यश्रः 
इत्यनेन वतंमाने कः । "कस्य च वर्तमाने? इति षष्ठी ॥ ३९॥ 
तथा विना शच्छाके उपस्थित पापसे सब्जनके हृदयके समान उस ( रावण ) से संतप्त 
होते हुए तीनों लोकोंको मैं जानता हूँ ॥ ३९ ॥ 
कार्येषु चेककार्यत्वादभ्यथ्योऽस्मि न घञ्रिणा। 
- स्वयमेव हि वातोऽग्नेः सारथ्यं प्रतिपद्यते ॥ ४० ॥ 
__ कार्येष्विति। किञ्च एकका्यर्वात्‌ एकं कार्य ययोस्तौ तयोर्भावः एककायेत्वं 


तस्मादावयोरेककायंकत्वाद्धेतोः। कार्यषु कत॑ग्यार्थेषु विषयेषु वज्रिणेन्देणाभ्यर्थ्ये- . 


इदं कुविति आर्थनीयो नास्मि। तथा हि । वातः स्वयमेवाग्नेः सारथ्यं साहाय्यं 
प्रतिपद्यते प्राप्नोति। न तु बह्विपार्थनया इत्येवकारार्थः । भेक्षावतां हि स्वार्थघु 
स्वत एव प्रबृत्ति» न तु परप्रार्थनया । स्त्रार्थश्वाय समापीत्यथः ॥ ४० ॥ 

और एक काम ( असुरसंहाररूप ) होनेसे इन्द्रे मैं प्रार्थनीय नहीं हूँ अर्थात्‌ मेरा तथा 
इन्द्रका काये एकमात्र असुरसंहार तथा शिष्टरक्षा आदि है, अतः इन्द्रको इस कायंके लिये 


' मुझते प्राथना करनेकी कोई आवश्यकता नहीं है, क्योंकि वायु स्वयमेव अञ्चिका सहायक 


बन जाती है (वेते ही मैं स्वयं ही असुरसंहार-शिष्टरक्षणादि कार्यमें इन्द्रका सहायक 
बनुँगा ) ॥ ४० ॥ 2 
पुराकिल ब्रिपुरारिप्रीणनाय स्वशिरांसि डिन्दता दृशकन्धरेण यद्दशमं शिरो5- 
चशेषितं तन्मच्चक्राथेमित्याइ- ` 
स्वासिधारापरिवृतः कामं चक्रस्य तेन मे। 
स्थापितो दशमो मूधा ळम्यांश इब रक्षसा ॥ ४१ ॥ 
स्वेति। स्वासिधारया स्वखड्गधारया परिहृतः, अच्छिन्न इत्यरथः । दुशमो सूर्घा 
से मम चक्रस्य कामं पर्यासो कम्यांशः प्राप्ततयभाग इव तेन रक्षसा स्थापितः। 
तस्सवंथा तमहं हनिण्यामीत्यथः ॥ ४३ ॥ 


अपनी तळवारकी धारसे नहीं कारे हुए दसवें मस्तकको मानो मेरे सुदशेन चक्रके रापत 
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___ बने योग्य भागके समान उस राक्षस (रावण) ने रख छोड़ा है। ( आशय यह है कि-- 


१ 
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पहले रावण बी आराषनार्थ तलवार से अपने नव मस्तकों को काटकर हवन कर दिया 
और दसवें मस्तकको नहीं काटा अतः उस दसवें मस्तकको मेरे सुदशंन चक्रके मागहूपमें 
(हिस्सा) छोड़ दिया है अर्थात्‌ मैं उस रावणके मस्तकको सुदर्शन चक्रते भवरक काटूंगा )५ 
तर्हि किं प्रायुपेडितमत आह-- - 
स्ष्टुवरातिसर्गाचु . मया तस्य दुरात्मनः । 
आत्यरूढ रिपोः सोढं चन्द्नेनेव भोगिनः ॥ ४२॥ 

- ष्डुरिति । किन्तु खन्ुबरंुहाणो वरातिसर्गाद्वरदानाद्धेतोः । मया तस्य दुरात्मनो 
रिपो रावणस्यात्यारूढमत्यारो हणम्‌, अतिबृद्धिरित्यर्थः । नपुंसके आवे क्तः । भोगिन 
सर्पस्यात्यारूढं चन्द्नेनेच सोढम्‌ । चन्द्नद्रुमस्यापि तथा सहनं स्रष्टुर्नियतेरिति 
द्र्ग्यस्‌ ॥ ४२ ॥ 9 

मैंने अझाके वर देनेके कारण उस दुष्ट शा ( रावण ) की अतिसमृद्धिको, भाग्यके 
कारण सपं की समृद्धिको चन्दनके तमान, सहन किया है ॥ ४२ ॥ 1222 
सम्प्रति वरस्वरूपमाह-- . 


घातारं तपसा प्रीति ययाचे स हि. राक्षसः। 
देवात्सर्गादवध्यत्वं सर्त्येष्वास्थापराङमुखः॥ ४३ ॥ 
घातारमिति । स राक्षसस्तपसा प्रीतं सन्तुष्टं धातारं ब्रह्माणम्‌ । मत्यषु विषये 
आस्थापराङ्युखः आदरविमुखः सन्‌ , मर्त्या ननाहत्येत्यथः । देवादष्टविधारपर्यादेव- . 
सृष्टेरवध्यरवं ययाचे हि ॥ ४३॥ ; . 
क्योंकि मनुष्योमे अनादर करते हुए उस राक्षस'( रावण ) ने तपस्याते सन्तुष्ट त्रह्माते 
अष्टविष देवताओंसे अपने अंवध्य दोनेका वर मांगा है ॥ ४३ ॥ 
तर्हि का गतिरित्याशङ्कय मनुष्यावतारेण हनिष्यामीत्याह-- 
सोऽहं दाशरथिभूंत्वा रणभूमेबंलिक्षमम्‌ । 
करिष्यामि शारेस्ती क्णेस्तच्छिरःकमलोष्वयम्‌ ॥ ४४ ॥ 
स इति । सोऽहं । दशरथस्यापस्यं पुमान्दाशरथिः। “अत इन’ इति इ्प्रस्यथः । 


१, देवसगोऽष्टविधः श्रीमद्भागवतस्य दशमस्कन्धे उक्तस्तथा 
'देवसगश्चाष्टविधो विबुधाः पितरोऽधुराः। 
गन्कर्वाप्सरसः सिद्धा यक्षरक्षांसि चारंणाः ॥ 
CC-0.In २गिक्षप्रेतरपिज्लाचाश्र तिच्राधा:) किन्नहाढय+०] अचि Collection. 


लॉ “९० "0, 
2) 
° + ५३५, 


१३८ रघुवंशमहाकाव्यमू । 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chehnai and eGangotri 


उज वा तीचणेः शरैस्तस्य रावणस्य शिरांस्येव कमलानि तेषामुद्चय राशि रणः 
भूमेवंलिछमं पूजाहं करिष्यामि । पुष्पविशदा हि पूजेति भावः ॥ ४४ ॥ 

वह में दशरथका पुत्र होकर उस ( रावण ) के मस्तकरूप कमलसमूहको ती६ण बाणोंसे 
युद्धभूमिके वलियोग्य करूँगा अर्थांत युद्धमे उसको मारूँगा ॥ ४४॥ र 


अचिराद्यज्वमिर्भागं कद्पित विधिवत्पुनः । 
मायाविभिरनालीढमादास्यध्वे निशाचरैः ॥ ४५ ॥ 
अचिरादिति । हे देवाः | यज्वभिर्याजिकेविधिवस्कल्पितसुपह्ृतं आगं हविर्भागं 
मायाचिभिर्मायावद्धिः। “अस्मायामेधाखजो विनिः? इति विनिप्रत्ययः। निशाचरे 
रच्चोसिरनालीढमनास्वादितं यथा तथाऽचिरात्पुनरादास्यध्वे ग्रहीष्येऽवे ॥ ४५ ॥ 
यज्ञकर्ताओंसे विधिपूर्वक दिये गये माग ( अपने-अपने हिस्से ) को, राक्षसोसे विना 
आस्वादन किये ही ( तुमलोग ) शीघ्र ही प्राप्त करोगे ॥.४५ ॥ 


वैमानिकाः पुण्यक्ृतस्त्यजन्तु मरुतां पथि। ` 
पुष्पकालोकसंक्षोभं सेघाघरणतत्पराः ॥ ४६ ॥ 
वैमानिका इति । मारुतां देवानां यद्वा वायूनां पथि-ह्योशि घेमानिका विमाने- 
श्ररन्तः 'चरति' इति ठकप्रस्ययः। मेघावरणतत्परा रावणभदःरसेषेष्वन्तर्धानतस्पराः 
पुण्यकृतः सुकृतिनः पुष्पकालोकेन यहच्छुया रावणविसानदेशतेन यः संचोभो भय- 
चकितं तं त्यजन्तु । 'संच्ञोभो भयचकितम्‌ः इति शब्दाणंचः ॥ ४६॥ ` 


आकाश विमानसे चलनेवाले ( किन्तु रावणके भयसे अपनेको ) मेघमें छिपनेवाळे _ 
' पुण्यात्मा देवताछोग पुष्पक ( कुबेरसे छीनकर छिया हुआ रावणका विमान ) के देखनेसे 


अर्थात्‌ सहसा रावणके आ जानेके भयसे चकित होना (घबड़ाना) छोड़ दें । ( रावणके शीघ्र 


हो मारे जानेसे देवतालोग निमंय होकर स्वेच्छापूवंक आकाशमा गेले विमानयात्रा कर) ॥४६॥ _ 


मोक्ष्यध्वे स्वगंचन्दीनां वेणीबन्धानदूषितान्‌। 
शापयन्त्रितपौळस्त्यबळात्कारकचग्रहैः ॥ ४७ ॥ 
मोच्यध्व इति । हे देवाः! यूयं शापेन नलकूवरशापेन यन्त्रिताः प्रतिबद्धाः 
पौछस्त्यस्य रावणस्य बळास्कारेण ये कचग्रहाः केशाकर्षास्तेरदूषितानुपहतान्स्वयं- 
बन्दीनां हतस्वर्गाङ्गनानां वेणीचन्धान्मो चयध्वे । पुरा'किळ नलकूबरेणास्मानमभि- 
सरन्त्या रम्भाया चछास्कारेण सब्भोगास्क्रुद्ेन दुरात्मा रावणः शक्तः स्रीणां बलाः 
दूरे मूर्धा ते शतधा अविप्यती'ति भारतीयाकथानुसन्धेया ॥ ४७ ॥ 


(हे देवताओं तुयो) इ।त अप ग्राज़ुणके | अप बलात्कार- 
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पूवेक बाल पकड़कर नहीं छूई गई बन्दिनी बनायी गयीं स्वक अप्सराओंकी चीटियोंके. 
बन्धनों को खोलो ॥ ४७॥ र न 
पौराणिक कथा--अपने पास भभिसार करती हुई रम्माके साथ बढात्कार पूर्वक: 
सम्भोग करनेसे नलकूबरने रावणको शाप दे दिया कि “यदि तुम बलात्कारसे किसी ख्रीके 
साथ संभोग करोगे तो तुम्हारे शिरके हजार डकड़े दो जायेंगे ।? इसी कारण रावणने यद्यपि 
स्वगांज्ननाओंको बन्दिनी बना छिया है, किन्तु किसीके ,साथ बलात्कारपृवंक संभोग नहीं 
किया है, उन्हें तुम शीघ्र छुड़ावोगे । र 
रावणावग्रदक्लान्तमिति वागयृत्तेन सः । 
. अभिवुष्य मरुत्सस्यं कृष्णमेघस्तिरोद्घे ॥ ४८ ॥ 
राचणेति । स कृष्णो विष्णुः स एव सेघो नीलमेघश्च । विश्ववसोवपत्य पुमानिति 
विग्रहे रावणः । विश्वःशब्दाच्छिवादिस्वादणि विश्रवसः । 'विश्रवणरवणोः इत्यः 
न्तर्गणसूत्रेण विश्रवःशब्द॒स्य वृत्तिविषये रवणादेशेरावण इति सिद्धस | स एवावग्रहो 
वपंप्रतिवन्धः, तेन क्ळान्तं ग्लानं मरतो देवा एव सस्यं तत्‌। इत्येवंरूपेण चाग- 
सुतेन वाक्सलिलेन । "असतं यज्ञशेपे स्यारपीयूपे सलिले3सतस? इति विश्वः । अभि- 
बृष्याभिपिच्य तिरो दधेऽन्तदृंधे ॥ ४८॥ . 
वह कृष्ण ( विष्णु ) रूपी मेघ ( पक्षान्तर में-कालामेध ), रावणरूपी सूखे ( वर्षाबे 
अभाव ) से खिन्न देवरूपी थान्यको वचनाम्रत (वचनरूपी जलसे) सन्तुष्ट (पक्षान्वरमे-सींच) 
कर अन्तर्घान हो गया । (देवोंको ऐसा आश्वासन देकर विष्णु भगवान्‌ अन्तर्हित दो गये ) । 


पुरहतप्रश्रतयः खुरकार्योद्यतं सुरा; । 
अंशेरजुययु्िषणं पुष्पैचायु मिच दुमाः ॥ ४९ ॥ 
पुरुहूतेति । पुरुहुतप्र्वृतय इन्द्राचाऽ्सुराः सुरकार्ये राघणवधघरूपं उद्यत विष्णुः 


। 


मंशेर्मात्रामिः । दुसाः पुष्पः स्वाशेर्वायुमिव अज्ञययुः सुग्रीबादिरूपेण यानरयोनिछु ” 


जाता इस्यभिम्रायः ॥ ४९ ॥ 


इन्द्र आदि देवोंने ( रावणवधरूप ) देवकार्य के लिये तत्पर विष्णुका अपने २ अंशोंतेः 


“( सुग्रीव, अङ्गद आदि रूपसे भूछोकमें आकर ) उस प्रकार अनुगमन किया, जिस प्रकार 


वृक्ष ( अपने अंश ) ५ष्पोसे वायुका अनुगमन करते हे ॥ ४९॥ ` 
अथ तस्य॑ दिशाम्पत्थुरन्ते काम्यस्य कर्मणः । 
पुरुषः प्रबभूबाण्नेबिस्मयेन सहत्विजञाम्‌॥ ५० ॥ 
अथेति । अथ तस्य विशास्पत्युदेशरथस्य सम्बन्धिनः काम्यस्य (का 


स्यार्थासधुत्राथंचान्छितश्य कर्ण: पुश्रकी से प्टे १ल्‍्ते बचेशा मेक ४ कथ्चि- 
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दिव्यः पुमातृस्विजां विस्मयेन सह प्रबभूव प्रादुबंभूव । तदाविर्भावात्तेपामपि विस्म 
योऽमूवित्यर्थः॥ ५०॥ 
इसके बाद उस राजा ( दशरथ ) के काम्यकमे (पुत्रेष्टि यज्ञ) समाप्त होनेपर ऋ त्विजोंके 
आश्चयंके साथ भरिनसे एक पुरुष प्रकट हुआ । (यज्ञाझिसे निकले पुरुषको देखकर ऋस्विचों 
| को भी आश्चयं हुमा )॥ ५२ ॥ | 
| तमेव पुरुषं विशिनष्टि-- 
दवेमपात्जगतं दोम्यामाद्धानः पयश्चरुम्‌ । 
अचुप्रवेशादाद्यस्य पुंसस्तेनापि इुचंहम्‌ ॥ ५१॥ , 
हेसेति । ाद्यध्य पुंसो विष्णोरजुप्रवेशादधिष्ठानाद्धेतोस्तेन दिव्यपुरुषेणापि दुवे 
- इस्‌। चतुदशभुवनोदरस्य्र भगवतो हरेरतिगरीयस्स्वाद्वोहुमशक्यम्‌ । हेमपात्रगतं 
पयसि पक्के चरुं पयश्चरुं पायसान्नं दोभ्यामादधानो वहन्‌ । "भनवस्रावितोन्तरूष्म- 
f पक्क ओदनश्ररः? इति याजशिकाः॥ ५१ ॥ 
आदि पुरुष ( विष्णु भगवान्‌ ) के अधिष्ठान (निवास ) होने से उस ( अभ्नि से उत्पन्न 
पुरुष के द्वार! भी क्से डोये जाने योग्य, स्व्णेपात्रमें स्थित पायस ( दूधके वने ) चरुको 
दोनों हायोंसे छिया हुआ पुरुष अर्निसे उत्पन्न हुआ ॥ ५१॥ 


| 

| 

| 

प्राजापत्योपनीत तद्न्न प्रत्यग्रह्दीन्न्ुपः | 
बुषेव पयसां सारमाविष्कृतसुदन्वता ॥ ५२ ॥ | 
| 
। 
{ 
| 


प्राजापत्येति। नृपो दशरथः प्रज्ञापत्येन प्रजापतिसस्वन्धिना पुरुषेणोपनीतं न 
तु घसिष्ठेन । 'भाजापत्यं नरं विद्धि सामिहास्यागतं चुप? इति रामायणात्‌। तदन्नं 
पायसाज्ञम्‌ । अद्यते इत्यन्नम्‌ , उद्न्वतोद्धिनाविष्कृतं प्रकाशितं पयला सारमस्तं 
'चृषा चासव इव । 'वासवो वृत्नहा वृषा? इत्यमरः । प्रत्यग्रहोत्स्वीचकार ॥ ५२ ॥ 

राजा ( दशरथ ) ने प्रजापति-सम्बन्धी उस पुरुषके द्वारा दिये गये उस अन्न (चर्‌) 

समुद्रसे प्रकट किये जलके सार अर्थात्‌ अमृतको इन्द्रके समान, मरण किया ॥ ५२॥ 

अनेन कथिता राज्ञो शुणास्तस्यान्यदुळमाः 
प्रसूति चक्रमे तस्मिस्त्रेोक्यप्रमवोऽपि यत्‌ ॥ ५३॥ 
अनेनेति। तस्य राज्ञो दशरथस्यान्यदुळ्मा असाधारणा गुणा अनेन कथिता _ 
व्याख्याता; । यथस्मात्त्रयो छोकाखेलोक्यम्‌ । चातुवण्यां दिश्वास्स्वार्थं ष्यन्‌। तस्य 
अभवः कारणं विष्णुरपि तस्मिन्‌ राज्ञि प्रसंतिसुत्यत्ति चकमे कामितवान्‌। त्रिभुवन" 


कारणस्यापि कारण अय हत्ये 
CC-0.In शमिति परमाव धिगुण tials ha प टी ०८००) 


= 


दशमः सगेः | ` 
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रस कारण उस राजा ( दशरथ ) के दूसरोंसे दुलेभ भाँत्‌ असाधारण गुण वर्णित है, 

जो तीन छोकोंके कारण ( विष्णु भगवान्‌ ) ने भी उस ( राजा दशरथके पत्ररूप ) में उत्पन्न 


' छोनेकी इच्छा की ॥ ५३ ॥ 


स तेजो वैष्णव प्रत्य्योविभेजे चरुसंशितम्‌ । 
यावापृथिव्योः प्रत्यग्रमहपेतिरिचातपम्‌ ॥ ५४ ॥ 

स इति। -स नुपः चरुसंज्ञास्य संजाता चरुसंज्षितं। वेष्णचं तेजः । पत्न्योः कौ. 
सल्याकेकेय्योः । दयौश्च प्रथिवी च चवाएथिव्यौ । ‘दिवसश्च प्रथिब्याम्‌' इति चकारा- 
दिवशव्दस्य द्यावादेशः । . तयोर्चावाप्रथिव्योः। अहः पतिरहपैतिः । “नहरादीनां 
पत्यादियु वा रेफः इत्युपसंख्यानाद्वेकशिपिको रेफस्य रेफादेशो विसर्गापवादः । प्रत्य- 
अं नूतनमातपं वाळातपमिव । विभेजे । चिभज्य दृदाविस्यर्थः ॥ ७४ ॥ 

उस ( राजा दशरथ ) ने चरुनामक उस विष्णु-सम्बन्धी तेजको दोनों खिया ( कौसल्या 
तथा कैकेयी ) के लिये उस प्रकार विभक्त कर दिया, जिस प्रकार सूये प्रातःकालके धूपको 
आकाश तथा पृथ्वीकै छिए विभक्त कर देता है ॥ ५४॥ 

पत्नीन्रये सति हयोरेव विभागे कारणमाह-- प 

अर्चिता तस्य कोसल्या प्रिया .केकयवंदाजा । 

अतः सम्भावितां ताभ्यां सुमित्रामैच्छदीश्वरः ॥ ५५॥ - 

अचितेति । तस्य राज्ञः | कौ पृथिव्यां सळति गच्छुतीति कोसळ । 'सल गतौ? 

पचाद्यच । कुशव्दस्य पृषो द्रादिश्वादूगुणः। कोसळस्य -राज्ञोञ्पत्य खरी कौसल्या । 
'बृद्धेस्कोसळाजादान्न्यड्‌ू” इति न्यङ्‌। “यङश्चाप्‌! इति चाप्‌। अत एव सूत्रे निर्दे- 
झात्कोसल्शाव्दो दन्स्यसकारमध्यमः । अचिता ज्येष्ठा मान्या । बेकयवंशजञा कैकेयी 
प्रियेश । अतो हेतोरीश्वरो भर्ता नुपः सुमित्रां ताभ्यां कौसल्याकेकेयीम्यां सस्भा- 
वितां भागदानेन मानित्तामच्छुदिस्छुति स्म। एवं च सामान्यं तिसुणां च भागः 
ग्रापणमिति राइयुचितज्ञता कोशळं च रस्यते ॥ ५५॥ 

उस ( राजा दशरथ ) की कौसल्या बड़ी पत्नी थी तथा कैकेयी. प्रिय पत्नी थी, अतः 
राजा ( दशरथ ) ने सुभित्राको उन दोनों ( कोसल्या तथा कैकेयी ) के द्वारा ( चरुका भाग 
देकर ) सम्मानित करना चाहा ॥ ५५॥ 


. ते बहुश्ञस्य चित्तज्ञे पत्न्यौ पत्युरम दीक्षितः । 
बरोरधार्घेभागाभ्यां तामयोज्ञयतामुभे ॥ ५६॥ 
त इति। बहुज्ञस्य सवंज्ञस्य। उचितशस्येत्यर्थः । पत्युमंहीक्षितः चितीश्वरस्य 


विशेषशल्ञे श्र राहो5नुलरक्रीयसामाहतवीतचख्ेकाभिगाग्रक्केते उमे कोसल्या- 
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'केकेय्यौ । चरोर्यावर्धभागौ समभागो तयोर्यावधौं तौ च तौ भागौ चेत्वर्घभागावे- 
' कदेशौ तांभ्यामर्धाधंभागाभ्यास , 'पुंस्यर्धोंडर्थ समेंऽशके? इस्यमरः । ताँ सुमिन्राम- 
योज्यतां युक्तां चक्रतुः । अयं च विभागो न रामायणसंवादी तन्न 'चरोरधं कौस- 
सयाया अवशिशध केकेय्ये, दिष्टं पुनः सुमित्रायाः इत्यभिधानात्‌। किन्तु पुराणा- 


न्तरसंवादौ द्रष्टव्यः उक्तं च नारसिहे--'ते पिण्डप्राशने काळे सुमित्राये महीपतेः। - 
पिण्डास्यामक्पमल्पं तु स्वभगिन्यै प्रयच्छतः ॥ इति। एवमन्यत्रापि विरोधे , 


पुराणान्तरात्समाधातव्यम्‌ ॥ ५६ ॥ 


बहुज्ञ (उचितानुचित सब कुछ के ज्ञाता) महीपाल पत्तिके मनो मावको जाननेवाली उन | 


दोनों पत्नियों ( कोसल्या तथा केकेयी ) ने चरुके आधे २ भागते उस ( सुमित्रा ) को युक्त 
किया ( पतिके भावके अनुसार अपने २ चरुमेंसे आधा २ भाग सुमित्राको दे दिया ) ॥५६॥ 
No ; - 
न चवं सत्यपीर्ष्या स्यादित्यांह-- | 
सा हदि प्रणयवत्यासीत्सपत्न्योरुभयोरपि। 
स्रमरी -चारणस्येच मदनिष्यन्द्रेलयोः॥ ५७॥ 


सेति। सा सुमिन्नोभयोरपि। समान एकः पतियंयोस्तयोः सपत्न्योः। “नित्यं 
सपत्न्यादिषु' इति ङीप्‌ नकारादेशश्च । अमरी शृब्गाङ्गना वारणस्य गजस्य सन्द- 


निष्यन्दरेखयो रिच गण्डद्यगतयो रिति भावः । प्रणयवती प्रेमवत्यासीत्‌। सपत्न्यो- . 


रित्यत्र समासान्तर्गतस्य पत्युरुपमानं वारणस्येति ॥ ५७ ॥ 


“वह ( सुमित्रा ) दोर्नो सौतों ( कोसल्या तथा केकेयी ) में, ( हाथीके कपोलमण्डळ- 
स्थित ) मदके प्रवाइकी दो धाराओंमें भ्रमरोके समान, स्नेहयुक्त थी । ( सुमित्रा अपनी दोनों 
सौतोमे प्रेम करती थीं, अत एवं उनसे चरु भिरूनेपर भी उसे शेष्या नहीं हुई ) ॥ ५७ ॥ 


ताभिगंभेः प्रजाभूत्ये दभ्रं देवांशसम्भवः । 
सौरीभिरिव नाडीभिरसृताख्याभिरस्मयः ॥ ५८ ॥ 


तामिरिति । ताभिः कौसब्यादिमिः प्रजानां सूत्ये अभ्युद्याथ । देवस्य विष्णो- 
रंशः सम्भवः कारणं यस्य स गर्भः! सूयंस्येमाः सौयः, ताभिः सौरीभिः, 'सूर्यति- 
ष्यागस्त्यमत्स्यानां य उपधायाः इर्युपघायकारस्य छोपः। अस्ता इत्याण्या यासा 
ताभिः जळवहनसाम्यान्नाडीभिरिव। नाडीभि्घुष्टिविसजेनीभिदीँधितिभिरपां विकार 
रोऽम्मपो जळमयो गर्भ इव। दध्रे'इतः। जातावेकवचनम्‌ , गर्भा दधिर इत्यर्थः । 
अन्न याद्चः-'तासां शतानि चत्वारि रश्मीनां वृष्टिसर्जने। शतन्रयं हिमोस्सगें 
तावद्वसंस्य सजेने ॥ आनन्दाश्च हि मेष्याश्च नूतनाः पूतना इति । चतुःशतं बृष्टि- 
चाहास्ताः सर्वा अखताः खियः ॥' इति 


| | ॥ ५८ ॥ ८ | 
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उन्हों ( रानियों ) ने सन्तानकी वृद्धिके लिये विष्णु भगवान्‌ का अंश है कारण जिसका 
ऐसे गर्भको, जलमय गर्भको सूयेकी अमृतसंशक किरणोंके समान धारण किया। (सहस्तररिम 
सूयंकी चार सौ किरणें वर्षा करती हैं और उनकी 'अमृत' संज्ञा है) ॥ ५८॥ 


सममापन्नसच्वास्ता .रेजुरापाण्डुरत्विबः । 
अन्तर्गतफलारम्भाः सस्यानामिव सम्पदः ॥ ५९॥ 

. सममिति । समं युगपदापन्ना गृहीताः सश्वाः प्राणिनो याभिस्ता आपन्नसस्वा 
गर्सिण्यः 'आपन्नसर्वा स्याद्गुर्विण्यन्त्वत्नी चं गर्भिणी! इस्यमरः। अत एवापाण्डुरः 
व्विष ईषरपाण्डुरवर्णास्ता राजररन्यः। अन्तर्गता युताः .फछारग्भाः फलप्राढुर्मावा 
यासां ताः। सस्यानां सम्पद्‌ इव रेजुवंञ्जुः ॥ ५९॥ 


एक साथ गर्भधारण करती हुई कुछ २ पाण्डुर वणंको कान्तिवालो वे ( कोसस्यादि 
तीनों रानियाँ ) शीघ्र डौ फलको बार प्रकट करनेवाली ईषर्पाण्डुर धान्य-पम्पत्तिके 
समान शोभित हुईं ॥ ५९ ॥ 


सम्प्रति तासां स्वप्नद्शेनान्याहइ- . 
गुप्त दृडशुरात्मानं सवाः स्वप्नेषु वामने! | 
जठजासिगदाशाङ्गेचक्रलाञ्छितमूर्तिभिः ॥ ६०॥ 

गुप्तभिति। सर्वास्ताः स्वप्नेषु जलजः शङ्ख: जलजञासिगदाशाइंचक्रेलान्छिता 


सूतंयो येषां तेवामनेहंस्वेः एरुषेगुंसं रच्षितमास्मानं स्वरूपम्‌ । जातावेकब चनम्‌ । 
ददशः इष्टवत्यः ॥ ६०॥ 


, डन सर्वोने स्वप्नोमे देखा कि-( पाजजन्य? ) शङ्क, ( “नन्दक?! नामक ) खड्ग, 
('कोमोदकी? नामक) गदा, शाङंगनामक नुप और 'सुदर्शन! चक्रसे युक्त मूतिवाले लघुरूप 
पुरुष हमारी रक्षा कर रहे हैं ॥ ६० ॥ 2 2 प 

` द्ेमपक्षप्रभाजालं गंगने च वितन्वता । 
~ > 
उद्यन्त स्म खुपणन वेगाकएपयोसुचा ॥ ६१ ॥ 


हेमेति । किञ्चेति चाथेः । हेम्नः सुवर्णस्य पक्ताणां प्रभाजाळं कान्तिपुञ वितन्द- 
ता बिस्तररयता वेगेनाकृष्टाः पयोसुचो मेघा येन तेन । सुपर्णेन गकस्मता गरुडेन 


गगने ता उद्यन्ते स्मोढाः॥ ६१ ॥ 


आकाशमें सुनइळे पंखोंके प्रभा-समूइको फैलाते हुए तथा वेगंते मेधको आकषित 
करनेवाले गरुड़ते वे ढोई जाती हैं अर्थात्‌ उक्त स्वरूपवाळे गरडपर सवार होकर आकाशमै 
जाती हुईं भूपनेको सत्रप दैज़ती थीं ॥ 8१ Nanya Maha Vidyalaya Collection. 
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बिञ्चत्या कौस्तुभन्यासं स्तनान्तरविलस्बिनम्‌ । 
पथुपास्यन्त लक्ष्म्या च पझ्चव्यजनहस्तया ॥ ६२॥ 
.  चिञ्त्येति। किञ्च स्तनयोरन्तरे मध्ये विछस्विनं कम्बसानस्‌ । न्यस्यत इति 
न्यासः कौस्तुभ एव न्यासस्तम्‌ । पत्या कौतुकान्न्यस्तं, कौस्तुभमित्यर्थः । विञ्जस्या 
पद्चमेव व्यजनं हस्ते यस्यास्तया रूचग्या पयुंपास्यन्तो पासिताः ॥ ६२ ॥ 
___ स्तनोंके मध्यमें छटकते हुए (पति अर्थात्‌ विष्णुके द्वारा स्थापित) कोस्तुम मणिको धारण 
` करती हुई तथा हाथमै कमलरूप पंखेको लेकर इवा करती हुईं लक्ष्मी सेवा कर रद्दी है॥६२॥ 
कृताभिषेकेदिव्यायां त्रिस्नोतसि च सप्तभिः । 
ब्रह्मषिभिः परं ब्रह्म शुणङद्विरुपतस्थिरे॥ ६३॥ 


कृतेति। किञ्च। दिवि भवायां दिष्यायाँ त्रित्रोतस्याकाशगङ्गायां कृताभिपेकेः ` 


कृतावगाहैः परं ब्रह्म वेदरहस्यं गुणद्धिः पठद्धिः ससभिवंह्म्षिभिः कश्यपप्र्वृतिभि- 
` झुपतस्थिर उपासाञ्चक्रिरे ॥ ६३ ॥ , 
स्वगीय गङ्गामें स्नान किये एवं परब्रह्म ( वेदतत्त्व) को पढ़ते हुए (कश्यप आदि) सात 


२ ब्रह्मयिं उपस्थान कर रहे हैं । ( ऐसे (इलो० ६०-६३) स्वप्नोंको उन रानियोंने देखा और - 


राजा दशरथते कहा ) ! ६३२ ॥ 
ताभ्यस्तथाविधान्‌ स्वप्नाञ्च्छुत्वा प्रीतो द्वि पार्थिचः । 
मेने पराध्यमात्मानं शुरुत्वेन जगदूशुरोः ॥ ६४॥ 
ताभ्य इति । पार्थिवो दशरथस्ताभ्यः पत्नीभ्यः “आख्यातोपयोगे? इत्यपादाच- 
स्चास्पञ्चमी। तथादिधाहुक्तप्रकारान्स्वप्नान्छुर्या ग्रीतः सन्‌ आस्मा नं जयदूरुरोविंष्णो- 


रपि गुरुस्वेन पितृत्वेन हेतुना परार्ध्यं सर्वोत्कृष्ट सेने हि ॥ ६४॥ 
राजा ( दशरथ ) ने उन ( कौसल्या आदि पत्नियों (से वैसे (इलो० ६०-६१) 


स्वप्नोंको सुनकर प्रसन्न होते हुए, जगदंशुरु ( विष्णु भगवान्‌ ) के पिता दोनेसे अपनेको . 


सवंश्रेष्ठ माना ॥ ६४॥ ः 
- . विभक्तात्मा विशुस्तासामेकः कुक्षिष्वनेकधा । ` 
उवास प्रतिमाचन्द्रः प्रसन्ञानामपासिच ॥ ६५ ॥ 
चिसक्तेति । एक एकरूपो विशुविष्णुस्तासां राजपत्नीनां कुछ्षिषु गे प्रसन्नानां 
निमंछानामपां कुक्षिषु प्रतिमाचन्द्रः प्रतिबिस्यचन्द्र इच अनेकंधा विस्तारमा 
सन्‌ उवास्‌॥ ६५॥ छः जरि | 
परू विश९।पक्षपवहोतेः छुएं'भीं सबैशसिमार्न० विष्णु े्गबानू0) उनके गर्भोमेर 
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वि जलके भीतरमें प्रतिबिम्बित चन्द्रमाके समान, अनेक रूपमें विभक्त होकर र्ने 
॥ ६५॥ 


अथाग्रथर्माहदषी राज्ञः प्रसूतिसमये सतो 
पुत्रं तमोपहं लेभे नक्त उयोतिरिचौषधिः ॥ ६६ |] 
अथेति । अथ राज्ञो दशरथस्य सती पतिन्रता अग्रथा चासौ महिपी चाग्रथ- 
सहिषी कौसल्या प्रसूतिसमये प्रसूतिकाले ओषधिनंक्त रात्रिसमये तमः अपहन्तीति 


तसोपहस्‌ अपे क्लेशतमसोः इति इप्रत्ययः । ज्योतिरिव तमोपहं तमोनाशकरं 
पन्नं लेभे प्राप ॥ ६६॥ 


इसके बाद साध्वी राजाकी पटरानी ( कोसल्या ) ने प्रसवकाल ( दशम मांस ) मे, 


रातम अन्धकारका नाश करनेवाले तेजको ओषचिके समान, पापनाशक पुत्रको प्राप्त 
किया ॥ ६६ ॥ 
राम इत्यभिरामेण चपुषा तस्य चोदितः 
नाभधेयं झुरुश्चक्र जगत्प्रथममङ्गलम्‌ || ६७॥ 
रास इति। अभिरमतेञत्रेस्यभिरामं मनोहरम्‌ | अधिकरणार्थे घञ्प्रत्ययः । तेनं 
वपुषा चोदितः प्रेरितो गुरुः पिता दशरथस्तस्य पुत्रस्य जगतां प्रथमं मङ्गल सुलक्षणं 
राम इति नामधेयं चक्रे । अभिरामत्वमेव रामशव्दप्रकुत्तिनिसित्तमित्यथः ॥ ६७॥ 
मनोहर शरीरसे प्रेरित उस पिता ( दशरथ ) ने उस ( बाळक ) का नाम, संसारका 
प्रथम मज्नलस्वरूप “राम? रखा ॥ ६७॥ 
रघुवंशप्रदीपेन तेनाप्रतमतेजसा । 
रक्षागृहगता दीपा; प्रत्यादिष्टा इचाभवन्‌ ॥ ६८॥ 
रघुचंशेति । रघुवंशस्य प्रदीपेन प्रकाशकेन अप्रतिमतेजसा तेन रामेण रक्षागृह- 
यताः सूतिकागुहदगता दीपाः प्रत्यादिष्टः ग्रतिचद्धा इवाभवन्‌ । महादीपसमीपे 
नास्पाः स्फुरन्तीति भावः ॥ ६८॥ 
रघुवंशमें दीपकके समान ( प्रकाशमान ) अपरिमित तेजवाळे उस (राम) से रक्षागृह् 
( प्रसूतिगृह ) से रखे इए दीपक मानो फीके पड़ गये ॥ ६८ ॥ 


शय्यागतेन रामेण माता शातोदरी बभौ । 


सकतास्भोजवलिना जाह्वीव शरत्कशा ॥ ६९॥ 
शय्यागतेनेति । शातोद्री गंभेमोचनारकृशो द्री माता शय्यागतेन रामेण सकते 


, पुलिने योऽभोजयछिः पद्मापहारस्तेन शरदि कृशा जाह॒वी गङ्गेव बभौ ॥ ६५९ ॥ 


(वालकोत्पादन करनेसे अत्यन्त) कृष उदरवाछी माता ( कोसल्या ) शय्यापर स्थित 
थ्व) ublic Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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रामसे, तटपर दी हुई कमलपुष्पकी बर्से शरत्कालमें कृश अर्थात्‌ थोड़े चोड़े पाटवाली ` 
` . गज्ञाके समान शोभित हुई ॥ ६९॥ 


केकेय्यास्तनयो जज्ञे भरतो नाम शीलवान्‌। 
जनयित्रोमलञ्चक्र यः प्रध्रय इच श्रियम्‌॥ ७०॥ 
केकेय्या इति। केकयस्य राशोऽपत्यं खरी ककेयी, 'तस्यापस्यस्‌? इत्यणि कृते 
'ककेक्रयमिन्नयुप्रलयानां यादेरियः इतीयादेशः । तस्या भरतो नाम शीळवांस्तनयो 
शज्ञे जातः। यस्तनयः प्रश्रयो विनयः श्रियसिव । जनयित्री मातरमळञ्चक्े ॥ ७०॥ 
कैकेयीको भरतनामक शीळ्युक्त पुत्र उत्पन्न हुआ, जिसने लक्ष्मीको नन्रताके समान 
साताको सुशोभित किया ॥ ७० ॥ 


सुतो लक्ष्मणशनुम्नौ सुमित्रा खुपुवे यमो। ` 
सम्यगाराथिता चिद्या प्रबोधचिनयाचिव ।। ७१ || . 
सुताबिति । सुमिन्ना ळदमणदाचुघ्चौ नाम यमो युग्मजाती सुतौ पुन्रौ । सम्यगा- 
शाधिता विद्या प्रवोधविनयौ तरवज्ञानेन्द्रियजयाविव । सुषुवे ॥ ७१ ॥ 
सुमित्राने लक्ष्मण और शब्ुष्न नामक यमज पुत्रोंको, ज्ञान तथा विनयको अच्छी तरद 
' सेवित विद्याके समान उत्पन्न किया ॥ ७१ ॥ 
निदोषमभचत्सचमाविष्कृतशुणं जगत्‌ । 
अन्वगादिच हि स्वगो गां गतं पुरुषोत्तमम्‌ ।। ७२ ।। 
निर्दोषमिति । सव जगद्‌ भूलोको निदोषं दुर्भिक्षादिदोषरहितस आविष्कृतयुणं 
ग्रकटीकृतारोग्याद्गुणं चाभवत्‌. अन्नोत्प्रेचयते--गां सुवं गतमवतीणं पुरुषोत्तमं 


. चिष्णं स्वर्गोऽप्यन्वगादिव । स्वर्गो हि गुणवान्निदोषश्चत्यारामः । स्वगंतुल्यमभू. 
{दित्यर्थः ॥ ७२ ॥ 

( उस समय ) सम्पूण संसार दुसिक्षादि दोषोसे रहित तथा आरोग्य एवं अन्नादि 
खृद्धिख्प शुर्णोसे सहित हो गया । मानो भूमि पर आये हुए विष्णु भगवानका स्वर्गने अनु- 
गमन किया अर्थात्‌ राम आदि चारों पुत्रोके उत्पन्न होनेपर भूलोक स्वगंके समान दोप- 
बर्जित एवं समृद्वियुक्त हो गया ॥ ७२ ॥ 

तस्योदये चतुसूंतः पौ लर्त्यचक्रितेश्वराः 
चिरजस्कनमस्वद्धिदिश उच्छुसिता इच || ७३॥ 


तस्येति । 'चतुमंत॑ रामादिरूपेण चतूरूपस्य सतस्तस्य हरेरुद्ये सति । पौछ- 


क्स्याद्रावणाद्चकिता भीता ईश्वरा नाथा इन्द्रादयो यासां ता दिझश्रतस्रो विरजस्के- ` 
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रपधूछिभिर्नभस्वन्निवांयुभिः मिषेण उच्छूलिता इव हस्युत्पेज्ञा। श्रतेः क्तरि क्तः। 
स्वानाथशरणळाभसन्तुष्टानां दिशासुच्छासवाता इव, वाता रिस्यर्थः। 'चत- 
दिंगीदारक्षणं सूर्तिचतुष्टयप्रयोजनमिति भावः ॥ ७३ ॥ न हे 
उन चारों मूर्तियोंके प्रकट होनेपर रावणसे डरे हुए (इन्द्र आदि) प्रतियोंवाली 
धूलिरद्दित वायुसे मानो श्वास लिया अर्थात्‌ अपने पति इन्द्र आदि शरण्य राम नई 
प्रकट होनेते दिशाओंने सुखका श्वास छिया । ( रामादिके प्रकर होनेपर सुखद वायु बहने 
लगी ) ॥ ७३ ॥ ; हँ 
उशाचुरपधूमत्वात्पसन्नत्वात्पमभाकर: | 
रक्षोविग्रझताचास्तामपचिडशुचाविच ॥ ७४॥ 
कृशाचुरिठि। रसा रावणेन विकृतावपकृतौ पीडितावित्यर्थः। कुशाचुरझिः 
प्रभाकरः सूर्यश्च यथासंख्यमपधूमत्वात्मसन्नस्वाघ्यापविद्धशचौ निरस्तदुःखाविवास्ता- 
सभवताम्‌ ॥ ७४ ॥ 


राक्षस ( रावण ) से पीड़ित अग्नि धूमरहित, होनेसे तथा सूयं निर्मळ होनेसे मानो 
शोकरहित हो गये ॥७४॥ ` 
दृशाननकिरीडेभ्यस्तत्क्षणं राक्षसश्चियः। 
मणिव्याजेन पर्यस्ताः पुथिव्यामश्रुविन्दवः ॥ ७५ ॥ 
दृशाननेति । तत्क्षणं तस्मिन्‌ क्षणे राभोरपत्तिसमये रा्सध्चियोऽश्च॒विन्दुचो 
वृश्ञाननकिरीडेभ्यो मणीनां व्याजेन सिपेण पृथिव्यां पर्यस्ताः पतिताः। रासोदये 
सति तद्वध्यस्य रावणस्य किरीटमणिञ्जंशषळच्षणं दुर्निमित्तमभूदिस्यर्थः ॥ ७५॥ 


उस (रामादिके उत्पत्तिके) समयमे राक्षसोंकी लक्ष्मीकी आँसूकी बूदें रावणके मुकुर्टोसे 


- मणियोंके बहानेसे गिरीं। ( रामादिकी उत्पत्ति दोनेपर रावणके सुकुटोते मणियोंके गिरने 


से राक्षस-लक्ष्मीके रोनेके समान उसे अपशकुन हुआ ) ॥ ७५ ॥ 
पुत्रजन्मप्रवेश्याना तूर्याणां तस्य पुत्रिणः। - 
आरम्भे प्रथमं चन्नुद्बदुन्दुभयो दिवि॥ ७६॥ 
पुत्रजन्मेति । पुत्रिणो जातपुन्नस्य तस्य दशरथस्य पुत्रजन्मनि ्रवेश्यानां प्रवेश- 


` यितव्यानां, बादनीयानामिस्यथः । तूर्याणां वाद्यानामारम्मसुपक्रमं प्रथमं दिवि 


देचदुन्दुभयश्चक्रः । साच्चास्पितुदेशरथादपि देवा अधिकं प्रहृष्टा इत्यर्थः ॥ ७६ ॥ 

त्रवान्‌ उस ( दशरथ ) के पुत्रजन्मते बजाने योग्य बाजाओंका आरम्भ पहले स्वम 
देवताओं की दुन्दुभियोने किया अर्थात्‌ पुत्रवान्‌ दशरथी अपेक्षा अधिक, प्रसन्न देवताओंने 
पहले स्वगृंमे दुल्दु तासी) ५४६ पया Kanya Maha Vidyalaya, Collection: 
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सन्मानकमयी वृष्टिमेचने चास्य पेतुषो । 
सन्मङ्षलो पचाराणां सेघाद्रचना-मवत्‌॥ ७9।। 


सन्तानेति । अस्य राज्ञो भवने सन्तानकानां करुपघृक्षकुसुमानां विकार: 
सन्तानकमयी वृष्टिश्च पेतुषी पपात। 'कसुश्च' इति छसुप्रत्ययः । 'उरितश्च' इति 
डीप्‌। सा दृष्टिरेव सन्तः घुन्रजन्मन्याचश्यका ये सञ्गलोपचारास्तेषामादिरचना 
प्रथमन्हियाऽभवत्‌॥ ७७ ॥ 5 | 

इस ( दशरथ ) के राजभवनमें कल्पवृक्षोंकी पुष्पबृष्टि हुई, वही श्रेष्ठ मन्गल-रचनाओंकी 
प्रथम रचना हुई अर्थात्‌ रामजन्मसे हृषित देवताओंने स्वरसे पुष्पवृष्टि की ॥ ७७॥ 


कुमाराः छतसंस्कारास्ते घात्रीस्तन्यपायनः 
आनन्देभाग्रजेनेव समं वद्युधिरे पितुः ।। ७८॥ 


कुमारा इति । कृताः संस्कारा जातकर्माद्यो येपां ते । धान्नीणासुपमातृणां स्त ` 


यानि पयांसि पिबन्तीति तथोक्ताः. | ते कुमारा अभे जातेनाग्रजेन अयेष्ठेनेव 
स्थितेन पितुरानन्देन समं वदृधिरे । ङुमारबृद्धया पिता महान्तमानन्दमवापेत्यर्थः | 
कुमारजन्मनः प्रागेव जातस्वादुग्रजसवो किरा नन्दुस्य ॥ ७८ ॥ 
(जातकर्मादि) संस्कार से संस्कृत तथा थात्रीके दूधको पौनेवाले वे बालक जेष्ठ (प्रथमोः 
त्पन्न) के समान पिताके आनन्दके साथ बढ्ने लगे ॥ ७८ ॥ 
स्वाभाविक चिनीतत्वं तेषां विनयकंमंणा । 
सुमूच्छ सहजं तेजो हविषेव इविसुँजाम्‌॥ ७९ ॥। . 
` - स्वाभाविकमिति । तेपां कुमाराणां सम्बन्धि स्वाभाविक सहजं विचीत्तसवं 
विनयफर्मणा शिक्षया । इविसुजामग्नीनां सहजं तेजो हदिषाऽऽज्यादिकेनेव 
मुमूच्छे वृधे । निसर्गसंस्काराभ्या विनीता इत्यर्थः ॥ ७९ ॥ 


उन ( रामादि ) की सहज नम्रता शिक्षासे, हृविष्यसे अरिनके सहज तेजके समान बढ़. 


गयी अर्थात्‌ हविष्य डालनेसे अग्निका स्वाभाविक तेज जिस प्रकार बढ़ जाता है, उसी 
प्रकार शिक्षासे रामादिका स्वाभाविक विनय भी वढ़ गया ॥ ७९॥ 
परस्पराचिरुद्वारते तद्रघोरनघं झुळम्‌ । 
he 
अलमुद्योतयामाजुद्दारण्यमिचतंचः ।। ८० ॥ 


पररपरेति । परस्परमविरुद्धा अधिद्विष्टाः । सौञजात्रगुणवन्त इत्यर्थः । ते मारा" 
स्तिमितो कासम तोदा नन्दनमिव । 
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सहजविरोधानासप्यतूनाँ सहावस्थानसम्भावनाथ देवविशेषणम्‌ । अळमन्यन्वळुदीर 
तयामासुः प्रकाशयामासुः । सौभ्रान्नवन्तः कुळ्भूपणायन्त इति भावः ॥ ८० ३ 
परस्पर में विरोधरहित वे ( रामादि राजकुमार ) रघुके उस निर्दोप बंझको, इन्द्र 
नन्दनवनको परस्पर विरोधरहित ऋतुओंके समान अत्यन्त प्रकाशित (प्रसि, प्रा” 
न्तरमें-सुशोमित ) कर दिया ॥ ८०॥ 
समानेऽपि हि सौश्षात्रे ययोभो रामळक्ष्मणो । 
तथा भरतशच्रुष्नौ प्रोत्या दवन्दं वभूवतुः ॥ ८१ ॥ 
समान इति। शोभनाः स्निग्धा आतरो येपां ते सुन्नातरः।“नद्युतश्व' इति 
कपू न सवति, वन्दिते भ्रातु” इति निपेधात्‌। तेपां भावः सौभात्रे युवादिस्वादः 
णू । तस्मिन्समाने चतुर्णा तुल्येऽपि यथोभौ रामळचमणो प्रीत्य। इन्दूं बमूवतुः, तथा 


_ आरतशनुन्नौ प्रीत्या द्वन्द्व दवौ द्वो साहचर्य णाभिश्यक्तो वभूचतुः। 'दन्ह र हस्यसयां दा- 


वचनब्युत्मणयज्ञपात्रप्रयोगाभिव्यक्तिपु' इत्यभिव्यक्ता्थे निपातः। फचित्कस्यः 
चित्स्नेहो नातिरिच्यत इति भावः ॥ ८१ ॥ | 
( चारों माइयोंमें ) उत्तम मातुभावके तुल्य होने पर भी जिस प्रकार दोनों राम तथा 
लक्ष्मण परस्पर संयुक्त हुए, उसी प्रकार भरत तथा रघु भी हुए अर्थात्‌ राम तथा लक्ष्मण 
का ओर भरत तथा शजुप्तका परस्परमें अधिक प्रेम दोनेसे वे एक दूसरेके सद्दचर हुए ॥८१॥ 
तेषां द्वयोड्योरैक्यं विभिदे न कदाचन। 
यथा वायुविभावस्वोयंथा चन्द्रसमुद्रयोः ॥ ८२॥ | 
तेपामिति । तेषां चतुर्णा मध्ये वयोद्वयोः रामळचमणयो संरतजशत्र्षयोश्चेत्यथः । 
यथा वायुविभावस्वोर्वातवह्थोरिव चन्द्रससुद्रयोरिव च ऐक्यमेकमत्यं कदाचन न 
विभिदे एककार्यरवं समानसुखदुः्खत्वं च क्रमादुपमाद्दयाएळम्यते। सहजः सह- 
कारी हि वह्लेवांयुः चन्द्रवृद्धौ हि वते सिन्धुस्तस्त्तये च चीयत इति ॥ ८२॥ 
उन (-चारो भाइयों ) में दो-दोकी एकता अर्थात्‌ साहचर्य ( सबंदा साथ रहना ) 
वायु तथा अग्निके समान ओर चन्द्र तथा सूयंके समान कमो भी भिन्न नहीं हुई ॥ ८२॥ 
ते प्रजानां. प्रजानाथास्तेजसा प्रश्रयेण च । 
मनो जहुनिदाघान्ते श्यामाञ्रा दिवसा इव ॥ ८३॥ 
त इति । प्रजानाथास्ते कुमारास्तेजसा प्रभावेण प्रश्नयेण विनयेन च निदा- 


घान्ते ग्रीष्मान्ते श्यामान्यञ्जाणि मेघा येपां ते श्यामाञ्चा; नातिशीतोष्णा इत्यर्थः । ` 


दिवसा इव प्रज्ञानां लोकानां मनश्चित्तं जहुः रन्ति स्म ॥ ८३ ॥ 
प्रजाओंके स्वामी वे ( चारों राजकुमार ) प्रभाव तथा विनयसे ग्रीष्मकालके बादमें 


शयाम वण बादलोंवाले दिवसों ( दिनों ) के समान प्रजाओंके मनको इरण ( वशीभूत ) 
कर छिब्गे १10४8 ॥॥०॥० Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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ख चतुय बभौ व्यस्तः प्रसचः पृथिवोपतेः । 
घमोर्थकाममोक्षाणामवतार ˆ इवाङ्गवान्‌ ॥ ८४॥ 
स इति। स चतुर्धा। “संख्याया विधार्थे घा? इत्यनेन धाप्रत्ययः। व्यस्तो 
विअक्तः पथिवीपतेर्दशरथस्य प्रसवः सन्तानम्‌ । चतुर्धाऽङ्गवान्सूतिमान्धमःर्थकाम- 
मोच्चाणासवतार इव बभौ ॥ ८४॥ 


चार प्रकारसे विभक्त राजा ( दशरथ ) की वह सन्तान शरीरधारी धर्म, अर्ध, काम _ 


और मोक्षके अवतारके समान शोभित हुई ॥ ८४ ॥ 
गुणेराराघयामासुस्ते गुरु शुरुवत्सळाः । 
तमव चतुरन्तेशं रत्नेरिच मह्दाणंवाः ॥ ८५॥ 
गुणैरिति। गुरुवत्सळाः पितृभक्तास्ते कुमारा युणेरविंनगादिभिरुंरं पित रं चतुर्णा- 
सन्तानां दिगन्तानामीशं चतुरन्तेशम्‌ । “तद्ितार्थोत्तरपदसमाहरः ष’ इस्य नेनोत्तर- 
पदसमासः। तं द॒शरथमेव महाणंवाश्वत्वार आराधयामासुरनन्दयामासुः ॥ ८५॥ 
पितुभक्त वे ( राजकुमार ) गुणोंसे चारों दिशाओंके अधिपति उस पिता (दशरथ) की 
` ही, रत्नोंसे ( चार ) महासमुद्रोंके समान आराधना ( आदिद ) करने,ल्गे ॥ ८५॥ 


Cr 


सुरगज इव वन्तभंग्नदेत्यासिघारेनेय इव पणबन्धव्यक्तयौगेरुपाये:। 
हरिरिव युगदीघेंदोभिर'शस्तदोयेः पतिरचनिपतोनां तेश्वकाशे चतुर्सि:|| 
सुरगज इति । भझा देत्यानामसिधारा यैस्तेश्वतुभिर्दन्ते: सुरगज ऐरावत इव । 
. पणबन्धेन फढसिद्धया व्यक्तयोगेरनुमितप्रथरोगेरुपायेश्वतुर्मिः सामादिभिर्नयो 
नीतिरिव । युगपद्दीघेंश्वतुर्भिदोर्थुजे्हरिविष्णुरिव । 'यानाच्ङ्गे युराः पुंसि? इत्यमरः। 
तदीय हं रिसम्बन्धिभिरंशभूतेश्चतुभिसतेः पुत्रैरचनिपतीनां पति राजराजो दशरथ 
आकाशे चिदिद्य॒ते ॥ ८६ ॥ « 
इति महामद्दौपाध्यायकोछाचलमब्विनाथसूरि विरचितसञ्जीविनी- 
. व्याख्यायां रामावतारो नाम दृशमः सर्गः ॥ १० ॥ 


* देत्यराज के खड्गकी धारको भन्न करनेवाले, दाँतोसे ऐरावतके समान, फलसिडिसै 
स्पष्ट प्रयोगवाले ( साम, दाम, भेद और दण्ड नामक चार ) उपायोंसे नौतिके समान 
और जुवाठोंके समान लम्बे बाहुओंसे विष्णुके समान उन ( विष्णु ) के अंशभूत उन चारों 
( राम, भरत और शत्रुध्न, लक्ष्मण ) से राजराज ( दशरथ ) शोभित हो गये ॥ ८६ ॥ 

.यदद 'मणिप्रभा? रीकामें “रघुवंश? महाकाव्यका 'श्रौरामावतार? नामक 


हि दशम सगे समाप्त हुआ ॥ १० ॥ 
(८७८-0.॥ Public Domain. Rania Maha Vidyalaya Collection. 
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एकादराः सर्गः 


रामचन्द्रचरणारविन्दयोरन्तरङ्गचरभुङ्गलीलया । 
तत्र सन्ति हि रसाश्चतुर्विधास्तान्यथारुचि सदैव निर्विश ॥ 
कोरिफेन स किल क्षितिश्वरो राममध्वरचिघातशान्तये । 
` काकपक्षधरमेत्य याचितस्तेजसां हि न चयः समीयते ॥ १॥ 
कौशिकेनेति । कौशिकेन कुशिकापश्येन विश्वामित्रेणेस्याभ्यारस्य स दितीश्वरो 
दशरथः । अध्वरविघातशञान्तये यहविष्नविध्वंसाय । काकपक्षधरं चाळकोचित- 
शिखाधरस्‌ । 'वाळानां तु शिखा प्रोक्ता काकपच्तः शिखण्डकः? इति हलायुधः । रासं 
याचितः किछ प्रार्थितः खलु । याचेद्विकर्मका दप्रधाने कर्मणि क्तः अप्रधाने दुद्दा- 
दीनाम्‌? इति वचनात्‌ । नायं वाळाधिकार इस्याशङ्कयाइ--तेजसाँ तेजस्विनां वयो 
बाल्यादि न समीच्यते हि, अप्रयोजकमिस्यर्थः । अत्र सग रथोद्धता वृत्तम्‌ । उक्तं 
च--'रान्नरराविह रथोद्धता रगो? इति ॥ १ ॥ 
रामचन्द्रचरणारविन्द में चित्त! भृन्गःसम तू सदा रमो। „ . - 
चार हैं रस वहां, निजेच्छया पानकर बडुस्वतन्त्र दो भ्रमो ॥ 
विश्वामित्र सुनिने उस राजाके पास आकर यज्ञके विध्नकी शान्तिके लिये काकपक्षधर 


“(बालक ) रामको मांगा, क्योंकि तेजस्वियों की अवस्था (उम्र ) नहीं देखी जाती ॥ १॥ 


इच्छुलब्धमपि छव्घचणंभाक तं दिदेश सुनये सलक्ष्मणम्‌ । 

अप्यसुप्रणयनां रघोः कुले न व्यहन्यत कदाचिदर्थिता ।। २ 

कृच्छर ति । ब्धा वर्णाः प्रसिद्धयो यैस्ते ळब्धवर्णा विचक्षणाः । “डव्धवर्णों 
विचक्षणः? इत्यमरः। तान्मजत इति लब्धवणंभाक , विद्ृस्सेवीत्यर्थः। स राजा 
कृच्छूलब्धमपि सलूचमणं तं रामं सुनये दिदेशातिसुष्टवान्‌। तथा हि । असुप्रण- ` 
यिनां ग्राणार्थिनामप्यथिता याञ्चा रघोः कुले कदाचिदपि न व्यहन्यत न विहता, 
विफलीकृतेत्यर्थः | येरथिंस्यः प्राणा अपि समर्प्य॑न्ते तेषां पुन्नाद्त्यागो न विस्मया- 


, बह इति भावः॥ २॥ 


विद्वानोंको सेवा करनेवाले (राजा दशरथ) ने कष्टसे प्राप्त हुए भी उस रामको 
रक्ष्मणके सहित, सुनि ( विश्वामित्रज्जी ) के लिये दे दिया । रघुबंशियोंमं प्राणोंकी याचना 
करनेवालोंकी भी hn असुफळ Ts hi : राजा दुझरथजी विश्वामित्र 


ain. Pan ya Collection 
मुनिको यक्षरक्षाके लिये प्रिय पुत्र रामजोको केसे मना करते? )॥ २। 
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यावदादिशति पार्थिवस्तयो निर्गम्य पुरमार्गे स्क्रियास्‌। 
तावदाशु चिद्धे मरुत्सखे: सा सपुण्पजळवर्षिभिघेनेः ॥ ३1 


यावदिति । पार्थिवः एथिवीश्वरस्तयो .रामळषमणयोर्निर्गमाय निष्क्रमणाय घुर- ˆ 


भागसंस्क्रियां घूलिसम्मार्जनगन्धोदकसेचनपुष्पोपहाररूपसंस्कारं यावदादिशत्या- 
ज्ञापयति तावन्मरुस्सखैर्वायुसखेः। अनेन धूलिसम्माजनं गम्यते। सपुप्पजल- 


; चर्षिभिः पुष्पसहितजलवपिभिघंनेः सा सार्गसंस्क्रियाश विदधे विहिता । पुतेन 


देवकायंग्रबत्तयो दें वानुकूल्यं सूचितस्‌ ३॥ न 


राजाने जब तक उन दोनों ( राम तथा लक्ष्मण ) के नगरसे वाहर जानेके छिये राज- 


मागे (मुख्य सड़कों) की सफाई, छिड़काव एवं फूल-पत्तियोंसे सजावट करनेको आज्ञा दो, 

तब तक अर्थात्‌ तत्काल ही वायुने धूल. साफ कर दी और मेंघने जलका छिड़काव कर 

दिया एवं देवताओंने आकाशसे पुष्पवृष्टिकर मार्गोकी सजावट कर दी ॥ ३॥ 

'. . तौ निदेशकरणोद्यतो पितुर्धन्विनो चरणयोरनिपेततुः । 

` ` भूपतेरपि तयोः प्रवत्स्यतो नेन्नयो डुएरि वाष्पबिन्द्वः ॥ ४॥ 
ताविति। निदेशकरणोद्तौ पित्राज्ञाकरणोधुरीःन्विनो घचुष्मतौ तौ कुमारौ 

पितुश्चरणयो निपेततुः, प्रणताचिस्यर्थः। भूपतेरपि वप्पधिन्दुवः प्रवस्स्यतोः प्रवासं 


करिष्यतोः। अत एव नख्नयो; प्रणतयोः । “नसिक्रम्पि” इति रम्रस्पयः। तथोरुपरि 


निपेतुः पतिताः ॥ ४॥ 

पिताकी आशाका पाळन करनेके लिये तैयार एवं धनुष धारण किये हुए उन दोनों 
(राम तथा लक्ष्मण) ने पिताके चरणोंपर झुककर प्रणाम किया और वाहर जाते हुए तथा 
चरणोमें.प्रणत उन दोनों के ऊपर राजाकी ( स्नेहसे ) आंसुओंके बूंद गिर पड़े ॥ ४॥ . 

तो पितुनंयनज्ञेन चारिणा किञ्चिदुक्षितशिखण्डकाडुमो । 

घान्वनौ तस्रृषिमन्वगच्छतां पौरदष्टिकृतमार्गतोरणो ॥ ५॥ 
ताविति । पितुर्नयनजेन वारिणा किञ्चिदुक्षितश्ञिखण्डकावीपर्सिक्तयूडौ । 
(शिखा चूडा शिखण्डः स्यात! इत्यमरः । 'शेपाद्विभापा? इति कप्प्रस्ययः । धन्विनं 
“ताबुभौ । पौरदष्टिमिं: इतानि मार्गतोरणानि सम्पाद्यानि कुवळ्यानि ययोस्तौ 
सथोक्तौ, सङ्घशो निरीचयमाणाविस्यर्थः । तस्पिमन्वगच्छुतास्‌ ॥ ५॥ 

पिताके नेत्रोत्पत्र जल ( आँसू ) से कुछ भोंगे हुए काकपक्षवाळे भनुर्थारी ये दोनों 
(राम तथा लक्ष्मण ) उस मुनि (विश्वामित्रजी) के पीछे-पीछे चळे तो मार्गोपर खड़े होकर 
नी RE वेप, मदू, पडते, उप ठपा6िशोके 32033 


कमलाँसे नाकर मागं सजाया गया है॥ ५॥ | र 
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लध्मणाबुचरमेच राघचं नेतुमँच्छदघिरित्यसौ जपः | 
आतिषं प्रयुयुजे न दाहिनी सा दि रक्षणविधौ तयोः क्षमा ॥६॥ 
लचमणेति । ऋपि्ल॑चमणानुचरमेच' छचमणमात्राचुचरं तं राघवं नेतुमेच्छदिति 
हेतोरसौ नुप आशिपं प्रयुयुजे प्रयुक्तवान्‌ । वाहिनां सेनां न प्रयुयुजे न प्रेषितचान। 
हि यस्मास्साञशीरेव तयोः कुमारयो रक्षणविधो क्षमा शक्ता॥ ६॥ 
विश्वामित्र सुनिने केवल लक्ष्मणके ही साथ रामचन्द्रजीको ले जाना चाहा, अतः इन्हे 
राजाने केवल आशीर्वाद दिया, ( उनकी रक्षाके लिए ) सेनाको साथमें नहीं भेजा, . 


( क्योकि | वह आशीर्वाद हौ उन दोनोंका रक्षक था ॥ ६॥ 


मातुवर्गचरणस्पृशो सुनेस्तौ प्रपद्य पदर्वो महोजसः । 

रेजतुर्गतिवशात्प्रवर्तिनो भास्करस्य मधुमाधवाविव ७॥ 

मातृवरोति । सातृवर्गस्य चरणान्स्पशत इति मातुवगंचरणस्पशौ, कृतमातृवर्ग- 
नमस्काराविस्यर्थः । 'स्पुशोञ्चुदके फिन? इति किन्परत्ययः । तौ महौजसौ मुनेः पदवी 
म्रपद्य । महौजसो भास्करस्य गतिवश्ञान्मेपा दिराशिसंक्रान्स्यनुसारासवर्तिनौ मधुः 
माधवाविव चैत्रवेश्ाखाविच रेजतुः। "फणां च सप्तानाम्‌’ इति घेपश्पिकावेत्वाभ्यास- 
लोपौ । “स्याच्चैत्रे चेत्रिको मधुः इति । 'वेशाखे माधवो .राधः' इति चामरः ॥७॥ 

माताओं को प्रणामकर मद्दातेजस्वी सुनिके मागते चल्नेवाले वे दोनों ऐसे शोभायमान 
होते थे, जैसे महातेजस्वी सूर्य की ( मेप आदि संक्रान्ति ) गतिके कारण प्रदत्त हो नेवाले 
चैत्र तथा वैशाख मास शोभमान होते हैं ॥ ७॥ 


चोचिळोलसुजयोस्तयोगेतं शेशवाच्चपळमप्यशोभत। 
तोयदागम इवोद्धयभिद्ययोनामघेयसदशां विचेष्टितम्‌ < | 


चीचीति चीचिलोछसुजजयोस्तरङ्गचञ्चलचाह्णोः। इदं विशेषणं नदोपमानसि- 

दवयर्थ वेदितव्यर्म। तयोश्रपलं चञ्चलमपि रातं गतिः शेशवाद्धेतोरशोमत। किमिच, . 
तोयदागमे वर्पासमये उञ्झस्युदकमत्युद्धयः । भिनत्ति कूलमिठि भिः । 'भिच्योड्यौ 
नदे? इति क्यवन्तौ निपातितौ । उद्धयभिद्ययो नंद विशेषयोर्नामधेयसहशञे नामाचुः 
रूपं विचेष्टितमिव । उदकोउक्ञनकूछभेद्न रूपष्यापार. इव । समयोस्पन्नं चापलमपि 
शोभत इति भाचः॥ ८ ॥ 

` सुख (पूवंक गमन ) से दिते हुए मुजाओवाले उन दोनोंका शैशवके कारण चग्भर 
भो गमन वर्षाकाळ आनेपर तरइरूप चश्चरू बाहुवाले मिथ और उद्धय नामक नदोकी 
नामानुकूछ ( क्रमशः तटको तोइनेवाळा और जलको छोड्नेवाछा ) चेशके समान शोभित - 
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तो बळातिबळयोः प्रभाचतो विद्ययोः पथि सुनिपरदिष्टयोः । 
` -मम्ळतुने मणिकुट््मोचिती मातृपाइवंचरिवर्तिनाचिच॥ ९॥ 


ताचिति । मणिङुट्टिसोचितौ मणिबद्धभुमिसञ्चारोचितौ तौ सुनिम्रदिष्योः कौ- 
शिकेनो पदिएयो वलाति बलयो वि्ययोर्बलातिवछाख्यो मन्त्रयोः - प्रभावतः सामध्या- 
न्मातूपारश्वपरिवर्तिनौ मातृसमीपवतिंनाचिच पथि मस्ळतुः, न म्लानावित्य्थ । अन्न 
रामायणश्छोकः-'ुरिपपासे न ते राम भविप्येते नरोत्तम। बळामतिचळा चेद 
पठतः पथि राघव ॥'॥ ९॥ 


मण्मियी भूमिपर चछनेके योग्य वे दोनों ( राम और लक्ष्मण ) मुनि विश्वा भित्रजीके 
द्वारा सिखाई हुई बला ओर अत्तिबळा? नामक विद्याओंके प्रभावसे माताके समीप रहते 
हुए के समान रास्तेमें खिन्न नहीं हुए ॥ ९ ॥ 


-. पू्वदृत्तकथितेः पुराविदः सानुजः पितृसखस्य राघवः । . 
` उह्यमान इच वाहनोचितः पादचारर्भाप न व्यभावयत्‌ ॥ १०॥ 


पूववृत्तेति । वाहनोचितः सानुजो राघवः। पुराविदः पूर्चृत्ताभिज्ञस्य पित्‌ः 
सखस्य झुनेः पूर्ववृत्तकथितेः पुरावृत्तकथाभिरुद्यमान इव “वाइनेन प्राप्यमाण इव । 
वहेधांतोः कर्मणि शानच्‌। “उह्यमानः? इत्यन्न दीर्घादिरिपपाठः। दीघंग्राप्स्यभावात्‌। 
पादचारमपि न व्यभावयन्न शातवान्‌ ॥ १०॥ | 

वाहनों ( हाथी-घोड़ा आदि सबारियों ) के योग्य छोटे माई (लक्ष्मण) के सहित 
रामचन्द्रजीने पुराने इतिहासोंके ज्ञाता तथा पिता ( दशरथजी ) के भित्र सुनिराज विश्वा 
भित्रके द्वारा प्राचीन इतिहास आदिके केथनोंसे डोये जाते हुए के समान, अपने पैदल 
चलनेका भी अनुभव नहीं किया । ( पूर्व इतिहासोंको सुनते हुए चळनेते पेदळ चछनेपर 
भी उन्हें कष्ट नहीं हुआ )॥ १०॥ 


तौ सरांसि रखवद्भिरम्चुभिः कूजितः श्रुतिसुखे: पतत्त्रिणः 
वायव; सुरभिपुष्परेणुभिइछायया च जलदाः सिषेविरे ॥११॥ 
तोविति। तौ राघवौ कर्मभूतौ सरांसि क णि रसवद्चिसंघुरैरम्बुझिः सिपेविरे । 
, पतत्त्रिणः पच्चिण: । सुखयन्तीति सुखानि । पचाद्यच्‌। श्रुतीनां सुखानि। तैः 
कूजितेः। वायवः सुरभिपुष्परेणुभिः सुगन्धिपरागेः । जळदाश्छायया च सिषेविरे 
इति सर्वत्र सम्बध्यते ॥ ११॥। ` 
तड़ागोंचे मधुर जळते, पक्षियोने क ख़ हरवसे, । वायूने सुगन्धयुक्त 
यष्प-परा गति और मनि (भूप Ce i पद रा ह कौ॥र१॥ ` 


¢ ७ 
कळा लवा... 
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नाम्भसां कमलशोमिनां तथा शाखिनां च न परिश्रमच्छिदाम्‌। 
दशनेन लघुना यथा तयोः प्रीतिमापुरुभयोस्तपस्विनः ॥१२॥ 

नाम्भसामिति। तप एपामस्तीति तपस्विनः । 'तपःसहस्राभ्यां विनीनी? इति 
विनिप्रत्ययः । ळघुनेष्टेन 'त्रिष्वि2 वपे रघुः’ इत्यमरः। तयो रुभयोः कर्मभूतयोः। 
दुर्शनेन यथा ग्रीतिमापुः तथा कमळशोभिनामम्भसां दर्शनेन नापुः। परिश्रमच्छि- 
दां शाखिनां दशनेन च नापुः॥ १२॥ १ 

तपस्वीलोगोंने अभिळपित ( या थोड़े) उन दोनोंके दशंनसे जैसा सुख पाया, वेसा 
सुख कमर्ोसे शोभायमान जळके दझंनसे और परिश्रमको ( छायासे ) दूर करनेवाले 
वृक्षोके दर्शनसे नहीं पाया ॥ १२ ॥ 


स्थाणुदग्धवपुषस्तपोवन प्राप्य दाशरथिराक्तकासुकः । 
ग्रहेण मद्नस्य चारुणा सोउभवत्मतिनिधिन कर्मणा ॥ १३॥ 
स्थाणुदग्धेति । स आत्तकामुंकः । दशरथस्यापत्य पुमान्दाशरथी रामः । "भत 
इन्‌? इतीन्प्रस्ययः । स्थाणुहरः । “स्थाणुः कीले हरे स्थिरे’ इति विश्वः। तेन दुग्धः 
चपुषो मदनस्य तपोवनं प्राप्य चारुणा विग्रहेण कायेन । “विग्रहः समरे काये? इति - | 
विश्वः | अतिनिधिः प्रतिकृतिः सददशो$मवर्कर्मणा न पुनः देहेन मदनसुन्दर इति 
भावः ॥ १३ ॥ 
धनुधारी दशरथनन्दन वदद ( रामचन्द्रजी ) तपोवनमें पहुँचकर शिवजीसे,दग्ध शरीर 


` वाले कामके प्रतिनिधि (केवल ) सुन्दर शरीरसे हो हुए, कायं ( विरहिजन-पीडनरूप 


कार्य या शिवको समाधिको भग्न करनेके कार्य ) से कामदेवके प्रतिनिधि नहीं हुए ॥१३॥ 

पौराणिक कथा-ब्रह्माके वर देनेते निभेय तारकासुरसे. पीडित देवसमूहोंने गह्माके 
पास जाकर तारकासुरके मरनेका उपाय पूछा तो उन्होंने कदा कि 'शिवकौ सन्तानको 
सेनापति बनाकर आपलोग उसे मारनेका उद्योग करें। तंब दिमालयके एकदेशमें समाधि 
लगाये हुए, प्रतिदिन पूजाके लिए फूल आदि सामग्री पहुँचानेवाली पावेतीसे उपास्यमान 
शक्करजीकी समाधिको भङ्ग करनेके लिए देवेन्द्रफे अनुरोधसे कामदेवने वहां जाकर धनुषपर 
बाण चढाकर शक्लूरजीके मनमें विकार पैदा करना चाहा, इतनेमें उन्होंने उस कामदेवके 
दुष्कायंको माझ्मकर तृतीय नेत्रकी अरिनिसे तत्काल ही उसे भस्म कर डाला । 


तौ सुकेतुसुतया खिळीङते कोशिकाद्विदितशापया पथि । 

निन्यतुः स्थलनिवेशिताटनी लील्येव घचुषो अधिज्यताम्‌ ।।१४। 

ताविति । अत्र रामायणवचनस- अगस्त्यः परमक्रद्धस्ताडकामभिशतचान्‌। 
पुरुषादी महायच्षी.चिकृता बिकृतानना। इदं रूपमपहाथ दारुण रूपमस्तु ते। 


_ इति । तदितिदि।हिमविंदितिशिपियेतिकीर्दिकीदासेयातु)०५७तस्यितिविधीरे? इस्यपा- 
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दानात्पञ्चमी । विदितशापया सुकेतसुतया ताडकया खिलीकृते पथि । 'खिरूमप्रहतं . 


स्थानस्‌ इति हलायुधः । रामळचमणो । स्थळे निवेशिते अटनी धनुप्छोटी याभ्यां 
तौ तथोप । 'कोटिरस्याटनी? इत्यमरः । छीलयेव धजुषी । अधिकृत्ते ज्ये मौष्यौं 
ययोस्ते अधिज्ये । ज्या मौ्वीमातृभूमिषुः इति विश्वः । तयाभांचस्तक्तासाघञ्यतां 


निन्यलु्नीतवन्तौ नयति द्विकर्मकः ॥ १४ ॥ 
विश्वामित्रजीसे विदित दो गया दै शाप जिसका ऐसी ताडकासे जनसन्चार शून्य किये 


गये मार्यमें भूमिपर धनुष्कोटिको रखकर उन दोनोंते सरळतासे धनुर्पोपर डोरो चढ़ा | 


५ ली॥ १४॥ 
पौराणिक कथा--'सुकेतु? नागक यक्षकी पुत्रीका विवाहे. सुन्द' नामक 'थुन्धु? दृत्यके 
पुत्रसे हुआ.। विष्णुके द्वारा 'सुन्दःबे मारे जानेपर ब्रक्षादे बरसे प्रचण्ड एवं हजारों हाथियों 
के तुल्य वलवाली 'सुन्द'की जीने अगस्त्य ऋषिपंर आक्रमण किया तो उन्होने कुड होकर 
शाप दिया कि तुम इस झारीरको घोडकर भयङ्कर शरार धारण करो और पुरपोंको भक्षण 
करनेवाली विकराल मुखवाली महायक्षी हो जाडे? इसी शांपको रामचन्द्रजीने विश्वामित्र 
मुनिसे मालूम किया । 
यानिनादमथ गृह्णती तयोः म्रादुरास वहुळक्षपाछचिः। 
. ताडका चलकपालकुण्डला कालिकेच निविडा बलाकिनी ॥१५॥ 
ज्यानिनादमिति । अथ तयोउर्यानिनादं गृूहती जानती, शण्वतीस्यर्थः । बहुल- 
क्षपाछुविः कृष्णपक्तरात्रिवर्णा । 'वहुलः? कृष्णपच्षे च? इति विश्वः। चले कपाले एव 
. कुण्डले यस्याः सा तथोक्ता ताडका । निबिडा .सान्द्रा चळाकिनी बळाझावती । 'ब्री- 
ह्यादिभ्यश्चः इतीनिः। कालिकेव घनाळीव । “कालिका योगिनीसेदे काप्ण्ये गोर्या 
घनावलौ? इति विश्वः । प्रादुरास प्रादुर्यभूच ॥ १५॥ 
इतके बाद ( उन दोनोंके द्वारा किये गये ) धनुष्टङारको सुनकर कृष्णपक्षकी रात्रिके 
समान शोभावाली ( अर्थात्‌ अत्यन्त काली ) और चञ्चल कपाल-कुण्डलोंबाली ताडका 
बलाकायुक्त सघन मेधावलीके समान वहाँ पहुँच गयी ॥ १५ ॥* ; 
तीव्रवेगघुतयागेदृक्षया प्रतचोबरवसा स्वनोग्रया । 


अभ्यभाचि भरताग्रजस्तया वात्ययेव पितृकाननोत्थया ॥ १९॥ 


` तीबवेगेति । तीब्रवेगेन घुताः करिपता सार्गवृक्षा यया तथोक्तया! प्रवचीव" 
राणि वस इति प्रेतचीवरचाः। तया प्रेतचीवरवसा । बसतेराच्छादनार्था र्किप्‌ । 


स्वनेन सिंहनादेनोग्रया तया ताडकया । पिठृकानने श्मशान उत्योत्पक्चा । “आतश्चो- 


पसर? इत्युत्पूर्वा तिष्ठतेः कतरि क्तप्रत्ययः । तया वास्ययेच चातसमुहेनेव । 'पाशा- 
दिभ्यो य/ इति यः | भरताग्रजो रामोऽभ्यभाव्यभिभतः। कर्मणि. छुङ। तीत्रवेगे- 
स्यादिबिश्येषणानि घात्योयामपि थ्तिउ्या ल्श! बढन Vidyalaya Collection 
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तीव्र वेगसे मार्गके पेर्डोको कम्पित करनेवाळी, प्रेतोंको चिथडा ( कफन ) पहनी हुई, 
गर्जनेसे अतिभयङ्कर उस ताडकाने इमशानसे उठो हुई आँधीके समान, रामचन्द्रनीकोः 
अभिभूत कर दिया ॥ १६ ॥ 


उद्यतेकसुजयष्टिमायती श्रोणिल्स्विपुरुषान्त्रमेल्लाम्‌। 
तां चिलोक्य बनिताचचे घुणां पत्रिणा सह सुमोच राघवः ।। १७ 
उद्यतैकेति । उद्यतोन्नमितेको सुज एच यष्टियंस्यास्तास्‌ । आयतीमायान्तीम्‌ । 
-इणो धातोः शतरि “उरितश्च' इति डीप्‌ । श्रोणिलम्बिनी पुरुषाणामन्त्राण्येच मेख- 
छा यस्यास्ताम्‌। इति बिदेपण द्वये नाप्याततायि्बं सूचितम्‌ । अत एव तां बिलोक्य 
राघवो वनिताचधे स्त्रीवधनिमित्ते घृणां जुगुप्सां करुणां चा। 'जुगुप्साकरुणे घृणे? 
इस्यमरः। पन्निणेषुणा सह । “पन्नी रोप इघुद्टयोःइत्यमरः । सुमो'च सुक्तचान्‌। आत- 
तायिचधे मच्ुः-'आततायिनमायान्तं हन्यादेचाचिचारयन्‌। जिघांसन्तं जिघांसी 
यान्न तेन ब्रह्महा भवेत्‌ । नाततायिवधे दोषो इन्तुर्मचति कश्चनः इति ॥ १७॥ : 
ऊपर उठी हुई एक भुजारूप ठाठीवाली अर्थात्‌ छाठीके समान एक भुजाक्रो ऊपर उठाई - 
हुई, जाती हुई और मनुष्योंकी ओतोंकी करधनी बनाकर कमरमें पहनकर लटकाती हुईं 
उस ताडकाको देखकर रामजीने स्त्रीवध करनेमें घृणा ( या दया ) के साथ बाणको छोडा। 
(पेसी स्त्रीको मारनेमें दया नहीं करनी चाहिये? ऐसा विचारकर उसपर बाण छोड़ा ) २७॥ 
यञ्चकार विवरं शिलाघने ताडकोरसि स समसायकः |... 
` अप्रचिष्टचिषयस्य रक्षसां ड्वारतामगमदन्तकस्य तत्‌ ॥ १८ ॥ 
यदिति। स रामसायकः शिलावद्धन सान्द्रे ताडकोरसि यद्विवरं रन्ध्रं चकार 
तद्विवरं र्षसामप्रविष्टविपयस्य, अप्रविष्टरक्तोदेशस्येत्यथः । सापेच्षस्वेऽपि गमकत्वा- 
प्समासः। “विषयः स्यादिन्द्रियाथ देशे जनपदेऽपि च? इति विश्वः। अन्तकस्य 
यमस्य द्वारतामगमत्‌। इयं प्रथमा रंक्षोसतिरिति भावः ॥ १८॥ 


उस राम-बाणने पत्थरके समान कठोर ताडकाको छातीमें जो छिद्र किया, वह राक्षसोंके 
देश ( निवासस्थान ) में नद्दो पहुँचे इये यमराजने द्वारभावको प्राप्त किया अर्थात्‌ यमराज 
के लिये मानो द्वार बन गया ॥ १८॥ 


बाणभिन्नहृदया निपेतुषी सा स्वकाननसुचं न केवलाम्‌ । 

विएपत्रयपराजयस्थिरां राधणश्चियमपि व्यकम्पयत्‌ ॥ १९॥ 

बाणभिन्नेति । बाणभिन्नहृदया निपेतुषी निपतिता सती । 'छसुश्न' इति 
अस्ययः। “उरितश्च? इति ङीप्‌ । सा केवळामेकाम्‌ । "निर्णति केवलमिति न्रिछिङ्ग- 
वेकङउ्नमो; असः} उन्नत. तपत िशलयस्य लोक. 
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चयस्य पराजयेन स्थिरां रावणश्षियमपि ब्यकस्पयत्‌। ताडकावधश्रवणेन रावण- 


स्यापि भयसुस्पन्नसिति भावः ॥ १९॥ ५ * 
बाणसे भिन्न हृदयवाली तथा गिरी हुई उस ताडकाने केवळ अपने वनकी भूमिको दी 
नहीं कम्पित.कर दिया, किन्तु तीनों लोकां को पराजित करनेसे स्थिर रावणकी लक्ष्मीको 
भी कम्पित कर दिया ॥ १९ ॥ | । र 
अन्न ताडकाया अभिसारिकायाः समाधिरभिधीयत्ते-- 
राममन्मथशरेण ताडिता दुःसहेन हृदये निशाचरी । 
' गन्धवद्गुधिरचन्दनोक्षिता जीविदेशवर्सात जगाम सा॥ २०॥ 
रासमन्मथेति । सा निशासु चरतीति निशाचरी राक्षसी, अभिसारिका च। 
दुःसहेन सोहुमशक्येन राम एव मन्मथः, अन्यत्राभिरामो सन्मथः। तस्य शरेण 
हृदय उरसि च। 'हृदयं मन उरसोः? इति विश्वः। ताडिता विद्धाङ्गी गन्धवद्‌ 
दुर्गन्धि यद्रुधिरमघ॒क्‌ तदेव चन्दनं तेत्तोक्षिता छिप्ता । अपरत्र गन्धवती सुगन्धिनी 
ये रधिरचन्दने कुछुमचन्दने ताभ्यासुक्षिता, यद्वा गन्धवत्‌ रुधिरमिव चन्दनं हरि- 
चन्दुनमित्य थंः । रुधिरं कुहुमासजोः' इत्युभयन्नापि विश्वः। जीवितेशस्यान्तकस्य 
ग्राणेश्वरस्य च घसतिं जगाम ॥ २०॥ 

'बिस प्रकार दुःसह, सुन्दर कामके बाणते ताडित रात्रि में गमन करनेवाली 
अभिसारिका नायिका गन्धयुक्त चन्दनसे चचित होकर प्राणनाथ नायकके निवासस्थानको 
जाती है, उसी प्रकार दुःसइ मनको मथन करनेवाले रामके बाणसे ( या रामरूपी कामदेव 
के बाणसे ) दृदयमें ताडित हुई राक्षसी ताडका गन्धयुक्त रक्तरूप घन्दनसे . चचित 


, (ल्यपथ ) होकर यमराजपुरीको चढी गयी अर्थात्‌ मर गयौ ॥ २० ॥ 


नक्त तध्तमथ मन्त्रवन्सुनेः प्रापद्खमवदानतोषितात्‌ | 

ज्योतिरिन्धननिपाति भस्करात्सूयंकान्त इच ताडकान्तकः ।।२२।। 

नेऋतप्नमिति । अथानन्तरं ताङकान्तको रामः! अघदानं पराक्रमः। 'परा- 
कमोऽवदानं स्यात! इति भागुरिः। तेन तोषितान्ञुनेः नैक्र' तान्‌ राजसान्हन्तीति 


नऋ तञ्चम्‌ । 'अमचुष्यकटुंके च? इति ठङ्‌। सन्त्रवन्मन्त्रयुक्तमस्त्रस्‌ । सूर्यकान्तो 


मणिविशेषी आस्करादिन्धनानि निपातयतीतीन्धननिपाति काष्ठदाहकं उयो तिरिव । 
आपखासवान्‌॥ २१ ॥ i 


इसके वाद ताडकाका वध करनेवाले रामने पराक्रमसे संतुष्ट मुनि ( विश्वामित्रनी ) से 
भन्त्रयुक्त राक्षस-नाशक अख्रको उस प्रकार प्राप्त किया जिस प्रकार सूर्यकान्तमणि सूर्ते 


इन्धनको जळानेवाळे ह तेजको मामु गत है. २१ Maha Vidyalaya Collection. 
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'चामनाश्चमपद्‌ं ततः परं पावनं श्रुतस्रुषेरुपेयिवान्‌। ` 
उन्मनाः प्रथमजन्मचेएतान्यस्मरञ्ञपि चभूच राघवः ॥ २२ ॥ 

चामनेति। ततः परं राघवः ऋषेः कौ शिकादाख्यातुः श्र॒तं पावनं शोधनं चाम" 
नस्य स्वपूर्वाचतारबिरेपस्याश्नमपद्सुपेयिवाचुपयतः सन्‌। “उपेयिवाननाश्वानन्‌ः 
वानश्च' इति निपातः । प्रथमजन्मचेष्टितानि रामवाम नयो रेक्यास्स्टृतियोग्यान्यपि 
रामस्याज्ञातावतारत्वेन संस्कार दौबंद्याद्स्मरश्नपि उन्मना उत्सुको बभूव ॥ २२॥ 
तदनन्तर बिश्वा मित्रसे सुने गये, पवित्र वामनाभ्रम स्थानको पहुँचे हुए राम पूर्वेजन्म 

( वामनावतार ) की चेष्टाओंकों नहीं स्मरण करते हुए भी उत्सुक हुए ॥ २२ ॥ 


आससाद सुनिरात्मनस्ततः शिष्ययगंपरिकहिपताहणम्‌ । 
बद्धपल्लवपुराञ्जलिडुमं दशंनोन्सुखम्टं तपोचनम्‌॥ १३॥ 
आससादेति। ततो सुनिः। शिप्यवराँण परिकदिपता सञ्जिताहणा पूजासामग्री 
यस्िस्तत्तयोक्तस्‌। 'सपर्याचाहेणाः समाः इत्यमरः । बद्धाः पह्लवपुरा पुवाञ्जलयो 
येस्ते तथासूता बरुमां यस्मिस्तत्तथोक्तम्‌ । दर्शनेन सुनिदहांनेनोन्सुखा सगा यस्मि 
स्तव्‌। आत्मनस्तपोचनमाससाद्‌। एतेन विशेषणन्नयेणातिथिसप्कारताष्छीदय- 
विनयशान्तयः सूचिताः ॥ २३ ॥ 


तदनन्तर मुनि ( विश्वामित्रनी ) ने शिष्यसमुदायद्वारा सुसञ्जित पूजा-सामग्रीवाळे, 


, सम्पुटित पढलव-पुटरूपी अञ्ञलि-युक्त बृक्षोवाले और दशेनके लिये या दर्शनसे उन्मुख 
` (सुखको ऊपर उठाये हुए ) सर्गोवाले अपने तपोवनको प्राप्त किया ॥ २३ ॥ 


तत्र दीक्षितञ्धि : ररक्षतुर्विष्नतो दशरथात्मजौ शरेः। 
लोकमन्धतमसात्कमोद्तो रश्मिमिः शशिदिवाकराविव ॥२४॥ 
तत्रेति । तत्र तपोवने आश्रने दशरथात्मजौ दीक्षितं दीत्तासंस्कृतस्टृषिं शारेविश्न- 
तो विज्नेभ्यः। क्रमेण पर्यायेण रात्रिदिवसयो रुदितौ शशिदिवाकरौ रश्मिभिः किरणे- 
रन्धतमसाद्याढध्वान्तात्‌। “ध्वान्ते गाढेऽन्धतमसम्‌? इत्यमरः। 'अवसमन्धेभ्य- 
स्तमस? इति समासान्तोऽच्प्रस्ययः। लोकमिव ररत्ततुः । रक्षणप्रवृत्तावभूतामि- 
स्यर्थ॥ २४॥ 
वहाँ पर दोनों दशरथनन्दन ( राम-लक्ष्मण ) यज्ञ करनेके लिये दीक्षाको ग्रहण किये 
हुए मुनिको वाणोंके द्वारा विश्लोंसे उस प्रकार रक्षा करने लगे, जिस प्रकार उदयको प्राप्त 
हुए सूयं तथा चन्द्र किरणोके द्वारा घने अन्धकारे संसारको रक्षा करते हैं ॥ २४॥ 


चीक्ष्य वेदिमथ रक्तबिष्दुभि्वन्छुजोवपृथुसिः प्रदूषिताम्‌ । 


सम्श्रमोऽभवपद्पोढकमंणासरस्विज्ां च्युतविकङ्कतख्चाम्‌ | रण 
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बीचयेति । अथ बन्धुजीवप्रथु भिर्बन्धुजीवकुसुमस्थूलेः । 'रक्तकस्तु बन्धूको चन्धु- 
जीवकः इस्यमरः । रक्तविन्दुमिः प्रदूषितासुपहतां वेदि वीचय। अपोढकमंणां स्यक्त- 
व्यापाराणां त्यक्तयज्ञकमंणास । च्युता विकक्कतसुचो यक्षपान्नाणि येभ्यस्तेषा- 
मृत्विजां याजकानां सम्ञ्रमोऽभवत्‌। 'चिकङ्कतम्रहणं खदिराद्य॒पलक्षणम्‌ । खुगादीनी 
खदिरादिरहतिकस्वात.। खुवादिपात्स्यैव विकक्षतप्रकृतिकत्वात्‌ । 'विकङ्कतः खुवा- 
, वृक्ष” इत्यमरः । यद्वा खुङमात्रस्य विकंकतंग्रकृतिकत्वमस्तु । उभयन्नापि शाखसस्म- 
चात । यथाह भगवानापस्तम्व:-खादिररुचः पर्णकयीजू हुवैकङ्कतीः खुचो वा" 
इति ॥ २५॥ » 

तदनन्तर 'दुपहरिया? नामक फूलके समान बड़े २ रक्तकी वूंदोंसे दूषित यशवेदीकों 
देखकर यज्ञकमेको रोफ देनेवाले तथा खदिरनिमित ख़वाको गिरा देनेवाले ऋरिवजों 
( याजकों--यशकर्ताओं ) को सम्भ्रम हुआ अर्थात्‌ ऋ त्विजोने रक्तबिन्दु-दूषित यश-वेदीको 
देख घबड़ाकर यश करना रोक दिया ओर खुवाको' नीचे रख दिया ॥ २५॥ 

उन्मुख; सपदि लक्ष्मणाग्रजो वाणमाथयमुखात्सञुद्धरन्‌ । 

- रक्षसां बलमंपश्यदस्यरे शृध्रपक्षपचनेरितभ्वजम्‌ ॥ २६॥ 

उन्सुख इति । सपदि लच्मणाम्रजो रासो वाणमाभ्रयसुखात्तृणीरञ्चुलार्ससुद- 
रन्‌ उन्सुख ऊ््वसुखोऽम्बरे । गुध्रप्षपवनेरीरिताः कम्पिता ध्वजा यस्य तत्तथो- 


कम्‌ । र्सां दुर्निमित्तसूचनमेतव्‌। तहुक्तं शकुनाणंदे-ासह्त्योरनिकटे चरन्ति - 
. _ शुधादयो मूण्नि ग्रहोष्वंभागे' इति । रक्कसां निशाचराणां यलमपश्यत्‌॥ २६॥ 


उसी समयमें तरकससे वाणोंको निकाछते हुए रामने उन्सुख होकर आकाशमें गौधोंके 
: पह्लोंकी वासे कम्पित पताकाओंबाळी राक्षसोंकी सेनाको देखा । ( गौर्धोके द्वारा पताकाओं 
* कवा दिलाया जाना राक्षसांका अशुभ शकुन था ) ॥ २६॥ 
तत्र यावधिपती मखद्विषां तौ शरव्यमकरोत्स नेतरान्‌। 
एक महोरगविसर्पिविक्मो राजिलेछु गरुडः प्रवतेते॥ २७॥ 
तत्रेति । स रामस्तत्र रक्षतां वळे यौ मखद्विषां मखं यज्ञं द्विपन्तीति तेषाम्‌ | 
अधिपती तौ सुबाहुमारीचौ शरब्यं लच्यमकरोत्‌। विध्यं रच्यं शरच्यं च' इति 
हळायुधः ¦ इतरान्ञाकरोत्‌ । तथा हि--महोरगविसर्पिविक्रमो गरुडो गरुत्मान 
राजिलेछु जलब्याढेपु प्रवतंते किम्‌, न प्रवतंते इत्यर्थः । 'अळयदों जछच्यालः 
समौ राजिलडुण्डुभौ' इत्यमरः ॥ २७॥ 
_“ उस (राम) ने उस सेनामें यश-विध्वंसक राक्षसोंके जो दो ( मारीच तथा सुबाहु ) 
प्रधान थे, उन्हॉको निशाना. वनाया, दूसरोंको नहीं, क्योंकि वड़े २ सर्पोपर सफल पराक्रम- 
वाला गरंड क्या डोंड ( जलमें रइनेवारे निर्विष ) सर्पोपर प्रहार करता हे? अर्थात्‌ 


कदा ई ॥,२७। 
द्‌ थिन, BRB! Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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- सोउखमुग्रजवमर्रकोविदः सन्दधे घचुषि वायुदेवतम्‌ । 
तेन. शेळशुरुमप्यपातयत्पाण्डुपत्रमिच ताडकासुतम्‌ ॥ २८॥ 
स इति। अखकोबिदोऽष्रजञः स राम उग्रजवमुर्कटजवं घायुदेवत वायुर्देवता 
अस्य तह्वायब्यमखं धनुषि सन्दधे संहितवान्‌। कर्तरि छिद्‌ । तेनास्त्रेण होळवदू- 


शुरुमपि ताडकासुतं मारीचं पाण्डुपन्रमिव, परिणतपर्ण मिवेस्यर्थः । अपातयस्पाति- 
तवान्‌ ॥ २८॥ 


अस्र-पण्डित ( राम ) ने तीब्र वेगवाळे जिस वायव्याखको धनुषपर चढ्या था, उसने 


प्त के समान भारी भी ताडकापुत्र ( मारीच ) को पके हुए पत्ते के समान ( सरलता से 
दूर ) थिरा दिया ॥ २८॥ ते 


यः खुबाइरिति राक्षसो$परस्तत्र तत्र चिससप मायया । 
त क्षुरभरशकलीकछतं कती पत्त्रिणां व्ययजदाश्रमाद्वहिः ॥ २९ ॥ 
य एति। सुबाहुरिति । योऽपरो राइसस्तत्र तत्र मायया दास्बरबिद्यया विस- 
सपं सञ्चार । ज्ञरप्रैः शरविशेषेः शकलीकृतं खण्डीकृतं तं सुबाहुं कृती कुशको 
रामः । {इष्टादिभ्यश्च इति इनिः । कृती कुशल इत्यपि' इत्यमरः। जाभ्रमाहृहिः 
पन्निणां पच्चिणास्‌ । 'पन्निणौ शरपक्षिणौ! इत्यमरः । व्यभजत्‌ , विभज्य दु्तवानि- 
स्यर्थः ॥ २९॥ ` er 
दूसरा 'सुबाहु” नामका जो राक्षस मायासे इधर-उधर घूम रदा था, चतुर रामने 
क्चर्र ( एक प्रकारका बाण-विशेष ) से खण्डितकर उसको भाभमके बाहर पक्षियों के लिये 


बॉट दिया ।.( उसके शरीरको खण्डशः कर आश्रमके बाहर फेंक दिया तो उसे पक्षी 
खाने लगे) ॥ २९॥ 0 | 


इत्यपास्तमखविष्नयोस्तयोः सांयुगीनममिनन्य विक्रमम्‌ । 
ऋत्विजः कुळपतेयंथाक्रमं वाग्यतस्य निरचर्तयन्क्रियाः।३०॥। 
-इतीति। इत्यपास्तमखविष्नयोस्तयो राघवयोः । संयुगे रणे साधुः सांचुगीनस्त 
स्र्‌। “प्रतिजनादिभ्यः खश्‌’ इति खन्प्रस्ययः । 'सांयुगीनो रणे साधुः? इत्यमरः । 
विक्रमं पौरुषमभिनन्य सस्कृत्य ऋर्विजो याशिकाः । वाचि यतो वाग्यतो मौनी तस्य 
ङछपतेझुनिकुछेश्वरस्य क्रियाः क्रतुक्रिया यथाक्रमं निरवतंयक्चिष्पादितवन्तः ॥३०॥ 
इस प्रकार यत्र-विध्नोंको दूर करनेवाले उन दोनोंके युदध-निपुण पराक्रमको अभिः 
नन्दितकर ऋत्विजों ( यशकर्ताओ ने मौनी कुल्पपि ( बिधा भित्रजी ) की क्रियाओंको 


. क्रमशः पूरा किया ॥.३०॥ - १ 


११-रघुर्ण"”"९ Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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तौ प्रणामचळकाकपक्षको ख्रातराववश्रथाप्डुतो सुनिः । 
_आशिषामचुपदं समस्पृशद्र्भपाटिततलेन पाणिना ॥ ३१ ॥ 
ताविति । अवश्ये दौचाम्त भाप्छुतः स्नातो मुनि । 'दीत्तान्तोऽचस्टृथो यज्ञे 
इृस्यमरः । प्रणामेन 'वळकाकपद्षफौ चञ्जलचूडौ तौ ञ्चातरावाशिपामचुपदमन्वदुभं" 
पारिततलेन कुशच्॒ताग्तः प्रदेशेन, पिन्रेणेस्यथंः । पाणिना समस्पशत्संस्पष्टवान्‌ , 
सन्तोषादिति भावः ॥ ३१ ॥ 

. अवसथ (यश्ान्तमें किये नानेवाळे) स्नानको किये हुए सुनि ( विश्वामित्रजी ) ने प्रणाम 
क्रनेसे हिलते हुए काकपक्षों वाळे छन दोनों को आइझीर्वाद देनेके वाद कुशाओंसे विदीणं 
तल्दथीवारे हार्थो से स्पशे किया अर्थात हासे पीठ छूते हुए आशीवाद दिया ॥ ३१ ॥ 

तं न्यमन्त्रयत सस्ब्ृतक्रतुमैथिल;ः ख मिथिलां व्रजन्वशी। . 
राघवावपि निनाय विञ्जतौ तडचुः श्रवणजं कुतूहळम्‌॥ ३२ ॥ 
तमिति। सम्व्तक्रतुः संकदिपतसम्भारो मिथिलायां भवो मेथिळो जनकस्तं 
विश्वामित्रं न्यमन्त्रयताहूतघान्‌। बशी स सुनिर्मिथिळां जनकनगरीं ब्रजंस्तस्य 
जनकस्य यद्धबुस्तर्ळूवणजं कूतूहछं चिञ्तौ राघवावपि निनाय नीतवान्‌ ॥ ३२॥ 
विवाद स्वयम्वरका निश्चय किये हुए मिथिलेश्वर (जनक ) ने उन्हें ( विश्वाभित्रजीको ) 
नियन्त्रित किया । मिथिलाको जाते हुए जितेन्द्रिय वे ( विश्वामिन्न;सुनि ) उनके धनुषके 
( उठाने वालेके साथ पुत्री सौताका विवाह करनेकी प्रतिशा ) छुननेसे उत्पन्न कोतूइ रूयुक्त 
हुए उन दोनों रघुवंशियों ( राम तथा रुंक्ष्मण ) को भी ले गये ॥ ३२ ॥ 
SHINE € ह ३ 
तेः शिवेषु चसतिगंहाध्वसिः सायमाश्रमतरुष्बशुह्यत। .. 
येषु दीर्घतपसः परिग्रहो वासवक्षणकलत्रतां थयौ ॥ ३३॥ 
तैरिति । गताध्वमिस्तैखिभिः सायं शिवेषु रस्पेप्वाअमतरुषु वसतिः स्थानम 
गृह्यत । येष्वाश्रमतरुषु दीर्घतपसो गौतमस्य परिग्रहः पत्नी । “परनीपरिजनादान- 
मूलशापाः परिग्रहाः इत्यमरः। अहल्येति यावत्‌ । वासवस्वेन्द्रस्य क्तणकङन्नतां ययौ॥ 
“मागको अतिक्रम किये हुए: उन्होंने सायङ्कारमें रमणीय उन आश्रम वृक्षोके नीचे 
ठदरे, जदाँपर मद्दातपस्वी ( गौतम मुनि की खी अहल्या ) क्षणमात्र इन्द्रकी पत्नी बन 
गयौःथी ॥ ३३.॥ Fre: 
प्रत्यपद्यत चिराय यत्पुनश्चारु गोतमवधूः रिलामयी । 


` स्वं वपुः स किल किल्विषज्छिदां रामपाद्रजसामलुग्रहः ॥ २४॥ 


अत्यंपद्यत इतिं। दषिलामयी भरृंशापाडिशुरास्व॑ मासा गौतमबधूरहर्या चाय रवं 
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चपुद्चिराय पुनः प्रत्यप्चत प्राप्तवती यत्‌। स किदिवषच्छिदा पापहारिणाम्‌ । ९ 
किल्विपफहमपस्‌? इत्यमरः । रामपाद्रजसामनुग्रहः किल प्रसादः किलेति अल 
( पतिके शापसे ) पत्थर बनी हुई गौतम-पत्नो ( अहल्या ) ने चिरकारुके लिये रो 
अपना र शरीर प्राप्त किया, वह पापनाशिनी रामके चरणरजकी कृपा थी (पति-शापसे 
पत्थर बनी हुईं अहल्याने रामके चरणरजके स्पते सुम्दर शरीर प्राप्त किया ॥ ३४॥ ८ 


राघवान्वितमुपस्थित सुनि त॑ निशस्य जनको जनेश्वरः | 


अथकामसहितं सपयंया देहबद्धमिव घमंमभ्यगात्‌ ॥ ३५॥ ` 


` “राघवेति। राघवाभ्यामन्वितं .युक्त रं तं 
-युक्त्ुपस्थितमागतं तं मुनि जनको जनेश्वरो 
पिन आकण्यं । अर्थकामास्यां सहितं देहवद्धं यद्देहं, मूर्तिमन्त मित्यर्थः । बाहि- 
ताग्न्याद्त्थास्साघु: । धर्म मिव । सपर्यया$भ्यगात्प्रस्युद्धतवाच्‌ ॥ ४५ ॥ / 
-इभर्थ ओर कामके सहित शरीरधारो धर्मके समान राघव ( राम-लक्ष्म 
१ “लक्ष्मण ) के साथ भाये 
हुए मुनि ( विश्वाभित्रजो ) का नाम घुनकर राजा जनक पूनाके लिये अगवानी किये ॥३५॥ : 
तो विदेहनगरोनिवासिनां गां गताविव दिवः पुनर्वसू। . | 
= ७ ० १ रि 
मन्यते स्म पिवतां विळोचने: पक्ष्मपातमपि वञ्चनां मनः॥ ३६॥ ` 
ताविति। द्विः सुरवत्मंन आफ्रांशात्‌ । “यौ; स्वर्गसुरवतर्मनोः? इति विश्व: । गा. 
अब गतो । 'स्वगपुपश्यवाग्वज्ञदिडनेत्रचृणिभूजळे । लूचयदृष्ट्या । स्रिया पंसि गौ 
` डेस्यमरः । पुनवसू इव तन्नामकनक्षत्राधिदेवते इव स्थितौ.। तो राघवौ विळोचयैः। 
पिवताम्‌, अध्यास्थया पश्यतासित्यर्थः । विदेहनगरी मिथिला तन्निवासिनां अनः 
कठ पचमपातं निमेषमपि तददशंनप्रतिबन्धकस्वाद्ञ्जनां विडम्बनां मन्यते स्म सेने । 


“टू स्मे’ इति भूतार्थे ळट्‌ ॥ ३६ ॥ 


स्वगंसे भूछोक में आये हुए युनवंछु नक्षत्रके अधिष्ठातृ -देवता-द्रयके समान (स्थित) 
उन दोनों को देखते इर मिथिळा-निवासिर्योका मन पलक गिरनेको भी be Ni 
वाधक) मानता था । ( यदि इमलोगोंकी आंखोंके पलक नहीं गिरते तों इन दोनोंकों इम 
छोग निरवच्छिन्न देखकर अत्यन्त सन्तुष्ट होते, ऐसा भिथिलानिवासी लोग मानते ये)।३६्‌॥ 
यूपवत्यवसिते क्रियाविधो, कालवित्कुशिकवंशवर्धनः। " ` 
राममिष्वसनद्शोनोत्छुकं मेथिलाय कथयांस्बभूच सः ॥ ३७॥ 
यूपवतीति । यूपविति क्रियाविधौ कर्माजुछाने, ऋताविस्यर्थः। अवसिते समासे 
सति काळविद्वतरक्षः कुदिकवंशवर्धनः स सुनी रामम्‌। अस्यतेऽनेनेत्यसनस्‌। 


इपूणामसनमिष्बसनं चापम्‌ । तस्य दर्शन उरसुकं मैथिछाय जनकाय कथ 
कथिसवान्‌ ॥ ३७ ॥ bl: यास्वसूघ _ 
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१६४ 
होनेपर. अवसरके शाता कुशिक सुनिको वंशवृद्धि करने- 


य्ञ-स्तम्भ-षाले यक्षके समाप्त 
वाळे उस (विश्वामित्रजी) ने धनुष देखने 
तस्य चीश्य ललितं बुः शिः 
रुचं चिचिन्त्य च धलुदुएनम पीडि 


शिशोः पार्थिवः प्रथितबंशञन्मनः । 
तो. दुहिदशस्क संस्थया ॥३८॥ 
न्म यस्य तथोऊस्य । एतेन चरसंपत्ति 


रूपस्य संस्थया स्थिष्या । 
छशिशुना रामेण दुष्करमिति दुःखित इति भावः ॥ ३८॥ 


राजा (जनक) ने प्रसिद्ध ( इद्वा र 


शरौरको देखकर और दुःखसे झुकाये ज्ञानेबाले अपने धनुषकों विचारकर पुत्री ( सीताजी ) 


के मूस्यकी स्थितिसे दुःखित हुए । ( जनकजीने विचारा कि रासचन्द्रजी श्रेष्ठ इक्ष्वाकु वंशमें 
उत्पन्न हैं, इनका सुन्दर शरीर है, किन्तु मेरै घनुषको झुकाना , अत्यन्त कठिन है; घनुष 
झुकानेबाछे वौरके ' छिए सीताको देनेकी प्रतिज्ञासे वड होनेके कारण मैं इनसे सीताका 
विवाह नहीं कर सकता, यह मह्ाकष्ट है )॥ ३८ ॥ 
अन्नवीद्य भगवन्मतङ्गजैयंद्बृद्दञ्चिरपि कमे दुष्करम्‌ । 
तन्र नाहमञुमन्तुंघुत्सदे मोघ कलभस्य सेष्टितम्‌ ॥ ३९ ॥ 
अप्नघीदिति । अब्रचीच । सुनिमिति शेषः । किमिति । हे भगवन्सुने ! वृद्धि“ 
मंतसजैमंदागजैरपि दुष्करं यस्कर्म तत्र कर्मणि कळभस्य वाळगजस्य । 'कळभः करि-& 
. झावकः इत्यमरः । मोघवृत्ति व्यर्थव्यापारं चेशितं साहसमनुमन्तुमहं नोत्सहे ॥३९॥ 
और बोले--दे भगवन्‌! जो कमे बड़े २ मतङ्गजोंसे भी दुष्कूर दे, उस कमेमें निष्फल- 
प्रयास करम (वाळक-हस्ती) के प्रयासको अनुमोदन करनेके लिए उत्साह नहीं करता हूँ॥३९॥ , 


हेपिता हि. बहवो नरेश्वरास्तेन तात ! घजुषा घनुभैँत । 


ज्यानिघातकठिनत्वचो सुजान्स्वान्चधूय धिगिति प्रतिस्थिरे॥४०। 
इेपिता इति । हे तात ! धनुषा बहवो घजुभूतो नरेश्वरा हेपिता द्वियं प्रापिता | 


. हि। जिहतेर्घातोणयन्तात्कर्मणि क्तः । 'अतिहिब्ढीरीक्नूयीचमाय्याता पुङ्णौ? इस्य- 
जेन पुगागमः । ते नरेश्वरा ज्यानिघातः 'कठिनत्वचः स्वान्भुजान्धिगिति विधूयाघ- 
सत्य प्रतस्थिरे प्रस्थिताः ४० ॥ से 

क्योंकि रो बात उछ मकन: अते बहे जाहो, हरित कर दिया (ओर बे) 


छ, छै, 


के लिए उत्कंठित रामचन्द्रजीको जनकसे कहा ॥३७ा. रे 


कु) वंशमें उत्पन्न बालक उस रामचन्द्रके सुन्दर ._ 


कर 
॥ 4 
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मोबों धनुषकी डोरी ) के निरन्तर आधातसे घट्ठेयुक्त चमड़ेवाले अपनी भुजाओं को 
“धिक्कारपूर्वक चिन्दितकर वापस चले गये? ॥ ४० ॥ 


प्रत्युवाच तस्रुषिरनिशम्यतां सारतोऽयमथवा गिरा कृतम्‌ । ` 
-चाप एव भवतो भविष्यति. व्यक्तशक्तिरशनिगिराविष ॥४१॥ 


प्रच्युवाचेति । ऋषिरतं नुपं प्रत्युवाच। किमिति। अयं रामः सारतो बढेन 
निशम्यतां श्रूयतास्‌ । अथवा गिरा सारवर्णनया कतमस्‌ । गीन, वक्तग्येत्य्थ: 1 
'युगपर्याप्तयोः कृतम्‌? दृस्यमरः । अव्ययं चैतत्‌। “ते निवारणनिषेधयोः' इति गण- 
. च्यार्याने। रिरेति करणे तृतीया । निपेधक्रियां प्रति करणत्वात्‌। किन्स्वदानिवंन्रो 
गिराविव । चापे धनुष्येच भवतस्तव व्यक्तशक्तिईष्टसारो अविष्यति ॥ ४१ ॥ 
उनसे ऋषि ( विशवमित्रजी ) वोळे--'इस रामका पराक्रम सुनिये, अथवा कहना व्यर्थ 
है, पर्वेतमें वज्रके समानं धनुपमें हौ ( इनका ) पराक्रम आपको स्पष्ट दो जायेगा ॥४१॥ 


पघमासवचनात्स पोरुषं काकपक्षकधरेऽपि राघवे । 
अद्दघे त्रिदशगोपमात्रके दाहशक्तिमिव छृष्णवत्मेनि ॥ ४२॥ 
एवमिति । एवमाप्तस्य यथार्थवक्तुम्‌ंनेवंचनात्स जनकः काकपक्षकघरे बाढेडपि 
राघवे पुरुषस्य कर्म पौरुषं पराक्रमम्‌ । हांयनान्तयुवादिम्योऽण? इति युवादिस्वा- 
ण्‌ । पौरुषं पुरुपस्योक्त भावे कर्मणि तेजसि’ इति विश्वः। न्रिदृषागोप इन्द्रगोपः 
कीटः प्रमाणमस्य त्रिदृशगोपमान्रः। 'प्रमाणे द्रयसञ्दुष्ननमात्रचः' इश्यनेन 
सान्नऽ्रस्ययः। ततः स्वार्थे कप्रत्ययः । तस्मिन्कृष्णवत्मेनि वह्वौ दाहशक्तिसिव 
अददधे विश्वस्तवान्‌ ॥ ४२॥ Rs ? 
इस प्रकार यथार्थे कइनेवाले ( विश्वा मित्रजी ) के वचनते उस जनकले काकपक्ष धारण 
करनेवाले अर्थात्‌ वाळक भौ रामचन्द्रजीमें, वौरवहूरी नामक बरसाती कोडेके बराबर अर्थात्‌ 
अत्यन्त थोड़ी भग्निमें दादशक्तिके समान, पराक्रम दोनेका विश्वास किया ॥ ४२ ॥ 
व्यादिदेश गणशो ऽथ पाइचंगान्कार्मुकाभिहृरणाय मैथिल; | 


द 
तजसस्य घचुषः प्रचुत्तये तोयदानिष सद्दस्जळोचनः ॥४३॥ 

व्याविदेशेति। अथ मेथिळः पारत्रंगान्पुरुपान्कामुंकाभिद्दरणांय कार्सकमाने- 
सुस । “तुमर्थाच्च भाववचनात! इति चतुर्थी। सदुखळोचन इन्दस्तेजसस्य तेजो- 
अयस्य धनुषः प्रबृत्तये आधिर्भावाय तोयदान्मेधानिब गणान्यणशः। संख्नैकवच- 
चाख वीप्सायाम्‌ इति शस्परस्ययः। व्यादिदेश प्रजिघाय ॥ ४३ ॥ 


इसके बद्‌ पिषेः. क (जगको) भवस उपो: पइनेवती- झुमके झुण्ड 
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पुरुषोंको उस प्रकार भेजा, जिसप्रकार इन्द्र तेजोमय धनुषको प्रकट ( उदित) करने के | 


लिये झुण्डके झुण्ड मेघों को भेजते हें ॥ ४३ ॥ 
तत्प्रशु्त्ुुजडेन्द्रभोषणं वीक्ष्य दाशरथिराददे घ्जुः । 
विद्ठुतक्रतुखगानुसारिणं येन बाणमखजद्‌ चुषध्चजः॥ ४४ ॥ 
तदिति । दाशरथी रामः प्रसुससुजगेन् इव भीषणं भयक्करं तद्धनुर्वीचयाददे 
जप्राह | घृषो ध्वजश्रिल्ल॑ यस्य. स पियो येन घजुंषा क्रतुरेव ख॒गः । दिदं 
पछायितं क्रतुरुंगमनुसरति । ताच्छील्ये णिनिः । तं विद्वुतक्रतुर॒गाजुसारिणं बाण- 
भसजन्सुमोच ॥ ४४ ॥ | 
(धनुषके छानेपर ) दशरथ-कुमार ( राम.) ने सोये हुए सर्पराजके समान भयङ्कर उस 
घनुषको देखकर उठा छिया, जिस ( धनु ) से शिवनीने खुगरूपधारी यशके पीछे २ दौड़ने 
` वाळे बाणको,छोडा था ॥ ४४॥ |! 
पौराणिक कथा--पिता 'दक्षमरजापतिरके यशमें पति 'शक्कुरली'के लिये यज्ञांश न देनेके 
कारण पतिके अपमानसे सन्तप्त सतीने योगाग्नि में अपना शरीर भस्म कर डाला तो रुद्र- 
गण शिवजीकी आज्ञासे यज्ञको नष्ट-भ्रष्ट करने लगे और यश ग्ृगकारूप धारणकर यशः 


भूमिसे भाग वळा, फिर शङ्करजीने उसी धनुष ( जो जनकजीके यहाँ सोता-स्वयंवरमे रखा ` 


गया था ) से शगरूपथारी यके ऊपर बाण छोड़ा था । 
: आततष्यमकरोत्स संसदा विस्मयस्तिमितनेत्रमी क्षत: । 
> ५ नि ~ क 
'शेछसारमपि नातियत्नतः पुष्पचापांमव पेशळं स्मरः ॥ ४५ ॥ 
` आततज्यमिव । स रामः संसदा सभया विस्ययेन स्तिमिते नेत्रे यस्मिन्कसंणि 
तद्यथा स्यात्तथेच्षितः सनू। ज्ञेलस्येव सारो यस्य तच्छेळसारमपि घजुः। स्मरः 
पेशळं कोमलं पुष्पचापसिव नातियर्नतो नातियर्नात्‌। नजर्थस्य नशब्दस्य सुप्सु- 
पेति समासः.! आततज्यमधिज्यसकरोत्‌॥ ४५ ॥ 
समा ( में स्थित समस्त राना आदि ) के द्वारा -आश्वयंसे ( निर्निमेष एकटक ) देखे 
जाते हुए उस (राम) ने पवंतके समान भारी उस घनुषको, को मळ पुष्प-धनुषको 
कामदेष के समान, . सामान्य प्रयत्न ही चढ़ा दिया अर्थात्‌ अनायास हो प्रत्यश्नायुक्त 
कर दिया ॥ ४५ ॥ 


` भज्यमानमातमातचकषेणाचेन ` वञ्चपरुषस्बनं घनुः । 


“>> सारगंचाय दृढमन्यवे पुनः क्षत्रसुद्यतमिच न्यचेद्यत्‌ | ४६॥ | 


भज्यमानमिति । सेन रामेणातिमात्नकर्षणाद्भञ्यमानमतः पुव चञ्जपरुपस्वनम्‌ 


भभव! नीयः तय वि? इहसन्पेये “हककोंधाय ।  “मम्युः 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


oo ज — os 
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कोषे क्रतौ .देन्ये? इति चिश्वः। भागंवाय. चत्त्र सस्त्रकुरे पुनरथतं न्यवेद्यदिव 
ज्ञापयामासेच ॥ ४६ ॥ क 
उस (राम) के द्वारा अत्यन्त खौचनेते ट्रटते हुए तथा बजे समान कठोर. शंब्द 
करनेवाले उस धनुषने मानो अत्यन्त फ्रोषी परशुरामणौते फिर उचत क्षत्रिय वंशको 
कहा ॥ ४६ ॥ - "र्क 

इएसारमथ रुद्रकामुंके वोर्यशुल्कमभिनन्य पेथिल:। 
राधवाय तनयामयोनिजां रूपिणों श्रियमिव न्यवेदयत्‌ ॥ ४७ || 
इ्टसारमिति। अथ मेथिळो जनको रुद्रकार्मुके शङ्करघनुषि दष्टः सारः 
स्थिरांशो यस्य. तद्‌ इए्सारं बिळोकितविक्रमम्‌ । “सारो वळे स्थिरांशे 'व' इति 
विश्वः। वीय॑मेव शुरक॑, घनुभ॑ज्ञरूपमिस्पर्थ: । अभिनन्दय राघवाय रासायायोनिजां 
देवयजनसम्भवां तनया सीतां रूपिणीं श्रियमिव सात्षाइछचमीम्िव पेतः 
वानू । वाचेति शेषः ॥ ४७॥ १ ॥ 
इसके वाद मिथिलेश ( जनक ) ने ( धनुर्मज्ञरूप ) पराक्रममूश्यका भभिनन्द॑नकर 
शिवजीके धनुषपर देखे गये पराक्रमवाले रामचन्द्रजीके किए देवयक्षते उत्पन्न पुत्री (सीतानी 
को, साक्षात्‌ लक्ष्मीजीके समान दे दिया अर्थात्‌ वाग्दान कर दिया ॥ ४७ I 

उक्तमेवार्थ सोपस्कारमाह-- ह ी 

` सेथिलः संपदि सत्यसङ्गरो राघवाय तनयामयोनिज्ञाम्‌ । 
- सन्निधो द्यतिमतस्तपोनिधेर झिसाक्षिक इचातिसष्टवान्‌॥ ४८ ॥ 
मेथिक इति । सत्यसङ्गरः सत्यप्रतिज्ञ; । “अथ प्रतिज्ञाजिसंविदापत्सु सङ्गरः? 
इत्यमरः । मैथिको राघवायायो निजां तनयां दुतिमतस्तेजस्विनस्तपोनिघेः कौशिक- 
स्य सज्िधौ । अग्निः साक्षी यस्य सोऽरिनसाच्षिकः। गोषाद्विभापा? इति कप्प्र- 

स्ययः। स एव । सपद्यतिसूष्ठवान्दृत्तवान्‌ ॥ ४८ ॥ 

सत्यभ्रतिश् , मिथिलेश ( जनक , ने देवयजते उतपन्न पुत्री ( सीताली ) को तेजस्वी 
तपोनिधि (विश्वामित्रजी) के समीपमें अग्निको साक्षी करनेके समान तत्का ही (वचनते) 
रामचन्द्रजीके लिये दे दिया ( निस प्रकार अग्निको साक्षीकर कन्यादान किया ज्ञाता है, 
उसी प्रकार अग्नितुल्य तेजस्वी विशामित्रजीके समापमें ननकसीने इष्टपराक्रम रामके किए 
सौताजी का वाग्दान कर दिया अर्थात्‌ रामके साथ सौताका बिवाइ करना स्वीकार कर 
छिया) ॥ ४८॥ pn SN | 22 


- प्राहिणोच महितं मद्दाद्यतिः कोसळाधिपतये पुरोघसम्‌ |. ` ` 


श्ृत्यमायि दुद्दितुः परिग्रह्वाद्दिद्यतां कुलमिदं निमेरिति ॥ ७९ ॥ 


प्राहिणोदिति । महाद्यति्ज NNR स ह 8 i FR ०क़रोसका- 
धपते दशथय हिम त ह क 
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कश्चित्‌ इदं निमेः कलं दुष्दितुः सीतायाः परिग्रहारसजुपास्वेन स्वीकाराद्धेतोः। 


आवो झृत्यस्वं सोऽस्यास्तीति भृत्यभावि विश्यतामचुसन्यतासिति। _ 


स्वयेति शेष ॥ ४९५ ॥ 
महातेजस्वी ( जनक.) ने कोसलाधीश ( दशरथजी ) के पास पूजित पुरोहितको भेजा 
कि--"( आप ) कन्याके विवाद करने से भृत्य वननेवाले इस निमि-वंशको स्वीकार कौजिये 


अर्थांत निमिवंशोत्पन्न मैं कन्यादानकर आपका दास बनना चाहता हूँ, श्से आप स्वौकार 
कीजिये ॥.४९ ॥ 
अन्वियेष सुडशों ख च स्दुषां प्राप चनमचुकूळवाग्द्विज' | 
_ सद्य पव सुक्ततां हि पच्यते कहपशुक्षफळध मिं काङ्कितम्‌॥५०॥ 
अस्वियेयीत । स दशरथश्च दइशीमचुरूपां स्दुषामम्वियेष, रामचिवाहमाचका" 
ङ्ख्षेस्यथेः । अनुकूल्वाषस्वुपालिद्धिरूपानुकूलार्थवादी द्विजो जनकपु रोधाः शता- 
भन्दद्वेनं दशरथं प्राप । तथाहि । कह्पबृत्तफलस्य यो धर्म: सद्यः पाकरूपः सोऽस्या- 
स्तीति करपवृक्तफल्धर्मि । अतः सुङ्कतां पुण्यकारिणां काछ्लितं मनोरथः सद्य एव 
पण्यते हि । कर्मकर्तरि ळटू । स्वयमेव पक्क भवतीत्यथेः । 'कमेवत्कसंणा तुक्यक्रिय/ 
रति कर्सचद्धावात्‌ भावकर्मणोः इत्यास्मनेपदस्‌ ॥ ५० ॥ 
वह ( राजा दशरथ ) योग्य स्नुषा ( पुववधू-पतोहू ) को चाहते थे, ( इतनेमे ही 
अनुकूल ( योग्य स्नुषा-प्राप्तिलप इच्छानुकूल संदेश ) कइनेवाला ब्राह्मण (ननक-पुरो हित) 
-इन ( दशरयजी ) के पास पहुँच गया, क्योंकि कल्पदृश्षके फलके समान. पुण्यात्माओंका 
अमिळषित तत्काळ ही परिपक्व ( भोग करने योग्य अर्थात सफल ) होता है ॥ ५० ॥ 
तस्य करिपतपुरस्क्रियाचिधेः शु्ुवान्वचनमग्नजन्मनः 
उष्यचाल बळमित्सखो चशी सन्यरेणुसुषताकदीर्धितः॥ ५१ ॥ 
तस्येति । बळभिस्सख इन्द्रसहचरो वशी स्वाधीनताघान्‌। 'वश आयत्ततायां 
का” इति विश्वः । कहिपितपुर स्क्रियाविधेः कृत पुजाविधेस्तस्याजन्मनो द्विजस्य चचनं 
जनकेन सन्दि्ट शुश्चवाच्छूतवाच्‌। शणोतेः छसुः। सेन्यरेणुसुपिताकंदीधितिः 
सन्मुष्चचाल प्रतस्थै ५१ ॥ 
इनके भित्र जितेर्ब्रिय ( राजा दशरथ) सत्कृत उस ब्राह्मण (जनक-पुरोहित ) पे 
( जनक-सन्दिष्ट वचन ) सुनकर सेमाकी धूरिस सूयेके प्रकाशको आच्छादित करते हुए 
_ (भिथिछाके छिप ) प्रस्थान किये ॥ ५१॥ 
आससाद्‌ मिथिलां स वेष्टयन्पीडितोपवनपादपां बढे: । 


- प्रीतिरोचम्रलदिष्ट'साःपुंरी चे कीन्तपरिभोगिभायसम्‌॥५२। 
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"प्रियसम्भोगमिव | प्रीत्या रोधं प्रीतिरोधमसहिष्ट सोढवती | द्वेषरोधं तु न सद्दत 


एकादशः सर्गः । १६९ 
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आससादेति। स दशरथो बळेः सेन्यः पीडितोपबनपादपां धा चेषट- 
यन्परिधीकुचंन्‌, आससाद्‌। सा पुरी खी युवतिरायतमतिग्रसक्त कान्तपरिभोगं 


इति भावः ॥ ५२॥ 
वह दशरथ, सेनासे पीडित हैं उपवर्नोके वृक्ष जिसके ऐसी मिथिलाको घेरते हुए प्राप्त 
किये और उस पुराने पतिके अतिशयितसम्मोगके समान प्रेमपूर्वक. उस प्रतिरोधको 


सहन किया ॥ ५२॥ 


तौ समेत्य समये स्थिताबुभौ भूपती चरुणवासवोपमो । 
कन्यकातनयकोतुकक्रियां स्वप्रमावसडशीं. . वितेनतु: ॥ ५३ ॥ 
ताषिति। समये शिष्टाचारे स्थितानाचारविष्टौ । समयाः शपथाचारकाछसिद्धा- 
नतसंवदिः' इत्ययमरः। वसुणघासबाबुपमोपमाने ययोस्तौ तथोःको । ताबुभौ भूपती 
जनकदशरथो समेस्य स्वप्रमावसइशीमाश्ममदिमाचुरूपां कन्यकानां सीतादीनां तन- 
यानां रामादीनां चकौ तुकक्रियां विचाहोस्सचं वितेनतुर्बिस्तृतवन्तौ तनोतेळिंटू ॥५३॥ 
मर्यादापर स्थित एवं बरुण तथा इन्दके तुल्य वे दोनों राजा (जनक तथा दशरथ) मिल 
कर कन्या तथा पुत्रके विवाह मङ्गळको अपने प्रभावके अनुसार बिस्तृत किया अर्थात्‌ बढाया॥ 


पार्थिवीमुदवदद्रघूददो लक्ष्मणस्तद्चुजामथो मिंलाम्‌ । 
यो तयोरवरजो वरौजसो तौ कुशध्वजखुते सुमध्यमे ॥ ५७ ॥ 
पार्थिवीसिति । उद्दृहृरतीस्युद्दृदः पचायच्‌ । रघूणासुद्दहो रघूद्वह रामः । पुथिव्या 
अपत्ये खी पार्थिवी । 'तस्यापस्यम' इत्यणि । टिड्ढाणजू इति डीप। तां सीताः 
सुदवहर्परिणीतवान्‌ । अथ ळचमणस्तस्याः सीताया अनुजों जनकस्यौर 
सुद्वदवत्‌। यौ वरौजसौ तयो रामछचमणयोरचरजावचुजातौ भअरतशात्रुष्नो तौ सुम- 
च्यमे कुशष्नज्ञस्य जनकालुजस्य सुते कन्यके माण्डवीं शुतकीर्ति चोद्बह्ताम्‌। 
नान्न ष्युख्कमबिवाहदोषो भिक्षोद्रत्वात । तदुक्त्म-'पिदृष्यपुन्ने सापस्न्ये परनारीः 
सुतेषु च । दिवाहाघनयज्ञादो परिवेत्त्राद्यदूषणस' ॥ इति ॥ ५३॥ 
इसके बाद राघबभेष्ठ ( राम ) ने पृथ्वीपुत्री ( सीता ) के साथ, लक्ष्मणने उसकी छोटी 
बहन उमिलाके साथ और उन दोनों ( राम तथा लद्मण ) के मद्दापराक्रमौ जो छोटे भाई 
(सरत तथा शब्ुघ्न ) थे, उन्होंने कृशोदरी कुशध्वजको पुन्नियों ( माण्डवी तथा ग्रुतकीति ) 
के साथ विवाह किया॥ ५४ ॥ 
विमशै-यहाँ 'रामके छोटे माई भरत और छक्ष्मणके छोटे भाई शन्न? ऐसा क्रम 
समझना चाहिये, भरत तथा शधुध्न दोनोंकौ राम और रूइमणका छोटा भाई नहीं 


व 
समहना पाहि; | ककि. i पे र पै सिक ie है) ) रो a कमत गारो हो 
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वर्णित है । तथा वाल्मौकि रामायणके वालकाण्ढ ( १८। ८-१४) में 'रामन्द्रजी पुनर्बछु - 


नक्षत्रमे, भरतजी पुष्य नक्षत्रमें और लक्ष्मण तथा शुष्य भाइलेपा नक्षत्रमें उत्पन्न हुए? ऐसा 
वचन मिलनेसे 'राम, भरत, लक्ष्मण तथा शब्जुघ्न' शसी क्रमसे राजकुमारोंकी उत्पत्ति 
जानना चाहिये । अन्यान्य प्रन्थोंमें भी यह क्रम है । 


ते चतुथेसहितखायो बभुः सूनवो नवचधूपरिग्रहाः । 

- सामदानविधिभेदनिग्रहाः सिद्धिमन्त इच तस्य सूपतेः।। ५५ ॥ 
त इति । ते चतुर्थसहिता्यः, चत्वार इत्म्थः । शुत्ताचुसारादेचसुष्तम्‌ । सूनवो 
नववधूपरिअ्रह्ाः। सिद्धिमन्तः फलसिद्वियुक्तास्तस्य भूपतेदंशरथस्य सामदानविधि- 
भेदुनिग्रहाश्चस्वार उपाया इच बञ्चु:। विधीयत इति विधिः । दानमेव विधिः। नि- 

अहो दण्डः सूनूनादुपायेबंधूनां सिद्धिभिश्षौपम्यसिस्म्ुसन्धेयस्‌ ॥ ५५ ॥ 
नव-बधुओंसे विवाहित. चे चारों वाळक उस राजा ( दशरथ ) के सिद्धियुक्तसाम, दान; 
भेद और दण्डलूप चार उपायोंके समान शोभित हुए । ( यहाँ राम आदि चारो वालकोंको 
` सामादि चारों उपाय तथा. सौता आदि चारों बन्धु्ओंकी सिद्धिकी उपमा दी गयी है)।५५॥ 


ता नराधिपञ्चुता चुपात्मजेस्ते च तामिरगमन्ङृतार्थंताम्‌ । 
सोऽभवद्वरवधूसमागमः प्रत्थ्यंप्रक्तियोगसन्निस: ॥ ५६ ॥ 
ता इति। ता नराधिपसुता जनककन्यका नृपात्मजेद्शरथपुत्नैं: । कृतार्थतां कुल 
शीळूवयोरूपादिसाफल्यमग्रमन्‌ । ते राघवाद्याश्च ताभिः सीताद्यासिस्तथा । किञ्च, 
- स वराणां वधूनां च समागमः । ग्रस्ययानां प्रकृतीनां व योग इव सन्निभातीति 
सश्निभः अभवत्‌। पचाद्यचू। प्रत्ययाः सनादयो येभ्यो विधीयन्ते ताः प्रकृतयः। 
यथा प्रकृतिम्रत्यययोः सहैकार्थसाधनत्वं तद्वदत्रापीति भावः ॥ ५६॥ 


. बे राजकुमारियाँ उन राजकुमारोंसे तथा वे राजकुमार उन राजकुमारियोंते कतार 
( कृतकृत्य अर्थात्‌ सार्थक ) हो गये । वधूवरोंका वह समागम प्रति ( “पच? आदि घातु ) 
तथा प्रत्यय ('अच्‌?आदि) के समान हुआ। (जिसप्रकार 'पच्‌'भादि प्रकृति तथा “अचूरआदि 
मत्यय एयकू २ रहनेपर किसी वाच्याथेकी कहनेमें अशक्त होनेसे निरर्थक दोते हैं तथा वे 
ही दोनों मिलकर 'पचः? शब्द बनकर साथंक ( 'पकाना? इस अर्थ के वाचक हों जाते हैं, 
वैसे उन वधूवरो का समागम भी सार्थक हुआ ) ॥.५६॥ १ 


प॒वमाचरतिरत्मसम्भवां स्तालिबेश्य चतुरो पि तच सः । 
अध्वष्ठु त्रिषु विख्ुष्ठमथिलः स्वां पुरी दशरथो न्यवर्तत ॥ ५७ 
' ` एंवमिति। एवमात्तरतिरनुरानवान्स दृशरथस्तांश्रतुरोऽप्यास्मसम्भवाग्पुञरांस्तन्न 


सियिला या, निवरा) निवेश: ।क्षिबिरोषादथिन्यीसेष अधित? इति 
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विश्वः । त्रिष्वध्वसु प्रयाणेपु सत्सु विश्वष्मैयिछः सन्‌ । स्वां पुरी न्यवतत । - 
पेक्षया कमंर्वं पुर्याः ॥ ५७ ॥ ड 
छ प्रकार प्रीतियुक्त बह (राजा दशरथ) वहाँ (मिथिळारमे) जा पुत्रों Ms 
तीन मार्गीमे अर्थात तीन दिनके पढार्वोके पड्नेके वाद जनकक बिदाकर । 
(अयोध्या ) को लोटे ॥ ७७ ॥ क 
तस्य जातु मरुतः प्रतीपगा वत्म श्वजतरुप्रमाथिनः । 
चिक्ळिळ्र शतया चरूथिनीमुचटा इच नदीरयाः स्थलीम्‌ ॥५८॥. 
तस्येति । ज्ञातु कवाचिहृस्मंसु ध्वजा एव 'तरवस्तान्प्रमध्नन्ति ये ते आ 
प्रमाथिनः प्रतीपगाः प्रतिकूछगामिनो मरुतः । उत्तटा नदीरयाः स्थलीमकृत्रिस- 
भूमिमिव । 'जानपद्ङुण्डः' इत्यादिनां डीप्‌ । तस्य चरूथिनीं सेनां म्शतया भ्टश 
: विलश्यन्ति स्म ॥ ५८ ॥ 
चि पताकाओं तथा वृक्षोको भिन्न-भिन्न करनेवाली प्रतिकूल वायुने उनकी ळा 
नो उस प्रकार पौडित कर दिया, जिस प्रकार तटके ऊपर वद्दनेवाळा नदीका वेग 
हो ) ऊपरी भूमिको पीडित अर्थात्‌ आप्लाबित कर देता दै ॥ ५८ ॥ 


लक्ष्यते स्म तदनन्तरं' रविर्व डमोमपरिवेषमण्डलः । 
पैनतेयशमितस्य भो।गनो भोगबेष्टितं इच च्युतो मणिः॥ 2 | 
लच्यत इति । तद्नन्तरं प्रतीपपबनानन्तरं बद्धं भीमं विसेस्यस्मादिति 
भयङ्करं परिवेपस्य परिधेमंण्डळं यस्य सः। परि वेषस्तु परिमित 
इत्यमरः । रचिः वेनतेयश्षमितस्यं गरुडहतस्य भोगिनः सर्पस्य भोर ५ i 
“भोगः सुखे रुञ्यादिग्ट॒ताच हेश फणकाययोः' इत्यमरः। वेश्तिश्च्युतः ञे 
॥५९॥ | 
स (क युक्त सूये, गरुडे द्वारा , मारे गये सपेके शरीरे 
वेष्टित ( चारो ओरसे घिरे हुए उस सपंकी ) माणके समान दिखलाई पडता था ॥ ४९॥ 
श्येनपक्षपरिधूसरालकाः _साण्ष्यमेघर्णघराद्रचाससः | 
अङ्गना इच रजस्वला दिको नो बभूुर वलोकनक्षसाः | र ॥ 
श्येनेति । श्येनपक्षा एव परिधूसंरा अळका यासां तास्तथोक्ताः । सान्ध्य घा 
एच रुधिराद्रौणि वासांसि यासां तास्तथोक्ताः। रजो घूलिससांमस्तीति _रज- 
स्वलाः । 'रजःकुष्यासुतिपरिषदो नूच इति चळचप्रत्ययः। दिंशः न 
मत्योञङ्गना इव । “स्थाद्रजः पुप्पमातेवम्‌' इस्यसरः की अवछोकनक्षमा दरशन ल 
बभूदुः पकन्राहष्टदोषादपरत्न शाखदोषादिति बिजेयस्‌। अन्न रजोंवृष्टि 
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श्यैन ( 'वाज’ नामक पक्षि-विशेष ) के पंखरूपी धूसर केशवाछी तथा सायंकालके 
* छाल ) मेघरूप रक्तसे भीगे हुए वख्नवाळो दिशायें बाजके पंखोंके समान धूसर ( मलिन- 
'इयेत ) वरूवाळी तथा शायंकालके मेधके समान रक्तसे भीगे इए वञ्जवाली रजस्वला स्त्रियों 
'के समान देखनेके अशक्य ( नहीं देखने योग्य ) हो गयीं । ( रजस्वला ख्लीको देखनेका 
झाख्ोमें निपेध किया गया है )॥ ६०॥ 
भास्करश्च दिशमध्युचास यां तां श्रिताः प्रतिभयं चवासिरे। 
क्षत्रशोणितपितृक्कियोचितं चोद्यन्त्य इच भागंचं शिचाः ॥६१॥ 
भास्कर इति । भारकरो यां दिशमध्युचास च यस्यां दिश्युणितः । 'उपान्वध्या- 
ङसः इति कर्मस्व म्‌। तां दिशं श्रिताः शिवा गोमायवः । 'खियां शिवा भूरिमायु- 
गोमायुर्त गधूतंकाः” इत्यमरः। क्त्नक्षोणितेन या पितुक्रिया चितृतर्पणं तत्रोचितं 
, परिचितं भागंवं चोद्यन्स्य इव प्रतिभयं अयङ्करं ववासिरे रुरुचुः, “वास्‌ शब्दे! 
दति घातोर्किट्‌। ‘तिरश्चां वासितं रुतम्‌? इत्यमरः ॥ ६१ ॥ 
सूर्य जिस दिशाको गये ये, उस दिशामें स्थित श्वगालियाँ क्षत्रियोंके रक्तते पितृतर्पण 
करनेवाले परशुरामजीको सूचित करती हके समान रोने लगी ॥ ६१ ॥ 
तत््रतोपपचनांद्‌ वेकृतं प्रेष्य शान्तिमधिङत्य छंत्यवित्‌ । 
अन्वयुङक्तणुरुमीश्वरः क्षितेः स्वन्तमित्यळघयत्स. तद्व््थाम्‌॥६२॥ 
तदिति । तस्प्रलीपपवनादि वेकृतं दुनिमित्तं प्रेच्य छृत्यविस्कार्यज्ञः चितेरीश्वरः 
शान्तिमनर्थनिवृत्तिमधिकृस्योदिश्य गुरं वशिष्ठमन्वयुङकाएस्छुन्‌। 'प्रश्नोड्जुयोगः 
पृच्छा च' इत्यमरः । स गुरुः स्वन्तं शुभोदक भावीति तस्य राज्ञो व्यथामर्घयञ्ञ 
घूकृतघान्‌ ॥ ६२ ॥ 
उस प्रतिकूल वायु आदि विकार ( अशकुन ) को देखकर कार्यश्च राजा ( दशरथ) ने 
शान्तिके लिये युर ( वसिष्ठजी ) से पूछा और उन्होंने इसका अन्त अच्छा होगा? ऐसा 
कहकर राजाके कष्टको हलका कर दिया ॥ ६२॥ न 


. तेजसः सपदि राशिरत्थितः भादुरास किल वादिनीमुखे । 
यः प्रसूज्य नयनानि सेनिकेळेक्षणीयपुरुषाङतिश्चिरात्‌ ॥ ६३॥ 


तेजस इति । सपद्स्थितस्तेजसो राशिवांहिनीसुखे सेनाग्रे प्रादुरास किळ खळ । ` 


यः लानि प्रसुज्य चिराह्नक्षणीया भावनीया पुरुषाकृतियंस्थ स तथोक्तः 
॥॥ ६३॥ 


'. तत्काल उत्पन्न वह तेजः-समूह सेनाओंके भागे प्रकट हुआ, जिसे सैनिकोने आँखें पोछ- 


चत देरके बाद पुरपाकारमे देखा नको अधिकताते सैनिकको, | घकाजोंपयुक्त 


एकादश! सगे! । ` ` १७३ 
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हो गयीं तो उन्होंने आँखों को पोछ कर बहुत देरके बाद उसे देखकर 'यह पुरष है? ऐसा 
समझा ॥ ६३॥ 
पिऽ्यमंशसुपचीतळक्षणं माद॒कं च धजुरूजितं दघत्‌ । 
यः खसोम इव घर्मदीधितिः सद्विजिह्न इव चन्दनदुमः ॥ ६४ ॥' 


पिश्यमिति । उपवीतं लक्षण चिह्न यस्य तस्‌ । पितुरयं पिश्यः। “वाय्न्रुतुपि 
चुषसो यत? 'पितुर्यच्च' इति यस्प्रस्ययः | तमंशम्‌ । धनुषोजितं घञुरूजिंतस्‌ । 
सातुरयं मातृकः । ऋतष्ठञ्‌’ इति ठब्प्रत्यय; । तसंशं च दघद्यो भागंवः। ससोम 
चन्द्रयुक्तो घमंदीधितिः सूर्य इव । सद्विजिह्रः ससपँभ्न्त्रनबुम इव स्थितः॥ ६४॥ 

यज्ञोपवौत रूप पित्त्रेश ( जाह्मण-छक्षण ) को तथा घनुषसे उत्पन्न मात्र॑श ( क्षणिय- 
लक्षण ) को धारण करते हुए ( परशुराम ) चन्द्रमासे युक्त सूयेके समान तथा सपसे युक्त 
चन्दन वृक्षके समान ( ज्ञात होते) थे ॥६४॥ 

येन रोषपरुषात्मनः पितुः शासने स्थितिभिदो४पि तस्थुषा । 
वेपमानजननीशिरकिछिदा प्रागजीयत घृणा ततो महो ॥६५। 

येनेति । रोषपरुषा रोपेण क्रोधेन परुषः निष्टुरः आत्मा बुद्धियंस्य सः। आत्मा: 
जीवो छतिबंद्धिः' इश्यमरः। तस्य रोषपरुषात्मनः स्थितिभिदोऽपि मर्यादालद्विनो 
ऽपि पितुः झासने । तस्थुषा स्थितेन वेपमानजननी शिरश्छिदा येन प्राग्चणाड्जी 
यत । ततोऽनन्तरं मह्यजीयत । मातृहन्तुः ्षत्रवधात्कुतो जुगुप्सेति भावः ॥ ६५॥ 

धसे कठोर चित्तवाले तथा मयाँदा-भङ्ग करनेवाले भी पिताकी आशाका पालन 
करनेवाले और कापती हुई माताके सिरको काटनेवाछे जिस ( परशुराम ) ने पहले दयाकाः 
त्याग किया और इसके बादमें पृथ्वीका त्याग किया ॥ ६५॥ . 

पौराणिक कथा-एक बार महर्षि “नामदर्नि'की पत्नी “रेणुका जल छानेके लिए 
नदीतटपर गयी तो मैथुन करते इए गन्धवोंकी जोडीको देखकर उनके मनमें कुछ विकार दो 
गया और वे कुछ विलम्बसे आभ्ममें लौटी | समाधिके द्वारा जमदरिन सुनिने सब मालूम 
कर उसके शिरको काटनेके लिये बड़े पुत्रको आज्ञा दी, किन्तु जब उसने मातृवधको पापकम 
मानकर मातृवध नहीं किया तो पिता जमदग्निने छोटे पुत्रको वदी आशा दी, और 
उन्होंने पिताकी आज्ञाको सर्वोपरि मानकर माता 'रेणुका'का शिर काट डाला । फिर 
आज्ञापारनसे प्रसन्न पिताके वरदान मांगनेको कहनेपर परशुरामने माताको पुनजोंबित' 
होनेका वरदान माँगकर माताको फिर जीवित करा दिया । 


अक्षबोजवळयेन निवंभौ. दक्षिणथ्वणसंस्थितेन यः 
_झत्रियान्तकरणेकचिशतेव्योजपूवंगणनामिवोद्वदन्‌ ॥ ६६ ॥ 
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अक्षबीजेति । यो मार्गवो तक्षिणश्रवणे अपसब्यकणें संस्थितेन निक्षिसेनाचची- 
जवळ्येनाइमालया। चत्रियान्तकरणानां चन्नियवधानासेकचिंशतेरेक्िश्ञतिः 
संख्याया व्याजोऽचमाळारूपः पूवो यस्यास्तां गणनाझुद्वहक्चिव निबंभी ॥ ६६॥ 
जो (परशुराम) दिने कानपर स्थित अक्षमालासे क्षत्रियोंको श्वकीस बार नष्ट करने- 
की गणनाको धारण करते हुए के समान शोजित हुए ॥ ६६ ॥ क 
पौराणिक कथा--पहले जमदग्नि ' ऋषिने आश्रमपर सेनासदित ० हुए राजा 
सहस्नाजैनका आतिथ्य बढे ठाटवादसे किया । ऋषिके आश्रममे रहनेवाली गौकी कृपासे 
कल्पनातीत अंतिथ्यसत्कारको पाकर राजाने गौको मांगा ओर ऋषिके मना करनेपर वह 
_सहखाजेन जमदग्निको मारकर बछ्डासहित उस गायको वलात्कारपूवक अपने यहाँ छे 


शया । बाहरसे आश्रममें लोटे हुए परशुरांमने राजाके हाथसे पिताका वध ओर वत्ससहित नु 


गौके अपहरणको माडूमकर उस सहखाजेनको हौ मारकर शान्त नहीं हुए, किन्तु इक्कीस 
बार भूमण्डलके क्षत्रियोंका संहारकर इनके रुधिरसे ताळाबोंको भर दिया और उन्दीसे 


पपितरोंका तर्पण दिया । त्मा 
तं पितुवंधभवेन मन्युना राजवंशनिधनाय दीक्षितम्‌ । 


बालस्‌ बरवो ख्य भार्गवं स्वां दशां च चिषसाद पार्थिव: ॥६७॥ ' 


® 


तमिति । पितुज॑मदग्नेबंधभवने चत्रियकतुंकवधोद्भवेन मन्युना कोपेन राज- 


चंशानां चत्नियबंशाना निधनाय: नाशार्थम्र। "निधनं स्यात्कुळे नारे’ इति विश्वः। 


दीत्तितं प्रवृत्तमित्यर्थः। तं भार्गवं स्वां दशां चावछोकयूं. चाछाः सूनवो यस्य स 
पार्थिवो विषसाद । स्वस्यातिदौबंश्याच्छन्रोश्वरतिक्रोधात्की न्दिशीकोअयन्नु तोञभव- 
_ द्र्यर्थ! ॥ ६७ ॥ रष 


पिता ( जमंदग्नि ) के वधसे उत्पन्न क्रोधसे क्षत्रियोके नाशके लिये दीक्षित उस - 


परशुरामको तथा अपनी दशाको देखकर बालक पुर्वोवाळे बे राजा ( दशरथ ) खिन्न 
हो गये ॥ ६७ ॥ : 
नाम राम इति तुल्यमात्मजे वतेमानमहिते च दारुणे.। 

` 'हृद्यमस्य भयदायि चाभवद्रत्नजातमिच हारखपयोः | ६८ ॥ 

` नामेति | आस्मजे पुत्रे दारुणे घोरे$हिते शत्रौ च तुल्यसविशेषेण वर्तमानं राम. 
इति नाम। दारसर्पयोब॑तंभानं रस्नजातिरिव। 'जञातिजांतं च सामान्यं व्यक्तिस्तु 
पृथगात्मता? इस्यमरः। अस्य दशरथस्य हृद्यं हृदयङ्गमं _अयदायि भयङ्करं 
चासवत्‌॥ ६८॥ pr 


पुत्रमे तथा भयङ्कर शञ्चम समान रूपसे वर्तमान 'राम? यह नाम हार तथा साँपमें 


.. समान रूपसे वर्तमान रत्न-समूहके समान इस ( दशरथ ) को श्रिय तथा भयकारक भी 
हुआ॥६८॥ 7 7 २ I 
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अध्यंमध्योमिति वादिनि चपं सोऽनवेक्ष्य भरताग्रजो यतः | 
क्षत््रकोपवदनाचिषं ततः सन्दचे इशमुद्ग्रतारकाम्‌॥ ६९॥ 
अध्यंसिति । स भागंचः। अध्यसध्यमिति वादिनं नुपमनवेचय। यतो यत्र 
भरताझजस्ततस्तत्र । “इतराभ्योऽपि इश्यन्ते’ इति सावंविभक्तिकस्तसिः । त्तसत्रे 
चन्नङुछे विषये यः कोपदृहनो रोषारिनस्तस्यार्चिष ज्वाछासिव स्थिताम्‌ । 'ज्वाळा- 
भासोनंपुंस्यचिः? इत्यमरः । उदग्रा तारक! कनीनिका यस्यास्ताम्‌ । 'तारकाषणः 
कनीनिका”, इत्यमरः । इशे सन्दधे ॥ ६९॥ 


परशुरामने 'अध्यं, अभ्य’ ( भयके कारण शीघ्रतासे 'भ्यं ग्रहण कौजिये, अन्य अण 
'कौजिये ) ऐसा फहनेवाळे राना ( दशरथ ) को.नहीं देखकर जिधर रामचन्द्रजी थे, उधर 
ही क्षत्रिरयोके विषयमे क्रोषरूपी अग्निकी ज्वाळावाळी तथा भयंकर तारा ( नेत्रकी पुतळी ) . 
दृष्टिको डाला [ परशुरामने अध्ये ग्रहण करनेके लिये बार-बार प्रार्थना करते हुए दशरथ- 


' जीको उपेक्षाकर क्रोधसे चिनगारीके समान जतौ हुई आँखोसे रामको ओर देखा ] ॥६९॥ ' 


_ तेन कार्मुकनिषक्तमुष्टिना राघवो विगतभीः पुरोगतः। 
अङ्गुलीषिचरचारिणं शर कुंता निजगदे युयुत्छुना ॥ ७०॥ 
तेनेति । फा्मकनिपक्तमुष्टिना। शरमहछुछीबिचरचारिणं कुर्ता. युयुत्सुना 

'योद्घुमिच्छुता । तेन भागवेण कश्राँ। बियतभीर्निमीकः सन्‌।. घुरोगतोऽग्रतो 
राघवो निगदे उक्तः। कर्मणि छिद्‌ ॥ ७०॥ ३. कमर] 
मूंठसे धनुषको पकड़ते हुए ओर अंडुल्यिके छिट्रॉमें बाणको' करते हुए युद्धांभिलापी 
उस ( परशुराम ) ने निर्भय एवं आगे स्थित रामचन्द्रजीसे कद्दा--॥ ७०॥ 

क्षत्रजातमपकार चेरि मे तन्रिहत्य चहुशः शमं गतः। 

सु्तसपं इच दण्डघइनाद्रोषतोऽस्मि तच विक्रमश्षवात्‌ ॥ ७१ ॥ 

छुन्नजातमिति । छत्नजातं छ्रजातिमेऽपकारे पितृवधरूपेण चेरि द्वेषि। 
-तरचत्रजातं बहुश एकर्विशतिवाराश्निहत्य शमं गतोऽस्मि। तथापि सुससर्पो 
दण्डघट्नात्‌ यष्टिप्रदरणादिव तथ विक्रमस्य भ्रवादाकर्णनाद्रोषितो रोषं प्रापि- ` 
-तोऽस्मि॥ ७१॥ ` 

क्षत्रिय जाति अपकार ( पितृ-वधरूप अनुपकार ) करनेसे मेरा शु है, उसे बहुत 
(२१) वार मारकर शान्त हुआ में दण्डा मारनेसे सोये इए सांपके समान तुम्हारे परा- 
मके सुननेते क्रोधित हुआ हूँ ॥ ७१ ॥ र न 

. मेथिलस्य घनुरन्यपार्थिवेस्त्वं किळानमितपूवमक्षणोः । 
तन्निशम्य भवता समर्थये चीयंश्रज्ञमिव भग्नमात्मनः। ७२॥ ` 
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'सेथिल्स्येति । अन्यैः पार्थियेः । अनमितपूर्वं पूर्वमनमितम्‌ । सुप्सुपेति समासः 
अस्य भेथिछस्य घजुस्स्वमच्चणोः च्षतवान्‌ । किलेति वार्तायाम्‌ । “वातांसभ्भाव्ययोः 
किल' इत्यमरः । तजचुर्भग्नं निश्म्याकण्यं अवता आत्मनो सम वीयभेव शङ्ग 
अग्नमिच समर्थये सन्ये ॥ ७२॥ 

दूसरे राजाओंसे नहीं झुकाये गये, मिथिलेश ( अनक ) के धेनुषको तुमने तोड़ा है, 
` उसे सुनकर मेरे वीय॑रूपी सींगको तुमने तोड़ा दै, ऐसा मानता हूँ ॥ ७२ ॥ 
अन्यदा जगति राम इत्ययं शब्द उच्चरित एवं मासगात्‌ । 
ब्रोडमावद्दति मे स सम्प्रति व्यस्तवृत्तिरुदयोन्सुखे त्वाय ॥ ७३॥ 
अन्यदेति । अन्यदाऽन्यस्मिन्काळे। जगति राम इत्ययं शब्द उच्चरितः सन्‌ 
सामेवागात्‌ आगमत्‌। सम्प्रति त्वय्युद्योन्सुखे सति व्यस्तद्वत्ति्विपरीतबृत्तिः । 
अन्यगामीति यावत्‌। स शब्दो मे त्रीडमावहति रज्ञां करोति ॥ ७३ ॥ 
दूसरे समयमे अर्थात्‌ पहले संसारमें कहा गया 'राम” यह शब्द सुझे प्राप्त दोता था, 
इस समय तुम्दारे उद्योन्सुख ( उन्नतिकी ओर अग्रसर ) दोनेपर विपरीत व्यवहारवाढा 
(मुझे छोड़कर तुम्हें प्राप्त करनेवाला) वद ( “राम? शब्द ) मुझे छज्जित कर र्दा है ॥७१॥ 
ˆ बिश्रतोउस्त्रमच ले$प्यकुण्ठितं द्वौ रिपू मम मतो समागसो। ` 
घेचुवत्सहरणाध्य ` हेद्दयस्त्वं च की ्तिमपहतुमुद्यतः ॥ ७४॥ 
बिञ्नव इति। अचछे क्रौज्ञाद्रावप्यकुण्डितमख बिश्रतो सम द्वौ समागसौ 
तुल्यापराधौ रिपू मतौ । 'आगोडपराधोम न्तुश्च' .ह॒त्यमरः । घेनोः पितृहोमधेनो- 
वंस्सस्य हरणाद्धेतोइँहयः। का्तवीयंश्च । कीर्तिसपदतँसुजत उच्ुक्तस्त्वं च । वत्स- 
हरणे भारतश्ळोकः-'्रमत्तश्चाश्रमात्तस्य होमधेन्वास्ततो. वळात । जहार -वस्स- 
क्रोशन्त्या बभअ च महाद्रुमान्‌? ॥ इति ॥ ७४ ॥ ८ 
पवेतर्मे भी अकुण्ठित्त ( नहीं मुड्नेवाला अर्थात्‌ सफल) अख (परशु) को धारण करते 
` इए भी मेरै दो शु समान अपराधवाले है--( दृवनकी ) गो तथा बछड़ेको इरण करनेसे, 
कातंवीये अर्थात्‌ सहस्ताजँन ओर ( मेरी ) की्तिइरण करनेके लिए तैयार तुम ॥ ७४॥ 
पौराणिक कथा--श्स कथाका प्रसङ्ग इलोक ६६ के पौराणिक कथासे देखें । 
क्षत्रियान्वकरणो पि विक्रमस्तेन मामचपि नाजिते त्वयि । 
पाचकस्य महिमा सा गण्यते कक्षवज्ज्वलति सागर ५पि यः ॥७५॥ 
चन्नियान्तेति । तेन कारणेन क्रियते येनासौ करणः। चम्नियान्तस्य करणो5पि 
विक्रमः। त्वट्यजिते । मां नावति न प्रीणाति। तथा हि-पावकस्याग्नेमंदिमा 
स राण्यते। यः कत्तवत्कक् इव । यन्न तस्येव? इति सप्तम्यर्थे बतिः। सागरेऽफि 


उ्वळति॥७५॥ ` 
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| बार ) अन्त क 'मी पराक्रम तुमको विना जौते मुझको 
सन्तुष्ट नहीं करता है, ( क्योंकि ) भग्निका यही महत्त्व गिना जाता है. कि वह समुद्रमें 


, भो तृणमें ( स्थित ) के समान जले ॥ ७५ ॥ 


चिद्धि चाचबढमोजसा इरेरेश्वर धनुरभाजि यत््वया | 5 

खातसूलमनिलो नदीरयैः पातयत्यपि: सदुस्तटहुमम्‌ ॥ ७६॥ 

विद्धीति । किञ्च ऐश्वरं घनुहरेदिप्णोरोजसा बळेनात्तयछं हृतसार च विद्धि। 
चळचुर्त्वयाऽमाञ्यभज्ि । सक्षेश्न चिणि’ इति विभाषया नछोपः। तथा हि नवी- . 
रथः खातसूळमवदारितपादं तरनुसं खृदुरप्यनिकः पातयति। ततः शिशरपि रोड 
धजुरभाङ्कमिति मागार्वीरिति भावः ॥ ७६॥ ९ 
-„ शिवजीके उस.धनुपको विष्णुके वछसे इरण किये हुए शक्तिवाळा ( विष्णु-बळसे शक्तिः 
दीन ) समझो, जिसे तुमने तोड़ दिया दै; क्योंकि नदीके वेगसे जजेर :जड़ावळे तीरस्थ; 
वृक्षको 'साधारण'इवा भी गिरा देती है ॥ ७६ ॥ 1 1“ Fins 


तन्मदीयमिदमायुघं उयया सङ्गमय्य खशर' विकृष्यताम्‌ | 
तिष्ठतु प्रचनमेवमप्यहं `तुस्यवाहुतरसां . जितस्त्वया ७७॥ 
“ तदिति। तत्तस्मान्मदीयमितमायुधं कार्मुकं ज्यया सङ्गमस्य संयोज्य । “क्यपि 
लघुपूर्वात्‌? इति णेरयादेशः। सशरं यथा तथा त्वया विकृष्यताम्‌ । प्रधनं रणस्तिः 
छत मधनं तांवदास्तामित्यर्थः । “प्रधनं मारणे रणे’ इति विश्वः। पुवमपि मदचु- 
प्कपंणेऽप्यहं'तुव्यवाहुतरसा, समबाहुबछेन । “रंहस्तरसी तु रयः स्यदः? इत्यमरः । 
स्या जितः ॥ ७७॥ JPG Er Sf tis 
अतः मेरे इस धनुषकी डोरी चढाकर इतेःवाण सहित खैंचो तोः युद्ध न'हो, इस प्रकार 
(बनुषको चढ़ाकर' वाणसदित खेंचनेमात्रसते) समान बाइुःबळवाळे तुमसे मैं जीता गया ॥७७॥ 
कातरोऽसि यदि बोद्गताचिषां तितः परशुधारया सम्‌। ` 
ज्यानिघातकठिनादुलिवृधा वभ्यतामभययाचनाञ्जलिः ॥ ७८॥ - 
.: कातर इति.। यदि बोदुताचिंपोद्रतत्विषा मम परशुधारया. तर्जितः कातरोऽसि 
भीतोडलि । बृथा ज्यानिघातेन मौवींसदृ्टनेन कठिना अजुळ्यो यस्य स 
तथोक्तो$मययाचना्ञलिर भयप्राथनाझलिवंध्यताम्‌ । “तौ युताबञ्जकिः पुमान 
इस्यमरः ॥ ७८॥ 

“यदि चमकती हुई मेरे. फरसेकी धारते भययुक्त तुम :कातर हो तो व्यर्थमे (झूठ-मूठ) _ 
अत्यज्लञाके वार २. आधातसे: कठिन ( घट्ठेयुक्त ). हुईं. अजुल्योंबाळी अभययाचनाकी: 
अक्षलिको बांघो,अर्थातः हाथ-जोडकर तुम मुझसे अभययाचना करो; ॥७८॥-, ¬ 
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-पवसुक्तवति भीमदशेने भागवे स्मितविर्कास्पताधरः। 
तद्धनुभेहणमेच राघवः प्रत्यपद्यत ` समथसुत्तरम्‌ ॥७६॥ 
पुत्रमिति । भीमदुर्शने भागंवे एवसुक्तवति सति । राघवः स्मितेन हासेन चिक 
म्पिताधरः सन्‌। तद्धचुमद्रणमेच समर्थसुचितसुत्तरं प्रत्यपयताङ्गीचकार ॥ ७९ ॥ 
देखनेमें भयङ्कर परशुरामके ऐसा करनेपर मुस्कुरानेसे दी स्फुरित अधरवाले रामने 
( विना कुछ कहे ) उनके चनुषको ग्रहण करना ही उचित उत्तर (देना) स्वीकार किया ॥ 
CE 
चूर्वजन्मघचुषा समागतः सोऽतिमात्रळघुदशंनोऽभचत्‌ । . 
' के्ळोऽपि खुमगो नवास्बुदः कि पुनखिद्शचापछाञ्छित; ॥<०॥ 


«, पूर्वजन्मेति। पूर्वजन्मनि नारायणावतारे यद्धनुस्तेन समागतः सङ्गतः स 
रामोऽतिमान्रमत्यन्तं रघुद्शनः प्रियदृर्शनोऽमवत्‌। तथा हि ।. चचाम्डुदः केवलो 
रिक्तोऽपि सुभगः शोभावान्‌। ब्रिदुशचापेनेन्व्रधनुषा छान्छितश्रिह्वितः कि पुनः) 
सुभग एवेति भावः ॥ 4० ॥ न ध््प र 

“पूवे जन्म ( नारायणावतार ) के धनुपसे युक्त वह (राम) अत्यन्त प्रियदशन ( 'देखने 
मैखुन्दर ) दो गये क्योंकि नया मेघ. अकेला भौ सुन्दर दोता है; फिर यदि वह इन्द्र- 
थनुषसे युक्त हो जाय तो ( उसकी शोमाका ) क्या कहना है ॥ ८०॥ | 

तेन भूमिनिद्वितेककोटि तत्कामुंक च्ञ बलिनाउघिरोपितम्‌ । 
. निष््रभञ्च रिपुरास भूञ्चुतां घूमशेष इव घूमकेतनः ॥ ८१॥ 


तेनेति । बळिना तेन रासेण भूमिनिहितेका कोटिर्यस्य तत्‌। कर्मणे प्रभवतीति ` 


| 


कार्मेकं घनुध्य.। ‘कर्मण,उकभ्‌? इस्युकम्प्रस्ययः। अधिरोपितस्‌ । सूश्॒तां रिपुर्मागं- 
चख । धूमशेषों धूमकेतनो5भिरिघ । निष्प्रभो निस्तेजस्क आस वभूव । निवोपितो 
चहिरिव इततेजा अभूदिस्यर्थः । आसेति तिङन्तप्रतिरूपकमभ्ययं दीप्त्यर्थकस्यास्ते 
रूपंचा॥८१॥ 

बलवान्‌ उस (राम) ने एक किनारेको भूमिपर (जब) रखकर उस धनुषको चढ़ा दिया 
-. (तब ) रानाओंके शत्रु यह ( परशुराम ) घूमशेषं अग्निके समान निस्तेज हो गये ॥८१॥ 


' ताबुभावपि परस्परस्थितो वर्धेमानपरिहीनतेजसो । 


पझ्यति स्म जनता दिनात्यये पावेणो शशिद्याकराविच ॥८२॥ _ 


ताविति । परस्परस्थिताबम्योन्याभियुक्तौ । वर्धमानं च परिहीनं चेति दन्दः । 


` चर्ध॑मानपरिहीने तेजसी ययोस्ताबुऔ राघंबभागंचावपि। दिनात्यये सायङ्काले पर्वणि | 


शशिदिवाकराधिव हँ, छ बरघुसहायेभ्यस्तळू न . | 
भवो पावंणी शशिद्रिवाकराविव । जनता जनसमूहः । 'आमजनवन्छसहायेभ्यस्तळू 
है , CC plic in. Panini Kan aha Vidyalaya 00 00... ., 


त कक. आ. sci eR आक >” 
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हृति तदप्रस्ययः। पश्यति स्मापश्यत्‌। अत्र राघवस्य शशिना भार्गवस्य भावुनो 
पस्यं द्रष्टव्यस्‌ ॥ ८२॥ 
जनताने परस्पर स्थित एवं बढ़ते हुए तथा क्षीण तेजवाळे उन दोनोंकी सार्यकाळमें 
{ बढ़ते हुए तथा क्षीण तेजवाले ) चन्द्रमा तथा, सू्यके समान देखा । ( यहाँ बढ़ते हुए तेज- 
वाळे रामचन्द्रनीको तथा क्षोण तेजबाळे परशुरामजीको समझना चाहिये) ॥ ८२ ॥ 


तं कृपामृदुरवेक्ष्य भार्गचं राघवः स्ख़लितचीर्यमात्मनि। 
स्वं अ संहितममोघमाशुगं व्याजद्वार इरस्रूचुसन्निमः॥ ८३ ॥ 
तमिति । हरसूचुसन्निभः स्कन्दसमः। कपास्रदू राघवः। आत्मनि विषये 
स्खलछितचीय कुण्ठितशक्ति तं भार्गवं स्वं स्वकीयं संहितममोघमाशुगं बाणं चावेचय 
अ्याजहार बभाषे ॥ ८३॥ 
कार्तिकेयके समान पराक्रमवाले तथा कृपासे कोमल अर्थात्‌ दयाद्रे राम, अपने चिषयमें 
'चौयंद्दीन ( दारे हुए ) परशुरामसे चढ़ाये हुए अपने अमोघ ( अमी 'व्यर्थ नहीं दोनेवाळे ) 
याणको देखकर वोले-॥ ८३॥ ' 


न प्रहतेमलमस्मि- निद्यं चिप्र इत्यभिसवत्यपि त्वयिः। 

शंख कि गतिमनेन पत्रिणा इन्मि छोकमत ते मख्ाजितम्‌ ।८३॥ 

नेति। अभिभवस्यपि स्यि । विप्र इति हेतोः । नियं प्रहर्तुमछ शक्तोः नास्मि. 
पकित्वनेन पन्निणा चारेण ते गति गमनं हस्मि। उत मखार्जितं लोक स्वर्ग हनि 
आंस ब्रहि ॥ ८४.॥ 

"अभिभव ( तिरस्कार“) करते हुए मो तुमपर “तुम ब्राह्मण हो? इसशकारणते 'प्रहार 
नहों कर सकता, अतः इस बाणे. तुम्हारे गतिको नष्ट करूँ अथवा तपस्यासे उपाजित 
तुम्हारे स्वर्गलोको नष्ट कृू* १ कहो? ॥ ८४॥ 


प्रत्युवाच तमृषिनं तरवतस्त्वां न वेझि पुरुषं ' पुरातनम्‌ । 
गां गतस्य,तच घाम वेष्णचं कोपितो ह्यसि मया द्इक्लुणा। ८ 
प्रत्युवाचेति ।-ऋषिर्भारचस्तं रामं प्रस्युवाच। किमिति । तत्वतः स्वरूप तस्सवां 
युरातनं पुरुषं न वेझीति न, किन्तु वेद्ग्येवेत्यथः । किन्तु गां गतस्य सुवमवत्तीणंस्य 
तव वष्णबं धाम तेजो दिइचुणा द्रष्टुमिच्छुना मया कोपितो झासि ॥ ८५॥ 


उस ( राम ) से मुनि ( परशुराम ) बोले-“वस्तुतः 'तुमको पुरातन पुरुष अथात्‌ विष्णु 


मैं नहीं जानता हूँ? यह बात नहीं दै, किन्तु पथ्बीपर अवतार ग्रहण किये तुम्दारे 
` चेष्णव (विण्णुप्स्मि्ी ) सेंजेकी देखेनेशी इक्छीते मैंने तह) क्रीपबुक किया है॥ ८५॥. 


१८० ` रघुवंशमहाकाव्यम्‌ । 
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भस्मसारकृतचतः पितृद्विषः पात्रसाष्व वखुघाँ ससागरास्‌ । 
आईितो जर्याचपर्ययो अप मे इळाष्य पव परमेष्ठिना त्वया ॥८३॥ 
भस्मसादिति । पितृद्विषः पितुबेरिणो भस्मसार्क्तचतः कोपेन अस्मीकुर्वतः । 

"भाषा सातिकार्सन्ये? इति सातिग्रत्ययः । ससागरां वसुधा च पात्रसात्पान्नाधीनं 
देयं कृतबतः । 'देये त्रा च' इति चकारात्सातिः । कृतकृत्यस्य मे परसेछिना परसे 
छोके तिष्ठतीति तेन परमपुरुषेण त्वयाऽऽहितः कुतो जयविपर्ययः पराजयोऽपि 
रळाध्य आशास्य एव ॥ ८६॥ ` . 
पिताके शब्युओं ( क्षत्रियों ) को मस्म करनेवाले तथा समुद्रतक भूमिको पात्रोंके अधीन 
(आक्लणोंको दाम ) करनेवाळे मेरा, परमेष्ठी तुम्हारे द्वारा किया गया पराजय भौ प्रशंस- 
नोय ही दे ॥ ८६॥ ८ हे 
तदुर्गात यातिमतां चरेप्सितां पुण्यतोथंगभनाय रक्षम। . 
` .पीडयिष्यति न भां खिलोछृता स्थगेपडतिरभोगलोछुप्म्‌॥«ज। 


` तदिति । .तत्तस्मात्कारणात्‌ हे मतिमतां : वर !: पुण्यतीर्थगमनायाप्तु्िष्टामी- 
- स्सितां से गतिं रक्ष पाळय। किन्तु खिलीकृता दुर्गमीकुठःधि. स्वर्गपद्तिरभोगः 
छोछुपं भोगनिःस्पहं माँ न पीडयिष्यति । अतस्त]मेव जह्दीत्यर्थः ॥ ८७ ॥ 
इसलिये हे बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ | पुण्यलोकोको जानेके लिये मेरी अभिलपित गतिकी रक्षा 
करो, व्यर्थ ( नष्ट) की गयी स्वर्ग-परम्परा भोगमें छोभरहित मुझको दुःखित नहीं 
करेगी ( अतः मेरी गतिको बचांकर मेरे स्वगंलोकको हौ इस अपने अमोघ बाणसे नष्ट 
करो )?॥ ८७॥. :.. ` त ` हु 
प्रत्यपद्यत तथेति राघव: प्राडमुखय्व चिससज सायकम्‌ । 
भार्गवस्य खुङ॑ंतोऽपि खोउभवत्स्वगेभा्गर्पारघो दुरत्ययः ॥८८॥ 
अतीति। राघवस्तथेति प्रस्यपद्चताङ्गीकृतवान्‌। प्राइसुख इन्द्रदिड्सुखः सायकं 
बिससर्ज च। स सायकः सुकृतोअपि साधुकारिणोऽपि। करोतेः । क्षिप्‌। आगंचस्य 
दुरस्ययो दुःखेन अत्ययो नाशो यरय स दुरत्ययो दुरतिक्रमः स्वर्यमार्गस्य परिघ. 
` प्रतिबन्धोऽभषत्‌ ॥ ८८ ॥ क कक ट 
रामने 'वेसाही हो? ऐसा स्वीकार कर किया ( और पूवंकी ओरज्सुख करके बाणको 
छोड़ा; वद ( बाण ) पुण्यकता मी परशुरामके लिये स्वगं-मागका दुलंद्र्‍य. परिष ( अर्गंढा-- 


भागल अर्थात्‌ किरछौ ) हो गया ॥ ८८॥ os 


`` राघचोऽपि चरणो तपोनिधेः क्षस्यतामिति पपतप । 


- स्वन ० व ~ व स. 
९ ९५ नि्जितेय पाह ना, आज मणतिरेव, वीतये, ८ i 
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राघव इति । राघवो$पि कम्य तामिति वदंरतपोनिघे्भागंवस्य चरणौ समस्पुश 
रप्रणनाम । तथा दि, तरस्विनां यलवतां तरला वलेन निजितेषु शत्रुषु प्रणतिरेव 
कीतंये । सवतीति शेषः ॥ ८९ ॥ 


क्षमा कीजिये? ऐसा कहते हुए राम ने भी महातपस्वी ( परशुरामजी ) के दोनों 
घरणोंकों स्पर्श किया ( चरणस्पशेकर प्रणाम किया ), क्योंकि वलवानों के वळ से शदुओंके 
जोत जानेपर ( विजेता बळ्वालोंका, नत्र ) होना दी कीतिंके लिये होता है.॥ ८९ ॥ 


राजसत्वमवधूय मादक पि्यमस्मि गमितः शमं यदा । 

नन्वनिन्दितफलो मम स्वया निग्रद्दो ऽप्ययम डुग्रहीङतः ॥ ९०॥ 

राजसत्वेति । मातुरागतं मातृकं राजसत्वं राजगुणग्रथानस्वमवधूय तिरस्कृत्य 
पितुरागतं पिश्यं शमं - यदा गमितोऽस्मि तदा त्वया समापेछितस्वादनिन्दितम- 
गर्हितं फळं स्वर्गहानिळकछण यस्य सोऽयं निग्रहोऽपकारोऽप्यनुग्रदीकृतो ननूप-. 
कारीकृतः खलुः ॥ ९० ॥ 

“जब मैं माता के राजसत्व ( राजसिक शुण अर्थात्‌ क्षत्रियोचित बल ) को तिरस्कृतकर 
पिताकी शान्ति (ब्रह्मणोचित शान्ति ) को प्राप्त कर छिया हूँ, तब तुमसे किया गया 
अनिन्दित फलवाला ( स्वर्गंह्य निरूप ) मेरा यह निग्र ( शासन ) भी अनुग्रह ( उपकार ) 
ही किया गया. है 4॥ ९० ॥ 


पौराणिक वार्ता-सत्यवतीके साथ पुत्र “च्यवन? "पिके विवाह करने पर “सृण' पुत्र- 
वधूको देखने आये । नव वधू-वरके द्वारा अडा-भक्तिसे पूजित भ्रयुने पुत्रवधू सत्यवतीसे 
बर मांगनेको का तो उसने अपने लिये वेदादिशाजका शाता तथा माताके लिये अख- 
शञाज्रका ज्ञाता योद्धा पुत्र होनेका वर मांगा । प्राणायाम करनेके बाद उत्पन्न हुए दो चरुओं 
को देते हुए “मयु? ने सत्यवतीसे कद्ा-यह लाळ चर्‌ तुम्हारी, माता -पौपळ वृक्षका आरि- 
ङ्गन कर ऋतुकारमें खावे तथा इस श्वेत धरुको . गूलरका आलिङ्गनकर तुम ऋतुकालमें 
खाना । यह सुन प्रसन्नचित्ता सत्यवतीने कान्यकुग्जनरेश 'गाधि'की पत्नो अपनी माताको 
उक्त चरु देकर पुत्रोत्पादक चरका महत्व बतला दिया, तब उसकी माताने “अपनी पुत्र- 
वधूके लिये मदर्षिने उत्तम चर दिया.होगा' ऐसा मनमें विचारकर ऋतुकाळके समय दवेत 
चर्‌ स्वयं खाया तथा लाळ चर्‌ कन्या (सत्यवती) को खिलाया । योगबळसे . इस परिवर्तित 
चरुको खानेका वृत्तान्त मालूम कर मगबान्‌ मृगुने पुत्रवधू सत्यवतीसे सब बाते: कहते: हुए 
कहा कि इस परिवर्तनसे तुम्हारा पुत्र श्राह्मण होकर मौ अ-शाखका श्ञाता योद्धा तथा 
तुम्हारी माताका पुत्र क्षत्रिय होकर भी वेदादि शाजका शाता होगा । सत्यवतीने बदाज्ञलि 
दोक on क्षमायाचना कौ तो मृगुने करा--'अस्तु, इसमें परिबतेन सवथा 

त सास स क पोक ह भिक करने 


१८२ . रघुवंशमहाकाव्यम्‌ । 
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बारा ( अख-शाक्षका शाता योद्धा) होगा?। उसीके परिणामस्वरूप राजा गाधिको 
विश्वामित्र हुए, छो क्षत्रिय होकर भी जाक्षणोचित कमे करनेवाले हुए तथा च्यवनको जम- 
दग्नि एवं जमदग्निके पुत्र परशुराम इए, नो ब्राह्मण होकर भी क्षत्रियोचित अख-शासत्रके. 
ज्ञाता महान्‌ वीर योद्धा इए । 


साधयाम्यद्मचिष्नमस्तु' ते देवकायेसुपपादयिष्यत; 2 
अचिवानिति वचः सलक्ष्मणं लक्ष्मणाअ्जस्रषिस्तिरोदछे॥ ९१ ॥ 


साधयामीति । अहं साधयामि गच्छामि । धातूनामनेकार्थत्वात इति । देवकार्य- 
झुपपादयिष्यतः सस्पाद्यिष्यतस्तेऽविष्नमस्तु विन्ञाभावोउस्तु । 'अव्ययं विभक्ति- 
समीपससृद्धिव्यद्धयर्थाभावा-' इत्यादिनाऽर्थाभावेऽ्ययीभाचः। सह रूच्मणेन 
सळचमणस्तस्‌ | तेन सदेति तुल्ययोगे'. इति बहु्रीहिः। छच्मणाग्रज॑ राममिति 
चच ऊचिवाबुक्तवान्‌ । बूजः छसुः । ऋषिस्तिरोदधे5न्तद्‌घे ॥ ९३ ॥ 

"मे जाता हूँ, भविष्यमें देवकार्यको कंरनेवाळे तेरा निविध्न (कल्याण ) हो? ऐसा 
बचन रुक्ष्मणके सहित रामसे कहकर सुनि ( परशुरामर्जी ) अन्तित हो गये ॥ ९९ ॥ 

पौराणिक कथा--बरह्माके वरदानसे नर-वानरको छोड़कर दूसरेसे अवध्य होनेका 
वरदान पाकर उद्धत रावण त्रैलोक्यको सताने लगा, तब इन्द्रादि देवोने वेकुण्ठ धाममें 
विष्णुके शरणमें जाकर उसके वधके लिये स्तुतिपूर्वंक प्रार्थना की । तब विष्णुने 'दशरथ 
राणाके पुत्ररूपमे अवतार लेकर मैं देवकायं'का सम्पादन करूँगा? ऐसा कहकर देवताओं 
को सान्त्वना दी और स्वयं नररूप रावणको मारनेके लिये धारण किया । 


तस्मिन्‌ गते विजयिन परिरम्य रासं 
स्नेहादमन्यत पिता पुनरेच जातम्‌ । 

तस्याभवत्क्षणशुचः पारतोषलाभः 
क॒क्षांग्नलांइततरोरिव दृष्टिपातः ॥ ९२ ॥ 


?- तस्मिन्निति | तस्मिन्भार्गवे गते सति। विजयिन रामं पिता ` स्नेहात्परिरभ्या 
छिङ्गथ पुनर्जातमेचामन्यत । चण शुग्यस्येति। चिग्रहः। च्णशुचस्तस्य दुशरथस्य 
परितोषछाभः सन्तोषप्राप्तिः कक्षाग्निना दावानळेन । 'कच्षः शुष्ककाननवीरुधोः? 
इति विश्व: छक्षितस्याभिहतस्य तरो दृष्टिपातः वर्षापात इच अभवत्‌ ॥ ९२॥ 
: _. -उस ( परशुराम ) के चले जाने पर विजयी रामको स्नेह से आल्ज्ञिन कर पिता 
(दशरथ) ने पुनः उत्पन्न हुएके समान मोना । क्षणमात्र शोक करने वाळे उस ( दशरथ ) 
को सम्तोषका_शा बा ते, जित बरे ह, तके साक ७०३०५०१, ` 


द्वादश: सग। - १८३ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and gGangotri 
अथ पथि गमयित्वा कलप्तरस्योपकाय 
कतिचिद्घनिपालः शर्चरोः शचंकहपः | 
पुरमविशदयोध्यां मेथिलोदशंनोनां 
कुचळ्यितगचाक्षां लोचनेरङ्गनानाम्‌। ९३॥ 
अथेति । अथ ईषदसमाप्तः सर्वे; शर्कर्पः । ईषदसमाप्तौ कदपष्देश्यदेशीयर? 


इति कदपत्ययः। अवनिपाळः दशरथः क्लसा रम्या नघाईुँउपकार्या यस्मिन्स 
तस्मिन्पथि कतिचिच्छुचरी रात्रोगंमयित्वा मेथिलीद्शंनीनामङ्गनानां लोचन: कुवल- 


यानि येपां सञ्जातानि कुवलयिताः। “तदस्य सञ्जातं तारकादिभ्य इतच्‌’ इतीतब्प्रः 
त्ययः। कुवळयिता गवाज्ञा यस्यास्तां पुरमयोध्यामविश्वस्प्रविष्वान्‌ ॥ ९६ ॥ 
इति ` सहामद्दोपाध्यायकोळाचलमल्लिनाथसूरिदिरचितया सक्षीविनी- 
समाख्यया व्याख्यया समेतो महाफबिश्रीकाछिदासकृतौ रघुवंशे 
महाकाव्ये सीताविवाइवर्णनो नामेकादृशः सर्गः ॥ ११ ॥ 
"षभः ` `` 
इसके वाद शिवजीके समान पृथ्वीपति ( दशरथ ) ने सुन्दर-तम्बू-खेमेबाके मागेमे कशे 
रार्तोको विताकर सीताको देखनेवाळी खियोंके नेत्रोसे नौळ कमलासे युक्त किये गये झरो- 
खोंवाळी अयोध्यापुरीमें प्रवेश किया ॥ ९३ ॥ 
यह "मणिप्रभा? टीकामें 'रघुवंश” मददाकान्यका 'सीताविवाहवर्णन? 
नामक एकादश सर्गे समाप्त हुआ ॥ ११॥ , . 
CLO 
a 
हाददाः सगः 
-बन्दामददे मह्दोइण्डदोदेण्डो रघुनन्दनो । 
_तेजोनिजितमातंण्ड मण्डलो छोकनन्दनो ॥, 
निर्विष्टचिषयस्नेह:ः स दशान्तमुपेयिबान्‌। 
- _ आसीदाखन्ननिवोणः प्रदीपार्चिरिचोषसि ॥ १॥ 
निर्विष्टेत्ति 1 स्नेहयन्ति प्रीणयन्ति पुरुषमिति स्नेहः । प॒चाद्यच्‌। स्निश्वस्ति 

पुरुषा येष्विति चा स्नेहाः । अधिकरणार्थ घन्‌। विषयाः छाब्दादयस्त पुच स्नेहा 

निर्दिष्टा भुक्ता विषयस्नेहा येन स तथोक्तः । निर्वेशो स्टतिभोगयोः' इति विश्वः। 
दशा जीवनावस्था तस्य अन्तं वार्धकमुपेयिवान्‌ स ददषरथः । उपसि प्रदीपाचिरिव 
दीर्पउदरिवे ("'ओसन्मटनिर्वाण'यीची यस्य ल “ _थोरूआसीचं १? अरचि:पदे तु-- 
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विषयो देश आश्रयः। भाजनसिति यावत्‌। ‘विषयः स्यादिन्त्रियार्थ देशे जनपदेऽपि 
ष्य, इति विश्वः ।-स्नेइस्तेलादिः । 'स्नेहस्तेछादिकरसे द्रवे स्यास्सौहृदेऽपि व्च? इति 
दिश्वः। दशा वर्तिका । 'दुशा वर्ताचवस्थायाम्‌’ इति विश्वः। निर्वाणं दिनाश्ः। 
“निर्चाणं निद्रृंतौ मोषे विनाशे गजमञ्चने' इति यादुबः ॥ १ ॥ 

महोदण्ड-सुजदण्ड, राम-लषणको नति करू । 

तेजोजित-मातँण्ड, आ लोकददषंकारक सदा ॥ 

रूप-शब्दादि स्वरूप विषयोंको भोगे हुए तथा अन्तिम अवस्था ( बुढापा ) को प्राप्त 

वे राजा ( दशरथ.) पात्रके स्नेह ( तैल) का भोग किये ( जलाये ) हुए तथा बत्ती की. 
अन्तिमावस्थाको प्राप प्रातःकाळमें दीपकको लो (ज्वाला ) के समान शीध्र बुझनेवाळे 
( दशरथ पक्षमें-मरनेवाले ) थे ॥ १॥ 


तं कणसूछमागत्य रामे थन्येस्यतामिति । 
ककेयीशङ्कयोवाह पाळतच्छदांना जरा ॥२॥ 


तमिति । जरा केकेयीशक्गयेच पलितस्य केशादिशोवल्यस्य छुझना मिपेण। 
“पछितं जरसा शौक्ल्यं केशादौ विख्जसा जरा? इत्यमरः। कर्णमूळं कर्णोपकण्ठमागस्य 


_ रामे श्री राज्यळचमीरन्यस्यतां निधीयतामिति तमाह । दृशरथो बुद्धोचहमिति विचायं 


रामस्य यौवराज्याभिषेक चकाङ्े्यर्थः ॥२॥ 
पके हुए बालोंके बहानेसे बुढ़ापेने कैकेयीकी शङ्का से: कानतक आकर “रामको राज- 
लक्ष्मी दे दो? ऐसा कहा । ( कर्णप्रान्तमें:पके हुए वाछोंको देख अपना बुढ़ापा जानकर 
दशरथने रामको राजलक्ष्मी देना चाइर,),॥ २॥ 
सा पोरान्पोररुन्तस्य रामस्याभ्युद्यध्षतिः । 
प्रत्येक हादयाश्वके कुंच्येचोद्यानपादपान्‌॥ ३ | 


सेति। सा पौरकान्तस्य रासस्य्राभ्युदयश्वुतिरमिपेकवार्ता ङुढ्या छन्रिमा 
` सरित्‌। 'कुश्याल्पा कृन्रिमा सरित? इत्यमरः उद्यानपादुपानिव पौरान्‌ प्रस्येक 
ह्वादयाज्चक्रे॥ ३॥. ` ` ... दः 


नागरिकों के प्रिय रामकी उन्नति ( अभिषेक ) की चर्चाने द वृक्षांको नहर के 
समान प्रत्येक नागरिकोंको आहादित कर दिया ॥ ३॥ } 


: ` , ` तस्याभिषेकसम्मारं हु क्ल्पितं कूरनिश्धया [ee 
`. , . दूषयामास केकेयी शोकोष्णेः पार्थिवार्थामः॥४॥ . 
_. `  तस्पेति0क्रूरविश्वपाबेकेपी-सस्वे-राम्य कित से श्िवेतेमिरेई ईप “ममा 
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रसुपकरणं शोकोष्णेः पार्थिबाश्नुमिदूंषयामास। स्वदुःखमूखेन राजशोकेन प्रतिः 


. चन्घेत्यथ ॥ ७॥ 


_ क्रुर निश्चयवाली केकेयोने तैयार किये गये अभिपेक-साधनको शोकते उष्ण दशरथ की 
ऑसुर्मोसे दूषित कर दिया। ( क्रर विचारवाली कंक्रेयीकै कारण रोते हुए राजाने रामके 
अभिषेकको रोक दिया )॥ ४॥ 

सा फिलाश्वासिता चण्डी भत्र तत्संधतौ वरौ | 
उद्वचामेन्द्रसिका  भूर्विळमग्ताविवोरगो ॥ ५॥ 
सेति । चण्डयतिकोपमा “चण्डस्त्वत्यन्तकोपनः इत्यसरः। सा किळ सत्रा 
ऽऽश्वासिताऽचुनीता सती तेन अर्त्रा संश्चतौ प्रतिज्ञातौ बरौ । इन्द्रेण सेघेन सिक्ता- 
भिवृष्टा । (इन्द्रः फणिजके सान्द्रे धनकामनयोमं दौ? इति विश्वः। सूर्षिळे चएमी- , 
कादौ मझाबुरगाविच । उद्चवामोजगार ॥ ५॥ 
चण्डी ( अतिक्रोधशील ) उस केकेयीने पतिके आश्वासन देनेपर मेधसे सींची गयी 
भूमि बिल में घुसे हुए दो सर्पोको जिस प्रकार उगल देती है, उसी प्रकार उनके दिये हुए 
दो वरोंको उगला ( मांगा )॥ ५॥ 


तयोंश्चतुद्शकेन रामं ' घाब्राजयत्समाः । 
द्वितीयेन खुतस्येच्छद्वेंघव्यकफलां भ्रियम्‌ | ६॥ . 
तयोरिति । सा तयोवंरयोमंध्ये एकेन वरेण रामं चतुदश समाः सम्वत्सरान्‌। 
अत्यन्तसंयोगे द्वितीया । प्रा्राजयत्प्राचासंयत्‌। द्वितीयेन चरेण सुतस्य भरतस्य 
वेघग्येकफलांस्वचेघष्यमात्रफळास्‌। न तूपमोगफळामिति भावः । थियमैच्छुदियेष॥ 
उन ( दोनों ) बरोंमेंसे एक वरसे रामको चौदह वर्षतक प्रवास (वनवास) दिया ओर 
दूसरे वर से एकमात्र अपना विधवा दोना ही जिसका फल दे, ऐसी पुत्र ( भरत ) को 
राजलक्ष्मीको मांगा ॥ ६॥ | 
पौराणिक कथा--असुरपीड़ित इन्द्रके बुछानेसे स्वगेमें जाकर युद्भमें इन्द्रको सहायता 
करते हुए दशरथ असुरोके बार्णोसे 'बिद्ध होकर मूच्छित हो गये, उस समय केकेयी ने 
जो युद्ध स्थळमें भी उनके साथ हो थी-उनकी सेवा शुश्ररा की, उससे प्रसन्न होकर राज - 
दशरथने कंकेयीसे वर मांगनेके लिए कहा तो उसने 'में आपते दो बर मांगती हूँ, किन्तु 
जब कमी उन्हें लेना चाइँगौ, आप देनेका वचन दे? ऐसा केकेयीके कइनेपर दशरथने 
“एवमस्तु? कहा । उन्हीं वरो को केकेयीने इस समय मन्धराको प्रेरणासे मांगा । कदी-कहीं 
पर राजा दशरथके मूच्छित होनेके स्थानमें.यह प्रसङ्ग आता दै कि अधुरोके साथ युद्ध करते 


हुए दशरयके बचाया, जिससे « 
प्रसन्न दशर 10140 नी प दया चित्र 02 ह उसको बच 
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पित्रा दत्तां रुदन्‌ रामः प्राडसहीं प्रत्यपद्यत । 
' पश्चराद्वनाय गच्छेति तदाज्ञां सुदितोऽदग्रहोत्‌ ॥ ७॥ 
पिन्नेति । रामः राक्‌ पित्रा दत्तां महीं रुदन अ्रत्यपद्यताङ्गीचकार । स्वत्यागदुःखा- 
दिति भावः पश्चाद्वनाय गच्छ्वेस्येचंरूपां तदाज्ञां सुदितोऽप्रहीत्‌। पिन्राज्ञाकरण- 
लाभादिति भावः ॥७॥ 
रामने पहले पिताके द्वारा. दी गयौ राज-लक्ष्मीको ( अपने त्यागके दुःखसे ) रोते हुए 
स्वीकार किया था, पीछे उनकी “वनको जाओ? इस आज्ञाकौ (पिताकी आशाका पालन 
तथा भरतकी राज्यप्राप्तिसे ) प्रसन्न होते हुए स्वीकार किया ॥ ७ ॥ 
दघतो मङ्गलक्षौमे वसानस्य च वल्कले । 
` दृदशुविस्मितास्तस्य मुखरागं समं जना: ॥ ८॥ न 
दधत इति । मङ्गळछौमे-मङ्गखे च ते चोमे दुकूछे च दधतो वल्कळे वसान- 
स्याच्छादृयतश्च तस्य रामस्य समभेकविधं सुखरागं मुखवण जना विस्मिता दृदशुः 
सुखदुःखयोरविकृत इति भाचः॥ ८॥ 
आश्चयंयुक्त लोर्गोने (पहले) सन्दर-सुन्दर रेशमी वस्न पदनते हुए (तथा वादमें बन जाते 
समय) वल्कल पहनते हुए रामके मुखके वणे ( भाव या प्रसन्नता ) को समान रूपमें देखा । 
(पहले राज्याभिषेकके लिए सुन्दर-सुन्दर वज्र पहनते-समय तथा वन जानेके छिये वल्कळ 
पहनते समय रामके मुखमें कोई हषं या शोकका चिह न देखकर लोग आश्चयित हो गये)॥ 


स सोताळक्मणसखः सत्याद्‌. गुरुमळो पयन्‌ । 
विषेश दण्डकारण्यं प्रत्येकं च सतां मनः ॥ ५ ॥ 

स इति । स रामो गुरु पितरं सस्याद्वरदानरूपादळोपयञ्चश्रंशयन्‌। सीता- 
छच्मणयोः सखेति विग्रहः। ताभ्यां सहितः सन्‌ दण्डकारण्यं दण्डकानामभार्गचः 
कन्यया युतं वने विघेश । सतां मनश्च प्रत्येकं विवेश । पितृभक्त्या सर्व सन्तः 
सन्तुष्टा इति भावः॥ ९॥ : 

पिताको सत्यभ्रष्ट. नहीं करते. हुए वे राम सीता और लक्ष्मणके साथ दण्डकारण्यमें 
तथा प्रत्येक सञ्जनोंके चित्तमें प्रविष्ट हुए । (रामको पितृमक्तिसे सभी सज्जन अत्यन्त 
प्रसन्न हो गये )॥ ९॥ | 

राजाऽपि तद्व्योगातंः स्डत्वा शापं स्वकर्मजम्‌ । 
शरीरत्यागमात्रेण शुद्धिलाभममन्यत || १० ॥ 


"राज्ञेति ।द्विषोदातंनहुभ्रवियोगहुऽसिसः रक्लाउपि'स्वक्षणी! भुनिपुन्ननघरूपेण 


gS 


| 


-द्वादशः सम! | ` १८७ 
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जातः स्वकमंस्तं शापं पुन्रशोकजं मरणात्मकं स्सृत्वा शरीरत्यागमात्रेण देहत्यागेनेव 


' शुद्धिलासं प्रायश्चितममन्यत । खत इत्यर्थः ॥ १०॥ 


उनके वियोगसे दुःखित राजा ( दशरथ ) ने भी अपने कमसे प्राप्त झापको ( देखें 


१०७३-७९ ) स्मरणकर एकमात्र शरीरत्याग (मरने) से हो शुद्धिकी प्राप्ति( 
र प्रायश्चित्तके. 
द्वारा शुद्धि ) समझा अर्थात्‌ वे मर गये ॥ १०॥ न ७ 


विप्रोषितकुमार' तद्राउयमस्तसितेश्वरम्‌ । 
रन्धान्वेषणदक्षाणां द्विषामामिपृतां ययौ ॥ ११॥ | 
विप्रोषितेति । विप्रोषिता गताः कुमारा यस्मिस्तत्तथोक्तम्‌ । अस्तमितो स्त 


ईरो राजा यस्य तच्चोक्तं तद्नाज्यं रन्धान्वेपणदक्षाणा द्विषां ाचणामासिपर्ताः 
सोग्यवस्तुतां ययो । आमिषं भोग्यवस्तुनि’ इति केशवः॥ १९॥ ` 


जिस राज्यसे राजकुमार परदेश (राम-छक्ष्मण बनको तथा भरत-शाघुष्न नानाके यहां): 


चले गये.है और राजा मर गये हैं, ऐसा वह राज्य छिद्रान्वेषी रात्ुओंका_मोग-साधना 
वन गया ॥ ११॥ 


अथानाथाः प्रतयो मातुबन्धुनिवासिनम्‌ । 
मौळेरानाययामासुभरतं स्तस्मिताश्चुभिः ॥ १२॥ 
अथेति । अथानाथाः प्रकृतयोऽमास्याः प्रकृतिः संहजे योनाबमास्ये परमास्मनि” 
इति विश्वः। मातृषन्धुषु निवासिनं भरतं स्तस्मिताश्रमिः । पितृमरणगुप्त्यर्थमितिः 
भावः । मौलेराप्तैः सचिवेरानाययामासुरागमयाजञक्रः ॥ १२॥ 


इसके बाद अनाथ मन्त्रियोने मामाके यहां रहते हुए भरतको आँसूको रोके हुए. 
विश्वासपात्र मन्त्रियोति बुलवाया..॥ १२ ॥ 


थुत्वा तथाविधं. सृत्यु . केकेयीतनयः पितुः । 
सातुन केवल स्वस्याः श्रियोउप्यासी त्पराङसुखः । १३ ॥ 
 थुस्वेति। केकेयीतनयो भरतः पितुस्तथाविधं, रामवियोगादिस्यर्थः । स्वमातू- 
मूल खत्यु मरणं शुरवा स्वस्या सातुः केषले मातुरेव पराड्सुखो न किन्तु श्रियोडपि 
पराड्युख आलीत्‌॥ १३॥ 


कैकेयोपुत्र ( भरत ) पिताको उस प्रकार ( राम-विरहके कारण ) हुई सुत्युको सुनकर 
केवल अपनी मातासे हो पराङ्मुख नहीं हुए, अपितु 'राजलश््मोसे भो पराङ्मुख हुए । 
( भरतने:सावापतथा:एजरूएसी दोका: “स्कानकेर दिरपीए),१९१३५0॥००0१ = 
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> च 
ससन्यश्चान्वग।द्रामं दृदितानाश्रमाळयः । 
तस्य पददयन्ससोमित्रेर्दधर्वेसतिद्रुमान ॥ १४ ॥ 


के हे 
ससैन्यमिति ।: ससैन्यो भरतो राममन्वज्ञाच्च । कि छवंच्‌ । आश्रसाल्येचेन- 


चासिभिसनिभिदृशितानेते. रामनिवासा इति कथितान्‌ ससौमित्रेलंचमणसहितस्य 
तस्य रामस्य वसतित्रुमान्निवासबृत्तान्‌ पश्यन्जुदशुरुद्वतवाएपो रुदत ॥ १४ ॥ 
सेनासहित ( भरतने ) आशअ्रमवासियों ( सुनियों ) से बतलाये गये, लक्ष्मण-सहित 


निवासभूत वृक्षोंको देखते एवं रोते हुए रामका अनुगमन किया ॥ १४॥ 


चित्रकूटवनस्थं च कथितस्वर्गतिशुरोः । 
, लक्ष्म्या निमन्त्रयाञ्चक्रे तमजुच्छ्षिएसम्पदा ॥ १५॥ 


चित्रकूटेति । चिन्नकूटवनस्थं तं रामं च गुरोः पितुः कथितस्वर्गतिः, कथितपितृ- ` 


सरणः सक्चिस्यर्थः । अजुच्छिष्टाननुभूवशिशा सम्पत्‌ गुणोस्कषो यस्याः सा । 'सम्पदू- 
' भूतौ गुणोत्कर्षे? इति केशचः। तया लचम्या सरणेन निसन्त्रयाञ्जक्रे आहूतवान्‌ „ 
राज्यमनुभवेत्याजुहावेस्यर्थः ॥ १५॥ 
चित्रकूरके वनमें निवास करते हुए रामसे पिताकी मृत्युका दाल कहकर भरतने विना 
भोगी हुई राजलक्ष्मीसे रामको निमन्त्रित किया । (*राजळक्ष्मीको मैं स्वोकार नहीं करूँगा, 
अतः आप लोटकर उसका मोग कीजिए ।' ऐसी रामसे प्रार्थना की ) ॥ १५॥ ' 
ख हि प्रथमजे तस्मिन्नकृतश्रीपरिभ्रद्दे | 
परिवेत्तारमात्मानं मेने स्थीकरणाद्झुचः।। १६॥ 
. स इति । सहि भरतः प्रथमजेऽप्रजे तस्मिन्‌ रामेऽृतश्रीपरिग्रहे सति स्वयं 
सुचस्वीकरणादास्मानं परिवेत्तारं मेने । 'परिवेत्ताऽनुजोनूढ़े ज्येष्ठे दारपरिग्रहात्‌ 
इस्यमरः। भूपरिग्रहोऽहि दारपरिग्रहसम इति भावः ॥ १६॥ 


उस भरतने बड़े भाई रामको राजल्ष्मीका स्वीकार नहीं करनेपर पहले “स्वयं राज- 


लक्ष्मीको स्वीकार करनेवाले अपनेको "परिवेत्ता? माना । ( बड़े भाईके अविवाहित रहते 
विवाह करनेवाले: छोटे भाईको “परिवेत्ता? कहते हैं, यह विवाह शारत-विरुद्ध है, क्योंकि 
खी-परिअहके समान भूमि ( राजलक्ष्मी) का परिग्रह भी माना गया है॥ १६॥ 
तमशक्यमपाक्र्टं निदृशात्स्वर्मिण: पितुः । 
०८ 
` ययाचे पादुके पश्चात्कतुं राज्याधिदेवते ॥ १७॥ 


 तमिति। स्वर्गिणः य पितुर्निदेशार बासनात क चिस 
त॑ राम षवित वि हि त मिल 


woe Tee र, 


द्वादशः सर्गः] पदर 
स्वर्गीय शिक कश वास दिधि (दाक्षिः आ ७ तीक राजछक्ष्मीको 


. स्वीकृत करनेके लिए ) असमर्थ रामसे बादमें राज्यकी अधिष्ठात्री, देवता बनानेके लिये. 


उनको खड़ाऊंको मांगा ॥ १७॥ - 


'स विसृष्टस्तथेत्युकत्वा रात्रा नेचाविशत्पुरीम्‌। 
'नन्दिग्रामगतस्तस्य राज्यं . न्यासमिचासुनक्‌ || १८॥ 

स इति । स भरतो रात्रा रामेण तथेस्युवस्वा विष्टः सन्‌ पुरीमयोध्यां नाचिश- 
देच । किन्तु नन्दिमामगतः संस्तस्य रामस्य राज्यं न्यासमिव निद्देपसिवाअुनग- 
पार्यत्‌, न तूपसुक्तवानित्यर्थः। . अन्यथा “भुजोऽनवने इत्यास्मनेपदप्रसङ्गात्‌। 
भुजेलेड ॥ १८॥ 

“अच्छा वेसा ही हो? यह कहकर ( राज्याधिष्ठात्री देवता बनानेके छिये अपनी खड़ाऊं 
देकर ) भाई रामसे लोटाये गये भरत अयोध्या पुरीमें प्रवेश नहीं किये, किन्तु नन्दिआममें 
रहते हुए ( वे मरत ) धरोहर के समान रामके राज्यका पाउन किया॥ १८॥ _ 


इढअक्तिरिति: ज्येष्ठे राज्यतृष्णापराडःसुख:'। 
भातुः पापस्य भरतः प्रायश्चित्तमिवाकरोत्‌ ॥.१९॥ 
इढेति । य्येष्ठे इष्टभक्ती राज्यतृष्णापराड मुखो भरत इति पूर्वोक्तानुष्ठानेन मातु 
पापस्य प्रायश्चितं तदपनो दळं कर्माकरोदिव इत्युत्मेक्षा । इढभक्तिरित्यन्न,इढशब्दुस्य 
खियाः पुंबत-! इस्यादिना पुंबद्धावो दुर्घटः । 'अप्रियांदिषु' इति, निपेधात्‌। भक्तिः 
शस्य ग्रियादिघु पाठात्‌। अतो इढं मक्तिरस्येति नपुंसकपूवंपदो चहुब्रीहिरितिः 


- गणब्याख्याने रढमक्तिरिस्येवमादिषु. पूर्वपदस्य नपुंसकस्य. विवक्षितत्वात्सिद्धसिंति 


समाधेयम्‌ । वृत्तिकारश्च-दीघ॑निवृत्तिमान्नपरो इढभक्तिशब्दोः लिङ्गविशेषस्याज्ुपः 
कारस्वात्‌ स्रीस्वमविवक्षितमेव, . तस्माद्रीलिङ्गश्वादृदढभक्तिशड्द्स्यायं प्रयोग 
इत्यंसिप्रायः। न्यासकारोऽप्येवस्‌। सोजराजर्तु-कमंसाधनस्येच ' भक्तिशब्दस्य 
प्रियादिपाउाङ्गवानीभक्तिरिस्यादौ कर्मसाधनत्वात्‌ पुंघद्गावप्रतिषेधः। इढभक्ति- 
रित्यादौ भावसाधनत्वात्‌ पुंबद्धावंसिद्धिः पूर्वपदस्येत्याह ॥ १९ ॥ 

बड़े ( भाई राम ) में अटळ भक्तिवारे तथा राज्यकी तृष्णासे विमुख भरत मानो माता. 
के पापका प्रायश्चित्त करने लगे ॥ १९॥ १ - 


रामोऽपि सह वेदेह्या वने चन्येन चतयन्‌। 
चचार सानुजः शान्तो वृद्धक्ष्वाकुत्तं युवा ॥ २० ॥ 


राम इति । साचुजः सळचमणः शान्तो रामोऽपि चेदेह्या सह बने वन्येन चन- 
CC-OAn Public Domain. Pinini ९91४3 Maha Vidyalaya Collection. '" ° 


$~ 
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भवेन कन्दमुळादिना वर्तयन्‌ वृत्ति कुर्वज्ञीवन्बुद्धचवाकूगां त्रतं वनवासात्मकं युवा 
यौचनस्थ एवं चचार ॥ २० ॥ 

रामने भी सीताके साथ वन्य ( वनसे होनेवाले कन्द, मूल, फल वल्कल आदि ) से 
जीवन-निर्वाइ करते इये और शान्त रहते हुये युवावस्थामे ही छोटे भाई (लक्ष्मण) के 
साथ इक्षवाकुवंश्रियोके त्रतका पालन किया ॥ २० ॥ 

प्रभावस्तस्भितच्छायमाश्रितः स वनस्पतिम्‌ । 
र्ट कदाचिदङ्क सोतायाः शिश्ये किञ्चिदिच श्रमात्‌ ॥ २१ ॥ 

प्रभाव इति । स रामः कदाचिरप्रभावेण स्वमहिरना स्तरिभता स्थिरीकृता छाया 

यस्य तं वनस्पतिमाश्चितः सन्‌। किच्चिदीपच्छूमादिव सीताया अङ्के उस्सङ्गे शिश्ये 


सुष्वाप ॥ २१ ॥ 
उस रामने किसी समय ( रामके) प्रमावसे . स्थिर छायावाले वनस्पति ( वृक्ष ) का 


आभ्रयकर और किसी समय भानो कुछ थकावटसे सौताकी गोदमें शयन किया ॥ २१॥ 


पेन्द्रिः किल नखेस्तस्या चिददार स्तनो द्विजः । 
प्रियोपभोगचिह्वंघु पोरोभाग्यमिवाचरन्‌।। २२ || 
ऐन्द्रिरिति । ऐन्दिरिन्द्रस्य पुत्रो द्विजः पक्षी काकः । 'ऐन्द्रः काकजयन्तयो? 
इति विश्वः | तस्याः सीतायाः स्तनौ। प्रियस्य रामस्योपभोगचिक्लेषु, तर्त 
नखतक्षतेवष्वित्यर्थः । पुरोभांगिनो दोषेकद्शिनः कर्म पोरोभाग्यस्‌ । 'दोपकदवपुरो- 
भागी! इत्यमरः। दुःश्लिष्दोषघातमाचरन्कुर्वज्ञिव नखेर्विददार विलिलेख । 
किलेत्येतिद्ये ॥ २२॥ ` 


पक्षी (.काकरूपको धारण किया हुआ ) इन्द्रका पुत्र ( जयन्त) उस सोताके स्तनोंको, ` 


रामके उपभोगके ( नखक्षतरूप ) चिह्वोमे दोष दिंखलाते हुएके समान नखोंते विदीर्ण कर 
दिया ( कोवेका रूप धारणकर घङ्गछांसे सीताके-स्तनोंपर प्रहार किया.) ॥ २२॥ 


तस्मिन्नास्थदिषोकास्तरं रामो रासावबोधित: । 
आत्मान सुसुचे - . तस्मादेकनेत्रव्ययेन सः ॥ २३।। . 
तस्मिन्निति । रामया सीतयाऽवबोधितो रामस्तस्मिन्काक इषीकाखं काशा- 
खस्‌ । “इपीका काशसुच्यते? इति हळायुधः । आस्थद्स्यति स्म । 'असु चेपणे' इति 
घातोळुंड। 'अस्यतिवक्तिल्यातिभ्योऽङ्‌ इस्यङ्प्रस्ययः। “अस्यतेस्थुक्‌? इति 


. धुगागमः। स काक एकनेत्रस्य व्ययेन दानेन तस्मादुखादात्मानं सुसुचे सुक्तवान्‌। 


सुचेः कतंरि लिट्‌ । धेजुं सुमोच? इतिवस्प्रयोगः ॥ २३॥ | 
प्रिया सीतासे इस बातको माझमकर रामने उस (काकरूपी इन्द्रपुत्र जयन्त) पर "काश? 


नामक वृणवविशेषके बाको) क्राय, र मुद Ne आको. गंवाकर 
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द्वादशः सर्ग: । १९१ 
९ रामवाणकी भर्मर्चि हॉर्न सै अपना एक अखिकी उसकै दारा नष्ट कराकर ) उस बाणसे 
अपनेको छुड़ाया ॥ २३ ॥ ु ग 
रामस्त्वासन्नदेशत्वाद्‌ . भरतागमनं पुनः । 
अशाङ्कथोत्सुकसारङ्गां चित्रकूरस्थलीं जहो ॥ २४ ॥ 
राम इति।  रामस्त्वासस्तदेशत्वाद्धेतोः 'ुनर्मरतागमनमाशङ्कधोस्सुकसारङ्गा- 
सुस्कण्ठितहरिणां चित्रकूरस्थलीं जहौ तत्याज । आसन्चश्वासौ देशश्रेति. विम्रह:॥२०॥ 
रामने समीप दोनेसे फिर अरतके  आनेकी आशाङ्गाकर ( भावी राम-विरहृसे ) उत्कः 
'णिठित हिरणोंवाळी चित्रकूट भूमिको छोड्‌ दिया॥ २४॥ छु 


प्रययावातिथेयेषु वसन, ऋषिकुलेषु सः। 
दक्षिणा दिशस्रक्षेषु ` चार्षिकेष्विच भास्कर: ॥ २५॥ 

* प्रययाविति। सं रामः अतिथिषु साधून्यातिथेयानि । “पथ्यतिथिघसतिस्व- 
पते्ढभ्‌' इति ढष्प्रस्ययः । तेण्वुषिकुलेष्वुप्याश्रसेषु । 'कुछ कुछये गाणे देहे गेहे जन- 
पदेञन्वये' इति हैमः। वर्षासु भवानि चार्षिकाणि । 'वर्षाम्यष्ठक्‌? इति ठक्ग्रत्ययः । 
सेष्वुचेथु नक्तत्रेषु राशियु वा भास्करःइव वसन्‌ दक्षिणां दिशं प्रययौ ॥ २५॥ 

वे राम अतिथियोंमें सद्गयवद्दार करनेवाळे, ऋषियोके आश्रमोंमें रइते हुए उस प्रकार 
दक्षिण दिशाको गये; जिस प्रकार सूर्य वर्षाके नक्षत्रों ( आद्रा आदि ) में दक्षिण दिशाको 
जाते हैं अर्थात्‌ दक्षिणायन होते हैं ॥ २५ ॥ ह 
बभौ तमनुगच्छन्ती विदेद्दाधिपतेः खुता। 
प्रतिषिद्धापि.केकेय्या लक्ष्मोरिव युणोन्मुखो ॥ २६ ॥ 
बभाविति। तं रासमचुगच्छन्ती अनुयान्ती विदेहाधिपतेः सुता सीता 


केकेय्या प्रतिषिद्धा निवारिताऽपि गुणोन्मुखी गुणोत्सुका ळचमी राजल्चमीरिवं ` 
बसी ॥:२६ ॥ 


उस रामके पीछे चल्ती हुई जनकनन्दिनी सीता, कैकेयौके मना करनेपर ( रामके ) 
गुणोमें उत्कण्ठित ( अत पव रामके पीछे-पीछे चलती हुई ) रानलध्मीके समान शोभाय- 
मान होती थो ॥ २६ ॥ 

ग के म 
अचुसूयातिसृष्टेन पुण्यगन्धेन काननम्‌। ॥ 
सा चकाराङ्गरागेण पुष्पोच्चलितषटपद्म्‌॥ २७ ॥ 

. अनुसूयेति। सा सीताञनुसूययाऽन्निभाययाऽतिसुष्टेन दत्तेन पुण्यगन्धेनाङ्ग- 
रागेण काननं चनं पुष्पेभ्य उ्चछिता निर्गताः षट्पदाः अमरा यस्मिस्ततथा भूत॑ ˆ 
चकार २७॥. .; (६:81 इ र 


उस सौताने मच ग अनि पिक पत्नौ), के दिइए, पवित्र (ओेष्ठ ) गन्बवारे 
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a छ 
अङ्गरागसे उस बनको पुष्पोसे उड़े हुए अमरोसे युक्त कर दिया ( पुष्पीकी छोड़कर अमर 


अधिक सुगन्धि सौताके अङ्गराग पर आने लगे ॥ २७ ॥ 
सन्ध्याश्रकपिशस्तस्य विराघो नाम राक्षखः। _ 
अतिष्ठन्मागंमा वृत्य रामस्येन्दोरिच ग्रहः।। २८॥ 
सन्ध्याञ्जेति । सम्ध्याञ्जरकपिशो सन्भ्याञ्चवत्कपिशः पिङ्गो चिराधो नाम राक्षसः। 
` अहो राहुरिन्दोरिव । तस्य रामस्य मार्गमध्चानमाबृस्यावरुष्याति छत, ॥ २८ ॥ 
' सायङ्कालके बादलके समान पिङ्गल ( लाल-पीलछा ) वणे वाला विराध नामक राक्षस 


बन्द्रके मार्गको रोके हुए राहुके समान प्स रामके मार्गको रोककर खडा हो गया ॥ २८ ॥ ` 


ख जहार तथोम॑ध्ये मैथिली लोकशोषणः । 
` जभोनभस्ययोड्ृष्टिमचग्रह . ˆ इवान्तरे॥ २९॥ ` 
स॒ इति। छोकस्य शोषणः .शोषकः, जनसन्तापकारीक्यर्थः । स राकस 
` रामळचमणयोर्मध्येः मैथिलीम्‌ । ' नभोनभस्ययोः आावणमाजपुइ योर) मा 
ृष्टिमचग्रहो वर्षप्रतिबन्ध इवः नहार । 'दृश्चिष तहिघातेश्वआाहावअ ससे 
इस्यमरः॥ २९॥ Ss bn MNS 
संसारको सन्तप्त करनेवाला वह विराध उन दोनोंके बीचसे सीताको उस प्रकार हरण 
कर लिया, जिस प्रकार श्रावण तथा भादो महीनोंके मध्यगत वर्षाको सूखा (दृष्टिका अभाव) 
हरण कर लेता है॥ २९॥ . - ~. ` ` . 
तं विनिष्पिष्य काकुत्स्थो पुरा दूषयति स्थलीम्‌ । 
गन्धेनाशुिना चेति वखुचायां निचख्नतुः ॥ ३० ॥ 
तमिति । कळुस्स्थस्य गोत्रापत्ये पुमांसौ कोकुस्स्थौ रामळंचमणौ तं विराधं 
विनिष्पिष्य इत्वा । अशुचिनाऽपचिन्नेण गन्धेन स्थळीमाश्रससुचं पुरा दूषयति दूषः 
थिष्यतीति हेतोः । 'यावखुरानिपातयोर्ढट्‌ इति भविष्यदर्थे छद्‌ । वसुधायां निच- 
ख्नतुर्भूमौ खनित्वा निक्षिवन्तौ 'च ॥ ३० ॥ a 
राम और ढक्ष्मणने उसे मारकर 'यह दुगन्धसे पहले भूमिको दूषित कर देगा” पेसा 
विचारकर उसे भूमिमें गाड दिया ॥ १०॥ , 
, पञ्चवट्यां ततो रामः ` शाखनात्कुर्भजञन्मनः । 
अनपोढस्थितिस्तस्थो चिन्ष्याद्रिः प्रकताचिव ॥ ३१॥। 
«7 पन्चवव्यामिति | ततो रामः कुम्भजन्मनोऽस्थ्यस्य शञासनात्‌। पञ्चानां चरानां 
समाहारः पञ्चबरी । 'तडितार्थत्तरपद्समाहारै च? इति तत्पुरुषः । ` “संख्यापूर्वा 


दविः इतिहियूसंशायाम । द्विगोः इति कप । 'हिगुरेकवचनुस? इत्येकबचनस ।. 
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द्वादशः सगः । -१६३ 
तस्यां पञ्चम्या tized 0 विम्स्यों a thon पूविश्यिथीर्सिकी अर्भपोढस्थितिरन- 


तिक्रान्तमर्यादस्तस्थौ ॥ ३१ ॥ 
इसके बाद-राम अगस्त्यजीके कहने ले मयांदाकों नहीं छोड़ते हुए पञ्रबटी में उस प्रकार 
रहने लगे, जिस प्रकार विन्ध्यपवेत अगस्त्यके कहनेसे अपनी प्रकृति ( पूर्वावस्था ) में 
रहता है.॥ ३१ ॥ ~ 
रावणावरजा तत्र राघचं मदनातुरा । 
अभिपेदे निदाघार्ता व्याळीव मलयदुमम्‌ | ३२॥ . 
रावणेति । तन्न पञ्चवठ्यां संदनातुरा रावणावरजा रावणाबुजा शूर्पणखा । 'पूर्वे- 
पदार्संज्ञायामगः' इति णस्वस्र। राघवम्‌, निदाघातां घर्मतप्ता व्याकुला व्याली 
सुजङ्गी मल्यद्रुमं चन्द्नद्रुमसिच । अभिपेदे प्राप ॥ ३२ ॥ 
वहाँ पर रावणकी कामपीडित छोटो बहन (शूर्पणखा) चन्दन वृक्षको मीष्मसे पौडित 
सर्पिणीके समान रामचन्द्रको ग्राप्त हुई । ( रामके पास आयो )॥३२॥ 0 
सा सीतार्सान्नघावेव त चत्र काथतान्वया । 


अत्यारूढो हि नारीणामकाछशो मनोभवः॥ ३३ ॥: 
सेति। सा शूर्पणखा सीतासन्निधावेव कथितान्वया कथितस्वचंद्या संती त रामं 
बन्ने बृतवती । तथा हि अत्यारूढोऽतिप्रवृद्धो नारीणां मनोभवः कामः कलछो$वस- 
रज्ञो न भवतीत्यकालज्ञः अनवसरज्ञो हि ॥४४॥ | 
उस ( श॒पंणखा ) ने सीताके सामने ही अपने कुछको बताकर रामको वरण किया । 


` बहुत बढ़ा हुआ स्रियोंका काम समयको नहों पद्दचानंता दै ॥ ३६ ॥ 


कलज्रवानहं बाले ! कनीयांसं भजस्व में। : 
इति रामो वृषस्यन्ती वृषस्कन्धः शशास ताम्‌ ॥ ३४॥ 
कलत्रेति । वृषः पुमान्‌। 'बुषः स्याद्वासवे धर्मे सौरमेये च शुक्रळे । पुंराधि(- 

भेद्योः श्रङ्गां. मूषकश्ेष्योरपि' ॥ इति विश्वः। बृपं पुरुषमात्मार्थमिच्छतीति 
बृपस्यन्ती कामुकी । 'बुषस्यन्ती तु कामुकी? इत्यमरः । सुप आत्मनः क्यच्‌' इति 
क्यच्प्रत्ययः । 'अश्वच्षीरवृष-छचणानामास्मप्रीतौ क्यचि’ इस्यसुगागमः। ततो छटः 
शत्रादेशः । 'उगितश्व' इति डीप । रकोकार्थस्तु--बृषस्कन्धो रामो बृषस्यन्तीं तां 
राक्षसीस्‌ । हे बाले ! अहं कळन्रवान्‌, से कनीयांसं 'कनिष्टं भजरच इति शशासा 
ज्ञापितवान्‌॥ ३४॥ . 
_ वृषके समान स्कन्धवाळे रामने 'हे वाले! मैं जीयुक्त हूँ, मेरे छोटे भाईके पास 


नाओ? इस प्रकार अतिमेथुनेच्छावाली उस ( शूर्पणखा ) से कहा! ॥३४॥ 
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- नदीवाभूत्‌। सा हियातायाताम्यांप 
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ज्येष्ठंमिगमनात्पूच तेनाप्यनाभर्नान्द्ता ' 

_ साऽभूद्रामाअया भूयो नदीचोमयकूलभाक || २४ ॥ . 
ज्येष्ठेति । पूर्व ज्येष्टामिगमनात्तेन ङचमणेनाप्यनभिनन्दिता नाङ्गोक्कता भूयो 
[श्या रामसमीपं पुनरागच्छन्ती सा राक्षसी । उभे कूरे भजतीर्‍्युभयकूलभाक्‌ 
पक ययिण कूलद्वयगामिनी नदीसदश्यभूदित्यर्थः ॥ 


पास ण उसं ( लक्ष्मण ) कें स्वीकार नहीं करने पर 
फिर भी i EC नदीके समान हुई ॥ ३५॥ 
संरम्मं मैथिलीहासः क्षणसौम्यां नियाय ताम्‌। 
निवातस्तिमितां वेळां चन्द्रोदय इवोद्घेः ॥ ३६॥ 
संरम्ममिति । मेथिछीहासः णं सौम्यां सौम्यकारां तां राक्षपीस्‌ । निवातेन 
स्तिमितां - निश्चलासुदधे्वेलामस्डुविकृतिम्‌, अस्बुपूर मिस्यर्थः । 'अब्ध्यम्बुविक्कती 
चेळा? इस्यमरः । चन्द्रोदय इव । संरम्भं संक्षोभं निनाय ॥ ३६ ॥ 
सोताकी इँसीने.क्षणमात्रके किये सुन्दरी बनी हुई (किन्तु राक्षसी होनेके कारण सवैदा 
अयद्कर रूपवाली ) उस झूपणखाको, वायुके. अभावसे शान्त : समुद्रतरज्ञको चन्द्रमाके 
समान संक्षब्ष कर दिया ॥ २६॥ 
फलमस्योपहासस्य सद्यः प्राप्स्यसि पश्य माम्‌ । 
खृग्याः परिभवो व्याघथामित्यचेद्ि त्वया कृतम्‌ ॥ ३७॥ 
` फळमिति । र्छोकद्वयेनान्वयः । अस्योपहासस्य फलं लद्यः सम्प्रत्येव प्राप्स्यसि । 


मां पर्य। स्वया क्या कृतझुपहासरूपं करणं व्याघ्रथां विषये खग्या क्यार ` 


परिभव इस्यवेहि ॥ ३०॥ - 
“इस उपद्दास (मजाक ) का फल शीघ्र पावोगी, सुझे देखो; तुमसे किया गया यह _ 
` उपद्दास '“व्याप्रीके विषयमे: सुगी द्वारा किया गया तिरस्कार है? यह समझो । (जिस प्रकार 
ब्याघ्रीका तिरस्कार करनेवाळी सृगोका कुशल नहीं होता, उसी प्रकार तेरे द्वारा किये गये 
उपद्दासका बुरा फल भी शीघ्र ही तुन्हें मिलेगा ) ॥ ३७॥ 


इत्युकत्वा मैथिलीं भतरङ्की निविशती भयात्‌ । 
' रूपं शूर्पणखा नाम्नः सद॒शं प्रत्यपद्यत।। ३८॥ 
इतीति। भयाद्भतृरङ्के निविशतीमालिङ्गन्तीं मे थिलीमित्युक्र्वा शूपणखा 
जास्नः सहराम, शूर्पाकारनखयुक्तमित्यर्थः। रूपमाकारं प्रत्यपद्यत . स्वीचकार, 
अवुशयदित्यरथ प: ॥ ४८ ॥ 
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भवसे पति ( राम ) कौ गोदमें छिपती हुई सीताते ऐसा कहकर झ्पगखाने नामके 
समान ( भयङ्कर ) रूप धारण यर छिया ॥ ३८ ॥ टकर | 
लक्मणः प्रथमं श्रुत्वा कोकिलामञ्जुवादिनीम्‌ । 
शिवाधोरस्वनां पञ्चाद्‌ चुबुधे चिछतेति ताम्‌ ।। ३९॥ 
छचमण इति । लचमणः प्रथमं कोकिछावन्मन्जुवादिनीं पश्चारिछवावद्धोरस्वनाँ 
जम्बुकीभी पणरचां तां शूर्पणखां रुसवा, तस्याःस्वनं थुत्वेत्यर्थः । सुस्वनः शङ्कः श्रयते 
इतिवखयोगः । विकृता मायाविनीति बुबुधे घुद्धवान्‌ । कर्तरि लिट्‌ 1 ३९॥ ˆ 
लक्ष्मणने पहले कोकिलके समान मधुर बोलनेवाली तथा बादमें स्यारिन (खगाली) के 
समान भयङ्कर स्वरवाली उस (के शब्द) को सुनकर'यद्द मायाविनी है? ऐसा जाना ॥१९॥ 
'पणशालामथ क्षिपं विकृष्टासिः प्रविश्य स; । 
. चरुप्यपौनरुक्त्येन भीषणां तामयोजयत्‌ ।। ४० ॥ 
पणशाकामिति । अथ स ळचमणो विकृशसिः कोशोदूछतखड्गः सन्‌ चिप्र पर्ण- 
झालां प्रविश्य । भीपयतीति भीषणास्‌। नन्धावित्वादक्युद्‌ कतीरे ।.तां राक्षसी 
कर्णनासादिच्छेदाचयद्वेडूप्यं तस्य चे रूप्यस्य. पौनरुक्त्यं द्वेगुण्यं रक्षणया। तेना- 


` योजयद्योजितवान्‌। स्वभावत एव विकृतां तां कर्णादिच्छेदेन पुनरतिविकृतामकरो- 


दित्यर्थः ॥ ४० ॥ 
इसके बाद वह लक्ष्मण (स्यानसे) तलवार को खेचे हुए, झट पर्णकुटी में घुसकर भयङ्कर | 
रूपवाली उस ( शूपं॑गखा ) को कुरूपकी पुनरक्तिसे युक्ताकर “दिया अर्थात्‌ राक्षसी दोनेके 
कारण पद्दळेसे ही कुरूप उस सूपंणखाको उसके नाक-कान काटकर अधिक कुरूप 
कर दिया ॥ ४०॥ क न 
सा वक्रनलधारिण्या वेणुकक श पर्वया । | 
अङ्कुशाकारया 5ङगुल्या तावतजयदस्बरे ॥ ४१ ॥ 


-सेति। सा वक्कनखं धारयतीति वक्रनखधारिणी । तथा येणुबस्कर्कशपर्वया । 
अत एवाङ्कुशस्याकार इवाकारो यस्याः सा तया, अद्भुल्या । तौ राघवावम्बरे ब्योग्नि 
स्थिता । ‘अम्बरं व्योम्नि. बासल्तिः इत्यमरः । अतर्जयदभत्संयतत.। 'तर्जभर्स्सने' इति 
घातोश्वौरादिकादचुदात्तेच्वादात्मनेपदेन भाष्यम्‌ । तथापि चडिङो डिस्करणों- 
उशञापकादचुदात्तेरदनि मित्तस्यास्मनेपद्स्यानिस्यस्वारपरस्मेपदमूह्यमिर्युक्तमाख्यातच- | 
न्त्रिकाया म्‌ “तर्जयते भस्सयते तर्जयतीत्यपि च इश्यते कविषु? इति ॥ ४१ ॥ 

उस ( शूपंणखा ) ने टेडे नखोंबाली, बांसके समान पोरोवाली तथा अङ्कशके 
समान आकारवाळी अद्भुलिति, आकाइमें ( पहुँचकरः) उन दोनों ( राम-रूध्मण ) 


को ड रावए॥१४१।४।८ Domain, Panini Karlya.Maha'Vidyalaya Collection. 
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प्राप्य चाशु जनस्थानं खरादिभ्यस्तथाविधम्‌ । ह 
रामोपन्रम्रमाचख्यो रक्षःपरिमचं नवम्‌।। ४२ ॥ 

्राप्येति । सा$शु जनस्थानं प्राप्य खरादिभ्यो राक्तसेभ्यस्तथाविधं स्वाङ्गच्छेदा- 


र € घव |] मस्य 
क्रम्यत इत्युपक्रमः । कर्मणि घन्प्रत्ययः। रामस्यः 
स्मकं नासिकाच्छेदरूपम्‌ । उप इत्युपः त या तदा 

कर्त रुपक्रमः । राकोपक्रमस्‌, रामेणादावुपक्रान्तमित्यथः र 
ख्यासायास्‌' इति कलीयत्वम्‌ । तज्नवं रक्षसां कर्मशूतानां परिभवमाचझ्यो च ॥४२॥' 
और शीघ्र जनस्थान ( दण्डकारण्यका एक भाग-विशेष ) को प्राकर खर आदिछे 


रामके उस व्यवह्वाररूप राक्षसोंके सर्वप्रथम तिरस्कारको वतलाया ॥ ४२ ॥ 
क » र ढु 
सुखावयवळूनां तां नक ता यत्पुरो दच! । 
रामाभियायिनां तेषां तदेवाभूदमङ्गलम्‌ ।। ४३ ॥ 
सुखेति । नेऋता राच्चसाः । 'नेंऋतो यातुरचसी' इत्यमरः । खुखाचययेजु कर्णा- 
दिपु नां दिया तां परो दधरग्रे चक्कुरिति यत्तदेव रामाभियायिना राममभित्रवता 
_तेषाममङ्गलममूव्‌॥ ४३ ॥ 3३० रु | | 
` राश्षसोंने जो नकटी ओर कनकटी उस ( झूपंनखा ) को आगे किया, वही रामके 
प्रति चढ़ाई करनेवाले राक्षसांका अशकुने डुआ। ( यात्रामें सामने अङ्ग-भङ्ग व्यक्तिको 
देखना ज्यौतिपःञ्चाखमें अमङ्गछ-कारक माना गया है ) ॥ ४३ ॥ 
उदायुघानापततस्तान्हतात्प्रक्य राघबः। न वी 
निदधे चिज्ञयाशंसां चापे खोदां च लक्ष्मणे ।। ४४ ॥ 


~ 


'धेत्ि। उदायधानुद्यतायुधानापतत आगच्छतो इ्ताच्‌ सगर्वास्तान्खरादी- 
ह भुपि विजवस्पाश सोम! लचमणे सीतां च निद॒धे। सीता-- 
रचणे ळच्मणं नियुज्य स्वयं युद्धाय सन्नद इति भावः ॥ ४४ ॥ 

रामने शख उठाये हुए और आते इए अभिमानी उन राक्षसोंको देखकर धनुपमें _ 
बिजयकी आशाको और लक्ष्मणने सीताको रखा अर्थात सीताकी रक्षाके लिये छक्ष्मणको 
नियुक्तकर स्वयं युद्धके.लिये तैयार हो गये ॥ ४४॥ 


एको दाशरथिः कामं यातुधानाः सहस्नशः। 
ते तु याचन्त पबाजो तावांश्च दशे ख तः॥ ४५ ॥। 
एक इति । दाशरथी राम एकोऽद्वितीयः। यातुधानः कासं सहस्रशः सन्तीति 
शेषः तेयातुधानेस्तु स राम आजो युद्धे ते यातुधाना थाचन्तो यावत्संख्याका , एकः 
ताषांस्तावत्पष्माकामर- दहे 2 ४४ Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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क ५ हादश. सगः । १९७ 
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यद्यपि राम अकेले थे और राक्षस हाज़ारों थे, किन्तु उन राश्षसोंने जितने राक्षस थे, 
उतने रामको संग्राममे देखा ॥ ४५॥ 
असज्जनेन काकुत्स्थः प्रयुक्तमथ दूषणम्‌। . 

न चक्षमे शुभाचारः स दूषणमिवात्मनः || ४६॥ । 
असजनेनेति । अथ शुभाचारो रणे साधुचारी सदृबृत्तश्न स काङ्रस्थोऽसञनेन 
दुर्जनेन रक्षोजनेन च प्रयुक्त प्रेपितमुच्चारितं च दूषण दूषयतीति दूषणस्तं दूपणाख्य | 

राचसमात्मनो दूपणं दोपमिव न चक्षमे न सेहे । प्रतिकत अवृत्त इत्यथः ॥ ४६॥ 


सदाचरणवाले रामने दुष्ट राक्षसलोगॉसे भेजे गये उस ( “दूषण नामक राक्षस ) को 
उस प्रकार क्षमा नहीं किया, जिस प्रकार सदाचारी व्यक्ति दुजनोंके उच्चारित अपने 
दोषको क्षणा नहीं करता है॥ ४६ ॥ 


त शरैः प्रतिजग्राह खरजिशिरसो च सः । 
कमशस्ते पुनस्तस्य चापात्सर्मामवोद्ययुः ॥ ४७ | 


तमिति । स रामस्तं दूपणं खरत्निशिरसौ च शरेः प्रतिजग्राह, प्रतिजह्ारेत्यथेः । 
कमशो यथाक्रमम्‌ । प्रयुक्ता अपीति शोषः । तस्य ते शराः घुनश्रापास्समं युगपदि- 


. चोद्ययुः । अतिळघुहस्त इति भावः ॥ ४७ ॥ 


उस ( राम ) ने उस ( 'दूपण' नामक राक्षस.) को तथा खर ओर त्रिशिराको प्रति- 
ग्रहण किया ( उनके विरुद्ध युद्ध किया ) । उनके क्रमसे ( एकके वाद दूसरा ) छोड़े गये भी 


.चाण मानो धनुषसे एक साथ निकले । ( रामने इतने शीघ्र बाण छोड़ें कि क्रमशः छोड़े 


गये भी बाण एक साथ हौ छोड़े गये-सें मालूम पड़ते ये ) ॥ ४७॥ ड 


तै्जयाणां शितेबाणर्यथापूर्वेविशुद्धिभिः । 
आयुदेहातिगेः पीतं यघिर तु पतचिभिः ॥ ४८ ॥ 
तेरिति | देहमतीत्य भिस्वा गच्छुन्तीति देहांतिगाः । त्तेयंथास्थिता पूर्वविशुद्धि- 
येषां तैः। अतिवेगस्वेन देइभेदात्प्रागिव रघिरलेपरहितैरित्यर्थः । शितेस्तीचणेस्तै« 
चाणैखयाणां खरादीनामायुर्जीवत पीतस्‌ । रुधिरं तु पतन्निमिः पक्षिभिः पीतस्‌ ॥ 
देहको भेदन करनेवाले, पहले ( देहभेदनके पूवं ) के समान शुद्धियुक्त ( मारने पर 
सौ रक्तरहित होनेसे स्वच्छ) और तीक्ष्ण उन वार्णोने उन तीनों ( दूषण, खर और 
त्रिशिरा ) की आयुको पी छिया (उन्हें मार डाला) और उनके रक्तको पक्षियोंने पीया ॥ 
` . “तस्मिन्‌ रामशरोतछत्त वले महति रक्षसाम्‌ । 
००-०।०२७स्थिते' ब्हशेजस्यख्य “दे बस्धेशयो किनेर) ४९ ॥ 


४. 


१९८ रघुवंशमहाकाव्यम्‌ । 
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` तस्मिन्षिति। तस्मिन्‌ रामशरेरुसकृत्ते छिन्ने महति रसां वले उत्थितयुत्थान- 
क्रियाविशिष्ट प्राणिनां कचन्धेभ्यः ,शिरोहीनशरीरेभ्यः कबन्धोञखी क्रियायुक्तमप- ` 
मूर्धकलेवरम्‌' इस्यमरः। अन्यच्चान्यस्किश्वन न दुइशे। कवन्धेभ्य इत्यन्न 'अन्या- 
रात! इति पश्चमी । निःशेषं हतमित्यर्थः॥ ४९ ॥ 

राक्षसोंकी उस बड़ी सेनाके राम-वाणोंसे काटे ( मारे) जानेपर ऊपरः उठे हुए धड 

( ढेर ढगे हुए शिरसे हीन देह ) के अतिरिक्त कुछ नहीं दिखाई पड़ा अर्थात्‌ सब राक्षसों 
को रामने मार दिया ॥ ४९॥ र ७ 


यि | 2 
सा बाणवर्षिणं रामं योधयित्वा खुरद्विषाम्‌ । 
ह्यप्रबोधाय , सुष्वाप गृप्रच्छाये वरूथिनी ॥ ५०॥ ` 
सेति। सा सुरद्विषां रचसां वरूथिनी सेना बाणवर्षिणं रामं योधयित्वा युद्ध 
कारयित्वा । शुधाणां छाया गुधरच्छायम्‌ । 'छाया बाहुल्ये’ इति क्लीबत्वस । तस्मिः ५ 


श्ञप्रबोधायापुनरबोधाय सुष्वाप, ममारेत्यर्थः। अन्न सुरतभ्रान्तकान्तासमाधि- 
ध्वन्यते ॥ ५०॥। 


राक्षसोंकी वद सेना वाण बरसानेवाले रामको लड़ाकर ( फिर ) नहीं जागनेके लिये 
गीधों ( के पंखों ) को छावामें सो गयो अर्थात्‌ मर गयी ॥ ५०॥ 
राघवाखविदीर्णानां रावणं प्रति रक्षसाम्‌ । 
तेषां शूपणखवेका _दुष्प्रदुत्तिहराऽभवत्‌ ।। ५१ ॥ 

" राधवेति । एका शूपंवन्नखानि यस्याः सा शूर्पणखा । 'पूवंदास्संज्ञायामगः 
इति णस्वम्‌ । 'नखसुखात्संज्ञायास्‌' इति डीष्प्रतिपेधः । सेव रावणं प्रति राघवासे- 
बिदीर्णानां हतानां तेषां रचसा खरादी नां दुष्मवृत्ति वाता हरति प्रापयतीति दुष्प्वृत्ति- 
हराऽभवत्‌। 'वातांप्रवृत्तिवृत्तान्तः' इत्यमरः । 'हरतेर चुचमनेञ्च्‌' इत्यच्‌प्रत्ययः ॥५१॥ 

रामके अख्रोसे मारे गये उन राक्षसोंके बुरे समाचारको रावणके पास पहुँचाने वाली 
एक शूपंणखा ही वची ॥ ५१॥ . 


~ 


निग्रहारस्वञ्चुराक्तानां वघाश्च धनदानुजः । 
डय रामेण निहितं मेने पढ्‌ दरखु सूघेसु ॥ ५२॥ 
निम्रहादिति । स्वसुः शूर्पणखाया निअहादङ्गच्छेदा दाक्ञानां बन्धूनां खरादीनां 


वधाच्च कारणाद्वनदाजुजो रावणो रामेण वशसु सूर्धसु पदं पादं निहितं मेने ॥५२॥ . 


बढन ( शूपैणखा ) को अङ्गविकळ करनेसे तथा प्रिय बान्धवोंके मारनेसे रावणने 
"(अपने ) दूस मुङ्ग, ह छेद्राप्रक्षार एम WbNhauRdllalaya Collection. 
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रक्षसा सृगरूपेण चञ्चयित्वा स राघवो । 
जद्दार सीतां पक्षीन्द्रप्रयासक्षणर्चिष्नतः ॥ ५३ ॥ 
रचसेति । स रावणो सुगरूपेण रसा मारीचेन राघवौ चञ्चयिस्वा प्रताय पत्ती" 


न्त्रस्य जरायुषः प्रयासेन युद्धरूपेण चरण विष्नितः स्जातविप्तः सन्‌ सीतां जहार ॥ 


उस ( रावण) ने ( सुवणंके ) मृगरूप धारण करने बाळे राक्षस ( मारोच ) से रामः 
लक्ष्मणको वश्चितकर पक्षिराज ( “जटायु नामक गृद्ध ) से क्षणमात्र विध्नयुक्त होकर 
सौताका इरण कर लिया ॥ ५३) | 


तौ सीतान्वेषिणौ गृध्रं लूनपक्षमपश्यताम्‌। 
प्राणेदेंदारथप्नीतेरचुणं कण्ठवर्सिमिः || ५४ ॥ 
ताचितिः। सीतान्वेषिणौ तौ राघवौ 'छनपर्चे रावणेन चित्नपक्षं कण्ठवर्तिसिः 
प्राणैदशरथप्रीतेदशरथसख्यस्यानुणसणेर्विञुक्त ग्रथ जटायुषमपरयता दृ्वन्ती । 
इशेर्लडिः रूपस्‌ ॥ ५४॥ ) 
सीताको दंढते हुए उन दोनों ( राम-लक्ष्मण ) ने कटे हुए पर्ह्ोबाळे ओर फण्ठमें 
आये हुए प्रार्णोसे दशरथ की मित्रतासे ऋणमुक्त वृद्ध जटायुको देखा । ( दशरथको पुत्रवधू 
सीताको छुडानेके लिये शुसे युद्धकर मरणावस्थाको प्राप्त दोनेसे गृद्धराज - “जटायु'को 
दशरथकी मित्रतासे ऋणमुक्त समझना चाहिये )॥ ५४॥ 
स रचणहतां ताभ्यां वचखाऽऽचष्ट मेथिलिम्‌। 
आत्मनः सुमहत्कमं बणेरावेद्य संस्थितः ॥ ५५॥ 
स॒ इति। स जटायू रावणहृतां मेथिलीं ताभ्यां रामळ्चमणाम्यास । “क्रिया- 
ग्रहणमपि कर्तव्यम्‌? इति सम्प्रदानस्वाद्यतुर्थी । वचसा चास्वृस्‍्याअचष्ट । आत्मनः 
सुमहत्कर्म युद्ध्पं घणे रावेद्य संस्थितो शृतः ॥ ५५॥ 
वह ( जटायु ) उन दोनों ( राम-लक्ष्मण ) से सीताको रावणसे दरण की हुई वचनसे 
कहकर अपने वडे भरी कर्म ( सौताको रक्षाके लिये रावणसे युडधरूप कमे) को अपने 
घार्वासे दी बतलाकर मर गया ॥ ५५॥ 
तयोस्तस्मिन्नवोभूर्तापदव्यापत्तिशोकयोः । | 
पपितरीचाग्निसंस्कारात्परा ववुतिरे क्रिया: ॥ ५६॥ 
तयोरिति। व्यापत्तिमरणस्‌ । नवीमूतः पितृष्यापत्तिशोकः पित्त दशरथस्य 
व्यापत्तेमंरणस्य शोकः ययोस्तौ तयो राघवयोस्तस्मिन्मुध्रे पितरीवारिनिसंस्कारादः 
४००11 परा उत्तराः क्रिया वदृतिरे$वर्तन्त । तस्य पित्वंदौध्यंदेहिफ 
स्य र 
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नया हो गया है पिता ( दशरथ ) के मरणका शोक जिनका ऐसे उन दोनों ( राम- 


लक्ष्मण ) के उस ( जटायु में: अग्निसंस्कार ( दाह ) से लेकर सब कार्य पिता के समान 


हुआ । (उन दोनोंने जटायुके मरनेपर पिताके मरनेके समान शोक किया ओर दाह आदि - 


. सब पारलौकिक संस्कार भी पिताके समान ही किया ) ॥ ५६॥ 
बघनिधूंतशापस्य कचन्धस्योपदेशतः । 
मुमूच्छे सख्यं रामस्य समानव्यसने हरो ॥ ५७ ॥ 
चधेति । वधेन रामक्कतेन नि्धूतशापस्य देवभुवं गतस्य कबन्धस्य रत्तो विशेष- 
स्योपदेशतो रामस्य. समानव्यसने समानापदि, कळन्रवियोगदुःखिते सस्यार्थिनी- 
स्यर्थः, हरो कपौ सुग्रीवे । 'शुकाहिकपिभेकेषु हरिरना कपिले ब्रिपु' इत्यमरः। सख्यं 
सुसूच्छं ववुघे.॥ ५७॥ 
. रामके मारनेसे शापसे सुक्त कबन्धके वतळानेसे रामकी मित्रता ( भाई बालिके द्वारा 
,खीके हरण किये जानेके कारण रामके) समान दुःखवारे वानर ( सुग्रीव ) में बढ्ने लगी ॥ 
स हत्वा वालिनं चोरस्तत्पदे चिरकाङ्किते। . 
घातोः स्थान इवादेशं जुग्मोचं संन्यवेशयत्‌ ५८॥ 
` स इति। वीरः स रामो वालिनं सुदग्रीवाग्रजं हत्वा चिरकाङ्किते तत्पदे वालि- 
स्थाने, धातोः स्थान आदेशमिव, आदेशभूतं धात्वन्तर मिवेत्यर्थः । सुग्रीचं संन्यवेश- 
यरस्थापितवान्‌ । यथा 'अस्तेमूः' इत्यस्तिघातोः स्थान आदेशो भूधातुरस्तिकार्यम- 
शोषं समभिधत्त तद्वदिति भावः । आदेशो नाम शद्दान्तरस्य - स्थाने विधीयमानं 
दाव्दान्तरमभिधीयते ॥ ५८ ॥ 

“उस ( राम ) ने वालीको मारकर धातुके स्थानपर आंदेशके समान ('असू,पा? आदि 
घातुर्गोके स्थानपर क्रमशः 'अस्तेभू? तथा “पाघ्राध्मा ... ...... १ इत्यादि सूर्त्तोसे विहित “भू? 
ओर "पिव" आदि आदेशके-समान ) सुग्रीवको चिरकालसे अभिलषित उस ( माली ) के 
स्थान पर रखा ॥ ५८॥ 


इतस्ततश्च वैदेवीमन्वेछुँ भरेचोदिताः | 
कपयइचेरुरातंस्य रामस्येव मनोरथाः ॥ ५९॥ 


, इत इति। घेदेहीमन्वेष्टं मार्गितु भन सुग्रीवेण चोदितःः प्रयुक्ताः कपयो हुः 


त्ममुखाः आतंस्य विरहातुरस्य रामस्य मनोरथाः कामा 
स्‌ * कामा इच इतस्ततश्चेरुनाना- 
देशेडु चञ्नमुश्च ॥ ५९॥ Mn 


स्वामी ( इव ) के द्वारा सीनाको खोजनेके रिये वानर. ( इनुमान, अङ्गद आदि ) 


रामके मनोरयके शमात"शषर-8घ धूर्मने क ९६ Wlaha Vidyalaya Collection. 
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प्रवृत्तावुप्रलज्यायां तस्याः सम्पातिद्शेनात्‌ । 
__ मारुतिः सागर तीर्णः संसारमिव निर्मम: || ६० ॥ 
प्रवृत्ताविति । सम्पातिर्नाम जटायुषो ज्यायान्भ्राता । तस्य दुर्शनात्‌ । तन्सुखा- 
दिति भाचः। तम्याः सीतायाः प्रवृत्तौ वार्तायाम्‌। 'वार्ता प्रवृत्तिवृंत्तान्तः! इश्यमरः। 
उपळव्धायां ज्ञातायां सस्यांम्‌ । सारुतस्यापश्यं पुमान्मारतिः इनूमान्सागरम्‌। ममे- | 
स्येतदुव्ययं ममतावाचि। तद्रहितो निमंमो निःस्पददः संसारसविद्याबन्धनमिव । 
तीणंस्ततार । तरतेः कर्तरि क्तः ॥ ६० ॥ > र 
सम्पाति ( “जटायु? का भाई ) के देखनेसे उस (सीता) की वात मोलम द्ोनेपर; 
संसार को अहक्कार-रह्दित व्यक्तिके समान, समुद्रको पार कर गये॥ ६० ॥ | 
दृष्टा विचिन्वता तेन लङ्कायां राक्तलोदूता । ` 
जानको चिषचलछ्लीमिः परीतेव मद्दौषधिः ॥ ६१ ॥ 
इष्टेति । ळङ्गायां राचणराजधान्यां विचिन्वताःसूगयमाणेन तेन मादतिना राक्ष- 
सीभिद्गंता जानकी विपवद्लीमिः परीता परिंबृता महौषधिः सञ्जीविनीलतेव इष्टा॥ 
(सीताको) ढूंढते हुए हनुमान्‌ने, विषलताओंसे घिरी हुई महोषधिके समान राक्षसियों 
से घिरी हुई सीताको लक्ढामें देखा ॥ ६१ ॥ ॥ हि 


से €< ७ 
. तस्य भतुरभिज्ञानमङ्गुढीय॑ ददो कपिः। 
> भि 
घ्रत्युदगतमिवाचुष्णस्तदानन्दा्धुबिन्दुमिः ॥ ६२ ॥ 
__ तस्या इति । फपिहँनुमान्मतंरामस्य सम्बन्ध्यभिज्ञानम्‌ अभिज्ञायतइत्यभिज्ञानं 
अ्स्यभिज्ञानसाधकमङुलीयमूर्मिकाम्‌ । “अङ्कुछीयकमूमिका’ इस्यमरः । 'जिह्वासूला- 
झुलेश्छः इति छम्रत्ययः, तस्ये जानकये दृदौ । किविधमङ्गढीयम्‌ । अनुप्णेः शीतले- 
स्तस्या आनन्दाश्रुबिन्दुभिः प्रत्युद्तमिव स्थितस्‌ । भन्नेमिज्ञानदर्शनादा नन्दवाप्पो 
जात इत्यर्थः ६२ ॥ 
कपि ( वानर अर्थात्‌ हनुमान्‌) ने उस (सोता) के लिये षति (राम) के दिये 
हुए चिह्न रूप अंगूठी को, उण्डे तथा उस सौताके आनन्दजन्य आँसूको वूँदोसे निगंतके 
समान, दिया ॥ ६२॥ ; | Sa 
निर्वाप्य प्रियसन्देशेः सीतामक्षवधोद्धतः । 
स ददाह पुरीं ळड़ां क्षणसोढारिनिग्रहः | ६३ ॥. 


निर्बातेति,छ कफि मिताफ,दासत्या/आत्येशेताजिक्रे सीता निर्वाप्य सुख- 
यित्वा । अक्षस्य रावणकुमारस्य वधेनोद्धतो इः सन्‌ । चरण सोढोऽर रिन्द्रजितः कतः- 


र्‌ 9 २ Digitized by ANRC henna and eGangotri 


` निम्रद्दो बन्धो ्राह्मणबन्धरूपो येन स तथोक्तः सन्‌। लक्का पुरीं ददाह भस्मीचकार ॥ 
-सौताको प्रिय ( राम ) के संदेशोंसे सन्तुष्टकर अक्ष ( रावणका पुत्र ) के मारनेसे 
उद्गत तथा क्षणमात्र शत्रु ( मेघनाद ) के वन्धनको सहन किये हुए उस ( हनुमान्‌) ने 
लङ्का नगरौको जळा दिया ॥ ६३॥ 
प्रत्यभिज्ञानरत्न॑ च रामायादशायत्क्ंति। 
हृदयं स्वयमायातं चेदेह्या इव मूर्तिमत्‌ ॥ ६४॥ 


प्रतीति । इती कृतकुत्यः कपिः स्वयमायातं सूतिमद्वेदेझ्या हृदयमिव स्थितं | 


तस्या पुच प्रस्यभिज्ञानरर्नं च रामायादर्शयच्‌ ॥ ६७ ॥ 


कृतक्कत्य उस ( इनुमान्‌ ) ने स्वयं आये हुए मूतिमान्‌ सीताके हृदयके समान, (सीता 


के दिये हुए ) प्रत्यभिश्ान चूडामणि को रामके लिये दिखलाया ( दिया )॥ ६४॥ 
` ' स प्राप ृदयन्यस्तमणिस्पशेनिमीलितः । 
° लिङ्ग € 
अपयोधरसंसर्गा प्रियालिङ्गननिंवतिम्‌ ।। ६५॥ 
स इति। हृदये वसि न्यस्तस्य . एतस्य मणेरभिज्ञानरत्नस्य स्पर्शेन निमी- 
कितो मोहितः स रामोऽविद्यमानः पयोधरसंसर्ग: स्तनस्पर्शो यस्यास्तां तथाभूतां 
म्रियाया आलिङ्गनेन या निद्धंतिरानन्दस्तां प्राप ॥ ६५॥ 


हृदयंपर रखे हुए चूडामणिके स्पशसे आँखें मूंदे हुए (राम ) ने स्तनके स्पशंसे 
रहित प्रिया ( सीता ) के भालिङ्गनके सुखको पाया ॥ ६५ ॥ 
श्त्या रामः म्रियोदन्तं मेने तस्सङ्गमो त्छुकः । 
महाणवपरिक्षपं. ळङ्कायाः परिखालघुम्‌ ॥ ६६ ॥ 
भुत्वेति । प्रियाया उदन्तं वार्ताम्‌ । उदन्तः साधुवार्तयो? इति विश्वः। भुत्वा 
तस्याः सीतायाः सङ्गम उस्सको रामो लङ्कायाः सम्बन्धो यो महाणंच एव परिक्षेपः 
परिदेपस्तं परिखालघुं दुर्गवेशनवस्सुतरं मेने ॥ ६६ ॥ - 
प्रिया ( सीता ) के बृत्तान्तको सुनकर उससे भिलनेके लिये उत्सुक रामने लक्का- 
सम्बन्धी समुद्ररूपी घेरेको खाईके समान छोटा (आसानोसे पार होने योग्य) समझा ॥६६॥ 
स प्रतस्थेऽरिनाशाय . हरिसन्येरतुद्दुत: । 
न केवलं सुवः पृष्ठे व्योस्नि सस्बाधचर्विभिः।। ३७ ॥ 
स इति। केवळमेळं सुवः . एप्ठे भूतलेन किन्तु व्योरिन च सरवन्धवर्तिसिः 


हरि ज्य > तऽ 
सङ्कटगामिसिहरिसन्येः कपिवछेरनुन्ुतोऽन्वितः सन्स रामोऽरिनाशाय प्रतस्थे 
चचाळ॥ ६७-॥.॥। Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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केवल पृथ्वीपर ही नहीं अपि ठु आकाशमें मी: ( अधिक भीडके कारण ) कटिनदाहे 
चलने वाली वानरोंकी सेनाओं से अनुगत उस रामने शच्च ( रावण) के नाइके लिए: 
प्रस्थान किया ॥ ६७॥ , हि ः 
- निर्वि्सुदघेः कूले तं प्रपेदे विभीषणः । 
स्नेहाद्राक्षसळक्म्येव बुद्धिमाचिइय चोदितः || ६८॥ 
निविष्मिति । उदधेः कूले निविष्टं तं रामम्‌ विशेषेण भीषयते झत्रुनिति 
विभीषणो रावणानुजः। राक्तसळचम्या स्नेहाद्‌ बुद्धि कर्तब्यताज्ञानमाविश्य 
चोदितः अणोदित इच । प्रपेदे प्राप्तः ॥ ६८ ॥ 
` राक्षस-त्ब््मौके द्वारा स्नेहसे वुद्धिमें प्रवेश कर प्रेरित हुए के समान विभोपणने समुद्रकें 
तट पर स्थित उस ( राम ) को प्राप्त किया ( रामके पास पहुँचे )॥ ६८ ॥ 


तस्मे पिशाचरेश्वर्यं प्रतिशु्राच राघवः। 
काले खलु समारब्धाः फळं बध्नन्ति नीतयः।। ६९ || 
तस्मा इति । राघवस्तस्मे विभीषणाय । 'प्रस्याड्भ्यां श्रुवः पूर्व॑स्य कर्ता’ इतिः 
सम्प्रदानस्वाच्चतुर्थी। निश्वाचरेश्वय राच्षसाधिपत्यं प्रतिशुश्राव प्रतिज्ञातवान्‌ । 
तथा हि । कालेऽवसरे समारब्धाः प्रक्रान्ता नीतयः फळं बध्नन्ति गृह्णन्ति खळ । 
जनयन्तीत्यर्थः ॥ ६९॥ 


रामने उस ( विभीषण ) के लिए राक्षसोंका ऐश्वर्य (राज्य), देनेकी प्रतीश्चा कौ, क्योंकि . 
समय पर आरम्भ की.गई नीतियाँ सफळ होती हैं ॥ ६९ ॥ 
स सेतु बन्धयामास प्लवगेळंबणास्मखि | 
रखातळादिचोन्मग्नं शेषं स्वाप्नाय शाङ्किणः ॥ ७०॥।. 
स्‌ इति। स रामो रवणं च्ञारमम्भो यस्यासौ छवणाम्भस्तरिंमझवणाब्धौ 
प्लवगः: प्रयोज्यः । झाङ्गिंणो चिष्णोः स्वप्नाय शयनायः रसातछारपाताळादुन्मरनः 
सुस्थितं दोषमिच स्थितम्‌ सेतुं बन्धयामास ॥ ७०॥ 


` उस ( राम ) ने वानरोंके द्वारा क्षारसमुद्रमे, विष्णुको सोनेके लिए पातालसे ऊपर 
आकर स्थित शेपनागके समान, पुलको बनवाया ॥ ७०॥ ` 
तेनोचीयं पथा खङ्कां रोधयामास पिंजले: । 
द्वितीयं देमप्राकारं कुवेद्धिरिव घानरेः॥ ७१ ॥ 
तेनेति । रामस्तेन पथा सेतुमागणोत्तीयं। सागरमिति शेषः। पिङ्गळेः सुवणं 
वर्णेरत (व द्वितीय हेमेभ्राकारे कुर्व जिरिव!स्थितैवीरेछ7रोधासीसि ॥ ७१ ॥ 


> 


रि. 
> २१ 
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(उस रामने ) उस मागे ( पुछं ) से समुद्रके पार उतरकर पिङ्गल ( वर्णवाले दोनेसे.) | 


दूसरी चद्दारदिवारीको बनाते हुए के समान वानरोसे लक्काको घेर छिया ॥ ७१ ॥ 
रणः प्रचवृत्ते तत्र भीमः प्लचगरक्षसाम्‌। 
दिग्विजञम्मितकाकुत्स्थपौलस्त्यजयघोषणः ॥ ७२॥ | 
रण इति । तन्न छङ्कायां प्छवगानां रचसाँ च भीमो अयङ्करो दिग्विजुस्मित॑ 


काझुत्स्यपौळस्त्ययो रामरावणयोज॑यघोषणं जयशब्दो यस्मिन्‌ स तथोक्तो रणः . 


प्रवृते प्रवृत्तः । ‘अस्त्रियां समरानीकरणाः कलहबिग्रहौ' इत्यमरः ॥ ७२ ॥ 
वहाँ पर ( छह्कामें ) दिशाओंमें फेलती हुई राम तथा रावणकी जयघोषणावाला, वानर 
और राक्षसोंका भयङ्कर युद्ध होने लगा ॥ ७२ ॥ 
पादपाविद्धपरिघः शिलानिष्पिष्ठसुदूगरः । 
अतिदारत्रनखन्यासः शेळरुग्णमतङ्गजः || ७३॥ 
पाद्पेति । किंदिधो रणः। पादपेदँचेराविद्धा भग्नाः परिंधा.लोहबद्धकाष्ठानि 
यस्मिन्‌ स तथोक्तः। “परिघः परिघातनः? इत्यमरः। शिळाभिर्निप्पिष्टाश्चूर्णिता 
सुद्दरा अयोघना तस्मिन्‌ सं तथोक्तः । 'दुघणो मुद्वरघनो' स्यम । अतिशस्त्राः 
शरत्राण्यतिक्रान्ता नखन्यासा यस्मिन्स तथोक्तः । झले रुग्णा भग्ना सतङ्गजा 
'यस्मिन्‌ स तथोक्तः॥ ७३ ॥ . 
( जिसर्मे- ) पेड़ोंसे परिध भग्न किये गये हैं, पत्थरों ( चट्टानों ) से समुद्र चूर-चुर 


कर दिये गये हैं, नखोंका प्रहार, शस्र-प्रहारको उल्लङ्घन कर गये हें । राक्षसोको खड्ग _” 
आदिकी अपेक्षा वानरोंके नखप्रद्वार हा बढ़ गये हे और पव॑तोंसे मतवाले हाथी व्याकुल 


पकिये गये हैं ( ऐसा युद्ध हुआ ) ॥ ७३ ॥ 


अथ रायशिर३छद्द्शंनो द्स्रान्तचेतनाम्‌ । 

सोतां मायेति शंसन्ती त्रिजटा समज्ञीवयत्‌ ॥ ७४॥ 
अथेति 1 अथानन्तरम्‌ । छिद्यते इति छेदः खण्डः। शिर एव छेद इति 
७ विग्रहः। रामशिरश्छेदस्य विद्यजिह्वाख्यराक्षसमायानिर्मितस्य दशंनेनोद्ञ्चान्त- 
चेतना यतसंज्ञां सीतां त्रिजटा नाम काचित्सीतापच्चपातिनी राक्षसी सायाकलिपतं 
नत्वेतत्सत्यमिति शंसन्ती ब्रुवाणा । 'शप्स्यनोर्नित्यम्‌'इति नित्यं नुमागमः । 
समजीवुग्रत्‌॥ ७४ ॥ 

( 'विधुस्मिहः नामक राक्षससे मायाक्कत ) रामके मस्तकका करना देखनेसे व्याकुल 


प्ित्तवाली सीताको त्रिजटाने “यहद माया है? ऐसा कद्दकर जिलाया ( पैये दिया )॥ ७४॥ . 


कामं जीवति मे. नाथ इति सा चिजहौ शुचम्‌। - 
प्रडपसस्वरण्सध्यमस्यन्ति जीवितो3समो छि शित 11७५ ॥ 
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काममिति । सा सीता मे नाथो जीवतीति हेतोः शुचं शोक कामं विजहो 
तस्याज । किन्तु प्राकपूर्वमस्य नाथस्यान्तं नाश सत्यं यथार्थ मरवा जीविता जीवितं 
वस्यस्मीति हेतोलजिता लज्जाचती। कतरि कः | दुःखादपि दुःसहो लज्जाभर इतिः 
सावः ॥ ७५॥ 
उस ( सौता ) ने--'मेरे स्वामी ( रामजी ) जीवित हे? यह जानकर शोकको बिलकुल 
छोड़ दिया, किन्तु “पहळे इन ( प्राणनाथ राम) की सृत्युको सत्य मानकर भो में जीती 
रद्द गई अर्थात्‌ उस क्षण नहीं मरी? इस कारण लज्जित हुई ॥ ७५॥ 
गरुडापातविद्िळष्मेघनादास्त्रवन्धनः । 
दाशारथ्योः क्षणक्लेश; स्वप्नवृत्त इवाभचत्‌ ॥ ७३ ॥ 
गरुडेति । गरुडस्ताचर्यः तस्यापातेनागमेन .विश्लिप्टं मेघनादस्येन्द्रजितो$- 
स्त्रेण नागपाशेन बन्धनं यस्मिन्स तथोक्तः । क्षणक्लेशो दाशरथ्यो रामछूचमणयोः ६ 
स्वप्नवृत्तः स्वप्नावस्थायाँ भूत इचाभवत्‌॥ ७६॥ ` ; 
: गरुड़के आनेसे नष्ट हो गया हैं मेघनादका नागाख-वन्धन जिप्तका ऐसा राम-लक्ष्मण 
का क्षणिक क्लेश स्त्रप्नमें हुएके समान मालूम हुआ ॥ ७६ ॥ । £37 
ततो बिभेद पौलस्त्यः शक्त्या चक्षि लक्ष्मणम्‌ । 
रामस्त्वनाइतोऽप्यासो द्विदीणंहृदयः शुचा [| ७७ ॥. 
ततः इत्ति । ततः पौलस्त्यो रावणः शक्स्या कासूनामकेनायुघेन । 'कासूसाम- 
थ्यंयोः शक्तिः' इस्यमरः । लचमणं चसि बिभेद विदारयामास । रामस्त्वनाहतोऽ- 
ष्यहतोऽपि शुचा शोकेन विदीणंहृद्य आसीत्‌ ॥ ७७ ॥ उ 
इसके वाद रावणने शक्ति ( 'कासू? नामके शख ) से लक्ष्मणके दृदयमें मारा, राम 
आधात ( चोट रहित होकर भौ शोकसे विदीणे हृदयवाले हो गये ॥ ७७ ॥, 


स्‌ 'मारुतिसमानोतमद्दौषघिद्दतव्यथः । 
लङ्कास्त्रीणां पुनश्चक्र विलापाचायक शरः।। ७८ ॥ 

स इति! स रूचमणो मारुतिना मसत्सुतेन हनुमता समानीतया महौषध्या 
सक्षीविन्या हतव्यथः सन्पुनः शरेलझास््रीणां बिलापे परिदेवेन । 'बिकापः परिदेव- 
नम! इत्यमरः। आचार्यकमाचार्यकमं। “योपधाद्‌ गुरूपोत्तमाद्‌ बुष्‌' इति बुन्‌। 
चक्रे । पुनरपि राचसा्जघानेति व्यज्यते ॥ ७८ ॥ 

वह ( ल्ष्मण ) हनुमानसे छाई गई. औषध सञ्ञीवनी वूटीसे व्यथारहित होकर 
बाणोंसे छक्काकी खिर्योके रोनेमें आचार्य कमे किये ( राक्षसोको बाणोंसे मारा, जिससे वहाँ 
की खिया बिला पकर रोने मी) 51 
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स नादं मेघनादस्य घनुचचेन्द्रायुघप्रभम्‌ । | 
मेघस्येच शरत्कालो न किश्चित्पयंशेषणत || ७९ ॥ 
स इति । स रचमणः। शरस्कालो मेघस्येव । नेघनादस्येन्द्रज्ितो नादं सिंहः 


' नादस्‌। अन्यत्र गर्जितं च इन्द्रायुधप्रभं रक्कधजुःप्रभं घजुश्च किश्चिदहपमपि न _ 


पर्यशेषयज्ञावशेषितवान्‌ | तमवधीदिस्यर्थः ॥ ७९॥ 
उस ( लक्ष्मण ) ने मेघनादके गजेन तथा इन्द्रःधनुषके समान कन्तिवाले धुपको 
( दोनोंमें ) किसीको भी उस प्रकार नहीं छोड़ा, जिस प्रकार शरइत्ु बरसातके मेधके 
गर्जन और इन्द्र-धनुपको नहीं छोड़ता (नष्ट कर देता) है । ( छक्ष्मणने मेघनादको 
सार डाला ) ॥ ७९॥ 
कुस्मकणंः कपोन्द्रेण तुल्याचस्थः स्वसुः छतः । 
, रुरोघ रामं श्उङ्ञीव उङ्कच्छन्नमनःशिलः॥ ८० ॥ 
कुम्भकर्ण इति। कपीन्द्रेण सुग्रीवेण स्वसुः शूपंणखायास्तुल्यावस्थो नासा- 
कर्णच्छेदेन. सदशः कृतः कुस्मकर्ण छक्केन दिलाभेद्कस्त्रेण छिन्ना मनःशिला रक्तवणं- 


धातुविशेषो यस्य स तथोक्तः । “टङ्क पापाणदारणः' इति । 'धातुर्मनःश्षिळाद्द्गेः? ` 


इति चामरः। शशङ्गी शिखरीव । रामं रुरोध ॥ ८०॥ 

* वानरराज (सुग्रीव) केद्वारा बदन ( शूपंणखा ) के ससान किया गया ( नाक- 
कानसे रहित किया गया, अत एव ) टाकी ( छेनी ) से काटे गये मंनसिछवाछे पव॑तके 
समान स्थित कुम्मकणे रामको घेर लिया ॥ ८० ॥ ; 


अकाले वोधितो श्रात्रा प्रियस्वप्नो वृथा भवान । 
रामेषुभिरिनतोचासौ दोघंनिद्वा प्रवेशितः ॥ ८१ ॥ 


अकाल इति । प्रियस्वप्न इधनिद्रोऽनुजो भवान्वृथा भ्रात्ना रावणेनाकाळे 
खोधित इतीवासौ कुम्भकणों रासेपुभी रामबाण दीर्घनिद्रां सरणं प्रवेशितो गसितः। 
यथा छोकेप्विए्वस्तुविनाशदुःखितस्य ततोऽपि भूयिष्ठसुपपाद्यते तद्वदिति भावः ॥ 

“सोनेको अधिक पसन्द करनेवाले तुमं व्यर्थ हो? इस प्रकार भाई (रावण ).के द्वारा 


` ` असमयमें जगाया गया मानों इसी कारणसे रामके वाणोंने उसे महदानिद्रामें प्रविष्ट करा 


दिया । ( रामबार्णोके प्रह्दारसे कुम्भकं मारा गया ॥ ८१॥ 


इतराण्यपि रक्षांसि पेतुर्वानरकोटिषु । 
रजांसि समरोत्थानि तच्छोणितनदीष्विद ॥ ८२ ॥ 


इतराणीति । इतराणि रक्षांस्यपि वानरकोटिषु। समरोत्थानि रज्ञांसि तेषां 


रचसा शोणितनदीष ज कप्तदादेफ्विव प्रेत ॥ जिपुर्म/नरान्रीतर C6 R०7. 
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आर भा बहुतसे राक्षस, उनके रक्तकी नदियों पर समरमें उडी दुई घूलिके समान 
वानरोंकी सेना पर गिरे ( गिर कर मरे) ॥ ८२ ॥ 
नियं 
यावथ पौलस्त्यः पुनयुद्धाय मन्द्रात्‌ | 
अरावणमरामं वा 'जगदद्यति निश्चितः।। ८३॥ 
निर्ययाविति । अथ पौछस्त्यो रावणः। अद्य जगद्रावणं रावणशून्यमरासं रास. | 
या चा अवेदिति निश्चितो निश्चितवान्‌। कर्तरि क्त: । विजयमरणयोरन्यतरः 
श्रयवान्पुनयुद्धाय मन्दिरा न्निययौ निर्जयाम॥ ८३॥ 


इसके बाद रावण 'आज संसार रावण या रामसे होन हो जावेगा ( मैं ही मर जडेगा 
या रामको ही मारूंगा )' ऐसा निश्चयकर राजभवनसे युद्धके लिये निकला ॥ ८३॥ 


रामं पदातिमालोक्य लङकेशं च चरूथिनम्‌ । 
व ° > £ 
हरियुग्यं रथं तस्मे प्रजिघाय {पुरन्द्रः॥ ८४ ॥ 
राळमिति । पदाभ्यामततीति पदातिः त॑ पादृचारिणं रामम्‌ । बरूथो रथगुतिः। 
रथगुसिवंरूथो ना? इत्यसरः। अन्न वरूथेन रथो छच्यते । घरूथिन रथिनं ल्झ्लेशं 
चाळोक्य पुरन्दर इन्द्रः । युं बहन्तीति युग्या रथाश्वाः। ‘तद्वहति रथयुरप्रासङ्गस्‌? 
इति यस्प्रस्ययः । हरियुग्यं कपिल्वणांश्वस्‌ । 'शुकाहिकपिभेकेपु हरिना कपिले न्रिषु! 
इत्यमरः। रथं तस्म रामाय प्रजिघाय प्रहितवान्‌ ॥ ८४ ॥ 
इन्द्रने रामको पेंदल तथा छक्कापति ( रावण ) को स्थपर सवार देखकर उन ( राम ) 
के लिए हरित ( सब्ज ) घोड़ोसे युक्त रथको भेजा ॥ ८४ ॥ ˆ 
तमाघूतध्वजपट व्योमगङ्गो मिवायुभिः । 
देवसृतभुजालम्बी जेत्रमध्यास्त राघव; ॥८५॥ . 
हि. तमिति । राघवो व्योमगङ्गोमिंवायुभिराधूतध्वजपरम्‌ । सार्गवशादिति भाषः। 
च जत्रो जयनशीछः तं जैत्रम्‌ । जेतृशब्दातृन्नन्तात्‌ प्रज्ञादिभ्यश्च? इति स्वार्थे5- 


शप्रत्ययः । तं रथं देवसूतसुजालम्बी मातलिइस्तावलम्बः सन्नध्यास्ताधिष्ठितवान्‌ । 
आसेलंङ्‌। ८५॥ र ; 


आकारा-गङ्गाकी लद्दरोंकी वायुसे उडते हुए पताकाके बजवाले विजयशील उस रथपर 
देवसारथि ( मातरि ) के हाथकों पकड़कर रामचन्द्र सवार हुए ॥ ८५॥ 
मातलिस्तस्य माहेन्द्रमासुमोच तञुच्छद्म्‌ । 
यज्ोत्पलद्लकलेब्यमस्याण्यापुः सुरद्विषाम्‌ ८६॥ 


माडिरितिलातजिहितत सामि डाः च्च दो चसे 
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“पुंसि संज्ञायां घः प्रायेण? इति घः। तं तस्य रामस्यासुमोचास्जयामास । चन्न तजु 
चछुदे सुर द्विपामखाप्युरपलदलानां यस्केब्यं नपुंसकत्वं निरर्थकर्बं तदापुः ॥ ८६॥ 
मातलि ( इन्द्रका सारथि) ने इन्द्रका कवचे रामको पहनाया, जिस ( कवच ) पर 
राक्षसोंके शसन कमळपत्रके समान व्यर्थ दो गयेः। ८६ ॥ 


अन्योन्यद्शंनप्राप्विक्रमावसरं चिरात्‌ । 
रामरावणयोयुडं चरितार्थमिवाभवत्‌ ॥ ८७ ॥ 
अन्योन्येति । चिरादन्योन्यदर्शनेन प्राप्तविक्रमावसरं रामरावणयोयुंद्धमायो धनं 
चरितार्थ सफलसभवदिव । प्राक्पराक्रमाचसर दौ बंल्यद्विफरस्याद्य तज्ञाभात्साफल्य- 
`. मुस्प्रेचयते ॥ ८७॥ व द 
बहुत समयके वाद परस्परको देखनेसे पराक्रमके अवसरको प्राप्त कियां हुआ राम-- 
रावणका युद्ध मानों सफल हो गया ॥ ८७॥ ; 
/ भुजमूधों रुवाहुस्यादेकोऽपि धनदाचुज; । 
ददशे ह्ययथापूर्वा सादृवंश इव स्थितः॥ ८८॥ 
भुजेति । यथाभूतः पूर्व यथापूर्वः सुप्सुपेति समासः । यथापूर्वो न अवतीत्यय- 
थापूर्घः । निहतयन्धुस्वाद्रक्तःपरिचारशून्य इत्यर्थः । अत पुवेकोञपि सन्‌ धनदानुजो 
रावणः । भुजाश्च सूर्धानश्वोरचः पादाश्च थुजमूधोरु । 'प्राण्यङ्गत्वादू द्वन्द्वकवद्धावः । 
तस्य बाहुर्याद्‌ बहुत्वाद्धेतोः तद्वहुरवे यादवः--'दद्यास्यो विशतिशुजश्चतुप्पान्मातृ- 
` मन्दिरे? इति । मातृवंशे मातृसम्बन्धिनि वर्गे स्थित इब दुइशे इष्टो हि । 'बंशो वेणौ 
कुले घगें' इति विश्वः । अन्न रावणमातूरंक्तोजातित्वाद्वर्गो रक्षोवर्ग इति छभ्यते । 
अतश्चैकोऽप्यनेकरचःपरिदुत इवाळचयतेश्यर्थः ॥ ८८ ॥ 
पहलेसे भिन्न ( समरत वन्धुओंके क्षय हो जानेसे ) अकेला रावण बहुतसे बाहु, मस्तक 
तथा पैरों वाला ! बीस बाहु, दश मम्तक और चार पैरोंवाळा) माताके. कुलमें 
स्थितके समान दिखाई पड़ता था ( अकेला होकर भी अनेक राक्षसोसे युक्त दिखाई 
पड़ता था) ॥ ८८॥ 


, जेतारं लोकपालानां स्वसुखैरचितेश्वरम्‌ । 
रामस्तुलितकेलासमराति बहमन्‍्यत || ८९॥ 
. जेतारमिति। छोकपाळानामिन्द्रादीनां जेतारम्‌ । 'कठृकर्मणोः कृति? इति कर्म 
णि पी । स्वमुखेः स्वशिरोभिरचिंतेश्व रं तुलितकेलासमुस्विप्तरुद्वा हि. तमेवंशोयंचीयं- 
सरवसंपन्न म यंसराति, शत्रं रासो गुणमाहिस्वाज्जेतव्योस्कषस्य जेतुः स्वोरकर्षहे- 
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तत्वाच्च बह्कमन्यत । साधु सह्विक्रमस्यायं पर्यास विषय इति बहुमानमकरो दित्यर्थः । 
बह्विति क्रियाविशेषणम्‌ ॥ ८१ ॥ 
लोकपालों को जीतनेवाले, अपने मस्तकोंते शिवजी की पूजा करनेवाळे और कैलास, 
पवेतको उठानेवाले रावणको रामने ( अपने पराक्रमके ) योग्य माना ॥ ८१॥ 


तस्य स्फुरति पौलस्त्यः सीतासङमशंसिनि । 
निचखानाधिकक्रोधः शरं सव्येत्तरे भुजे ॥ ९०॥ १ 
तस्येति । अधिकक्रोधः पौढस्त्यः स्फुरति स्पन्दमानेञ्त एव सीतासङ्गमशंसिनि 


, सीतायाः सङ्गमं शंसतीति तस्मिन्‌ तस्य रामस्य सव्य इतरो यस्मार्सब्येतरे दक्तिणे। 


“न चहुन्नीहो' इतीतरराव्दस्य सवनामसंज्ञाप्रतिपेधः। सुजे शरं निचखान निखार 
तवान्‌ ॥ ९० ॥ 

अत्यन्त क्रोधयुक्त रावण, फड्कते हुए ( अत एव) सीताके सङ्गमको सूचित करते 
हुए उस (राम ) के दाहिने वाहुमें बाण मारा ॥ ९० ॥ 


रावणस्यापि रामास्तो भित्वा हृद्यमाशुगः । 
.चिवेश सुवमाख्यातुसुरगेभ्य इच प्रियम्‌॥ ९१॥ 


रावणस्येति । रामेणास्तः क्षिप्त आशुगो बाणः | विश्रवसोऽपत्यं पुमान्‌ रावण; ४ 
विश्रवःशब्दादपत्येऽ्थेऽणप्रस्यये सति । 'विश्रवसो विश्रवणरवणौ? इति रवणादेशः । 
तस्य रावणस्यापि हृद्यं वक्षो भित्त्वा विदायं। उररोभ्यः पाताळवासिभ्यः प्रिय” 
साख्यातुमिव सुवं विवेश ॥ ९१ ॥ 
रामका छोड़ा हुआ बाण उस रावणके भी हृदय का भेदनकर मानों पातालवासौः 
नागोसे प्रिय सन्देश कइनेके लिये भूमिमें घुस गया ॥ ९१॥ - 


यचसेब तयोर्वाक्यमख्रमस्त्रेण निध्नतो; । 
अन्योन्यजयसंरमभो ववृधे वादिनोरिव ॥ ९२॥ 
वचसैवेति । वाक्यं वचसैवाखमसख्रेण निष्नतोः प्रतिङुवेतोस्तयो रामरावणयोः ४ 
वादिनोः कथकयोरिव । अन्योन्यविषये जयसंरग्भो वधे ॥ ९२॥ ) 
बातको वातसे ही और अस्त्रोंसे अस्त्रोंको नष्ट करते उन दोनों ( राम-रावण ) का 
कथकके समान परस्पर विजयका क्रोध बढ़ गया । (निस प्रकार वादी तथा प्रतिवादी 
बातसे दी बातको नष्ट करते हुए परस्परमें जीतने के लिये क्रमशः क्रोधित हो जाते दें उसी 
प्रकार एक-दूसरेके शास्त्रों से ही नष्ट करते हुए वे दोनों परस्परमे विजय प्राप्त करनेके, 
ल्यि सत्यत्ताकपिता हो) मेन हशि शौ Kanya Maha Vidyalaya Collection 
१४ रघु० 
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चिक्रमव्यतिद्दारेण सामान्याऽभूद्‌ योरपि । 
जयश्रीरन्तरा वेदिमंत्तवारणयोरिव ॥ ९३ ॥ 


विक्रमेति । जयश्चीर्विक्रमस्य व्यतिहारेण पर्यायक्रमेण तयोद्व॑योरपि। अन्तरा 
सध्ये । जव्ययमेतत्‌ वेदिचेद्याकारा मित्ति्मत्तचारणयोरिव। सामान्या साधारणाऽ- 
भूत्‌ , नस्वन्यतरनियतेस्यर्थः अन्न मत्तवारणयोरिश्यत्र दृयोरित्यन्न च ‘अन्तरान्तरेण 
युक्ते इति द्वितीया न भवति। अन्तराशब्दस्योक्तरीत्यान्यन्नान्वयात्‌ । अध्ये कामपि 
भित्ति कृत्वा गजौ योधयन्तीति प्रसिद्धिः ॥ ९३॥ 


' पराक्रमके व्यतिहारसे ( कभी रामके पराक्रम बढ्ने से तथा कमी रावणके पराक्रम 


बढ्ने ते) उन दोनोंके मध्यगत विजयलद्ष्मी उस प्रकार सामान्य ( कभी रामके पक्षमे " 


कमी रावणके पक्षमें ) हुई, जिस प्रकार लड़ते हुए दो मतवाळे दाथियो के बीचमें वेदी 
सामान्य रूपमें होती दै ( किसी वेदीके आकारवाली -मित्तिको मध्यमें करके दो हाथियों 
को परस्परमें युद्ध करना लोक प्रसिद्ध है )॥ ५३ ॥ 


छृतप्रतिकृतभ्रीतेस्तयोसुक्तां खुराखरेः । 
परस्परशरत्राताः पुष्पवृर्टि न सेहिरे ॥ ९४ ॥ 
कृतेति। स्वयमख्नप्रयोगः कृतं प्रतिकृतं परक्ृतप्रतीकारस्ताभ्यां प्रीतेः सुरासुरे- 
यथासंख्यं तयो रामरादणयोसुंक्तां पुष्पद्ृष्टिस । द्वयीमिति रोषः। परस्परं शरव्राता न 
सेहिरे। अइमेषाछं किं त्वयेति चान्तराळ एवेतरेतरबाणबृष्टिरितरेतरपुप्पदृष्टिम- 
चारयदित्यथः ॥ ९४ ॥ 
कृत ( किसी पर मारनेके लिये छोड़ा गया अस्त्र ) तथा प्रतिकृति ( अपनी रक्षाके 
.छिये उस छोड़े गये. अस्त्रको नष्ट करनेके लिये अस्त्र छोड़ना ) से प्रसन्न देवता और 
राक्षसोते को गइ पुष्पवृष्टिको परस्परका वाणसमूह नहीं सहन किया । ( राम तथा रावण 
परस्परमें एक दूसरेपर अस्त्र छोड़कर मारते थे तथा उसके छोड़े गये अस्त्रको अपने 
'अस्त्रसे छिन्न-मिन्न कर आत्म-रक्षा करते थे, स्वगंस्थ देवता तथा राक्षस प्रसन्न होकर 
क्रमशः राम तथा रावणपर पुष्पवर्षा करते थे, किन्तु ये दोनों इतना अधिक बाण छोड़ते 
“ये कि पुष्प भूमिमें नहीं गिरकर ऊपरही जाते थे ) ॥ ९४॥ 


अयःशङ्कचितां रक्ष: शतप्नीमथ शात्रवे। 
हृतां वेवस्वतस्येच कूटशाल्मलिमक्षिपत्‌ ॥ ९५॥ 


अय इति। अय रत्तो रावणोऽयसः लोहस्य हाछ्कुसिः कीलेश्चिता कीर्णां शतत्नीं 
-छोइकण्टककीलितष्टिविशेषास्‌ । श्व्तन्ती तु.चतुस्ताळा छोहकण्टकसब्विता यष्टि? 
इति केशव्‌ः। हुना -विजनभम । ततता कट शा एसहिसित्र । शत्रवे 
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राघवायाचिप््िवान कृटशादमछिरिव कूरशावमछिरिति ब्युरपध्या वेवस्वतगदा- 
या गौणी संज्ञा । कूटझयाल्मलिर्नामेकमूलप्रकृतिः कण्टकीबृक्षविशेषः । (रोचनः 
शाल्मलि/ इत्यमरः । तस्साइश्थं च गदाया अयः शङ्कुचितर्वादचुसन्धरेय म ॥ ९५॥ 

इसके बाद राक्षस ( रावण ) ने ळोइके कोर्ला से व्याप्त शतध्नी ( यष्टिके आकारवाळे 
शस्त्र-विशेष ) को, विजयमें प्राप्त हुई यमराजके कूटशाल्मलि ( कण्टकयुक्त मूलवाली 
शाश्मलीके समान गदा ) के समान रामको मारनेके लिये फॅका ॥ ९५ ॥ 


राघयो रथमप्राप्तां तामाशां च सुरद्विषाम्‌ । 
अधचन्द्रमुखेबोणेश्चिच्छेद्‌ कदलीसुखम्‌ ॥ ९६ ॥ 
राघव इति । राघवो रथमश्राप्तां ता शतध्नीं सुरद्विपां रछसामाशां विजयतृष्णों 
'च। “आशा तृष्णादिशोः प्रोक्ता' इति बिश्वः । अर्धचन्द्र इच सुखं येषां तेवाणेः कदु- 
लीवस्सुखं यथा तथा चिच्छेद । अथवा कद्द्यामिव सुखमक्लेशो यस्मिन्कमंणि 
तदिति विग्रहः ॥ ९६ ॥ 
रामने रथ तक नही पहुँची हुई उस गदाको तथा राक्षसों को आशाको अडचन्द्राकार 
फलों वाले बाणोंते केछेके समान सुखपूवेक काट दिया ( राक्षसों को आशा थी कि इस 
शक्तिसे राम अवश्यमेव मर जायेंगे, किन्तु जब रामने उसको केछेके समान भनायास हौ 
काट दिया तो उनकी आशा नष्ट हो गई) ॥ ९६ ॥ 
अमोघं सन्दधे चास्मे धबुष्येकधनुधेर; | 
ब्राह्ममस्त्रं प्रियाशोकशल्यनिष्कषेणौषधम्‌ ॥ ९७ ॥ 

- अमोघमिति। एकोऽद्वितीयो धन्नुधंरों रामः म्रियायाः शोक एव शक्यं तस्य 
निष्करषणसुद्धारकं यदौषधं तदमोघं सफलं ब्राह्मं बह्मदेवताकमखमभिमन्न्रितं बाण- 
मस्मे रावणाय च, तद्ठधार्थमित्यथंः। घनुपि सन्दधे ॥ ९७॥ 

प्रधान धनुधर ( राम ) ने प्रिया सीताके शोकरूपी कों टेके निकालने में ओषधरूप 
सफल ब्रह्मास्त्रको इस ( रावणको मारने ) के लिये थनुषपर रक्खा ॥ ९७ ॥ 


तद॒थोम्नि शतधा भिन्नं ददशे दी्तिमन्सुलम्‌। 
चपुमंहोरगस्येव करालफणमण्डल्म ॥ ९८ ॥ 


तदिति। व्योग्नि शतधा सिन्नं प्रखत॑ दीप्तिमन्ति सुखानि यस्य तद्‌ ग्रह्याखम्‌ । 
करालं भीषणं तुङ्गं चा फणमण्डलं यस्य तत्तथोक्तम्‌। करालो दन्तुरे तुङ्गे कराको 
सीषणेऽपि च' इति विश्वः । सहोरगस्य शोषस्य वपुरिव । दहरे इष्टम्‌ ॥ ९८॥ 

आकाश में सैकड़ों तरह फैला हुआ, चमकते हुए फलों ( अग्रभागो ) वाला वदद 


( रह्म ) ENGR पके अरीन स दिख SS k 


२१२ रघुवंशमहाकाव्यम्‌ | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
तेन मन्त्रप्रयुक्तेन निमेषार्धादपातयत्‌ । 
स रावणशिरःपङ्किमन्ञातत्रणवेद्नाम्‌॥ ९९॥ 
तेनेति। स रामो मन्त्नप्रयुक्तेन तेनास्त्रेणाज्ञातप्रणवेद्नामतिशेप्रयादनजुभूतनण- 
दुःखां रावणशिरःपह् निमेषाधादुपातयत्पातयामास ॥ ९९ ॥ 
उस ( राम ) ने मन्त्रपूवेक छोड़े गये उस ( ब्रह्मास्त्र ) से ( अत्यन्त शीघ्रताके कारण ) 
वेदना का अनुभव नहीं करनेवाले, रावणके मस्तक-समूहको आधे पलकमें ( काटकर) 
गिरा दिया ॥ ९९ ॥ 
बाळाकेप्रतिमेवाप्खु वीचिभिन्ना पतिष्यतः । 
रराज रक्षभ्कायस्य कण्डच्छेद्परम्परा ॥ १००॥ 
बालाकेंति पतिष्यत आसन्नपातस्य रक्ञःकायस्य रावणकळेवरस्य छिद्यन्त इति 
छेदाः खण्डाः । कण्ठानां ये छेदास्तेषा परम्परा पक्चिः । चीचिसिभिन्ना नानाकृताडप्सु 
बाळार्वास्य प्रतिमा प्रतिविग्बमिव रराज । अकस्य बालविशेषणमारुण्यसिद्धबर्थमिति 
भावः ॥ १००॥ 
आसन्नपात ( भविष्यमें शीघ्र ही गिरनेवाळे ) रावण-शरीरके कण्ठोंके खण्डोंका समूह 
. जलमें तरज्ञसे अनेकधा भिन्न प्रातःकालके सूरयेके प्रतिविम्बके समान शोमित हुई ॥ १०० ॥ 
मरुतां पद्दयतां तस्य शिरांसि पतितान्यपि । 
` मनो नातिविशश्वास पुनः सन्धानशाङ्किनास्‌ ॥ १०१ ॥ 
मरुतामिति । पतितानि तस्य रावणस्य शिरांसि पश्यतामपि पुनः सन्धानशङ्ि- 
नाम्‌ पूर्व तथादर्शनादिति भावः । मरुताममराणाम्‌ । “मरतो पवनामरौ' इत्यमरः । 
मनः चित्तं नातिविशश्वासातिविश्वासं न प्राप ॥ १०१ ॥ 
रावणके गिरे हुए भौ शरोंको देखते हुए फिर जुट जानेकी शङ्का करनेवाले देवोंका 
मन पूरा २ विश्वास नहीं किया । ( शिवको पूजामें मस्तर्कोको काटकर चढ़ानेपर जिस 


प्रकार वे पुनः जुट गये, उसी प्रकार फिर भी न जुट जांय ऐसी शङ्का देवताओंके मनमें 
कुछ-कुछ बनो रद्दी ) ॥ १०१॥ 


अथ मद्शुरुपसैळोकपाळद्िपानामचुगतमळिजुमदैर्गण्डभित्तीविंद्यय । 
उपनतमणिबन्धे सूथि पोलस्त्यशत्रोः खुरभि सुरविसुक्त पुष्पवर्ष पपात॥ 


` अथेति । अथ सदेन गजगण्डसञ्चारसङ्क्रान्तेन गुरुपक्ेर्भारायमाणप्तरलिवृन्दे- 
छोकपाछड्किपानामेरावतादीनां गगनवर्तिनां गण्डसित्तीरविद्यायानुगतमलुद्गुतं सुरभि 


सुगन्धि । _(सरभिक्षस्पके_ स्व" -जञाती फुळवसग्तयो/,,.ग्रजश्रोपळे...सौरभेय्यां 
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सल्ञकीमातुमेद्योः॥ सुरन्धौ च मनोज्ञे च वाच्यवरसुरभि स्मतम्‌'। इति विश्वः । 
सुरविसुक्तं पुष्पचषसुपनत आसन्नो मणिबन्धो राज्याभिपेकसमये भावी यस्य तस्मि 
नपौलस्त्यशन्रो रामस्य सूषिनि शिरसि पपात। इदमेव राउ्याभिपेकसूचकमिति 
भावः । माछिनीवृत्तमेतत्‌ ॥ १०२॥ 

इसके बाद भावी रामराज्याभिषेकमें समीपतम मणिबन्धयुक्त होनेवाळे, रामके 
(अधवा-_अज्ञलियुक्त ) मस्तकपर देर्वोने फूलोंकी वर्षा की, तब उन फूलोंके भतिञ्चय 
सुगन्धित दोनेके कारण दवाथियों के मदजलका पान करनेसे भारी पंखोंबाले भी अमरसमूह 
दिक्पार्लोके द्दाथियोके गण्डस्थकको छोड़कर उन फूलों पर ही भा गये थे ॥ १०२ ॥ 


यन्ता हरे सपदि संहृतकासुकज्य- 
माएच्छ्य राघवमनुष्ठितदेबकार्यम । 
नामाङ्करावणशराङ्कितकेतुयष्टि- 
सूध्व रथ हरिसद्दस्रयुजं निनाय ॥ १०३ ॥ 
यन्तेति । हरेरिन्द्रस्य यन्ता मातलिः सपदि संह्ृतकार्सुकज्यमनुष्ठित देवकार्य 
रावणवधरूपं येन तं राघवमाएच्छ्य साधु यामीत्यामरूय । नामाङ्केनामा 
रावणशररङ्किता चिह्निता केतुयष्टिष्वंजद्ण्डो यस्य तरू । हरीणां वाजिनां सहस्नेण 
युज्यत इति हरिसह्रयुक्‌ तस्‌ । “यमानिलेन्द्रचद्वाकविष्णुसिंहांशबाजिजु । शुका- 
हिकपिभेकेषु हरिनां कपिले त्रिषु ॥ इत्युभयन्नाष्यमरः। रथमूध्वै निनाय नीत- 
चान ॥ १०३ ॥ 
इन्द्रका सारथि ( मातलि ) धनुष-वाण को समेटे हुए, देवकायं ( रावण-वधरूप ) को 
पूरा किये हुए ( राम ) से पूछ कर नाम खुदे हुए रावण के बाणों से विहित पताकाके 
दण्डवाले सहत्न घोड़ोंते युक्त रथको ऊपर ( स्वगेमें ) के गया ॥ १०३ ॥ 


रघुपतिरपि जातवेदोविशुद्धां प्रग्रह्म प्रियां 
प्रियखुहदि विभीषणे सङगमय्य थिय वैरिणः । 
रविसुतसहितेन तेनानुयातः ससौमिन्रिणा 
सुजविजितविमानरत्नाधिरूढः प्रतस्थे पुरीम॥१०४॥ 
रघुपतिरिति। रघुपतिरपि जातवेदस्यग्नौ विशुद्धां प्रियां सीतां प्रय॒द्दा 
स्वीकृत्य । ्रियसुहृदि विभीपणे वेरिणो रावणस्य भ्रियं राउयळचमीं सङ्गमय्य सङ्गतां 
कृत्वा । गमेण्यंन्ताज्जथप्प्रस्ययः । 'मितां इस्वः इति हस्वः। “दयपि लघुपूर्वात! 


इति णेरयादेशः। रवि be हबे केन ससौमित्रिणा सछचमणेन तेन विभी- 
पणेनाहियतो न विनी रिद स प तासा सुज- 
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दिक्ञितं यद्विमानरर्नं पुष्पकं तदारूढः सन्‌। पुरीमयोध्यां प्रतस्थे । “समवप्रविभ्यः 
स्थः इस्यास्मनेपदस्र । अन्न प्रस्थानक्रियाया अकमंकस्वेऽपि तदङ्गभूतो देशक्रियापेक्षया 
सकर्सकत्वस्‌ । अस्ति च धातूनां क्रियान्तरोपसर्जनकस्वार्थाभिघायकत्वस्‌ । यथा 
“कुसूळान्पचति? इत्यादावादानक्रियागर्भः पाको विधीयत इति ॥ १०४॥ 
इति महामद्दोपाध्यायकोळाचलभष्छिनाथसूरिविरचितया सञ्जीविनीसमाख्यया 
ध्याख्यया समेतो महाकविश्षीकालिदासङृतौ रघुवंरो महाकाव्ये 
रावणवधो नाम द्वादशः सरः ॥ १२॥ 
~न्दिक्रि्किडिणा 


राम भी अझि ( परीक्षा से ) शुड प्रिया ( सीता ) को ग्रहणकर, प्रिय मित्र विमीषणको 
श्च ( रावण ) की राज-खक्ष्मी देकर सूये-तनय ( सुग्रीव) तथा ढक्ष्मणके सहित उस 
( विभीषण ) से अनुगत होकर वाहु ( बल ) से जीते गये विमानश्रेष्ठ पुष्पकविमान पर 
सवार होकर अयोध्यापुरीको चळे ॥ १०४॥ 
यह 'मणिम्रमा? टीकामें “रघुवंश? मद्दाकाव्यका “रावणवध? 
नामक द्वादश सगे समाप्त हुआ ॥ १२ ॥ 


SO 


त्रयोदशः सर्ग; 


प्रैलोक्यशल्योद्रणाय सिन्धोश्वकार बन्धं मरणं रिपूणाम्‌ । 
पुण्यप्रणामं भुवनाभिराम रामं विरामं विपदासुपासे ॥ 


अथात्मनः शब्दशुर्ण शुणश्षः पढ चिमानेन विगाहमानः | 

रत्नाकरं वीक्ष्य मिथः स जायां रामाभिधानो हरिरित्युवाच ॥ १॥ 

अथेति। अथ प्रस्थानानन्तरम्‌। जानातीति ज्ञः। 'इगुपघञ्ञाग्रीकिरः क? 
इश्यनेन कप्रस्ययः । गुणानां ज्ञो गुणज्ञः। रत्नाकरादिवण्यैश्वयंगुणाभिज्च इत्यर्थः । 
स रामाभिधानो इरिविंष्णुः शब्दो गुणो यस्य तष्छुव्दगुणमात्मनः स्वस्य पढे 
दिष्णुपदस्‌ , आकाशमिस्यर्थः । 'चियद्विष्णुपदम' इत्यमरः। ”शब्दगुणकमाका- 
शम्‌? इति तार्किकाः । विमानेन पुष्पकेण विगाहमानः सन्‌। रत्नाकरं सुत्र 
वीचय मिथो रहसि। ' मिथोऽन्योन्यं रहस्यपि’ इत्यमरः । जायां पत्नी सीतामिति 
वचयमाणप्रकारेणोवाच। रामस्य हरिरित्यभिधानं निरकछुशमहिमद्योतनाथंम्‌ । 
मियो-ग्रहणं गोष्ठीविश्रम्भसूचनार्थस्‌ ॥ १॥ 

००-०.॥ शकन RIOKTL bolection. 


उस लोक-सुन्दर कष्टइर श्री राम को सेवूं घना ॥ . 
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इसके बाद युणशाता रामनामक विष्णुशब्द युणवाले, (विष्णुके) पद को' 
अथात आकाशको विमान से पार करते हुए समुद्रको देखकर एकान्तमे प्रिया ( सीता ) 
से यह कहने लगे ॥ १॥ 


> ७ ॥ 
वेदेहि पच््यामलरयाद्विभक्त मत्सेतुना फेनिलमम्बुराशिम्‌ । 
छायापथेनेव शरत्पसन्नमाकाशमाबिष्छृतयारुतारम्‌ ॥ २॥ 
चेदेई 
रीति । हे बेदेहि सीते। आ मळ्यान्मल्यपर्यन्तस्‌ । 'पन्नम्यपाडपरिसिः* 
इति पञ्चमी । पद्द्वयं चेतत्‌। मत्सेतुना विभक्तं द्विधाकृतस , अत्यायतसेतुनेत्यथः । 
दर्षाधिक्याञ्च मद्ग्रहणम्‌। फेनिळं फेनचन्तस्‌। 'फेनादिलघ' इतीळवप्रत्ययः। ` 
हिम्रकारी चायमिति भाषः । अम्बुराशिम्‌ । छायापथेन विभक्तंशरस्प्रसक्षमाविष्कृत- 
चारुतारमाकाशमिव पशय सस महानयं प्रयासस्त्वदुथ इति हृदयम्‌। छायापथो 
नाम उ्योतिश्षक्रमध्यवर्ती कश्चित्तिरश्चीनोऽवकाशः ॥ २॥ ; 
हे जनकनन्दिनि ! मख्य पबेततक मेरे पुलमे विभक्त और फेनयुक्त, छायापथसे विभक्त 
शरद्‌ ऋत॒में निमेळ सुन्दर ताराओंसे युक्त आकाशके समान, समुद्रको देखो ॥ २॥ 


गुरोयियक्षोः कपिलेन मेध्ये रसातलं सङक्रमिते तुरङ्गे । 

तदथंमुर्वीमवदारयङ्भिः पूर्वैः किलायं परिवर्धितो नः॥ ३॥ ` 

गुरोरिति । यियच्षोयंष्टुमिच्छोः। यजेः सन्नन्तादुग्रत्ययः। गुरोः सगरस्य 
सेध्येऽश्वमेधाह तुरगे हये कपिलेन झुनिना रसातलं पाताळं सङक्रमिते सति। 
तदुर्थसुवीमवदारयञ्भिः खनद्निनोऽस्माकं पूर्वेदुदेः सगरसुतैरयं ससुद्गः परिवर्धितः 
किल । किलेस्येतिद्ये । अतो नः पूउय इति भाव! । यद्यपि तुरङ्गहारी शतक्तुस्त- 
थापि तस्य कपिळसमीपे दर्शनास्स एवेति तेषां आन्तिः तन्मत्वेव कचिना कपिले 
नेति निदि्स्‌ ॥ ३॥ 

( अश्वमेध ) यश करनेके इच्छुक गुरु ( पूज्य सगर ) के यज्ञिय ( यश्ञ-सम्बन्धी ) घोड़ेको 
कपिल्युनिके पास (इन्द्रके द्वारा चुराकर) पातालमें बांधेजानेपर उस घोड़ेके लिए पृथ्वी को 
खोदने वाळे हमारे पूवेजों ( सगरके साठ सहसत पुत्रोने ) इस समुद्रको बढ़ाया दै ॥ ३ ॥ 


गर्भ दधत्यर्कमरीचयोऽस्माद्िबुद्धिमचाश्चुवते वसूनि । 
अविन्धनं बह्विमसौ विभति प्रह्नाद्नं ज्योतिरजन्यनेन ॥ ७ ॥ 


राभंसिति । अकमरी चयोऽस्मादुव्धेः । अपादानात्‌। गस॑मम्मयं दधति, वृश्यर्थ- 
मिस्यथः । अयमर्थो ददमसर्ग-'ताभिरांभः इत्यन्न स्पष्टीकृतः। अयं छोकोपकारीति 
भावः | अनान्यी वसूनि । धनानि। (घने राने वस सखुतम' इति चि । ।विवृद्धिस- 


श्नुचते प्राप्नुवन्ति, सग्पद्वानिस्सर्थः | लसावाप इन्धने दाहय यस्ये तदाहफकं.' वढि, 
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:चिभर्ति। अपकारेऽप्याश्चितं न त्यजतीति भावः। अनेन प्रह्मदनमाह्ाद कं उयोति- 
-अन्द्रोऽजनि जनितम्‌ । जनेण्रन्तात्कर्मणि लुङ्‌ । सौम्य इति भाचः॥ ४॥ 
इस समुद्रसे-सूये-किरण ( जलमय ) गर्म धारण करते हैं, शस समुद्रमे रत्न बढ़ते हैं, 
.यह समुद्र जिसका जल्ही इन्धन दै ऐसी वडवाग्निको धारण करता है और इस समुद्रने 
आह्वादक तेज अर्थात्‌ चन्द्रमाको उत्पन्न किया है ॥४॥ 
ताँ तामवस्थां प्रतिपद्यमानं स्थित दश व्याप्य दिशो मद्दिम्ना । 
विष्णोरिवास्यानवघारणीयमीडक्तया रूपमियत्तया वा॥५॥ 


`, तामिति। तां तामनेकाम्‌। "नित्यवीप्सयोः इति वीप्सायां द्विरकतिः। 
. अचस्थामणोभाद्यवस्थाम्‌। विप्णुपक्षे-सत्वाद्यवस्थाम्‌ । प्रतिपद्यमानं भजमानं 
1 झहिग्ना दश दिशो व्याप्य स्थितं विप्णोरिचास्य रर्नाकरस्य रूपं स्वरूपसुक्त- 
रीत्या बहुप्रकारस्वाद्वधापकत्वाच्चेइक्येयत्तया चा प्रकारतः परिमाणतश्चानवधारः 
: णीयं दु्निरूपस्‌ ॥ ५॥ 
उन २ ( अनेक ) भवस्थाओंको ( समुद्रपक्षमे-अक्षोभ आदि तथा विष्णु पक्षर्मे-सत्त्व 
आदि अवस्थाओंको ) ग्रहण करते हुए तथा महिमासे दसो दिशाओंमें व्याप्त होकर स्थित 
बिष्णुके समान इस समुद्रका स्वरूप 'ऐसा है तथा इतना है? इस प्रकार निश्चय करनेके लिये 
अशक्य है ॥ ५॥ 
` नाभिप्ररूढाम्बुरुहाखनेन संस्तूयमानः प्रथमेन धात्रा। 
अमुं युगान्तोचितयोगनिद्रः संहृत्य लोकान्पुरुषोऽविरेते ॥ ६ ॥ 
नाभीति। युगान्ते कढपान्त उचिता परिचिता योगा स्वास्मनिष्टेच निद्रे 
“निद्रा यस्य स पुरुषो विष्णु्ोंकान्‌ भू्ुवादीन्‌ संहृत्य । नाभ्यां प्ररूढं यद्स्छुः 
-रुहं पद्मं तदासनेन तन्ञाभिकमलाश्रयेण प्रथमेन धात्रा दक्षादीनामपि सट्टा पिता- 
` महेन संस्तूयमानः सन्‌। अमुमधिशेते, असुष्मिन्छेत इत्यर्थः। कद्पान्तेऽप्य- 
स्तीति भावः॥ ६॥ 
प्रल्य-कालमें योग-निद्राको अद्दण किये हुए विष्णु संसारका संहारक, नाभिसे 
उत्पन्न कमल पर स्थित (दक्ष प्रजापति भादि की सृष्टि करनेवाले ) ब्रह्मासे स्तुति 


“किये जाते इए इसी सयुद्रमें सोते हें अर्थात यह प्रलयकालमें भी नष्ट नहीं 
व्होता है ॥ ६॥ 


पक्षच्छिदा गोत्रमिदात्तगन्धाः शरण्यमेनं शतशो महीध्रः । 

चा विना बयो, घमोतर सप्यममाभयन्ते । ७ 
दै nya Maha Vi ction. 
1. पर्चर्श्थिदोति। परिदा गोत्रभिदेन्मण । उभ्यत्र स्स दविष इत्यादिना 


1 h ७ 
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क्विप्‌। आत्तगन्धा हृतगर्वाः, अभिभूता इत्यर्थः । "गन्धो गन्धक आमोदे लेशे 
सम्बन्धगव॑योः इति विश्वः । 'आत्तगन्धोऽभिमूतः स्यात्‌? इध्यमरः | महीं धारयः 
न्तीति महीधराः पव॑ताः। मूछविशुजादित्वास्कप्रस्ययः। शतं शतं शतशः शरण्यं 
रक्षणसमर्थमेन समुद्रम्‌ । परेभ्यः दाचुभ्य उपप्छविनो भयवन्तो नुपा धर्मोत्तरं घम" 
अधान मध्यमं मध्यमभूपालमिच । आश्रयन्ते । "अरेश्च विजिगीषोश्च मध्यमो भूर्य-. 

नन्तरः इति कामन्दकः । आतंघन्धुरिति भावः ॥ ७॥ 
प्नों के काटनेवाळे इन्द्र के द्वारा गव॑-शुन्‍्य किये गये जीते गये पव॑त सेकड़ो के शरणमे 
सम्यक व्यवहार करने वाळे उस प्रकार आश्रय करते हैं, जिस प्रकार शवुर्भोते पीडित राजा 


` धर्मात्मा मध्यम राजा का भाश्रय करते हैं ॥ ७॥ 


रसातळादादिभवेन पुंसा सुवः प्रयुक्तोददनक्रियायाः । 

अस्याच्छमम्भः प्रलयप्रबुद्धं मुहृतंचक्नाभरण बभूव ॥८॥ 

रसातलादिति। आदिभवेन पुंखा55दिवराहेण रसातकाप्प्रयुक्तो दृहनक्रियायाः 
कृतोद्धरणक्रियायाः । विवाहक्रिया च व्यजयते । सुवो भूवदेवतायाः प्रल्ये प्रश्‍द्धमस्या 
ब्घेरकछुमम्भो सुहुतं चक्त्राभरणं लउ्जारचणार्थं मुखावगुण्ठनं बभूव । तदुक्तम्‌ 
"उद्घृतासि वराहेण कुष्णेन शतबाहुना ।' इति ॥ ८ ॥ 

जब आदिपुरुष ( वराइ) ने पाताल ते एथ्वी उद्धार किया ( विष्णु-पक्ष मे विवाद 
किया ) तक प्रलय-काल में बढ़ा हुआ इसका जळ मुददते मरके लिए उस पृथ्वी के मुख का 
भूषण हु" ( वि० पक्षमें पृथ्वीरूपिणी नववधूके लज्जानिवारणाथ घूँघट हुआ ) ॥ ८॥ 


सुखार्पणेु प्रकृतिप्रगल्माः स्वयं तरज्ञाघरदानदुक्षः । 
अनन्यसामान्यकलत्रबुत्तिः पिबत्यसौ पाययते च सिन्धूः ॥ ९ ॥ 


सुखेति । अन्येषां पुसां सामान्या साधारणा न भवतीत्यनन्यसामान्या कल" 
-्रषु वृत्तिर्मोगरूपा यस्य स तथोक्तः । इममेवार्थ प्रतिपादयति--तरङ्ग एवाधरस्तस्य 
दाने समर्पणे दचषश्चतुरोऽसौ समुद्रो सुखापंणेषु प्रकृत्या सख्यादिप्रेरणं विना प्रगढभा 
ष्टाः सिन्पूनंदीः । सिन्धुः समुद्रे नद्यां च? इति विश्वः । स्वयं पिवति पाययते च 
तरङ्गाधरमिति शेषः । `न पादुम्याङ्यमा०' इत्यादिना पिवतेण्यन्ता श्रित्यं प्रस्मै- 
पद्निषेधः “गतिबुद्धिप्रस्यवसानार्थ० इत्यादिना सिन्धूनां कमंव्वस्‌ । दम्परयो युग- 
पत्परस्परघपान ममन्यसाधारणमिति भावः ॥ ९॥ 
( नदौरूप ) खियोंते अनन्य साधारण भोग करने वाळा और स्वयं तरङ्गरूप अधरको 
देनेवाळा यह समुद्र मुख-दान करनेमें स्वभावतः धृष्ट नदियाँ को स्वयं पान करता हे और 
_ कराती है संभ्भीगकिलिगे दम्पतिको (रसर संघंस्पोन/ कर्ता कामबन्कप्रसिड है ) ॥९॥ 


०.. 
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ससत्वमादाय नदीसुखाम्भः सम्मीलयन्तो विद्वताननत्वात्‌ । 
अमी शिरोभिस्तिमयः सरन्भ्रेरुध्वं वितन्धन्ति जळप्रबाह्दान्‌॥ १०॥ 

_ ससर्वमिति। अमी तिमयो मत्स्यविशेषाः। तहुक्तस्‌- अस्ति मरस्यस्तिभि- 
नाम शतयोजनमायतः ।' इति। विब्ृताननस्वाद्वथात्तसुखश्वाद्धेतोः, भाननविवृत्ये- 
स्यर्थः। सर्वं मर्स्यादिघ्राणिसहितं नदीसुखाग्भ आदाय सर्नीलयन्तश्चञ्चुपुटानि 
संघट्टयन्तः सन्तः सरन्ध्रः द्िरोमिर्जछग्रवाहानूध्व वितः्चन्ति। जळयन्त्रक्रीडा 
समाधिव्यज्यते ॥ १० ॥ 


ये तिमि (बडी २ मछलियाँ ) मुख के बहुत बड़ा होनेके कारण नदियोंके मुद्दानेके 


जन्तुओके सहित जलको ( सुखमें ) लेकर फिर मुखको वन्द करती हुई छिद्रयुक्त मस्तकों 
के ऊपरी भागते ( फोव्वारेके समान ) जलकी धाराको छोड़ती है ॥ १० ॥ 


मातङ्गनक्रेः सद्दसोत्पतद्धिभिन्नान्द्रिधा पश्य ससुद्रफेनान्‌ । 
कपोलसंसपितया य एषां ब्रजन्ति कर्णक्षणचामरत्वम्‌॥ ११॥ 
मातङ्गेति। सहसरोत्पतद्निर्मातङ्गानक्रमातङ्गकारेओं दवद्विधा भिञ्नान्ससुद्रफेना- 
न्पश्य । ये फेना एपां जलमातङ्गनक्राणां कपोलेषु संसपितया संसर्पणेन देतुना कर्णेषु 
चणं चामरस्वं ब्रजन्ति ॥ ११ ॥ 
एकाएक उछलते हुए गजाकार विशाल आहसे दो भागोमें विभक्त समुद्रके फेनोंको 
देखो, जो फेन इन ( ग्राहं ) के कपोलके पास स्थित दोनेसे क्षणमात्र कानोमें चामरभाव 
को धारण करते हैं ॥ ११॥ 
वेळानिळाय प्रस्ता भुजङगा मद्दोमिंचिस्फूजथुनिविशोषाः 
सूयोशुसम्पकससुद्धरागव्यज्यन्त पते मणिभिः फणस्थंः ॥ १२॥ 
वेलेति। वेछानिळाय। चेळानिछं पातुमित्यर्थः । 'क्रियाथोंपपदस्य च कर्मणि 
स्थामिनः' इत्यनेन चतुर्थी । प्रसूता निगंता महोमीणां विस्छूर्जथु रुद्रकः । 'टवितो- 
शुच’ इृत्यथुच्मत्ययः । तस्मान्निबिशेषा दुप्रहभेदा पते आुजज्ञाः सूर्याशुसर्पकेण 
सस्रद्रागेः प्रवृद्धकान्तिभिः फणस्थेसंणिसिव्यंज्यन्त उन्नीयन्ते ॥ १२ ॥ 


तीरको वायुका पान करनेके लिये वाहर निकले हुए, बड़े २ तरज्गों के बढ़ने के समान 
स्थित ये सूय-किरणोंके पड्नेसे चमकते हुए फणास्थित मणियों से माळम पढ़ते हैं ॥ १२॥ 


तवाधरस्पधिषु विद्रुमेषु पर्यस्तमेतत्सहस्रोमिंवेगात्‌ । 


ऊर्धवाङ्करप्रोतसुखं कथञ्चित्छ्लेशादपक्रामत शङ्कयूथम्‌ ॥ १३॥ 
तवेति तयास्य भिधरसैरिशे प्विस्थथ:) चिरम रे बु सहसोमिंवेगा- 


"0. "0. 
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रपस्तंमरोस्तिपतमू््ा छुरैचिजरुमप्ररोहै: । प्रोतसुखं स्यूतवदनभेतच्छङानां यूथं बन्द 
कथ्चित्कले शादुपक्रामति विलम्ब्यापसरतीत्यर्थः ॥ १३ ॥ 

तुम्हारे अधरके समान प्रवालों ( मूंगाओं ) में सहसा तरज्ञों के वेग से ऊपर आया 
हुआ ऊपर में स्थित ( प्रवालोंके ) अड्करंमें फॅसा हुआ शह्न-समूह किसी प्रकार कठिनाइंसे 
अर्थात्‌ रुकनेसे कुछ विलम्बकर अलग होता है ॥ १३ ॥ 


प्रबृत्तमात्रेण पयाँसि पातुमावतंवेगाद भ्रमता घनेन। 
आभाति भूयिष्ठमयं समुद्रः प्रमथ्यमानो गिरिणेव भूयः ॥ १४॥ 
प्रवृत्तेति । पयांसि पातु भ्रद्ुत्त एव प्रचत्तमात्रो न पीत दांस्तेनाचतंवेगात्‌। 
'स्यादावतोऽभषसां अमः इत्यमरः। भ्रमता घनेन मेघेनायं ससुव्रो भूयः पुनरपि 
गिरिणा मन्दरेण ग्रमध्यमान इच भूयिष्ठमत्यन्तमाभाति ॥ १४ ॥ 
जलको पीनेके लिए आरम्म करते हुए भँवर ( पानी का चकोइ ) से घूमते हुए बादल 
से यइ समुद्र फिर मम्दरसे मथे जाते हुए के समान अत्यन्त शोभित होता हे॥ १४॥ 


दूराद्यश्वक्रनिभस्य तन्वी तमाळतालीवनराजिनीला । 

आभाति बेला लवणाम्चुराशेर्धारानिबद्ध्च कलङ्करेखा ॥ १५॥ 

दूरादिति। अयश्चक्रनिभस्य लोहचक्रसहशस्य। ळवणाग्बुराशेदूरा त्तनवयणुत्वे- 
नावभासमाना तमाळतालीवनराजिभिर्नीछा वेला तीरभूमिर्धारानिबद्धा चक्राश्निता 
कलङ्करेखा माळिन्यरेखेव । आभाति । 'माछिन्यरेखां तु कछक्कमाहुः इति दण्डी ॥ 

लोइचकऋके समान क्षारसमुद्रकी वेळा दूरसे छोटी माझम पढ़ती हुई और तमाछों तथा 
तालों की बनराजिसे इयामवर्णवाळी धाराते निवड, कलङ्गरेखा के समान माळ पड़ती दै ॥ 


येलानिळ! केतकरेणुभिस्ते सम्म।बयत्याननमायताक्षि। 

मामक्षमं मण्डनकाळद्वानेवत्तीव बिम्बाधरबद्धतूष्णम्‌ ॥ १६ ॥ 

चेलेति। हे आयताक्ति! 'वेता स्यात्तीरनीरयोः' इति यिश्वः। वेलानिछः 
समुद्वती रचायुः केतकरेणुभिस्त आनने सम्भावयति । किसथंमिस्यपेक्षायासुर्मेक्षते- 
बिम्बाधरे बद्धतृप्णं मां मण्डनेनाभरणक्रियया काळहानिर्विलम्बस्तस्या अघममसह" 
मानम्‌। कर्मणि पष्टी । काळहानिमसहमानं वेत्तीव वेत्ति किम्‌ । नो चेत्कथं सम्माव- 
येदित्यर्थः ॥ १६ ॥ 

हे विशाललोचनवाली सीता ! ससुद्रतट की इवा ( तुम्हारे ) अधरोके प्यासी ओर मण्डन- 


नयम dan (विलम्ब ) को सहनेमें असमर्थ मुझको जानती हुशके समान, केतकी- 
पुष्प प्राग तुम्हा मुखको "द्वत कर रही हुन ११०० Collection. 
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एते बयं सेकतमिन्नशुक्तिपर्यस्तमुक्तापटल॑ पयोधेः । 
प्राप्ता सुइतेन चिमानवेगात्कूलं फळावर्जितपूगमालम्‌ ॥ १७॥ 
एत इति । एते वयं सेकतेषु भिन्नाभिः स्फुटितासिः शुक्तिभिः पर्यस्तानि परितः 
क्षिस्तानि युक्तानां पटछानि यस्मिस्तथोक्तम । फलेरावर्जिताः आनमिताः पूगमाला 
यस्मिस्तत्पयोधेः सागरस्य कूल तीरं विमानवेगात्पुपपकचिमानवेगान्सुहुर्तन प्राप्तः ॥ 
ये इमलोग बाझओंसे फूटी हुई शुक्तियोंसे फेलते हुए सुक्ता-समूहवाले और फलोके 
सारसे झुके इए सुपारीके वृक्षों के समूहवाले, ससुद्र-तट पर विमान की तीब्र गतिके कारण 
मुहूतं ( दो घढी ) में पहुंच गये ॥ १७ ॥ 


कुरुष्व तावत्करमोरु पश्चान्मार्गे सुगप्रेक्षिणि इष्टिपातम्‌। 
पषा चिदूरीभवतः समुद्रात्सकानना निष्पततीव भूमिः ॥ १८॥ 
_ कुरुष्वेति । 'मणिवन्धादाकनिष्ठं करस्य करभो बहिः! इृत्यमरः । करभ इवोरू 
यस्याः सा करभोरूः 'उरूत्तरपदादौपम्ये इस्यङ। तस्याः सम्बुद्धौ हे करभोर्‌ ! 
ख॒गवत्मक्षत इति विग्रह! । हे झ॒गवस्मेत्षिणि ! तावप्पश्चान्मागं छङ्िताध्वनि, इष्टि- 
पातं कुरुष्व एषा सकानना भूमिविदूरीभवतः ससुद्राज्रिप्पति निप्क्रामतीव। 
विदूरशब्दाद्विशेष्यनिध्नाच्च्विः ॥ १८ ॥ 3०2 
दै करभोरु, हे सृगनयनी ! पीछेके रास्तेको देखो, वनके सद्दित यह भूमि दूर 
होती हुई समुद्रते मानों निकल रही है ॥ १८ ॥ 
कचित्पथा सञ्चरते सुराणां क्कचिद्धनानाँ पततां कचिच्च । 
` यथाविधो मे मनसोऽभिळाषः प्रवतेते पद्य तथा विमानम्‌ ॥१९॥ 
द क्वचिदिति । हे देवि ! विमानं पुप्पकं भे मनसोऽभिलाषो यथाविधस्तथा प्रव- 
तते पर्य, क्चित्सुराणां पथा मार्गण सञ्चरते । चिद्‌ घनानां क्चित्पततां पक्षिणां 
च पथा सञ्चरते। 'समस्तृतीया युक्तात? इति सम्पूर्वाघरतेरास्मनेपदम ॥ १९ ॥ 
(हे प्रिये ! ) जेसी मेरी इच्छा होती है, यह पुष्पक विमान वैसे ही चलता है, देखो ! 
कहीं देवताओं के, कहीं मेधों के और कहीं पक्षियोंके मागंसे ( चलता है) ॥ १९॥ 
असौ महदेन्दरद्विपदानगन्धिस्मिमार्ग गावीचिचिमर्दृशीतः। 
आकाशवायुर्द्नियोचनोत्थानाचामति स्वेदळवान्सुखे ते ॥ २० ॥ 
असाविति। महेन्द्रद्विपदानगन्धिरेरावतमद्गन्धिः त्रिसिर्मागेंगंच्छुती ति न्निः 
मागंगा गङ्गा 'तद्धिता्ोत्तरपदसमाहारे ष्च? इत्यनेनोत्तरपदसमासः । तस्या वियद्ग 
- गङ्गाया बीचीनां विमदेन सम्पर्केण शीतोऽसावाकाशवायु दिंनयौ वनोस्थान्मध्याहृ- 


सम्भवांस्तेसुखे-स्वेबुळयामाचामतिन्हरसितऽननेरःखुरपथेशिश्चिरिः धुदिस?। २० ॥ 
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ऐरावतके मदसे सुगन्धियुक्त, आक।शगङ्गाके तरज्ञोके स्पशंसे शीतल यह आकाश-वायु 
मध्याहृके कारण उत्पन्न तुम्हारे मुखमें पसीनोंको सुखा रहा है ॥ २०॥ 


करेण चातायनलम्बितेन स्पृष्टस्त्वया चण्डि कुतूळिन्या। 
आसुञ्चतीवाभरणं  क्वितीयमुद्धिन्नविद्युदलयो घनस्ते ॥ २१॥ 

करेणेति । हे चण्डि कोपने ! “चण्डस्व्वत्यस्तकोपनः इत्यमरः। कुतूहछिन्या 
विनोदार्थिन्या सवया कश्या वातायने गवाचे ळस्बितेनाबस्रंसितेन करेण स्पृष्ट 
उञ्चिन्नविद्युद्ठलयो घनस्ते द्वितीयमा भरणं चळयमासुञ्जचतीव अर्पयतीव । चण्डीध्यः 
नेन कोघनशीलस्वाद्वीतः चिरं त्वां सुञ्जति मेघ इति व्यञ्यत्ते॥ २३ ॥ 

हे कोपशीले ! कौतुकवश तुम ( विमानकी ) खिड़कौसे बाहर निकाले हुए दाथसे येम 
को स्पशं करती हो तब चमकती हुई बिजुली रूप ककूणवाला वह मेघ तुमको मानो दूसरा 
भूषण देता है ॥ २१॥ 


अमी जनस्थानमपोढविघ्रं मत्वा समारब्धनवोटजानि। 
अध्यासते चीरभृतो यथास्वं चिरोज्झितान्याथममण्डलानि ॥२२॥ 
अमीति । असी चीरश्दतस्तापसा जनस्थानमपोढविष्नमपास्तविध्नं मवा ज्ञात्वा 
समारब्धा नवा उटजाः पर्णञाला येषु तानि । 'प्ण्ञाळीरजोऽखियाम्‌? इत्यमरः |. 
चिरोज्शितानि, राक्षसभयादित्यर्थः । आधश्रममण्डळान्याश्रमविभागान्यथास्वं 
स्वमनतिक्रम्याष्यासतेऽधितिष्ठन्ति ॥ २२॥ 
ये वर्कथारी ( तपस्वी) जनस्थान ( दण्डकारण्यका-माग-विशेष) को निविध् 
मानकर वनायी जा रही है नयी प्णशाछायें जिनमें ऐसे, ( राक्षासोके भयसे पहले ) बहुत 
समथ तक छोड़े इए आश्रमोंमें अपने २ क्रमसे निवास कर रहे हैं ॥ २२॥ 


सैषा स्थळी यत्र विचिन्वता त्वां आएं मया नू पुरमेकसुन्याम्‌। 
अदृश्यत त्वश्वरणारविन्दचिन्छेषदुःखादिच बडमौनम्‌ ॥२३॥ 
सेपेति । सा पूर्वाचुसुता स्थक्येषा, इश्यत इत्यर्थः । अन्न स्थल्यां स्वां विचिन्व- 
ताऽन्विष्यता मया । स्वं्वरणारविन्देन यो विश्लेषो वियोगास्तेन यदू दुःखं तस्मा- 
दिव वद्धमौनं निःशव्दम्‌ उव्यां अष्टमेकं नूपुरं मञ्जीरः 'मञ्जीरो नुपुरोऽख्ियास? 
इत्यमरः। अइश्यत इष्टम्‌ । हेतुसप्रेत्ञा ॥ २३ ॥ 
यह वही वनभूमि है, जहां तुमको हृढ़ते हुये मैंने भूमिप्रर नूपुरको पाया था, जो मानों 
तुम्हारे चरण-कमलके विरइजन्य दुःखसे मौन दिखळाई पड़ता था ॥ २३॥ 


त्वे रक्षसा भीरु यतोऽपनीता त मार्गमेताः रूपया लता मे। 
अक्क यत्वकतसशकदचतत्य। काज़ामियबजितप्रहनन्नात्ि। ।२७॥ ` 
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रमिति । हे भीर्‌ भयशीछे ! 'ऊछ्तः' इत्यूड ततो स्वात्सस्छुदधी हस्वः । स्वं 
रक्षसा रावणेन यतो येन मार्गेण। सावंविभक्तिकस्तसिः । अपनीता5पह्ता तं मागे 
वागिन्त्रियाभावाद्वक्तुमशक्चुवत्य एता लता वीरुध आवर्जिता नमिताः पञ्चवाः 
पाणिरथानीया यासिस्ताभिः शाखाभिः स्वावयवमूतासिः कृपया सेऽद॒श॑यन्‌। 
हस्त चेष्टया सूचयन्निस्यर्थः। "शाखा दृक्षान्तरे झुजे' इति विश्वः। ळताऽऽदीनामपि 
ज्ञानमस्त्येव, तदुक्तं मनुना-'अन्तःसंज्ञा भवन्त्येते सुखदुःखसमन्विताः ।' ॥ २४ ॥ 
हे मीर! राक्षस ( रावण ) तुमको जिस रास्तेसे ले गया, बोळनेमें असमर्थ इन लता- 
ओने झुकते इये पछबोंवालो डालियोंसे उस मागेको कृपाकर मुझे दिखळाया ॥ २४॥ 
खुभ्यश्च दर्भाक्ुरनिव्यपेक्षास्तवागतिश॑ समबोधयन्माम्‌ । 
' ब्यापारयन्त्यो दिशि दक्षिणस्यासुत्पक्मराजीनि विलोचनानि॥२५॥ 
सृग्य इति । दर्भाछुरेषु भचयेषु निन्येपेक्षा निःस्पदा खस्यो शुगाङ्गनाश्चोर्पचम- 
राजीनि विलोचनानि दक्तिणस्यां दिशि व्यापारयन्स्यः प्रवतयन्त्यः सत्यस्तषागतिजञं 
गत्यनभिज्ञ मां समबोधयन्‌ , दृश्चिष्टया व्वद्ृतिमबोधयनित्यथः ॥ २५ ॥ 
कुशाओंके अङ्करमें निस्पृद इरिणियाँ भी ऊपर किये हुए पलक-समूह वाले नेत्रोतत 
दक्षिण दिशा की ओर देखती हुई तुम्हारी गतिको नहीं जाननेवाछ मुझको तुम्हारा रास्ता 
बतलाई ॥ २४॥ 
पतह्विरेमाल्यवतः पुरस्तादाचिमंचत्यस्बरलेखि श्टङगम्‌ । 
नवं पयो यत्र घनैमेया च त्वद्धिप्रयोगाश्रु समं विसुएम्‌ + २६॥ 
एतदिति । माश्यवतो नाम गिरेरम्वरळेशयभ्रङ्कषं “ङ्गं शिखरमेतत्पुरस्तादगे आ- 
विर्भवति यत्र ऽङ्गे घनेमेघेनंवं पयो यया त्वद्चिप्रयोगेण यदश्वु तञ्च समं युगपह्ि- 
सृष्टं सुक्तस्‌। मेघदशनाद्टषंतुहप्रमश्च विसु्तमिति भावः ॥ १६॥ 
आकाशको छूने वाला अर्थात्‌ बहुत ऊँचा माल्यवान्‌ पवेत का यह शिखर दीख रदा है 
जहांपर नये मेधने जलको तथा मैंने तुम्हारे विरहसे उत्पन्न आँसूको वरसाये थे अर्थात्‌ 
वरसते हुये मेषको देखकर तुम्हारे विरहसे पीड़ित होकर में अत्यन्त रोया था ॥ २६ ॥ 
गन्धश्च धाराहतपछ्चानां कादम्बमर्धोद्तकेसरं च! 
ख्तिग्धाश्च केकाः शिखिनां बभूजुर्यस्मिन्नसह्यानि चिना त्वया मे ॥२७। 
गन्ध इति। यस्मिन्छुङ्गे धाराभिवंषंधाराभिराहतानां एञ्चचाना गन्धश्च अर्घौं" 
हृतकेसरं कादम्बं नीपकुसुमं च स्निग्धाः मधुराः शिखिनां बर्हिणाम्‌ 'शिखिनौ वह्निः 


बहिणौ? इत्यसरः। केकाश्च त्वया विना मेऽसझानि बभुवुः। 'नपुंसकेन--? इति 


नपुंसकेकशेष/ ॥ २७ ॥ एकता [ । 
८८-0.11 Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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जिस ( मार्यवानके शिखर ) पर वर्षाकी धाराओंसे .ताडित पलछरबोका गन्ध, आपे 
निकले हुए केसरोंवाला कदम्बपुष्प और मयूरोंके मनोहर शब्द तुम्हारे बिना मुझे असकष 
हो गये थे ॥ २७॥ 


पूर्वाचुसूतं स्मरता च यत्र कम्पोत्तरं भीरु | तवोपगूढम्‌ । 
युहाचिसारीण्यतिवाहितानि मया कथश्चिद्धनगर्जितानि ॥ २८॥ 
पूर्वेति किञ्च हे भीरु ! यत्र शङ्गे पूर्वा चुभूतंकम्पोत्तरं कम्पप्रधानं तवोपगूढसुपः 
गूहनं सेघस्तनितश्रवणेन भीरुस्वमावस्वारवया, कृतमालिङ्गन मित्यर्थः । स्मर तामया 
गुहाविसारीणि घनगजितानि कथञ्चिदतिवाहितानि स्मारकर्वेनो द्वीपङस्वात्‌, बलेरोन 
गमितानीत्यथः ॥ २८॥ 
हे भीर ! जिस ( महेन्द्रके शिखर ) पर पहले अनुभूत ( मेघके भयङ्कर गजेनसे डरने 
के कारण ) अधिक कम्पनयुष्त तुम्हारे आरिङ्गनको स्मरण करते हुये मैंने गुफा ओंमें ( प्रति- 
ध्वनित दोनेसे ) बढ़े हुये, मेध-गजंनको किसी तरद्द अर्थात्‌ बड़े कष्टे बितायी ॥ २८॥ 


आसारसिक्तक्षितिबाष्पयोगान्मामक्षिणोद्यत्र विभिन्नकोरोः । 
विडम्व्यमाना नवकन्द्लेस्ते विवाद्धूमारुणछोचनभ्रीः॥ २९॥ 


आसारेति। यत्न शङ्गे विमिन्नको शर्विकसितकुड्मळेनंबकन्दुलेः कन्दली पुष्पे ररुण- 
वर्णरासारेण धारासम्पातेन । 'धारासम्पात आसारः? इत्यमरः । सिक्तायाः चषितेर्याष्प- 
स्य धूसवणस्य योगाद्धेतो विंडम्व्यमा नाऽलुक्कियमाणा ते विवाहधूमेनारुणा छो चनश्नी 
साइश्यात्स्सयसाणेति शेषः। मामक्तिणोद्पीडयत्‌॥ २९॥ 

जिस ( मन्दरा चलके शिखर पर खिली हुई कलियोंवाके कन्दली-पुष्पोंने धारा पूर्वक- 
वर्षा होनेसे भीगी भूमिसे निकलते हुए भाफने द्वारा अनुक्कत, विवाइकालिक ( हृवनके ) 
धूमसे लाल नेत्रोंकी शोभाने ( स्मरण आने पर ) मुझे पीडित किया ॥ २२ ॥ 


उपान्तवानीरवनोपगूढान्यालक्यपारिप्लचसारलानि । 

दूरावतीर्णा पिबतीच खेदादसूनि पम्पासलिलानि इषः ॥ ३०॥ 

उपान्तेति । उपान्तवानीरवनोपगूढानि पाश्‍वंवज्षळवनच्छन्नान्याळचया ईपदू- 
इश्याः पारिप्लवाश्चञ्चलाः सारसा येषु तान्यमूनि पम्पासलिछानि ५यपासरोजलानि 
दूरादवतीर्णा मे इश्रित एव खेदारिपवतीव, न विद्दातुसुस्सहत इत्यथः ॥ ३० ॥ 

समीपस्थ बेंतके उपवचोंते ढके हुए और थोड़ा २ दिखलाई पड़ते हुए सारस पक्षियों ` 
वाळे, पम्पासरके जलको दूरसे पड़ती हुई मेरी दृष्टि मानो खेदसे पी रद्दी है। ( पम्पासरके 
जलको दूरहे.देलता इया लै उपपे र्ट. मनकारी त्राह्वता)5१/10016०101 उ 
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अच्ञाचियुक्तानि रथाङगनाञ्नामन्योन्यद्त्तोत्पलकेसराणि । 5 
इन्दानि दूरान्तरवर्तिना ते मया प्रिये सस्पुद्वमीक्षितानि ॥ ३१॥ 

अन्नेति । अन्न पम्पासरस्यन्योन्यस्से दत्तोत्पलकेसराण्यवियुक्तानि रथाङ्गनाग्नां 
इन्द्रानि चक्रवाकमिथुनानि ते तव दूरान्तरवर्तिना दृरदेशवर्तिना मया हे प्रिये ! 
सस्पृहं साभिळापमीक्वितानि । तदानीं स्वामस्माषंमित्यथः ॥ ३१ ॥ 
हे प्रिये | इस पम्पासर पर परस्परमे एक दूसरेको कमल केसर देनेवाले, वियोगरहित 
चकवा-चकश्यों की जोडीको <मते दूर रहते हुये मैंने बड़े स्नेहसे देखा था । ( उन्हें देखनेते 
तुम्हारा रमरण हो जाता था) ॥ २१॥ 
इमां तटाशोकलतां च तन्वीं स्तनाभिरामस्तवकाभिनञ्नाम्‌ । 
रवत्प्रापिचुङ्चा परिरब्धुकामः सौमित्रिणा साश्रुरह निषिद्धः ॥३२॥ 


इमातिमि । किञ्च रतनवदमिरामाभ्यां स्तवकाभ्यामभिनन्रां तन्वीमिमां तटाशो- ` 


कस्य लतां शाखामतस्स्वस्रासिबुद्धया त्वसेव प्रा्ेति भ्रान्त्या परिरव्धुमाछिङ्गितु 
कामो यस्य सोऽहं सौमित्रिणा छचमणेन साश्चुः निषिद्धः नेयं सीतेति निवारितः। 
परिरब्धुकाम इश्यन्न तुं काममनसोरपि? इति वचनान्मकारळोपः॥ ३२ ॥ 

स्तनके समान मनोहर गुच्छोंसे झुकी हुई और पतली इस तटनतिनी अशोकलताको 
तुम्हें मैने पा लिया? इस विचारसे आलिङ्गन करने को इच्छुक तथा रोते हुए मुझको 
लक्ष्मणने रोका ॥ ३२॥ 


असूचिमानान्तरत्वम्बिनीनां शुत्वा स्वनं काञ्चनकिङ्किणीनाम्‌। 
प्र्युदू्जन्तीब खमुत्पतन्त्यो गोदावरी सारसपङ्कयस्त्वाम्‌ ॥ ३३॥ 
अमूरिति। घिमानस्यान्तरेष्ववकारोषु ळम्बन्ते यास्तासां काञ्चनकिङ्किणीनां 


स्वनं श्रुत्वा स्वयूथशब्दञ्जमाश्खमाकाशाद्चुस्पतन्स्योऽसूगोदाचरीसारसपङ्कयस्स्वां 
अत्युद्ब्रजन्तीच ॥ ९३ ॥ 


विमानमें लगी हुई स्वर्णमयी छोटी २ धंटियो ( घूघुरों ) के स्वरको, सुनकर ( अपने 
झुण्डके भ्रम द्दोनेसे ) आकाश की ओर उडते हुए ये गोदावरी नदीके सारसोंका झुण्ड 
मानो तुम्हारी अगवानी कर रहे हैं ॥ ३३॥ 
एपा त्वया पेशळमध्ययाऽपि घराम्बुसंबघितबालः्चूता । 
आननद्यत्युन्मुखकृष्णसारा इष्टा चिरारपञ्चचडी मनो मे ॥ ३४॥ 
एषेति । पेशलमध्ययाऽपि, भारा्मयाऽपीर्यर्थः । स्वया घटाम्बुभिः संवर्धिता 
बालचूता चस्मा स कुला 'आासमवब्रिसुस्लाछच्छसंबध्रिन ब्रश कृष्णसारा यस्याः 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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क 
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सा चिराद्‌ इष्टेपा पञ्चवटी से मम आनन्दवत्याह्वादयति । पञ्चवरीशबदुः पूर्वमेव 
व्याख्यातः ॥ ३४ ॥ 

कृशोदरी ( दोनेते भार ळे चळनेमें असमर्थ ) होने पर मी तुमने घर्डोते सींचकर जहाँ 
के मामकौ गाछियों ( छोटे-छोटे पौधों ) को वढ़ाया है, ऐसी तथा मुझे देखकर सामने आते 
इए इष्णसार सरर्गोवाली एवं बहुत दिनोंके वाद देखी गयी भी यह पञ्चवटी मुझे आनन्दित 
कर रही दै ॥ ३४॥ 
अत्रानुगोद्‌ सुगयानिवृत्तस्तरञ्गचातेन चिनीतखेइः। 
रहस्त्वदुस्सङ्गनिषण्णमू्धा स्मरामि वानीरगृहेषु सुप्तः ॥ ३५॥ 
अन्नेति । अन्न पञ्चवट्यां गोदा गोदावरी तस्याः समीपेऽनुगोदृम्‌ 'अजुर्यत्समयाः _ 


“ इत्यव्ययीभावः । खुरयाया निव्ृत्तस्तरङ्गवातेन विनीतखेदो रहो रहसि अत्यन्तः 


संयोगे द्वितीया। व्वदुस्सङ्गनिपण्णमूर्धा सन्नहं वानीरगृहेषु सुप्तः स्मरामि। 
वाक्यार्थः कमं सुप्त इति यत्तरस्मरामीस्यरथः ॥ ३५॥ 2 

शस ( पञ्चवटी ) में गोदावरी नदोके समीप शिकारसे लोटा हुआ, तरज्ञोंकी (शीतळ) 
वायुसे खेदरद्दित, वेतोंके कुओोमें एकान्तमे तुम्हारे अक्ुमें शिरको रखकर सोया हुआ मैं 
( उसको ) स्मरण करता हूँ ॥ ३५ ॥ - 


स्रुभेदमात्रेण पदान्मधोनः प्रश्नशायां यो नहुषं चकार । 
तस्माचिळाम्मः परिशुत्धिहेतोभोमो सुने; स्थानपरिग्रद्दोऽयम्‌॥३६॥ 
अभेदेति । यो खनिभ्रूभेदमान्रेण जमङ्गमात्रेणेव नहुषं राजानं मघोनः पदादिन्द्र- 
स्वासश्रंशयाञ्चकार प्र्रंशयति स्म। आविळाम्भः परिशुद्धिहेतोः कलुषजलप्रसाद” 
हेतोस्तस्य सुनेरगस्त्यस्य। अगस्त्योद्ये शरदि जलं प्रसीदतीत्युक्त प्राक्‌। भूमौ 
अवो भौमः स्थानपरिग्रह आश्वमोऽयं इश्यते इति शेषः । भौम इत्यनेन दिव्योऽप्य- 
स्तीत्युकस्‌ । परिगृह्यते इति परिग्रहः । स्थानमेव परिग्रह इति विग्रः ॥ ३६॥ 
जिस ( भगस्त्य मुनि ) ने केवल भ्रकुटि टेढ़ी करनेसे हो नहुषको इन्द्रपदसे गिरा दिया, 
सछिन जलको शुद्धि ( निमंछ ) होनेके कारणभूत ( अगस्त्यके उदय होनेपर अर्थात्‌ शरदतु 
में बरसाती मलिन जळका निमंल दोना सर्वानुमवसिद्ध है ) उस मुनिका भूमिपर स्थित यहद 
आश्रम है ॥ ३६ ॥ 
तरेताऽञ्निश्ूमाभ्रमनिन्द्कीतेस्तस्येद्माक्रान्तचिमानमार्गम्‌ । 
घात्वा हविगेन्धि रजोविधुक्तः समइनुते मे लघिमानमात्मा ॥३७॥ 


त्रेताऽझीति । अनिन्द्यकीत्तेस्तस्यागस्त्यस्याक्राम्तविमानमारयं हविर्गन्धोञस्या- 


स्तीति हदिरगन्धिःभरेश्पऽझिरसित्रधेस्‌' कः “अझित्रथभिद शती इत्यमरः ° धषोद॒रादि- 


१४ रघु? 
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स्वादेत्वम्‌ । त्रेता5मेधूंमाम्रमिदं घ्रात्वा5 प्राय रजसो शुणाद्विसुक्तो मे ममात्माऽन्तः- 
करणं ढघिमान छघुस्वगुण समश्नुते प्राप्नोति ॥ ३७ ॥ 

प्रशंसनीय यशस्वी, उस (अगस्त्य) सुनि के आकाश में व्याप्त, इविष्यके गन्धवाले त्रेताप्मि 
( प्राजापत्य, आहवनीय और गाहंपत्य अभि ) के धूमाग्रको सूँबकर रजोगुण रहित मेरा 
अन्तःकरण ल्घुताको प्राप्त करता है ॥ ३७ ॥ 


एतम्मुनेर्मानिनि शांतकर्णेः पञ्चाप्सरो नाम विद्दारवारि । 
आमाति पर्यन्तवन विदूरान्मेघान्तरालक्ष्यमिवेन्दुविम्बस्‌ ॥ ३८ ॥ 


एतदिति । हे मानिनि ! झातकर्णेसुंनेः सम्वन्धि पञ्चाप्सरो नामपञ्चाप्सर इति 
प्रसिद्ध । पञ्चाप्सरसो यस्मिन्निति विरः । पर्यन्ते वनानि यस्य तस्पयन्तं चन- 
सेतद्विहारवारि क्रीडासरो विदूराव्‌। मेघानामन्तरे मध्य आलच्यमीपद्इश्यस्‌ । 
“आडीवबदुर्थेडभिव्याछौ? इत्यमरः । इन्दुविस्धमिव आमाति ॥ ३८॥ 

हे मानिनि ! 'शातकर्णिः नामक मुनिका समीपस्थवनोंसे युक्त विद्दारयोग्य जलवाला 
“पन्नाप्सरस? नामक तालाब दूरते मेघके मध्यमे स्थित कुछ-कुछ दिखाई पड्नेवाळे चन्द्र- 
विम्बके समान शोभित होता है ॥ ३८ ॥ 


पुरा स दर्भाङ्करमात्रदुत्तिश्वरन्सुगेः सार्घेसुषिमंघोना । 
समाधिभीतेन किलोपनीतः पञ्चाप्लरोयौवनकूट्बन्धम्‌ ॥ ३९ ॥ 
पुरेति । पुरा पूरा पूर्वस्मिन्काळे दर्भाकुरमात्रवृत्तिस्तन्मात्राहारो सृगेः साधे सह- 


चरन्स ऋषिः समाधेस्तपसो भीतेन मधोनेन्द्रेण पक्षानामन्सरसां यौवनम्‌ । 'तद्धि- 
तार्थोत्तरपद्समाहारे च” इत्यनेनोत्तरपदसमासः। तदेव कूटबन्धं कपट्यन्त्रसुप- 

. नीतः। “उन्माथः कूरयन्त्रं स्यात्‌? इत्यमरः! किलेस्येतिहये। खगसाहचर्यान्स््य- 
यदेव बढ इति भावः ॥ ३९॥ 

, पहले केवल कुशाङ्करोसे जीवनयात्रा करनेवाले अर्थात्‌ केवल कुशाङ्कर खाकर रइनेवाले 
और सृर्गोके साथ चरते हुए उस मुनिको, ( उनकी ) समाधिसे डरे हुए इन्द्रने पाँच अप्स- 
राओंके यौवनरूपी कपट जालमें फँसा दिया ( पाँच युवती अप्सराओं को भेजकर उन्हें 
तपसे भ्रष्ट कर दिया ) ॥ ३९ ॥ 


तस्यायमन्तद्वितसो धमाजः प्रसक्तसङ्ञीतस्रद्ङ्गघोषः । 
वियद्गतः पुष्पकचन्द्रशालाः क्षणं प्रतिथुन्सुखराः करोति ॥४०॥ 


` तस्थेति । अन्तर्दितसौधभाजों जळान्तगतमासादगतस्य यस्य झातकर्णेरयं 
प्रसक्तः सन्ततः कित Mo सन्पुष्पकरेंय चन्र छि शिरोग्रुददाणि | 
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“चन्द्रशाळा शिरोगृहम! इत्यमरः। क्षणं प्रतिश्चद्भि प्रतिष्वाने सुंखरा ध्वनन्तीः करो- 
ति । “स्त्री प्रतिश्चुस््रतिष्वाने? इत्यमरः ॥ ४०॥ 

जळके मध्यमे बने हुए महळोंमें निवास करनेवाले उस (शातकणि) मुनिका, होते हुए 
संगीतका सदङ्गनाद आकाशमें पहुँच कर पुण्पकविमानके चन्द्रभवनोंको क्षण भर प्रति- 
ध्वनिते शब्दायमान कर रहा है ॥ ४०॥ 

हविभुजामेघवतां चतुर्णा मध्ये ळळाटन्तपसप्तसत्तिः । 


असौ तपस्यत्यपरस्तपस्वी नाम्ना सुतीक्षणश्चरितेन दान्तः ॥ ४२॥ 

हविरिति । नाम्ना सुतीचणः सुतीचणनामा चरितेन दान्तः सौग्योऽसावपरस्त- 
पस्वी पुधवतामिन्धनवत्तास्‌ । 'काष्ठं दार्विन्धनं स्वेघः इरयमरः। चतुर्णा हविुजा- 
सञ्चीनां मध्ये छकाटं तपतीति ऊलारन्तपः सूर्यः। 'असूयेळळारयोइषितपोः इति 
खश्प्रत्ययः । 'अर्ह्विपदृजन्तस्य सुम्‌? इत्यनेन सुमागमः । छरारन्तपः सप्तसप्तिः 
सप्ताश्वः सूयो यस्य स तथोक्तः सन्‌ तपस्यति तपश्चरति । 'कर्मणो रोमन्थतपोभ्यां 
वर्तिचरो? इति क्यङ्‌। ‘तपसः परस्मेपदं च' इति वक्तच्यस्‌ ॥ ४१ ॥ 

जितेन्द्रिय चरितवाले “सुतीक्ष्ण! नामक यह दूसरे तपस्वी इन्धनयुक्त चार अभियोंके 
सध्यमें लछाटको तप्त करनेवाळे सूरये युक्त शोकर तपस्या कर रहे है। ( पञ्राझिमें चारों 
दिशाओंमें जलती हुईं चार अभि तक सूर्य रूप पञ्चम अझ्निके मध्यमे स्थित होकर तपस्या 
करसेका शा्जीय विधान है, अत एव माषमें--'तेजस्विमध्ये? तेजस्वी द्वीयानपि गण्यते । 
i पञ्चतपसः पन्चमस्तपनो यथा? कहा है ॥ ४२ ॥ 


अमुं सहासमहितेक्षणानि व्याजाघेसन्दर्शितमेखलानि । 
नाळं विकतु जनितेन्द्रशङ्कं सुराङ्गनाविश्रमचेष्टितानि ॥ ४२ || 
अझुमिति । जनितेन्द्रशङ्कं जनिता इन्द्रस्य शङ्का भयं येन तं तपसेति शेषः । 
असुं सुतीचणं सहासं प्रहितानीक्षणानि इष्टयो येषु तानि व्याजेन केनचिन्सिघेण । 
“पुंस्यघाऽर्ध समेंऽशके' इति विश्वः । अधंसीषस्सन्दर्शिता सेखळा काञ्जी येषु तानि- 
सुराङ्गनानामिन्द्रम्रेषितानां विश्रमा विळासा एच चेष्टितानि विकतुं स्खलयितुमलं, 
समर्थानि न बभूचुरिति शेषः ॥ ४२ ॥ 
जिसमें हंसते हुए कटाक्ष हैं, ऐसी तथा जिसमें किसी वहानेसे करथनीके आधे भाग 
दिखाये गए हैँ, ऐसी, देवाङ्गनाओकी विलासयुक्त चेष्टाये,.तपस्यासे इन्द्रको मयभीह करने 
चाले 'सुतीक्षण” मुनिको विकृत ( तपोभ्रष्ट ) नहीं कर सकी ॥ ४२ ॥ 


एषोऽक्षमालाबळयं स॒गाणां कण्ड्यितार कुशसूचिल्लावम्‌ । 
समाजने में 'धुंजभूप्येबाहु/ सेव्येत्तर "भरथ्विमितिर पर्याय ४३॥ 
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एष एति । ऊध्वंबाहुरेष सुतीचणोऽक्तमालेव चयं यस्य तं खुगाण कण्डूयितारं 
कुशा एवं सूचयस्ता छुनातीति छुशासूचिछाचर्तस्‌ । 'कर्मण्यण! इत्यण्‌। एभिवि- 
शेषणैजपशीलत्व॑ भूतदया कर्मक्षमत्वं च द्योत्यते । सब्यादितरं दक्तिणं सुज मे मम 
सभाजने सभ्माननिमित्ते 'निमित्तात्कमंयोगे' इति सप्तमी । इतः ग्राध्वं प्रकृतानुकूल- 
बन्धं प्रयुङ्के प्रेरयति । 'आनुकूल्यार्थकं मध्व्‌? इत्यमर;। अव्यये चेतत्‌ ॥ ४३ ॥ 
ऊर्ध्वंबाह ( वाम वाहुको सबंदा ऊपर हो रखनेवाले ) यदद (सुतीद्ण) मुनि भक्षमाला- 
रूपी वल्यवाळे, रुगको खुजलाने वाळे तथा कुझरूपी सुश्यांको कारने वाले दाहिने हाथको 
मेरे सत्कारमें लगा रहे हैं अर्थात दादिने दाथसे मेरा सत्कार कर रहे हैं ॥ ४३॥ 
चार्ययमत्वात्मणति ममैष कम्पेत किश्चित्मतिश्ह्य सूध्नः । 
दृष्टि दिसानब्यवधानमुक्तां पुनः सहखार्चिषि सञ्चिघत्ते ॥ ४४॥ 
घाचंयमस्वादिति। एप सुतीचणः वाचं यच्छुति नियमयतीति वाचंयमो 
मौनब्रती । "दाचि यमो ब्रते’ इति खप्रत्ययः । चाचंयमएुरन्द्रौ च? इति सुसर । 
तस्य भावस्तस्वान्सस प्रणतिं किथ्चिन्मूध्नः कम्पेन अतिगरृह्म विमानेन व्यवधानं 
तिरोधानं तस्मान्सुक्तास । * अपेतापोढप्टुळपतितापन्नस्तेरशपशः इत्यनेन पञ्चस" 
समासः। इष्टिं पुनः सहखाचिषि सूये सन्निधत्ते सम्यछ्निधत्त इस्यर्थः। अन्यथाऽ 


कमकस्वप्रसङ्गात्‌ ॥ ४४ ॥ 
इस (सुतीक्ष्ण) सुनिने मोन दोनेके कारण, मेरे प्रणामको मस्तकको कुछ हिलानेसे 


स्वीकृत कर पुष्पक विमाने दृष्टिको इटाकर फिर सूयंमें लगा छिया है ॥ ४४॥ 
अद्‌ः शरण्यं शरभज्ञनाम्नस्तपोपनं पाबनमादिताग्नेः । 
चिराय सन्तर्प्य समिद्भिरि यो अन्धपूतां तजुमप्यद्वौषीस्‌ ॥४५॥ 
. अद्‌ इति। शरणे रक्षणे साधु शरण्यं पावयतीति पाथनझू। अदो इश्यसानं तपो. 
बनमाहिताग्नेः शरअङ्गनास्नो, सुने! सम्बन्धि, थः करभज्ञविराय चिरसझिं समिद्भिः 


सन्तर्प्य तर्पयित्वा ततो अन्त्रः पूता शुद्धां तञ्चमप्यहीपीद्घुदवान्‌, जुहोतेर्छुङ॥ 
अभिष्तोत्र करनेवाले 'शरभङ्ग' मुनिका, शरणागर्तोकै लिये यह तपोवन है, जिस मुनिने 
चिरकाळ तक समिधाओसे अझिको सन्तुष्ट कर मन्त्रीसि पवित्र शरीरको भी हवन कर 


दिया था ॥ ४५ ॥ 
छायाचिनीताध्वपरिथमेछु भूयिष्ठरूम्माव्यफलेष्वमीषु । 
तस्यातिथीनामधुना सपर्या स्थिता झुपुत्रेष्विय पाद्पेछु ॥ ४६॥ 


शे ति । अधुनाउस्मिन्काले तस्य शरभन्गस्य सम्बन्धिन्यतिथीनां सपर्याऽतिथि” 
पूजा “वू यमः सव लिः? िभििनीतोऽप' 
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नीतोऽध्वपरिञ्रमो यस्तेषु भूयिष्ठानि बहुतमानि सम्भाष्यानि छाध्यानि फलानि 
येषां, तेष्वमीषु पाद्पेष्दाश्रमद क्षेषरु सुपुश्नेष्चिव स्थिता तरपुन्नेरिव पादपरचुष्ठीयत 
इत्यथः ॥ ४६ ॥ 

इस समय उस ( शरमङ्ग ) सुनिकी अत्तिथि-पूजा छायासे मागंके परिश्रमको हरनेवाळे 
तथा अत्यन्त मधुर फर्लोवाले, सुपुत्रोके समान इन दृक्षोंमे रद्द गई है अथात्‌ अत्तिथियोंके 
आनेपर शरभङ्ग सुनिके सुपुत्रोंके समान ये वृक्ष छाया तथा मधुर फर्छोके द्वारा अतिथि- 
सत्कार करते हैं ॥ ४६ ॥ 


थारास्वनोदरारिद्रीसुखोऽसौ >एङ्गाग्रलञाम्बुद्यपपङ्कः । 
वध्नाति में बन्धुरगात्रि चक्षुडप्तः ककुझानिव चित्रकूटः ॥ ४७ 
घारेति। धारा निझरधाराः, यह्वा धारया सातत्येन स्वनोद्वारिद्यंच सुखं यस्य 
सः अङ्ग, दिखरं विषाणं च तस्याग्रे छग्नोऽग्चुद एव वप्रपद्ठो वप्रकीडालक्तपङ्को 
यस्य सः असौ चिन्नकूरो दे जन्धुरयात्रि! उज्तानताङ्गि! “बन्धुर तृञ्चतानतम्‌' 
इत्यमरः। इतः कऊुझान्वूपभ इव से चच्चुवंध्यात्यनन्यासक्ते करोति ॥ ४७॥ 
हे मनोहर शरीरवाली सीता! कन्दराओंके आगेमें झरनोते कलकल शब्द युक्त 
थाराको गिराता हुआ तथा चोटोके ऊपर मेघरूपी वप्रक्रीडाके पहुसे युक्त यह चित्रकूट 
पवत कन्दराके समान सुखसे संदा सशब्द धाराको गिराते-हुए ओर सींगके ऊपर में मेघके 
समान वप्रकोडा करने ( उखाड्ने ) में लगे पक्कुवाले मतवाले साँढ़के समान मेरी दृष्टिको 
अपनी ओरसे नहीं हटने देता है ॥ ४5॥ 
एषा प्रसन्नस्तिसितप्रचाहा सरिद्विदूरान्तरभावतन्वी । 
मन्दाकिनी आति नयोपकण्ठे सुक्तावली कण्ठगतेव भूमेः ॥ ४८ ॥ 
पुपेति। प्रसन्नो निमळः स्तिमितो निःस्पन्दः प्रवाहो यस्याः सा विदूरस्यान्त" 
रस्प्र सध्यवत्यंघकाशस्य सावात्तन्वी दूरदेशवतिंस्वात्तचुस्वेनावभासमाना सन्दा- 
किनी नाम काचिच्चित्रकुटनिकटगेषा सरिन्नगोपक्रण्ठे भूमेः कण्ठगता सुक्तावळीच 
भाति । अन्न नयस्य शिरस्स्वं तदुपकण्ठस्य कण्ठस्वं च गम्यते ॥ ४८ ॥ 
निमेळ तथा शान्तप्रवाइवाला, दूर दोनेसे पतली दिखाई देती हुई यद्द मन्दाकिनी 
नदी पवत ( चित्रकूट ) के समीपमें कण्ठमें छटकती हुई मुक्ता-मालाके समान शोभित हो 
रही दै ॥ ४८॥ 
अयं खुजातो$चुगिर तमाळः प्रवालमादाय सुगन्धि यस्य । 
यवाङ्करापाण्ड्कपोलशोभी मयाऽचतंखः परिकल्पितस्ते ॥ ४९ ॥ 
अयमिति। गिरः समीपेऽचुगिरम्‌ । ‘गिरेश्च सेनकस्य? इति समासान्तष्टऽप्रस्ययः । 
सुजातः छ-तमाके+पंवश्यक्ते।पस्प, त्रमालास (फेनो ताओ सम्रह-'ठत्सुगन्धि । 
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“तन्स्येदुस्पूतिसुसुरभिभ्यः' इत्येनेनेकारः समासान्तः। अचाछं पञ्चवमादाय सयाः 
ते यवाङ्करवदापाण्डौ कपोले शोभी शोभते यः सोऽवतंसः कर्णाळङ्कारः परिः 
कल्पितः ॥ ४९॥ 

पर्वतके समीपे यइ तमाल ( दिखाई दे रदा ) है, जिसके सुगन्धयुक्त पछवको लेकर 
मैंने यवाङ्कुरके समान पाण्डु कपोलमें शोभायमान तुम्हारा कर्णेभूषण बनाया था ॥ ४९ ॥ 


अनिप्रहाखविनीतसरवमपुष्पालन्ञास्फलवन्धिदरक्षम्‌ । 
चनं तपः साघनमेतदत्रेराविष्ङतोद्ग्रतरप्रभाचम्‌॥ ५० ॥ 
अनिग्रदेति । अनिग्रहत्रासा दण्डभयरहिता अपि विनीताः खर्वा जन्तचो 
यरिमिस्तत्‌। अपुष्पलिज्ञात्पुष्परूपनिमित्त विनेव फल्चन्धिनः फळग्राहिणो वृक्षा 
यस्मिस्तत्‌। अत एवाविष्कृतोदग्रतरप्रभावमन्नेसुनेस्तपसः साधनं वनमेतत्‌ ॥ ५० ॥ 
बन्धन तथा मरणके भय नहीं रहनेसे शान्त जन्तुओंवाला, विना फूल के दी फलने- 


वाले वृक्षोंवाला अतएव प्रभाववाला यह “अन्रि? सुनिके तपका साधनभूत वन अर्थात्‌. ` 


तपोवन दै ॥ ५०॥ 
अत्राभिषेकाय तपोधनानां सप्तषिंदस्तोद्श्वतहेमप्माम्‌ । . 
प्रवर्तयामास किलाइुखूया जिस्नोतर्स ञ्यम्बकमोछिमीछाम्‌ ॥ ५१॥ 
अन्नेति । अन्न वनेऽनुसूयाभिपस्नी सप्त च ऋषयश्च सप्तष॑यः। “दिक्संख्ये 
संज्ञायास' इति तथ्पुरुषसमासः। तेषां हस्तेरुदृष्तानि हेमप्मानि यस्यास्तां 
न्यस्बकमौलिमाळां इरिशरःखजं त्रिखोतसं भागीरथीं तपोधनानाग्टृषीणामभिपेकाय 
स्नानाय प्रवर्तयामास प्रणाहयामास । किलेत्येतिहये ॥ ५१ ॥ 
इस तपोवनमें अनुसूया ( 'अत्रि' मुनिको पत्नी ) ने सप्त्षिर्योके हाथसे तोडे गये हैं 
सुवणे कमळ जिसके ऐसी तथा झिवजीके मस्तककी माला रूप गङ्गाको झुनियोंके स्नानके 
लिये प्रवाहित कराया है ॥ ५१॥ 
घीरासनेष्यांनजुषासूषीणाममी समध्यासितवेदिमध्याः। | 
निवातनिष्कम्पतया विभान्ति योगाधिरुढा इव शाखिनो५पि ॥ ५२॥ 
चीरासनेरिति । वीरासनेज॑यसाधनेः ध्यानं जुषन्ते सेवन्त इति ध्यानजुप/, 
समाधिसेविन इत्यर्थः । तेषां तेरुपविश्य ध्यायतारूषीणां सम्बन्धिनः समध्यासित- 
वेदिमध्याः इदं वीरासनस्थानीयस्‌ । असी शाखिनो5पि निवाते निष्कम्पतया योगा- 
घिरूढा इव ध्यानभाज इव विभान्ति ध्यायन्तोऽपि निश्चलाङ्गा भवन्ति । वीरासने 
वसिष्ठ:--एकपादमथैकस्सिन्विस्यस्योरुणि संस्थितम्‌ । इतरस्मिस्तथा चान्यं वीरा- 
सनसुदाहत्तम ॥' इति ॥ ५२ ॥ 
' बौरासनसे (बैठकर) ध्यान करनेवाले ऋषियोंके, वेदिमध्यमें स्थित ये वृक्ष भी वायुके 
अमावते(स्यिर नेक कारिणे ध्यीन वरत ईद के समिति शी'भते*्हेर 79९१०1. . 


“NR POR, ESD ESR SOOO 
3 ee 


त्रयोदशः सग: | २३१ 


पुरम्ताडुपयाि by Arya Samaj FQqundgtion Chennai and (प्रती 01 
त्वया चतो यः सोऽय वटः श्याम इति प्रतीतः । 
राशिमेणीनामिच गारुडानां सपद्रागः फलितो विमाति॥ ५३॥ 


स्वयेति । त्वया पुरस्तारपूवं य॒ उपयाचितः ग्रार्थितः। तथा च रामायणे 
“न्यग्रोधं तस्ुपस्थाय वेदेही चाक्यमत्रवीत्‌ । नमस्तेऽस्तु महाइच पाल्येन्मे घतं 
पत्तिः ॥? इति । श्याम इति प्रतीतः स वडोऽयं फलितः सन्‌। सपद्यरागो गारुडानां 
मणीनां मरकतानां राशिरिव विभाति ॥ ५३॥ 
तुमने पहले जिसकी प्रार्थना की थी, वह “श्याम? नामसे प्रसिद्ध यह वट अर्थात्‌ 
यामवर' पद्मराग मणियोंके सहित गारत्मक (बिछोर) मणिर्योकी ढेरके समान शोमता है॥ 
'छुचित्‌-°इत्यादिभिश्चतु्भिः श्लोकेः प्रयागे गङ्गायसुनासङ्गसं णयति 
कचित्म्रमाळेपिभिरिन्द्रनीळसुक्तामयी यष्टिरिवाचुबिद्धा । 
अन्यत्र माला सितपङ्कजानामिन्दीवरैरुत्खचितान्तरेच ॥ ५४ ॥ 
कचित्लगानां प्रियमानसानां कादम्बसंसगंचतीव पडूः । 
अन्यत्र कालागुरुद्त्तपत्रा भक्तिभुवेश्वन्दनकल्पितेव ॥ ५५ ॥ 
कचित्मभा चान्द्रमसी तमोभिश्छायाविळीनेः शबळीङृतेव । 
अन्यत्र सुखा शरद्भ्रढेखा रन्धोष्विवाळक्यनमः प्रदेशा ॥ ५६॥ 
क्वचिच्च छृष्णोरगभूषणेव भस्माङ्गरागा तलुरीश्वरस्य । 
पद्दयानवद्याक्षि विभाति गङ्गा भिन्नप्रवाद्दा यमुनातरङ्ग: ॥ ५७॥ 
छचिदिस्यादि । हे अनवद्याङ्कि ! यसुनातरक्षर्मित्नप्रवाहा व्यामिश्रीघा गङ्गा 
ज्ञाह्ववी विभाति। रं पश्य । केव, कचित्परदेशे प्रमया छिम्पन्ति सन्निहितमिति 
प्रभालेपिभिरिन्द्रनीलेरसुबिद्धा सह गुस्फिता सुक्तामयी यष्टिरिव हारावळिरिव 
विभाति । अन्यन्न प्रदेश इन्र वरे नींछोर्पछेसस्खचिन्तान्तरा सह अथिता सितपह्क- 
जानां पुण्डरीकाणां मालेव विमातीति सत्र सम्बन्धः। छचिस्कादम्बसंसगंचती 
नीळहंससंसूषा प्रियं मानसं नाम सरो येषां तेषां खगानां राजहंसानां पङ्किरिव । 
"राजहंसास्तु ते चब्चुचरणेलो दितेः सिताः इत्यमरः | अस्यन्न काळागुरुणा दत्तपन्ना 
रचितमकरिकापन्रा सुवश्चन्दनकलिपता भक्तिरिव छचिच्चछायासु विलीनः स्थित 
स्तमोभिः शबलीकृता कर्चुरीकृता चान्त्रससी प्रभा चन्त्रिकेव। अन्यन्न रन्भ्रेष्वा- 
रचय नभस््रदेशा शुआ शरदन्रलेखा। शरन्मेधपङ्किरिव क्चित्कृष्णोरगभूषणा 
भर्माङ्गरागेश्वरस्य तनुरिव विभाति । शेषो व्याख्यातः। कलापकस्‌ ॥ ५४-७७ 0 
कलापक 


हे सनिल्वित कपका ही, (सद्या)! शा लिसे, (समीप बुस्तुओोकी,)| छिप्त करते हुए 
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इन्द्रनीरू मणियोंसे जड़ी गयौ मोतीकी छडीके समान, दूसरी ओर नील कमर्लोसे मध्य २ 
में ब्याप्त सवेत कमलोंकी मालाके समान, नींलहंसोंसे युक्त श्वेत इ सपक्षियोंकी पक्चिके समान 
दूसरी ओर काछायुरुकी भकरिका ( मकराकार रचना-विशेष ) चन्दनसे वनाई हुई एथ्वीकी 
राचनाके समान, कहीं पर ( दक्ष आदिकी ) छायामें पड़ती हुई कुरित चाँदनीके समान 
दूसरी ओर छिट्रोमि ( मेबसे शुन्य भागमें कहीं २ दिखलाई पड़ रदा है आकाश-प्रदेश जिसमें 
ऐसी ) शरद ऋतुके मेघ-लेखाके समान, इष्णसपंसे अलङ्कृत भस्मको लगाये हुए शिवजीके 
शरीरके समान, यसुनाके तरज्ञोसे भिन्न प्रवाहवाली गङ्गा शोभित हो रही है ॥ ५४-५७॥ 


सलुद्रपत्न्योजेळसन्निपाते पूतात्मनामत्र किलाभिपेकात्‌। 
वस्वावबोधेन विनाऽपि भूयर्तड्॒त्यजां नास्ति शरीरवन्धः॥ ५८॥ 


समुद्रेति । अन्न ससुदरपरन्यो गंङ्गापसुनयो जलसन्निपाते सङ्गसेऽसिषेकास्स्मानात्‌ 
पूतात्मनां शुद्धात्मनां पुंसां तत्वावबोधेन तरवज्ञानेन विनाऽपि तचुस्यजां मारव्ध- 
शरीरस्यागाचन्तरं सूयः पुनः शरीरबन्धः इारीरयोगो नास्ति किल । अन्यत्र ज्ञाना- 
देच सुक्तिः । अन्न तु स्नानादेव सुक्तिरित्यथः ॥ ५८ 0 
यहां दोनों नदियों ( गङ्गा-यसुना ) के सङ्गममें स्नान करनेसे पवित्र आत्मावालोंको 
शान प्राप्तिके विना भौ मरने पर फिर शरीर धारण नहीं होटा दै अर्थात्‌ वे केवल यहाँ 
स्नानमात्रसे हौ मुक्तिको पाते हैं ॥ ५८ ॥ 
पुरं निषादाधिपतेरिदं तद्यस्मिन्मया मौलिमणि विहाय । 
जराछु वद्धास्वरुदत्सुमन्चः कैकेयि कामाः फळितास्तवेति ॥५९॥ 
पुरमिति । निषादाधिपतेगुंहस्य तत्पुरमिदस्‌ यस्मिन्पुरे मया मौलिमणि विद्दाय 
जरासु बद्धासु रचितासु सतीषु सुमन्त्रः । हे केकेयि ! तवकामा मनोरथाः फछिताः 
सफला जाताः इस्यरुदृत्‌ । “रुदिर्‌ अश्चविमोचने' इति घातोछुंङ्‌ ॥ ५९॥ 
यहद निषादराज (युद्द) का नगर ( शक्षवेरपुर ) दै, जहां पर मेरे झुकुटमणिको 
छोड़कर जटाके वांधनेपर दे कैकेयि ! तुम्हारे मनोरथ सफल हुए? ऐसे ( कहकर ) सुमन्त 
रोये थे ॥ ५९ ॥ 


पयोधरैः पुण्यजनाङ्गनानां निर्विष्देमाम्युजरेणु यस्याः । 

ब्राह्म सरः कारणमासवाचो वृद्धेरिवाव्यक्तसुदाह्रन्ति ॥ ६० ॥ 

पयोधरैरिति। पुण्यजनाङ्गनानां यक्षस्रीणां पयोधरैः स्तनेर्निचिष्ट उपझुक्तो 
हेमाम्बुजरेणुय॑स्य तत्‌ । यन्न ताः क्रीडन्ती ति व्यञ्यते । बह्मण इदं ब्राह्मणस्‌ । “नस्तः 
द्विते! इति दिलोपः। ब्राह्म सरो मानसाज्यं यस्याः शरय्वाः बुद्धेमंहत्तध्वस्याव्य 
अधानमिव कारणम्‌ । आहस्य चाच आप्तवाचो वेदाः। यद्वा बहुब्रीहिणा सुनयः 
उदाहरन्तिप्चचते.॥ ६०a. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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यक्ष-खियां जिसके स्वणेफम्छोके परागको स्तनोंमें लगाती हैं ऐसे मानसरोवर को 
जिस ( सरयू नदी ) का; बुद्धि ( महृत्तत्व ) के अव्यक्त (प्रधान ) कै समान, कारण आप्त- 
वाक्‌ अर्थात्‌ आएका वचन वेद या आप्तवचनवाळे मुनि लोग कहते हैं। ( वेद या मुनि 
छोग जिस सरयू नदीको मानसरोवरसे निकली वतलाते हैं )--॥ ६० ॥ 


जलानि या तीरनिखातयूपा चहदत्ययोध्यामनु राजधानीम्‌ 
तुरकृमेधावभ्वथावतीणेरिक्ष्वाकुमिः तुण्यतरीङृतानि॥ ६१॥ 
जछानीति। यूपः संस्कृतः पशुबन्धनाहों दारुविशेषः। तीरनिखातयूपा या सरयूः 
स्तुरङ्गमेघा अश्वमेधास्तेप्वव सरुथार्थमेवाबतीणे रचरूढे रिचवाकुसिरिचवा कुरो त्रापश्येनेः 
पूर्देः। तद्वाजस्वादणो छक । पुण्यतरीङृतान्यतिशयेस पुण्यानि कृतानि जछान्ययो- 
ध्यां राजधानीं नगरीमनुसमीपे तया लक्तितयेत्यथंः अनुशव्दस्य 'लणेस्थम्भूला- 
ख्यानभागवीण्सासु प्रतिपर्यंनदः इत्यनेन क्मप्रवचनीयस्वात्तद्योगे द्वितीया । चहति 
प्रापयति ॥ ६१ ॥ 
तौरमें गाड़े गये यूप ( यज्ञ-्पशु वांधनेके लिये मन्त्रोसे संस्कृत स्तम्म-बिशेष ) वाळी 
जो ( सरयू नदी ) अश्वमेध यशके अवसथ ( यज्ञका समाप्ति-सूचक अन्तिम सनान-विशेष ) 
के लिये उतरे ( प्रवेश किये ) हुए इक्ष्वाकुवंशके राजा भाते अधिक पवित्र जलको अयोध्या- 
समोपमें धारण करती प्राप्त कराती है ॥ ६१॥ 


याँ सैकतोस्सक्षखुखोचितानां राज्यैः पयोभिः परिवर्धितानाम्‌ । 
खामान्यधात्रीमिच मानसं मे सम्मावयत्युत्तरकोसलानाम्‌ ॥६२॥ 
यामिति । यां सरयूं से मानसं कटं सैकतं पुलिनं तदेवोत्सङ्गः तत्र यत्सुखं तत्रो- 
चितानां प्राज्येः प्रभूतैः पयोभिरम्बुसिः क्षीरक्ष । “पयः चीर पयोऽम्ु च? इस्यसरः । 
परिवर्थितानां एुष्टानामुत्तरको सलासुत्तरको सलेश्वराणां सामान्यधात्रीं साधारणमातर- 
मिच सम्भावयति । “धान्नी जनन्यामकीवसुमव्युपमात्घु’ इति विश्व: ॥ ६२ ॥ 
जिस ( सरयू नदी ) को मरा चित्त तट रूप गोदमें ( मातृपक्षमें-तटके समान गोदमें ) 
सुखके योग्य तथा पर्याप्त जलसे ( मातृपक्षमे-दूधते ) बढाये तथा पुरि पुष्ट किये गये उत्तरः 
कोञ्लके राजाओंकी सामाम्य धात्री ( सव॑-धारण माता ) के सभान सत्कृत करता दै॥६२॥ 


सेयं मदीया जननीव तेन मान्येन राज्ञा सरयूबिंयुक्ता । 

दूरे वसन्त श्लिशिरानिलेमौ तरन्गमस्तेरुपयूइतीय॥ ६३ ॥ 

सेयमिति। मदीया जननी कौसल्येष मान्येन पूज्येन तेन राज्ञा दशरथेन 
वियुक्ता सेयं सरयुदूरे वसन्तम्‌ , प्रोष्यागच्छुन्तमित्यर्थः । प्रा पुत्रभूत शिशिरानि- 
छेस्तरक्षेरेव. हस्तेरुस्गद्ती नाकिदातीत. 83. IMaha Vidyalaya Collection. 
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पूज्य उस राजा ( दशरंथजी ) के द्वारा छोड़ी गई मेरी माता ( कोसल्या ) के समान 
वह यह सरयू नदी दूरस्थित ( परदेशमें निवास करते हुए ) मुझको ठण्डी इवावाले तरङ्ग 
रूप हार्थो से ( मातृपक्षमें--तरक्ञोंके समान हार्थोसे ) आलिङ्गित कर रही है ॥ ६३॥ 
चिरक्तसन्ध्याकपिश पुरस्ताद्यतो रजः पार्थिवसुजिहीते । 
राङ्क इनूमत्कथितप्रवृत्तिः प्रत्युद्वतो मां भरतः ससेन्यः॥ ६४ ॥ 
विरक्तेति । विरक्ताऽतिरका या सन्ध्या तद्वत्कपिशं ताञ्रवणम्‌ । पृथिव्या इदं 
पार्थिवम्‌ । रजो धूलिः पुरस्तादग्ने यतो यस्मात्कारणादुर्जिहीत उद्गधच्छुति । तस्मात्‌ 
हजुरस्यास्तीति हनूमान्‌। ‘शरादीनां च” इति दीर्घः। तेन कथिता प्रवृत्तिरस्मदाग- 
मनवातां यस्म स भरतः ससन्यः सन्मां प्रत्युद्धत इति शङ्के तक॑यामि । “शङ्का भय- 
वितकयोः इति शब्दार्णवे । अन्न यत्तदोनिस्यसम्बन्धात्तच्छुव्द्ळाभः ॥ ६४॥ 
जिस कारण आगे अत्यन्त छालवण समन्ध्याकाळके समान कपिशवणं एथ्वीकी धूलि उठ 


रही है, ( अतः ) इनुमानके कहनेसे मेरे समाचारको मालूमकर भरत सेनाके साथ मेरी 
अगवानोको आगये हैं ऐसा समझता हूँ ॥ ६४ ॥ 


अद्धा श्रियं पालितसङ्गराय प्रत्यरपेयिष्यत्यनघां खः साघुः । 
हत्वा निवृत्ताय सुधे खरादीन्संरक्षितां त्वामिच लक्ष्मणो मे ॥६५॥ 
अद्धेति । किञ्च साधुः सजनः स॒ भरतः। 'साधुर्वार्धुषिके चारौ सञ्जने चापि 
वाच्यवत्‌? इति विश्वः । पालितसङ्गराय पाछितपितुप्रतिज्ञाय मे मह्यमनघामदोपाँ 
भोगाभावादनुच्छिष्टं किन्तु संरक्षितां श्रियम्‌ । सधे युद्धे खरादीन्हस्वा निवृत्ताय मे 
छचमणः संरक्तितामनघां त्वामिव अत्यपंयिष्यत्यद्धा सत्यस्‌ । “तच्चे स्वद्धाऽञ्जसा 
ह्यस्‌? इत्यमरः ॥ ६५॥ 
सब्जन वह ( भरत पित्राज्ञापालन रूप ) प्रतिज्ञाको पुरा किये हुए मेरे लिये ( स्वयं 
भोग न करके रक्षा करनेसे ) निर्दोष लक्ष्मीको वस्तुतः उस प्रकार समर्पण करेगे, जिस प्रकार 


युदधमें खर आरि राक्षसोंको मारकर लोटे इए मेरे लिये सज्जन लक्ष्मणने निर्दोष एवं 


सुरक्षित तुमको सौंपा था ॥ ६५ ॥ 


असौ पुरस्कृत्य शुरं पदातिः पश्चादवस्थापितवाहिनीकः । 

बुङ्रमात्यः सह चीरवासा मामध्यंपाणिभरतोऽभ्यपेति ॥ ६६ ॥ 

असाविति । असौ पदातिः पादाभ्यामततीति पदातिः पादचारी चीरवासा 
वल्कळवसनो भरतः पद्चात्यृष्ठभागे$वस्थापिता वाहिनी सेना येन स तथोक्त 


सन्‌। 'नद्यतश्व' इति कप्‌। गुरं वसिष्ठं पुरस्छृत्य वृद्धैरमास्यैः सहाध्यंपाणिः सन्मा- 
सभ्युपेति ba&8.M Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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पंदल तथा वदकल पहने हुए यह भरत सेनाको पीछे कर तथा गुरु (वसिष्ठ मुनि) को' 
आगे कर वृद्ध मन्त्रियोंके साथमें अध्ये लिये मेरे सन्मुख आरहे हें ॥ ६६ ॥ 


पित्रा चिखुष्टां मदपेक्षया यः श्रियं युचाऽप्यङ्कगताममोक्ता । 

इयन्ति वर्षाणि तया सद्दोग्रमभ्यस्यतीव ब्रतमासिघारम्‌ ॥ ६७ ॥ 

पिन्नेति । यो भरतः पित्रा विसृष्टां दत्तामङ्कसुस्सङ्गं च गतामपि यां भ्रियं युवाः 
ऽपि मदपेक्षया मञ्नक्स्याऽभोक्ता सन्‌ । तृन्नन्तरवात्‌ 'न लोकाव्ययनिष्ठाखलर्थतुनास्‌' 
इति पष्टीनिषेधः। इयन्ति वर्षाण्येतावतो वस्सरान्‌। अत्यन्तसंयोगे द्वितीया । 
तया श्रिया सह खियेति च गम्यते। उग्रंदुश्षरमाघिसार नाम ब्रतमभ्यस्यतीव 
वर्तेयतीव । “युवा युवस्या साध यन्सुधभतृंवदाचरेत । अन्तर्निदृत्तसङ्ग: स्यादासि- 
धारत्रतं हि तत्‌ ॥ इति यादवः। इदं चासिधाराचङ्क्रमणतुल्यत्वादासिधारतत- 
- मित्युक्तम्‌ ॥ ६७॥ 

जो भरत पिताजीके द्वारा दी हुई तथा अछूमें आई हुई लक्ष्मीको मेरी अपेक्षा ( मेरो 
भक्ति ) के कारण युवा होकर मी नहीं मोग करते हुए इतने दिन ( चौंदह ) वर्षोतक. 
उस थौ ( पक्षमें जी ) के साथ मानों कठिन “आसिधार व्रत ( तळवारकी धारपर चलनेके 
समान अतिकष्टसाध्य ब्रत ) का अभ्यास कर रहे हैं ॥ ६७॥ 


पताधदुः्तवति दाशरथौ तदीयामिच्छां विमानमधिदेवतया विदित्वा । 
ज्योतिष्पथादबततार सचिस्मयाभियद्रीक्षित प्रकतिमिमेरताचुगाभिः ॥ 

एतावदिति । दाशरथौ राम एतावसुक्तवति सति विमानं पुष्पकं कंदं, तदीयां 
रामसम्बन्धिनीमिच्छामधिदेवतया मिषेण विदित्वा, तरितं सदिस्यथः । सविस्म- 
यामिर्भरताचुयाभिः प्रकृतिभिः प्रजामिरुद्दी छितम्‌ । ऊध्वं सञञ्योतिप्पथादाका- 
शादुवततार ॥ ६८ ॥ 

रामके ऐसा ( इलो०-६७) कइनेपर उनकी इच्छाको अधिदेवतासे मालूम कर 
आश्चथित तथा भरतके पीछे चछनेवाली प्रजाओसे देखा गया वद पुष्पकविमान आकाश 
से ( भूमिपर ) उतरा ॥ ६८ ॥ 
तस्मात्पुरःसरविभीषणद्दितेन सेवाविचक्षण्दरीश्वरद्‌त्त स्तः । 
यानादवातरद्दूरमद्दीतळेन मार्गेण भङ्गिरचितस्फरिकेन रामः ॥६९॥ 

तस्मादिति । रामः सेवायां विचक्षणः कुशळी हरीश्वरः सुग्रीवस्तेन द्त्तो हस्तो 
हस्वोवलम्बो यस्य ताइशः सन्‌। स्थळजस्वात्पुरःसरो विभीपणस्तेन दर्शितेनादूर- 
सासन्नं महीतळं यस्य अङ्गिभिर्विच्छित्तिभी रचितस्फरिकेन बद्धस्फटिकेन सोपान- 
पर्वणा मार्गेण तस्माद्यानारुष्पकाददातरद्वतीणेबान्‌ । तरठेलंडः ॥ ६५ ॥ 


= 


दम तेबचिहुर” बानरअति{न्घु्री् 3) के तपाठ अकमक 0/गि चलनेवाले- . 
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विभीषणसे प्रदर्शित तथा समीपवतीं भूमिवाले ( भूमिते थोड़ा ऊँचा ) तथा स्फटिक 
मणिकी रचनावाळे ( सीढ़ी ) मार्गसे उस पुष्पक विभान पर से उतरे ॥ ६५ ॥ 


इक्वाकुवंशाणुरवे प्रयतः प्रणम्य स खातर भरतमध्येपरिग्रहान्ते । ` 
'पर्येभरस्वजत सूर्घनि चोपजघ्रौ तङ्गकत्थपोढपित्राज्यमद्ामिपेके॥७०॥ 
इच्चाक्किति । प्रयतः स राम इचवाकुवंशगुरदे वलिष्टाय प्रणम्य नमस्झप्याध्य- 
स्य परिग्रहः स्वीकारस्तस्यान्ते पर्यश्रः परिगतानन्दुवाप्पः सच्‌; आतर भरतसरव- 
जतालिङ्गत्‌। तस्मिन्रामे अक्त्यापोढः परिहृतः पित्राज्यमहासिषेकी येन तस्सि- 
न्मूर्धन्युपज्ञ्ौ च । “प्रा गन्धोपादाने’ छिटि रूपस ॥ ७० ॥ 
पवित्रात्मा राम इश्ष्वाकु वंशके शुरु ( वसिष्ठ मुनि ) को प्रमाण कर अध्य ग्रहण करने 
के वादमें भाई मरतको ( आनन्दके कारण ) अध्वुयुक्त होते हुए आलिङ्गन किया और उन 
( राम ) ने भक्तिसे पिता ( दशरथ ) के दिये हुए राज्यामिषेकका त्याग करनेवाले मस्तक- 
को सूँघा । ( छोटे भाईके मस्तकका सूंधना या चूमना शाखोमें बत्सलताका लक्षण माना 
गया दै )॥ ७० ॥ 
इमश्ुप्रबुद्धिजनिताननविक्रियांश्च प्ळक्षान्प्ररोद्जटिळानिय मन्त्रिबुद्धाम्‌। 
अन्वग्रहीत्मरणमतः शुभडष्टिपातैची्ताचुयोगमध्चुराक्षरणा च वाचा॥७१॥ 
समश्च इति । शमश्रणां सुखरोग्णां प्रदृद्धधा संस्कारा भावादुसिद्द्धथा जनिता- 
ननेषु विक्रिया विकृतिर्येपां तानत एव प्ररो हैः झाखा$वलम्विमिरघोसुखेमूळेजंटि- 
छाक्षटावतः प्लच्षान्न्यग्रोधानिव स्थितान्‌। प्रणमतो मन्त्रिबृद्धाश्च शुभ: कृपाद- 
'ईष्टिपातेरवलोकनेर्वातंयानुयोगेन कुशकप्रश्नेन सधुरासरया वाचा चान्वग्रदीदचु- 
गृहीतवान्‌ ॥ ७१॥ 
दाढ़ी-मूंछ वढ्नेसे विकृत ( संस्कारहीन होनेसे शोमारहित ) मुखवाले वरोद्दोने 
जटिल बट बृक्षोके समान स्थित, प्रणाम करते हुए वृद्धमन्त्रियोंको स्नेहपूवेंक देखनेसे कुशल 
प्रश्नयुक्त मधुर वचनोंते ( उस रामने ) अनुगृहीत किया ॥ ७१ ॥ 


दुर्जातबन्धुरयस्क्षद्दरीश्वरो मे पौलस्त्य पष समरेखु पुरः प्रहता । 
इत्याइतेन कथितौ रघुनन्द्नेन व्युत्क्रम्य ळक्ष्मणमुभौ भरतो ववन्दे ॥ 

` दुर्जातेति। अयं मे ङुर्जातवन्धुरापद्चन्धु । 'दुजांत॑ व्यसनं प्रोक्त? इति विश्वः। 
ऋत्तहरीश्वरः सुग्रीवः । एप समरेषु पुर; प्रहर्ता पौलस्त्यो विभीषणः । इत्याइनेनाद्‌- 
रवता। कर्तरि क्तः। रघूणां नन्दनेन रामेण कथिताबुमौ दिभीपणसुग्रीदौ लचमण- 
सञुजमपि य्युस्क्रम्यालिङ्गनादिसिरसन्भाव्य भरतो घवन्दे ॥ ७२ ॥ 

ध्ये मेरे दुःखके बन्धु तथा भाङओं और वानरोंके राजा सुग्रीव हैं, एबं युद्धमें आगे 

( बढ़कर शदुभषर) प्रर 'करमेवा हेतये पुरसत्यऱ्सन्संमः भ्ोताव्रिमोवामः "इस प्रकार 
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रामके द्वारा बतलाये गये उन दोनों ( सुग्रीव और बिभीषण ) को भरतने लक्ष्मणको छोड़ 
कर ( लक्ष्मणका आलिङ्गन आदिते सत्कृत करनेके पहले ) प्रणाम किया ॥ ७२॥ 


सोमित्रिणा तदनु संसखुजे स चैनसुत्थाप्य नस्रशिरसं सृशमालिलिङ्ग । 
रूढेन्द्रजित्प्रद्xरणव्रणकर्कशेन छ्विश्यश्चिवास्य भुजमध्यसुरःस्थळेन ॥ 

-" सौमित्रिणेति। तदनु सुग्रीवादिबन्दनानन्तरं स भरतः सौमित्रिणा संसस॒जे 
सङ्गतः । “सुज विसगं’ देवादिकात्कर्तरि छिद्‌। नश्रशिरसं प्रणतमेनं सौ मित्निसुत्थाप्य 
शुरं गाढमालिलिङ्ग च । किं कुन्‌ । रूढेम्द्रजिरप्रहरणब्रणेः ककरोनास्य सौभित्रे- 
रुरःस्थलेन सुजमध्यं स्वकीयं झ्िश्यक्षिव पीड्यच्चिव क्लिरनातिरयं सकमंकः। 
'झ्किशनाति सुवनत्रयस्‌’ इति दर्शनात्‌। ननु रामायणे-'ततो छचमणमासाद्य 
चेदेही च परन्तपः। अभिवाद्य ततः प्रीतो भरतो नाम चाब्रवीत्‌ ॥' इति भरतस्य 


, क्ानिष्ठयं प्रतीयते, किमर्थ ज्येष्यमवलम्ब्यानारजवेन श्लोको व्याख्यातः? सस्यस्‌। 


किन्तु रामायणश्छोकार्थषटीकाकृतोः श्यताम्‌ । “ततो छचमणमासाद्--' इस्यादिः 
कोक आसादनं छचमणचैदेझोः अभिवादनं तु वेवेह्या एव अन्यथा पूर्वोक्तं अरतस्य 
ज्ये४यं विरुध्येतेति ॥ ७३ ॥ 

उसके बाद वह ( भरत ) लइमणसे भिले-प्रणाम कर नन्नमस्तक इस ( लक्ष्मण ) को 
उठाकर इन्द्रजित ( रावणपुत्र मेघनाद ) के घावों कठोर शस ढष्ष्मण को छातीते मानो 
सुजमध्य ( अपनी छाती ) को पीडित करते हुए आलिङ्गन किया । ( लक्ष्मणकी छातीको 
भेषनाद के प्रहारके ब्रणोसे चिह्ित देखकर भरतको हार्दिक कष्ट हुआ ) ॥ ७३ ॥ 


रामाज्ञया इरिचमूपतयस्तदानों इत्वा मनुष्यवपुरारु्दु्गजेन्द्रान्‌ । 
तेषु क्षरत्छ बहुधा मदवारिधाराः 'शेळाधिरोहणसुखान्युपलेभिरे ते ॥ 

रामेति । तदानीं हरिचमूपतयो रामाज्षया सचुष्यचपुः कृत्वा गजेनद्रानारुरदुः \ 
बहुधा मदवारिधाराः चरत्सु वषत्सु तेषु गजेन्देसु ते कपियूथनाथाः हेळाधिरोहण- 
सुखान्णुपलेमिरेऽनुबसूडुः ॥ ७४ ॥ 

उस समय वानर सेनापति रामकी आश्ञासे मनुष्यके शरीरको धारण कर गजराजो 
पर चढ गये । अत्यधिक मंद-धाराको गिराते हुए उन हाथियों पर उन वानर-सेनापति- 
यांने ( झरनोसे पानी गिराते हुए ) पहार्डो पर चढ्नेका सुख प्राप्त किया ॥ ७४ ॥ 


३ शिएः। 
सालुप्ळचः प्रसुरपि क्षणदाचराणां भेजे रथान्दशरथप्रमवाचु 
मायाविकदपरचितेरपि ये तदीयेने स्यन्दनेस्तुलतितछत्रिमभक्तिशोभाः ॥ 
ः साजुयः ' १ सहायोञ्नुप्छवो- 
साचुप्छच इति । साचुष्छवः साचुगः अभिसाररत्वनुसरः सहा 
ज्चुराषट इतिनास्ति णोऽपि., असवभ्यस्मादिति 


>see » 
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अभवो जनको दशरथः प्रभवो यस्य स दशरथम्रभवो रामः तेनाचुशिष्ट आज्ञः 
सन्‌ रथान्‌ भेजे । तानेव विशिनष्टि--ये रथा मायाविकलपरचितेः सङ्करपविरोष- 
निर्चितैरपि तदीयेविभीपणीयेः स्यन्दने रथेस्तुलितङन्निमभक्तिशो आास्तुछिता समी- 
कृता कृन्रिमा क्रियया निदृत्ता भक्तीनां शोभा येपां ते तथोक्ता न अचन्ति। तेऽपि 
तत्साम्यं न छभन्त इस्यर्थः। क॒नत्रिमेत्यन्न ड्वितः वित्र” इति बिन्नप्रत्ययः। क्न्रेस- 
'स्नित्यम? इति सुमागसः ॥ ७५॥ 
दशरथ-नन्दन ( राम ) की आज्ञा पाये इए निशाचररान (विभीषण) भी अच्ुगामियों 
के साथ उन रथोपर सवार हुए, जो माया की कल्पनासे बनाये गये उन ( राक्षसों ) के 
'रथोति वराबर की गयी बनावटी शोमावाले नहीं हुए ॥ ७५॥ 


भूयस्ततो रघुपतिर्विज्ञसत्पताक- 
मध्यास्त कामगति सावरजो विमानम्‌ । 
दोषातनं वुधत्रुहस्पतियोगदच्य- 
स्तारापतिस्तरळविद्युदिवाश्रवृन्दम्‌ ॥ ७६॥ 
सूय इति । ततो रघुपतिः सावरजो अरतळचमणसहितः सन्‌ विलसत्पताकं 
कामेनेच्छाऽनुसारेण गतिः यस्य तद्विमानं सूयः पुनरपि । बुधद्हस्पतिभ्यां योगेन 
'इश्यो दुरनीयस्तारापतिश्चन्द्रो दो घाभवं दोषातनम्‌ । 'सायद्चिरमपरलप्रगोऽच्ययेभ्य- 
श्यष्ठयुलौ तुर्‌ च' इत्यनेन दोपाशब्दादश्याद्ृयुग्रश्ययः। तरछविद्यश्चलत्तडिदुअ- 
घुन्दर्मिव भध्यास्ताधिष्ठितवान्‌ ॥ ७६ ॥ 
उसके वाद अनुनों ( भरत तथा लक्ष्मण ) के सहित राम पताकाते शोभायमान और 
इच्छानुसार गमन करनेवाले पुष्पक विमान पर फिर उस प्रकार सवार हुए, जिस प्रकार 
बुध तथा वृहस्पतिके संगसे दर्शनीय चन्द्रमा रात्तमें चन्चल बिजुली युक्त मेघ-समूह पर 
सवार होता ( गमन करता ) है ॥ ७६ ॥ 


तत्रेश्वरेण जगतां प्रलयादिवोधी वर्षात्ययेन रुचमश्रधनादिचेन्दोः । 
रामेण मेथिळसुतां दशकण्ठरुच्छ्रात्प्रत्युद्घ॒तां भ्वृतिमती भरतो ववन्दे॥ 
तन्रेति । तत्र विमाने । जगतामीश्वरेणादिवराहेण प्रलयादुर्वीसिव वर्षाइत्ययेन 
शरदारमेनाञ्रघनान्मेधशङ्कातादिन्दो रुचं चन्द्रिकामिव । रामेण दृशकण्ठ एव 
कच्छं सङ्कट तस्मात्मत्युद्छतां एतिमतीं सन्तोषचतीं मेथिळसुतां सीतां भरतो 
चवन्दे ॥ ७७॥ 
उस विमानके ऊपर; जगत्पति ( वराह भगवान्‌ ) के द्वारा प्रळयसे बचाई गई पृथ्बी के 


समान तथा शरइतुके द्वारा मेष समूइसे बचाई 'न्द्रच्छचिके समान रामके द्वारा रावण 
के कष्टसे वचार राजे बैयोकादिगी, लीलाको -भरतमेऽप्रप्राम विया ॥/७७/॥ 00100101. 
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ळङ्केश्वरम्रणतिमङ्गइढवतं तद्वनं युगं चरणयोजनकात्मजायाः। 
ज्येष्ठानुवृत्तिजटिळं च चिरोऽस्य साधोरन्योन्यपावनमभूदुभयं समेत्य ॥ 


छङ्कश्वरेति । छङ्कश्वरस्य रावणस्य ग्रणतीनां अङ्गेन निरासेन इढब्रवमखण्डित- 
पातित्रत्यमत एव वन्य तजनकास्मजायाश्चरणयोयुंग अयेषठाचुबुया जटिळं जटा- 
युक्त साधोः सजनस्यास्य भरतस्य शिरश्चेत्युभयं समेत्य मिलित्वा$न्योन्यस्य 
पावनं शोधकमभूत्‌ ॥ ७८ ॥ 


छङ्केश्वर ( रावण ) के प्रणार्मोको मङ्ग करनेते ( रावणकी प्रार्थना ठुकरा देनेसे ) इढ़ 
ब्रतवाला ( अत एव ) वन्दनीय, उस जनकनन्दिनी ( सीता) का बह चरणयुगल और 
बड़े ( भाई राम ) के अनुवृत्ति करनेवाला जटायुक्त महात्मा इस भरतका मस्तक--ये दोनो 
मिठकर परस्परको पवित्र करनेवाले हुए ॥ ७८॥ 


क्रोशार्थ प्रकृतिपुरः सरेण गत्वा काकुत्स्थः स्तिमितजवेन पुष्पकेण । 


शच्ुध्नम्रतिविहितोपकायंमायंः साकेतोपचनमुदारमध्युवास ॥७९॥ 

क्रोशार्डमिति। आर्यः पूञ्यः काङुस्स्थो रामः प्रकृतयः प्रजाः पुरः सयो यस्य 
तेन स्तिमितजवेन मन्दवेगेन पुष्पकेण । क्रोशोऽध्वपरिमाणविरोषः। क्रोशाध क्रोशे- 
कदेशं यस्वा दात्रुध्नेन प्रतिविहिताः सञ्जिता उपकार्याः पटभवनानि यस्मिस्तदुदारं 
महत्साकेतस्यायोध्याया उपवनमध्युवासाधितष्ठौ । साकेतः स्याद्योध्यायां कोसला- 
नन्दिनी तथा? इति यादवः ॥ ७९ ॥ 

इति श्रीमहामहो पाध्यायकोळाचलमल्िनाथसूरिविरचितया सञ्जीबिनीस- 

माख्या व्याख्यया समेतो महाकविश्रीकालिदासक्गतौ रघुवंशे महा- 
काव्ये दुण्डकाप्रस्यागमनो नाम त्रयोदशः सगः ॥ १३॥ 


| :-ण 7?72>४७-८---7-- 


पूज्य राम, प्रजावर्ग जिसके आगे-भागे चळ रहे हैं, ऐसे मन्दर गतिवाले पुष्पक विमानसे 
आधा कोश चलकर शबुध्नते सजाये गये तम्वूकनात टेण्ट आदि वस्त्र-मवनावाळे अयोध्याके 
सुन्दर उपवनमें निवास किया ॥ ७९ ॥ 
यह 'मणिप्रमा? टीकामें "रघुवंश महाकाव्यका 'दण्डकाप्रत्यागमन? 
नामक त्नयोदशसग समाप्त हुभा ॥ १३ ॥ 


& र:>><>०<<- 
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सक्षीवनं मैथिलकन्यकायाः सौन्दयंसवंस्वमद्दानिधानम्‌ । 
शशाङ्पद्केरहयोः समानं रामस्य वन्दे रमणीयमास्यस्‌ ॥ ] 
मतुः प्रणाशादथ शोचनीयं दशाऽन्तरं तत्र समं प्रपन्ने । 
अपछ्यतां दाशरथी जनन्यौ छेदादिवोपञ्चतरोत्रेतत्यौ ॥ १ ॥ 
अत्तेरिति । अथोपचनाधिष्ठानानन्तरं दाशरथी रामलचमणौ । उपध्नतरोराश्रय- 
ढुचस्य। उपध्न आश्रये? इति निपातः तस्य छेदादू अतत्यौ ळते इच । 'वज्ली तु 
बततिलता! इत्यसरः । भतुंदेशरथस्य प्रणाश्ाच्छीचनीयं दशाञन्तरसवस्थाञन्त- 
रम्‌ । “अवस्थायां वखान्ते स्याइृशाऽपि’ इति विश्वः। प्रपश्ने प्राप्त जनन्यो कौस- 
ज्यासुमिन्ने तत्र साकेतोपवने समं थुगपदपश्यतास्‌ । इशेः कर्तरि छडः॥ १॥ 
सञ्जीवनोषध भूमिजाके कान्ति सम्पत्‌ के खनी । 
चन्द्र पद्म समान बन्दो राममुख सुन्दर मनी ॥ 
इसके वाद वहां पर ( उपवनमें ) राम-लक्ष्मणने पतिके मरनेसे शोचनीय दशाको पाई 
हुई दोनों माताओं (कोराल्या तथा सुमित्रा) को, समीपरथ इक्षके करनेले शोचनीय दशाको 
पाई हुई दो लताओंके समान, एक साथ देखा ॥ १॥ 
उभाबुभाश्यां प्रणतौ हतारी यथाक्रमं चिक्रमशोभिनो तौ । 
विस्पष्टमर्लान्धतया न इष्टौ श्ञातौ खुतर्पश्ुलोपळम्मात्‌ ॥ २॥ 
उभाविति । यथाक्रमं स्वस्वसातृपूर्वंकं प्रणतौ नमस्कृतचन्तो हतारी हतशग्नुकौ 
विक्रमशोमिनौ तावुभौ रामळ्चमणाबुभाभ्यासत्लेरथुभिरन्थतया हेतुना । 'अख्सञ्च 
च शोणितस्‌? इति यादृदः । विस्पष्टं न इष्टौ किन्तु सुतस्पर्शेन यस्सुखं तस्योपलम्भा- 
दजुभवाउज्ञातौ ॥ २ ॥ ; 
दोनों माताओंको क्रमपूर्वक प्रणाम किये इए, शुको नाश किये हुए ( अतएव ) 
“पराक्रमसे शोममान उन दोनों ( राम लक्ष्मण ) को आनन्दाश्च बते रहनेसे अन्धी-सी 
होनेके कारण ( माताओंने नहीं देखा, किन्तु पुन्नके स्पर्शके सुखको ग्राप्त होनेसे ( उन 
दोनों पुतरोंको ) पहचाना ॥ २ ॥ 
आनन्दजः शोकजमश्रु बाष्पस्तयोरशीत॑ शिशिरो विभेद । 
गज्ञासरय्वोजेल्मुष्णतपत हिमाद्रिनिस्यन्द्‌ इवावतीर्णः ॥ ३ ॥ 
आनन्वुजइति त्योसख्रोरनन्देज शिचिर-धरति&; वापी कर्किरमिशीतिसुष्ण- 


~ 
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अश्चु। उष्णतप्त ग्रीष्मतप्ते गङ्गासरय्चोजेछं कमं अवतीणों हिमाद्रेर्निस्यन्दो 

इव बिभेद, आनन्देन शोकस्तिरस्कृत इस्यर्थः। त 020 5: 
उन दोनों (कोसल्या तथा सुमित्रा) के आनन्दोत्पन्न ठण्डे आँसूनें, ठण्डा एवं गम 

गङ्गाके जलके गिरते हुए हिमाल्यके झरनेके अ्रवाइके समान, शोकजन्य ऑँसूको दूर कर 

दिया । ( यहाँ ठण्डे आनन्दजन्य आँसूके द्वारा शोकजन्य आँसूको दूर करनेके वनसे पुत्र 

प्राप्तिजन्य आनन्दसे पतिमरणजन्य शोक दूर हो गया यह कहा गया है, शीतल जलसे गम 

जलका भी झीतल हो जाना प्रसिद्ध है) ॥ ३॥ 


ते पुत्रयोनंऋ तशखमार्गानाद्वानिवाङ्गे सद्यं स्पृशन्त्यौ । 
अपोष्लितं क्षत्रकुलाङ्गनानां न चीरसूशब्द्मकामयेताम्‌ | ४॥ 

त इति। ते मातरो पुत्रयोरज्ञे शरीरे नेक्र तशाखाणाँ राकसशस्त्राणों मार्गान्‌ 
ब्रणान्‌ शस्त्रघातकिणानादरान्सरसानिव सद्यं स्पुशान्स्यौ चषत्रकुलाङ्गानानामीष्सितः 
मिष्टमपि वीरसूर्वीरमातेति शब्दं नाकामयेताम्‌ । वीरप्रसवो दुःखहेतुरिति भावः ॥४॥ 

वे दोनों ( कोशल्या तथा सुनित्रा ) दोनों पुत्रों (राम तथा ढक्ष्मण) के राक्षस-शखोसे 
किये गये आद्रे ( ताजा ) के समान जरणोंकों दयापूर्व॑क ( धीरे ) स्पशं करती हुई क्षत्रिय 
" कुलबधुओंके अत्यन्त अभिलषित भी वीरसू ( वीर पुत्र पैदा करनेवाली) शब्दको इच्छा 
नहीं की । ( वोर सन्तान पैदा करना महान्‌ कष्टका कारण होता दै, यह मानकर उसकी 
चाइना नहीं की) ॥ ४॥ 


क्लेशावहा भतुरलक्षणाऽहं खोतेति नाम स्वसुदीरयन्ती.। 

स्वगंप्रतिष्ठस्य गुरोमंद्विष्यावभक्तिभेदेन वधूचबन्दे ॥ ५॥ 

क्ढेशावहेति । आवहतीत्यावहा भतुंः क्छेशावहा क्ळेशकारिणी अत पुवाल- 
क्षुणा5हं सीतेति स्वं नामोदीरयन्ती स्वगाः प्रतिष्ठाऽऽस्पद्‌ं यस्य तस्य स्वगंस्थितस्य 
गुरोः खशुरस्य महिष्यो श्रश्नरौ । 'वधूः स्नुषा वघूर्जायास्नुपा' इस्यमरः। अभक्तिः 
भेदेन वचन्दे । स्वर्गंप्रतिएस्येत्यनेन श्वश्रवंधष्यदृशंनदुःखं सूचितम्‌ ॥ ५॥ 

'कुळक्षणवाळी में सीता पतिको कष्ट देनेवाली हुई! इस प्रकार अपने नामको कहती 
हुई उस सीताने स्वगंगत इवशुर की दोनों पटरानियों ( कौसल्या-सुमित्रा ) को विना 
भेदमावके प्रणाम किया ॥ ५॥ 


` उत्तिष्ठ चत्से नजु साउजो5सो वृत्तेन भता शुचिना तचेव । ` 
` छुच्छ' मददत्तीणे इति भ्रियाही तामूचतुस्ते प्रिममप्यमिथ्या || ६॥ 
उर्शिष्ठेति मसु बसि ति "असो धीशुज्ों भेतर सचेथे चिना वृत्ते 
१६ रघु० 


i 
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भहत्छृच्छूं दुःखं तीर्णस्तीर्णवान” इति म्रियाहां तां वधूं प्रियमप्यसिथ्या सत्यं ते 
श्वश्वावूचतुः । उभयं दुर्वंचमिति भावः ॥ ६॥ 

उन दोनों ( कौसल्या तथा सुमित्रा ) ने स्नेह करने योग्य सीतासे 'है पुत्रि ! उठो, 
तुम्हारे पवित्र आचरणपे ही अनुजके सहित पति ( राम ) ने बड़े भारी कष्टको पार कर 
लिया है? इस प्रकार प्रिय होते हुए भी सत्य वचनको कहा ॥ ६॥ 


अथाभिषेकं रघुवंशकेतोः प्ारब्घमानम्द्जळेजेनन्योः 

| र ७ छेळे 
निवेतयामाखुरसात्यवुद्धास्तीथोद्दतः काञ्चनकुस्भतोयः ।! ७ || 
अथेति । अथ जनन्योरानन्दजढेरानन्दुवाप्पेः ्रारव्धं प्रक्रान्तं रघुवंशकेतो 


} _ रामस्याभिषेकम मात्यवृद्धास्तीर्थेभ्यो रङ्गाप्रमुखेम्य आहृतेरांनीतेः काञ्जनङुम्भतोये- 


चिवंत॑यामासुनिष्पाद्यामासुः ॥ ७ ॥ 

इसके बाद वृद्ध मन्त्रियोने दोनो माताओं ( कोसल्या तथा सुमित्रा ) के आनन्दजन्य 
आँसूसे आरम्म किये हुए रघुवंश केत ( रघुवंशियोमे पताकाके समान उन्नत) रामके 

- अमिपेकको तीर्थोते छाये हुए, सुवर्णं घटके जळोंसे पूरा. किया ॥ ७॥ ६ 

सरिस्समुद्रान्सरसीश्च गत्वा रक्षःकपीन्ट्रेखपपाद्तानि । 

तस्यापतन्सूध्नि जलानि जिष्णोचिन्ध्यस्यसेत्रप्रसवा इचापः ॥८। 
सरिदिति । रचःकपीन्द्रैः सरितो गङ्गाद्याः समुन्रानपर्वाई/ससरसीर्मानसार्दीग्च 
` गर्वा उपपादितान्युपनीतानि जळानि जिष्णोजंयक्षी लॉट 'उळाजिस्थश्न र्स्नुः' 
: इति रस्नुग्रप्ययः । तस्य रामस्य मूर्थिन विन्ध्यस्य विन्ध्याद्रेमूचिन मेघप्रभवा आप 

उद्कानीच अपतन्‌ ॥८॥ | कट 
राक्षसो तथा बानरोके स्वामी ( सुग्रीव तथा विभीषण ) से गङ्गादि नदी; पूर्व-पश्चिम 


आदि समुद्रे तथा मानस आदि संरोवरोंको जाकर छाये गये जळ, विन्ध्वाचळको शिखरपर - 


- सेषजन्य जलके समान विजयी रामसे मस्तकपर गिरे ॥ ८॥ 
तपस्विवेषन्निययाऽपि तावद्यः प्रेक्षणीय सुतरां बभूव । 


राजेन्द्रनेपथ्यतिशानशोभा तस्योदिताऽऽसोत्पुनरुकदोषा॥ ९॥ ` 


८. , तपस्विति। यो रामस्तपस्विवेषक्रियया5पि तपस्विवेपरचनयाऽपि सुतरामत्यन्तं 
प्रेक्षणीयस्ताघदूदर्शनीय एव बभूच। तस्य राजेन्द्रनेपथ्य विधानेन राजवेपरचनयोदिता 
य़ा झोभा सा पुनरक्तं नाम दोषो यस्याः सा पुनरुक्तदोषा द्विगुणाऽऽलीत्‌॥ ९॥ 

- जो (राम) तपस्विके वेश धारण करनेसे भी अत्यन्त सुन्दर थे, उनको राजराजेश्वरोके 
भूषणों केबीरण करच उथिक्ष प्म पुनती दीष ह ९१॥ Collection. : 
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ख मोळरक्षोहरिभिः ससेन्यस्तूय॑स्वनानन्द्तिपौरवर्गः। . 
विवेश सौधोद्ववलाजवर्षामुत्तोरणामन्वयराजघानीम्‌ | १०॥ 
स इति । स रामः समेन्यस्तूर्यस्वनेरानन्दितपौरवर्गः सन्‌ , मूळे भवा मौळा 
मन्त्रिबृद्धास्तै रषोभिहंरिभिश्च सह सौधेभ्य उद्तलाजवर्पामुत्तोरणामन्वयराज- 
धानीमयोध्यां विदेश प्रवि्वान्‌॥ १०॥ 
वाजाओंके शब्दसे नागरिकोंको आनन्दित करते हुए सेना-सहित वे ( रामचन्द्रजी.) 
महलोंसे ( खिर्योके द्वारा ) खोळ ( छावा ) बरसाने वाली तथा तोरणयुक्त, अपने वंशकी 
परम्परागत राजधानी ( अयोष्यापुरी ) में प्रवेश किये॥ १०॥ | 
सौमित्रिणा खाघरजेन मन्दमाधूतवाळव्यजनो रथस्थः । , 
श्व॒तातपत्रो भरतेन साक्षाढुपायसङ्घात इव प्रवुद्ध: ॥ ११॥ 
सौमित्रिणेति । साबरजेन शत्रुध्नयुक्तेन सौमिन्निणा छचमणेन सन्दुमाधूते बाळ- ˆ 
ज्यजने चामरे यस्य स रथस्थो भरतेन एतातपत्र एव चतुम्यूंहो रामः प्रदृद्धः साचा- 
दुपायानां सामादीनां सङ्घातः समष्टिरिव । विवेशेति पूर्वेण सम्बन्धः ॥ ३१॥ 


रथ पर बैठे हुए रामको छोटे भाई ( दवुध्न ) के साथ लक्ष्मणजी चामर डुला रहे थे, 


. भरतजी इवेतच्छत्र लगाये हुए थे, ऐसे वे (रामचन्द्रजी) उन्नत उपायों (साम, दाम, दण्ड 


और भेद ) के समुदायके समान ( अयोध्यामें प्रवेश किये )॥ ११ ॥ 


गासादकाळारुरुधूमराजिस्तस्याः पुरो घायुवशेन भिक्षा | 

वनाज्िबृतेन रधूत्तमेन सुक्ता स्वयं बेणिरिवाबमाखे ॥१२॥ 

प्रासादेति। वायुवशेन भिन्ना प्रासादे यः काळागुरुधूमस्तस्य राजी रेखा । वना- 
ज्रिवृत्तेन रघूत्तमेन रामेण स्वयं मुक्ता तस्याः पुरः पुर्या वेणिरिव आवभासे। 
पुरोऽपि पतिब्रतासमाधिर्क्तः । “न प्रोपिते तु संस्कुर्यान्न वेणीं च प्रमोचय्रेतः इति 
हारीतः ॥ १२॥ | 2 


उस अयोध्यानगरीके महलोंमें कालायर धूप जलाये जा रहे थे, इवासे फैला हुआ . 
उनका धूआं ऐसा शोमित होता था कि मानो वनसे लोटे हुए रामने उस नगरीकी चोटी . 


( केशसमूह ) को खोल दिया हो ॥ १२ ॥ 1932: 
श्वश्जजनाबुछितचारवेषा कर्णीरथस्थां रघुवीरपत्नोम। 
प्रससादव (तायनदश्यवन्धे:ः सकेतनायो ऽञ्ञलिमिः प्रणेघुः ॥१३॥ 
खश्जनेति । श्रभूजनेरनुष्टितचारवेषां कृतसौम्यनेपथ्यास्‌ । 'आकण्पवेषों नेप 

थ्यम्‌? इत्यमरः । कर्णीरथः स्त्रीयोग्योऽर्परथः। “कर्णीरथः ग्रवहणं डयनं रथगर्भके! 
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इति यादवः । तन्नस्थां रघुवीरपरनी सीतां साकेतनार्यः ग्रासादवातायनेछु इश्य- 


बन्घेळंचयपुटेरक्षलिमिः प्रणेसुः ॥ १३ ॥ 

अयोध्याकी खिर्योने सासुओं ( कोसल्या-सुमित्रा ) के द्वारा भूषण-वख पहनकर 
सुसज्ञित तथा कणींथर ( स्योंके चढ्ने योग्य पालकी गाड़ी) पर बेठी हुई सीताको 
महलोंमें दिखलाई पढ़ती हुई अन्जलियोंको बांधकर प्रणाम किया ॥ १३ ॥ 


स्फुरत्ममामण्डलमाजुखूयं सा विञ्जती शोश्वतमङ्गरागम्‌ । 
'र्राज शुद्धेति पुनः स्वपुर्ये सम्दरिता घहिंगतेच अत्रो ॥ १४॥ 
स्फुरदिति । स्फुरत्रभामण्डळमानुसूयमचुसूयया दत्तं शाश्वतं सदातनसङ्गरारं 
चिलेपनब्रञ्य विञ्ञती सा सीता सन्ना स्वएुर्य शुद्धेति सन्दर्शिता पुनर्वहिगतेद 
रराज ॥ १४॥ 
फैलते हुए प्रमा-समूहवाले अचुसूयाके दिये हुए अविनदवर अन्नरागको लगाई हुई सीता 
ऐसी शोभायमान होती थी जैसे रामचन्द्र फिर उसे अग्निमें प्रवेश कराकर अपनी नगरी 
( अयोध्या ) के लिये 'यद्द सोता शुद्ध दै यदद दिखला रहे हों ॥ १४ ॥ i 
वेइमानि रामः परिबहंचन्ति विश्राण्य सौहादेनिधिः झुहृद्भ'थः । 
चाष्पायमाणो बलिमन्िकेतमालेख्यशेषस्य . पितुर्चिवेश ॥ १५॥ 
` इश्मानीति । सुहृदो भावः लौहाद सौजन्यम्‌ । “ह्गगसिन्ध्वन्ते भूवंपदुस्य च? 
_ इत्युभयवदवुद्धिः सौहाद॑निधी रामः सुहृञ्गथः प्रिवहचन्त्युपक्ररणबन्ति वेश्मानि 
' विश्राण्य दृत्वा। आलेख्यरोषस्य चित्रमात्रशेषस्य पितुर्बलिसत्पूजायुक्त॑ निकेतं गृह 
। बाप्पायसाणो वाष्पमुद्दमन्विवेद । "वाप्पो्मभ्यासुद्दमने! इति क्यङ अत्ययः ॥१५॥ 
| सञ्चनतांके आकर राम मित्रोंके लिये सव साधनोंसे परिपूर्ण घरोंको ( ठहरनेके लिये ) 
| ` देकर पूजित, चित्र-मात्र बचे हुए पिता (दशरथनी) के कमरेमें रोते हुए प्रवेश किये ॥१५॥ 
। कृताञ्जलिस्तत्र यदम्ब सत्यान्चाश्नश्यत स्वर्गेफढाद्‌ गुरुनेः ।' 
| तच्चिन्त्यमानं सुकृतं तवेति जहार लज्जां भरतस्य भातुः ॥ १६॥ 
i; कृता्जलिरिति । तन्न निकेतने कृताअलिः सन्‌ रामः। हे अम्ब ! नो गुरुः पिता 
स्वर्ग: फळं यस्य तस्मास्सस्यान्ञाञ्रश्यत न अष्टवानिति यद्ञ्ंशनं तच्चिन्त्यमानं 
- चिचार्यमाणं तच सुकृतम्‌ । इत्येवं प्रकारेण भरतस्य सातुः केकेय्या लज्जां जहारा- 


पानयत्‌ , राज्ञां प्रतिज्ञापरिपालनं स्वर्गसाधनमित्यर्थ:। भरतग्रहणं तदपेक्षयाऽपि 
] केकेग्यनुसरणद्योत नाथंस्‌ ॥१६॥ - 


वहांपर हवनः विमतः ?इनारऐेि जी कारमेन नो नहीं 


en 
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| छोड़ा था, विचार करने पर वह तुम्हारा ही सस्कम है? ऐसा कहकर भरतकी माता 
| ९ कैकेयी ) की लज्जाको दूर किया ॥ १६ ॥ 
| तथेव झुग्रीबविभोषणादीदुपाचरत्कृत्रिमसंविधासिः । 
सङ्करपमात्रोदितसिद्धयस्ते क्रान्ता यथा चेतसि विस्मयेन ॥ १७॥ 
[oe तथैवेति । सुग्रीवचिभीपणादीत्‌। संविधीयन्त इति संविधा भोग्यचस्तूनि । 
| कृत्रिमसंविधाभिस्तथा तेन प्रकारेणेचोपाचरत्‌। यथा सङ्कदपमात्रेणेच्छामान्रेणोदित- 
| सिद्धयस्ते सुग्रीवादयश्चेतसि विस्मयेन क्रान्ता आक्रान्ताः ॥ १७॥ 
। ( रामने ) सुग्रीव और विभीषण आदिका तैयार की गई सामभिर्योते ऐसा सत्कार 
। किया कि केवल इच्छा करते सब साधनोंके पहुँच जानेसे वे मनमें आश्चयं करने लगे ॥१७॥ 
_, सभाजनायोपगतान्स दिव्यान्मुनीन्पुरस्कृत्य हतस्य,शत्रो: । 
शुश्राच तेभ्यः प्रभवादि चृत्तं स्वविक्रमे गौरवमादघानम्‌ ॥ १८॥ 
सभाजनेति। स रामः सभाजनायामि नन्द॒नायो पगतान्दिवि भवान्सुनी नगस्त्या- 
दीन्पुरस्कृत्य हतस्य शन्नो राचणस्य प्रभवादि जन्मादिक स्वविक्रमे गौरवसुत्कपंमाद- 
धाने वृत्तं तेभ्यो सुनिभ्यः शुश्राव श्रुतवान्‌ , विजितो त्कर्पाज्जेतुरुरकरष इत्यर्थः ॥१८॥ 
( राज्याभिषेकका ) अभिनन्दन करनेके लिये आये हुए (अगस्त्य आदि) दिव्यमुनियों 
का सत्कारकरं रामने उन लोगोंसे अपने पराक्रमके महत्वको बढ़ाने बाला मारे गये शु 
| ( रावण ) के जन्मादिका वृत्तान्त सुना ॥ १८ ॥ - 


प्रतिप्रयातेछु तपोधनेषु सुखःदविज्ञातगतार्धमासान्‌। 
सीतास्वहस्तोपहताग्रथपूजान्रक्षः कपीन्द्रान्‌ विससज राम ॥१९॥ 
प्रतीति । तपोधनेषु सुनिषु प्रतिप्रयातेषु प्रतिनिवृत्य गतेषु सत्सु सुखादविज्ञात ` 

'एव गतोऽर्धमासो येषां तानन्तरं सीतायाः स्वहस्तेनोपहृता दत्ताग्रथपूज्ञो्तस- 
सम्भावना येभ्यस्तान्‌ । पतेन सौहार्दातिशय उक्तः । र्षकपीन्द्रान्रामो विससजं 
विसृष्टचान्‌ ॥ १९॥ | 
तपस्वियो के चले जानेपर सुखपूर्वक रहनेसे बते हुए आधे महोने समयको नहीं जानने 
वाळे तथा जिनके लिये स्ययं सीताजी अपने हार्थोसे सत्कारके ळिये सामग्री छाई हैं, ऐसे 
राक्षस तथा वानरोंके राजा ( सुग्नीव तया विभोषणकी ) रामने विदा किया ॥ १९॥ 


तब्चात्मचिन्ताखुलूम॑ विमान हृतं सुरारेः सह जीवितेन । 
' कैलासनाथोद्वहनाय भूयः पुष्पं दिवः पुष्पकमन्वमंस्त || २० || 
०ल्षितिः।० दछन प्रासा अहे राजुणस्म जीवितेन 
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सह हतं दिवः पुष्पं पुष्पवदाभरणसूतं पुष्पकं विमानं भूयः पुनरपि कैळासनाथस्य 


कुबेरस्योह्ृहनायास्वसंस्ताचुज्ञातचान्‌। मन्यतेर्छङ्‌। भूयोग्रहणेन पूर्वमप्येतर्कौवेर- 


सेवेति सूच्यते ॥ २० ॥ 


इच्छामात्रसे उपस्थित होने वाले तथा देवशञ्जु ( रावण ) केप्राणोंको साथमें इरण किये * 


हुए ( आकाश-कुछुमके समान दुझंभ ) उस पुष्पक विमानको कुवेरको चड़नेके लिये फिर 
भेज दिया ॥ २०॥ 


पितुनियोगाडंनवासमेचं निस्तीर्य रामः प्रतिपन्नराज्य: । 
_ घर्मार्थकामेषु समां प्रपेदे यथा तथबावरजेशु चुत्तिम्‌ || २१ ॥ 
पितुरिति । राम पुवं पितुर्नियोगाच्छासनाद्वनवासं निस्तीयानन्तरं प्रतिपन्न 


ˆ राज्यः प्राप्तराज्यः सन्त्‌। धर्मार्थकामेपु यथा तथेचाचरजेषु समां चुत्ति मेदे, 


| अवेषम्येण व्यवहृतवानिस्यर्थः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार पिताकी आज्ञासे वनवासको समाप्त कर राज्यको पाये हुए राम धम, अथे 
और काममें तथा छोटे भाई्योमें समान ब्यवहार करने लगे ॥ २१॥ . 


सर्वाखु माठृष्वपि घत्सळत्वास्सा निविशेषप्रतिपत्तिरासीत्‌ । 


घडाननापीतपयोघरासु नेता चसूनामिच छत्तिकारु परा . 


सर्वास्विति । स रामो वत्सलस्वास्निग्धस्वात्‌ , न तु लोकप्रतीत्यर्थम्‌ । 'स्निग्ध- 
स्तु चत्सछः इत्यमरः । सर्वासु मातृष्वपि निविशेषप्रतिपत्तिस्तुल्यसत्कार आसीत्‌। 
कथमिव 'चमूनां नेता घण्युखः पड्भिराननेरापीताः पयोधराः स्तना यासां तासु 
` कृत्तिकार्चिच ॥ २२ ॥ 


स्नेहमाजन होनेसे वे ( राम ) सब माताओंमें उस प्रकार समान आदर करते थे; , 
।  छिस प्रकार जिनके स्तनों को वचपन में पौया है ऐसी इत्तिकाओंका आदर कातिकेयः 
' समान करते हे । (ज्योतिष सिद्धान्तके अनुसार कृत्तिका नक्षत्रोकी संख्या तीन है अतः छे 


` मुखवाले कातिंकेयको पीनेके ल्यि ६ स्तर्नोका होना उचित हौ हैं, और इस प्रकार 
कोसक्यादि तीनों राममाताओंका उपमानोपमेयभाव भी सङ्घटित हो जाता है )॥ २२॥ 
तेनारथवांल्ञोमपराङसुखेच तेन ज्ञता विश्लभयं कियाचान्‌। 
तेनास लोक: पितृभान्विनेत्रा तेनेव शोकापुदेन पुत्री ॥ २३ || 


तेनेति। लोको छोभपराङ्सुखेन वदान्येन तेन .रामेणार्थवान्‌ धनिक आस 
चभूच । तिङर्तप्रतिरूपकमक्ययसेतत्‌ । विष्नेभ्यो भयं घ्रता नुद॒ता तेन क्रियाचान- 


जुष्ठानवानास। विनेत्रा निर्यामकेने यपत पिदचेदिभि३छस त्यी शोक- 


लीं 


८000. कामा 
५ 
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सपनुदतीति शोकापचुदो दुःखस्य हर्ता तेन । 'तुन्दशोकयोः परिस्जापनुदोः” इति 
कप्रत्ययः । तेन पुन्नी पुत्रवानास, पुन्नवदानन्दयतीस्यथः ॥ २६॥ _ 

प्रजालोग रामके छोमशऱ्य ( दाता ) दोनेसे धनिक, विष्ननाशक होनेसे अपने-अपने 
कतेव्यमें संखुग्न, विनय-शिक्षक होनेसे पितावाळे और शोक-नाशक दोनेसे पुत्रवान्‌ थे ॥ 

स पौरकार्याणि समीक्ष्य काले रेमे विदेहाधिपतेडुद्दिजा। - 
उपस्थितश्चारु वपुस्तदोयं छृत्वोपभोगोत्ठुकयेव लक्ष्म्या ॥२४॥ 

स इति । स रामः काठेऽवसरे.पौराणां कार्याणि प्रयोजनानि समीचय विदेहाः 
धिपतेईहिन्रा सीतया उपभोगोस्सुकयाऽत एवं तदीयं सीतासस्वन्धि 'चारु वपुः 
कृत्वा स्थितया ळचस्येच । उपस्थितः सङ्गतः सन्‌ रेमे । “उपस्थानं तु सङ्गतिः इति ` 
यादचः ॥ २३ ॥ 

ड तना नह राजकायं देखकर उस ( सीता ) के सुन्दर शरोर करके भोगके लिये 
उत्कण्ठित लक्ष्मीके समान सौताके साथ वहां उपस्थित होकर ( पहुँच कर ) रमण 
करते थे ॥ २४॥ 5: अप 9 १ 

तयोयथाप्रार्थितमिन्द्रियाथोनासेदुघो सझख चित्रवत्छ। 

प्राप्तानि ढुःखान्यपि दण्डकेषु सञ्चिन्त्यमानांनि सु खान्यभूचन्‌ ॥२५॥ 

तयोरिति । चित्रवत्सु वनवासवृत्तान्तालेख्यवस्सु सझसु यथाप्रार्थितं ययेष्टसि- 
न्त्रियार्थानिन्द्रियविषायान्शब्दादीनासेढुषोः म्रावतोस्तयोः सीतारामयोदंण्डकेषु 
दृण्डकारण्येषु प्राप्तानि दुःखान्यपि चिरहविछापान्देपणादीनि सञ्चिन्त्यमानानि 
स्मर्यमाणानि सुखान्यभूचन्‌। स्मारकं तु चित्रदृशनमिति द्रष्टव्यस्‌ ॥ २५ ॥ 1 | 

वनवासकी घटनाओंके चित्रोसे सुसब्जित महर्छोमे इच्छानुसार इन्द्रिय-विषयोंको प्राप्त 
करते हुए उन दोनों ( सौता और राम ) के स्मरण किये गये दण्डकारण्यमें मिळे हुए 
दुःख भी सुख देने बाले हुए ॥ २५ ॥ यी 
अथाधिकस्निग्धचिलोचनेन सुखेन सोता शरपाण्डुरेण । 
आनन्द्यिजी परिणेतुरासीदनक्षरव्यजितदोहदेन ।। २६ ॥। 
अथेति । अथ सीताऽधिकिनरथविलोचनेनास्यन्तमसुणछोचनेन शरबत्तणविशे- 
चवरपाण्डुरेणात पुवानचरमचार्ब्यापारं यथा अघति तथा व्य्ञितं प्रकटित दोदचं 
गों येन तेन सुखेन परिणेतुः पत्युः। कर्मणि षष्टी । आनन्द्यिश्यासीत्‌ ॥ २६ ॥ 
इसके बाद सीता अधिक सुन्दर नेत्रोंबाळे तथा कासके समान पाण्डुबणे ( अत एव ) 
विना कहे हो गर्भावस्याको वतलानेवाले मुखसे पति ( राम) को आनन्द देनेवाली हुई । 


॥६९ 
वट ( सीहाओ ग्रस्त गभिणी “जानकर, राम बहुत आनन्दित शा > र 


= 


क्काम. 
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तामङ्कमारोप्य झशाङ्कर्याष्ठ चणोन्तराक्रान्तपयोधराग्राम्‌। 
चिळञ्जमानां रहास प्रतीतः प्रपच्छ रामां रमणोऽभिलाषम्‌ ॥२७॥ 
तामिति । प्रतीतो गर्भज्ञानवान्‌। रमयतीति रमणः ग्रियां कशाङ्गयष्टिं वर्णान्त- 
रेण नीलिम्नाऽऽक्रान्तपयोधराग्रां घिळञ्जमानां तां रामां रहस्यङ्कमारोप्याभिलाषं 
मनोरथं पप्रच्छु । पुतच्च-'दोहदस्याप्रदानेन गर्भो दोषमवाप्लुयात्‌' इति शाख्ात्‌, 
न तु लौल्यादिस्यलुसन्येयम्‌ ॥ २७ ॥ 
प्रसन्न पति ( रामचन्द्रे ) दुवेल शरीरळतावाली तथा, इयामवणेवाले स्तनाय्रोवाळी 
सळञ्ज प्रियाको एकास्तमें गोदमें बैंठाकर उसका मनोभिलषित ( तुम क्या चाहता हो; 


भे : ऐसी उसकी गर्भावस्थाका दोहद ) पूछा ॥ २७॥ 


सा दृष्टनीवारबलोनि दिस: सम्बद्धयेजानसकन्यकानि । 
इयेष भूयः कुशवन्ति गन्तुं भागोरथीतीरतपोबनानि ॥ २८॥ 
सेति। सा सीता हिंखेदेटा नीचारा एव वढ्यो येघु तानि। तिर्यरिभिछुकादिदानं 
बलिः। सम्बद्धा कृतसम्बन्धाः कृतसख्या चेखानसानां कन्यका येषु तानि ङुश- 
चन्ति भागीरथीतीरतपोवनानि भूयः पुनरपि गन्तुमियेपाभिलळाप ॥ २८ ॥ 
वह ( सोता ) जहां ऋषियोंके द्वारा पशु-पक्षी मनुष्यादिके लिए दिये जानेवाले नीवार 
( “तीनी? नामक सुनिबान्य-विशेष ) को हिंसक खा जाते है, पेसे, वेखानस (वानप्रस्थ ) 
सुनियोंकी कन्याओंके साथ जहां सम्बन्ध (प्रेम भाव ) हो गया है ऐसे, और कुशाओंवाले . 
गंगाजीके तीरोपर स्थित तपोबनोंको फिर जानेके लिए इच्छा की ॥ २८॥ 
तस्ये प्रतिधृत्य रघुप्रवीरस्तदीष्लितं पाईवंचराचुयातः। 
आलोकयिष्यन्मुदितामयोध्यां प्रासादमञ्च लिहमारुरोह ।।२९)॥ 
तस्या इति । रघुप्रवीरो रामस्तस्ये सी ताये तस्पूर्वोक्तमीप्सितं मनोरथं प्रतिश्रुत्य 
पाश्वंचरेस्तस्कालोचितेरचुयातः सन्‌ सुदितां तामयोध्यामालोकयिष्यन्‌ अञ्जं लेढी- 
त्यञ्रंलिहसश्रङ्कषं प्रासादमारुरोह “वहाञ्रो लिइ इति खगप्रत्यञ्ुः। “अरुद्विषद्ज- 
न्तस्य सुम्‌? इति सुमागमः ॥ २९॥ 
रघुश्रेष्ठ ( राम ) उसके लिये 'वैसा ही करेगे? ऐसा स्वीकारकर पाइवंबतीं अनुचरसे 
अनुगत होते हुए सुप्रसन्न अयोध्यापुरोको देखनेके लिए, आकाशको छूते हुए ( वहुत ऊँचे ) 
महृल्पर चढे ॥ २९॥ द्‌ 


ऋद्धापणं राजपथं स पश्यन्तिगाह्ममानां सरयूं च नोभिः। ` 
विलासिभिश्चाध्युषितानि पौरः पुरो पकण्डोपचनानि रेमे ।।३०। ` 
ऋद्धेत्रि॥.स, रामर भए ससुदधा (साफा पभम; ऽस्मिं. राजपथं 


४ 
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नौभिः समुद्रवाहिनीभिर्विगा्ममानां सरयू च। पौ रेविळासिभिरध्युषितानि पुरोप- 


कण्ठोपवनानि च पश्यन्‌ रेमे । बिळासिन्यश्च विलासिनश्च विलासिनः । 'पुमान्खिया' 


इत्येकशेषः ॥ ३० ॥ 


वे ( राम ) सम्रृद्धियुक्त दूकानोंबाळे राजमार्ग ( सड़कों ) को, नावोंसे पार को जाती, 
हुई सरयू नदीको और विलासी नागरिकोंसे युक्त नगरके समीपस्थ उपवनोंको देखते हुए 
प्रसन्न हुए ॥ ३० ॥ * 
स किचद्न्तों वदतां पुरोगः स्ववृत्तमुद्दिद्य विशुद्धवृत्त:। 
सर्पाधिराजोर्थुजो$पसप प्रपच्छ भद्र विजितारिभद्रः ॥ ३१॥ 
स इति । घदतां वारिमनां पुरोगः श्रेष्ठ विशुद्धवृत्तः सर्पाधिराजः प्रोपस्तद्वदरारू 


*सुजी यस्य स विजितारिभद्रो विजितारिश्रेष्ठ: स रामः स्वबृत्तमुद्दिरय भङ्गं सद्नाम- - 


कमपसर्प चरं किंवदन्तीं जनवादं पप्रच्छु । 'अपसर्पश्वरः स्पर्शः इति, 'किंवदन्ती 
जनश्रुतिः? इति चासरः॥ ३१॥ 
वक्ताओमें श्रेष्ठ शुद्ध आचरणवाछे, शेपनागके समान दृढ़ बाहुवाले और श्रेष्ठ शधुओंको 


जीतनेवाछे उस ( राम ) ने अपने आचरणके विषयमें की जानेवाली छोकचर्चांको “भद्र? 
नामक शुप्तचरसे पूछा ॥ ३१ ॥ 


निर्वन्धपृष्टः ख जगाद सवं स्तुवन्ति पौराश्चरितं स्वदीयम्‌ । 
अन्यत्र रक्षोभचनोषितायाः परिग्रहान्मानचदेच देव्याः॥ ३२ ॥ 
निर्वन्धेति । निव॑न्धेनाग्रहेण इष्टः सोऽपसपो जगाद्‌ । किमिति हे मानवदेव ! 
रक्षोभवन उषिताया देव्याः सीतायाः परिग्रहात्स्वीकारादन्यत्रेतरांशे, तं वर्जयित्वे- 
स्यर्थः । स्वदीयं सब चरितं पौराः स्तुवन्ति ॥ ३२॥ 


आग्रहपूर्वेक पूछनेपर उस ("भद्रं नामक गुप्तचर ) ने कहा कि 'हे राजन्‌! नागरिक - 


लोग रावणके यहाँ रही हुई देवी ( सौताजी ) को पुनः .अइण करनेके अतिरिक्त आपके 
सव व्यवहारकी प्रशंसा करते हैं अर्थात्‌ सीताजीको पुनः पत्नीरूपम स्वीकार करना पसन्द 
नद्दी करते ॥ ३२॥ > ००० 2 
कलतरनिन्दायुरुणा किळेवमथ्याइतं कौर्तिविपर्ययेण । 
अयोघनेनाय इवाभितत्तं वेदेहिबन्धोहेंद्यं चिद्द्रे । ३३ ।। 
कलछत्रेति । एवं किल कछत्रनिन्द्या गुरुणा दुवेहेण कीतिंविपयंयेणापकीर्स्या 55- 
भ्याहतं वेदेहिबन्धोवेँ देहिवदलभस्य । 'ड्यापोः संज्ञाछन्दसोबंहुळ्म' इति हस्वः, 
कालिदास इतिवत्‌। हृदयम्‌ अयोघनेनाभितप्तं सन्तछमय इव चिदद्रे विदीणंस्‌। 


ह्‌ १ 
कतरिलिट ॥जेशे Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. « 


२०० Digitized by Arya उघुवभ्महावाटमस na and eGangotri 


इस प्रकार पत्नौकी निन्दासे गम्भीर अपयंशसे ताडित रामका हृदय लोहेके घनसे आ 
ताडित तप्त लोहेके समान विदीणे हो गया.॥ १३ ॥ 


किमात्मनि्वादकथासुपेक्षे जायामदोषामुत सन्त्यजामि । 
इत्येक पक्षा्रयचिकळवत्वादाखीत्स दोलाचलचित्तवुतिः ॥३४॥ 
_क्रिमिति। आत्मनो निर्वादो$पवाद एव कथा तास्‌ किमुपेक्षे। उत अदोषां . 
साध्वीं जायां सन्त्यजामि । उभयन्नापि अशने छद्‌ इस्येकपक्षाश्चयेऽन्यतरपचतपरिग्रहे ` 
विक्ळवस्वादपरिच्छेतस्यास्स रामो दोळेच चला चित्तवृत्तियस्य स आसीत्‌ ॥ ३४॥ 
क्या मैं अपनी अपकीति (बदनामी ) की वातकी- उपेक्षा कर दूँ, या निर्दोष खरी 
(सीता ) को छोड़ दूँ? इस प्रकार एक पक्षके स्वीकार क्रनेमें व्याकुळता दोनेसे वे (राम) 
दोलायमान ( झूलेपर चढ़े हुएके समान ) चिन्तवाले हो गये ॥ ३४ ॥ 


निश्चित्य चानन्यनिवृत्ति वाच्यं त्यागेन पत्म्याः परिमाएुमेच्छत्‌ । 
अपि स्वदेहात्किमुतेन्द्रयार्थोद्यशोघनानां हि यशो गरीयः ॥३*।॥ 

निश्चित्येति । किञ्च। वाच्यमपवादं, नास्त्यन्येन स्यायातिरिकोपायेन निवृत्ति- 
यस्य तदनन्यसिबृत्ति निश्चित्य पत्न्यास्त्यागेन परिमा परिइतुंसेच्छत्‌। तथा हि, 
यशोधनानां पुंसां स्वदेहादपि यशोगरीयो गुरुतरम्‌ । इन्द्रयार्थात्लरक्चन्दनवनिता- 
$5देरिन्द्रियविधायद्वरीय इति किमुत चक्तव्यस्‌ । “पञ्चमी विभक्ते' इव्युभयन्रापि 
पञ्चमी । सीता चेन्द्रियार्थ पुव ३५॥ 5 

फिर अन्य प्रकारसे दूर नहीं करने योग्य अपकीति ( निन्दा-वदनामी ), को सीताके 
त्याग करनेसे दूर करना चाहा । यशोधन ( यशको ही धन माननेवालों ) का यश अपने 


“« झरोरसे भी श्रेष्ठ होता है, फिर इन्द्रियके विषयोंते भी श्रेष्ठ होता है, यह क्या | 
` - कहना है॥ ३५॥ Ee 


स सन्निपात्याचरजान इतोजञास्तद्विक्रियादशेनलुपदवषोन्‌। 
कौ लीनमात्मा्यमाचचक्षे तेभ्यः पुनश्चेदघ्ुवाच चाक्यस्‌ ।।३६।। 
स इति | हतौजा निस्तेजस्कः स रामस्तस्य रामस्य विक्रियादर्शनेन लघदर्षा- - 

जवरजान्सञ्चिपात्य सङ्गमय्यात्माश्रयं स्वविषयकं कोळीनं निन्दां तेभ्य आचचच्षे । 
पुनरिदं चाक्यमुवाच च ॥-३६॥ र 
` क्षीण तेजवाळे ( उदास मुखडेवाले ) चे राम छोटे भाइयों को बुलाकर उनके विकार 
(उदासी ) को देखकर दुःखित उन लोगोंसे अपने विषयमें होनेवाली निन्दाको कहकर 
फिर यह वचन कदम शी. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. न 
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राजषिवंशस्य रविप्रसूतेरुपस्थितः पश्यत कीडशोऽयम्‌ । 
मत्तः सदाचारशुचेः कलङ्कः पयोदचाताद्व दर्पणस्य ॥ ३७॥ 

राजर्पीति । रवेः प्रसूतिर्जन्म यरय तस्य राजर्पिवंशस्य सदाचारशुचेः सद्वृत्ता- 


रछुद्धान्मत्तो मत्सकाशात्‌। दुर्पणस्य पयोद्वातादिव, अस्भः्कणा दित्यर्थः | कीइशो- 
ऽयं कलङ्क उपस्थितः प्राप्तः पश्यत ॥ ३७ ॥ 


'सूर्यवंशीय राजपियोंके कुछमें उत्पन्न और सदाचारी मुझसे मेघकी इवासे दणके 
समान यह केसा ( अकल्पनीय ) कलङ्क पैदा हुआ? यह तुम लोग देखो ॥ ३७॥ 
पौरेषु सोऽहं बहुलीभवन्तमपां तरङ्गेष्वि ` तेळबिन्दुम्‌। 
सोढुं न ततपूर्ष॑मधर्णमीशे आलानिकं स्थाणुमिच दिपेन्दः ॥३८॥ 
पौरेण्विति । सोऽहम्‌ । अपां तरङ्गेषु तैलबिन्दुमिव पौरेषु बहुळीमचन्तं प्रसरः 
न्तम्‌ । स पुव पूर्वा यस्य स तस्‌ । तस्पू्॑मवर्णमपवादस्‌ । “अवर्णक्षेपनिवांदुपरी- 
चादापवाद्चत? इत्यमरः । द्विपेन्द्रः आळानमेवाळानिकस्‌ । विनयादित्वात्स्वार्थ 
ठक्‌। अथवाऽऽलानं चन्धनं प्रयोजनमस्येस्यालानिकस्‌ । प्रयोजनम्‌’ इति उक्‌। * 
स्थाणुं स्तम्भमिव । चूतवृष्त इतिवस्सामान्यविशेषमावादपौ नसक्त्यं द्रष्टव्यस्‌ । 
सोहुं नेरो न शाक्नोमि ॥ ३८॥ ` 
यह मैं जळके तरज्गोंपर तैलविन्दुके समान नागरिकोंमें फैलते हुए सर्वप्रथम अपयशको 
उस प्रकार सहनेमें असमर्थ हूँ ( वर्दाम्त नहीं कर सकता ) जिस प्रकार गजराज पहले 
पहल बांधनेवाले खूंटेको सहनेमें असमर्थ होता दै ॥ २८ ॥ 
तस्यापनोदाय फळप्रबृत्ताबुपस्थितायामपि निर्व्यपेक्षः | 
` त्यक्ष्यामि चेंदेहसुतां पुरस्तात्समुद्रनेमि पितुराज्ञयेव ॥ ३२ | 
तस्येति। तस्यावर्णस्यापनो दाय दूरीकरणाय फलप्रबृत्तावपस्योऱ्पत्ताचुपस्थितायां 
सत्यामपि नि्व्यपेच्षो निःस्पृहः सन्‌ । वेदेहसुताम । पुरस्तार्पूव पितुराज्ञया सञुद्र- 
नेमिं समुद्रो नेमिरिव नेमिर्यस्याः सा भूमिः। तामिच त्यचयामि ॥ ३५॥ 
उस ( अपयश ) को दूर करनेके लिए फलको मालूम करते हुए भी निःस्पृह होकर 
सीता को पिताकी आक्षासे सम्पूर्ण पृथ्वीके समान छोडूगा ॥ ३९ ॥ 
नचु सचेथा साध्वी न त्याउयेत्याह-- प्‌ 
अनेमि चेनामन्धेति किन्तु लोकापचादों बलवान्मतो मे।. 
छाया हि भूमेः शशिनो मलत्वेनारोपिता शुद्धिमतः प्रजाभिः ॥४०॥ 


अचेमीलि। थुसा० हीतासनध्यासाभ्कीकरि ।दाडिसि\ किउ ले एम/क्ोकापवादो 
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चळवान्मतः। कुतः। हि यस्मास्प्रजञाभिर्भूमेश्छाया प्रतिबिम्ब छद्धिमतो निर्मलस्य 
श्शिनो मळत्वेन कळङ्कस्वेनारोपिता । अतो लोकापवाद पुव बळबानित्यर्थः ॥४ण। 
इसे ( सीताको ) मैं निर्दोष जानता हूँ, फिर भी लोकनिन्दाको मैं बड़ा मानता हूँ, 
क्योंकि ( चन्द्रमामें पड्नेवाली ) भूमिकी परछाहीको लोग निमंछ चन्द्रमाका कलङ्क कहते 
हैं । ( उसके अवास्तविक होनेपर भी लोग उसे ही सत्य मानते हैं, इसी प्रकार सीताके 
निर्दोष होनेपर, झूठी होने पर भो छोकनिन्दाको ही सत्य मानना तथा उसे दूर करना 
उचित मानता हूँ) ॥ ४० ॥ 
रक्षोवधान्तो न च मे प्रयासो व्यर्थः स चरप्रतिमोचनाय । 
अमरषंणः शोणितकाङ्कया कि पदा स्पृशन्तं दशति द्विजिह्ः ॥४१॥ 


र इति। किञ्च से रक्ोवधान्तः प्रयासो, ष्यथों न, किन्तु स चेरप्रतिमोचनाय 


चेरशोधनाय । तथा हि, अमपंणोऽलहनो द्विजिह्वः सपः पदा पादेन स्पृशन्तं पुरुषं 


झोणितकाङच्या दृशति किस्‌ ? किन्तु वेरनिर्यातनायेत्यर्थः ॥ ४१ ॥ 


और रावणको मारनेका मेरा प्रयास व्यर्थ नहीं समझना चाहिये क्योंकि वद्द तो 
- विरोध का वदला लेनेके लिये था, क्या असहनशीळ (क्रोधी) सपं पैरते दवानेवाळे 


व्यक्तिको रक्त पौनेके लिये डँसता है ? अर्थात नहीं, वह तो केवळ बदला लेनेके ल्यि ही 


कारता है ॥ ४१ ॥ 
तदेष सर्ग: करुणाद्रंचिरोने मे सवद्धि; प्रतिषेधनीय; । 
यद्यर्थिता निहंतवाच्यशल्यान्प्राणान्मया चारयितुं चिरं वः ॥४२॥ 


तदिति । तत्तस्मादेष से सर्गो निश्चयः। 'सर्गः स्वभावनिर्सोक्षनिश्चयाध्याय- 


सष्टिपु' इत्यमरः | करुणाद्र चित्तेभदद्धिन॑ प्रतिपेधनीयः। निर्हतं वाच्यसेव शल्यं 
येषां तान्प्राणान्मया चिरं धारयितुं धारणं कारयितं वो युण्माकमर्थितार्थित्वमिच्छा 
यदि । अस्तीति रोषः ॥ ४२ ॥ 


इस कारण निन्दारूप काटेको निकालनेसे मेरा जीना चाहते दो तो करणाद्रे होकर 
तुम लोग मेरो इस-निश्चयकों मना मत करना ( क्योकि ऐसी निन्दा होने पर में जीनेकी 
अपेक्षा मर जाना अच्छा समझता हूँ ) ॥ ४२ ॥ 


इत्युक्तवन्तं जनकात्मजायां नितान्तरूक्षामिनिवेशमीशम्‌ । 
न कञ्चन भ्रातूषु तेषु शक्तो तिषेद्धुमासीदचुमोदितुं चा ॥४३॥ 


इतीति । इत्युक्तवन्तं जनकात्मजायां विषये नितान्तरूच्ाभिनिवेशमतिकराग्रह” 
मीशं स्वामिनं तेषु आतृषु साध्ये कश्चनापि निषेद्‌ छुँ निवारयितुमचुमोदितँ प्रवर्तयित्‌ 
वा शक्तो भासी} प्षद्षमस्यापि'प्रंबर्स्मादिस्व्धः॥॥)४२॥३ 2010901 


© ॥ यु 
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ऐसा कहे हुए सीतामें अत्यन्त कठोर निश्चय किये हुए राजा (राम) भाश्योमे से 
न तो कोई निषेध कर सका और न समर्थन कर सका ॥ ४३ ॥ 


स लक्ष्मणं लक्ष्मणपूवजन्मा विलोक्य छोकञयगीतकीर्तिः 

सोम्येति चाभाष्य यथाथभाषी स्थितं निदेशे पृथगा दिदेश ॥४४॥ 

स इति । छोकन्रयगीतकीतिस्त्रेलोक्ये प्रथितयशा यथार्थभाषी ळच्मणपूर्वजन्मा 
रच्मणाग्रजः स रामो निदेशे स्थितमाज्ञाकारिणं छचमणं विलोक्य है सौम्य, सुभग? . 
इत्यभाष्य 'च पृथग्भरतरात्रध्नाभ्यां चिनाङ्ृत्या दिदेशाज्ञापयामास ॥ ४३॥ 

तीनों छोकमे व्याप्त यशवाले, यथार्थवक्ता और लक्ष्मणके बड़े भाई वे ( राम ) सर्वदा 
आज्ञापालनेवाले लक्ष्मणसे 'हे सौम्य !' ऐसा सम्बोधितकर अलग (ब्यक्तिगत रूपसे) कहे-- 


प्रजाचती दोहद्शंसिनो ते तपोचनेषु स्पृद्दयाळरेच। . 

स त्वं रथी तद्वयपदेशनेयां प्रापय्य बाल्मीकिपद्‌ं स्यजेनाम्‌ ।।४५॥। 

प्रजेति दोहदो गभिणीमनोरथः, तच्छंसिनी ते प्रजावती . श्रातुजाया । प्रजावती 
आतृजाया? इस्यमरः। तपोवनेषु स्पृहयाळुरेव सस्एृहैव । 'स्पहिग्रृहिपतिद्यिनिद्रा 
तन्द्राश्रद्धाम्य आलुच! इस्यनेनाछुसप्रस्ययः। स रवं रथी सन्‌। तद्वचपदेदोन दोहद 
सिषेण नेयां नेतय्यामेनां सीतां वाल्मीकेः पढे स्थानं प्राप्य गमयित्वा 'विभाषापः 
इस्ययादेशः। त्यज्ञ॥ ४५॥ ु न 

दोहद ( गर्भकालीन इच्छा ) को बतढाने वाली तुम्हारी भाभी (भोजाई सीता ) 


तपोवनोंमें जाना दी चाहती है, वह तुम रथ पर सवार दोकर उस बहानेसे इसे वाल्मीकि 


के आश्रमको पहुँचाकर छोड़ आओ ॥ ४५॥ 
स शुभ्रवान्मातरि भार्गवेण पितुर्नियोगात्प्ह॒तं ड्विषद्धत्‌ । | 
प्रत्यग्रहीदअ्रजशासनं तदाज्ञा गुरूणां ह्यविचारणीया ॥ ४८॥ 
स इति । पितुज॑मदर्नेनियोगाच्छासनाक्वार्गवेण जामद्ग्न्येन कत्रो । “न छोका- 
व्ययनिष्ठाखलर्थतृनान! इत्यनेन पष्टीप्रतिषेधः । मातरि द्विषतीव हिपद्वत। “तन्न | 
तस्येव? इति वतिप्रत्ययः । प्रहृतं प्रहारं शुश्रुवान्श्रतवान । 'आपाया सद्चसश्ुव 
इति कसुप्रत्ययः । स लच्मणस्तदुप्रजशासन प्रत्यम्रहीत । हि यस्मादू गुरूणा- 
माज्ञाडविचारणीयाः ॥ ४६ ॥ 
जिस प्रकार परशुरामने माताको शचुके समान मारनेके लिये पिताको आश्ञाको सुन" 
कर स्वीकार किया था अथांत्‌ तदनुसार माताको मारा भी था, उसी प्रकार लक्षमणने वडे 
भाई (राम) की आशा को स्वीकार किया क्योंकि वड़ोकौ आज्ञा विचारणीय नहीं होती 
(अर्थात गुरुजन को यह आज्ञा उचित दै या अनुचित ऐसा विचार करना ठीक नद्दी)।४६॥' 
पस्कुणमक्ते-प्रक्नहकी- पड़ मोहक ्य्वा:पत्रज्ञे८ 91६3) छिरी, का, घुकी दे । 
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अथाजुकूलश्चवणप्रतीतामतरस्डुभिर्थुक्त्ुरं तुरङ्ग । 
७ >> ७ 
रथं खुमन्त्रप्रतिपन्नरश्मिमारोप्य वंदेहखुता प्रतस्थै ।॥ ४७ ॥ 
अथेति । अथासौ ळ'चमणः । अनुकूलभ्रवणेन प्रतीतामिष्टाकर्णनेन तुशं वेदेह- 
| सुतामन्नस्लु भिरभीदभिगभिणीचहनयोय्येः । “त्रसियृधिपिक्तिपेः क्यु? इति वलुप्रत्य- 
यः। तुरङ्गेयुक्तधुरे सुमन्त्रेण प्रतिपन्नरश्ंम ग्रुहीतप्रमहं रथमारोप्य प्रतस्थे ॥४७ा 
इसके बाद ( ये लक्ष्मण ) अनुकूल वात ( तपोवनमें जाना ) सुननेसे प्रसन्न जनक- 
'नन्दिनीको निडर ( किसी नवीन वस्तु या जानवर आदिको देखकर नहीं भड़कने या 
अढ्न वाले ) घोड़ोंसे युक्त इए और सुमन्त्रे हाके जाते हुए रथपर चढ़ाकर ( तपोवनको ) 
चल पड़े ॥ ४७ ॥ ४ है 
सा नीयमाना रचिरान्प्रदेशान्प्रियङ्करो मे मिय इत्वनन्दत्‌ । 
नाबुद्ध करपडुमतां चिह्दाय जातं तमात्मन्यसिपत्रवृक्षम्‌ ।। ४८ ॥ 


सेति। ला सीता रुचिरान्मनोशान्प्रदेशान्नीयमाना प्रात्यमाणा सती मे मम 
प्रियः प्रियं करोतीति ग्रियङ्करः भरियकारीत्यनन्द्त्‌। 'त्तेममिर्यसद्रेऽण्च' इति चकारा 
स्खस्प्रस्ययः । तं प्रियमात्मनि विपये कल्पद्रुमतां सुरक्षक्षतां विद्ायासिपन्नदूछं जातं 


फसल्लश्रतुक इति 


` नाबुद्ध नाज्ञासीत्‌। बुध्यतेर्छङ्‌ । असिपत्रः खड्गाकार दछ” कोञ्ष्यपूर्वो उक्तविदोपः। . 


“अलिपत्नो भवेत्कोषाकारे च नरकान्तरे? इति विश्वः। 
भावः ॥ ४८ ॥ . - 

मनोहर स्थानोंको लिवा जाती हुई सीता 'मेरे प्रिय ( राम ) प्रिय करनेवाले हैं? ऐसा 
( समझती हुई ) प्रसन्न हुई ( किन्तु ) अपने विपयमें कब्पवृक्षके भावको छोड़कर असिपत्र 
दन (जिस वनके पौधे और वृक्षादिके पत्ते तल्वारके समान हैं, ऐसे दुखदायी सघन वन) 
के वृक्ष ( अत्यन्त दुखदायी ) वने हुए उनको नहीं समझा ॥ ४८ ॥ 


जुगूद्द तस्याः पथि लक्ष्मणो यत्सव्येतरेण स्फुरता तद्क्ष्ण । 
डे 
आड्यातमस्ये गुरु भावि दुःखसत्यन्तलु्तप्रियदशनेन ।।४९॥ 


जुगूहेति । पथि कचमणो यद्‌ दुःखं तस्याः सीताया जुगूह प्रतिसंहृतवांस्तद्गुरु ` 


भावि भविष्यद्‌ दुःखमत्यन्तछुपं प्रियदर्शन यस्य तेन स्फुरता सब्येतरेण दक्षिनेना- 
बणाअस्ये सीताये आख्यातस्‌ । रीणां दृ्विणाचिस्फुरणं दु्निमित्तमाहुः ॥ ४९ ॥ - 
लक्ष्मणने जिस वातको रास्तेमें छिपाया, उस भावी महान्‌ दुःखको प्रिय ( रामके ) 
दर्शनसे सवंदाके लिये बञ्चित रहनेवाळी फडकती हुई दादिनी आँखने सीतासे वतला दिया 
 ( नाहिनो:आँखके फकक्नेतले्सीताको मावी कित ब्रिहइको। फसा होकी.) ॥ ४९ ॥ 


र्य: 


>>>: 
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सा दुनिमित्तो पगताद्विषादात्सद्यः. परिस्लानमुखारविन्दा | . 


राज्ञः शिवं सावरजस्य भूयाद्त्याशशंसे करणेरबाह्य; ॥५०] . 


सेति। सा सीता दुर्निमित्तन दक्षिणाज्षिस्फुरणरूपेणोपगतात्‌ प्राप्ताद्विषादाद्‌ 
दुःखात्सद्यः परिग्लानसुखारविन्दा झान्तसुखकमळा सती सावरजस्य साचुजस्य 
राजो रामस्य शिवं भूयादिस्यवाहयेः करणेरन्तःकरणेराशशंसे ।- शंसतेरपेचायासा- 
समनेपदमिष्यते । करणैरिति बहुदचनं क्रियाबृत्यमिप्रायम्‌ । पुनः पुनराशशंसे- 
स्यर्थः ॥ ५०॥ 


अंशकुनके कारण उत्पन्न विपादसै तत्काळ मलिन मुखकमलवाली वह ( सोता ) छोटे 


_ भाईके सहित राजा ( रामचन्द्र) का कल्याण हो ऐसा अन्तःकरणसे कहने ( मनाने ) 


लयी ॥ ५० ॥ 


गुरोनियोगाइनितां चनान्ते साध्वीं सुमिच्रातनयो चिद्दास्यन्‌। 
अवायत्तेवोत्यितवीचिहस्तेजद्वोदुदित्रा स्थितया पुरस्तात्‌ ॥५१॥ 
गुरोरिति । गुरोज्यष्ठस्य नियोगात्साध्वी बनिताम्‌, अत्याज्यामित्यर्थः। वनान्ते 


विहास्यंस्त्यक्षन्सुमित्रातनयो छचमणः पुरस्तादग्रे स्थितया जह्वोढुहिन्ना जाहव्यो- , 


त्थितैवीचिहस्तेरवार्यतेव । अकार्यं मा कुर्वित्यवा्यतेव । इस्युस्मेच्षा ॥ ५३ ॥ > 
बड़े भाई (राम) को आशासे" पतित्रता खी ( सौता) को भविष्यमें छोड़ते हुए 
सुमित्राकुमार ( लक्ष्मण ) को मानों आगे स्थित गन्नानीके ऊपर उठते हुए तरङ्गरूपी 
हार्थोने मना किया ॥ ५१॥ १ 
रथात्स यन्त्रा निगुद्दीतवादातां भ्रातुज्ञायां पुलिने$वतायं । 
गङ्गा निषादाहतनौधिशेषस्ततार सन्धामिच सत्यसन्धः ॥५२॥: 
श्थादिति । सत्यसन्धः सस्यप्रतिज्ञः स छचमणो यन्त्रा सारथिना निगनुहीतंवादा" 
मू द्धाश्वाद्रथाद्‌ आतृजायां पुळनेऽवतार्यारोप्य निषादेन किरातेनाइृतनो विशेष 


आनीतहढनोकः सन्‌। गङ्गां भागीरथी सन्धां प्रतिज्ञामिष ततार! “सन्धा प्रतिज्ञा _ 


मर्यादा! इत्यमरः ॥ ५२॥ Fn 


सत्य प्रतिशावाले वे ( लक्ष्मण ) सारथि ( सुमन्त्र ) से रोके गये घोड़ोंवाले रथसे उस 
भाभी ¦ सीताजी ) को किनारेपर उतारकर निपादके द्वारा छायो हुईं नावसे गङ्गाकी 
प्रतिश्चाके समान पार किये ॥ ५२ ॥ 


अथ व्यवस्थापितवाकथःत्सोमिजिरस्तर्गतबाष्पकण्ट: | 
व्हेत्पाक्तिक् मेघ इमा दमन अड़ीपते; त सतसु जाए ॥ ५३ ॥ 
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अथेति । अथ कथद्चिद्व्यवस्थापिता प्रक्ृतिमापादिता वाग्येन सः अन्तर्गतयाष्पः। 
कण्ठो यस्य सः, कण्ठस्तम्भिताभुरिस्यर्थः सौमित्रिमंहीपतेः शासनस्‌ । मेघ उरपाते 
सवमौस्पातिकमश्मवर्षं दिळावर्षमिव उज्गारोङ्गीणंचान्‌। दारुणत्वेनावाच्यस्वाहु- 
जागारेस्युक्तम्‌ ॥ ५३ ॥ 
इसके बाद किसी प्रकार अर्थात्‌ बढी कठिनाईसे अपने वचनको प्रकृतिस्थकर (कह नेके 
लिये दढ होकर ) बाष्पसे गद्गदकण्ठवाले लक्ष्मण, उत्पातमें होनेवाली ओलोंकी वर्षाको 
मेघके समान, राजाकी आश्ञाको वाहर किया अर्थात्‌ का ॥ ५३ ॥ 


ततो मिषज्ञानिलविप्रविद्धा प्रश्रञ्यसानाभरणप्रसूना। 

स्वमूतिळाभप्रछात धरित्री छतेच सीता सहसा जगाम ॥ ५४॥ 

तत इति । ततः अभिषङ्गः भर्तृपरित्यागरूपः पराभवः | अभिषङ्गः पराभवे’ 
इस्यमरः। स एवानिलस्तेन विप्रविद्धा अभिहता । प्रञ्रंश्यमांनानि पतन्त्याभरणा- 
न्येव प्रसूनानि यस्याः सा सीता कतेव । सहसा स्वमुर्तिळाभस्य  स्वशरोरळाभस्य 
स्वोत्पत्तेः प्रकृति कारणं धरित्री जगास, भूमौ पपातेत्यर्थः । स्त्रीणामापदि मातेव 
शरणमिति भावः ॥ ५४ ॥ $ "न 

इसके बाद तिरस्कार रूपी आंधीसे अभिद्दत तथा गिरते हुए पुष्परूपी भूपर्णोवाली लता 
के समान बद अपने शरोरकी उत्पत्तिका कारणभूत पृथ्वीको प्राप्त हुई अर्थात्‌ तेज हवाके 
ळगनेसे गिरते हुए फूलोंबाली लता जिस प्रकार पृथ्वी पर पढ़ती है, उसी प्रकार निन्दासे 


अभिहत एवं गिरते हुए भूषणोंवाली सीता अपनी उत्पत्तिके कारण पृथ्वीपर गिर 


पड़ी ॥ ५४॥ 

पौराणिक वार्ता--अनावृष्टिसे देशमें कई वर्षोत्क लगातार अकाल पड्नेपर मह्षियों 
की आज्ञासे मिथिलानरेश जनकजीने स्वयं हुल चलाया, उसी समंय हलके अग्रभागते 
सीताजी उत्पन्न हुई, पृथ्वी उनकी माता तथा पालन-पोषण करनेसे जनकजी पिना हुए । 


इक्चाछुवंशप्रभचः .कथं त्वां त्यजेद्कस्मात्पतिरायेवृत्तः । 
इति क्षितिः संशयितेच तस्ये ददौ प्रवेशं जननी न तावत्‌ ॥५५॥ 
इच्चाक्षिति । इच्वाङुवंशप्रभवः, मदाकुळग्रसूतिरि्यर्थः। आयंदरत्तः साधुचरितः 
पतिभेर्ता त्वामकस्मादकारणात्कथं त्यजेत्‌, असम्भावितमित्यर्थः। इति संशयितेव 
-सन्दिदानेव तावत्‌, त्यागद्देतुज्ञानावधेः प्रागित्यर्थः। जननी क्षितिस्तस्ये सीताये 
प्रवेशम्‌, आस्मनीति शेषः | न ददौ ॥ ५५॥ | 
'इक्वाकु वं शमे उत्पन्न एवं सदाचारी पति (राम) तुमको एकाएक क्‍यों छोड़ रहे 
हें ? इस प्रकार सन्देइ-युक्त सी माता पृथ्वीने उस सीताके लिये ( अपनेमें ) प्रवेश 
( स्थान?) नहौँ। दियि॥१॥१५५14॥॥. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सा झु्तसंश्ञा न विवेद दुःखं प्रत्यागताखुः समतप्यतान्तः'। 
तस्याः खुमित्राऽऽत्मजयन्नळब्धो मोहादभूत्कष्टतरः प्रबोधः ॥५६॥ 
_सेति। छप्तसंज्ञा नष्टचेतना मूर्छिता सा दुःखं न विवेद्‌ । प्र्यागतासु्न्ध- 
संज्ञा सत्यन्तः समतप्यत, दुःखेनादहातेत्यर्थः। तपेः कर्मणि छङ्‌। कर्मकर्तेरीति 
केचित्‌ । तन्न । तपर्तपः कर्मकरयेव' इति यङ्नियमात्‌। तस्याः सीतायाः सुसि- 
च्राऽऽत्मजयत्नळव्धः प्रबोधो सोहास्कशतरोऽति दुःखदोऽभूत्‌। दुःखवेदनासम्मवा- 
दिति भावः॥ ५६॥ 


वह ( सीता ) मूच्छित होकर दुःखको नहीं जाना (और) होशमें आकर अम्तःकरणमें 
सन्तप्त होने लगी । सुमित्रा-तनय ( लक्ष्मण । के बहुत प्रयत्नों (शीतल जरू-सिञ्रन आदि) 
से प्राप्त उस ( सीता ) का शान ( होशमें आना) मूच्छासे अधिक कष्टकारक हुआ ॥ ५६॥ 
न चावदद्भतेरवर्णमायो ।निराकरिष्णोद्चेजिनाइतेऽपि। 
आत्मानमेव स्थिरदुःखभाज पुनः पुनदुष्कतिनं निनिन्द्‌ ॥ ५७ || 
नेति । आर्या साध्वी सा सीता वृजिनाइत एनसो विनाउपि । 'कळुषं दुजिने- 
नोञ्यस' इत्यमरः। 'अन्यारादितरतें दिक्शब्दान्नृत्तरपदाजादियुक्ते' इत्यनेन 
पञ्चमी । निराकरिष्णोर्निरासकस्य । 'अळंकृनूनिराङृ्’ इस्यनेनेष्णुषग्रस्ययः। भतुर” 
वर्णमपवादं न चावदन्नेदावादीत्‌। किन्तु स्थिरहुःखभाजमत पुव दुष्कृतिनमास्मानं 
पुनः पुनर्निनिन्द्‌ ॥ ५७॥ ह 
साध्वी (सीता) ने बिना अपराधके त्याग करनेवाले पति (राम) को निन्दित वचन नहीं 
कहा, किन्तु स्थिर दुःखको भोगनेवाली, अपनी पापी आत्माकी ही वारशवार निन्दा की ॥ 
आश्वास्य रामावरजः सतीं तामाख्यातवाल्मीकिनिकेतमार्ग; । 
निघ्नस्य मे भटनिदेशरौच्यं देवि क्षमस्वेति बभूव नम्नः ॥५८॥ 
आश्वास्येति । रामावरजो छचमणः सतं साध्वीं तामाश्वास्य आख्यात उपदिष्टो 
चाएमीकेनिकेतस्याश्चमस्य मार्यो येन स तथोक्तः सन्‌ । निघ्नस्य पराधीनस्य । 
“अधीनो निभ्न आयत्त? इत्यमरः । मे भर्दृनिदेशेन स्वाम्यनुज्ञया हेतुना यद्गोचयं 
पारुष्यं तद्धे देवि ! क्षमस्व इति नम्रः प्रणतो बभूव ॥ ५८॥ 
रामके छोटे भाई ( लक्ष्मण ) साध्वी सीताको आश्वासन ( ढाढस ) देकर वाल्मौकि 
आश्रमका रास्ता बतलाकर (दै देवि ! पराधीन मेरे, स्वामौकी आज्ञाकी रुक्षता (रुूखापन) 
को क्षमा करो? यहद कहकर प्रणाम किये ॥ ५८॥ 


सोता तमुत्थाप्य जगाद वाक्यं प्रोताऽस्मि ते सोम्य चिराय जीव । 
बिडौजसा विष्णुरिवाग्रजेन त्रा यदित्थं परवार्नास त्वम्‌ ॥ ५९ || ५ 
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सीतेति । सीता तं ळचमणसुश्याप्य वाक्यं जयाद्‌ । किमिति । दे सौम्य साधो! 
ते प्रीताऽस्मि चिराय चिरं जीव । यद्यस्मात्‌ चिडौजसेन््रेण विप्णुरुपेन्द्र इव अग्न- 
जेन ज्येष्ठेन आात्रा स्वमित्थं परवान्परतन्त्रोऽसि ॥ ५९॥ 
उनको उठाकर सीता वोळी--'हे सौम्य ! तुम चिरंजीवी होओ, में तुम पर प्रसन्न हूँ, 
जो तुम बड़े भाईसे इन्द्रसे विष्णुके समान इस प्रकार पराधीन हो ॥ ५९ ॥ 
श्वथूजनं सर्वमजुक्तमेण विज्ञापय प्रापितमत्मणामः । 
प्रजानिषेक॑ मयि घरतमानं खूनोरनुध्यायत चेतसेति ॥ ६०॥ 
खश्रूजनमिति । सं श्रश्नजनसलुक्रमेण प्रापितमस्प्रणामः सन्‌ , सख्जणासमुक्स्वे- 
त्यर्थः ।  विज्ञापय । किमिति । निषिच्यत इति निषेकः। मयि वर्त॑मानं सूनोस्त्व- 
सपुन्नस्य प्रजानिषेकं राख चेतसाञ्नुध्यायत शिवसस्त्विति चिन्तयतेति ॥ ६०॥ 
यथा योग्य सब सासुओंसे मेरा प्रणाम कहकर कहना कि--'झुझमें स्थित, (रामचन्दजी) 
के सन्तानवीय अर्थात्‌ गमको आपलोग हृदयसे स्मरण रखना अर्थात्‌ उसकी मङ्गल कामना 
करना ॥६०॥ | 
चाच्यस्त्वया मद्वचनात्स राजा वह दिशुद्धामपि यत्समक्षम्‌ । 
मां लोकवादश्षचणादहासीः श्रुतस्य कि तत्सदृशं कुलस्य ।।३१॥ 
चाच्य इति । स राजा त्वया महृःचनान्मद्ठचनमिति कत्वा । ल्यब्लोपे पञ्चमी । 
वाच्यो वक्तव्यः । किमित्यत आह~'वह्णौ' इत्यादिभिः सप्तभिः श्लोकेः। अचणो 
समीपे समस्‌ । विभवस्य्थेऽष्ययीमावः सामोप्यार्थे वा । "अव्ययीभावे शरस 
ख्वृतिम्य इति समासाण्तष्टच्प्रस्ययः। समचमग्रे वह्वौ विश॒द्धामपि मां लोकचादस्य 
भिथ्याऽपवादुस्य श्रवणाद्धेतोरहासीरत्याचचीरिति यत्तच्छूतस्य प्रख्यातस्य ङस्य 
सइझश किस्‌ ? किन्स्वसददमित्यर्थः। यद्वा श्रुतस्य श्रवणस्य चेति योजना । काम- 
चार्यसीति भावः ॥ ६१ ॥ 
मेरे कइनेसे उस राजा ( रामचन्द्रजी ) को तुम कहना कि--प्रत्यक्षमें अग्निमे शुद्ध 
भी मुझको छोक-निन्दाके सुननेसे जो तुमने छोड़ दिया है वह लोकविख्यात तुम्हारे कुलके 
योग्य दै १॥ ६१॥ 
कल्याणबुद्धेरथचा तचपयं न कामचारो मयि शङ्कनीयः । 
ममैच जन्मान्तरपातकानां विपाकविस्फूजथुरभरसद्याः ॥ ६२ || 
कल्याणेति । अथवा कल्याणदुद्धेः सुधियस्तव कुः मयि विषयेऽयं स्यागो न 
कासचार इच्छया करणं न शङ्कनीयः, कामचारशङ्काऽपि न क्रियत इत्यर्थः । किन्तु 
ममैव जन्मान्तरपातकानामप्रसद्यो विपच्यत इति विपाकः फळं स एच 


दानिनिर्षोऊ ।-स्कर्जधर्नजशिर्षापा' इःयसर|॥ १२,००० Collection. 
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अथवा इसे अष्ठ बुद्धिवाले तुम्हारी मनमानी करनेकी आशङ्का मुझे नहीं करनी चाहिये, 
(किन्तु) मेरै दूसरे जन्मोके पार्पोका असह्य परिणाम रूप वज्रपात (या बिजछीकी कडक) है॥ 


उपस्थितां पू्चेमपास्य लक्ष्मीं चनं मया साधमसि प्रपन्नः । 
तदास्पद प्राप्य तयातिरोषात्सोढाऽस्मि न त्वद्धवने वसन्ती ॥६३॥ 
उपस्थितामिति । पू्व॑सुपस्थितां प्राप्तां छचमीमपास्य मया साध चनं प्रपन्नोई- 
सि । प्रासोऽसि । तत्तस्मात्तया छचम्याऽतिरोपार्वद्भवनस्‌ आस्पदं प्रतिष्ठास्‌ । 
“आस्पदं प्रतिष्ठायास्‌? इति निपातः । प्राप्य बसन्स्यहं सोढा नास्मि ॥ ६३ ॥ 
पहले प्राप्त हुई राजलक्ष्मीको छोड़कर मेरे साथ वनको गये थे, इस कारण तुम्हारे यहां 
आदर पाकर रहती हुई मुझे उस राजलक्ष्म/ ने सहन नहीं किया ॥ ६३ ॥ 
निशाचरोपप्लुतभट्काणां तपस्विनोनां भवतः प्रखादात्‌। 
भूत्वा शरण्या शरणार्थमन्यं कथं प्रपत्स्ये त्वाय दीप्यमाने ॥ ६४॥ 
निशाचरेति । निशाचरेरुपप्छुताः पीडिता भर्तारो यासां ता निशाचरोपप्छुतः 
स्ुँकाः। 'नद्युतश्च' इति कप्प्रस्ययः । तासां तपरिवनीनां सवतः प्रसादादनुग्रदा- 
च्छुरण्या शरणसमर्था भूत्वा । अद्य स्वयि दीप्यमाने प्रकाशमाने सत्येव झरणार्थमल्यं 
तपस्विनं कथं प्रपत्स्ये प्रपत्स्यामि ॥ ६४ ॥ 
राक्षसोंसे पीड़ित पतियों वाली तपस्विनियोके शरण्य ( शरणागतमें सद्रयवद्दार करने- 
वालो ) होकर आपके समर्थ रहते हुए दूसरेकी शरण पानेके लिये केसे जाऊं १॥ ६३ ॥ 
कि दा तवात्यन्तवियोगमोधे कुर्यामुपेक्षा हृतजीवितेस्मिन्‌ । 
स्याद्रक्षणोयं यदि. मे न तेजस्त्वदोयमन्तर्गतमन्तरायः ।।६५।। 
कि वेति । किं चाऽथवा तव सम्बन्धिनाऽत्यन्तेन गुनःप्रासिरहितेन वियोरोन 
मोघे निप्फलेऽस्मिन्हतजीविते तुस्छुजीविते उपेक्षा कुर्या कुर्यामेव । रक्षणीयं रक्षणा- 
ईंमन्तगंतं ङुक्तिस्थं स्वदीयं तेजः शुक्र गर्भरूपम्‌ । शुक्र तेजोरेतसी च वीजवीये- 
न्त्रियाणि च' इत्यमरः। मे ममान्तरायो विध्नो न स्याद्यदि ॥ ६५॥ 
अथवा यदि रक्षा करने योग्य मुझमें स्थित तुम्हारा तेन ( गभे) यदि वाधक नहीँ 


` होता तो तुम्हारे नित्य विरददके कारण निष्फल इस अमागे जीवनकी भो मैं उपेक्षा कर 


देती अर्थात्‌ मर जाती ॥ ६५ ॥ 


साऽहं तपः सूर्यनिविष्टदष्टिरूध्व प्रसूतेश्चरित्‌ यतिष्ये । 
भूयो यथा म जननान्तरेऽपि त्वमेव भतौ न च विप्रयोगः ॥ ६६॥ 


सेति । साई मूते भ्व सयनिविष्टर्टिः सती तथाविधं (वपर ते यतिष्ये, 
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यथा भूयस्तेन तपसा से मम जमनान्तरेऽपि त्वमेव भर्ता स्याः विप्रयोगश्च न स्यात्‌ ॥ 


वह मैं सम्तानके बाद सूर्यकी ओर देखती हुईं वैसा तप करनेके लिये प्रयत्न करू गी, 
जिससे जन्मान्तर में भी मेरे पति तुम्हीं होओ, और ( मेरा तुमसे ) वियोग न दो ॥ ६६॥ 


नृपस्य वर्णाश्रमपालनं थत्ल पद घमो मचुना प्रणीतः। 
निर्चासिताऽप्येचमतस्त्वयाऽहं तपस्विसामान्यमचेक्षणीया ।।६७॥ 
तुपस्येति । वर्णानां ब्राह्मणादीनासराश्रमाणां ब्रह्मचर्यादीनां च पाङनं यध्स एव 
नुपस्य धर्मों मुना प्रणीत उक्तः । अतः कारणादेचं स्वया निर्वासिता निष्कासिताऽ- 
प्यहं तपस्विभिः सामान्यं साधारणं अथा भवति तथाऽवेच्षणीया । कळत्रदष्टयभा- 
चेऽपि चर्णाश्रमइटिः सीतायां कर्तव्येत्यर्थः ॥ ६७ ॥ 
मनुने वर्णांअमकी रक्षा करना राजाका धमं कहा हे, इस कारण बादर निकाली हुई 
मी सुझको तुम सामान्य तपस्विनीके समान देखना ( सुझको पत्नी न समझते हुए एक 
तपस्विनी समझ कर वर्णाश्रम-पाळनके नाते मेरी भी अन्य तपस्वियोंके समान रक्षा 
करना )॥ ६७॥ 
तथेति तस्याः प्रतिगृह्य वाचं रामाछुजे इण्टिपथं व्यतोते । 
खा सुक्तकण्ठं व्यसनातिभाराध्वक्रन्द चिझा कुररीव भूयः 1६८ 
तथेतीति। तथेति तस्याः सीताया चाचं प्रतिगुद्याङ्गीक्कत्य रामानुजे लच्मणे 
इष्टिपं व्यतीतेऽतिकान्ते सति सा सीता व्यसनातिभाराद्‌ दुःखातिरेकान्सुक्त्कण्ठ 
यथा स्याचथा वाग्बृष्येत्यर्थः। विज्ञा भीता कुररीवोरक्रोशीव । 'उत्क्रोशकुररों समो’ 
इत्यमरः। सूयो भूयिष्ठं चक्रन्द चुकोश ॥ ६८॥ 
«अच्छा, वैसा करू गा? इस प्रकार उस ( सीता ) से वचनको स्वीकार कर लद्मणको 
दृष्टिसे ओझल हो जाने पर अत्यन्त कष्टके कारण डरी हुई ऱगीके समान फिर कण्ठ खोळ 


` कर (पुक्का फाइकर ) रोने लगी ॥ ६८॥ 


नृत्य मयूराः कुसुमानि इक्षा दर्भाडुपात्तान्विजडुर्डरिण्य: । 
तस्याः प्रपन्ने समदुःखभाचमत्यन्तमासीदुदितं चनेऽपि ॥६९॥ 


तुत्यमिति । मयूरा नृत्य विजहुस्त्यक्तवन्तः । दृष्ठाः कुसुमानि । हरिण्य उपात्ता- * 


न्दर्भाच्‌ इत्थं तस्याः सीतायाः समदुः्खभावं प्रपन्ने तुल्यदुःखर्वं प्रासे चनेऽप्यत्यन्तं 
रुदितमासीत्‌ । यथा रामगेहदेऽपीत्यपिशरदार्थः ॥ ६५ ॥ 

मयूरोंने नाचना, इक्षोने पुष्प और इरिणिर्योने प्राप्त हुई कुशाओंको छोड़ दिया, उसके 
समान दुःखको पाये हुए वनमें भी ( “अपि? शब्दसे अयोध्याके राजमवनमें मौ ) अत्यधिक 
रोना हेने छंगा]1 १७ 11017. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


I i 


७ ० 
चतदश: सम: 
Digitized by Arya Samaj [001090101 Ei and‘eGangotri २६१ 


तामभ्यगच्छहुदिताजुसारी कचिः कुशेध्माहरणाय यातः। 
निषाद्विद्धाण्डजदशंनोत्थः इलोकत्वमा पद्यत यस्य शोकः ॥७०॥ 
तामिति । कुशेध्माहरणाय यातः कविर्वाहमीकी रुदितानुसारी संस्तां सीता- 
सभ्यगच्छत्‌। अभिगमनं च दयालुतयेत्याह-निषादेति । निषादेन व्याधेन विद्ध- 
स्याण्डजस्य क्रौञ्चस्य दर्शनोत्थ उत्पन्नो यस्य शोकः श्लोकत्वमापद्यत, शळोकरूपे- 
णावोचदिस्यर्थः। स च श्लोकः पत्यते-'मा निषाद प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वतीः 
समाः। यसक्रौद्धमिधुनादेकमवधीः काममोहितस्‌ ॥' इति । तिरश्चामपि दुःखं न सेहे 
किसुतान्येपामिति भावः ॥ ६०॥ 
कुशा तथा इवन-समिषा लानेके लिये ( आश्रमसे ) चले हुए कवि वाल्मीकि रोनेके 
झाब्दके अनुसार आकर उसे ( सीताको ) प्राप्त किया, जिसका निपाद ( व्याधा ) के द्वारा 
मारे गये पक्षी ( क्रोझ पक्षी ) के देखनेसे उत्पन्न शोक इछोक रूपमे परिणत हो गया 
( इलोक वन गया ) ॥ ७०॥ र 
पौराणिक वार्ता-एक समय वाल्मीकि मुनि मध्याह स्नान करनेके लिये आश्रमके 
पासमें वहती हुई तमसा नदीको जा रहें थे, उसी समय एक व्याधा मैथुन करते हुए क्रोन 
मिधुनमेंते एक नर पक्षी पर चलाया, उसे मारते . हुए देखकर दयाद्रे-ढृदय महर्षिके 
सुखसे वेदसे भिन्न एक नया ही लौकिक छन्दमें एकाएक यह इछोक निकल पड़ा-- 
“मा निपाद प्रतिष्ठां त्वमगभः झाश्वतीः समाः । यत्कोञ्चमिथुनादेकमवषीः का ममो द्वितम्‌ ? 
अर्थात्‌ हे व्याध ! जो तुमने मैथुन करते इए क्रोश्न पक्षीको जोड़ीमें-से काम-मो ददित 
एक ( नर-पुरुष पक्षौ ) को मारा, अतः तुम बहुत वर्षो तक प्रतिष्ठा ( सुख ) को मत 
प्राप्त कर " 
इसके वाद ब्रह्माने प्रकट होकर रामचरित वर्णन करनेके लिये आदेश देते हुए उनको 
अप्रतिइृत ज्ञान दिया और मददषि वाल्मोकिने 'रामायण? कौ रचना कौ, इसी कारणसे 
“वाश्‍्मीकौय रामायण? आदिकाव्य तथा वाल्मीकि मुनि आदि कवि कहळाये । 
| तमु नेत्राचरणं प्रसुज्य सौता विछापाद्धिरता ववन्दे । 
तस्ये मुनिर्दोहदलिज्ञद्शों दाश्वान्सुपुत्राशिषमित्युवाच ॥ ७१॥ 
तमिति । सीता विळापाह्विरता सती नेत्रावरणं [दृशष्टप्रतिवन्‍्धकमश्रु प्रसुज्य तं 


` मुनि ववन्दे । दोहदलिज्ञदर्शी गर्भचिह्नदर्शी मुनिस्तस्यै सीताये सुपुन्नाशिपं तस्प्रासि- 


हेतुभूतां दाश्चान्द्त्तवानिति वचयसाणप्रकारेणोवाच । “दश्वान्साह्मान्मीदवांध्र? 
इति कस्वन्तो निपातः ॥ ७१ ॥ 5 
विलाप करना बन्दकर सताने नेत्रके आवरण ( देखनेमें बाधक ) आंसूको पोछ कर 
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सुनिको प्रणाम किया । गर्भके चिहको देखते हुए मुनि (वाल्मीकि झुनि ) ने पुत्रवती 
होनेका आशीर्वाद देकर ऐसा कहा ॥ ७१ ॥ टु 
. ज्ञाने चिखुष्टां प्रणिधानतस्त्वां मिथ्य़ा5पचादक्षुभितेन भती । 
तन्म व्यथिष्ठा चिषयान्तरस्थं प्राप्ताउसि वदेहि पितुर्निकेतम्‌!!७२॥ 
जान इति। स्वां मिथ्याऽपवादेन छुभितेन अर्त्रा विदुष्टां त्यक्तां अणिधानतः 
समाधिइष्ठ्या जाने । हे वेदेहि ! विपयान्तरस्थं देशान्तरस्थं पितुर्जनकस्येच निकेतं 
गुहं प्राप्ताइसि । तत्तस्मान्मा व्यथिष्टा मा शोची । व्यथेलुंङ । “न साङ्योगे? इत्य- 
डागमप्रतिपेधः। भन्नेपेक्षितानां पितृगृहे चास एवोचित इति भावः ॥ ७२॥ 
झूठी लोक-निन्दासे क्षुब्ध पत्तिके द्वारा छोड़ी गई तुमको मैं ध्यानसे जानता हूँ । 
है जनककुमारी ! दूसरे देशमें स्थित पिताके ही घर तुम पहुँच गई हो, अतएव दुःखित 
मत होओ ॥ ७२॥ 
उत्सांतलोकत्रयकण्टकेडप सत्यप्रातन्षेऽप्याचकत्थनेऽपि । 
त्वां प्रत्यकस्मात्कळुषप्रदत्ताचस्त्येव मन्युर्भरताग्रजे मे ॥७३। 
उस्खातेति। उस्खातलोकत्रयकण्टकेऽपि । रावणादिकण्टकोद्धरणेन सर्वळोकोप- 
कारिण्यपीत्यर्थः । सत्यप्रतिक्षे सत्यसन्धेऽपि आविकत्थनेऽनास्मर्लाघिन्यपि इत्थं 
स्नेहपात्रेऽपि स्वां प्रस्यकस्मादकारणास्कलुषप्रबृत्तौ गहितब्यापारे भरताअजे मे मन्युः 
कोपोऽस््येव । सर्व॑गुणाच्छादकोऽयं दोष इस्यर्थः । सीताऽचुनया्थोऽयं रामोपाळंभः ॥ 
तीनों लोकोंके कण्टकॉको उखाड़े ( राक्षसोंको मारे) हुए भी, ( पिताको आज्ञापालन 
कर १४ वर्ष वनमें रइनेसे ) सत्य प्रतिशावाले भी और आत्म-प्रशंसा नहीं करनेवाले 
भी ( उक्त तीनों गुणोंसे युक्त भी ) तुम्दारे विषयमें निष्कारण निन्दित वर्ताव करनेवाले 
राम पर मेरा क्रोध है ही ॥ ७३॥ 
तवोरुकीर्तिः श्वशुरः सखा मे सतां भवोच्छेदकरः पिता ते । 
धुरि स्थिता त्वं पतिदेवतानां कि तन्न येनासि ममाचुकस्प्या ॥७४। 
तवेति। उरुक्रीतिस्तव श्वशुरो दशरथो से सखा । ते पिता जनकः सतां विदुपां 
भवोच्छेदकरो ज्ञानोपदेशादिना संसारदुःखध्वंसकारी । स्थं पतिदेवतानां पतित्रतानां 
घुयंग्रे स्थिता। येन निमित्तेन ममाजुकम्पाच्नुआद्या नासि तत्किम। न किञ्चि 
दित्यर्थः ॥ ७४ ॥ 
बड़े यशस्वी तुम्हारे श्वशुर ( दशरथ ) मेरे मित्र थे, तुम्हारे पिता सज्जनोंके ( ज्ञानो- 
पदेशके द्वारा ) संसारका नाश करनेवाले हें । पतित्रताओंमें अग्रगणनीय तुम जिस कारण 
भेरी दयाके योग्य नही हो ऐसा कारण दै! अर्थात्‌ ऐसा कोई कारण नहीं, जिससे मैं 
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तपस्विसंसर्गविनोतसत्त्वे तपोवने वीतभया वसास्मिन्‌ । 
इतो अविष्यत्यनघप्रसूतेरपत्यसंस्कारमयो विधिस्ते ॥७५॥ 
तपस्वीति । तपस्विसंसगॅण विनीतसर्वे शान्तजन्तुकेऽरिमिस्तपोवने चीतमया 
नि्भोका वच। इतोऽस्मिन्वनेऽनघप्रसूतेः सुखप्रसूतेस्ते$पत्यसंस्कारमयो जातकर्मा- 
दिरूपो विधिरनुष्ठानं भविष्यति ॥ ७५ ॥ 
तपस्वियोके संसर्गसे विनीत ( हिंसक भावको छोडे हुए ) जन्तुओं वाले इस वनमें तुम 
निर्भय होकर रहो । इस वनमें निविध्न प्रसव करनेवाली तेरी सन्तानका संस्कारकमं होगा 


( अथवा निर्विध्न प्रसव करने वाली तेरी सन्तान का संस्कारकर्म यहां से अर्थात्‌ मेरो 
तरफ से होगा ) ॥ ७५ ॥ 


अशून्यतीरां मुनिसन्निबेशस्तमोपहन्त्रों तमसां चगाह्य । 
तत्सेकतोत्सङ्गर्वालक्रियाभिः सम्पत्स्यते ते मनसः प्रसादः ॥७६॥ 
अशून्येति । सञ्चिविशन्ते येष्विति सञ्चिवेश्या उटज्ञाः। अधिकरणार्थे घन्प्रत्य-- 
यः। सुनिनां सिन्नवेशेरुरनेरशून्यतीरां पूर्णतीरां तमसः शोकस्य पापस्य वा हन्त्री 
स्‌ । 'तमस्तु क्लीबे पापे नरकशोकयो?” इत्यमरः । तमसां नदीं वगा तत्र स्नात्वा । 
बलिक्रियाऽपेच्षभा पू्वकाळता । तस्याः सैकतोर्सङ्गेषु चछिक्रियासि रिष्टदेवतापूजा- 
विधिभिस्ते मनसः प्रसादूः सम्पस्स्यते भविष्यति ॥ ७६ ॥ 
मुनियोंकी कुटियाओंसे अशून्य ( परिपूर्ण ) तीरवाळी एवं शोक या पापका नाझ करने 
वाळी तमसा नदीमें गोता लगाकर उसके रेतीमें तीरमें ( इष्ट देवताओंकी ) पूजासे तुम्हारा 
मन प्रसन्न होगा ॥ ७६ ॥ 


पुष्पं फळं चातंवमाहरन्त्यो वीजं च बालेयमकृष्टरोहि । 
विनोदयिष्यन्ति नवाभिषङ्गासुदारचाचो सुनिकन्यकास्त्वाम्‌ ॥99॥ 


पुष्पमिति । ऋतुरस्य प्राप्त ञातवम, स्वकालप्राप्तमित्यर्थः । पुष्पं फलं च । 
अकृष्टरोह्यकृष्टक्षेत्रोत्थस, अकृएपच्यमित्यर्थः । बलये हितं चाळेयं पूजायोग्यस्‌ । 


. छुदिरुपधिबढेढज्‌' इति ढन्प्रत्ययः । बीज नीवारादि धान्यं चाहरन्त्य उदारवाजः 


प्रगह्भगिरों सुनिकन्यका नवाभिपङ्गां नूतनदुःखां स्वां विनोद्यिष्यन्ति ॥ ७७ ॥ 


ऋतुओंमें पैदा दोनेवाळे फूल तथा फलको तथा विना जोते पैदा होनेवाले पूजायोग्य 
( नीवार आदिके ) बीजको छाती हुई तथा मधुरभाषिणी मुनिकन्यायें नवीन दुःखवाली 
तुमको प्रसन्न करेंगी ॥ ७७॥ । 
पयोघटराथ्रमवालवृक्षान्‌ संवधेयन्दी स्वबलाचुरूपः । 


1) J य्‌ रो 3 ङ “५ डे ७ ६ 
र भाक तनयोपपरोः स्तनन्धयप्रोतिम॒वाप्स्यासि तम ॥८ || 


| 
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पय इति । स्वछाजुरूपैः स्वशवस्यनुसारिभिः पयर्सामम्भसां घरै स्तन्यैरिति 


च ध्वन्यते । आश्नमबाछवृच्ान्संवर्घयन्ती स्वं तनयोपपत्तेः प्रावपूर्व॑मखंशयं यथा 


तथा । स्तनं धयति पिवतीति स्तनन्धयः शिशुः । "नालिकास्तनयोध्सांघेटोः' इति 
खश्प्रत्ययः । 'अरुद्विपञञन्तस्य सुम' इत्यनेन सुमागसः । तस्मिन्या प्रीतिस्तास- 


-वाप्त्यसि | ततः परं सुळम एव विनोद इति भावः ॥ ७८ ॥ | 
अपनी शक्तिके अनुकूल जळ्के घर्डोसे आश्रमके छोटे-छोटे वृक्षांको ( सींच-सोंच कर ) 
बढ़ाती हुई तुम पुत्रोत्पत्तिके पहले दूध पीनेवाळे बच्चेके प्रेयको अवश्यमेव प्राप्त करोगी॥७८॥_ 


अनुग्रहप्रत्यभिनन्दिनीँ तां चाल्मोकिरादाय द्याऽऽद्रचेताः । 
सायं सुगाध्यासितवेदिपाइव स्वमाश्रमं शान्तखगे निनाय ॥७९॥ 
अनुग्रहेति । दुया$5ईचेता चाइमीकिः अजुग्रह प्रत्यसिनन्दतीति तथोक्तां तां 
सीतामादाय सायं मुगेरध्यासितवेदिपाश्वमधिष्ठितवेदिपरान्तं शान्तस्टगं स्वमाश्रमं 
निनाय ॥ ७९॥ 
दयाते आद्रे चित्तवाळे वाल्मीकि सुनि उनके इपाका प्रत्यभिनन्दन करने वाली उस 
(सीता ) को लेकर सायङ्कालमे जह्दा पर वेदियोंके पासमें इरिण बैठे हैं ऐसे तथा शान्त 
-हृरिणों ( या पशुओं ) वाळे अपने आश्रम में ले गये ॥ ७९॥ - 
तामर्पयामास च शोकदोनां तदागमप्रीतिषु तापसोषु । 
निर्थिष्टसारां पिदभि्हिमांशोरन्त्यां कलां दशे इचौषघीएु ॥८०॥ 
तामिति । शोकदीनां तां सीतां तस्याः सीताया आगमेन प्रीतियांसां तासु 
तापसीषु । पितुभिरप्नप्वात्तादिभिर्निविष्टसारां भुक्तसारां हिमांशोरन्त्यामंवशिष्टां 
कलां दृर्शोञ्मावास्याकाळ ओषधीष्विव । अर्पयामास 'च । अन्न पराशरः-पिवन्ति 


बिमल सोमं विशिष्टा तस्य या कछा। सुधास्ट्तमयां पुण्या तामिन्दोः पितरो सुने ` 


'इति। व्यासश्व-असायां तु सदा सोम ओषधीः प्रतिपद्यते’ इति ॥ ८० ॥ 

( वाल्मीकी मुनिने ) शोकसे दुःखित उस ( सीता ) को उसके आनेसे प्रसन्न हुई तप- 
,स्बिनिर्योमे उस प्रकार सौंपा ( अग्निष्वात्त आदि ) पितर से मुक्त सार वाली चन्द्रमाकी 
अन्तिम कळाको अमावास्या ओषधियोंमें समर्पित करती है ॥ ८० ॥ 

ता इकुदीस्नेहक्ततभदोपमांस्तीणमेध्याजिनतर्पमन्तः । 

तस्ये सपरवाचुपद्‌ दिनान्ते निचाखद्देतोरुटजं वितेरुः ।। <१॥ 

ता इति । तास्तापस्यस्तस्ये सीतायै सपर्याऽुपदं पूजाञ्नन्तरं दिनान्ते खायः 
छाले निवास एव हेतुस्तस्य निवासहेतोः, निवासार्थमित्यर्थः । “पष्ठी देतुप्रयोगे’ 
इति षष्ठी) हदी हाउसमा; इत्या: । इङ्जदीसनेदेन इतमदीपस) 


© ( 
Digitized by Arya Samaj RRM Uhehnai and eGangotri २ ६५ 


अन्तरास्तीण मेध्यं शुद्धमजिनसेव तढ्प हाय्या यस्मिस्तमुटजँ पर्णशारां बिते' 
रुढदुः ॥ 4१ ॥ 
उन तपस्विनिर्योने उस सोताके ख्ये, पूजनके वाद सायङ्कालमें निवास करने (सोने) 


'के लिये इङ्जुदो-तैलके जळते हुए दीपक वाली, भीतरमें पवित्र बिछाये गये सृगचमंकी 
'शय्यावाली पर्णशालाको दिया ॥ ८१॥ 


तचाभिषेकप्रयता वसन्ती प्रयुक्तपूजा चिथिना 5तिथिथ्यः । 
वन्येन सा वढ्कछिनी शरीर पत्युः प्रजासन्ततये वभार ||८२॥। 
तत्रेति । तन्नाश्रसेडभिऐेकेण स्नानेन प्रयता नियता वसन्ती विधिना शास्त्रेणा- 


 'तिथिभ्यः प्रथुक्तपूजा कृतसत्कारा वहकलिनी सा सीता पस्युः प्रजासन्ततये संताना- 


विच्छेदाय हेतोः । चन्येन कन्दसूळादिना शरीरं चभार पुपोष ॥ ८२॥ 

वहां ( आश्रममें ) अभिषेक अर्थात्‌ स्नानमें नियत, शाख्रोक्त विधिसे अतिथि-सत्कार 
करनेवाली वल्कल धारण करती हुई वह सीता पति ( रामचन्द्र ) की सन्तान के विच्छेद 
( वौचमें नष्ट ) नहीं होनेके लिये वनोत्पन्न कन्द-मूर-फल आदिले शरोर-पालन किया ॥ 

अपि प्रभुः सानुशयो5घुना स्यात्किमुत्सुकः शक्रजितो पि इन्ता । 
शशंस सीतापरिदेवनान्तमर्डुष्टितं शासनमग्रजाय ॥ ८३॥ 
अपीति । प्रभू राजाऽधुनाऽपि साचुशयः सानुतापः स्यास्किस्‌। इति काङुः । 
उस्सुकः शक्रजित इन्द्रजितो इन्ता छचमणोऽपि सीतापरिदेचमान्तं सीताविळापांत- 
सनुष्टितं शासनमग्रजाय शशंस कथयामास ॥ ८३ ॥ 

“राजा ( रामचन्द्रजी ) अव भी ( सौताके करुण सन्देशको सुनकर भी) दयाल होंगे 
कया १ इस प्रकार ( विचार करते हुए ) उत्कण्ठित, इन्द्रजित्‌ ( मेघनाद ) के मी मारनेवाले 
( लक्ष्मण ) सीता के विलापतक किये गये अनुशासन अर्थाद्‌ सीताके सन्देशको बड़े भाई 
(राम) से कहा ॥ ८३॥ 


बभूव रामः सहसा सबाष्पस्तुषारचर्षीव सहस्यचन्द्रः 
कौलोनभोतेन गृहान्निरस्ता न तेन वेदेइस्ुता मनस्तः ॥८४॥ 


वमूवेति । सहसा सपदि सबाप्पो रामः। तुपारवर्षी सहस्यचन्द्रः पोपेन्दुरिव 
चभूच। अत्यश्रुतया तुपारवर्षिणा पौषचन्द्रेण तुढ्योचञ्यूत्‌ । “पौषे तेपसहस्यो द्वौ? 
इत्यमरः । युक्तं चेत दित्याह-कौलीनाछ्ञोकापचादात्‌। 'स्यात्कोलीनं लोकचादे? इत्य- 
मर: । भीतेन तेन रामेण वेदेहसुता सीता गुहान्निरस्ता। मनस्तो मनसब्रित्तान्न 


निरस्तूए. पञ्म्यास्तरि ह्यास, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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पय इति । स्वबछानुरूपः स्वशावस्यनुसारिमिः पयर्सामम्भसां घटेः स्तन्येरिति 
. ध्वन्यते । आश्रमबाळवृचषान्संवर्धयन्ती त्वं तनयोपपत्तेः प्रावपूर्चंमसंशयं यथा 
तथा । स्तनं घयति पिबतीति स्तनन्धयः शिः । नासिकास्तनयोध्माघेटोः' इति 
खश्प्रत्ययः । 'अरुद्विपजन्तस्य सुम्‌? इत्यनेन झुमागसः । तस्मिन्या प्रीतिस्तास- 


-वाप्स्यसि । ततः परं सुलभ एव विनोद इति भावः ॥ ७८॥ | 
अपनी शक्तिके अनुकूल जलकै घढेसि आश्रमके छोटे-छोटे वृक्षांको ( सींच-सोंच कर ) 


बढ़ाती हुई तुम पुत्रोत्पत्तिके पहले दूष पीनेवाले बच्चेके प्रेयको अवश्यमेव प्राप्त करोगी।७८॥ 


० © १ 
अनुग्रहप्रत्यभिनन्दिनी ताँ चाद्मीकिरादाय दया55द्रचेताः । 
सायं सगाध्यासितवेद्पाइव स्वमाथमं शान्तग्दग निनाय ॥५९॥ 
अजुुग्रहेति । दयाऽऽ्रँचेता चाइमीकिः अनुग्रह प्रत्यभिनन्द्तीति तथोक्तां तां 
.लीतामादाय सायं सुगैरध्यासितवेदिपाश्वंमधिष्ठितवेदिप्रान्तं झान्तम्टृगं स्वमाश्रमं 
निनाय ॥ ७९॥ 
दयासे आद्र चित्तवाळे वाल्मीकि सुनि उनके कृपाका प्रत्यमिनन्दन करने वाळी उस 
(सौता ) को छेकर सायक्वालमें जहां पर वेदियोंके पासमें इरिण बैठे हैं ऐसे तथा शान्त 
-ृरिणों ( या पशुओं ) वाले अपने आश्रम में ले गये ॥ ७९॥ 
तामर्पयामास च शोकदोनां तदागमप्रीतिषु तापलीषु। 
निर्विष्टसारां पिवभिहिंमांशोरन्त्या कलां दशे इचौषघी छु ॥८०॥ 
तामिति । शोकदीनां तां सीतां तस्याः सीताया आगमेन प्रीतिर्यासां तासु 
तापसीषु । पितृभिरभिष्वात्तादिभिनिर्विष्टसारां सुक्तसारां हिमांश्ोरन्त्यामंवशिष्टां 
कछां दर्शोऽमाचास्याकाळ ओषधीष्विव । अर्पयामास च! अन्न पराशरः-/पिबन्ति 


विसळं सोमे विशिष्टा तस्य या कळा । सुघाम्धतमयी पुण्या तासिन्दोः पितरो झुने?। ` 


-इति। व्यासश्च-'असायां तु सदा सोम ओषधीः प्रतिपद्यते? इति ॥ ८० ॥ 

( वाल्मीकी सुनिने ) शोकसे दुःखित उस ( सीता ) को उसके आनेसे प्रसन्न हुई तप- 
,स्विनिर्योमे उस प्रकार सौंपा ( अग्निष्वात्त आदि ) पितर से युक्त सार वाली चन्द्रमाकी 
अन्तिम कलाको अमावास्या ओषधियोंमें समर्पित करती है ॥ ८०॥ 

ता डङ्नुदीस्नेदव्कतभदी पमा स्तीर्णमेध्याज्जिततरपमन्तः । 

तस्ये सपचवोचुपद्‌ दिनान्ते निवासद्देतोरुटज चितेरुः !। ८१ ॥ 

ता इति । तास्तापस्यस्तस्ये सीताये सपर्याऽनुपदं पूजाञ्नन्तरं दिनान्ते साय- 
ङे निवास एव हेतुस्तस्य निवासहेतोः, निवासार्थमिस्यर्थः । “षष्टी हेलुप्रयोगे' 
'इति षष्ठी | इडुदी तातसतरभूजेपर्मिसद चो 'इूत्यमर | इुज्ुवीस्नेहेन कुतमदीपस, 


‘ke 
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अन्तरास्तीण सेध्यं शुद्धमजिनमेच तदपं शय्या यसिमिस्तसुरजं पर्णशालां विते- 
सुदुः ॥ ८१ ॥ 

उन तपस्विनिर्योने उस सौताके लिये, पूजनके वाद सायक्वालमै निवास करने (सोने) 


के लिये इड्जुंदौं-तैल्के जछते हुए दीपक वाली, भोतरमें पवित्र विछाये गये भ्रगचमंकी 
'शय्यावाली पणंशालाको दिया ॥ ८१ ॥ 


तत्राभिषेकप्रयता वसन्ती प्रयुक्तपूजा विथिनाऽतिथिभ्यः । 
वन्येन सा वल्कलिनो शरीर पत्युः प्रजासन्ततये वभार ॥८२॥ 
तन्नेति । तन्नाश्रसेडभिपेकेण स्नानेन प्रयता नियता वसन्ती विधिना शास्त्रेणा- 


* तिथिभ्यः प्रयुक्तपूजा कृतसत्कारा वढ्कलिनी सा सीता पत्युः प्रजासन्ततये संताना- 


विच्छेदाय हेतोः । घन्येन कन्दमुलादिना शरीरं बभार पुपोष ॥ ८२॥ 
वहां ( आश्रमर्मे ) अभिषेक अर्थात्‌ स्नानमै नियत, शास्त्रोक्त विधिसे अतिथि-सत्कार 
करनेवाली वस्कल धारण करती हुई वह सीता पति ( रामचन्द्र ) की सन्तान के विच्छेद 
( वीचमें नष्ट ) नहीं होनेके लिये वनोत्पन्न कन्द-मूल-फल आदिसे शरोर-पालन किया ॥ 
अपि प्रभुः साचुदायो5धुना स्यात्किसुत्छुकः शक्तजितो<पि इन्ता । 
शशंस खीतापरिदेवनान्तमचुष्ठित॑ शासनमग्रजाय ॥ ८३॥ 
अपीति । प्रभू राजाऽधुनाऽपि सानुशयः सानुतापः स्यात्किस्‌ । इति काकुः। 
उत्सुकः शक्रजित इन्द्रजितो इन्ता छचमणोऽपि सीतापरिदेवनान्तं सीताचिलापांत- 
सञुष्टितं शासनमग्रजाय शशंस कथयामास ॥ ८३ ॥ 
` राजा ( रामचन्द्रजी ) अव भी (सीताके करुण सन्देशको सुनकर भी ) दयाळ होंगे 
क्या ?” इस प्रकार ( विचार करते हुए ) उत्कण्ठित, इन्द्रजित्‌ ( मेघनाद ) के भी मारनेवाले 
( लक्ष्मण ) सीता के विळापतक किये गये अनुशासन अर्थात्‌ सीताके सन्देशको बड़े भाई 
(राम) से कहा ॥ ८३॥ 
बभूव रामः सहसा सबाष्पस्तुषारवर्षीव सहस्यचन्द्रः । 
कौलोनभोतेन शुहान्निरस्ता न तेन चेदेइसुता मनस्तः ॥८४॥ 
बभूवेति । सहसा सपदि सबाप्पो रामः। तुपारवर्षी सहस्यचन्द्रः पौपेन्दुरिव 
चभूव । अव्यश्रुतया तुषारवर्षिणा पौषचन्द्रेण तुल्योऽसूत्‌। ‘पौषे तेषसहस्यौ द्वौ’ 
इत्यमरः। युक्तं चेत दिस्याह-कौळी नाज्लोकापवादात्‌। “स्यास्कोळीनं लोकचादे? इस्य- 
सरः। भीतेन तेन रामेण वेदेइसुता सीता गुहान्निरस्ता। मनस्तो मनसब्रित्तान्न 
निरस्त ञ्जम्माहत लिन्न ॥|/०९०॥7। Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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ळक्ष्मणद्वारा सीताका सन्देश सुनकर दुपार,बरसाने बाळे पोषमासके चन्द्रमाके समान 
राम आँसू गिराने छगे, क्योंकि छोकनिन्दासे डरे हुए रामने सीताको घरसे निकाला था, 
मनसे नहीं निकाला था (कारण कि सीताकी विशुद्धताके विषयमें रामको पूर्णतया 


विश्वास था )॥ ८४॥ 


निगृह्य शोकं स्वयमेव घीमान्वर्णीभ्रमावेक्षणज्ञागरूकः । 
स शआ्रातृसाधारणभोगडूद राज्यं रजोरिक्तमनाः शशाख ॥<५॥ 
नियुह्येति। धीमाम्वर्णानामाश्रमाणां चादे्णेऽनुसन्धाने जागरूकोऽप्रमत्तः। 
'ज्ञागर्सरूकः! इत्यूकप्रत्ययः । रजोरिक्त्मना रजोगुणशून्यचेताः स रामः स्वयमेव 
शोकं निगृह्य निरुध्य आतृभिः साधारणभोगस, शरीर स्थितिमान्नोपयुक्तमित्यथे; । 
ऋद्धं ससद्ध राज्ये शास ॥ ८५ ॥ 
बुद्धिमान्‌ , वणे ( ब्राह्मण आदि चार वणे ) तथा आअम (मह्मचर्यं आदि चार आश्रम) 
को देखनेमें सावधान तथा राजसिक गुणसे रहित अर्थात्‌ सात्त्विक गुण युक्त चित्तवाले राम 
स्वयं ही शोकको दबाकर भाश्योंसे समान रूपमें भोग किये जाने.वाळे सहृद्शाली राजका 
शासन करने लगे ॥ ८५ ॥ RA 
तामेकभार्यां परिवादभीरोः साध्वीमपि त्यक्तवतो नृपस्य । 
वक्षस्यसङ्कट्सुखं वसन्ती रेजे सपत्नीरहितेव लक्ष्मी: ।!८६। 
. तामिति। परिवादभीरोरनिन्दामीरोरत एचेकभार्यामपि साध्वीमपि तां सीतां 
स्यष्तवतो नृपस्य रामचन्द्रस्य वच्चस्यसङ्कट्टसुखमसम्भाव्यसुखं वसन्ती छचमीः 
सपर्नीरहितेव रेजे दिदीपे । तस्य रूयन्तरपरिग्रहो नाभुदिति भावः ॥ 4६ ॥ 
निन्दाके भयसे एक साध्वी ज्ली उस सीताका भो त्याग करनेवाळे राजारामके हृदयमें 
कल्पनातीत सुखपूवंक निवास करती हुई लक्ष्मी सपत्नी-रहितके समान शोभायमान हुई! 
( रामने एक पत्नीजतको धारण किया अर्थात्‌ पुनः दूसरा विवाह नहीं किया )॥ ८६॥ 


सीतां हित्वा द्शस्ुखरिषुनोपयेमे यदन्यां 
तस्या एव प्रतिकृतिसख्रो यत्कतूनाजहार । 
वृत्तान्तेन श्रवणविषयप्रापिणा तेन भतु ः 
सा डुर्चारं कथमपि परित्यागडुःखं विषेहे ।। ८७ ॥ 
सीतामिति। दुशमुखरिपू रामः सीतां हिस्वा स्यक्त्वाउन्यां स्त्रियं नोपयेमे न परिः 
णीतचानिति यावत्‌ । 'उपाद्यमः स्वकरणे’ इत्यात्मनेपदस । किञ्च । तस्याः सीताया 
_ एव प्रतिकृतेः प्रतिमाबा(हिरण्सथ्य॥-साखाअतिकृकि्ख”/सन-कसूलन्हाराहृतवा- 
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निति । 'सख्रीको धर्ममाचरेत्‌? इति धर्मशाख्जात्‌। यत्तेन श्रबणबिषयप्रापिणा श्रोत्रः 


देशगामिना भुशाम्तेन चातंया हेतुना सा सीता दुर्वारे दुनिरोधं परि 
यद्‌ दुःखं तर्कथमपि विषेहे विसोढवती ॥ ८७ ॥ दवार रोषः परि्यारीन 


इति महामहोपाध्यायकोळाचळमल्ञिनाथसूरिविरचितया सञ्जीविनीसमाख्यया 
व्याख्यया समेतो मद्दाकबिश्रीका किदासक्कतौ रघुवंशे महाकाव्ये 
सीतापरिस्यायो नाम चतुर्दशः सर्गः ॥ १४॥ 


शटा? 


रावणश्च (राम) ने सौताका त्यागकर दूसरा विवाह नहीं किया तथा उसीकी मूर्तिके 
साथ अर्थात्‌ स्वणेमयी सौताकी प्रतिमाको अर्द्धाजिनी वनाकर यशोंको किया । पतिके 


इस वृत्तान्तको सुननेसे असक्ष भो त्यागके कष्टको उस (सीता ) ने किसीं प्रकार सहन 
किया ॥ ८७॥ 


यह “मणिप्रभा? टीकामें 'रघुवंज्” महाकन्य का “सीतापरित्यागः 
नामक 'चतुदेश सगे समाप्त हुआ ॥ १४॥ 


i] 


आज दो सदर्न सात विक्रमीय वर्षमें। महाशिवरात्रिपनेके दपंप्रकणेमें ॥ 
रघुवंशका “मणिप्रमाऽचुवाद चार सगे । राष्ट्रभापामें किया विवाद-वगे ॥ १॥ 
विश्वनाय-पादाब्तरमें अपित यह कृति भूरि। हो जन दषंप्रदा रामचरितमय भूरि ॥ २॥ 


Es 
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ह. 
पश्वददाः सगः _ 
आरण्यक-गृहस्थाना श्वरौ यद्रजःकणाः । 
स्वयमौद्वाहिक गेहं तस्मे रामाय ते नमः ॥ 
कृतसीतापरित्यागः स रलाकरमेखलाम । 
बुभुजे पृथवीपालः पृथिवीमेव केवलाम्‌॥ १॥ 
कृतेति । कृतसीतापरित्यागः स थिवी पालो रामो रत्नाकर एच मेखला यस्या- 
स्तास्‌, साणंवामित्यथः । केवलाम्‌ एकामित्यर्थः । प्रथिवीमेव बुभुजे युक्तान्‌) न तु 
पार्थिवीमित्यथेः । साऽपि रलखचितमेखळा । पथिव्याः कान्तासमाधिर्यञ्यते । 
रामस्य स्त्यन्तरपरिग्रहो नास्तीति श्कोकाभिप्रायः ॥ १॥ 
` यति-ग्रहस्थों के श्वशुर जिसके हुए थे. धूलि-कण । 
उद्वाइ-मन्दिर थे स्वयं, उस राम-पदको नित नमन ॥ 
सीताका परित्यागकर वे राजा “राम” समुद्ररूपी मेखला ( करधनी ) वाली केवल 
पृथ्वीका भोग करने लगे ॥ १॥ 
लवणेन विलुप्तेज्यास्तामिल्लेण तमभ्ययुः । 
सुनयो यमुनाभाजः शरण्यं दारणार्थिनः ॥ २॥ 
छवणेनेति । लवणेन लवणाख्येन तामिस्रेण तामित्राचारिणा, रक्षसेत्यर्थः । 
विलुछेज्या छुप्॒यागक्रिया अत एवं शरणार्थिनो यसुनाभाजो यसुनातीरवासिनो 
सुनयः शरण्यं शरणाह रक्षणसमर्थ तं रामं रक्षितारमभ्ययुः प्राप्ता:। यातेलंड ॥ २॥ 
लवण! नामक निशाचर से नष्टअ्रष्ट किये गये यज्ञ करनेवाले, यमुना तटवासी 
शरणाथी मुनिलोग शरणागतवत्सल राम के पास आए ॥ २॥ ८ 
अवेक्ष्य रामं ते तस्मिन्न कक स्वतेजसा । 
आणाभावे हि शापास्राः कुवन्ति तपसो व्ययम्‌ ॥ ३ ॥ 
अवेच्येति । ते सुनयो राममवेच्य । रच्चितारमिति शेषः । तस्मिज्ञवणे स्वतेजसा 
झापरूपेण न प्रजहुः । तथा हि, त्रायत इति त्राणं रक्तकस्‌ । कर्तरि स्युट्‌। तदभावे 
शाप पवास येषां ते शापास्राः सन्तस्तपसो व्ययं कुर्वन्ति । शापदानात्तपसो 
व्यय इति असिद्धें! ॥ ३ ॥ ; - न 
उन अुनियोने रामको ( अपना रक्षक ) देखकर उस लवणासुर पर प्रहार नहीं किया 
अर्यात्‌ लवणासुरको शाप देकर नष्ट नहीं किया; क्योंकि शाप ही असर है जिनका, ऐसे 
मुनिकोग रक्षकके न होनेपर तपको व्यय करते हें । ( क्रोधजन्य शाप से तप क्षीण होता 
? अतएव सुनिलोग जबतक दूसरे रक्षकके द्वारा कार्यसिद्धि दो सकती है, तबतक किसी 
अपराधी को छठपद्दार दण्ड नही देहे) 15908 Matta Vidyalaya Collection. 
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प्रतिशुभाव काकुत्स्थस्तेभ्यो विध्नप्रतिक्रियाम्‌। 
घर्गसंरक्षणार्थेच प्रदृत्तिमँचि शाङ्गिणः ॥ ४॥ 
प्रतीति । काकुत्स्थो रामस्तेभ्यो सुनिभ्यो विध्नप्रतिक्रियां लवणवधरूपां प्रति- 
शुश्राव प्रतिजज्ञे । 'प्रत्याङम्याँ शुचः पूवस्य कर्ता? इत्यनेन चतुर्थी । तथा हि वि 
शाङ्गिणः विष्णोः प्रवृत्ती रामरूपेणावतरणं घर्मसंरक्षणमेवार्थः प्रयोजनं यस्याः सा 
न ( राम ) ने उन सुनियोंसे विध्नके प्रतिकार करने ( लवणको मारने ) की 
प्रतिशा की, क्योंकि धमे रक्षाके लिये ही पृथ्वीपर विष्णुका अवतार होता है ॥ ४ ॥ 
ते: रामाय. वधोपायमाचख्युर्विदुधद्विषः । 
- `. ढुजेयो छवणः शूळी विशः प्रार्थ्यतामिति ॥ ५॥ 

त इति। ते सुनयो रामाय विजुंधद्विषः सुरारेळचणस्य  वघोपायमाचल्युः । 
छुनातीति छवणः। नन्द्या द्त्वाल्ल्युः । तत्रैव निपातनाण्णव्वम्‌। लवणः शूली 
शूळवान्दुर्जयो5जय्यः । किन्तु विश शूळरहितः ्रा्थ्यंतामभिगस्यताम्‌ । “याच्ना- 
यामभियाने च॒ प्रार्थना कथ्यते बुघेः इति केशवः ॥ ५ ॥ 

उन मुनिर्योने रामसे देववैरी रूवणासुरके वधके उपायको दह वंगा्ुर शूरुवाला 
और दुजेय किन्तु ळर हित दै, उसपर चढाई कीजिये? इस प्रकार कहा ॥ ५ ॥ 

आदिदेशाथ शज्ुन्न तेषां क्षेमाय राघवः। __ 
1. करिष्यज्निव नामास्य यथाथमरिनिग्रहात्‌ ॥ ६॥ 
` ` आदिदेशति । अथ तेषां सुनीनां क्षेमाय चेमकरणाय राघवो रामः शचुघमादि- 
देश । अत्रोत्मेक्षते-अस्य शत्रु घस्य नामारिनिग्रहाच्छचुहननाद्धेतोः । यथाभूतोऽथो 
यस्य तद्यथा करिष्यज्निव। शात्रन्हन्तीति इत्ु्तः। 'अमलुष्यकर्देके च' इति 
चकारासकृतन्नशदजप्नादयः सिद्धा इति दुर्गसिंहः। पाणिनीयेऽपि बहुळग्रहणाद्यथेष्ट- 
. सिद्धिः । कृत्यल्युटो बहुछम्‌ इति ॥ ६ ॥ र 

इसके बाद रामने. उन मुनिर्योके कल्याणके . लिए झत्रुष्नको-शत्रुके निम्र करने 
( दण्ड देने ) से इन ( शत्रुघ्न ) के नामको चरितार्थ करते इए के समान--आज्ञा दी । 
( छबणासुरको मारनेके लिये शत्रुन्नको भेजा ) ॥ ६ ॥ 
रामस्य स्वयमप्रयाणे हेतुमाह- , मेंकः 

यः कश्चन रघूणां हि परमेकः परन्तपः । 
- अपवाद इवोत्सगं ` व्यावतेयितुमीश्वरः॥ ७ ॥ 
`` य इति। हि यस्मात. परान्छन्रस्तापयतीति परन्तपः । 'द्विपत्परयोस्तापेः, इति 
खच्प्रत्ययः । 'खचि हस्वः इति हस्वः । रघूणां मध्ये यः . कश्चनेकः अपवादो 
विशेषशाखमुत्सग सामान्यशाखमिव परं शतन्नु व्यावतंयितु वाधितुमीखरः समर्थः । 
अतः दर्लिमिवादिविसेसिः षू्वैणान्बियः' WKagyb Maha Vidyalaya Collection. | 
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शत्रुको दण्डित करनेवाला रघुवंशियोंमें कोई भी एक व्यक्ति झनक पराजित करनेके 
लिये इस प्रकार समर्थ होता दे, जिस प्रकार अपवाद-शाख. उत्सगे-शाख्रको. रोकनेमें 
समर्थ होता है ॥ ७॥ 
अग्रजेन प्रयुक्ताशीस्ततो दाशरथी रथी। 


ययौ वनस्थली; पछ्यन्पुष्पिताः सुरभीरभीः॥ ८ ॥ 
अग्रजेनेति । ततोऽग्रजेन रामेण प्रयुक्ताशीः कृतासीर्वादो रथी रथिकोडभीर्नि- 
भरीको दाझारथिः पुष्पाणि सञ्जातानि यासां ताः पुष्पिताः सुरभीरामोद्‌माना चन- 
स्थलीः पश्यन्‌ ययौ ॥ ८॥ ` 
इसके वाद बड़े भाई ( राम ) से आशीर्वादको पाये हुए दशरथ-कुमार ( झत्रुप्न ) 
रथपर सवार होकर निर्भय हो खिले इए फूर्लोवाली तथा सुगन्धित वनस्थ लियांको देखते 
इए चले ॥ ८.॥ - 
रामादेशाद्चुगता सेना तस्याथसिद्धये। 
पश्चादध्ययनार्थर्य धातोरधिरिवाभवत्‌ ॥ ९॥ 
रामेति । रामादेशादंबुगता सेना तस्य इाघ्रुप्नस्य। अध्ययनमर्थोऽभिधेयो यस्य 
तस्य । घातोः 'इडः अध्ययने? इत्यस्य धातोः पश्चाद्धिरध्युपसर्ग .इव । अर्थसिद्धये 
प्रयोजनसाधनायेत्येकत्र। अन्य त्राभिधेयसाधनाय अभवत्‌। . अथाऽ भिधेयरेचरतुः 
्रयोजननिवृत्तिषु’ इत्यमरः ।: यथा .इङिकावध्युपसग .न व्यभिचरतः? इति न्याये 
नाध्युपसर्गः स्वयमेवार्थसाधकस्य- धातोः अन्निधिमात्रेणोपकरोतिः सेनाऽपि तस्य 
दिति भाचः॥ ९॥ . 
रामकी आश्ञासे शत्रु घके पीछे चलती हुई सेना अध्ययनार्थक ( इङ्‌ ) .धातुके अनुगत 
«अधि? -( उपसर्ग ) के समान हुईं । ( जिस प्रकार, इङ अध्ययने? धातुका साथ “अधि? 
उपसर्ग कभी नहीं छोड्ता, उसी प्रकार ज्ञत्रुघ्का साथ पेनाने कभी नहीं छोड़ा-वराबर 
उनके पीछे चलती रद्दी )॥ ९॥ 
आदिष्टवरत्मों मुनिभिः स गच्छस्तपतां वरः । 
विरराज ययथप्रछँबोलखिल्येरिवांशुमान्‌ ॥ १० .॥ 
आदिष्टेति । रथप्रष्ठ रथाग्रगामिभिः । 'परष्ठोऽग्रगामिनि'ः इति निपातः । सुनिमिः 
पूर्वोक्तेरादिश्वत्मा निर्दिष्टमार्गों गच्छुस्तपतां देदीप्यमानानां मध्ये वरः श्रेष्ठः स 
इत्रुधः । वाळखिल्येसुनिभिरंशमान्सूर्य इव. विरराज | तेऽपि रथप्रष्टा इत्यजु- 
सन्धेयम्‌ ॥ १०॥ 
रथगामी सुनियोंके द्वारा बतलाये गये मार्गवाले तेजस्वि-श्रेष्ठ बह शत्रघ रथगामी 


बालखिल्य मुनियोंसे तेजस्वि-श्रेष्ठ सूयंके समान शोभित हुए ॥ १०॥ 


तस्य मागवशादेका वभूच वंसतियतः। | 
थस्वनोत्कण्ठसुगे चास्मीकीये तपोवने ॥ ११॥ 


रथस्वः 
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तस्येति । यतो गच्छतः । इण्धातोः शतृप्रत्ययः । तस्य शज्रन्नस्य मागंवशाद्रथ- 
स्वन उत्कण्ठा उद्ग्रीचा सया. यस्मिस्तस्मिन्वाल्मीकीये वामी किसम्बन्धिनि । 
“वृद्धाच्छ? इति चप्रस्ययः । तपोवन एका वसती रात्रिवंभूच । तत्रेकां रात्रिसुषित 
इत्यथः । 'वसती रात्रिवेश्‍मनोः' इत्यमरः ॥ ११ ॥ 
जाते हुए उस शत्रुघके रथकी ध्वनिसे उत्कण्ठित हरिणोंवाले, वाल्मीकि मुनिके 
तपोवनमें ( उस शंत्रुधका ) एक निवास हुआ अर्थात्‌ शत्रुघ्न एक रात वाल्मीकि मुनिके 
आश्रममें ठहरे ॥ ११ ॥ 
तस्ुषिः पूजयामास कुमार क्ळान्तवाहनम्‌। 
तप'प्रभावसिद्धाभिविशेषप्रतिपत्तिमिः ॥ १२॥ 
तमिति । क्ळान्तवाहन्‌ श्रान्तयुग्यं तं कुमार शाज्नुन्नम्ुपिवादमी किस्तपःप्रभाव- 
सिद्धामिविशेषप्रतिपत्तिभिरुस्कृष्टसम्भावनाभिः आसनशयनपानादिभिः पूजया- 


समास ॥१२॥ , 
ऋषि ( वाल्मीकि ) ने थके हुए वाहनों ( घोडे आदि सवारियों ) वाले उस शत्रुघका 


तपस्यासे सिद्ध विशेष सामग्रियोंद्वारा (अतिथि ) सत्कार किया ॥ १२ ॥ 
तस्यामेवास्य यामिन्त्यामन्तवंत्नी प्रजावती । 
खुतावसूत सम्पन्नो कोशदण्डाविव क्षितिः ॥ १३ ॥ 
तस्यामिति । तस्यामेव यामिन्यां रात्रावस्य शञ्ुघस्य ।.अन्तरस्या अस्तीत्य- 
्तर्दत्नी गर्सिणी ! 'अन्तर्वत्ी च गर्सिणी' इत्यमरः । 'अन्तवंत्पतिवतोनुंक' इति 
डीप्‌ नुगागमश्र । प्रजावती आठृजाया सीता । क्षितिः सम्पन्नौ समग्र कोशदण्डा- 
चिव सुतावसूत ॥ १३॥ 
इस (शत्रुप्न) की गर्भिणी भाभी ( सीता ) ने उसी रातमें समान कान्तिवाले दो 
पुत्रोंको बैसे उत्पन्न किया, जैसे पृथ्वी कोष तथा दण्डको उत्पन्न करती हैं ॥ १३॥ 
सन्तानश्रवणाद्श्रातुः सौमित्रिः सौमनस्यवान्‌ । . 
~ ४७ प्रात्युक्तरथो 
ग्राज्जलिसुनिमामन्ध्य प्रात ययौ ॥ १७ ॥ 
सन्तानेति। आतुज्येष्ठस्य सन्तानश्रवणाद्धेतोः सौमनस्यवान्ग्रीतिमान्सौ मित्रिः 
शतरुज्नः प्रातर्युक्तरथः सजरथः सन्‌। प्राज्ञछिः कृताजलिसुंनिमामन्ञ्याएच्छंच ययौ ॥ 
इसके वाद प्रातःकाल भाई ( रामचन्द्रजी ) के पुत्रोत्पत्तिको सुनने से प्रसन्न शत्रु 
रथको सजाकर श्रद्धाअलि होकर वाल्मीकि सुनि से पूछकर चल दिये ॥ १४॥ 
स च प्राप मधूपष्नं कुम्भीनस्याश्च कुक्षिजः । 
वनात्करमिवादाय सतर्वरारिसुपस्थितः॥ १५॥ 
स इति । स शत्रुम्नश्न मधूपत्नं नाम लवणपुरं प्राप । कुम्भीनसी नाम रावणः 
स्वसा तस्याः कुक्षिजः पुत्रो ऊवणश्च वनात्करं बलिमिव सच्वानां प्राणिनां राशिः 
मादायोपस्थित/ प्राः bw Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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वे शत्रुप्त “मधूपञ्न' नामक लवण-मगरोमें पहुँचे, ( वहाँ पर ) कुम्भीनसी-युत्र लवणा- 

सुर वनसे कर ( टेक्स ) के समान जीवसमूहुको लेकर उपस्थित हुआ ॥ १५॥ 
घूमधूम्रो वसागन्धी ज्वाळावश्नशिरोरुहः । 
क्रच्यादगणपरीचारञ्चिताऽस्िरिच जङ्गमः ॥ १६॥ 

भूमेति! किम्भूतो लवणः । धूम इच धूम्रः क्रृष्णलोहितवरणः। “धूम्रघूमलो 
कृष्णः लोहिते' इत्यमरः। वसागन्धी हन्मेदोगन्धः, सोऽस्यास्तीति वसागन्धी । 
“हृन्मेदस्तु वपा चसा’ इत्यमरः । ज्वाळा इव बञ्रवः पिशङ्गाः शिरोरुहाः केशा यस्य 
स तथोक्तः । 'विपुळे नकुले विष्णौ चञ्चः स्यार्पिङ्गले त्रिषु’ इत्यमरः। क्रव्यं मांस- 
सदुन्तीति क्रव्यादो रासाः, तेपां गण एच परीवारो यस्य स तथोक्तः। अत एव 
जङ्गमश्चरिष्णुश्चिताऽञ्चिरिच स्थितः। कुशानुपत्षे-धूमेधूंत्रचरणः । ज्वाला एच शिरो 
रुहाः । क्रव्यादो ग्रुधादयः इत्यनुसन्धेयम्‌ ॥ १६॥ 

( वह लवणासुर ) धूएँ के समान धूमत्र ( लाल-काला ) वणेवाला, चबीं के समान 
गन्धवाळा, अझिकी ज्वालाके समान पिह्नलवर्णयुक्त केशोवाला, राक्षसपरिवारवाला 
अर्थात्‌ राक्षसोसे युक्त--धू एसे धून्नवर्णवाला, ज्वालारूपी पिङ्गल केशोंवाला कच्चे मांसका 
भक्षण करनेवाले गौध आदि पक्षियोसे युक्त-जङ्गम ( चलने-फिरनेवाला ) चिताझिके 
समान था ॥ १६॥। 

अपशू तमासाय ळचण लळक्मणाचुजः 
रुरोध सम्पुखीनो हि जयो रन्ध्रप्रहारिणाम्‌॥ १७॥ 
अपशूलमिति । लच्मणानुजः इाुष्नोऽपशूल शूलरहितं लवणमासाद्य रूरोध । 
तथा हि, रन्ध्रप्रहारिणां रन्धप्रहरणशीलानास्‌ । अपशूलतवात्र रन्ध्रम्‌ । जयः सग्सु 
खीनो हि सम्युखस्य दर्शनो हि। यथासुखसम्सुखस्य दृशनः खः! इति खप्रत्ययः । 


_ अधिकरणठच्ञार्थस्तु दुभ एव ॥ १७॥ 


लक्ष्मणके छोटे भाई (शत्रघ) ने झूलरहित उस लवणासुरको प्राप्तकर रोका; क्योंकि छिद्र 
युक्त (शास्जावि साधन न रहने से निवेल) शत्रुपर प्रहार करनेवालांको विजय सामने रहती 
है अथांत्‌ निवळ शत्रुपर प्रहार करनेवाला योद्धाकी अवश्य ही विजय होती हे ॥ १७॥ 
नातिपर्यातमाळक्ष्य मत्कुक्षेरच्य भोजनन(_। 
दिष्ट्या त्वमसि मे धात्रा भीतेनेवोपपादितः ॥ १८ ॥ 
इति सन्तज्ये शात्रुप्नं राक्षसस्तञ्जिघांसया । 
प्ांशुमुत्पाटयामाख मुस्तास्तम्वमिव दुमम्‌ ॥ १९॥ 
नातीत्यादि युग्मम्‌ । राक्षसो रुवणः | अद्य मक्कुच्षेः। सुञ्यत इति भोजनस । . 
सोय्यं सुगादिक नातिपर्यामनतिसमञ्माळच्य दृष्टा सीतेनेच धात्रा दिष्टया आम्येन 
मे खमुपपादितः कल्पितो5सि । इति चात्रुन्नं सन्तञ्यं तस्य शत्रुप्तस्य जिघांसय 
हन्तुमिच्छ्या प्रांशसुनतत०ढुसस १ सुर्तास्तस्त मित्र >भकडेशेनेडपाठफासास्र ।१८-१९॥ 
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` (आज मेरे पेट के योग्य परिपूर्ण भोजन ( इन वन्य शुग आदि पशुओं की ) नहीं देख 
कर डरे हुए-से ब्रह्माने भाग्यसे तुमको मेरा भोजन कल्पित किया है? ऐसा डराकर राक्षस 
लवणासुर उस शत्रुघको मारने की इच्छासे “मोथा?-नामक घासके डण्ठळके समान ( अना- 
यास ) एक बढे. वृक्षको उखाड़ लिया ॥ १८-९९ | ' 

` सौमित्रेचिशितेर्वाणेरन्तरा शकलीकृतः! 
७ ७ जो री 
गात्रं पुष्परजः प्राप न शाखी नक्त तेरितः ॥ २०॥ 

. सौमित्रेरिति । नेऋतेरितो रक्षःभ्ेरितः शाख्यन्तरा मध्ये निञितैर्वाणेः शकली- 
कतसन्सौमित्रेः सुप्तस्य यात्रं न ग्राप । किन्तु पुष्परजः प्राप ॥ २०॥ 

. लवगातुरके द्वारा फेंका गया वह वृक्ष सुमित्राकुमार ( शत्रुघ्त ) के तीक्षण बाणोसे बीचमें 
खण्डशः होकर नहीं पहुँच सका ( शत्रधके तीक्ष्ण बाणों से वीचमें ही डकड़ा-डकड़ा होकर 
गिर पढ़ा ), किन्तु ( उस वृक्षके ) पुष्पोंका पराग ( शत्रुघके पास ) पहुँचा ॥ २०॥ 


विनाशात्तस्य वृक्षस्य रक्षस्तस्मै मद्दोपळम्‌। , 
प्राजिघाय कृतान्तस्य सुष्टि पृथगिव स्थितम्‌॥ २३ ॥ 
बिनाशादिति । रक्षो लवणस्तस्य दृक्षस्य विनाशाद्धेतोः। महोपलं महान्तं 
पाषाणम्‌ एथक्‌ स्थितं कृतान्तस्य यमस्य सुष्टिमिव । मुष्शिब्दो द्विलिज्ञः । तस्मे 
शाञुप्नाय प्रजिघाय प्रहितवान्‌ ॥ २१ ॥ ' 

_उस वृक्षके नष्ट ( खण्डशः होकर असफल ) होनेसे राक्षस लवणासुरने. उस सत्रुन्न 
(को मारने ) के लिये यमराज के पृथक्‌ स्थित मुष्टि ( मुक्का ) के समान वड़ा भारी 
पत्थर फेंका ॥ २१॥ 

ऐन्द्रमख्रमुपादाय शाब्चप्नेन स ताडितः। 
सिकतात्वादपि परां प्रपेदे परमाणुताम्‌ ॥ २२॥ 
रेन्दरमिति। स महोपलः शशच्नेननद्रमिन्द्रदेवताकमख्रसुपादाय ताडितोऽभि- 
हतः सन्‌। सिकतात्वात्सिकताभावादपि परां परमाणुतां प्रपेदे । यतोऽणुर्नास्ति स 
परमाणुरित्याहुः॥ २९ ॥ र सिदा 

इ्द्राख लेकर शतरुप्तते अभिहत उस पत्थरने बाल. ( रेत ) से भी अधिक छोटा-छोटा 
परमाणुभावको प्राप्त किया अर्थात्‌ शत्रुघने ऐन्द्राजसे उस पत्थरको खण्डितकर परमाणुके 
समान छोटा छोटा कर दिया ॥ २२ ॥ 

तसुपाद्रवदुद्यम्य दक्षिणं दोनिंशाचरः । 
एकताल इवोत्पातपवनप्रेरितो गिरिः ॥ २३॥ 


वसिक 20 जञा कए तो कारम 


प्रयोगाद्दोष्दाब्द्स्य नपुंसकत्व द्रष्टव्यम्‌ । भुजबाइ पुंछिङ्गसाह 
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चर्यात्पुंस्त्वं च । तथा च प्रयोगः--'दोपं तस्य तथाविधस्य भजतः इति । सब्येतरं 
वाहुसुद्यम्य एकस्तालस्तदाख्यवृक्षो यस्मिन्स एकताळः। उत्पातपवनेन प्रेरितो 
गिरिरिव। तं शत्रुघ्मुपाद्रवदभिद्नुतः ॥ २३॥ ४ 

राक्षस लवणासुर दाहिना हाथ उठाकर एक ताढ वृक्षवाले वायु-प्रेरित पवेतके समान, 
उस शत्रुप्तपर ( प्रहार करनेके लिये ) दौड़ा ॥ २३॥ . ३ 

काष्णेन पत्त्रिणा राचुः स भिन्नहृद्यः पतन | 
आनिनाय भुवः कम्पं जद्दाराश्रमवासिनाम्‌ ॥ २४ ॥ 

कार्ण्णेनेति। सः शब्नुर्छवणः । कार्ष्णेन वेष्णवेन पत्त्रिणा वाणेन। उक्तं च 
रामायणे--'एवमेप प्रजनितो बिष्णोस्तेजोमयः शरः’ इति । 'विष्णुर्नारायणः कृष्ण! 
इत्यमरः। भिन्नहृदयः पतन्सुवः कम्पसानिनायानीतवान्‌, देहभारादित्यथेः । 
आश्रमवासिनां कम्प जहार । तज्नाशादकुतोभया वभूखुरित्यथः २४॥ ` 

वैष्णव ( विष्णु देवतावाला ) बाण से भिन्न ( विधे हुए ) हृदयंवाला वह झडु (छवणा- 
सुर) गिरता हुआ पथ्वीको कम्पनयुक्त र दिया ( कॅपा दिया ) तथा आश्रमवासियों 
( मुनियों ) के कम्पन ( भय ) को हरण कर छिया अर्थात्‌ उसके मरनेसे मुनि लोग निर्भय 
हो गये ॥ २४ ॥ न १ १ 
चयसां पङ्क्तयः पेतुहंतस्योपरि विद्विषः । “ 

तत्प्रतिद्वन्द्विनो मूझि दिव्याः कुसुमबृष्टयः ॥ २५॥ 
वयसामिति। हतस्य विद्वेष्टीति विह्विट्‌ तस्य विद्विषो राक्षसस्योपरि वयसां 
पक्षिणां पङ्कयः पेतुः। तअतिद्वन्द्वनः शत्रुत्नस्य मून्नि तु दिव्याः कुसुमबृष्टयः पेतुः ॥ 
मारे गये इङ्ठ ( लवणासुर ) के ऊपर ( उसके मांसको भक्षण करनेके लिये ) पक्षियोंका 
समूह गिरने लगा तथा उस लवणासुरके शत्रु ( शत्रुध ) के मस्तकपर दिव्य पुष्प गिरने 
लगे अर्थात्‌ आकाशते पुष्पवृष्टि होने लगी ॥ २५ ॥ । 
स हत्वा ळबणं वीरस्तदा .मेनै महौजसः। 
भ्रातुः सोद््येमात्मानमिन्द्रजिद्धधशोभिनः ॥ २६॥ 

स इति। स वीरः झुप्रो लवर्ण हरवा तदाऽऽस्मानं महौजसो महाबलस्येन्द- 
जिद्वेन शोभिनो आतुल॑च्मणस्य समानोदरे शयितं सोदय॑भेकोद्र भेने। 'सोद- 
राद्यः? इति यप्रत्ययः ॥ २६॥ रर 

उस शुर-बीर (शु) ने ल्वणासुरको मारकर उस समय अपनेको महापराक्रमी इन्द्र- 
विजयो मेघनादको मारनेसे शोभाशाळी भाई ( लक्ष्मण ) का सहोदर माना ( ळबणाझुरको 
मारकर इस समय मैं लक्ष्मण का वास्तविक सहोदर बना, ऐसा समझा ).॥ २६ ॥ 

तस्य संस्तूयमानस्य चरितार्थैस्तपस्विभिः। 


CC-0. यम पत्रिक्रमोदग, जड य बनते. दिए) २७ ॥ 
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तस्येति । 'चरितार्थेः कृताथेः कृतकायस्तपर्िभिः संस्तूयमानस्य तस्य. झाझु- 
घस्य विक्रमेणोद्ग्रमुन्नत॑ त्रीडया लजयाऽवनतं नत्र शिरः शुशुभे । विक्रान्तस्य 
रज्जैच भूषणमिति भावः ॥ २७॥ 
कृतकृत्य तपस्वियोंसे प्रशंसित होते इए उस शात्रुधका पराक्रमसे उन्नत ( किन्तु ) 
रञ्जासे नम्र मस्तक शोमित हुआ । ( रूबणासुरके वधसे कृतकृत्य मुनिकोग जव इत्रुघकी 
प्रशंसा करने लगे तब उन्होंने मस्तकको विनयजन्य ल्ज्जासे झुका छिया, अतः वह बहुत 
सुन्दर मालूम पड़ते थे.) ॥ २७॥ 
उपकूळ स कालिन्द्याः पुरीं पौरुषभूषणः । 
निर्ममे निमंमोऽर्थेषु मध्चुरां मधुराकृतिः॥ २८॥ 

,- उपकूलमिति । पौरुषभूषणः । अर्थेषु विपयेघु निमंमो निःरएहः । मधुराङ्गतिः 
सौम्यरूपः स शत्रुघः काछिन्या यमुनाया उपकूळं कूले। विभक्त्यथेऽच्ययीसावः। 
मधुरां नाम पुरी नि्मेमे निर्मितवान्‌ ॥ २८ ॥ | 

पुरुषार्थ है भूषण जिसका ऐसे; विषयोमें ममतारहित और प्रियदशन उस शङ्ब्नने 
यसुनाके तटपर “मथुरा? नगरीको वसाया ॥ २८ ॥ 
या सौराज्यप्रकाशाभिवेमौ पौरविभूतिमिः । 
स्वगीमिष्यन्द्वमनं  कङृत्वेचोपनिवेशिता ॥ २९॥ 
येति । या पू: । श्रुघः शोभनो राजा यस्याः पुरः सा सुराज्ञी, सुराज्या भावः 
सौराज्यम्‌ । तेन प्रकाशाभिः प्रकारमानाभिः पौराणां विभूतिभिरेश्वयेः। स्वर्ग- 


स्याभिप्यन्दोऽतिरिक्तजनः तस्य वमनसाहरणं कृत्वोपनिवेशितोपस्थापितेव बभौ । . 


अन्न कौटिल्यः--भूतपूर्वमभूतपूर्व वा जनपदं परदेशाप्रवाहेण स्वदेशाभिष्यन्द्चम- 
नेन चा निवेशयेत? इति ॥ २९॥ 
जो मथुरा श्रेष्ठ राजासे युक्त होनेके कारण प्रकाशशौल नागरिक ऐश्वयासे स्वगके 
अतिरिक्त लोगोंको छाकर वसायी गई के समान शोभती थी ॥ २९ ॥ 
तत्र सौधगतः पक्यन्यसुनां चक्रवाकिनीम्‌। 
देमभक्तिमतीं भूमेः प्रवेणीमिव पिप्रिये॥ ३०॥ 
तत्रेति । तन्न मधुरायां सौधगतो हम्यारूढः स चक्रवाकिनीं चक्रवाकवती 
यसुनाम्‌। हेसभक्तिमतीं सुवणरचनाचतीं भूमेः प्रवेणीं वेणीमिव । 'वेणिः प्रवेणी’ 
इत्यमरः । पश्यन्पिम्रिये प्रीतः । 'प्रीङ प्रीणने? इति घातोदेवादिकाह्लिट्‌ ॥ ३० ॥ 
उस मथुरामें मद्दलके छतपर चढे हुए वे शत्रश्न चक्रवाक ( चकवा ) से युक्त यसुनाको 
पृथ्वीकी स्वर्णमयी रचनावाछी चोटीके समान देखते हुए प्रसन्न हुए ॥ ३० ॥ 
सम्प्रति रामसन्तानवृत्तान्तमाह-- ; 
सखा. दशारथस्यापि जनकस्य च मन्त्रङत्‌ । 


८०सञ्म्क्ारो्रमन्गीत्मा, मिलिळेहे,अ्ान्िचिd) 1) 
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सखेति। दशरथस्य जनकस्य च सखा मन्त्रकन्मन्त्रद्रशा स वाहमीकिरपि। 
सुकर्मपापसन्त्रपुण्येछु कञः’ इति फ्िपू। उभयोदंशरथजनकयोः प्रीत्या ख्नेहेन 
सैथिलेयौ मथिलीपुत्री यथाविधि यथाशाखं सञ्चस्कार संस्कृतवान्‌। जातकर्सादिभि 
रिति शेपः ॥ ३१ ॥ 


ददारथ तथा जनकके भी मित्र मन्त्द्रष्टा ( वाल्मीकि मुनि ) ने दोनों ( दशरथ ओर 
जनक ) के प्रेमसे दोनों मेथिली-पुत्रोंका (देखें, इछो ० १३) विधिपूर्वक संस्कार किया ॥३१॥ 


स तौ कुशल्वोन्सृश्गर्भझ्केदौ तदाख्यया । 
 कविः कुशलवावेव चकार किल नामतः॥ ३२॥ 

स इति। स कचिर्वाहमीकिः कुशदंभें ल॑चेगोंपुच्छुलोमभिः। छवो रुचणकिञ्ञ 
ल्कपच्मगोपुच्छुलोमस्‌? इति चेंजयन्ती । उन्स्ष्टो गर्भङ्लेदो गर्मोपद्रवो ययोस्तौ 
कुशळवोन्सृष्टगर्भछेदौ मथिलेयौ तेपां कुशानां च लवानां चाख्यया नामतो नाल्या 
यथासंख्यं कुशलचाचेच चकार किल । कुशोन्मृष्टः कुशाः । रवोन्खृष्टो लबः ॥ ३२॥ 
` उस (आदि कचि अर्थात्‌ वारमीकिने, कुश तथा लव ( गोपुच्छके रोए ) से दूर 
किया गया हे गभंजन्य उपद्रव जिनका ऐसे उन दोनों ( सीताके पुत्रों) का नाम उन 
( कुश तथा लव = गोपुच्छके रोए”) के नांम पर “कुश और ळव? ही रखा । ( आदि 
कवि वास्मोकिने आश्रमसुलम कुशा तथा गोपुच्छके रोमोंसे सीताके पुत्रका गभेजन्य 


. उपद्रव नष्ट किया था, अतः कुश तथा गोपुच्छरोमके नाम पर उन दोनों पुत्रोंका नाम भी 


कुश्‌’ तथा “छव? रखा ) ॥ ३२॥ 
साङ्गं च वेदमध्याप्य किञ्चिदुत्कान्तशेदावौ । 
स्वाति गापयामास कचिप्रथमपद्धतिम्‌॥ ३३॥ 
साङ्गमिति । किञ्जिदुव्कान्तरेषावाचतिक्रान्तवाल्यौ तौ साङ्ग च वेदमध्याप्य 
कवीनां प्रथमपद्धतिस्‌, कचिताचीजमिस्यर्थः । स्वक्कतिं काब्य रामायणाख्यं गापया- 
साख । गापयतेलिंट्‌ , शब्दकर्मकत्वात्‌ 'गतिबुद्धिप्रत्यवासानाथशब्दकर्मा कर्मकाणा- 
सणि कर्ता स णौ? इत्यनेन द्विकमंकत्वम्‌ ॥ ३३ ॥ 
उनके वचपनके कुछ वीत जानेपर ६ अंगों ' के सहित वेदको पढाकर कवियोंका सर्वे- 
प्रथम कवित्ताबीजभूत अपनी रचना ( रामायण ) को उन दोनों से गान कराया ॥३३॥ 
रामस्य मधुर वृत्तं गायन्तो मातुरभतः। 
तड्वियोगव्यथां किश्चिच्छिथित्रीचक्रतुः सुतो ॥ ३७ ॥ 
रामस्येति। तौ सुतौ रामस्य वृत्त मातुरग्रतो मधुरं गायन्तौ तद्वियोगव्यथों 
रामविरहवेदनां किञ्जिच्छिथिली चक्रतुः छघूकृतवन्तौ ॥ ३४ ॥ 
१. तदुक्तम-- शिक्षा कल्यो व्याकरणं निरुक्त ज्योतिषां गतिः । 
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माता ( सीता ) के आगे रामकी मधुर कथाको गाते हुए उन दोनों पुत्रोंने उन ( राम) 
के दियोगके दुःखको कुछ कम किया । पुत्रोसे गायी जाती हुई मधुर रामकथाको सुनकर 
रामके विरहसे उत्पन्न सौताका दुःख कुछ कम हुआ ॥ ३४ ॥ 
इतरेपपि. र्घोषच्याखयस्रेता5शितेजसः । 
तद्योगात्पतिवलीषु पत्नीष्वालन ढिसूनवः ॥ २५ ॥ 
` इतरेऽपीति । रघोईश्या वंशे भवाः। त्रेतेत्यझयस्त्रेताञ्झयः । तेषां तेज इव 
तेजो येषां ते त्रेताऽभितेजसः। इतरे रामादन्ये त्रयो भरताद्योऽपि तद्योगात्तेपां 
योगाञ्जरतादिसंम्बन्धार्पतिवल्लीषु भटमतीछु जीचत्पतिकासु, ख्यातिमती ष्वित्यर्थः 
“पतिबली सभवतृंका' इत्यमरः । ' अन्तवेत्पतिवतोनुंक' इति ङीप्प्रत्ययो नुगागमश्न । 
पत्नीपु द्विसूनव आसन्‌। दो दवौ सूनु येषां ते द्विसूनव इति विग्रहः। कचित्सं- 
. ख्याशब्दस्य वृत्तिविषये वीप्साथत्व सपर्णादिवत्‌॥ ३५ ॥ 
रघुवंशोत्पन्न तथा त्रेताभिके समान तेजस्वी अन्य ( भरत आदि तीनों ) भी सौभा- 
ग्यवती पत्नियोंमें उन-उन ( भरत आदि ) के सम्बन्धसे दो-दो पुत्रवाळे हुए । ( भरत, 
लक्ष्मण तथा शत्रुघके भी दो-दो पुत्र हुए ) ॥ ३५ ॥ 
झात्रुघातिनि शात्ुप्नः खुबाहौ च बहुश्चते । 
मधुराविदिशे सन्वोर्निंदधे पवजोत्खुकः ॥ २६ ॥ 
__ झाज्विति। पू्वजोस्सुको ज्येष्ठमियः शत्रुन्नो वहुथते शात्रुघातिनि सुवाहौ च तन्ना- 
मकयोः सून्चोमँघुरा च विदिशा च ते नगयों विदधे । निधाय गत इव्यर्थः ॥ ३३ ॥ 
बड़े भाईके लिये उत्कण्ठित शत्रुघने शत्रुनाशक 'सुबाहु' तथा “बहुश्रुत! ( नामक अपने ) 
दो पुत्रको "मथुरा? तथा "विदिशा? ( के राज्य ) को दे दिया ॥ २६ ॥ 
भूयस्तपोव्ययो मा भूद्वाल्मीकेरेति सोऽत्यगात्‌ । 
सेथिळीतनयोद्गीतनिःस्पन्द्स्गमाअमम्‌ ॥ ३७॥ 
भूय इति । स शजुन्नो मेथिळीतनययोः कुशळवयोरुद्वीतेन निःस्पन्दं गीत- 
प्रियतया निश्रलहरिण वाल्मीकेराश्रमम्‌ । भूयः पुनरपि तपोव्ययः संविधानकरणार्थ 
तपोहानिर्मा भूदिति हेतोः अत्यगात्‌। अतिक्रम्य गत इत्यथः ॥ ३७॥ 
बे शत्रु सीताके पुत्र ( लव तथा कुश ) के ( रामचरित ) गानसे शान्त सृगोवाले 
वाल्मीकिके आश्रमको, तपस्यामें फिर वाधा न हो, इस कारण छोड़कर चले गये 
अर्थात्‌ लौटते समय फिर तपोवन में न जाकर सीधे अयोध्या लोट गये ॥ ३७॥ 
; वशी विवेश चायोध्यां रथ्यासंस्कारशोभिनीम्‌ । 
ळवणस्य वधात्पौरेरोक्षितो5त्यन्तगौरवम्‌॥ ३८ ॥ 
वशीति। वशी स लवणस्य वघाद्धेतोः पौरेः पौरजनेरत्यन्तं गौरवं यस्मिन्कर्मणि 
तत्तयेच्षि्त सने! रथ्यी सक रिस्तोरैणी दिभि:*शों शत संसिंधोष्थ विकेश च ॥३८॥ 
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` जितेन्द्रिय ( उन शत्रुन्न) ने लवणासुरके मारनेसे नागरिकों (अयोध्यावासियों) के दारा 
अत्यन्त गौरवपूर्वेक देखे जाते हुए मार्गोकी सजावटसे शोभित अयो ध्यामें प्रवेश किया ॥३८॥ 


+ स ददश सभामध्ये सभासद्िरुपस्थितम्‌। 


रामं सीतापरित्यागादखामान्यपति भुवः ॥ ३९ . 
स इति। स शत्रुघः सभामध्ये सभासन्निः सभायां सीदन्ति ते तेः सम्येरुप- 
स्थित सेवितं सीतापरित्यागादधवोऽसामान्यपतिमसाधारणपतिं रामं ददं ॥ ३९॥ 
उस शत्ुन्नने. सभा के वीचमें सभासदोसे सेवित तथा सीताके परित्यागसे पृथ्वी के असा- 
धारण पति रामको देखा ( पहले रामजी सीता, तथा पृथ्वी; इन दोनोंके पति थे; किन्तु 
सीताका त्यागकर देनेपर अव केवल पृथ्वी के ही पति रहे--ऐसे, समासर्दोसे सेवित 
सभाके मध्यम विराजमान-रामको शत्रुघने देखा) ॥ ३९ ॥ 
तमभ्यनन्दत्प्रणतं लवणान्तकमग्रजः। 
काळनेमिवधारप्रीतस्तुराषाडिव शार्क्गिणम्‌ ॥ ४० ॥ 

तमिति । अग्रजो रामो लवणस्यान्तकं हन्तारं प्रणतं तं शञ्ुन्नस्‌। कालनेसि- 
नाम राकसः तस्य वधास्प्रीतः। तुरां वेगं सहत इति तुरापाडिन्द्रः। "छन्दसि सहः’ 
इति ण्विः। यद्वा सहतेणिचि कृते साहयतेः क्विप्‌ । “अन्येषामपि इश्यते? इति पूर्व- 
पदस्य दी्घः। “सहेः साडः सः? इति पत्वम्‌! शारङ्गिणसुपेन्द्रमिव अभ्यनन्दत्‌ ॥४०॥ 

बड़े भाई ( राम ) ने नन्न तथा लवणासुरघातक ( शत्रुघ्न ) का प्रसन्न होते हुए उस 
प्रकार अभिनन्दन किया, जिस प्रकार काळनेमिके वसे प्रसन्न ( बड़े भाई ) इन्द्रने ( छोटे 
भाई ) विष्णु का अभिनन्दन किया था ( “उपेन्द्र इन्द्रावरज'"' ` "°`"? इत्यादि कोश तथा 
पौराणिक वचनोंसे विष्णु इन्द्रके छोटे भाई माने जाते हैं ) ॥ ४० ॥ . 

स पृष्टः खबंतो वातमाख्यद्राशे न सन्ततिम्‌ । 
प्रत्यपेयिष्यतः काळे कवेराद्यस्य शाखेनात्‌। ४१ ॥ 

स इति। स शाधुन्नः ष्टः सन्‌। सर्वतो वात कुशलं राहे रामायाख्यदाख्या- 
तवान्‌। चक्तिङो छुङ्‌। 'चक्तिङः ख्याज्‌' इति ख्याजादेशः। “अस्यतिव क्तिर्या- 
तिभ्योऽङ्‌' इस्यङ्‌। “आतो लोप इटि च! इत्याकारलोपः । ख्यातेर्वा लुङ । सन्तति 
कुशलवोस्पत्ति नाख्यत्‌। कुतः' कालेऽवसरे म्रत्यर्पयिष्यत आद्यस्य कवेर्वाढ्मीके 
झासनात्‌॥ ४१ ॥ 

पूछे जानेपर उस शत्रुध्नने राजा ( राम ) से सब कुशल कहा, किन्तु भविष्यमें ( वाल- 
कोको ) समर्पण करनेवाले कवि (वाल्मीकि सुनि ) की आश्ञासे ( सीताकी ) सन्तान ( के 
समाचार ) को नहीं कहा ।। ४१॥ 


अथ जानपदो विप्र शिशुमघातयोचनम्‌। 
००0।अधयीङ्कशंथ्या्ये दारि/चन्रन्द*मूयते!१४२ ॥ 
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. अथेति। अथ जनपदे भवो जानंपदो विमः । कश्चिदिति शेपः। अप्राप्तयौचन 
शिशुम्‌ । ग्रृतमिति शेषः । ` भूपते रामस्य द्वायङ्कशय्यास्थं यथा तथाऽवतार्याङ्कस्थ 
स्वेनेवावरोप्य चक्रन्द घुक्रोशा ॥ ४२॥ 

इसके वाद राज्यनिवासी ब्राह्मण युबावस्थाको नहीं पाये हुए बाळक ( सृत पुत्र ) को 
राजद्वारपर गोदमें रखकर चिल्लाकर रोने र्गा ॥ ४२ ॥ 


शोचनीयाऽसि वसुधे या त्वं दशारथाच्च्युता । 
रामहस्तमजुग्राप्य कष्टात्‌ कए्तर गता ॥ ४३ ॥ 
शोचनीयेति । हे वसुधे ! दशरथाच्च्युता अष्टा या त्व रामहन्तुमनुप्राप्य कष्टा 
स्कष्टतरं गता सती शोचनीयाऽसि ॥ ४३ ॥ 
'हे पृथ्वी ! तुम शोचनीय हो, जो ( तुम ) दशरथसे हीन होकर रामके हाथमें पड्कर 
अधिकसे अधिक कष्टको प्राप्त हुई हो? ॥ ४३ ॥ 
श्रुत्वा तस्य शुचो हेतुं गोप्ता जिहाय राघवः 
न हाकालभवो स्ृत्युरिक्चाकुपदमस्पृशत्‌॥.४४॥ 
थुत्वेति । गोपा.रक्षको राघवस्तस्य विप्रस्य शुचः शोकेस्यं ' हेतु पुत्रमरणरूपं 
शरुत्वा जिहाय लजितः। कुतः । हि यस्मादकालभवः अग्राप्तकालोत्पन्नः ग्वत्युरिचवा- 
कूणां पदं राष्ट्र नास्पुशव्‌। बृद्ध जीवति यवीयान्न त्रियत इत्यर्थः ॥ ४४ ॥ 
रक्षक अर्थात्‌ राजा राम उस (ब्राह्मण ) के शोकका कारण ( वालक पुत्रको मृत्यु ) 
सुनकर लज्जित हुए, क्योंकि इक्ष्वाकुवंशियोंके राज्यमें अकालमृत्यु नहीं होतो है, अथात्‌ 
वृद्धके जीवित रहते युवा या वालकको मृत्यु कमी नहीं होती ॥ ४५ ॥ 


स सुहुतं क्षमस्वेति द्विजमाश्वास्य दुःखितम्‌ । 
यानं 'सस्मार कोवेर॑वेवस्वतजिगीषया ॥ ४५॥ 
स इति । स रामो दुःखित द्विजं मुहूर्त क्षमस्वेत्याश्वास्य ववस्वतस्यान्तकस्यापि 


जिगीपया जेतुमिच्छ्या कौबेर यानं पुष्पक सस्मार ॥ ४५ ॥ 
` उस रामने 'मुडुत्तमात्र क्षमा करो? इस प्रकार दुःखित ब्राह्मगको आश्वासन देकर 


धमंराजको जीतनेकी इच्छासे कुबेरके विमान ( पुष्पक विमान ) का स्मरण किया ॥४५॥ 
आत्तशस्जस्तदध्यास्य प्रस्थितः स रघूद्वहः । 
उच्चचार पुरस्तस्य गूढरूपा सरस्वती ॥ ४६ ४! 
आत्तेति। रघूहहो राम आत्तशस्नः सन्‌ तत्पुण्पकमध्यास्य प्रस्थितः । अथ 
तस्य पुरो गूढरूपा सरस्वत्यशरीरा वागुचचारोदूवभूच ॥ ४६॥ 
शख्रधारी बे रघुश्रेष्ठ राम उस ( पुष्पक बिमान ) पर सवार होकर चले, ( उस समय ) 
उसके सामबे्भाक्षाजेषा/्री हुश।४६२40in Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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राजन्प्रजासु ते कश्चिदपचारः प्रवतंते। 
तमन्विष्य प्रशमयेभंचितासि ततः कृती ॥ ४७॥ 
राजन्निति । हे राजन्‌। ते प्रजाशु. कश्चिदपचारो वर्णधमेच्यतिकरः प्रवतंते। 
तमपचारमन्तविष्य प्रशमयेः । ततः कृती कृतकृत्यो भवितासि भविष्यसि ॥ ४७॥ 
हे राजन्‌ ! तुम्हारी प्रजाओंमें कोई हीनाचरण ( वर्णाश्रम धर्मके प्रतिकूल व्यवहार ) हो 
रहा है, उसे पता लगाकर नष्ट करो, तब ( तुम ) सफळ होवोगे? ॥ ४७॥ 
इत्यासवचनाद्रामो विनेष्यन्वर्णविक्रियाम्‌ । 
दिशः पपात पत्त्रेण वेगनिष्कम्पकेतुना ॥ ३८॥ 
इतीति । इत्या्तवचनाद्रामो वर्णविक्रियां चर्णापचारं विनेष्यञ्नपनेष्यन्‌ वेगेन 
निष्कम्पकेतुना पत्रेण वामनेन पुष्पकेण। पत्रं वाहनपक्यो” इत्यमरः । दिशः 
पपात धावति स्म ॥ ३८ ॥ 
इस वर्ण-विकार ( वर्णाश्रम धर्मके प्रतिकूल व्यवहार ) को भविष्यमें दूर करनेवाले 
राम वेगसे कम्पनरहित पताकावारे ( पुष्पक विमानसे दिशाओंको दौड़े ( सब दिशाओंमें 
पता छगानेके लिए चल पड़े ) ॥ ४८ ॥ 
अथ घूमाभिताम्राक्ष वुक्षशाखा5वल़म्बिनम्‌ । 
ददृश कञ्चिदैक्ष्वाकुस्तपस्यन्तमघोमुखम्‌ ॥ ४९. ॥ ` 
अथेति । अयेच्वाङुवंशप्रभव ऐच्वाको रामः। 'कोपघादण? इत्यणि कृते 
“दाण्डिनायन--? इत्यादिनोकारलोपनिपातः। धूमेन पीयमानेनाभितान्ना्ं क्तः 
शाखाऽवलम्बिनमधोसुखं तपस्यन्तं तपश्चरन्तं कञ्चिर्परुषं ददश ॥ ४९ ॥ 
इसके बाद इद्व्वाकुवंशी रामने धून्रपानसे लाल आँखोंवाळे, इक्षको डाळसे लटकते हुए 
और नीचे मुखकर तपस्या करते हुए किसी ( पुरुष.) को देखा ॥ ४९ ॥ 
पृ्नामान्वयो राज्ञा स किलाचष्ट धूमपः। 
आत्मानं दाम्चुकं नाम शूद्र खुरपदार्थिनम्‌ ॥ ५०॥ . 
पृष्टेति। राज्ञा नाम चान्वयश्च तौ पृष्टौ नामान्वयौ यस्य स तथोक्तः। घूस 
पिबतीति धूमपः । ‘सुपि’ इति योगविमागात्कम्रत्ययः। स पुरुष आत्मानं सुरः 
पदार्थिनं स्वर्गार्थिनस्‌ । अनेन प्रयोजनमपि शृष्टमिति ज्ञेयम्‌। शम्बुक नाम शुद्धमा- 


चष्ट वभाषे किल ॥ ५०॥ 
राजाके द्वारा नाम तथा वंशके पूछनेपर उस धून्रपानकतां (पुरुष) ने अपनेको स्वर्गा- 


मिळाषी शम्बूक नामक शुद्र वतळाया ॥ ५०॥ | 
तपस्यनधिकारित्वात्रज्ञानां तमघावदम्‌। ` . 


CC-0.In बिच्छेद परितिछिद्य , निपन्ता, काजमाददे, ॥ ५९ ॥ 
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तपस्येति । तपस्यनधिकारित्वाअजानामघावहं दुःखावहं तं शुद्ध शोर्पच्छेद्यस्‌ । 


“ीर्षच्छेदाद्यच्च' इति यश्परत्ययः। परिच्छुद्य निश्चित्य नियन्ता रक्षको रामः शख्- 


माददे जग्राह ॥ ५१॥ . oC ति 
तपस्याका अधिकारी नहीं होनेसे प्रजाओंके बीचमें पापी उसे शिर काटने योग्य 


निश्चयकर ( उसे मारनेके छिए ) शासनकता ( राम ) ने शत्र महण किया ॥ ५१॥ 
स तद्वक्त्रं हिमकिळषटकिअल्कमिव पङ्कजम्‌ । 
ज्योतिष्कणाहतश्मश्रु कण्ठनालादपातयत्‌ ॥ ५२॥ 
स इति। स रामो ज्योतिष्कणेः स्फुलिङ्गेराहतानि दग्धानि शमश्चूणि यस्य तत्तस्य 
वक्त्रम्‌ । हिमछिष्टकिअल्क पक्कजमिव । कण्ठ एव नाल तस्मादुपातयव्‌ ॥ ५२ ॥ 
उस रामने ( धूम पान करने के समय ) चिनगारियोंसे जले हुए दाढीके वालवाले उस 
( शम्बूक नामक तपस्वी ) के मस्तकको, हिम (पाला) से जले हुए केसरवाले कंमलके समान, 
कंठनाल्‍से गिरा दिया अर्थात्‌ उसका शिर काटकर गर्दनसे अल्गकर दिया ॥ 
कृतदण्डः स्वयं राज्ञा लेमे शूद्रः सतां गतिम्‌ । 
तपसा दुश्चरेणापि न स्वमागेविळङ्गिना ॥ ५३॥ 
कृतदण्ड । इति । शूद्रः शम्वूको राज्ञा स्वयं कृतदण्डः कुतशिक्तः सन्‌। सतां 
गति लेमे । दुश्चरेणापि स्वमार्गविळक्विना, अनधिकारदुछेनेत्यर्थः। तपसा न छेसे । 
अन्न मनुः~राजभिः कृतदण्डास्तु कत्वा पापानि मानवः । निर्मलः स्वर्गमायान्ति 
सन्तः सुकृतिनो यथा ॥? इति ॥ ५३॥ 
स्वयं राजाके द्वारा दण्डित वह शूद्र सद्गतिको प्राप्त हुआ, (किन्तु) अपने मार्ग ( शाख 
विहिताचार ) के विरोधी कठिन तपसे भी सद्गतिको नहीं प्राप्त किया ॥ ५३॥ 
रघुनाथोऽप्यगस्त्येन मार्गसन्द्शितात्मना । 
मद्दौजसा संयुयुजे शरत्काळ इवेन्दुना ॥ ५४ ॥ 
रघुनाथ इति। रंघुनाथो5पि.मार्गसन्दर्शितात्मना महौजसाऽगस्त्येन। इन्दुना 
दारत्काळ इव संयुयुजे सङ्गतः। इन्द्रावपि विशेषण योज्यस्‌। रघुनाथेस्यत्र छुर्नादि- 
स्वाण्णत्वाभाचः॥ ७४ ॥ 160 हे 
राम भी मार्गमें दर्शन दिए इए मह्दातपस्वी अगस्त्यजीसे,. चन्द्रमासे शरत्कालके 
समान मिले॥ ५४॥ . .. a 
कुम्भयोनिरळङ्कारं तस्मे दिव्यपरिग्रहम्‌। 
` ` «दो दत्त समुद्रेण पीतेनेवात्मनिष्क्रयम्‌॥ ५५॥ . 
. कुम्मैति। कुम्भयोनिरगस्त्यः पीतेन ससुद्रेणात्मनिप्क्रयमिचात्ममो चनमूल्यमिच 
दत्तम्‌ । अत एच परिगुह्मते इति च्युस्पत्या दिव्यपरिग्रहः) दिव्यानां परिग्राह्म 


७, डे 
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अगस्यजीने पीतप ( पहले पोये गये ) स्के दारा ३ छुरी के बदलेमें दिये 
राये देवताओंके अहण करने योग्य अलक्कारको रामके लिये दिया ॥ ५५॥ 
तं द्धन्मैथिल्वोकण्ठनिव्योपारेण _ बाहुना । 
पश्चाज्षिववृत्ते रामः प्राकपरासुर्दिजात्मजः ॥ ५६॥ 
तमिति। मैथिली कण्ठनिर्व्यापारेण आढिङ्गनरहितेन बाहुना तमल्क्कारं दधः 
द्वामः पश्नाक्षिववृतते निवृत्तः । परासुरूतो द्विजात्मजः आग्रासारपूर्व निचद्धते ॥ ५६॥ 
सीताके कण्ठके व्यापारसे रहित ( सीताका त्यागकर देनेसे उसके कण्ठका आलिङ्गन 
नहीं करनेवाले ) बाइसे" उस (अगस्त्यजीके दिये हुए अलङ्कार) को धारण करते हुये राम 
पीछे लौटे और मरा हुआ वाह्मणका पुत्र पहले छोटा ( रामके वापस आनेके पहले ही 
ब्राह्मणका मरा हुआ पुत्र जी गया )॥ ५६ ॥ 
तस्य पूर्वादिता निन्दां द्विजः a । 
स्तुत्या निवर्दयामास चातुर्वैवस्वताद्पि ॥ ५७ ॥ 
तस्येति । पुत्रसमागतः पुत्रेण सङ्गतो द्विजो वेवस्तादन्तकादपि त्रातू रचकस्य । 
व्मीत्रार्थानां भयहेतु” इस्यपादानात्पञ्चसी । तस्यं रामस्य पूर्वोंदितां पूर्वाक्ता निन्दां 
स्तुत्या निवतंयामास ॥ ५७ ॥ ५४ 
तरसे मिला हुआ वह त्रामण पहले की गयौ ( देखें-इलोक ४३) उन (राम) को 
निन्दाको यमराजसे भी वचानेवाळे रामकी स्तुतिसे दूर किया । (पुत्रके जीवित ददो जानेपर 
्राह्मणने रामजी की बहुत स्तुति करके पहले जो राम की निन्दा (देखें इलोक ४३) की थी, 
उसका परिमाजेन किया ) ॥ ५७ ॥ | 
तमध्वराय मुक्ताश्य॑ रक्षःकपिनरेश्वराः । 
मेघाः सस्यमिवाम्भोभिरभ्यवर्षेन्डुपायनेः ॥ ५८ ॥ 
तमिति । अध्वरायाश्वमेधाय सुक्ताश्वं तं रामं रक्षःकपिनरेखराः सुग्री चचिभी प 
णादयो राजानश्र मेघा अम्भोभिः सस्यमिव उपायनेरभ्यवर्षन्‌॥ ५८ ॥ 
( अश्वमेध ) यज्ञके लिये छोड़े इए अश्व वाळे उस रामको राक्षस ( विभीषण आदि ), 
बानर ( सुग्रीव आदि ) और राजाओं ( भारतवासी अन्य नरेन्द्रो ) ने उस प्रकार भेंट 
दिये, जिस प्रकार मेघ धान्यको जल देता है ॥ ५८ ॥ 
दिग्म्यो निमन्त्रिताञ्चैनमभिजग्मुमहघंयः। - 
न भौमान्येच धिष्ण्यानि हित्वा ज्यो तिमयान्यपि ॥ ७०. ॥ 
दिग्भ्य इति । निमन्त्रिता आहुता महषंग्रश्न भुस्याः सम्बन्धीनि भौमानि 
धिष्ण्यानि स्थानान्येच न। “धिष्ण्यं स्थाने गुहे मेञ्धौ' इस्यमरः। किन्तु ज्योति- 
यानि नचन्ररूपाणि धिष्ण्यान्यपि हित्वा दिग्भ्य एनं राममसिजग्सुः ॥ ५५ ॥ 
“ (रामक्रे हा) निमुन्त्रित मृदुपिलोग वेबर भूभिस्थित निवास-स्थानोको हो छोड़कर 
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नाना दिशाओंसे रामके पास नहीं आये, किन्तु दिव्य निवास-स्थानोंको भी छोड़कर नाना 
दिशाओंसे रामके पास आये ॥ ५९ ॥ ; 
डपशल्यनिविष्टस्तैश्वतुदवीरमुखी बभौ । 
अयोध्या सुश्छोकेव सद्यः पेतामद्दी तचुः ॥ ६० ॥ 
उपशक्येति । चत्वारि द्वाराण्येव सुखानि यस्याः सा चतुद्वारसुख्ययोध्या । उप- 
झल्येषु ग्रामान्तेघु निविष्े। 'ग्रामान्त उपशत्यं स्यातः इत्यमरः। तेर्महर्षिभिः । 
सद्यः सष्टलोका पितामहस्येयं पेतामही तनूमूतिरिव बभौ ॥ ६०॥ 
चार द्वाररूपी चार सुखवाली वह अयोध्या-पुरां आमान्तमें ठहरे इए उन मद्दर्षियोसे 
तत्काल रोकंसुष्टि करनेवाले (चारमुखवाले) ब्रह्माके शरीरके समान शोभित होने लगी ॥६०॥ 
-छाष्यस्त्यागोऽपि वैदेह्याः पत्युः प्राग्वंशवासिनः । 
अनन्यजानेः सेवासीद्यस्माज्ञाया हिरण्मयी ॥ ६१ ॥ 
छाष्य इति । वेदेह्यास्त्यागोडपि शाध्यो वण्यं एंव । कुतः। यस्मात्‌। प्राग्वंशः 
ग्राचीनस्थूणो यज्ञशालाविरोषः तद्वासिनः। नास्त्यन्या जाया यस्य तस्यानन्यजानेः। 
“जायाया निङ्‌? इति समासान्तो निङादेशः। पत्यू रामस्य हिरण्मयी सौवर्णी । 


“दाण्डिनायन०? इत्यादिसूत्रेण निपातः। सा निजैव जाया पस्न्यासीत्‌। कदि . ` 


वाक्यमेतत्‌॥ ६१ ॥ । 
सीताका त्याग भी प्रशंसनीय था; क्योंकि यज्चशालामें स्थित एकपत्नीके पति ( राम ) 


की सुवर्णनिमित बही सीता ही जी थी । ( सीताका त्यागकर रामने दूसरा विवाह नहीं 
किया और यश्ञमें सुवणेनिमित सीताको प्रतिमाको ही अपनी सहधर्मिणीके स्थानमें रखकर 
यज्ञको पूणं किया ) ॥ ६१ ॥ 
चिधेरथिकसम्मारस्ततः प्रववृते मखः। 
आसन्यत्र क्रियाविन्ना राक्षसा एव रक्षिणः ॥ ६२ ॥ 
` चिधेरिति। ततो विधेः झाखादधिकसम्भारोऽतिरिच्यमानपरिकरो मखः रव~ 
वते प्रवृत्तः । यत्र मखे विहन्यन्त एभिरिति विज्लाः प्र्यूहाः । “चर्थे कविधानम्‌’ 
इति कः । क्रियाचिप्ना अनुष्ठानविघातका राक्षसा एव रक्षिणो रचका आसन्‌ ॥ ६२ ॥ 
इसके वाद शाख-विहित विधिसे अधिक साधनवाला यज्ञ आरम्भ हुआ, जिस यज्ञम 
विष्न करनेवाले राक्षस ही रक्षक थे ( तो फिर उस यश्ञके निविध्न पूर्ण होनेमें क्या सन्देह 
हो सकता है ) ॥ ६२ ॥- - ' चेतसो धद नामी 
अथ प्रेतसोपक्ष॑ रामायणमितस्ततः। | 
मेथिळेयो कुशलवौ जगतुणंरुचोदितो ॥ ६३॥ 
अधेति। अथ मैथिलेयौ मैथिलीतनयौ। 'ख्रीभ्यो ढक? । कुशलवौ गुरुणा 
वाल्मीकिनी वेदित? प्रेरितो जन्ता अवेततसो व्यात्मी कि: उमर. इत्युपज्ञा । 
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'आतश्चोपसगे? इति कमंण्यडप्रत्ययः । प्राचेतसस्योपज्ञा प्राचेतसोपज्ञम्‌। प्राचेत- 
सेनादौ ज्ञातमित्यर्थः।. ‘उपज्ञा ज्ञानमाद्ये स्यात? इस्यमरः। “उपज्ञोपक्रमं तदाद्या- 
चिख्यासायाम्‌? इति नपुंसकत्वम्‌ । अस्यते ज्ञायतेऽनेनेत्ययनं, रामस्यायनं चरितं 
रामायणं रामायणाख्यं काव्यम्‌ । “पूवपदास्संज्ञायासगः' इति णत्वस्‌ । उत्तरायण- 
मितिवत्‌। इतस्ततो जगतुः । गायतेलिंट्‌ ॥ ६३ ॥. ८ £ 
इसके बाद गुरु ( वाल्मीकि मुनि ) की आज्ञासे सोताके पुत्र कुश तथा लव वाल्मीकिः 
सुनि की प्रथम रचना रामायणको इधर-उधर गाने छगे॥ ६३॥ . 
त्तं रामस्य वास्मीकेः कृतिस्तौ किन्नरस्वनो । . ` ` 
कि तद्येन मनो हतुमल स्यातां न श्टण्वताम्‌॥ ६७॥ 
बत्तसिति । रामस्य वृत्तं वरण्य॑स्‌। वस्त्विति शेष: । वाल्मीक कृतिः काच्यस्‌) 
गेयमिति शेपः। तौ कुदाळ्वो किन्नरस्वनो किन्नरकण्ठो गायको, पुनरिति शेपः । 
अत पुव तत्कि येन निमित्तेन तौ श्वण्वतां मनो हतुंमळ॑ शक्तौ न स्याताम्‌ ? सवं ` 
सरसमित्यर्थः ॥ ६४ ॥ 2 
( एक तो ) रामका चरितरूप वस्तु (दूसरे ) वाल्मीकि मुनिकी रचनारूप गान « 


और ( फिर) किन्नरके समान मधुर कण्ठध्वनिवाले वे दोनों (कुश तथा लवरूप ) गायक, 
( अतएव ), वह क्या वस्तु थी, जो वे दोनों ( कुश तथा लव ) सुननेवालों के मनको हरण 


करनेके लिये पर्याप्त (पूर्णतया समर्थ) नहीं होते। (सुन्दर रामका चरित, वाल्मीकि सुचिकी . 


रचनारूपी उत्तम गान तथा किन्नरतुस्य मधुर कण्ठध्वनिवाले वे दोनों गायक--इन सब 
साधनोंके एकसे एकके उत्तम होनेसे उन दोनों ने सुननेवालोके मनको हरण कर लिया)॥ 


रूपे गीते च माधुर्य तयोस्तज्जैनिंचेदितम। | 
द्द्शे साचुजो रामः शुश्राव. च कुत्ूळी ॥ ६५ ॥ 
रूप इति। ते जानन्तीति तज्ज्ञाः। तस्तज्जेरभिजैनिवेदितं तयोः कुशलवयोः 
रूपे आकारे गीते च माधुय रामणीयकं सानुजो रामः कुतूहली सानन्दः सन्‌ 
यथासंख्यं दृद्रं शुश्राव च ॥ ६० ॥ > - र 
उनके जानकारोंसे वतलाये गये, उन दोनोंके रूप (.शरीर-सौन्दय ) तथा गानकी 
मधुरताको छोटे भाइयाँके साथ कोतूहल्युक्त रामने ( क्रमसे ) देखा भौर सुना ॥ ६५ ॥ 
तदूगीतश्रवणेकाग्रा संसदश्रुमुखी वभौ । 
हिमनिष्यन्दिनी प्रातनिवोतेव वनस्थली ॥ ६६ ॥ 
तदिति | तयोर्गीतश्रवणे एकाग्रसक्ताश्रुमुखी। आनन्दादिति भावः । संसत्सभा 
प्रातहिमनिष्यन्दिनी निर्वाता वातरहिता वनस्थलीच । वभौ शुशुमे। आनन्दपार- 
चश्याज्िष्पन्दमास्त इत्यर्थः ॥ ६६ ॥ | 
उन होनन गानेको सनेम आसक्त और (सोताके स्मरणते.) ऑसओंको गिराती 
१६ २५ 
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- हुई समा प्रातःकालमे हिमपात करती हुई वायुरहित वनस्थलीके समान शोभित हुई ॥६६॥ 
चयोवेषविसंवादि रामस्य च तयोस्तदा! 
जनतां प्रेक्ष्य साइइंयं नाक्षिकम्पं व्यतिष्ठत ॥ ६७ ॥ 
चय इति। जनता जनानां समूहः । “ग्रासजनवन्धुसहायेभ्यस्तल्‌? इति तल- 
_ अत्ययः । वयोवेषाभ्यामेव विसंवादि विल्क्षणं तदा तयोः कुशळवयो रामस्य च 
साहश्यं प्रेचय । नास्त्यक्षिकम्पः यस्मिन्कर्मणि तद्यथा तथा । नजथस्य नशब्दस्य 
बहुम्रीहिः । ब्यतिष्ठतातिछठत्‌। "समवप्रविभ्यः स्थःः इत्यात्मनेपदम्‌ । विस्मयादनि- 
मेषमद्राक्षीदित्यर्थः ॥ ६७ ॥ हि. 
उस समय जनता अवस्था तथा वेपते विलक्षण रामकी तथा उन दोनों ( कुश तथा 
` छव ) की समानताको देखकर नेत्रस्पन्दसे रहित होकर स्थित हुई अर्थात राम तथा उन . 
दोनों की समानाकृतिको एकटक देखती रही ॥ ६७॥ 
उभयोर्न तथा लोकः प्रावीण्येन विसिष्मिये । 
नुपतेः प्रीतिदानेछु चीतस्पृहतया यथा ॥ ६८ ॥ 
उभयोरिति । लोको जन उभयोः कुमारयोः प्रावीण्येन नेपुण्येन तथा न विसि 
च्मिये न चिस्मितवान्‌, यथा नृपतेः प्रीतिदानेपु चीतर्ट्ृहतया नेःस्पृह्मेण विसिष्मिये ॥ 
छोग उन दोनों ( कुश तथा लव ) की निपुणतासे वैसा आश्चर्यित नहीं हुए, जैसा 
राजा (राम ) के प्रीतिदानोंमें निःस्पृह भावसे आश्चर्यित हुए ॥ ६८ ॥ 
गेये को चु विनेता वां कस्य चेयं ऊतिः कवेः । 
इति राज्ञा स्वयं पणे तौ वाल्मीकिमशंसताम्‌ ॥ ६९ ॥ 
गेय इति। गेये गीते को जु वां युवयोविनेता शिक्षकः ! चुशब्दः प्रश्ने । “नु 
- पृच्छायां वितर्के च' इत्यमरः। इयं च कस्य कवेः कृतिरिति राज्ञा स्वयं ठो तौ 
कृशळचो चाठमीकिमशंसतामुक्तवन्तो, विनेतारं कविं चेतयर्थः । 'गेये केन चिनीतौ 
चास? इति पाठे चामिति युष्मदर्थप्रतिपादकमव्ययं दरष्टच्यस्‌। तथा चायमर्थाौ-- 
केन पुंसा वां युवां गेये गीतविषये विनीतो शिक्षिती । कर्मणि. निष्टाप्रत्यचः ॥ ६५ ॥ 
“तुम दोनोंको किसने गाना सिखलाया है तथा यह रचना किस कविको हे? ऐसा 
राजाके पूछनेएर उन दोनोंने वारमीकिको बतलाया ॥ ६९ ॥ 
अथ सावरजो रामः पाचेतसमुपेयिचान्‌। 
ऊरीकृत्यात्मनो देहं राज्यमस्मे न्यवेदयत्‌ ॥ ७० ॥ 
अधेति। अथ सावरजो रामः प्राचेतसं वाढमी करिसुपेयिवान्प्राप्तः सन्‌। देहः 


मात्मानम्‌ ऊरीकृत्य, आत्मानं स्थापवित्वेत्य्थः । राज्यमस्मै प्राचेतसाय न्यवेद्‌ः ` 
यत्समर्पितवनि ॥ NR UL Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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इसके वाद छोटे भाश्योंके सहित रामने वाल्मीकिके पास जाकर अपनी आत्माका 
स्थापनकर राज्यको इस वाल्मीकि मुनिके लिये समर्पित कर दिया ॥ ७० ॥ 

स तावाख्याय रामाय मेथिळेयो तदात्मजो। | 
कविः कारुणिको वव्रे सीतायाः सम्परिग्रहम्‌ ॥ ७१ ॥ 

स इति । करुणा प्रयोजनमस्य कारुणिको दृंयालुः.। “प्रयोजनम्‌? इति उञ्‌। 
“स्याददयालुः कारुणिकः इत्यमरः। स कवी रामाय मेयिलेयो तदात्मजौ रामसुता- 
चाख्याय सीतायाः सस्परिग्रहं स्वीकारं वन्ने ययाचे ॥ ७१ ॥ 

दयाळ "कवि ( आदिकवि वाल्मीकि मुनि ) ने मेथिलोकुमार उन दोनोंको रामके 
पुत्र बतलाकर रामते सीताको स्वीकार करनेके लिये याचना की ॥ ७१॥ 


तात शुद्धा समक्षं नः स्नुषा ते जातवेद्सि। 
दौरात्म्याद्रक्षसस्ताँ तु नात्रत्याः थद्दधुः प्रजाः ॥ ७२.॥ 


तातेति। हे तात ! स्नुषा सीता नोऽस्माकमचणोः. समीपं समच्षम्‌। 'अव्य- 
यीभावे शरखश्ृतिम्यः' इति समासान्तष्टच्‌। जातवेदसि वह्वौ शुद्धा, नास्माकम- 
विश्वास इत्यर्थः । किन्तु रक्षसो रावणस्य दौरास्म्यादत्रस्याः प्रजास्ता न श्रद्दधुने 
चिशश्वसुः ॥ ७२॥ 
हे तात ! आपकी स्नुपा ( पुत्रवधूसमा सीता ) हमारे सामने अझिमें शुद्ध हुई है । 
( अतएव हमें इसके ऊपर अविश्वास नहीं है, किन्तु ) यहाँ की प्रजाओने रावणको दुष्टतासे 
( उस अझिशुद्धिपर ) विश्वास नहीं किया ॥ ७२ ॥ 
स्वचारित्रमुद्विइय प्रत्याययतु मेथिळी । 
ततः पुत्रवंतीमेनां प्रतिपत्स्ये त्वदाज्ञया ॥ ७३॥ ` 
ता इति । मैथिली स्वचारिन्नसुदिश्य ताः प्रजाः प्रस्याययतु विश्वासयतु । विश्वा- 
सस्य चुद्धिरूपत्वात्‌ "णौ गमिरयोधते? इति इणो गम्यादेशो नास्ति। ततोऽनन्तरं 
पुन्नवतीमेनां सीतां त्वदाज्ञया प्रतिपत्स्ये स्वीकरिप्ये ॥ ७३ ॥ 
( अतएव यह ) अपने चरित्र ( सदाचार्‌ ) का झक्ष्यकर उन प्रजाओंको विश्वास 
दिलावे, तव मैं पुत्र सहित इस ( सीता) को आपकी आज्ञासे स्वीकार करूंगा ।। ७३ ॥ 
इति प्रतिश्रुते राज्ञा जानकीमाश्रमान्मुनिः । 
शिष्यैरानाययामास स्वसिद्धि नियमेरिव ॥ ७७॥ ` 


तीति । राज्ञेति प्रतिधुते प्रतिज्ञाते सति सुनिराश्रमा्ञानकीं शिष्यः प्रयोज्ये 
स्वसिद्धि स्वार्थेसिद्धिः नियमेस्तपोसिरिच आनाययामास ॥ ७७॥ . 

ऐसा ( ७२-७३ ;कोंकोक्त रीति से) राजा ( राम ) के प्रतिज्ञा करनेपर सुनिने 
तपस्या अपनी सिंडिके सेभान सतिं की"शिश्यीसे बेषवियिजी ७४/१९1०. 
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अन्येद्युर्थ काकुत्स्थः सन्निपात्य पुरौकसः । 
कविमाहाययामास प्रस्तुतप्रतिपत्तये ॥ ७५ ॥ 
अन्येयरिति। अथ काकुत्स्थो रामः । अन्येद्युरन्यस्मिन्षहनि प्रस्तुतप्रतिपत्तये 
प्रकृतकार्यानुसन्थानाय पुरौकसः पौरान्‌ सन्निपास्य सेलयित्वा, कवि वाल्मीकिमा- 


ह्वाययामासाकारयामास ॥ ७५ ॥ 
इसके बाद रामने दूसरे दिन उपस्थित कायैकी सिद्धिके लिये नगरवासियोंको 
एकत्रितकर कवि ( वाल्मीकि ) को बुळवाया ॥ ७५॥ 
स्व॒रसंस्कारवत्यालौ पुत्राभ्यामथ सीतया । 
__ ऋचेवोद्चिषं सूयं रामं मुनिरुपस्थितः ॥ ७६ ॥ 
स्वरेति। अथ स्वर उदात्तादिः। संकारः शब्दशुद्धिः तह॒त्या ऋचा सावि- 
भ्योदृर्चिषं सूर्यमिव पुत्राभ्यासुपलक्षितया सीतया करणेनोदर्चिषं राममसौ सुनिरु- 
पस्थित उपतस्थे ॥ ७६ ॥ 
(उदात्त आदि ) स्वरकी शुद्धिसे युक्त ऋचा ( सावित्री ) से तेजस्वी सूयेके समान 
पुत्रयुक्त सीतासे तेजस्वी रामके पास वाल्मीकि मुनि उपस्थित हुए ॥ ७६ ॥ 
काषायपरिवीतेन स्वपदार्पितचक्षुषा । 
अन्वमीयत शुद्धेति शान्तेन वपुषैव सा ॥ ७७॥ 


कापायेति । कपायेण रक्तं कापायस्‌। तेन रक्तं रागात? इत्यण्‌। तेन परिः . 


चीतेन संवृतेन स्वपदार्पितचछुषा शान्तेन प्रसन्नेन चपुपेव सा सीता शुद्धा साध्वी- 


स्यन्वमीयताचुमिता ॥ ७७ ॥ 
गेरुआ वस्त्र पहने हुए अपने पैरपर दृष्टि डाले हुए शान्त शरीरसे ही “वह ( सीता ) 


शुद्ध है? ऐसा अनुमान ( छोगोंको ज्ञात ) हुआ ॥ ७७॥ 
जनार्तदालोकपथाततिसंहतचक्षुषः । 
तस्थुस्तेऽवाङ्सुखाः सर्वे फलिता इव शाळ्यः॥। ७८ ॥ 
जना इति। तस्याः सीतायाः कर्मण आलोकपथाइरनमा गरिप्रतिसंहृतचछुपो 
विवर्तितष्टयः सवे जनाः फलिताः झालय इंच अवाङ्सुखा अवनतसुखास्तस्थुः ॥ 
सीताको देखनेसे अपनी दृष्टिको हटाये हुए सव लोगोंने फळे हुए धानके समान 
( अपने-अपने ) मुखको नीचे कर लिया ॥ ७८ ॥ 
तां इष्टिविषये भतुसुनिरास्थितविष्टरः। 
कुरू निःसंशय वत्से स्वदृत्ते लोकमित्यशात्‌ ॥ ७९ ॥ 


ताति; माश्थिततिएोकभिडिता तिनो (तिह, हे! मे विविषये समच | 
स्ववृत्ते स्वचरिते विपये लोक निःसंशयं क इति तां सीताकशाच्छास्ति स्म ॥७९॥ | 


पद्चकशः सगे: २८६ 
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आसनपर बठ हुए मुनिने 'हे.वत्से ! पत्ति (राम) के सामने अपने सदाचारके विषयमें 
लोगोंको सन्देहरहित करो? ऐसा सौतासे कहा ॥ ७९ ॥ 
अथ वास्मीकिरिष्येण पुण्यमाचर्तित पयः 
आचम्योदीरयामास सोता सत्यां सरस्वतीम्‌ ॥ ८० ॥ .. 
अथेति । अथ वाहमीकिशिष्येगावर्तितं दत्तं पुण्यं पूतं पयो जलमाचम्यं सीता 
: , सत्याँ सरस्वतीं वाचमुदीरयामासो चारयामास ॥ ८०॥ 


इसके वाद वाल्मी किके दिष्यके द्वारा दिये गये पवित्र जलसे आचमनकर सीताने सत्य 
वचन कहा--॥ ८०॥ 


चाङमनःकमेभिः पत्यौ व्यभिचारो यथा न मे । | 
तथा विश्वम्भरे देवि मामन्तर्धातुमहदसि ॥ ८१॥ . 
वागिति । वाझानःकमं भिः पत्यौ विषये मे व्यभिचारः स्खालित्यं न यथा नास्ति 
यदि तथा तहिं। विश्वं चिभतीति विश्वम्भरा भूमिः। 'सज्ञायां भृत? इत्यादिना 
खच्प्रस्ययः। 'अरुद्दिपद--! इत्यादिना सुमायमः। हे विश्वम्भरे देवि ! मामन्तर्धातुं 
गभ वासयितुमहंसि ॥ ८१॥ 
वचन, मन और कमते पतिके विषयमें यदि में स्खलित नहीं हुई हूँ, तव हे सातः 
( वसुन्थरे ) मुझे अन्तित वार लो अर्थात्‌ अपने भीतर मुझे समा लो ॥ ८१॥ 
एवमुक्ते तथा साध्व्या रन्भ्रात्सद्योभवाद्‌ भुवः 
शातहृद्मिच ज्योतिः प्रभामण्डळमुद्ययौ ॥ ८२॥ 
एचमिति। साध्व्या पतित्रतया तया सीतयचसुक्ते सति सद्योभवाद्‌ सुबो 
रन्भ्राच्छातहदं वेद्य॒तं ज्योतिरिव प्रभामण्डलमुद्ययौ ॥ ८२ ॥ 
पत्तित्रता सीताके ऐसा कहनेपर तत्काल फटती हुई पृथ्वौसे बिजुलोके समान प्रभासमूह 
ऊपर निकला ॥ ८२ ॥ 


तत्र नागफणोर्कितसिंहासननिषेडुषो । 


समुद्ररशना साक्षात्मादुरासीद्सुन्धरा ॥ ८३॥ 
तत्रेति । तत्र प्रभामण्डरे नागफणोत्ति्ते सिंहासने निपेदुष्यासीना समुद्ररशना 
ससुद्रमेखला सात्तात्‌। चसूनि धारयतीति चसुन्धरा भूमिः । “खचि हस्वः’ इति 
हस्वः । प्रादुरासीत्‌ ॥ ८३ ॥ 
उस प्रभासमूहमें सपंकी फणासे ऊपर उठाये हुए सिंहासनपर बेठी हुई समुद्र्रूपी 
करधनीवाली साक्षात्‌ पृथ्वी प्रकट हुई ॥ ८३ ॥ 
सा सीतामङ्कमारोप्य भतृप्रणिदितेक्षणाम_। 
सा मेति व्याद्दरत्येव तस्मिन्पातालमस्यगात्‌ ॥ ८४ ॥ 
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“ सेति। सा वसुन्धरा भर्तरि प्रणिहितेक्षणां दत्तदष्टि सीतामङ्कमारोप्य तस्मिन्‌ 
अर्तरि रामे मा मेति मा हरेति व्याहरति वदत्येव, व्याहरन्तमनाहत्येत्यथः । “पष्ठी 


चानादरे? इति सप्तमी । पातालमभ्यगात्‌ ॥ 4४ ॥ 
बह माता पृथ्वी पतिको देखती हुई सीताको गोदमें रखकर रामके "नहॉ-नहीं' कहते 


रहनेपर भी उनके निपेधकी उपेक्षा करके पताल चली गयी ॥ ८४॥ 
रायां तस्य संरम्मं सीताप्रत्य्पणेषिणः । 
, गुरुर्विधिबलपेक्षी शमयामास धन्विनः ॥ ८५ ॥ 
घरायामिति । सीताप्रत्यपंणमिच्छुतीति , तथोक्तस्य धन्विन आत्तघनुपस्तस्य 
रामस्य धराया विपये संरम्भं विधिवळापेक्षी देवशक्तिदर्शी गस्त झमयासास । 


अवश्यम्भावी विधिरिति भावः ॥ ८५॥ 
सीताके प्रत्यप॑ण (वापसी) चाहनेवाले धनुर्धारी रामके क्रोधको विधिके विधानको कोई 


नहीं टाळ सकता, ऐसा जाननेवाले वसिष्ठ और वाल्मीकिने शान्त किया ॥ ८५ ॥ 
ऋषीन्विरुज्य यज्ञान्ते सुद्ददश्व पुरस्कृतान्‌ । 
रामः सीतागतं स्नेहं निदधे तद्पत्ययोः ॥ ८६ ॥ 
ऋषीनिति। रामो यज्ञान्ते पुराकृतान्पूजितानुपीन्वाल्मीक्यादीन्सुहदृश्र विभी- 
पणादीन्‌ विस्‌ज्य सोतागत स्नेहं तदपत्ययोः कुशलवयो निंद्घे ॥ <4 ॥ 
राम यज्ञको अन्तमें सत्कृत मुनियो तथा मित्रोंको विदाकर सीता विपयक स्नेह अपने 
पुत्रोंमें करने लगे ॥ ८६ ॥ 
युधाजितश्च सन्देशात्ख देशं सिन्धुनामकम्‌ | 
ददौ दत्तप्रभावाय भरताय सूतप्रजः ॥ <७॥ 
युधेति । किञ्च । तम्रजः स रामो युधाजितो भरतमादुळस्य सन्देशात्सिन्धु- 
नामक देशं दत्तप्रभावाय दृत्तेश्वर्याय, रामेणेति देपः । भरताय ददौ ॥ ८७॥ 
प्रजाका पालन करते हुए रामने युधाजित्‌ (भरत के मामा) के कइुनेते “सिन्धु' नामक 
देशको रामसे प्रभावित भरतके लिये दिया ॥ ८७॥ > 1 
भरतस्तत्र गन्धर्वान्युचि निर्जित्य केवलम्‌। 
आतोद्यं ग्राहयामास समत्याजयदायुधम्‌ ॥ ८८ ॥ 
भरत इति। तत्र सिन्धुदेशे भरतोऽपि युधि गन्धर्वाञ्चिजित्य केवलमेकमातोद्य 
चीणाम्‌ । “ततं वीणादिक वाद्यमानद्धं सुरजादिकम्‌ । वंशादिक तु सुपिरं कांस्य” 
ताळादिकं घनस्‌॥ चतुर्विधमिदं वादं वादित्रातो्नामकम्‌ ॥! इंत्यमरः । ग्राह- 
यामास । आयुधं समत्याजयत्त्याजितवान्‌ । ग्रहित्यञ्योप्यन्तयोद्विकमंकत्वं नित्य- 
मिस्य्ुर्न्धैर्थम्‌ 1? 282 Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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पञ्चदशः सग: २६१- 
वहाँ (गन देशेंक ) भरतन युद्धम सब गन्ववौंकी जीतकर उनसे केवल वीणा 


ग्रहण कराया और शखका ग्रहण करना छुडा दिया । ( भरतते.पराजित गन्धर्वौने फिर 
किसी युद्धमें शस्रको नहीं ग्रहण किया; किन्तु सदा गान करनेके लिये केवल वीणा अहण 
किया ) ॥ ८८ ॥ 
स तक्षपुष्कलौ पुत्रो राजधान्योस्तदाख्ययो; । 
अभिषिच्याभिषेकाही रामान्तिकमगात्पुनः ॥ ८९ ॥ 

स इति । स भरतः। अभिषेकाहों तक्षपुष्कलो नाम पुत्रौ तदाख्ययोः, तक्षः 
पुष्कलाख्ययो रित्यर्थः । पुष्कलं पुष्कलावत्यां तत्तं तक्षशिलायामिति राजधान्योनंराः 
योरसिपिच्य.पुना रामान्तिकमगात्‌ ॥ ८९॥ 

वे भरत राज्यामिपेकके योग्य 'तक्ष' तथा “पुष्कल? नामक अपने पुर्रोको उनके नामसे 
प्रसिद्ध "तक्षशिला? और “पुष्कलावती' नामकी दो राजधानियोंमें क्रमशः अभिषिक्तकर : 
फिर रामके पास लोट आये ॥ ८९॥ 

अङ्गदं चन्द्रकेतं च लक्ष्मणो :प्यात्मसम्भवो । 
शासनाद्रघुनाथस्य चक्रे कारापयेश्वरौ ॥ ९०॥ 
अङ्कद्मिति । रूचमणोऽपि रघुनाथस्य रामस्य शासनादङ्गदं चन्द्रकेतुं च तवा- 
ख्यावात्मसम्भवौ पुत्रौ । कारापथो नाम देशः । तस्येश्वरौ चक्रे ॥ ९० ॥ 

लक्ष्मणने भी रामके आदेशसे 'अङ्गद' तथा “चन्द्रकेतु' नामक अपने पुत्रोंकी “कारापथ? 

(नामक देश ).का स्वामी वना दिया ॥ ९० ॥ 
इत्यारोपितपुास्ते जननीनां जनेश्वराः । 
भतेळोकप्रपन्नानां निवापान्विद्धुः क्रमात्‌ ॥ ९१ ॥ 

इती ति । इत्यारोपितपुत्रास्ते जनेश्वरा रामादयो भठृलोकप्रपन्नानां स्वर्यातानां 
जनलीनां क्रमान्षिवापान्छाद्धादीन्विदुश्रक्रः । 'पितृदानं निवापः स्यात्‌? इत्यमरः ॥ 

इस प्रकार (छो० ८७-९०) पुत्रोंको (पूर्वोक्त देशोंमें) में स्थापितकर उन प्रजारक्षकों 
( राम आदि चारों भाइयों ) ने पतिलोकको प्राप्त ( मरी हुई ) माताओंके क्रमशः तर्पणों 
( श्राद्ध आदि पारलोकिक कर्मा ) को किया ॥ ९१ ॥ 
उपेत्य सुनिवेषोऽथ कालः प्रोवाच राघवम्‌ | 
संवादिनो पद्येदावां यस्तं त्यजेरिति ॥ ९२॥ 


उपेस्येति । अथ काळोऽन्तको मुनिवेषः सन्नुपेस्य राघवं प्रोचाच। किमित्याह- 
रहस्येकान्ते संवादिनो सम्भाषिणावावां यः पश्येत्‌। रहस्यभङ्गं कुया दित्यर्थः । तं 


स्यजेरिति ॥ ९२॥ 
इसके बाद काल अर्थात मृत्युने मुनिका वेप धारण कर रामके पास आकर 'एकान्तमें. 
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वत्तौलाप करते हुए हम दोनोंको जो कोई देखे, उसका तुम त्याग कर देना” ऐसा कहा ॥५२॥ 
तथेति प्रतिपन्नाय विद्वतात्मा पाय खः। 
आचख्यौ दिवमध्यास्व शासनात्परमेष्ठिनः॥ ९३ ॥ 
तथेतीति। स काळस्तथेति प्रतिपन्नाय लुपाय रामाय विवृतास्मा प्रकाशित- 
निजस्वरूपः सन्‌ । परमेष्ठिनो ्राह्मगः झासनादिवमध्यास्वेत्याचल्यौ ॥ ९३ ॥ 
उस ( काल ) ने “वेसा हो हो' इस प्रकार स्वीकार किये हुए रामसे अपना रूप प्रकट 
करके 'ब्रह्माके आदेशसे अब आप स्वगंको चळे ऐसा कहा ॥ ९२॥ 
`. विद्वानपि तयोद्वीःस्थः समयं छक्ष्मणो5भिनत्‌ । 
भीतो दुचौससः शापाद्वामसन्द्शनार्थिनः ॥ ९४ ॥ 
“विद्वानिति । द्वाश्स्थो दवारि नियुक्तो ळचमणो विद्वानपि पूर्वछोकोक्तं जानन्नपि 
रामसन्दुशेनार्थिनो दुर्वाससो सुनेः शापाञ्गीतः सत्‌ । तयोः काळरामयोः समयं 
संचादमभिनद्‌ ॥ ९४ ॥ 
द्वारपर स्थित हुए लक्ष्मणने ( राम तथा मुनिवेषी कालको शर्तको ) जानते हुए भी 
रामके दर्शनको चांहनेवाले दुर्वासा ऋषिके शापसे डरकर उन दोनों ( राम तथा काळ ) 


के संवादको भिन्न कर दिया । ( परस्पर भाषण करते हुए उन दोनोंके सामने जाकर उसमें 
वाधा डाल दी ) ॥ ९४ ॥ 


स गत्वा सरयूतीरं देहत्यागेन योगवित्‌ । 
चकारावितथां आतुः प्रतिज्ञा पूर्वजन्मनः ॥ ९५ ॥ 
स इति । योगविद्योगमागंवेदी स ळचमणः सरयूतीरं गत्वा देहत्यागेन पूर्व- 
जन्मनो आतुः प्रतिज्ञामवितथां सत्यां चकार ॥ ९५॥ 
योगके ज्ञाता उस लक्ष्मणने “सरयू? नदोके तटपर जाकर शरीर-त्याग करने से बड़े 
भाई ( राम ) को प्रतिज्ञा ( देखें शोश ९२-९३ ) को सत्य किया ॥ ९५॥ 
तस्मिन्नात्मचतुभागे पाङनाकमधितस्थुषि । 
राघचः शिथिल तस्थो सुवि धमं स्त्रिपादिब। ९६ ॥ 
तस्मिन्निति । चतुथों भगश्चतुर्मागः संख्याशब्दस्य वृत्तिविषये पूरणार्थत्वं 
दातांशचत्‌। आत्मचतुर्भागे तस्मिज्ञचमणे प्राङ्नाकमधितस्थुषि पूर्व स्वर्ग जग्मुषि 
सति राघवो रामः । भुवि त्रिपाडर्म ईंच शिथिल तस्थौ । पादविकलो हि शिथिलं 
तिष्ठतीति भाचः। त्रेतायां धर्मख्निपादित्याहुः। पादश्चतुर्था्ञः अङ्भिश्च भ्वन्यते। 
“पादा ररम्यक्षितुर्यांशा इत्यमरः। त्रयः पादा यस्यासौ त्रिपात्‌। 'संख्यासु- 
पूवस्य? इत्यकारलोपः समासान्तः ॥ ९६ ॥ 
अपने चतुर्थांश ( चौथाई हिस्सा ) उस (लक्ष्मण ) के पहले स्वगेमें जानेपर राम पृथ्वी 
पर तोन दाहे अमा, सिलि हहे, (लेत, पीत, पाद शेते 


a ction. 
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बह शिथिल होकर रहता हे, तीन पादवाले व्यक्तिका एक पादसे हीन होनेपर शिथिल 
रहना स्वाभाविक दी है ) ॥ ९६॥ । 
स निवेदय कुशावत्यां रिपुनागाङ्कशं कुराम्‌। 
शराचत्यां सता सूक्ताजानताश्रळच लळवम्‌॥ ९७॥ 
उदक्प्रतस्थे स्थिरधीः साचुजोऽञ्निपुरःखरः 


अन्वितः पतिवात्सल्यात्‌ गृद्ववजेमयोध्यया ॥ ९८॥ 
` स इत्यादीति । युग्मम्‌ । स्थिरधीः स रामः। रिपव एव नागा गजास्तेषामङ्करां 
निवारक कुशं कुशावत्यां पुर्या निवेश्य स्थापयित्वा। सुक्तः समीचीनवचनः सतां 
जनिता अश्चुलचा अश्चुलेशा येन तं लवं लवाख्यं पुत्रम्‌। 'छचो लेशे विलासे 'च छेदने 
रामनन्दने' इति विश्वः। शारावस्यां पुर्यास्‌। “शरादीनां च' इति शरकुशशव्द्योः 
दाः । निवेश्य सानुजोऽभिपुरःसरः सन्‌। पत्यो भतरि वास्स्यादनुरागात्‌। गुहा- 
न्वर्जयित्वा शुहवर्जम्‌ द्वितीयायां च' इति णञझ्ुळ। अयं छचिद्परीप्सायामपी 
प्यते । 'अनुदात्त॑ पदमेकवर्जम! इस्येकाचः शेषतया व्यारूयातत्वात्‌। परीप्सा 
स्वरा । अयोध्ययाऽन्वितोऽनुगत उदक्प्रतस्थै ॥ ९७-९८ ॥ 
स्थिर बुद्धिवाले वे राम शत्रुरूपा हाथीके अङ्कशमूत कुशको 'कुशावती' में तथा 
सुन्दर वचनोंसे सज्जनोंके नेत्रोमे आँसू आने वाले ( सञ्जनोंको रुलानेवाले ) ल्वको “शरा- 
वती? में स्थापित कर छोटे भाइयोंके सहित हो, अझिको आगे लिये हुए, स्वामी ( राजा ) 
में स्नेह होनेसे घर छोड़कर अयोध्यासे युक्त होकर उत्तर दिशाको चले ॥ ९७-५८ ॥ 
जगृहुस्तस्य चित्तज्ञाः पदवीं इरिराक्षसाः 
कदम्बसुकुळस्थूलेरमिद्ृटां प्रजाऽश्चुभिः ॥ ९९ ॥ 
जयूहुरिति। चित्तज्ञा हरिराचसाः कदस्वसुकुलस्थूलः प्रजाऽञ्च॒सिरबृष्टां तस्य 
रामस्य पदवी माग जगृहुः, तेऽप्यनुजस्सुरिस्यर्थः ॥ ९९ ॥ 
रामके चित्तको जाननेवाले वानरों तथा राक्षसो ने कदम्बपुष्पको करिकाके समान 
बड़ी बड़ी ( वूंदवाली ) प्रजाकी आँसुओंसे भीगे हुए मागको महण किया अर्थात्‌ रामके पीछे 
वानर तथा राक्षस भी चले ॥ ९९ ॥ 


उपस्थितचिमानेन तेन भक्ताचुकम्पिना । 
चक्रे जिद्विनिभ्रेणिः सरयूरनुयायिनाम्‌ ॥ १००॥ 
` उपस्थितेति । उपस्थितं प्राप्त॑ विमानं यस्य तेन भक्ताननुकम्पत इति भक्ता- 
नुकम्पिना । तेन रामेणानुयायिनां सरयूखिदिवनिश्रेणिः स्वर्याधिरोहिणी चक्रे । 
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विमानको प्राप्त, भक्तवत्सल उस रामने अनुगमन करनेवाला ( अपन पाछ आनेवाले . 


वानरो रक्षसां तथा अयोध्यावासी प्रजाओं ) के लिये सरयूको स्वगेकी खा 
अर्थात्‌ रामके पोछे जो-जो ब्यक्ति सरयूतटपर आये, वे सब आनायास ही स्वर्गमें पहुँच गये । 
यद्गोप्रतरकदपोऽभूत्सम्मर्द्स्तत्र मञ्जताम्‌। 
अतस्तदाख्यया तीर्थ पाचनं सुचि पप्रथे १०१॥ 
यदिति । यद्यस्मात्तत्र सरय्वां मजतां सम्मदः गोप्रतरो गोप्रतरणस्‌ । दका 
ऽभूत्‌। अतस्तदाख्यया गोप्रतराख्यया पावन शोधकं तीथ झुवि पप १०१ 
:जिस कारण वहाँ (सरयू में) स्नान करनेवालोंको भीड़ गोकी सरलतासे रनेके समान 
हुई, इस कारण पृथ्वीपर वह “गोप्रतर” नामसे प्रसिद्ध पवित्र तीथे हो गया ॥:१०१॥ 
__ स विभुविदुधांशेषु प्रतिपननात्ममूतिछु। 
च्रिद्शीभूतपौराणां स्वगोन्तरमकल्पयत्‌ ॥ १०२ ॥ 


“ स इति। विभुः प्रसुः स रामो विदुधानामंशेषु सुग्रीवादिएु ग्रतिपञ्नात्मसूतिषु 


सत्सु त्रिदशीभूता देवभुवनं गता ये पौरास्तेपां चूतनसुराणां स्वर्गन्तरमकहपयत्‌॥ 
सर्वमर्थं उस रामने देवोंके अंशभूत सुग्रीव आदिके अपनी-अपनी मूर्ति (पूर्व देवभाव) 
को प्राप्त कर लेनेपर नये देव बने हुए नगरवासियोंके लिये दूसरा स्वर्ग बनाया ॥ १०२ ॥ 
निर्वत्यैंवं दशमुखशिरच्छेद्कार्य सुराणां 
विष्वक्सेनः स्वतदुमचिशत्सर्वलो कप्रतिष्ठाम्‌ । 
लङ्कानाथं पवनतनयं चोभयं स्थापयित्वा 
कीर्तिस्तम्मद्वयमिच गिरौ दक्षिण चोत्तरे च ॥ १०३॥ 
निर्वत्यति विस्ववसेनो विष्णुरेवं सुराणां दृशमुखशिरश्छेदकाय निवस्य 
निष्पाद्य । लङ्कानाथं विभीषणं पवनतनयं हनूमन्तं चोभयं कीर्तिस्तम्भद्टयमिव । 


दक्षिणे गिरौ चित्रकूटे चोत्तरे गिरौ हिमवति च स्थापयित्वा । सर्चलोकप्रतिष्ठां सबे- . 


लोकाश्रयमूतां स्वतजुं स्वमूर्तिमविशत्‌ ॥ १०३॥ 
(इति सञ्जी विनीव्याख्यायां श्रीरामस्वर्गारोहणो नाम पञ्चदशः सरः ॥ १५ ॥ 
शिक २-0 यी 
शस प्रकार विष्णु भगवानने रावणके वधरूप देवकार्यको पूरा कर लङ्काघीश (विभीषण) 
तथा पवनकुमार हनुमान को दो कीतिस्तम्भोंके समान दक्षिणपबंत (चित्रकूट) तथा उत्तर 
पनत (हिमालय) पर स्थापित कर समस्त संसारके आश्रयभूत अपने शरीरमें प्रवेश किया ॥ 


इस प्रकार 'मणिप्रभा? टीका में पञ्चदश सगे समाप्त हुआ ॥ १७ ॥ 
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अथेतरे सप्त रघुप्रवीरा ज्येष्ठं पुराजन्मतया . गुणाश्च 
चक्‌ः कुशं रलविशेषभाजं सौश्रात्रमेषां हि कुलानुसारि ॥ १ ॥ 
बुन्दारका यस्य भवन्ति खड्डा मन्दा किनी यन्मकरन्दबिन्दुः । 
तवारविन्दाक्ष पदारविन्दं वन्दे चतुवंगचतुषपदं र तत्‌॥ 
अथेति। अथ रामनिर्वाणनन्तरमितरे लवादयः सप्त रघुप्रवीराः पुरः पूव जन्म 
यस्य तस्य भावस्तत्ता तया। गुणेश्न ज्येष्ठ कुशं रत्नविशेषभाजं तत्तच्छेष्ठवस्तुभागिनं 
चक्रः । तदुक्तम्‌-'जातौ जातौ यदुर्ङृष्टं तत्रलमभिघीयते' इति । तथा हि, सुञ्जा 
तुणां भावः सौज्रात्रम्‌ । ‹हायनान्तयुवादिभ्योऽण्‌? इस्यनेन युवा दित्वादण्परत्ययः । 
एषां कुशलवादीनां कुलानुसरि वंशानुगत हि ॥ १ ॥ 
अमर जिसके अमर हैं औ जाहवी मकरन्दकण । 
चतुवंगेके चतुष्पाद उस पञ्मपादको हैं नमन | 

इसके ( रामके स्वर्गारोहण के वाद रघुवंशिश्रेष्ठ अन्य साता ( रामःपुत्र लव, भरत-पुत्र 
तक्ष और पुष्कल; शत्रुघ-पुत्र सुबाहु और वहुद्युत ) ने पहले जन्म छेनेसे तथा गुणोंसे भ्रष्ट 
कुशको उत्तमोत्तम रत्न दिये, क्योंकि. इन ( रघुवंशियां ) का सदआतृभाव कुलक्रमागत 
( खान्दानी ) होता है ॥ १॥ ऱ्य ु न 

ते सेतुवातौगजवन्धसुख्येरभ्युच्छिताः कमेमिरप्यवन्ध्ये: | 
अन्योन्यदेशप्रचिभागसीमा वेळां समुद्रा इव न व्यतीयुः ॥२॥ 

त इति। सेतुर्जलवन्धः। वार्ता कृषिगोरक्षणादिः ‘वर्ता कृष्याद्यदन्तयोः' इति 
विश्वः। गजवन्ध आकरेभ्यो गजग्रहणं ते सुख्य प्रधानं येषाँ तेरवन्ध्य सफलः कस” 
भिरभ्युच्छिदा', अतिसमर्था अपीत्यर्थः । ते कुशादयः । प्रविभज्यन्त इति प्रविभागाः 
अन्योज्यदेशप्रविभागानां या सीमा तास । वेला समुद्रा इव। न व्यतीयुर्नाति 
चक्रमुः। अत्र कामन्दकः-'कृपिवंणिक्पथो दुय सेतुः कुरवंन्धेनम्‌। खन्याकर 
धनादानं शून्यानां च निवेशनम्‌॥ अष्टवर्गमिमं साधुः स्वयं बृद्धोचपि चधयेत्‌॥' 
इति ॥२॥ Fie 

नदी आदिका बाध बनवाना, खेती तथा गोपालन आदि करना तथा आकरा हाथिया 
को ग्रहण करना आदि सफल कर्मोसै अत्यन्त समृद्धियुक्त मी वे ( कुश आदि ) परस्परके 
देशके विभाजनकी सीमाका उल्लङ्घन :उस प्रकार नहीं करते थे, जिस प्रकार समुद्र तटका 
उल्लङ्घन नहीं करता ॥ २॥ छ 

चतुर्सुजांशप्रभवः स तेषां दानमबत्तेरनुपारतानाम्‌। _ 
-र द्विपानामिव खाम॒योनि्भिचोऽएथा विप्रससार वंश; ॥ ३ 
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चतुर्भुजांशप्रमव इति । 'चतुझुंजो चिप्णुः तस्यांशा रामादृयः। ते प्रभवाः कार- 
णानि यस्य स तथोक्तः। दानं त्यागो मद्रश्च। 'दानं गजमदे त्यागे’ इति विश्वः । 
प्रवृत्तिव्यापारः प्रवाहश्च । दानप्रवृत्तेरजुपारंतानां तेषां कुशल्वादीनां स घंशः । साम- 
योनिः सामवेदप्रभवो दानप्रवृत्तेरजुपारतानां सुरद्विपानां दिग्गजानां वंश इच अष्टधा 
भिन्नः सन्‌ । विप्रससार विस्तृतोऽभूत्‌। सामयोनिरिस्यत्र पालकाप्यः--“सूयंस्याण्ड- 
कपाले द्वे समानीय प्रजापतिः। हस्ताभ्यां परिगृह्याथ सप्त सामान्यगायत। गायतो 
ब्रह्मणस्तस्मास्ससुत्पेतुमतङ्गजाः ॥? इति ॥ ३ ॥ 
दान देनेसे विसुख नहीं होनेवाले उन ( कुश आदि ) का निष्णुके अंश (राम आदि) 
से उत्पन्न वह वंश मदप्रवाहसे युक्त दिग्गजांके सामवेदोत्पन्न वंश समान आठ भागोंमें 
विभक्त होकर बढ्ने लगा ॥ ३॥ | 
अथाधेरात्रे स्तिमितप्रदीपे शय्याणृदे सुत्तजने प्रबुद्धः । 
कुशः प्रचासस्थकलत्रचेषामदष्टपूचो चनितामपञ्यत्‌॥ ४॥ 
अथेति । अथ अर्ध रात्रेरधेरान्नः । “अर्ध नपुंसकम्‌? इत्येकदेशसमासः । “अहः 
सर्वैकदेशसंख्यातपुण्याच्च रात्रेः इति समासान्तोऽच््रस्ययः । -'रात्राह्माहाः पुंसि’ 
इति नियमापुंस्त्वम्‌ । अधंरात्रे निशीये स्तिमितप्रदीपे सुप्तजने राय्यायुहे प्रबुद्ध:, 
न तु सुसः । कुशः म्रवासस्थकळत्रवेपां ग्रो षित भर्दृकावेषाम्‌। अष्टा पूर्वमित्यदष्टपूर्वा 
ताम्‌। सुप्सुपेति समासः। वनितामपश्यत्‌ ॥ ४॥ 
इसके वाद आधीरातमें शान्त दीपोंवाले ओर सोये हुए लोगोंबाले शयनागारमें जगे हुए 
कुशने प्रोषित ( परदेशमें स्थित) पत्तिवालो खोके वेषको धारण की हुई तथा पहले कभी 
नहीं देखी गयी अर्थात्‌ अपरिचित जीको देखा ॥ ४ ॥ 
सा साधुसाधारणपार्थिवद्धेः स्थित्वा पुरस्तात्पुरुहृतभासः । 
जेतुः परेषां जयशब्दपूच तस्याञ्जलिं बन बबन्ध ॥ ५॥ 
सेति। सा चनिता साधुसाधारणपार्थिवद्धेः सञजनसाधारणराउ्यश्चियः पुरुहूतः 
भास इन्द्रतेजसः परेषां शन्नुणां जेतुवेन्धुमतस्तस्य कुशस्य पुरस्तास्स्थिस्वा जयशब्दः 
पूव यथा तथाऽऽञ्जलिं ववन्ध-॥ ५ ॥. 
उस खनीने सञ्जन साधारणके लिए दे राजलक्ष्मी जिसकी ऐसे, इन्द्रके समान तेजस्वी, 
शत्रुओंके विजेता और भाइयोंवाले उस कुदाके आगे खड़ी होकर पहले "जय? शब्दका उच्चारण 
कर हाथ जोड़ लिया ॥ ५॥ 
. अथानपोढारगेलमप्यगारं छायामिवादशेतळं प्रविष्टाम्‌ । 
सविस्मयो दाशरथेस्तनूजञः प्रोवाच पूयो्ंविस्ष्ठतल्पः ॥ ६॥ 
अथेति । अथ सचिस्मयः पूर्वाधेन शरीरपूर्वभागेन चिसृष्टतल्पस्त्यक्तशाय्यो दाश- 
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इत्यमरः । अगारम्‌ । आद्शंतळं छायामिव प्रविष्टां तां बनितां प्रोवाचावद्त्‌ ॥६॥ 
इसके वाद आश्रयेयुक्त, पूर्वा अर्थात्‌. कटिके ऊपरी भागते शय्याको छोड़े हुए ( पैर 
फैलाये शय्यापर वैठे हुए ) रामके पुत्र कुश आगळ (किंवाड़की किल्ली, नहीं खोले गये 
अर्थात्‌ वन्द मकानमें भी, दपेणके भीतर छायाके समान प्रवेश की हुई, उस खीसे बोले-॥ 
लब्धान्तरा सावरणेऽपि गेहे योगप्रभावो न च लक्ष्यते ते। 
विभर्षि चाकारमनिवृंतानां म्रुणालिनी हैममिवोपरागम्‌ ॥ ७॥ 
का त्वं शुमे कस्य परिग्रहो वा कि वा मदभ्यागमकारणं ते । 
आचक्ष्व मत्वा वशिनां रघूणां मनः परस्त्रीविमुखप्रवृत्ति ॥ ८ ॥ 
ळब्धान्तरेति। युग्मम्‌ सावरणेऽपि गेहे ऊव्धान्तरा लब्धादकाशा । स्वमिति 
शेषः। योगग्रभावश्र ते न ळच्यते । सणाळिनी हेमं हिमकृतसुपरागसुपद्रवमिव । 
अनिर्दृतानां दुःखितानासाकारं विभर्पि च। न हि योगिनां दुःखमस्तीति भावः। 
किं च हे शुभे! त्वं का । कस्य चा परिग्रहः पत्नी । ते तव मद्भ्यागमे कारणं वा 
किम्‌। वशिनां जितेन्द्रियाणां रघूणां मनः परख्ीघु विषये विसुखा प्रवृत्तियस्थ तततः 
थाभूतां.मत्वा55चचव ॥ ७-८ ॥ 
कुम बन्द कमरे ( घर ) में भी आ गयो हो, तुम्हारा योगविषयक कोई प्रभाव भी 
नहीं दिखाई पड़ता है, ( क्योंकि ) हिमजनित उपत्रवको ग्रणाछिनीके समान दुःखियोको 


आक्कतिको तुम धारण कर रहो हो (योगियोंको कभी दुःख नहीं होता और तुम दुखिया ` 


हो रही हो; अतएव तुमने योगसिद्धिसे इस बन्द कमरे में प्रवेश किया है--ऐसी कल्पना 
करना ठीक नहीं है ) हे शुभे! तुम कोन हो और किसकी पत्नी हो £ अथवा मेरे पास 
तुम्हारे आनेमें क्या कारण है ! जितेन्द्रिय रबुवंशि्योके मनको परखीसे विमुख व्यवहार 
वाला मानकर कहो ॥ ७-८ ॥ 
तमत्रवीत्सा गुरुणाऽचवद्या या नीतपौरा स्वपदोन्मुखेन । 
उस्याः पुरः सम्प्रति वीतनाथां जानीद्दि राजन्नधिदेवतां माम्‌ ॥९॥ 
तमिति । सा वनिता तं ङुशमब्रचीत्‌। अनवद्याऽदोपा या पूः स्वपदोन्सुखेन 
विष्णुपदोन्सुखेन गुरुणा स्व॒त्पिन्ना नीतपौरा हे राजन ! मा सम्प्रति बीतनाथाम- 
नाथा तस्याः पुरो नगर्या अयोध्याया अधिदेवतां जानीहि ॥ ९ ॥ 
उस खीने वसे कदा--'अनिन्दनीय जिस ( अयोध्या, नगरोसे अपने पद (वैकुण्ठ) 
के लिये उन्मुख तुम्दारे पिता ( राम ) पुरवासियांको अपने साथ ( स्वगेमें ) ले गये है, 
हे राजन्‌! उस नगरीकी इस समय अनाथ अधिष्ठात्री देवी मुझको जानो अर्थात्‌ उस 
अयोध्यापुरीकी मैं अनाथ अधिष्ठात्री देवी हूँ॥ ०॥ 
घस्वोकसारामभिभूय साऽहं सौराज्यवद्धोत्सवया विभूत्या । 
०श्तमग्रशास्ते त्विः यंच इवे) लानिःअप्रन्ा।क्र णासद्वस्याम्‌ ॥१०॥ 
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चस्वौकसारामिति । साऽहं सौराज्येन राजन्वत्तया हेतुना वद्धोत्सवया विभूस्या। 
चस्वौकसाराऽळकापुरी । 'अळकाएुरी वस्वोकसारा स्यात्‌? इति कोशः। अथवा 
मानसोत्तरशेलशिखरवर्तिनी शक्रनगरी । “वस्वौकसारा शक्रस्य' इति विष्णुपुरा- 
णात्‌। तामभिभूय तिरस्कृत्य समग्रशक्तौ त्वयि सूर्यवंश्ये सति करुणामदस्थां दीनां 
दर्या प्रपन्ना प्राप्ता ॥ १० ॥ 
बह मैंने ( पहले ) सुन्दर राजा रहनेते उत्सवयुक्त ऐश्वयंसे अळकापुरी या इन्द्रपुरीका 
तिरस्कार कर ( इस समय ) सम्पूर्ण शाक्तिवाले सूर्यवंशी तुम्हारे रहने पर दौनावस्था को 
प्राप्त किया है ॥ १० ॥ - ° 
विशीणंतब्पाइशतो निवेशः पर्यस्तशालः प्रसुणा चिना मे । 
विडम्बयत्यस्तनिमञ्चसूयं दिनान्तसुग्रानिलभिन्नमेघम्‌॥ ११॥ 
बिशीर्णति । तर्पान्यद्टाछिंकाः । 'तरपं शय्याऽद्दारेशु’ इत्यमरः। अद्टानि गुह- 
सेदाः । “अष्ट भक्ते च शप्के च च्षौमेडत्यथें गृहान्तरे” इति विश्वः ॥ विशीर्णानि तद्पा- 
ज्ञामद्वानाँ च शतानि यस्य स तथोक्तः । 'विशीणकल्पाइशतो निवेशः? इति चा 
पाठः । अट्टाः चौमाः । “स्यदः च्ञौसमखियास्‌’ इत्यमरः। ईषद्समाप्तं विशीर्णानि 
विशीर्णकल्पान्यध्शतानि यस्य स तथोक्तः । पयंस्तशालः स्नस्तप्रकारः। प्रकारो 
वरणः शालः इत्यमरः । प्रभुणा स्वामिना विनंचम्भूतो मे निवेशो निवेशनम्‌ । अस्त- 
निमझसूय॑मस्ताद्रिलीनाकसुग्रानिळेन भिन्नमेघं दिनान्तं विडस्वयत्यनुकरोति ॥११॥ 
स्वामी ( राम ) के विना अस्त-व्यस्त हुए सैकडाँ अद्टालिकाओं ( या दाय्याओं वाला 
तथा टूटे हुए घेरे (परकोटा = चारदिवारी ) वाला मेरा घर अस्ताचलमें छिपे ( डूबे ) हुए 
सूर्यवाले तथा 'तोक्ष्ण वायुसे विखरे हुए भेघवाले सायंकालके समान हो रहा हे ॥ ११॥ 


. निशाखु भास्वत्कळतू पुराणां यः सञ्चरोऽसूदभिसारिकाणाम्‌। 
नदन्मुखोद्काविचितामिष[भि; स वाह्मते राजपथः शिवानिः ॥ 


निशास्विति । निशासु भास्वन्ति दीप्तिमन्ति कलान्यव्यक्तमघुराणि नू पुराणि 
यासां तासामभिसारिकाणाम्‌। “कान्तार्थिनी तु या याति सङ्केतं साभिसारिका? 
इत्यमरः । यो राजपथः । सञ्चरत्यनेनेति सञ्चरः । सञ्चारसाधनमभूत्‌। “गोचरसञ्चर- 
चहबजव्यजापणनिगमाश्च? इत्यनेन घप्रत्ययान्तो निपातः। नदत्सु सुखेषु या 
उरकास्तामिर्विचितामिषाभिरन्वि्मांसाभिः शिवाभिः क्रोष्टीमिः स॒ राजपथो 
चाह्यते राम्यते। बहेरन्यो वहिधातुरस्तीस्युपदेशः॥ १२॥ च्य 
म जो राजमार्ग चमकते तथा मधुर-ध्वनि करते हुए नुपुरवाली अभिसारिकाओके 
जा मार्ग में [ 
इना बरी जिका पि समय), निर रे, महणे हु कूल गास को 
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आस्फालितं यत्प्मदाकराब्रेसेदज्ञधोरध्वनिमन्वगच्छत्‌ । | 
चन्येरिदानीं महिषेस्तदम्मः श्क्ाद्त॑ कोशति दीर्थिकाणाम्‌ ॥१३॥ 
आस्फालितमिति । यदम्भः प्रमदाकराग्रेरास्फालितं ताडितं सत्‌। जलक्रीडा- 
स्विति शेप: । सदङ्गानाँ यो धीरध्वनिस्तमन्वगच्छुदन्वकरोत्‌। तददीर्षिकाणासर्भ 
इदानीं वन्येमंहिषेः कतृभिः श्ज्लरविषाणेराहतं सक्कोशति, न तु सदइध्वनिमनुकरो- 
तीत्यर्थः ॥ १३॥ । र र 
जो ( वावरियोंका जळ, पहले जलक्रीडा करते समय ) युवती खिर्योके हस्ताधातसे 
सृदङ्गको ध्वनिका अनुकरण करता था, वह वावरियाँका जल जङ्गली भेंसोके श्वङ्गसे आहत 
होकर रोता है ( वेसा मृदज्ृध्वनिका अनुकण नहीं करता हे) ॥ १३ ॥ 
वृक्षेशया यिनिवासभङ्गान्सदङ्शब्दापगमादतास्याः | 
माता दवोल्काइतशेषबर्हाः क्रीडामयूरा वनवद्दिणत्वम्‌ ॥ १४ ॥ 
बृचेशया इति । यष्टिरेव निवासः स्थानं तस्य अङ्गात्‌। बृषे शेरत इति बृचे- 
श्ञयाः। “अधिकरणे शोते? इत्यच्प्रत्ययः । 'शयवासवासिप्वकालात' इत्यलक्सप्त- 
स्याः । खदङ्गशव्दानासपगमा दभावादलास्या नृत्यशून्याः । दवो5रण्यवह्विः । 'दव- 
दवी वनारण्यवह्घी' इत्यमरः । तस्योल्काभिः स्फुलिज्षेहतेभ्यः शेषाणि बर्हाणि येषां 
ते क्रीडामयूरावनवहिणत्वं चनमयूरत्वं प्रासाः ॥ १४॥ ः Te 
डण्डेपर बैठना छूट जानेसे ( पहले स्थान-स्थानपर मयूरांके बैठनेके लिये छोटे छोटे 
लकड़ियों के डकडे रंगे हुए थे, परन्तु इस समय. उनके नहीं रहनेसे ) वृक्षोपर सोनेवाळे 
तथा मृदङ्गकी ध्वनि नहीं सुननेसे नृत्य नहीं करनेवाले और दवाभिकी चिनगारियोंसे 
जलकर वचे हुए पद्ठवाले क्रोडामयूर जंगली .मयूर हो गये हैं ॥ १४ ॥ 
सोपानमागंघु च येघु रामा निक्षिप्तवत्यश्चरणान्सरागान्‌ । 
सयो इतन्यङ्कभिरस्रदिर्धं व्याघ्रः पदं तेषु निधीयते में ॥ १५ ॥ 
सोपानेति । किञ्च येषु सोपानमागेषु रामा रमण्यः सरागांल्लाचारसादराश्चरणा- 
न्नि्षप्तवध्यः । तेपु से मम सागेषु सद्यो हतन्यङ्कमिर्मा रितस्रोब्याग्रेरखढिरधँ रुधिर- 
लिप्तं प॒दं निधीयते ॥ १५॥ ie 
जिन सीढ़ियांपर रमणियाँ महावर लगे हुए पैरोंको रखती थी अर्थात्‌ महावर लगाकर 
चलती थीं, उन मेरे सोपान मार्गोपर तत्काल सूर्गाको - मारनेवाके वाघ रक्तरञ्जित पैर 
रख रहे हैं ॥ १५॥ 
चित्रद्विपाः पझवनावतीर्णाः करेणुभिदेत्तस्णाळभङ्गाः। . 
नखाङ्कुशाधातविभिन्ञकुम्भाः सरब्धसिंद्दप्रह्मत चद्दन्ति॥ १६ ॥ 
चिन्नेति । पञ्वनमचतीणांः प्रविष्टा तथा छिखिता इत्यर्थः । करेणुभिः करिणी- 
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आएेख्यमातङ्गाः। नखा एवाह्ुशाः तेषामाघातेविंभिन्नङुम्भाः सन्तः संरब्धसिह- 
ग्रहृतं कुपितसिहप्रहारं वहन्ति ॥ १६॥ 
कमलवनमें प्रविष्ट, हथिनिर्योके द्वारा दिये गये हैं म्रुणालखण्ड जिनके लिये ऐसे चित्रित 
हाथी नखरूपी अङ्कु के प्रहारसे विदीणे कुम्भवाले होकर क्रोधित सिंहके प्रहारको प्राप्त कर 
रहे हैं। ( चित्रमें दिखाया गया है कि हाथी कमलवनमे प्रविष्ट है, हथिनियाँ उनके लिये 
म्रुणालखण्ड दे रही हैं, उन चित्रित हाथियोको वास्तविक हाथी मानकर: सिंहाने उनके 
मार्थोपर पक्षा मारकर उनके मस्तकस्थ बुम्भोंको विदीणंकर दिया है ) ॥ १६.॥....- 
स्तभेम्षु योषित्प्रतियातनानामुत्क्रान्तवणंक्रमधूसराणाम्‌। 
स्तनोत्तरीयाणि भवन्ति सङ्गान्निमोकपट्टाः फणिभिर्विसुक्ताः। १७॥ 
स्तस्मेष्विति । उस्क्रान्तवर्णक्रमा विशीर्णवर्णविन्यासास्ताश्व धूसराश्च यास्तासां 
स्तम्मेषु योपिस््रतियातनानां ख्रीप्रतिक्रतीनां .दारुमयीणां फणिभिविसुक्ता निर्मोकाः 
कन्चुका एब पट्टाः । समौ कञ्चुकनिर्माको' इत्यमरः । सङ्गास्सक्तस्वास्स्तनोत्तरीयाणि 
स्तनाच्छादनचख्ाणि भवन्ति ॥.१७॥ , 

( स्थानस्थानपर ) छूटे हुए रंग तथा धूसर वर्णवालों खम्भोंमें बनो मूर्तियोके स्तनों के 
वख सपासे छोड़े इए केंचुल हो रहे हैं । ( खंभोंमें जो मूतियाँ वनी हुई हैं, उनमें लिपटे 
हुए सर्पोने जो बेंचुल छोड़ा है, बही उन मूर्तियोंके स्तनोंके वज हो रहें हैं तथा जगह-जगह 
से उनके रंग छूट गये हैं और वे मलिनवणे हो गयी हैं ) ॥ १७॥ . पछी 

कालान्तरश्यामजुधेषु नक्तमितस्ततो रुढरनाळुरेचु । 

त एब मुक्तागुणञुद्धयोऽपि हम्येंषु मूच्छेन्ति न चन्द्रयादाः ॥१८॥ 

काळान्तरेति। कालान्तरेण काळभेद्वंशेन श्यामसुघेषु मळिनचूणे प्वरितस्ततो 
ख्ढतुणाङ्करेषु हम्येडु ग्रहेषु नक्त रात्रौ सुक्तागतानां शद्धिरिव शुद्धि स्वाच्छ्यं येषां 
ताइज्ञा अपि ततः पूर्व ये मूच्छन्ति स्म त एव चन्द्रपादाश्चन्द्ररश्मयः ! “पादा 
रम्वङ्घ्रितयाशाः' इत्यमरः । न मूच्छन्ति, न फलन्तीत्यर्थः ॥ १८ ॥ 

बहुत समयसे पुताइ नहीं करानेसे काळी पुताई वाले तथा इधर-उधर (कहीं-कहीं पर) 
जमे हुए बास वाले महर्लोपर रातमें मोती की लड़ीके समान निर्मल भी वे ही चन्द्रकिरण 
प्रतिविम्बत नहीं होते हैं । ( पहले महलोंके सवदा पुताईसे निर्मल रहने के कारण उनपर 
रातमें चन्द्रमाकी किरणें प्रतिविम्बित होती थीं, किन्तु अब बहुत समयसे पुताई नहीं दोनेसे 
वे काळे पड़ गये है कहीं-कहीं घास जम गयी है; अत एव उनपर पहले प्रतिविम्बित 

! होनेवाली ही चन्द्रकिरणे अब प्रतिविम्वित नहीं हो रहो हैं ) ॥ १८ ॥ ; 

न शाखाः सद्यं च यासां पुष्पाप्युपात्तानि विक्ताखिनीभिः। 

_ सि आनसा जिवन्त अच्पतछता सीय; ॥१५॥ 
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यासां तानां पुष्पाण्युपात्तानि गृहीतानि .ता.मदीया उद्यानलताः चन्येः पुलिन्दे- 
स्लेच्छुविशेषेरिव वानरेः उभयेरपीत्यर्थः । किश्यन्ते पीड्यन्ते | क्विशनातेः कमणि 
छू । “मेदाः किरातशवरपुछिन्दा म्लेच्छजातयः? इव्यमरः॥ १९॥ 
विलासिनी खियाँ . जिनकी डालियोंको ( टूटनेके भयले ) थौरेसे झुकाकर फूल तोड़ती 
थीं, मेरी उन उद्यान'रताओं जङ्गली ( पुलिन्द ) म्लेच्छजाति--कोर-भीळ आदि ) तथा 
वानर छिन्न-भिन्न करते हे ॥ १९ ॥ - ] i 
रात्रावनाविष्ङतदीपमासः कान्तासुखश्रीवियुता दिवाऽपि। 
तिरस्क्रियन्ते कमितन्तुजालेविच्छिन्नधूमप्रसरा : - गवाक्षाः ॥२०॥ 
रात्राविति । रात्रावनाविष्कृतदीपभासः अप्रकटी कृतदीपदी्यः, दीपप्रभाशून्या 
इत्यथः । दिवाऽपि दिवसेऽपि कान्तासुखानां श्रिया कान्त्या 'चियुता रहिता चिच्छिः 
चो नो धूमप्रसरो येषां ते गंवाक्षाः कृमितन्तुजालेलैतातन्तुचिताने र्तिररिक्ियन्ते 
छाद्यन्ते ॥ २०॥ | कटर व्ह 2 ी हे 
रात्रिमें दोपकके प्रकाशको वाहर नहीं फैलने देनेवाली और दिनमें भी खिर्योके 
( खिड़कियों पर नहीं जानेसे ) मुखकी शोभासे होन खिइकियाँ मकड़ियोंके जासे आच्छन्न 
होनेके कारण धूर का निकलना भी बन्द कर रही हैं-। ( खिड़कियोंमें मकड़ियोंके जाल 
ह इसलिये उनपर से झाँकनेके लिये दिनमै कोई खरी नहीं जाती, रातमें उनमें, दीपकोंके 
प्रकाश वार नहीं निकछते और न धूआँ ही वाहर निकलता है.) ॥ २०.॥ 
बलिक्रियाचर्जितसैंकतानि ` स्नानीयसंसर्गमनाप्लुबन्ति। 
उपान्तवानीरगद्दाणि इष्ट्टा शत्यानि दूये सरयूजलानि॥ २९॥ ` 
बलीतिं। 'वळिः पूजोपहारः स्यातः इति शाश्वतः । वलिक्रियावर्जितानि सेक- 
तानि येषां तानि । स्नानीयानि स्नानसाधनानि चूर्णादीनि। 'कृस्यक्यूटो बहुरम्‌? 
इति करणेऽनीयर, प्रत्यय, स्नानीयसंसर्ग॑मनाप्नुवन्ति सरयूजलानि शून्यानि 
रिक्तान्युपान्तेषु वानीरगुहाणि येषां तानि च इद्वा दूये परितप्ये ॥ २१ ॥ 
पूजन-क्रियासे हीन तटवाछे, स्नानार्थ 'चूणसे रहित और पासमें बेतोंके शत्य कुर्षोबाले 
सरयूके जलको देखकर में दुःखित होती हूँ ॥ २१ ॥ 
तदह सीमां बसति चिसुज्य मामभ्युपेतुं कुलराजधानीम्‌। . 
दित्वा तजुं कारणमाजुषीं तां यथा शुरुस्ते परमात्ममूतिम्‌॥ २२ ॥ 
तदिति । तत्तस्मादिमां वसरति:कुशावतीं विसृज्य कुलराजधानीं ` राज्ञा घीय- 
तेऽस्यामिति राजधानी तामयोध्यां मामभ्युपेदमह॑सि। कथमिव। ते गुरुः पिता 
रामस्तां प्रसिद्धां कारणवशान्मानुपीं तनु मानुपमूतिं हिस्वा. परमास्मसूति यथा 
विष्णुमूलिमिव, ७.३३००. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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इस कारण तुम इस ( कुशावती नगरी ) को छोड़कर कुल-राजधानी ( अयोध्या को 
मुझे उस प्रकार प्राप्त करो, जिस प्रकार तुम्हारे पिता (राम) ने कारणवश प्राप्त किये हुए 
मानव-शरीर को छोड़कर परमात्माकी मूतिको प्राप्त कर लिया ॥ २२॥ 
तथेति तस्याः प्रणयं प्रतीतः प्रत्यग्नहीत्याग्रहरो रघूणाम्‌ । 
पूरप्यभिव्यक्तमुखप्रसादा शरीरवन्धेन तिरोबभूव ॥ २३॥ 
तथेतीति । रघूणां प्राग्रहरः श्रेष्टः कुशस्तस्याः पुरः प्रणयं याच्ञां प्रतीतो हृष्टः 
संस्तथेति प्रत्यग्रहीत्स्वीृतवान्‌। पूः पुराधिदेवताऽप्यभिव्यक्तसुखप्रसादा सती । 
इष्टलाभादिति भावः, शरीरवन्थेन शरीरयोगेन करणेन तिरोबभूनान्तर्दधे, सानवं 
रूपं विहाय दुवं रूपमग्रहीदित्यथः ॥ २३ ॥ 
रघुवंशिर्यो में श्रेष्ठ कुशने प्रसन्न होकर उस ( नगरी की अधिष्ठात्री देवता ) की याचना 
को “वैसा ही दो? इस प्रकार -स्वीकार कर ल्या. और प्रसन्नमुखवाली वह.( नगरी की 
अधिष्ठात्री देवता ) भी शरीररचनासे अन्तर्धान हो गयी अर्थात प्रत्यक्ष दृश्यमान मानव- 
शरीरको छोड़कर अप्रत्यक्ष देवशरीर को धारण कर लिया ॥ २३॥ 
तदद्भुतं खंसदि राजिवृत्त प्रातद्विजेभ्यो नरपतिः शशंस । 
श्च॒त्वा त एनं कुळराजधान्याः साक्षात्पतित्वे वृतमभ्यनन्दन्‌ ॥ २४॥ 
` तदिति । नृपतिः कुशस्तदद्धत रात्रिवृत्त रात्रिवृत्तान्तं प्रातः - संसदि सभायां 
द्विजेभ्यः शशंसः। ते द्विजा थुर्वेनं कुशं कुलराजधान्याः _ सात्तास्स्वयमेच पतित्वे 
विपये बृत्तमभ्यनन्दुन्‌। पतित्वेन बृतोञ्सीस्यपूजयन्‌ । अशी भिरिति शेपः। अन्न 
गाग्यः-- इष्ठा स्वप्नं शोभनं नैवं सुप्याप्पश्चाद्‌ दृष्टो यः स पाकं विधत्ते। शंसेदिष्ट 
तत्र साधुद्विजेम्यस्ते चा शीर्भिः प्री णयेयु नरेन्द्रस्‌ ॥! इद्सपि स्वप्नतुल्यमिति भावः ॥ 
, राजा ( कुश ) ने प्रातःकाल सभामें अश्चर्यकारक उस रात्रिके वृत्तान्तको ब्राह्मणोसे 
कहा “और उन्होंने साक्षात्‌ कुळराजधानी ( ओध्या ) के द्वारा पतिरूपमें स्वीकृत इस 
कुशका ( आशीवाद देकर ) अभिनन्दन किया ॥ २४ ॥ 
कुशावतीं भ्रोत्रियसात्स कृत्वा यात्राऽनुकूळे ऽइनि सावरोधः । 
अनुदुतो वायुरिवाभ्रवन्देः _सैन्यैरयोध्याऽभिसुखः प्रतस्थे ॥२५; 
कुशावती मिति । स कुशः कुशावती श्रोत्रियेषु छान्दसेष्वधीनां श्रोत्रियसात्‌। 
“तद्धी नचचने' इति सातिम्रत्ययः । 'श्रोत्रियंश्‍छुस्दो5धीते! इति निपातः। श्रोत्रिय 
च्छान्द्सौ समौ? इत्यम्रः। ङत्वा यान्राऽनुकूलेऽहनि सावरोधः सान्तपुरः सन्‌। 
'वायुरननवृन्देरिव । सन्यरनुदुतोऽचुगतः सन्नयोध्याऽभिसुखः प्रतस्थे ॥ २५॥ 
प री (कुश त a वेंदिकोंके अधीन कर ( उन्हें दान देकर ) यात्राके अनुकूल 
मुहूत नमे अन्तःपुर्‌के बु - 
अनुगत होकर) अयौष्यांको) डन ऐ५॥॥ 0410 है phn Bd सेनासे 
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सा केतुमाळोपवना वृहद्धिविद्दारशेळाचुगतेव नाग; । 
सेना र्थोदारग्रह्मा प्रयाणे तस्याभवज्ञङ्गमराजधानी ॥ २६॥ 
सेति । केतुमाळा एवोपवनानि यस्याः सा बृहद्विर्नागेर्गजेविहारशेळेः क्रीडा- 
शेळेरनुरातेव स्थिता । रथा एवोदारगृहा यस्याः सा सेना तस्य कुशस्य प्रयाणे 


जङ्गमराजधानी सञ्चारिणी नगरीवाभवढभूव ॥ २६॥ , _ _ 
यात्रा में पताकाओंकी पङ्क्तियाँ हीं हें उपवन जिसको ऐसी, वडे वडे हाथिर्योसि क्रोडा- 


पर्वेतके समान स्थित, रथरूपी मनोहर अबर्नोवाली वह सेना उस कुशकी जङ्गम (चलने- 


फीरने वाली ) राजधानी हुई ॥ २६ ॥ उह: 
तेनातपत्रामलमण्डलैन प्रस्थापितः पूर्वनिवासभूमिम्‌। . 
बभौ वलौघः शशिनोदितेन चेळामुद्न्वानिव नीयमानः ॥ २७॥ 
तेनेति । आतपत्रमेवामळं मण्डल बिम्बं यस्य तेन तेन कुशेन पूर्वनिवासभूमि- 
मयोध्या प्रति प्रस्थापितो वलोघः। आतपन्रवदमरमण्डलेनोदितेन शशिना वेलां 
नीयमानः प्राप्यमाणः। उदकमस्यास्तीस्युद्न्वान्‌ उद्घिरिव चभो । 'उदुन्वानुदधौ 
नच? इति निपातनात्साद्ुः ॥ २७ ॥ र 
इवेतच्छत्ररूप निर्मळ मण्डलवाले. कुशके दारा प्रथम निवासस्थान ( अयोध्या पुरी ) 
को भेजा गया सैनासमूह उगे हुए इवेतच्छत्रके समान निमेछ ( एवं गोल ) मण्डलवाले 
 चन्द्रमाके द्वारा तीर पर छाये जाते हुए समुद्रके समान शोभित हुआ । ( चन्द्रमाके उर्दय 
होनेपर समुद्रका तौरकी ओर बढ्ना सर्वानुभवसिद्ध हैं )॥ २ ७ i 
तस्य प्रयातस्य वरूथिनीनां पीडामपर्यातवतीब सोढुम्‌ । | 
वसुन्धरा विष्णुपद द्वितीयमध्यारुरोद्देव  रजइछलेन॥ २८॥ 
तस्येति । प्रयातस्य प्रस्थितस्य तस्य कुशस्य वरूथिनीनां सेनानां कन्नीणाम । 
“कर्तृकर्मणोः कृति? इति क्तरि पष्ठी । पीडां सौढुसपर्यासवतीवाशक्तव वसुन्घरा 
रजश्छुलेन द्वितीयं दिप्णुपदमाका सध्या रुरोहेव । इत्युखेचा ॥ २८ ॥ ड 
प्रस्थान किये हुए कुशकी सेनाओंको पीडा ( भार )को नहीं सहती हुई के समान 
पृथ्वी धूलिके व्याजसे मानो दूसरे विष्णुपद अर्थात्‌ आकाशको चली 201 २८॥ 
उद्यच्छमाना गमनाय पश्चात्पुरों निवेशे पथि च व्रजन्ती । 
सा यत्र सेना दइशो चपस्य तत्रैव सामग्रयमति चकार ॥ २९॥ 
उद्यच्छुमानेति। पश्चात्कुशावत्याः सकाशाइसनाय | ग्रयाणाय् तथा घुरोऽग्र 
निवेशे निमित्ते, निवेष्ट चेत्यर्थः । उच्चच्छमानोद्योगं कुवती । ससुदाङभ्यो यमोऽ 
ग्रन्थे? इत्यस्य सकर्मकाधिकारस्वादास्मनेपदूस्‌ । पथि च च्रजन्ती नृपस्य कुशस्य सा 
सेना यन्न पश्चात्पुरो मध्ये, चा दहरो तत्रव' सामग्रयमतिं. इस्स्ताडुद्धिः चकार 
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( कुशावती ) नगरीके पिछले भागमें चलनेके लिये तैयार, आगेमें उरी हुई तथा 
मागे में चल्ती हुई कुशकी सेनाको जहाँपर ( नगरके निचले भागमें, आगे या मार्गमे ) 
लोगों ने देखा, वहीं पर “यह सम्पूर्ण सेना हे! ऐसा विचार किया अर्थात कुशकी सेनाके 
थोड़ेसे अंशको भी अत्यन्त विशाल होने से लोगोंने पूरी सेना समझा ॥ २९॥ 
तस्य द्विपानां मदवारिसेकात्खुराभिघाताम् तुरङ्गमाणाम्‌। 
रेणु; प्रपेदे पथि पङ्कभावं पङ्कोऽपि रेणुत्वमियाय नेतुः ॥ ३०॥ 
तस्येति । नेतुस्तस्य कुशस्य द्विपानां मद्वारिभिः सेकात्तरङ्गमाणां खुराभि- 
घाताच्च यथासङ्कथं पथि रेणू रजः पक्कभावं पङ्कतां पेदे, पङ्कोऽपि रेणुर्वमियाय, 
तस्य तावदुस्तीस्यर्थः ॥ ३०॥ 
` नायक ङुशके दाथियोंके मदजलके सिञ्जनसे और धोड़ोंके खुरोंके आधात से रास्ते 
में ( क्रमशः ) धूली कोचड़ हो गयो और कीचड़ धूलि हो गया ॥ ३०॥ 
मार्गेषिणी सा करकान्तरेषु वैन्ध्येषु सेना बहुधा विभिन्ना । 
चकार रेवेब महाविरावा - बद्धप्रतिश्रुन्ति शुहासुखानि ॥३१॥ 
मार्गेषिणीति । वेन्ध्येषु विन्ध्यसस्वन्धिपु कटकान्तरेषु नितस्बावकाशेपु । 'कट- 
कोऽख्री नितम्वोऽद्रेः? इत्यमरः। मार्गेषिणी मार्गावळोकिनी । अत एव वहुधा 
विभिन्ना। महाविरावा दीघँशब्दा सा सेना । रेवेव नर्मदेव । “रेवा तु नमंदा सोमो- 
डवा मेकळकन्यका? इत्यमरः। गुहासुखानि बद्धप्रतिश्चन्ति प्रतिध्वीनवन्ति चका- 
राकरोत्‌॥ ३१॥ 
विन्ध्य पर्वतके मध्यभागमें मार्गको खोजती हुई अनेक टुकड़ियोंमें विभक्त अत्यन्त 
शब्द करती हुई उस सेनाने महाध्वनि करती हुई रेवा नदीके समान गुफाओंको प्रति- 
ध्वनित कर दिया ॥ ३१॥ 
स थातुमेदारुणयाननेमिः प्रभुः प्रयाणध्वनिमिश्चतूयंः । 
व्यलक्कयद्विन्ध्यमुपायनानि पञ्यन्पुलिन्दैरुपपादितानि ॥ ३२॥ ` 

'स इति धातूनां गेरिकादिनां भेदेनारुणा आरक्ता याननेमी रथचक्रधारा यस्य। 
मयाणे ये ध्वनयः चवेडहेपादया तन्मिश्राणि तूर्याणि यस्यैवं विधः स प्रभु: कुशः । 
युढिन्देः किरातैरुपपादितानि समपितान्युपायनानि पश्यन्‌ विन्ध्यं व्यङ्कयत्‌॥ 

( पवेतके ) धातुके भेदन करनेसे अर्थात्‌ उसको तोडते हुए चलनेसे लाल हो गया 
है रथके पहियेका घेरा जिसका ऐसे, तथा यात्राकी ध्वनि (सेना,हाथी, घोड़े आदिके शब्द) 
से मिश्रित हो रहे हे तूर्य (तुरही बाजा) जिसके ऐसे स्वामी कुश ( पर्वतवासी ) पुरिन्दसे 
छाये गये उपनयनोंको देखते हुए विन्ध्य-पर्दतको लॉध गये ॥ 

तीर्थे तदीये गजसेतुबन्धात्प्रती पगामुत्तरतोऽस्य गङ्गाम्‌ । 


अयलवालव्यजमीयभूचुहेस'' “०0 सी लई नली पक्ष ३३ ॥ 
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तीथे इति । तदीये बेन्ध्ये तीथेंऽचतारे गजा एव सेतुस्तस्य बन्धाद्धेतोः प्रतीपगां 
पञ्चिमवाहिनीं राङ्गासुत्तरोऽस्य कुशस्य नभोलङ्घनेन लोलपच्चा हंसा अयत्नेन वाल- 
व्यजनीवभूचुश्वामराण्यभूवन्‌ । अभूततद्‌ भावे च्विः ॥ ३३ ॥ 
विन्ध्य के तट प्र द्वाथियों का पुल वन जाने से उल्टो अर्थात्‌ पश्चिम दिशा में वहने- 
वाला गंगा के उत्तर भाग में कुशके, आकाश में उड़ने से चञ्चल पंखोवाळे हंस आनायास 
हो चामर हो गये ॥ ३३ ॥ " 


स पूर्वजानां कपिलेन रोषाद्धस्मावशीषी कतविप्रद्दाणाम्‌ । 
'सुराल्यप्रातिनिमित्तमम्भख्रैजोतसं नौलुलितं वचन्दे ॥ ३४ ॥ 


स इति । स कुशः कपिलेन सुनिना रोपाहृस्मावशेपीकृता विग्रहा देहा येपां 
तेपां पूर्वजानां दृद्धानां सगराणां सुराळयस्य स्वर्गस्य प्राप्ती निमित्त नौभिललित 
छुमितम्‌ । त्रि्रोतसं इदं त्रेलोतसं याङ्गमभ्भो वचन्दे ॥ ३४ ॥ 


कुशने कपिल मुनि के क्रोध से भस्मावशिष्ट शरीरवाछे अर्थात्‌ जले हुए पुरुषों की 
स्वर्गप्राप्ति का कारण तथा नोकाओं से चञ्चल गङ्गाजल की बन्दना की । 
पौराणिक कथा-इ्ष्वा कुत्रं शोत्पन्न राजा सगर ने अश्वमेध यज्ञ करते समय जब 
यज्ञ के घोड़े को छोड़ा तब अपने पद के छिन जाने के भय से इन्द्रने चुपके से घोड़ेकों 
पाताल लोक में तपस्या करते हुए कपिछ मुनि के आश्रम में बाँध दिया । तदनन्तर उसको 
खोजते हुए राजा सगर के साठ सदस पुत्रों ने थ्वी को खोद पाताळ में जाकर{कपिल्सुनि 
के आश्रम में घोडे को बंधा देख “इसी कपटी ने इस घोडेको चुराकर यहाँ बाँध रखा है ओर 
अब यह दम लोगोंको देख झुठे ध्यान लगाकर बैठ गया है? ऐसा विचार कर उन पर पाद- 
प्रहार किया । उससे क्रुद्ध महपि ने नेन्नोत्पन्न अग्निसे उन्हें क्षणमात्रमें भस्म कर डाला । 
बाद घोड़े तथा सगरःपुत्रों को खोजते हुए लोगों ने वहाँ जाकर जले हुए साठ सहस्र राज- 
कुमारोंकी मस्मराशि तथा बंधे हुए घोड़े ओर कपिलसुनिको देखकर सब वृत्तान्त मादम किया 
और उक्त मुनि के आदेश ते ही भस्मीभूत उन लोगों की स्व प्राप्ति के लिए तपस्या द्वारा 
गङ्गाजी को वहाँ लाने का निश्चय कर तपस्या के लिए हिमाल्यपर पहुँचकर कठिन तपस्या 
में लग गये । इस प्रकार वंशानुवंशज के तपस्या करते-करते भगीरथ ने गङ्गाजी को प्रसन्न 
किया और अपने रथ के अनुसार उन्हें कपिलाश्रम में--जहाँ उनके पुरुष भस्म हुए थे-- 
लाकर उनका उद्धार किया । वर्तमान में उस स्थानको “गङ्गासागर' कहते हैं और प्रत्येक 
मकरसंक्रान्ति को स्थानार्थ जहाज द्वारा वंहाँ लोग जाते हैं ॥ ३४ ॥ 


इत्यध्वनः केश्चिद्द्दोमिरन्ते कूलं समासाद्य कुदाः सरय्वाः । 
वेदिप्रतिष्ठान्वितताध्वराणां यूपानपच्यच्छतशो रघूणाम्‌ ॥ ३५ ॥ 
इती सि? इंति केशदहो भिरष्चमतिषम्लेषवसाचे“छुश/4सरुयबा70फूले समासाद्य 
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वितताध्वराणां विस्तृतमखानां रघूणाम्‌ । वेदिः ग्रतिषठास्पदं येपां तान्‌। यूपाञ्छुत- 
झोऽपश्यत्‌॥ ३५॥ 
इस प्रकार ( छो० २५-३४ ) कई दिनों में मार्ग के अन्त में सरयू नदीके तीर को 
प्राप्तकर कुशने बड़े-बड़े यज्ञों के करनेवाले रघुवंशियोंके, वेदियों पर वने सैकड़ों यञ्ञस्तम्भों 
को देखा ॥ ३५ ॥॥ - 
आधूय शाखाः कुखुमद्रुमाणां स्पृ्वा च शीतान्सरयूतरङ्गान्‌ । 
तं छान्तसेन्यं कुळराजधान्याः प्रत्युञ्ञगामो पचनान्तवायुः ॥ ३६॥ 
आधूयेति । ङुलराजधान्या उपचनान्तवायुः ङुंसुमद्रुमाणां शाखा आधूयेपद्‌ 
धूत्वा, सुरभि्मनदश्चेस्यर्थः । शीतान्सरयूतरज्ञांश्र सद्वा । अनेन शत्योक्तिः। झान्त- 
सन्यं त कुश ग्रस्यु्गाम ॥ ३६ ॥ 
` वंशपरम्परागत राजधानी ( अयोध्या पुरी ) के उपवन की वायु ने पुष्पित वृक्षों की 
डालियों को कम्पित कर ओर सरयू के शीतल तरज्ञों का स्पशंकर थकी हुई सेनावाले 
कुश की अगवानी को । ( शीतळ, मन्द और सुगन्ध वायु ने थकी हुई सेना के सहित कुश 
की थकावट ( मागंश्रम ) को दूर किया ) ॥ ३६ ॥ 
अथोपशल्ये रिपुमझराल्यस्तस्याः पुरः पौरसखः स राजा । 
. कुलध्वजस्तानि चलध्वजानि निवेशयामास वळी वलानि ॥ ३७॥। 
अथेति। अथ रिपुषु मग्नं शत्यं शङ्कः शरो वा यस्य सः। शत्यं झाङ्कौ शरे चरे? 
इति विश्वः। पौराणां सखा पौरसखः। 'राजाहः सखिभ्यष्टच' इस्यनेन टचम्रस्ययः। 
कुरस्य ध्वजश्चिहृभूतो वळी स राजा चलाश्चलन्तो वा ध्वजा येपां तानि तानि 
बलानि सेन्यानि तस्याः घुरः पुर्या उपश्ये ग्रामान्ते। 'ग्रामान्त उपशल्यं स्यात्‌! 
इत्यमरः । निवेशयामास ॥ ३७॥ 
शत्रुओं में शल्य (कील तुल्य कष्ट या वाण) को मग्न करनेवाले, नागरिकों (अयो ध्या- 
वासियों ) के मित्र, कुशके ध्वजरूप अर्थात्‌ उन्नत और वली राजा कुशने चञ्चल पताकाओं- 
वाली उस सेना को ग्राम के पास में ठहराया ॥ ३७॥ 
तां शिह्पिसङ्घाः प्रभुणा नियुक्तास्तथागवां सम्भृतसाधनत्वात्‌ । 
पुरं नवीचक्रुरपां विसगान्मेघा निदाघरळपितामिवो बीम्‌ ॥ ३८ ॥ 
तामिति। प्रभुणा नियुक्ताः शिल्पिनां तच्षादीनां सङ्घाः सम्भृतसाधनस्वान्मि- 
लितोपकरणत्वात्तां, तथागतां, शून्या मित्यर्थः । पुरमयोध्याम्‌। मेघा अपाँ चिसर्गा- 
अलसेकान्निदाघग्लपितां ग्रीष्मतप्तामुवीमिच । नवीचक्रुः परिपूरयाज्ञक्रः ॥ ३८ ॥ 
राजा कुश से नियुक्त कारीगरों ने साधनों के सञ्चित होने से--( पहले ) सूनी नगरी 


(अयोध्या पुरी ) को उस प्रकार नयी, कर, दिया, जिप मकस फे पाहो/क्ोडने ( वर्षा 
करने ) से- गरमा के द्वारा मुझायी हुइ पृथ्वी को नयी कर 2 ३८॥ है 
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तपः सपर्यों सपशपहारां पुरः पराध्यंप्रतिमाग्हायाः | 
उपोषितैवौस्तुविधानविद्धिनिवेतयामास रघुप्रबीरः ॥ २९ ॥ 
तत इति । ततो रघुप्रवीरः कुशः प्रतिमा देवताप्रतिकृतयः, अर्च्या इत्यर्थ: । 
पराध्यप्रतिमागृहायाः प्रहस्तदेवतायतनायाः, इरः उपोषितेर्वास्तुक्थानविद्निः 
प्रयोज्येंः पशूपहारेः सहितां सपशूपहारां सपर्या पूजां निर्वत॑यामास; कारयामास । 
अन्न ण्यन्ताण्णच्पुनरित्यनुसन्धेयस्‌ । अन्यथा बृतेरकर्मकस्याकरोत्यर्थस्वे कारयत्य- 
थाभावप्रसज्ञात्‌। भवितव्यं बृतेरण्यन्तकत्रो प्रयोउगरस्वेन 'तन्निदशास्प्रयो गान्तरस्या- 
पेक्षितत्वात्‌ ॥ ३५ ॥ 
इसके वाद रघुभरेष्ठ कुशने कुलपूज्य देवताका निवासस्थान उस नगरीकी पशुओंकी 
बलिसद्दित पूजाको उपवास किये हुए या समोयस्थ एवं गृह-विधिको. जाननेवालों 
( विद्वानों ) के द्वारा पूरा करवाया ॥ *5 ॥ 
तस्याः स राजोपपदं निशान्त कामीच कान्ताहृदयं प्रिय । 
यथाइमन्येरनुजीविळोकं सम्मावयामाख यथाप्रधानम्‌ ॥ ४० ॥ 
तस्याः इति । स कुशस्तस्याः पुरंः सम्बन्धि राजोपपदं राजझब्दपूवं निशान्तं) 
राजभचनमिस्यर्थः । “निशान्तं भवनोषसोः? इति विश्वः । कामी कान्ताहृदयमिच 
प्रबिश्य । अन्येिशान्तैरनुजीवीलोकममात्यादिकं यथाप्रधानं मान्यानुसारेण । 
यथाह यथोचितं, तत्तदुचितगृहे रित्यथेः सम्भावयामास सम्भावितचान्‌ ॥ ४० ॥ 
राजा कुश उस ( अयोध्या पुरी ) के राजपूर्वेक निशान्त ( भवन ) अर्थात्‌ राजः 
भवनमें कान्ताके मनमें कामीके समान प्रवेश कर अन्यान्य ( दूसरे-दूसरे ) भवनोंके दारा 
प्रथानके क्रमसे अनुचरोका सत्कार किया । ( स्वयं राजभबनर्मे प्रवेश कर मंत्री आदिके 
निवास कंरनेके लिये योग्यतानुसार दूसरे भवनोंको देकर अन्यान्य अनुचरोका सत्कार 
किया ) ॥ ४० ॥ 
सा मन्डुरासंश्यिभिस्तुरङ्गेः शालाविधिस्तम्भगतैश्च नागैः ।. 
पूरावभासे विपणिस्थपण्या सर्वोङ्गनद्धामरणेव नारी ॥ ४१ ॥ 
सेति । दिपणिस्थानि पण्यानि क्रयविक्रग्राहवस्तूनि यस्याः सा। “ब्रिपणिः पण्य- 
चीथिका' इस्यमरः। सा पूरयोध्या मन्दुरासंशबिभिरश्वशालासंशयणशीलेँः । “वाजि 
शाला तु मन्दुरा’ इत्यमरः । “जिइचि-  इत्यादिणेनिप्रत्ययः । तुरङ्गेररदेः । शालासु 
गेहेषु ये विधिना स्थापिताः स्तम्भास्तान्गतेः प्रासेर्नागेश्व । सर्वाङ्गे नद्धान्याभर- 
णानि यस्याः सा नारीव। आवभासे ॥ ४१ ॥ 
वाजारकी श्रेणियों में रखी हुई विक्रेय वस्तुओंवाली वह नगरी घुड्शाकाओमिं 
रहनेवाले घोडोसे तथा गजझालाओंमें सविधि स्थापित खर्म्भा में बंधे हुए दाथियोसे 


सम्पूरणल्हणेरा गे. आयप पहनी, हुई बोके गाल, शोभित, | bs ने यर 1. 
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चसन्स तस्यां वसतो रघूणां पुराणशोभामधिरोपितायाम्‌। 

न मैथिळेयः स्पृद्वयाम्बभूव भर्ते दिवो नाप्यळकेश्वराय ॥ ४२॥ 

चसन्निति। स मेथिलेयः कुशः पुराणशोभां पूर्वशोभामधिरोपितायां तस्यां 
रघूणां वसतावयोध्यायाँ वसन । दिवो सन्ने देवेन्द्राय तथाऽलकेश्वराय कुबेरायापि 
नःस्प्ृहयास्वभूच, ताचपि न गणयामासेत्य्थः । स्पृहेरीप्सितः? इति सम्प्रदानत्वा- 
चचतुर्थी । पतेनायोध्याया अन्यनगरातिशायिस्वं गग्यते ॥ ४२ ॥ 

प्राचीन शोभाको. पुनः प्राप्त की हुई रघुवंशियोंकी उस नगरी ( अयोध्या पुरी ) में 


निवास करते हुए मेथिलोकुमार कुशने स्वगांधीश ( इन्द्र) तथा अलकाधीश ( कुबेर ) 
की भी स्पृहा नहीं की अर्थात सपने सामने इन्द्र और कुबेर को भी कुछ नहीं समझा ॥४ ॥ 


कुशस्य कुपुद्वतीसङ्गमं प्रस्तौति 
यथास्य रल्लग्रथितोत्तरीयमेकान्तपाण्डुर्तनळम्बिहारम्‌। 
निःश्वासद्यायोशुकमाजगाम घमः भ्रियावेषमिवोपदेष्ठुम्‌ ॥ ४३ ॥ 
अथास्येति। अथास्य कुशस्य। रह्लेमुक्तामणिभिग्नेथिताब्युत्तरीयाणि यरिंस- 
स्तम्‌ । एकान्तमत्यन्तं पाण्डवोः स्तनयोर्छस्बिनो हारा यस्मिस्तम्‌ । निश्वासहार्या- 
ण्यतिसूचमाण्यंशुकानि यत्र तम्‌ । एवं शीतकप्रायं प्रियाया वेषं नेपध्यम्मुपदेष्टुमिव 
घर्मो ग्रीप्म आजगाम ॥ ४३ ॥ 
इसके बाद कुशको, रत्नों से युथ हुए दुपट्टेवाळे, अत्यन्त निमल स्तर्नोपर लटकते हुए 
हारवाले और शासते हटाने योग्य अर्थात्‌ अत्यन्त सूक्ष्म वखवाळे प्रियाके वेशको मानों 
उपदेश करने के लिये ग्रीष्मकाल आया ॥ ४३ ॥ 
अगर्त्यचिह्वादयनात्समीपं दिगुत्तरा भास्वति सन्निवृत्ते । 
आनन्द्शीतामिव वाष्पवृष्टि हिमस्नुति हैमवतीं ससजे ॥ ४४ ॥ 
अयस्स्येति । अगस्त्यः चिह्नं यस्य तस्मादयनान्मार्गाइक्षिणायनाज्ञास्वति समीपं 
सन्चिबृतते सति । उत्तरा दिक्‌ । आनन्दशीतां वाप्पब्रष्टिमिव । हेमवतीं हिमवत्स- 
स्वन्धिनीं हिमलुति हिमनिष्यन्दं ससजे । अन्न प्रोषितप्रियासमागमसमाघिर्यस्यते ॥ 
दक्षिणायनसे सूयेके ( अपने ) पास लोटनेपर उत्तर दिशाने आनन्दसे शीतळ वाष्प- 
वृष्टिके समान हिमाल्यके उण्डे निष्यन्दको छोड़ा अर्थात्‌ उण्डी ओस पड़ने लगी ॥ ४४ ॥ 
प्रबृद्धतापो द्विसोऽतिमात्रमत्यर्थमेच क्षणदा च तन्वी । 
उभौ विरोधक्रियया विभिन्नौ जायापती साचुशयाविवास्ताम्‌ ॥ 
अबरुद्ध इति । अतिमात्रं प्रवृद्धतापो दिवसः । अत्यर्थमेवानरपं तन्वी कृषा क्षणदा 
च इत्येताबुभौ । विरोधक्रियया प्रणयकलहादिना विरोधाचरणेन विभिन्नौ सानु- 


सानुतापौ जायापती दम्पती इव आस्ताम्‌, तयोरपि तापकार्श्यसम्मवात्त्स 
इश्यावभूतामित्यरध;न४५1॥॥18॥. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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अत्यन्त सन्तापयुक्त दिन ओर अत्यन्त दु्वेल अर्थात्‌ छोरी रात्रिये दोनों, 
्रणयकलह आदि परस्पर विरुद्ध व्यवद्दारते पृथक हुए पञ्चात्तापयुक्त दम्पती ( स्री-पुरुष ) 
के समान थे ॥ ४५॥ 

दिने दिने शैबळवन्त्यधस्तात्सोपानपवीणि विमुञ्चदम्भः । 

उद्दण्डपद्मं ग्रहदीधिकाण। नारीनितम्बद्वयसं बभूव ॥ ४६॥ 

दिने दिने इति । दिने दिने प्रतिदिनं हवळवन्त्यधस्ताययानि सोपानानां 
पर्वाणि भङ्गयस्तानि चिसुञ्चत्‌। अत पुवोइण्डपझं ग्रहदीर्धिकाणामरभः । नारी- 
नितम्बः प्रमाणमस्य :नारीनितम्बद्वयसं वभूव, विहारंयोग्यमभूदित्त्यथः । “प्रमाणे 
इयसजदध्नजमान्रचः” इति द्वयसच्ग्रस्ययः ॥ ४६॥ 

प्रतिदिन शेवालयुक्त सीड़ियोंको छोड्ता ( घटता ) हुआ ( अतएव जलसे ) ऊपर उठे 


इए डण्ठल्युक्त कमलवाला भवर्नोकी बावलियोंका पानी जिर्योके नितम्बके बराबर 
रह गया ॥ 


चनेषु सायन्तनमलिकानां विजम्भणोह्वन्धिषु कुड्मलेषु । 
प्रत्येकनिक्षित्तपद्‌ः सशब्दं संख्यामिवेषां भ्रमरश्वकार ॥ ४७ ॥ 
वनेप्विति । वनेपु विजुम्भणेन विकासेनोद्ठन्थिपूस्कटसौरभेषु । “गन्धस्य- 
इत्यादिना समासान्त इकारादेशः। सायन्तनमल्षिकानां कुड्मळेषु सशब्दं यथा 
तथा प्रत्येकमेकेकस्मित्निक्षिसपदः, मकरन्दलोभादिस्यर्थः। भ्रमर एपां कुडमलानां 
संख्यां गणनां चकारेब ॥ ३७ ॥ 
बनमें खिलनेसे उत्कट गन्धवाले सायंकालोन मल्लिका पुष्पोकी कलिकाओंपर शाब्द 
पूर्वक ( यु्जनके साथ-साथ प्रत्येकपर ) पैर रखता ( बेठता ) हुआ अमर मानो इनकी 
गिन्ती कर रहा था ॥ ४७॥ 
वेदानुविद्धाद्रनखक्षताङ्की भूयिष्ठसंदष्टशिखं कपोले । 
च्युतं न कर्णादपि कामिनीनां शिरीषपुष्पं सहसा पपात ॥ ४८॥ 
स्वेदानुविद्धेति । स्वेदानुविद्वमाद्र नूतनं नखक्षतमङ्को यस्य त स्मिन्कामिनीनां 
कपोले भूयिष्ठमस्यथ सन्दृष्टशिख विशिएकेसरम्‌। अत एव; कर्णाच्च्युतमपि शिरीप- 
सुप्प सहसा न पपात ॥ ४८ ॥ 
स्वेद ( पसोना ) से युक्त, आद्रे ( ताजा ) नखश्चतसे चिह्नित कामिनियोंके कपोलमें 
अत्यन्त पृथरभूत फेतर बाला अतएव कानसे गिरा हुआ भी शिरीषका पुष्प एकाएक नहीं 
गिरा ( किन्तु पसीनेसे तथा आद्रे नखक्षतमे सट जानेसे कुछ बिछम्बसे गिरा ) ॥ ४८॥ 
यन्त्रप्रवाहैः शिशिरैः परीतान्रसेन धोतान्मलयोद्गवस्य। 
रशिलाचिशेषानधिशय्य निन्यु धाराग्रहदेष्वातपसद्धिमन्तः ॥ ४९ | 
यल्चप्रवादिरिति- एका ्िसन्तोर सि्ा८ जवास देउ, प्रस्ख्ाराएदेपु, शिशिरेयन्त्र- 
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पवाहैर्यन्त्रसञ्चारितसलिळपूरैः। परीतान्व्या्तान्मलयोद्गवस्य रसेन चन्दुनोद्केन 
शौ तान्ालितान्छिछाविक्तेपान्मणिमयासनान्यधिशय्य तेषु शयिस्वाऽऽतपं निन्युः 
रातपपरिहारं चक्रः ॥ ३९॥ 
धनिक ने फोव्वारेवाले घरोमें उण्डे फोव्वारोसे युक्त तथा चन्दन-जल से धोई गई 
चट्टानापर सोकर ग्रीष्मको विताया ॥ ४९ ॥ 
स्मानावृमुक्तेप्वनुधूपवास॑ विन्यस्तसायन्तनमलिकेघु । 
कामो वसन्तात्ययमन्दवीयंः केरोषु लेमे वळमङ्गनानाम्‌॥ ५० ॥ 
स्नानारदेति। वसन्तस्यात्मसहकारिणोऽत्ययेनातिक्रमेण मन्दवीयोंऽतिडुव॑ल 
[मः ख्नानाद्राश्च ते मुक्ताश्च, धूपसञ्चारणाथंसिस्यर्थः । तेषु अनुधूपचासं धूपचासा- 
नन्तरं विन्यस्ताः सायन्तनमल्लिका येषु तेषु। अङ्गनानां केशेषु बल लेभे. 
तैरुददीपित इत्यर्थः ॥ ५० ॥ | ; 
वसन्त ऋतुके बीतनेसे झिथिलशाक्तिकामदेव ने स्नानसे आद्रे एवं खुले हुए तथा धूप- 
वासले सुगन्धित कर सायंकालमे युथे हुए, मर्लिकाके फूलोंवाले कामिनियोंके केशों में 
झक्तिछाभ किया अर्थात्‌ उक्त प्रकारके कामिनियाँके वालोंको देखनेसे- कामोद्दीपन 
हुआ ॥ ५०॥। 
आपिञ्जरा वद्धरजः कणत्वान्मञ्जयुदारा शुशुमेऽजेनस्य। | 
द्ध्वाऽपि देहं गिरिशेन रोपात्खण्डोङता ज्येच मनोभवस्य ॥५१॥ 
आपिञ्जरेति। वद्धरजःकणत्वात्‌ व्या्तरजःकणत्वादापिज्ञरोदारा द्रघीयस्यज्ञु 
नस्य ककुभवृक्षस्य । इन्द्रद्रः ककुभो5जुनः! इत्यमरः। मञ्जरी देहं दर्ध्वाऽदि रोपा- 
द्विरिशेन गिरिरस्स्यस्य निवासत्वेन गिरिशस्तेन। लोमादिस्वाच्छप्रत्ययः। गिरौ 
झोत इति विप्रहे तु गिरौ शेतेः? इत्यस्य छन्दसि विधानाल्लोके प्रयोगानुपपत्ति 
स्यात्‌। तस्मात्पूर्वोक्तमेच विग्रहवाक्य न्याय्यस्‌। खण्डीकृता मनोभवस्य ज्या- 
मोवींव शुशुमे ॥ ५१ ॥ 
` पराग-कणके व्याप्त होनेसे अत्यन्त पिज्ञीरित श्रेष्ठ अजुन वृश्षकी म्री ( काम के ) 
शरीरको जलाकर भो क्रोथसे शिवजीके द्वारा खण्डित कामदेवकी प्रत्यञ्धा ( धनुपकी 
तांत ) के समान शोभती थी ॥ ५१॥ 
मनोज्ञगन्धं सद्दकारभङ्गं पुराणशीधु नवपारलळं च। 
सम्वध्नता कामिजनेषु दोषाः सवे निदाघावधिना प्रमृष्टाः ॥ ५२ ॥ 
सनोज्ञेति । मनोज्ञगन्धमिति सर्वत्र सम्बध्यते । सहकारभङ्गं चूतपज्ञव खण्डम्‌ । 
पुराणं चासितं रोरतेऽनेति शीधुः पक्‍वेक्षरसप्रकृतिकः सुराचिरोपस्तम्‌। 'शीडो 
धुक? इत्युणादिसूत्रेण 'शीङ स्वप्ने! इस्यस्माद्धातो धुक्प्रत्ययः । 'पक्‍्वेरिक्षुरसेरखी 
शीडः पक्करसः शिवःइति यादवः । नवं पाटलायाः पुपपं पाटलं च सम्वध्नता सङ्घद्ट- 
यता निदाघीविथिगाीव्मिकेलिम वयधपिरत्थिवेधी के सितम ब्रिलेऽपि 
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च' इति विश्वः । कामिजनेषु विषये सर्व दोपास्तापादृयः मशः मकता 
सुगन्धित आमके पल्ल्व-खण्ड, पुराण (सुवासित ) गन्नेका मद्य ह खु रत 
पुष्पको सङ्घटित करते हुए ग्रोष्मकालने कामियोके विपयम सव FE को 
अर्थात्‌ ग्रोऔमकालमें सुगन्धित म पल आदि के द्वारा कामोत्तेजन हषर 
कामिर्योकी सम्पूर्णं कमी पूरी हो गया ॥ 5 ससि द 
जनस्य तस्मिन्समये विगाढे वभूचतु सबिरोषकान्तौ । 
तापापनोदक्षमपादसेवो ख चोद्यस्थौ नृपतिः क च ॥ ५३ i 
जनस्येति । तस्मिन्समये ग्रीष्मे विगाढे कठिने सति जनस्य हू सचित्र ला 
हाये यथा तथा कान्तो वभूवतुः। कौ द्वौ ! तापापनोदे चमा योग्या पाव ड 
पादानां रश्मीनां च सेवा ययोस्तादुद्यस्थावभ्युदयस्थौ स च सि 
ताप ( चन्द्रपक्षमें-गमों तथा कुशपश्चमे--सन्ताप = दुःख ) के अत्यन्त तीः द्‌ गा 
लोगोंके लिये ताप ( चन्द्रपक्षमें--गर्मी, कुशपक्षमॅ- दुःख ) के दूर करनेमें समध य 
( चन्द्रपक्षमे--किरणो तथा कुञ्षापक्षमे--चरणो ) की सेवावाळे उदयास राजां ङ्श त 
चन्द्र--ये दोनों हो अत्यन्त प्रिय हुए ॥ ५३ ॥ 
छ अथोर्सिलोलोन्मद्राजहसे रोधोळतापुष्पवहे सरय्वाः | प 
विहतुमिच्छा वनितासखस्य तस्याम्मसि प्रीष्मसुख बभूच पी | 
अथेति । अथोर्मिपु लोलाः सतृष्णा उन्मदा राजहसा यस्मिस्तस्मिन्‌। “लोळ 
श्रळसतृष्गयोः' इस्यमरः । रोघोळताघुण्पाणां वहे प्रापके । पचाद्यच्‌। आऔप्मेषु व 
सुखकरे सरथ्वाअम्भसि पयसि तस्य कृशस्य बनतितास खस्य, वनितामिः सहेत्य 


विहतुमिच्छा बभूच ॥ ५४ ॥ उता मि १ 
इसके वाद तरङ्गोंसे चञ्चल या सतृष्ण एवं उन्मद राजद्दंसोवाले तथा तीरस्य लताओंके 


फूछोंको बद्ानेवाले ग्रीष्मकालमें सुखप्रद सरयू-नदी के जलमें खोके साथ राजा कुशकी 
बिहार करनेकी इच्छा हुई ॥ ५ ड 

स तीरभूमो विदितो पकार्यामानायिभिस्तामपरुएनकाम्‌ । 

विगाहितुं औीमद्िमाचुरूपं पचक्रमे चक्रधरप्रभावः॥ ११ ॥ 

स इति । चक्रधरप्रभाचो विष्णुतेजाः स कुशस्तीरभूमौ बिहितोपकार्या यस्या- 
स्ताम्‌। आनायो जालमेषामस्तीत्यानायिनो जालिकाः ॥ “जालमानाय इति 
निपातः। 'आनायः पुंसि जाळं स्यात्‌? इत्यमरः तेरपकृष्टनक्रामपनीताआहां तां 
सरयूं ्ीमहिम्नोः सम्पत्प्रभावयोरलुरूपं योग्यं यथा तथा दिगाहितु ग्रचक्रमे । 
अत्र कामन्दकः-“परितापिषु वासरेषु पश्यस्तटलेखास्थितमाससन्यचक्रस्‌ । सुचिः 


सोधितनक्रमीनजाळं व्यचगाहेत जल सुद्दत्समेतः ॥' इति ॥ ५५॥ _ 
र विचत प्रपी बाडी जिसके तटपेरसॉमियोरनाळेण्क आादि:क्गो. हैं ऐसी, जाल: 
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वालों ( मल्लाहों ) द्वारा मगरसे हीन को गयी सरयूमे सम्पत्ति तथा प्रभावके अनुसार 
जल क्रीडा करने लगे ॥ ५५॥ 
सा तोरसोपानपथावतारादन्योन्यकेयूरविघट्टिनीभिः । 
सनू पु रक्षोमपदाभिरासी दुद्विग्नहंसा सरिदङ्गनाभिः ॥ ५६॥ 
सेति। सा सरित्सरयूस्तीरसोपानपथेनावतारादवतरणादन्योन्यं केयूरविघटि- 
नीभिः संनद्धाङ्गसङ्घपिणीभिः सनूपुरक्षोभाणि सनूपुरस्खलनानि पदानि यासां 
ताभिरङ्गनासिहँतुभिरुग्नहेसा भी तहंसा55सीत्‌ ॥ ५६ ॥ ॥ 
वह ( सरयू ) नदी तीरस्थ सीढ़ियों के रास्ते उतरनेके कारण ( अधिकतम संख्या 
होनेसे ) परस्परमें वाजूबन्दोंके संघपंणवाली तथा वजते हुए नूपुरोंवाली खिर्योसे व्याकुल 
हंसोंवाली हो गयो ( अत्यधिक जनसङ्घषणसे सरयूके तटपर रहनेवाले हंस व्याकुल 
दो गये) ॥ “६ ॥ 
.परस्पराभ्युक्षणतत्पराणां तासां नुपो मञ्जनरागद्शी । 
नोसंभ्रयः पाश्वंगतां किरातीसुपात्तवाळव्यजनां वभाषे ॥ ५७॥ 
परस्परेति। नौसंश्रयः परस्परमभ्युच्तणे सेचने तत्पराणामास्रक्तानां तासां ख्रीणां 
सजने रागोऽभिलापस्तददशी नुपः पार्श्वगतासुपात्तवाळष्यजनां भुँहीतचामरां किरातीं 
चामरग्राहिणी वभाषे । “किरातस्तु दुमान्तरे। खियां चामरवाहिन्यां मत्स्य- 
जात्यन्तरे हयोः ॥' इति केशचः ॥ ५७॥ 
नावपर बेठे हुए तथा परस्परमें पानीका छोटा फकती हुईं उन खियोके स्नानमें 


राग ( अभिलाष ) को देखनेवाले राजा कुशने चवर डुलाती हुई पाइ्ववतिनी किरातीसे 
कहा ॥ ५७॥ 


पच्यावरोधैः शतसो मदीयैविंगाह्ममानो गलिताङ्गरागेः । 
सन्ध्योद्यः साभ्र इवैष वर्ण पुष्यत्यनेकं सरयूप्रवाहः ॥ ५८ ॥ 
पश्येति। गठिताङ्गरागैमदीयंः शतशो5वरोधैविंगाह्ममानो विछोड्यमान एप 
सरयूप्रवाहः । साञ्जः समेघः सन्ध्योदयः सन्ध्या55विर्भाव इव। अनेकं नानाविधं 
प पािक पुप्यति पश्य । वाक्याथः कर्म ॥ ५८ ॥ ' 
घो-- घुले हुए अङ्गराग ( कुङ्कमादि ) वाली मेरे अन्तःपुरकी ख्रियोसे विछोडि 
सरयू नदीका प्रवाह मेघयुक्त सन्ध्याकालके समान अनेक रङ्गको प्राप्त कर रहा या, 
[प यद्ञ्जनं नौलुलिताभिरद्भिः । 
तद्वध्नतीभिमंद्रागशोमां विळोचनेषु प्रतिसुक्तमासाम्‌ ॥ ५९॥ 
विछ्॒तमिति | नौछलिताभिनौंच॒ुमिताभिरद्धिरन्तःपुरसुन्द्रीणां यदक्षनं कलं 
विछ हतं तदञ्जनं विलोचनेषु नयनेषु मदेन या रागशोभा तां वध्नती मिर्घटयन्ती- 


भिरद्विरासां है प्रत ।  तत्काय 
मेवेति ह आर bic लि Pa मतिनिधिदानमपि , सकायूकारित्वात्मल्यपण- 
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नावसे सञ्चारित पानी ने रनिवास को सुन्दरियो के जिस अजन को नष्ट कर दिया 
(घो डाला ) है, उस अञ्चनको इन सुन्दरियों के नेत्रों में मदराग की सुन्दरता करनेवाले 
पानीने वापस कर दिया अर्थात्‌ पानी से अञ्जन के धुल जाने पर भी उनकी आँखों में 
स्नान करने से मदरागसोन्दयं ( लालिमा ) आ गया ॥ ५९॥ 


एता शुरुश्रोणिपयोधरत्वादात्मान मुद्दोदुमशकलुवत्यः । 
गाढाङ्गदेवीहुभिरप्खु वाळाः क्लेशोत्तरं रागवशात्प्लवन्ते॥ ६०॥ 
एता इति । गुरुदुवंहं ्रोणिपयोधरं यस्यात्मन इति विग्रहः। गुरुश्रोणिपयोधर- 
न F लाङ्गदैः ha 
वा दात्मानं शरीरमुट्टोढुमशक्बुवत्य एता बाळा, गाढाङ्गदेः शिळाङ्गदवांडुभिः छेशो- 
त्रं दुःखम्रायं यथा तथा रागवशाव्कीडाभिनिवेशपारतन्त्यात्प्छवस्ते तरन्ति ॥६०॥ 
नितम्बो तथा स्तनों के दुर्वेह ( भारी ) होने से देहके ढोने में असमर्थ होती हुई 
बालाएँ चिपके हुए वाजूइन्दोंवाले वाहुओं से ( जलक्रीडा के लिए ) अधिक चाइना होने 
से क्लेशपूर्वंक ( कठिनता से ) पानी में तैरतो हैं ॥ ६० ॥ 


अमो शिरोषप्रसवावतंसाः प्रश्नंशिनो वारिविहारिणीनाम्‌ । 
परिष्छचाः स्रोतसि निम्नगायाः शैवाललो लाँड्छलयन्ति मीनान्‌॥ 
अमी इति। वारिविहारिनामासां प्रश्नंशिनो श्रष्टा निम्नगायाः श्रोतसि 
पारिप्ळवाश्ञ्चलाः “चञ्चले तरलं चैव पारिप्लवपरिप्लवे’ इत्यमरः। अमी शिरी ष- 
ग्रसवा एवाततंसाः कणंभूपाः शैवाललो लाजळनीली प्रियान्‌। “जलनीली तु आवालम्‌? 
इत्यमरः सीनांश्छलयन्ति प्रादुर्साचयन्ति। सेवाळप्रियस्वाच्छिरीपेषु शवालन्नमा- 
त्प्रादु भवन्तीत्यथेः ॥ ६१ ॥ | 
जलपिद्दार करनेवाली इन सुन्दरियों के गिरे हुए तथा नदी ( सरयू ) के जळ में 
चन्चल ये जिरीषपुष्प-निमित कर्णभूषण शेवालमें चन्चल मछलियों को वञ्चित करती हैं । 
( शेवाळ के भ्रम से मछलियां इन झिरीप-पुष्प-रचित कर्णभूषणों में शरीर रगइने के 
लिए जाकर वञ्चित हो जाती हैं) ॥ ६१॥ 
आसां जलास्फालनतत्पराणां मुक्ताफलस्पश्चिषु शीकरेषु । 
पयोधरोत्सपिंषु शीयंमाणः संछक्ष्यते न च्छिदुरोऽपि दारः ॥६२॥ 
आसामिति । जल्स्यास्फालने तत्पराणामासक्तानामासां ख्रीणां सुक्ताफलस्प- 
चिंषु मौक्तिकरानुकारिषु पयोधरेखु स्तनेषूरस पन्त्युत्पत्तन्ति ये तेषु शीकरेषु शी कराणां' 
मध्ये शीयमाणो गळन्हारोऽत. एव छिदुरः स्वयं छिञ्ञोऽपि न संलचयते । 'विदिसि- 
दिच्छिदेः करच? इति कुरच्प्रत्ययः । शीकरसंसर्गाच्छिन्न इति न ज्ञायत इति भावः॥ 
पानी को. जछाछत्ती: हुई इन सुस्बरियोंके/बुसाफळ (पोते) केप्छसात्तातथा स्तनोंपर 
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( उनके आधात से ) उछछते हुए जलको (के मध्य ) में शोणं होकर ( दृटकर ) गिरता 
हुआ भी हार लक्षित नहीं होता है ॥ ६२॥ 
आचरतेशोभा नतनाभिकान्तेभँङ्गो भुवां दन्द्रचराः स्तनानाम्‌। 
जातानि रूपाचयचोपमानान्यदूरवर्तीनि विलासिनीनाम्‌ ॥ ६३॥ 


आवर्तशोमेति । विळासिनीनां विसनशीलानां खीणास्‌ । धौ कपललकत्थ- 
लम्भः? इति घिनुण्प्रत्ययः । रूपावयवानासुपमेयानां यान्युपमानानि लोकप्रसिद्धानि 
तान्यदूरवर्तीन्यन्तिकगतानि जातानि । कस्य किसुपमानसित्यन्राह-नतनाभिकान्ते- 
-निम्ननांमिशोभाया आवतंशोभा । 'स्यादावर्ताऽम्भसां भ्रम” इत्यमरः । शुचां अङ्गः 
स्तरङ्गः । स्तनाना इन्द्चराश्चक्रचाकाः उपमानमिति सर्वत्र सम्बध्यते ॥ ६३ ॥ 
विलासिनियों के रूप तथा अवयवों का उपमाएँ अत्यन्त निकटस्थ हो गया, ( यथा-) 
गहरी नाभि को शोभा को भंवर की कान्ति, ज्रुवो(,की शोभा ) की तरङ्गभंग और स्तन 
( की शोमा ) को चक्रवाक ( उपमा हो गये ) अर्थात्‌ सुन्दरियो की गहरी नाभि, जू और 
स्तनों की अत्यधिक समानता को-क्रमशः पानी के भँवर, तरङ्ग और चक्रवाक प्राप्त कर 
रहें हे ॥ ६३ ॥ - स्म । 
तीरस्थळीवर्दिभिरुत्कळापेः प्रस्विग्धक्षेकेरभिनन्द्यमानम्‌ । 
श्रोत्रेषु सम्मूच्छेति रक्तमासां गीतानुगं वारिसदङ्गवाद्यम्‌ ॥ ६४॥ 
तीरस्थळीति । उस्कलापरुच्चवहँः प्रस्निग्धा मधुराः केका येषां तेस्तीरस्थलीपु 
स्थितर्वहिंसिमंयूरेरसिनन्यमान रक्त श्राव्यं गीतानुगं गीतानुसायांसां खीणां सस्ब- 
न्धि वार्येव सदङ्गस्तस्य वाद्यं वाद्यध्वनिः श्रोत्रेषु सम्मूच्छेति व्याप्नोति ॥६४॥ 
नाचते हुए, मनोहर केका ( मयूरवाणी ) वाळे तथा तौरस्थढीस्थित मयूरोंसे अभि- 
नन्दित होती हुई सुनने योग्य गीत की अनुगमनशील इन (जल्क्रोडासक्त विछासिनियों) 
को जलरूप ख॒दक्ष की ध्वनि कानों में व्याप्त हो रहो है ॥ ६४॥ 
सन्द्ष्वस्रेष्वबलानितम्वेष्विन्दुप्रकाशान्तरितोडुतुब्या; । 
अमी जठापूरितसूजमागा मौनं भजन्ते रसनाकलछापाः ॥ ६५ ॥ 
. सन्दष्टेति। सन्दष्टवस्रेबु जलसेकात्सरिलष्टांसुकेष्वबलानां .नितम्वेष्वधिकरणे- 
'प्विन्दुप्रकाशेन ज्योष्स्नया5न्तरितान्याद्तानि यान्युडूनि नक्षत्राणि तत्तल्याः। 
'सुक्तामयत्वादिति भावः । अमी जळापूरितसूत्रमार्गाः, निश्चला इत्यथः। रशना एव 
'कळापा भूषाः ‘कलापो भूषणे बह? इत्यमरः । मौन, निःशव्दतामित्यर्थः । भजन्ते ॥ 
,( भोंगने से ) सरे इए कपड़ेवाले स््रियोंके नितन्वोंपर चाँदनी से छिपे हुए ताराओं के 


hy ० = 
समान ये जल्पू्ण सूत्रमागवाले अर्थात्‌ निश्चल करधनो रूप भूषण मौन ( झक्कारशून्य ) हो 
रहे हे ॥ ५.1 Public Domain. Panini Kanya Maha Vi yalaya Collection. 
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एताः करोत्पीडितवारिधारा दपात्सखीभिवंदनेषु सिक्ताः 
चक्रेतरा्रेरळकस्त रुण्यच््चूर्णारुणान्वारिळवान्वमन्ति ॥ ६६॥ 
एता इति । दर्पास्सीजनं प्रति करेरुत्पीडिता उस्सारिंता वारिधारा याभिस्ता 
स्चयसपि पुनस्तथच सखीमिव दनेषु सिक्ता एतास्तरुण्यो वक्रेतराग्रजलसेकाइज्वग्रर- 
लकः करणेः चूर्ण; कुछ्ुमादिभिररुणान्वारिलवानुद्कविन्दून्वमन्ति वर्षन्ति ॥६६॥ 
दर्पके कारण हाथसे जलको उछालनेवाली तथा ( पुनः उसी प्रकार अर्थात्‌ हाथसे 
जलको उछालकर ) सखिय के द्वारा मुखमें सिक्त हुई ये ( विलासिनियाँ) सीधे अग्रभागे 
वाळे केझोंके चूणों ( केशमें लगाये गये सुगन्धित कुङ्कमादि चूर्णो ) से जलकी लाल-लाल 
दको गिरा रही हे। (आनन्दजन्य दपंसे विळासिनी खियाँ एवं उनकी सखियाँ 
परस्परमें एक दूसरेपर हाथसे जल उछाल रही है तथा भोंगनेसे सीधे अग्रभागवाले इनके 
वाणोंसे कुङ्ुमादि चूर्णोसे मिश्रित होनेसे जलको डाळ-ळाळ वू द टएक रही हैं ) ॥ ६६ ॥ 
उद्वन्धकेशचर्युतपत्रलेखो विश्छेषिसुक्ताफळपत्रचेष्टः 
मनोज्ञ एच प्रमदासुखानामम्भोचिद्दाराक्लितोऽपि वेषः ॥ ६७ ॥ 
उद्दन्धकेशेति । उद्धवन्धा उद्श्रष्टाः केशा यस्मिन्सः। च्युतपत्रलेखः क्षतपन्न- 
रचनः। विकेपिणो विखंसिनो सुक्ताफलपत्रवेष्टा सुक्तामयतारङ्का यस्मिन्सः। पुवम 
स्भोविहारकुछितोऽपि प्रमदासुखानां वेपो नेपथ्यं मनोज्ञ एव । “रम्याणां विकृति 
रपि श्रियं तनोति’ इति भावः ॥ ६७॥ | 
खुळे हुए वा्लोवाला, ( गण्डस्थर्लापर ) धुळी हुई पत्ररचनावाला और मोतियाँके बने 
तारङ्क ( कर्णभूपण विशेष ) रहित एवं जल विह्वारते अस्तव्यस्त भी विलासिनियोंका वेप 
मनोहर ही हैं ॥ ५७॥ 
स नौविमानादवतीयं रेमे विलोलहारः सह ताभिरप्खु। 
स्कन्धावंलझोदधृतपड्िनोकः करेणुभिचन्य इच द्विपेन्द्रः ॥ ६८॥ 
स इति। सः कुशो नोविमानमिव नौर्विमानस्‌ । उपमितसमासः। तस्माद्‌ 
वतीय विळोळहारः सन्‌ ताभिः स्रीभिः सह करेणुभिः सह स्क्रन्धावलमोद्रत- 
पिन्युस्पारिता नरिनी यस्य स तथोक्तः सन्‌। “नघृतश्चः इति कप्प्रत्ययः । बन्यो 
द्विपेन्द्र इव । अप्पु रेमे ॥:६८ ॥ , 
चञ्चल हारवाले वेः कुश विमानके तुल्य नावसे -उतरकर उन विलासिनियाँके साथ, 
हथिनियोंके साथ कन्धेपर स्थित उखाडी हुई कमलिनीवाले हाथीके समान जल में विहार 
करने लगे ॥ ६८ ॥ 
ततो नपेणाबुगताः खियस्ता भ्राजिष्णुना सातिशय घ्रिरेज्ुः। ` 
प्रागेव सुक्ता नयनाभिरामा प्राप्येन्द्रनीळं किमुतोन्मयूखम्‌ ॥. ६९ ॥ 
तलति ? नते काजिर्णुन्ा गकाशकपीळेच अश्च 0:इतित्वकारादिप्णुच । 
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नुपेणाचुगताः सङ्गतास्ताः खियः सातिशयं यथा तथा विरेञ्ञः। प्रागेव इन्द्रनीलः 
योगात्‌ पूर्वमेव, केवळा अपीत्यर्थ:। सुक्ता मणयो नयनाभिरामाः उन्मयूखमिन्द्रनीलं 
प्राप्य किसुत, अभिरांमा इति किसु वक्तव्यमित्यर्थः ॥ ६९॥ 
इसके वाद शोभनशील राजा कुशसे अनुगत (सम्मिलित) वे स्त्रियां अत्यधिक 
शोभन लगीं, क्‍योंकि मुक्ताएँ पहलेते ही देखनेमें सुन्दर होती हे, ऊपर फैलती हुई 
किरणोंवाले इन्द्रनील ( नीलम ) को पाकर क्या कहना है ! अर्थात्‌ निश्चितरूपसे अधिक 
शोभती हैं ॥ ६९ ॥ 
वगो र > > 
द्केः काशञ्चनश्टङ्ुमुक्तैस्तमायताक्ष्यः प्रणयादसिञ्चन्‌ । | 
तथागतः सो5तितरां बभासे सधातुनिष्यन्द्‌ इवाद्रिराजः ॥ ७० ॥ 
वर्णोदकैरिति.। तं कुशमायताच्यः काञ्चनस्य श्टसुक्तानि तेबंणोंदकेः कुछुमा- 
दिवणंद्रव्यसहितोदके प्रणयात्स्नेहादसिञ्चन्‌। तथागतस्तथा स्थितः, वर्जोदकसिक्त 
इत्यथः । स कुशः सधातुनिष्यन्दो गेरिकद्रव्ययुक्तोऽद्रिराज इव । अतितरां वभासेऽ- 
त्यथः चकासे ॥ ७०॥ 
सुवर्भभयी पिचकारियों से छोड़े गये कुंकुमादिके रङ्गयुक्त पानीसे विशाल नेत्रोंवाली 
उन सुन्दरियोंके उस कुशको सिञ्चित किया और वैसे अर्थात्‌ स्त्रियोफे द्वारा रङ्गयुक्त 
पानी में भोंगे हुए बे कुरा थातु ( गेरिक आदि ) के निष्यन्दसे युक्त हिमाल्यके समान 
शोभित हुये ॥ ७० ॥ > 
तेनावरोधप्रमदासखेन . विगाहमानैन सरिद्धरां ताम्‌ । 
आकाशगज्ञारतिरप्सरोभित्वतों मरत्वाननुयातलीळः ॥ ७१॥ 
तेनेति। अवरोधप्रमदासखेनान्तःपुरषुन्द्रीसहचरेण तां सरिद्वरां सरयूं विगा- 
हृमानेन तेन कुशेनाकाशगज्ञायां रतिः क्रीडा यस्य सोऽप्सरो भिर्वृत आद्वतो मरुत्वा- 
निनद्रोऽुयातलीलोऽचुक्ृतश्रीः। अभूदिति शेषः । इन्द्रमनुक्कतवानिस्यर्थः ॥ ७३ ॥ 
अन्तःपुरकी प्रमदारओंके सहित नदोभेष्ठ सरयूमें विहार करने हुये कुशने अप्सराओंके 
साथ आकाशगज्ञा्मे रमण (जल क्रीड़ा ) करते हुए इन्द्रको शोभा को प्राप्त किया ॥ ७९॥ 
यत्कुम्भयोनेरधिगम्य रामः कुशाय राज्येन समं दिदेश । 
तदस्य अेत्राभरणं विहतुरज्ञातपातं॑ सलिले ममञ्ज ॥ ७२॥ 
यदिति । यदाभरणे रामः कुम्भयोनेरगर्त्यादधिराम्य प्राप्य कुशाय राज्येन सम 
रा ददो, राज्यसममूल्यमित्यर्थः । सलिले विहर्तुः क्रीडितुरस्य कुशस्य तजेत्रा- 
भरण जयशीळमाभरणमज्ञातपातं सन्‌ समज्ज बुब्रोड ॥ ७२ ॥ 
राम ङुशके ( पिता ) ने अगस्त्य मुनिसे प्राप्त जिस मणिको राज्यके साथ कुशके 


लिए दिया था, उन ( कुश ) का विजयशील वह आमरण विना जाने हुए गिरकर पानीमें 
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जातो धको सरिक तम देव । 
दिव्येन शून्य बळ्येन बाहुमपोढनेपथ्यंविधिदेदर्श ॥ ७३१. 
स्नात्वेति । असौ कुशः सदारः सन्‌ यथाकामं यथेच्छं स्नात्वा विगराह्म।  तीरो- 
पकार्या पूर्वोक्ता तां गतमात्रो ' गत एवापोढनेपथ्यविधिरकृतप्रसाधन एव 'दिन्येन 
वल्येन शून्यं बाहुं दृद ॥ ७३॥ ˆ ` ; Mass >: 
खियोंके साथ इच्छानुसार स्नान कर तीरस्थित शामियाने ( पटं निर्मितं भवन ) में 
आतेही विना शशङ्गार किये हुए उस कुशने दिव्य कङ्कणसे सूना हाथ देखा ॥ ७३॥ 
जयश्रियः संवननं यतस्तदामुक्तपूर्वं शुरुणा च यस्मात्‌ 
नेदेऽस्य न श्रेशमतो न लोभात्स तुल्यपुष्पामरणा दि धीरः ७७॥ 
जयश्रिय इंति। यतः कारणात्तदाभरणं जयश्चियः अ चश्ीकरणस्‌'। 'वशं 
क्रिया संबननम्‌? इत्यमरः। यस्माच्च गुरुणा पित्रा55मुक्तपूर्वे पनेभांसुक्तम्‌, आधत- 
मित्यर्थः । सुप्सुपेति समासः। अतो हेतोरस्याभरणस्य अंश नाश न सेहे। लो- 
भान्न । कुतः। हि यस्माद्धीरो विद्वान्स ङुशस्तुल्यानि पुष्पांण्याभरणात्ि च यस्य 
सः। पुष्पेष्विचाभरणेपु शतेषु, निर्माल्यबु दि: करोतीत्यर्थः ७४॥ _ ` 
जिस कारणसे पिता (राम) ने विजयळक्ष्मीका वशीकरण वह भूषण कुशकों पहनाया 
था, अत एव वे (कुश ) उस भूषण का गिरंना नहीं सह सके ( उसके गिरनेते उन्हें .अपार 
दुःख हुआ ), छोमते नहीं, क्योंकि वे कुश पुष्प तथा भूषणको समान समझते थे ॥ ७४ ॥ 
ततः समाज्ञापयदाशु सवानानायिनस्तद्विचये नंदीष्णान्‌। ` ` 
बन्ध्यश्रमास्ते सरयूं विगाह्य तमूचुरम्लानसुखप्रंसांद्‌ः | ७५ ॥ ` 
तत इति । ततः नयां स्नान्ति कौशलेनेति नवीष्णाः तान्‌ । "सुपि? इति यरोगः 
विभागात्कप्रत्ययः । “निनदीभ्यां, स्नातेः कौशले! इति षत्वस्‌। . सर्वानानायिनो 
जालिकांस्तस्या भरणस्य .विचये5न्वेपणे निमित्ते आशु समाज्ञापयदादिदेश । त आ 
नायिनः सरयूं विगाह विळोढ्य बन्ध्यश्रमा विफलप्रयासास्तथा5पि तद्गतिं ज्ञात्वा- 
ऽम्छानसुखप्रसादाः सश्रीकसुखाः सन्तस्तं कुशद्धचुः ॥७५॥ _. | ० 
नदीमें अच्छी तरह गोता लगानेवाले' सभी जालिकों ( जाळ लगांनेवाळें धोवरो ) को 
उस ( पितुदत्त आभरण ) को खोजनेके लिये उस कुशने शीत्र आशा दी । सरथूको विलो- 
डित ( उसमें अच्छी तरह खोज ) कर ' व्यथै 'परिश्रमवाले ( रको नहो प्राप्त किए हुए ) 
भी प्रसन्नमुख होते हुए वे ( जालिक ) उस कुशसे बोलें | ७५॥ ” ` ` डा पक लि 
कतः प्रयल्लो न च देव लब्ध॑ मझ. पयस्याभरणोत्तम ते. 
नागेन तौल्यात्कुमुदेन - नूनमुपात्तमन्तहदवासिना तत्‌. ॥ ७६॥ 
कत इति, |, हे देव ! अप छता, असिं तड णोक्सेल। च लब्घम्‌ । 
२१ २० रर न 
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किन्तु तदाभरणमन्तर्हदचासिना कुसुदेन सुद्राख्येन नागेन पन्नगेन रोल्याज्ञो- 
भादुपात्तं गृहीतम्‌ । नूनमिति दितके ॥ ७३॥ 
हे देव ! (हम लोगोने ) यत्न किया, (किन्तु ) पानी में डूबे हुए आपके उस श्रेष्ठ 
भूषणको ( हमने ) नहीं पाया । “उस ( अवूल्यरल ) को इद्‌ के भीतर निवास करनेवाले 
कुमुद! नामक नागने लो मसे ले लिया है, यह हमारा अनुमान है? ॥ ७६ ॥ 
ततः स कत्वा धठुराततज्यं धनुधरः कोपविळोदिताक्षः 
गारुत्मत तीरगतस्तरस्वी भुजङ्गनाशाय समाददेऽसत्रम्‌। ७७ ॥ 
तत इति । ततो धनुर्धरः कोपविलोहिताक्षस्तरस्वी बळवान्स कुशस्तीरगत 
घनुराततज्यमधिज्यं कृत्वा अुजङ्गस्य कुमुदस्य नाशाय गारुत्मतं गरत्मद्दंवताक- 
मखं समाददे ॥ ७७ ॥ 
इसके बाद क्रोधसे लाल नेत्नांवाले धनुर्धारी एवं बलवान्‌ उस कुशके ( सरयूके ) तटपर 
, जाकर नागको मारनेके लिए धनुष चढाकर गारुड अस्रको ग्रहण किया ॥ ७७॥ 
तस्मिन्हदः संदितमात्र एव.क्षोभात्समाविद्धतरकृडस्तः । 
रोधांसि निञ्नन्नवपातमझः करीव वन्यः परुषं ररास ॥ ७८॥ 
तस्मिन्निति ।' तस्मिन्नत्रे संहितमात्रे सत्येव हृदः चोभाद्धेतोः समाविद्धा 
सङ्कहितास्तरङ्गा एव हस्ता यस्य स रोधांसि निघ़न्पातयन्‌ ! अवपाते गंजग्रहणगत- 
मझः पतितः “अवपातस्तु हर्यर्थे गतंश्‍छन्नस्तृणाद्ना' इति यादवः । वन्य 
करीव परुषं घोरं ररास दुध्वान ॥ ७८ ॥ ; 
उस ( कुश:)'के पास जाते ही क्षोभसे फॅकते हुए तरङ्गरूपी हाथोवाला वह हद तर्टोको 
` गिराता हुआ गढेमें गिरे हुए जङ्गली हाथीके समान उच्च स्वर करने लगा ॥ ७८॥ 
तस्मात्ससुद्रादिव मथ्यमानादुदूवृत्तनक्रात्सहसोन्ममज्ञ । 
लक्ष्म्येव साथ सुरराजवृक्षः कन्यां पुररुकृत्य भुजङ्गराजः ॥ ७९ ॥ 
` ` तस्मादिति । मध्यमानात्ससुद्रादिव। उद्दृत्तनक्रात्छुभितप्रा हात्तस्माद्‌ हृदात्‌। 
लदम्या साथ सुरराजस्येन्द्रस्य वृत्तः पारिजात इंव । कन्यां पुरस्कृत्य सुजङ्गराज 
कुसुदः सहसोन्ममज्च ॥ ७९ ॥ 
मथें जाते हुए समुद्रसे लक्ष्मीसद्दित पारिजात वृक्षेके समान व्याकुल मगरोंबाले उस 
हदसे कन्याको आगे करके वह नागराज ऊपर निकला ॥ ७९॥ . 
विभूषणप्रत्युपद्दारहस्तमुपस्थितं वीक्ष्य विशां पतिस्तम्‌ । 
सौपणेमस्त्र प्रतिसञ्जहार प्रह्वेष्वनिबन्धरुषो हि सन्तः ॥ ८०॥ 
विभूषणेति । विशां पतिमंनुजपतिः कुशः । 'द्वौ विशौ वेश्यमचुजौ' इत्यमरः। 
विभूषण प्रत्युरपहरति'्रत्येपैथेती ति विधि्ेमियुपेहोर? कषव्य | चिभ्ुषणप्त्युप 
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हारो हस्तो यस्य तम्‌ । उपस्थितं प्राप्त तं कुमुदं वीच्य सोपण . गारुत्मतमस्न ग्रति- 
सञ्जहार । तथा हि, सन्तः प्रह्मेपु नत्रप्वनिबन्धरुषोऽनियतकोपा हि ॥ ८०॥ 
राजा (कुश ) ने भूषणरूप प्रत्युपद्दारको हाथमें लेकर उपस्थित नागको 
यारुडाज़को समेट लिया (उसका प्रह्वार नहीं किया ); क्योंकि सब्नन लोग नत्र 
व्यक्तियोंपर क्रोध करनेका हठ अर्थात्‌ क्रोध नहीं करते हे ॥ ८०॥ 


चे ळोक्यनाथप्रभचं प्रभाचात्कुशं द्विषामङ्कशम ख्बिद्वान्‌। 
मानोन्नतेनाप्यभिचन्द्य शृष्लो मूश्चीभिषिक्तं कुमुदो बभाषे॥ ८१॥ 


्लोक्येति । अखं विद्वानख्रविद्वान्‌। “न छो कान्य निष्ठाखलथं तूनाम्‌? इत्यनेन 
षष्ठीनिषेधः । -‘द्वितीयाश्रित—? इत्यन्न गम्यादीनामुपसंख्यानाद्‌ द्वितीयेति योग 
विभागाद्वा समासः। यारुडाखमहिमाभिज्ञ इस्यर्थः। कुमुदः। त्रयो लोकान 
लोक्यम्‌ । चातुव्यांदित्वारस्वार्थे प्यन्प्रत्ययः। त्रैलोक्यनाथो रामः प्रचो जनको 
यस्य तस्‌ । अत एव प्रभावाद्‌ द्विषासङ्कशं निवारक मूर्धाभिषिक्तं राजानं कुशं 
सानोच्तेनापि सूर्शाऽसिचन्द्य प्रणम्य बभापे ॥ 4१ ॥ 

अखश्चाता ( गरुडाखके प्रभावको जाचनेवाला ) “कुमुद? (नामका नाग) त्रैलोक्यपत्ि 
( राम ) के पुत्र तथा प्रभावसे झात्रुओंके अङ्कश राजा कुशको मानसे उन्नत भी. मस्तकसे 
अभिवादन कर वोला ॥ ८१॥ 

अवैमि कार्योन्तरमालुषस्य विष्णोः खुताख्यामपरां तुं त्वाम्‌। 

सोऽहं कथं नाम तवाचरेयमाराधनीयस्य श्चतेर्विघातम्‌॥८२॥। 

अचेमीति । त्वाम्‌ । ओदनान्तरस्तण्डुल इतिवस्कार्यान्तरः कारयार्थः। 'स्थाना- 
स्मीयान्यतादथ्यन्ध्रान्तर्ययु चान्तरम्‌ इति झाश्वतः। स चासो मानुषश्चेति तस्य 
विष्णो रामस्य सुताख्यां पुत्रसंज्ञांमपरां तनुं मूर्तिमचमि । “आत्मा च पुन्ननामासि? 
इति श्रुतेरित्यर्थः। स जानन्नहमाराधनीयस्योपास्यस्य तंव तेः ग्रीतेः। “प्रीतो? 
इति धातोः खियां क्तिन्‌। विघातं कथं नामाचरेयस्‌, असम्भावितमिस्यथः ॥ ८२ ॥ 

आपको कारय ( देवकाय ) के लिये मनुष्य (रूप धारण किये हुए ) विष्णुका पुत्ररूप 
शरोर अर्थात्‌ पुत्र मैं जानता हूँ, वह में पूजनीय आपकी प्रतिके विपरीत व्यवहार कैसे 
करूँगा ? अर्थात्‌ कदापि नहीं करूँगा-॥ ८२॥ 

` करामिघातोत्थितकन्दुकेयमालोक्य बालातिकुतूइलेन। ` 

हृदात्पतज्ज्योतिरिचान्तरिक्षादादत्त जेत्राभरणं त्वदीयम्‌ ॥ ८३ ॥ 

कराभिघातेति । कराभिघातेनोस्थित उध्वं गतः कन्दुको यस्याः सा । कन्दुका 
थंमूध्व पश्यन्तीत्यर्थः । इयं : वाळातिकुतूहलेनास्यन्तकौतुकेनाम्तरिक्षऽज्योतिनंचन्न 
मिव । ज्यो तिरभंदयोतदष्टिषु?इस्यमरः। हदात्पतरवदीयं जैत्रामरणमालोक्यादृत्तासृह्वात्‌॥ 

हायवे अभिधीतसे परेछ हुए रोदनी अर्थात्‌ दिके छिथ ४१९ देखती हुई इस 
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बाला (अवोध कन्या ) ने अत्यन्त कुतूहले आकाशसे गिरते हुए ताराके समान हदसे 
गिरते हुए आपके विजयज्ञील आभरणको ले लिया ॥ ८३ ॥ 
. तदेतदाजानुविळम्विना ते उयाघातरेखाकिणलाञ्छनेन । 
सुजेन रक्षापरिधेण भूमेरुपैठु योगं पुनरंखलेन॥ ८३॥ 
तदेतदिति । तदेतदाभरणमाजाचुविलम्बिना दीघेण । ज्याघातेन या रेखा रेखा- 
कारा ग्रन्थयस्तासां किणं चिह्णं तदेव लान्छुन॑ यस्य तेन! भूमे रत्तायाः परिघेण 
रक्षाउगंलेन। 'परिघो योगमेदाखसुद्गरेऽगलधातयोः? इत्यमरः। अंसरेन वरुचता ते 
भुजेन पुनयोंगं सङ्गतिसुपे तु। एतेविरोषणेमंहा भाग्यशौ यंधुरन्धरत्ववलवर्वादि रम्यते॥ 
इस कारण यह ( भूषण ) आजानुलम्बी ( घुटनेतक लटकते हुए अर्थात्‌ विशाल ), 
प्रत्यत्जाके आघातजन्य रेखारूप व्रण ( घट्ठे ) से चिह्वित पृथ्वीको रक्षाके लिये परिघरूप 
ओर बलवान्‌ बाहुसे फिर संयुक्त होवे अर्थात्‌ इस भूषणको आप फिर बाहु में धारण करें॥८४॥ 
इमां स्वसारं च यवीयसीं मे कुमुद्धतीं नाहसि नानुमन्तुम्‌ । 
आत्मापराधं नुदतीं चिराय शुश्रूषया पार्थिव पादयोस्ते ॥८५॥ 
इमामिति । किञ्च। हे पार्थिव ! ते तव पादयोश्रिराय शुश्रुए(या परिचयंया । 
शुश्रूषा श्रोतुमिच्छायां परिचर्याप्रदानयोः? इति विश्ः। अस्मिपेरमाभरणग्रहण- 
रूपं नुदतीम्‌, परिजिहीषन्तीमित्यर्थः । 'आशंसायां भूतवच्च’ इति चकाराद्वत॑- 
सानायें झतुप्रत्ययः। “आच्छीनद्योनुम? इत्यस्य वेकर्पिकत्वान्चुमभावः। इमां मे 
यवीयसो कनिष्ठं स्वसारं भगिनीं कुमुद्वती मनुमन्तु नाहंसोति न,अर्हस्यवेत्यर्थः॥८५॥ 
हे राजन्‌ ! आपके चरणोंकी बहुत समय तक सेवा करनेसे अपने अपराधको दूर्‌ 
करती हुई 'कुमुद्वती नामको: मेरी इस छोटी वहन को आप स्वीकार करनेके योग्य नहीं हे, 
ऐसा नहीं है अर्थात्‌ इसे अवश्य स्वीकार करें ॥ ८५ ॥ 
इत्यूचिवानुपह् ताभरणः क्षितीशा र्छाष्यो भवान्स्वजन इत्यनुभाषितारम्‌। 
संयोजयां बिधिवदाखसमेतवन्धुः कन्यामयेन कुमुद्‌ः कुळभूषणेन॥८६॥ 
इतीति । इति पूव छोकोक्तमूचिवाुक्तवान्‌। घरुवः कसुः । उपहृताभरणः उपह- 
तमाभरणं येन ग्रत्यर्पिताभरणः कुसुदः । हे कुमुद ! अवान्छाध्यः स्वजनो वन्धुः 
इत्यमचुभाषितारमनुवक्तारं क्षितीशं कुशं समेतबन्धु्युक्तबन्धुः सन्‌ कन्यामयेन 
कन्यारूपेण कुल्योभूंषणेन विधिवत्संयोजयामास। न केवळ तदीयमेव, किन्तु 
स्वकीयसपि भूषणं तस्मे दत्तवानिति ध्वनिः। आम्प्रस्ययानुप्रयोगयोव्यंवघानं तु 
मागेच सहितम्‌ ॥ ८६॥ : 2 
` ऐसा '( छो० ८२-८५) कइनेवाले तथा भूषणको प्रत्यपित करने वाले उस 'कुमुद? 
नामक नागराजने आप मेरे प्रसंशनीय स्वजन है? ऐसा कहते हुए राजा कुशको वान्धवों 
सहित होकर काग कुलथूप्रगह्ने किमूपितव्वार शिया )/४६/3 Collection. $ वि 
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तस्याः स्पृष्टे मछुजपतिना साहचर्याय हस्ते 
` - माङ्ञल्योर्णावळ्यिनि पुरः पाचकस्योच्छिखस्य । 
दिव्यस्तूयध्वनिरुद्चरूद्यइनु वानो दिगन्तान्‌, 
गन्धोद्म॑ तदचु वबृषुः पुष्पमाश्ययमेघाः ॥ ८७॥ 
तस्या इति। मनुजपतिना कुशेन साहचर्याय, सहधर्माचरणायेत्यर्थः। माङ्गल्या 
मङ्गले साधुयोर्गा मेषादिलोम । 'उर्णा मेषादिछोन्नि स्यात? इत्यमरः । अत्र लक्षणया 
तक्षिमितं सूत्रसुच्यते। तया वळयिनि वलयवति तस्याः कुमुद्वत्या हस्ते वाणाबुच्छि 
खस्योदचिपः पाचकस्य पुराउग्रे स्पृष्टे गृहीते सति दिगन्तान्व्यश्चुवानो च्याप्नुच 
न्दिव्यस्तूयभ्वनिरुदचरदुस्थित्ः । तदंन्वाश्वया अद्ध॒ता मेघा गन्धेनोदग्रमुत्कर पुष्पं 
पुष्पाणि । जास्यमिप्रायेणकवचनम्‌। वद्टषुः। आश्चर्यशव्दृस्य। 'रौद्ध तूजममी त्रिघु। 
चतुद? इत्यमरचचनास्त्रिलिङ्गस्वस्‌ ॥ ८७॥ 
राजा ( कुश ) के, साइचय्यं (सद्दधमिणी बनाने) के लियु मङ्गलार्थ ऊनो सूतके बने 
कङ्कणयुक्त उस 'कुमुद्दती? के हाथको जरती हुई अझिके सामने अण करने पर दिशाओंके 
अन्ततक फेलनेवाली दिव्य तूर्यध्वनि इई तथा आश्चर्यजनक मेघोंने श्रेष्ठ गन्धयुक्त पुष्पोंकी 
वर्षा की ॥ ८७॥ » ; 
इत्थे नागरन्रिभुवनणुरोरौरसं मेथिळेयं 
लब्ध्वा बन्धु तमपि च कुरः पञ्चम तक्षकस्य । 
पकः शङ्का पितृचधरिपोरत्यजद्वैनतेया- 
च्छान्तव्याळामवनिमपरः पौरकान्तः शशास ॥ ८८॥ 
इत्थमिति । इत्थं नागः कुसुदः । त्रयाणां सुचनानां समाहारखिसुवनम्‌। 'तद्धि. 
ताथ? इत्यादिना तव्पुरुपः। अदन्तद्वियुस्वेऽपि पात्राद्यदन्तस्वान्नपुंसकस्वस्‌ । “पात्रा- 
चदन्तेरेकार्थौ द्विगुळच्यानुसारतः' इत्यमरः। तस्य शुरू रामः। तस्यौरसं धर्म- 
पत्नीजं पुत्रम्‌। औरसो धर्मपल्लीज”. इति याज्ञवढक्यः। मेथिलेयं. कुश चन्थुं 
लब्ध्वा । कुशोऽपि च तक्षकस्य पञ्चमं पुन्न-त॑ कुसु दं बन्धु लब्ध्वा एकस्तयोरन्यतर 
कुसुदः पितृवधेन रिपो नतेयाङ्गरुडात्‌। शुरुणा वष्णवांशेन कुरोन त्याजितक्रौर्या- 
दिति भाव! । शङ्का भयमत्यजत्‌। अपरः कुशः शान्तब्यालां कुसुदाज्ञया चीतसपं- 
अयामचनिमत पुच पौरकान्तः पौरप्रियः सन्छुशास ॥ ८८ ॥ 
इति सञ्जीचिनीच्याख्यायां कुमुद्वतीपरिणयो नाम षोडशः सर्गः ॥ १६॥ 
— चयन” 
स्व मकार अ मका व पा है य गेमिको 
कुमार ( ईश सप) प्राप्त कर पुत्र 'कुसुद' को 
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बन्धु (रूपर्मे) प्राकर ( उन दोनोंमेंसे ) एक अर्थात्‌ 'कुसुद' नागने (कुशके कहनेसे विष्णुके 
अंशभूत पिता रामके द्वारा गरुड़की क्ररताका त्याग करनेसे ) पिताके मारनेसे शङ गरुडसे 
भयको छोड़ा और दूसरे अर्थात्‌ कुशने (कुसुदकी आशासे) सपंभयसे रहित पृथ्वीका शासन 
नागरिकोंका प्रिय बनकर किया ॥ ८८ ॥ 
यह “मणिप्रभा” व्याख्यामें 'रघुवंश” महाकाव्यका “कुसुद्रती-परिणय” 
नामक षोडश सगं समाप्त हुआ ॥ १६ ॥ 
— HST. 


सप्तदश। सगः 


नमो रामपदाम्भोजं रेणवो यत्र सन्ततम्‌ । कुवन्ति कुमुदभीतिम रण्यगृंहमेषिनः ॥ 
अतिथि नाम काकुत्स्थात्पुत्रं प्राप कुमुद्वती । 
पश्चिमादामिनीयामात्प्रसादमिच चेतना ॥ १॥ 

.. अतिथिमिति। कुमुद्वती काकुत्स्थाव्कुशादतिथि नाम पुत्रम्‌ । चेतना बुद्धिः 
पश्चिमादून्तिमाद्यामिन्या रात्रेर्यामात्प्रहरात्‌। 'द्वौ यामप्रहरौ सभो? इत्यमरः । प्रसादं 
वेशचमिव प्राप । ब्राह्मे सवेषां बुद्धिवेशयं भवतीति प्रसिद्धिः ॥ १॥ . 

जो पराग नित बन्यगृहीके, कुमुद-प्रेमको करते हैं । 
रामचन्द्रके उन पदपझोंको प्रणाम हम करते हैं ॥ 

कुमुद्वती ( "कुमुद? नामक नागको छोटी वहन ) ने कुझसे “अतिथि? नामक पुत्रको उस 
प्रकार प्राप्त किया, जिस प्रकार चेतना ( बुद्धि ) रात्रिके अन्तिम प्रहरसे प्रसाद (स्वच्छता) 
को प्राप्त करती है ॥ १॥ 

स पितुः पितृमान्वंशं मातुश्चानुपमद्य॒तिः । 
अपुनात्सवितेवोभो मागाबुत्तरदक्षिणो ॥ २॥ 

स इति। पितृमान्‌ प्रशस्तपितृकः। प्रशंसा मतुप्‌ । सुशिक्षित इत्यर्थः । अनु- 
पमद्युतिः। सवितुश्रदे विशेषणम्‌ । सोऽतिथिः पितुः कुशस्य मातुः कुसुद्वत्याश्न 
वंशम्‌ । सचितोत्तरदक्तिणाडुभौ मार्याविव । अपुनात्पचिन्रीक्ृतवान्‌ ॥ २॥ 

सुशिक्षित तथा अनुपम कान्तिवाले उस 'अतिथि' ने पिता तथा माता के वंशको उस 
प्रकार पवित्र किया, जिस प्रकार सूर्य उत्तर ओर दक्षिण मार्गको (उत्तरायण तथा दक्षिणा- 
यन होनेपर ) पवित्र करते हैं ॥ २॥ 

तमादौ कुलविद्यानामथमथविदां वरः । 
पश्चात्पार्थिवकन्यानां पाणिमग्राहयत्पिता ॥ ३ ॥ 


. तमिति अथी*धध्दीधीन्दीनस हे हा दिकियाम बीजनी (निचे विव । 
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तेषां चरः अछः पिता कुशस्तमर्थिभमादी ' प्रथम कुछविधानामान्चीकिकीत्रयी- 
rs । पश्चासपार्थिवकन्यानां पाणिमग्रा- 
कारित :। गहेण्य डि 
इवा वाल, उद्वाहयदिस्यर्थः। ग्रहेण्यन्तस्य सत्र द्विकमंकत्वमस्तीः 
अर्थ ( शब्दार्थ तथा दान-संग्रहादि कार्यं के प्रयोजनों ( के ज्ञाता पिता ( कुश ) 
पहले उसे ( अतिथि को ) कुलविद्या ( आन्वीक्षिकी आदिवंशपरम्परागत राजनीति विद्या ) 
के अर्थका ग्रहण कराया अर्थात्‌ रानीतिको पढ़ाया और बादमें राजकन्याओंके पाणिको 
ग्रहण कराया अर्थात्‌ राजकुमारियोंके साथ उनका विवाह कर दिया॥ १॥ 
जात्यस्तेनाभिजातेन शूरः शौयंवता कुशः । 
अमन्यतेकमात्मानमनेक वशिना वशी॥ ७॥ 

जात्व इति । जातौ सवो जास्यः कुलीनः शूरो वशी कुशोऽभिजातेन कुलीनेन । 
“अभिजातः कुलीनः स्यात्‌? इत्यमरः | शौयंवता वशिना तेनातिथिना करणेन एकः 
मास्मानस्‌। एको न भवतीस्यनेकस्तम्‌। अमन्यत । सर्वगुणसामग्रथादात्मज- 
मास्मन एव रूपान्तरममंस्तेत्यर्थः ॥ ४ ॥ 

कुलीन शूरवीर तथा जितेन्द्रिय कुझने कुलीन, शूरवीर तथा जितेन्द्रिय उस “अतिथि? 
के द्वारा अकेले भो अपनेको अनेक समझा अर्थात्‌ 'अतिथि' नामक अपने पुत्रमें अपने” 
सम्पूर्ण गुर्णोके दोनेसे उसे अपना ही रूपान्तर माना ॥४॥ । 

स कुळोचितमिन्द्रस्य साद्दायकमुपेयिवान्‌। 
जघान समरे दैत्यं दुज॑यं तेन चावधि॥ ५ ॥ 

स इति। कुशः कुलोचितं ङुछाम्यस्तमिन्द्रस्य साहायकं सहकारित्वम्‌। 
व्योपघाद्‌ युरुपोत्तमाद्‌ बुन्‌? इत्यनेन बुन्‌। उपेयिवान्माततः सन्समरे नामतोऽथ- 
तश्च दुर्जयं देत्यं जघानाचधीत्‌। तेन देस्येनावधि हतश्र। 'छकि च' इति हनो 
वधादेशः ॥ ५ ॥ 

उस कुशने अपने वंश (रघुवंशके) के योग्य इन्द्रकी सहायता कर युडमें 'दुजेय' (दुःखले 
जीतने योग्य तथा 'दुर्जय” नामक) देत्यको मारा तथा ( स्वयं भी ) उससे मारे गये ॥५॥ 

द॑ स्वसा नागराजस्य कुमुदस्य कुमुद्वती । - 
अन्वगात्कुमुदानन्दं शशाङ्कमिव कौमुदी ॥ ६॥ 

तमिति । कुमुदस्य नाम नाराराजस्य स्वसा कुमुद्दती कुशपत्नी । ङुसुदानन्दं 
शशाङ्क कौमुदी ज्योत्स्नेव । तं कुसमन्वगात्‌। कुशस्तु । ङः पृथ्वी तस्या मुख्रीतिः 
सेवानन्दो यस्येति कुमुदानन्दः, परानन्देन स्वयमानन्दतीत्यथेः ॥ ६ ॥ 

डाक कुमुद” का र 'कुमुद्दती' ने कुसुदको विकसित करनेवाले चन्द्रमाकी 
चाँदनीके समान पृथ्वीको दषते आनन्दित करनेवाले उस अनुगमन 
कुशको दृप्युकोबाद।क्रद सतीतको मगरी ॥॥॥७1॥० Maha पन 30 
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„` ` तयोर्दिचस्पतेरासीदेकः  सिंहाखनाधभाक्‌ । 
-ह्वितीयाऽपि सखी शच्याः पारिजातांदाभागिनी ॥ ७ ॥ 
तयोरिति । तयोः कुशकुमुद्वत्योमंध्ये एकः कुशो दिवस्पतेरिन्द्रस्य सिंहासनार्ध 
सिंहासनकदेशः तद्भागासीत्‌। द्वितीया कुमुद्वती शच्या इन्द्राण्याः पारिजातांशास्य 
सारिनी ग्राहिणी । 'सम्पच-? इत्यादिना भजेिंचुण्प्रस्ययः। सख्यासीत्‌। करका- 
दिस्वाद्दिचस्पतिः साधुः ॥ ७ ॥ 
उन दोनों ( कुश तथा कुसुद्रती ) में से एक ( कुश ) स्वर्गाधीश इन्द्रके आधे आसनको 
प्राप्त करनेवाले बने तथा दूसरी ( कुमुद्दती ) इन्द्राणीकी पारिजात का भाग लेनेवाली सखी 
बनी अर्थात्‌ अपने-अपने पुण्यकमाते दोर्नोने स्वगमे श्रेष्ठ स्थान पाया ॥ ७॥ 
तदात्मसम्भवं राज्ये मन्त्रिवृद्धाः समादघुः । 
.... -... स्मरन्तः पश्चिमामाश्ञां भतुः  सङ्गामयायिनः॥ ८॥ ` 
.... तदिति। सङ्गामयायिनः सङ्गामं यास्यतः। आवश्यकार्थे णिनिः। 'अकेनो- 
भविष्यदाधमण्ययो? इति पष्टीनिषेधः। भर्तुः स्वासिनः कुशस्य पञश्चिमामन्तिमा- 
माज्ञां विपयंये पुन्नोऽभिपेक्तन्य इत्येवरूपां स्मरन्तो मन्त्रिबृद्धास्तदात्मसम्भवसतिरथि 
राज्ये समाद्घुर्निदुघुः ॥ ८ ॥ १ 1 
( इन्द्रको सहायता करनेके लिए ) संग्रामसे जानेवाले स्वामी ( कुश ) की अन्तिम 
आश्ञाको स्मरण करते हुए बूढ़े मन्त्रियोंने उनके पुत्र (अतिथि) को राजगद्दीपर बैठाया ॥८॥ 
ते तस्य कल्पयामासुरमिषेकाय शिल्पिमिः । 
विमानं नवमुद्वेदि चतुस्तम्भप्रतिष्ठितम्‌ ॥ ९ ॥ 
` :त इति । ते मन्त्रिणस्तस्यातिथेरभिषेकाय शिल्पिभिरुद्देदयन्नतवेदिकं चतुःस्त- 
स्मप्रतिष्ठितं चतुषु स्तम्भेषु प्रतिष्ठित नवं विमानं मण्डपं कल्पयामासुः कारयामासुः॥ 
उन ( बूढ़े मन्त्रयां ) ने कारांगरो से उस ( अतिथि ) के राज्याभिपेकके लिये चार 
खम्भोपर स्थित ऊंची वेदीवाला विमान ( मण्डप ) बनवाया ॥९॥ 
तत्रैनं देमकुम्मेषु सम्भृतैस्तीर्थवारिभिः । 
उपतस्थुः प्रकृतयो भद्रपीठोपवेशितम्‌ ॥ १० ॥ 
तत्रेति। तत्न ` विमाने भद्गपीठो पीठविशेषे उपवेशितमेनमतिथि हेमकुम्मेपु 
सम्स्‍्वतः सङ्रुहीतेस्तीर्थवारिभिः करणे: प्रकृतयो मन्त्रिणः उपतस्थुः ॥ १०॥ 
उत्त बे ६ ? न्त्र 
तोषः sR च अतिथि’ का मन्त्रियोने सुवर्णके कलसोंमें रखे हुए 
नदद्भिः खिग्धगम्भीरं तूयैराहतपुष्करैः । 
. अन्वमीयत कल्याणं तस्याचिच्छिन्नसन्ततिः॥ ११ ॥ 
नदन्विशिति1जाहसं-एुष्करं मु खेवा तेः? वकर $ रिहत धार्थभाण्डसुखे 


सप्तदशः सर्गः ३२५ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
जले! इत्यमरः। स्निग्धं मधुर गम्भीरं च नदद्चिस्तूयँस्तस्यातिथेरविच्छिन्नसन्तत्य 
विच्छिन्नपारम्पय कल्याणं भावि शुभमन्वमीयतानुमितम्‌ ॥ ११॥ 
वजाये जाते हुए मुखवाळे अतएव मधुर एवं गम्भीर ध्वनि करते हुए बार्जोतै उस 
( अतिथि ) के कल्याणको अविच्छिन्न परम्परा वाला होनेका अनुमान होता था अर्थात्‌ 
“अतिथि? के कल्याणको परम्परा कभी भी नहीं टूटेगी, ऐसा अनुमान किया गया ॥ ११॥ 
दूर्चायवाङ्करप्लक्षत्वगभिन्नपुरोत्तरान । 
ज्ञातिबृद्धः प्र युक्तान्ल भेजे नीराजनाचिधीन्‌॥ १२ ॥ 
दूचे ति । सोऽतिथिः । दूर्वाश्च यवाङ्कुराश्च पछच्त्वचश्चाभिन्नपुटा वाळपल्लवाश्चोत्त- 
राणि प्रधानानि येषु तान्‌। अभिन्नपुटानि मधूकंपुष्पाणीति केचित्‌ । कमला- 
नोत्यन्ये। ज्ञातिषु ये वृद्धास्तः ्रयुक्तान्नी राजनाविघीन्मेजे ॥ १२ ॥ 
उस “अतिथिः ने दूब, यवके अङ्कूर ( जई, भुजरियाँ ), पोरका छाळ.तथा नये पलछवों 
( मतान्तर ते महुएके फूछों या कमला ) से युक्त जातिम बृद्ध जनोसे को गयौ आरती 
को प्राप्त किया अर्थात्‌ जातिके बड़े-वढ़े लोग, ने नवाभिषिक्त राजा 'अतिथि' की दूर्वा दियुक्त 
आरती को ॥ १२॥ 
पुरोह्ितपुरोगास्तं जिष्णुं जेत्रेरथवंभिः । 
उपचक्रमिरे .पूच॑मभिषेकं द्विजातयः ॥ १३॥ 
पुरोहितेति। पुरोहितएुरोगाः पुरोहितम्रसुखा द्विजातयो ब्राह्मणाः जिष्णुं 
जयशील तमतिथिं जेत्रे ज॑य शीरूरथचंभि्मन्त्रविशेषेः करणः पूवमभिपेक्तुमुपचक्रसिरे ॥ 
पुरोहित आदि ब्राह्मणोंने पहले विजयशील अथव-मन्त्रॉसे जयशील उस “अतिथि? 
का अभिषेक करना आरम्भ किया ॥ १३॥. . 
'तस्योघहती सूर्धि निपतन्ती व्यरोचत । 
सराब्द्मभिरेकश्चीर्गङ्ञेच चिपुरद्धिषः ॥ १४॥ 
तस्येति। तस्यातिथेमूशि सशब्दं निपतन्त्योघमहती महाप्रवाहा । अभिषिच्य- 
तेञ्नेनेत्यभिपेक्रो जलम्‌ । स एव श्वीः। यह्वा तस्य श्रीः समृद्धिखिपुरद्विपः शिवस्य 
ऱयूझि निपतन्ती गङ्गेव व्यरोचत । त्रयाणां पुराणां द्वेष्टीति विग्रहः ॥ १४ ॥ 
उस “अतिथि? के मस्तक पर गिरती हुई ध्वनिसहित महाग्रवाहयुक्त अभिषेक लक्ष्मी 
झङ्करजीके मस्तक पर ध्वनि के साथ गिरतो हुई महाप्रवाहयुक्त गङ्गाके समान शोमित हुईं ॥ 
स्तूयमानः क्षणे तस्मिन्नलक्ष्यत स वन्दिभिः 
प्रबद्ध इव पजन्यः सारङ्गरमिनन्दितः॥ १५॥ 
स्तूयमान इति । तस्मिन्तणेऽभिपेककाले चन्दिमिः स्तूयमानः सोऽतिथिः 


अबृद्धः प्रवृद्ववान्‌ | क्ते रि क्तः अत एव सारङ्गेश्रातकरेर भिनन्दितः पर्जन्यो मेघ इव । 
खलचयर्वता ण |?! Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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उस समय बन्दियोंते स्तुत समृद्धिमान्‌, वह अतिथि’ चातकोंसे अभिनन्दित बढे हुए 

मेघके समान दिखलायी पड़ते थे ॥ १५॥ 
तस्य सन्मन्त्रपूताभिः स्नानमद्भिः प्रतीच्छतः । 
वढ्घे वैद्यतस्याभदृष्टिलेकादिव चुतिः॥ १६॥ 

तस्येति। सन्मन्त्रैः पूताभिः शुद्वाभिरद्भिः स्नानं प्रतीच्छतः कुवतस्तस्य 
इष्टिसेकात्‌। विद्य॒तोऽयं वद्य॒तस्तस्याविन्धनस्याेरिव । चुतिववृधे ॥ १६॥ 

श्रेष्ठ मन्त्रोंके द्वारा. पवित्र जरते स्नान करते हुए उस “अतिथि? की कान्ति वर्षाके 
सिञ्चन से विद्य॒त्सम्बन्धी अझिके तेजके समान बढ़ गयी ॥ १६ ॥ 

| स तावद्भिषेकान्ते स्नातकेभ्यो ददौ वसु । 
यावतेषां समाप्येरन्यज्ञाः पर्योप्तदक्षिणाः ॥ १७॥ 

स इति। सोऽतिथिरभिषेकान्ते र्नातकेभ्यो शृहस्थेभ्यस्तावत्तावस्परिमाणं वपु- 
धनं द॒दौ । यावता चसुनेपां स्नातकानां पर्याप्तदक्षिणाः समग्रदक्षिणा यज्ञाः समाप्ये- 
रन्‌ तावद्ददावित्यन्वयः ॥ १७॥ 

. राज्याभिषेकके अन्तमें उस “अतिथि? राजाने उन ब्राह्मणों के लिये उतना धन दिया, 
जितनेसे उनके पर्याप्त ( परिपूर्ण ) दक्षिणाबाले यज्ञ समाप्त हो जायं॥ १७॥ 
ते प्रीतमनसस्तस्म यामाशिषमुदेरयन्‌। 
सा तस्य कमनिवृत्तेदूर॑ पश्चात्कृता फल्ने; ॥ १८॥ 

ते इति। प्रीतमनसस्ते स्नातकास्तस्म अतिथये यामा शिपसुद्रयन्व्याहरन्सा 
झीस्तस्यातिथेः कर्म निबृत्तेः पूर्वपुण्यनिष्पत्ञः फलैः साम्राज्यादिभिदूरं दूरतः पश्चा- 
स्कृता । स्वफलदानस्य तदानीमनवकाशात्कालान्तरोद्वीक्षणं चकारेत्यर्थः ॥ १८॥ 

प्रसन्नचित्त उन ब्राह्मणोंने उस “अतिथि? के लिये जो आझीर्वाद दिया, वदद उस 
“अतिथि? के पूवे कर्मोते प्राप्त फलके द्वारा बहुत वादके लिये हुआ अर्थात्‌ “अतिथि' के 
साम्राज्यादि फल पूवंजन्माजित होनेसे उन ब्राह्मरणोके दिये गये आशीर्वाद का फल बहुत 
बाद प्राप्त दोनेवाला हुआ ॥ १८॥ 

बन्धच्छेदं स बद्धानां वधाह्णामवध्यताम्‌ । 
धुर्याणां च चुरो मोक्षमदोहं चादिशद्ववाम्‌ ॥ १९॥ 
बन्धच्छेदेति । सो5तिथिबंद्धानां वन्धच्छेदं बंधाहाणामवध्यताम्‌। धुरं वह- 
न्तीति धुर्या बळीवदांद्यस्तेषां घुरो भारस्य मोक्षं रावामदोहं वस्सानां पानाथे 
दोहनिवृत्ति चादिशदादिदेश ॥ १९ ॥ 
“अतिथि! ने वेधे इए (कैदी आदि) लोगोंको बन्धनसे छोड्नेकी, मारे जानेवालों 
( फॉसोका दण्ड पीर अरी जदि) की दी मारने को, भार ढनिवालों ( बैंल- 


हाता त हिट ति सताति पाए“ CR 
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खच्चर आदि ) को भार न ढोने की और ( केवळ बछवोंके दूष पोने के लिये ) गायों 
का दुइना बन्द करनेकी आशा दी ॥ १९॥ 


क्रीडापतत्त्रिणोऽप्यस्य पञ्जरस्थाः शुकादयः । 
ळब्धमोक्षास्तदादेशायथेष्टगतयोऽभवन्‌ ॥२०॥ 


क्रीडापतस्त्रिग इति । पञ्षरस्थाः शुकाद्योऽस्यातिथेः क्रीडापतस्त्रिणोऽपि, 
किसुतान्य इत्यपिशब्दार्थः । तदादेशाचस्यातियेः शासनाह्चब्धमोक्षाः सन्तो यथेष्टं 
गतिर्येषां ते स्वर्छाचारिणोऽभवन्‌॥ २०॥ 
पिंजडे में रहनेवाले क्रीडाके लिये पाले गये पक्षी ( तोता मैना आदि) भी उस 
अतिथि? की आज्ञासे छुटकारा पाकर स्वैच्छा-पूर्वेक विचरण करने लगे ( उनकी आश्ञासे 
क्रीडार्थं पाले गये पञ्जरस्थ पक्षियोंको भी छोड़ दिया गया ) ॥ २०'॥ 
ततः कक्ष्यान्तरन्यस्तं गजदन्तासनं शुचि । 
सोत्तरच्छदमध्यास्त नेपथ्यग्रदणाय सः॥ २१॥ 
तत इति। ततः सोऽतिथिनेपथ्यग्रहणाय प्रसाधनस्चीकाराय । कच्यान्तरं 
हर्म्याङ्गणविरोषः 'कचया प्रकोष्ठे हम्यादेः’ इत्यमरः। तत्र न्यस्तं स्थापितं शुचिनि- 
मलं सोत्तरर्‍्छुदमास्तरणसहितं गजदन्तस्यासनं पीठमध्यास्त' तत्रोपविष्ट इत्यथंः ॥ 
इसके बाद वे अतिथि’ आभूषण पहननेके लिये दूसरे प्रकोष्ठमें गये और वहीं रखे हुए 
हाथीदाँतके वने हुए तथा चादर ।चेछे हुये श्रेत सिंहासन पर बैठे ॥ २१ .। 
ते घूपाच्यान, केशान्तं तोयनिणिक्तपाणयः । 
आकल्पलाधनेस्तेस्तेरुपसेदुः प्रसाधकाः ॥ २२॥ 
तमिति। तोयेन निर्णिक्तपाणयः क्षाछितहस्ताः प्रसाघका अळङ्कर्तारो धूपेन 
गन्धद्रञ्यधूपेनाश्यानकेशान्तं शोषितकेशपाशान्तं तमतिथिं तैस्तेराकर्पस्य नेप- 
श्यस्य साधनेर्गन्धमाल्यादिभिरुपसेवुरुपतस्थुः, अलञ्जक्ररित्यथंः ॥ २२ ॥ 
जलसे हाथ थोण प्रसाधकों ( शङ्गार करनेवाला ) ने धूप देने से सूखे हुए केशवाले 
उस “अतिथि? को उन-उन अहार सामग्रियों से अलंकृत किया ॥ २२ ॥ 
तेऽस्य मुक्तागुणोन्नद्ध मौिमन्तयंतस्रजम्‌। 
प्रत्यूषुः पझरागेण प्रभामण्डळशोभिना ॥ २३ ॥ 
त इति। ते प्रसाधका सुक्तागुणेन मौक्तिकसरेणोन्नदसुढ्धमन्तर्गत्जमस्या- 
तिथेमौलि धम्मिलं प्रभामण्डलशोभिना पद्मरागेण माणिक्येन प्रत्यूषुः प्रत्युप्त 'चक्तः ॥ 
उन श्रह्वारकर्ताओने ऊपर उठाकर मोतियों की लड़ीसे बाँधे गये तथा बीचमें ( पुष्पो 
कौ) हव उस 'अतिथि' के वालों के वोचमें प्रभा-समूहते शोभमान 
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चन्द्नेनाङ्गरागं च संगनाभिसुगन्धिना। 
समापय्य ततश्चक्रुः पत्रं चिन्यस्तरोचनम्‌॥ २४॥ 
चन्द्नेनेति । कि च | मगनांम्या कस्तूरिकया सुगन्धिना चन्दनेनाङ्गरागसङ्ग- 
चिळेपनं समापय्य समाप्य ततोऽन्तरं चिन्यस्ता रोचना गोरोचना यस्मिस्तरपन्नं 
पन्नरचनां. चक्रुः ॥ २४ ॥. द 
* , कस्तूरीते सुगन्धित चन्दनसे अङ्गमँ लेपन करके वादमें गोरोचनसे युक्त पत्र रचना की ॥ 
“ आसुक्ताभरणः स्रग्वी हंसचिहृदुकूछवान। 
.आसीद्तिशायप्रेष्यः स राज्यश्रीवधूवरः॥ २५॥ 
| आमुक्तेति। आमुक्ताभरण आसक्षिताभरण:। खजोश्स्य सन्तीति खरबी। 
अस्मायामेधाखजो विनिः' इति विनिप्रत्ययः । हंसाश्विह्वमस्येति हंसचिहं यद्‌- 
दूळूळं तद्वान्‌। अत्र बहु हिणेवार्थसिद्धे मतुवानर्थक्ये$पि सवंधनीत्यादिवत्कमंघार- 
यादपि मत्वर्थीय प्रत्ययमिच्छुन्ति। एवमन्यत्रापि दष्टञ्यम्‌ । राज्यश्रीरेब चधू- 
|. नंवोढा तस्या वरो वोढा। “वध्‌ः स्नुषा नवोढा खत्री वरो जामातृषिड्गयोः? इति 
____ विश्वः | सोडतिथिरतिशयेन प्रेच्यो दर्शनीय आसीत्‌। द्रो5प्वेबंविवेषणः ॥ २५ ॥ 
` मोत्तियोँके भूपर्णाको पहने हुए, माळा धारण किये हुए और इंसके चित्रोंसे युक्त 
बस्नको पहने हुए राज्यलक्ष्मीरूपिणी नवोढा ( नयी दुल्हिन ) के वर ( पत्ति ) वे 'अतिथि? 
देखनेमें अत्यन्त सुन्दर लगते थे ॥ २५ । 
नेपथ्यद्शिनइछाया तस्यादरश हिरण्मये । 
विरराजोदिते सूये नेरौ कब्पतरोरिव ॥ २६॥ 

नेपथ्येति । हिरण्मये सौवर्णं आदे दपंगे नेपथ्यदर्शिनो वेषं पश्यतस्तस्याति- 
धेश्छाया प्रतिविस्बस्‌ । उदिते सूर्य दर्पणकल्पे मेरौ यः कल्पतरुस्तस्य छायेव चिर- 
राज । तस्य सूयसडक्रान्तविम्बस्य सम्भचान्मेरावित्युक्तम्‌ ॥ २६ ॥ 

. सुवर्णे वने दर्पणमें “रको देखनेवाले उस 'अतिथि' का प्रतिबिम्ब सूर्योदय होनेपर 
सुमेरु पर्वेतमे कल्पवृक्षके ( प्रतिबिभ्वके ) समान शोभित हुआ ॥ २६ ॥ 
स राजककुद्व्यग्रपाणिभिः पाश्वेव्तिमिः | 
ययाडुदीरिताळोकः सुधमानवमां सभाम्‌ ॥ २७॥ 

स इति।' सोऽतिथी राजककुदानि राजचिल्वानि छुत्रचामरादीनि । 'आधान्ये 
राजलिङ्गे च बृपाङ्गे ककुदोऽस्रियाम्‌' इत्यमरः । तेषु च्यग्राः पाणयो येपां तेः पाश्चंच- 
तिंसिज॑नरुदीरितालोक उच्चरितजयशब्दः । "आलोको जयशब्दः स्यात? इति हला- 
युधः। सुधर्माया देवसभाया अनवमामन्यूनां सभामास्थानीं ययौ । “स्यात्सुधर्मा 

भा! इत्यमरः ॥ २७॥ 
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जय जयकार किये! गोते हुए थे) अतिथि! इन्ट्रंसमकिप्समान सभी ९मब्भ) में पहुँचे ॥२७॥ 
वितानसंहितं तत्र भेजे पेतृकमासनम्‌। ` 
चूडामणिभिरुद्घृष्टपादपीठ महोक्षिताम्‌ ॥ २८ ॥ 

वितानेति । तत्र सभायां वितानेनोज्लोचेन सहितम । “अख्री वबितानमुल्लोच' 
इत्यमरः। महीक्षितां राजा चूडामणिभिः शिरोरलेरुद्घृष्टमुल्लिखित पादपीठं यस्य 
तत्‌। पितुरिदं पैतृकम्‌ । 'ऋतष्ठज्‌” इति ठब्प्रत्ययः । आसनं सिंहासनं भेजे ॥ २८ ॥ 
वहाँपर चँदोवा लगे हुए तथा राजाओंके मुकुटमणियोसे उलिखित ( प्रणाम करते हुए 
राजाओंके मुकुटमणिर्योसे छूए गये ) पिताके सिंहासनपर बेठे ॥ २८ ॥ : 
शुशुभे तेन चाक्रान्तं मङ्गलायतन मद्दत्‌ । 
श्रीवत्सलक्षणं वक्षः कौस्तुभेनेव केशवम ॥ २९ ॥ 
शुशुभ इति । तेन चाक्रान्तम्‌। श्रीवस्सो नाम चिह्वविशेषः । तज्ञच्षणं श्रीवत्सः 
रूपम्‌ । श्रीचस्सनन्द्याचर्तादिचिच्छेदा बहचो द्वयो” इति सञ्जनः। महदधिक मङ्ग 
लायतनं मङ्गलगुहं सभारूपम्‌ । कौस्तुभेन मणिनाऽऽक्ान्तं श्रीवत्सलक्षणस्‌ । केशः 
वस्येद॑ केशवम्‌ । वक्ष इव चुशुभे ॥ २९॥ ` 
उस “अतिथि' से युक्त विशाल एवं मङ्गल स्थान वह श्रीवत्स’ नामक गृह-विशेष 
कौस्तुभ! मणिसे युक्त महामङ्गलस्थान_ वत्स ( विष्णु भगवान्‌की छातीका चिह-विशेष ) 
विष्णुकी छाती के समान शोभित हुआ ॥ २९ ॥ 
वभौ भूयः कुमारत्वादाधिराज्यमवाप्य सः । 
रेखाभावादपारूढः सामग्रथमिव चन्द्रमाः। ३० ॥ 
वभाविति । सोऽतिथिः कुमारत्वाद्वाल्याद्‌भूयो यौचराञ्यमवाष्येवानन्तरस्‌ । 
अधिराजस्य भाच आधिराञ्यं माहाराज्यमवाप्य । रेखाभावादधन्दुत्वमचाप्यच साम- 
अयसुपारूढः पूर्णतां गतश्रन्द्रमा इव वभौ इति व्याख्यानम्‌ । तदपि यौवराज्याभा- 
चनिश्चये ज्याय एच ॥ ३० ॥ 
वे "अतिथि? कुमारभाव होनेसे युवराजपदको प्राप्तकर तथा बादमें राज्यश्रीको प्राप्तकर 
रेखारूपसे पूर्णताको प्राप्त हुए अर्थात्‌ चन्द्रमाके समान झोभित हुए ॥ ३१ ॥ 
प्रसन्नसुखरागं तं स्मितपूवोभिभाषिणम, । 
मूतिमन्तममन्यन्त विश्वासमनुजीबिनः ॥ ३१ ॥ 
प्रसन्नेति । प्रसन्नो' सुखरागो मुखकान्तियंस्य तं स्मितपूव यथा तथाउमिभाषि 
णमाभापणशीळं तमतिथिमनुजी विनः सेवकाः मूर्तिमन्तं विग्नहवन्तं.विश्वासं वित्न 
म्भममन्यन्त । 'समौ वि्रम्भविश्वासौ’ इत्यमरः ॥ ३१ ॥ 
अनुचरोंने प्रसन्न मुखकान्तिवाले तथा पहले मुस्कराकर भाषण करनेवाले उस “अतिथि? 
को मूर्तिमा त निरा जेलात ३९१३ Maha Vidyalaya Collection 
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स पुर पुरुहृतभरीः कड्पद्रुमनिभध्वजाम्‌ । 
क्रममाणश्चकार द्यां नागेनेरावतौजसा॥ ३२ ॥ 
स इति। पुरुहुतश्रीः सोऽतिथिः कर्पद्रुमाणां निभाः समान ध्वजा यस्यास्ता 
पुरमयोध्यामेरावतस्य अजो इंचौजो बळं यस्य तेन नागेन कुजरेण क्रममाणश्वरन्‌ । 
अनुपसर्गाद्वा? इति वकश्पिकमात्मनेपद्स्‌ । थां चकार, स्वर्गछोकसदृशीं चकारे. 
यर्थः । 'यौः स्वर्गसुरवत्मंनोः' इति विश्वः ॥ ३२ ॥ 
इन्द्रके समान वाले उस 'अतिथि' ने कल्पबृक्षके समान पताकाओंवाली ( अयोध्या ) 
नगरीको ऐरावतके समान बलवान्‌ हाथीसे धूमते हुए स्वगे (के समान) वना दिया ॥३२॥ 


तस्येकस्योच्छ्रितं छत्नं सूझि तेनामळत्विषा । 
पूचराजचियोगौष्म्यं कृत्स्नस्य जगतो हृतम्‌ ॥ ३३॥ 
तस्येति। तस्येकस्य मून्नि छन्रसुच्छ्तिमुन्नमितम्‌ ।. अमलत्विषा तेन छुन्नेण 
कृस्नस्य जगतः पूर्वराजस्य कुशस्य वियोगेन यदौष्म्यं सन्तापस्तद्छतं नाशितस्‌ । 
अन्न छुत्रोन्नमनसन्तापहरणळक्षणयोः कारणाकार्ययोसिन्नदेशस्वादसङ्गतिरलङ्कारः । 
तदुक्तम्‌-'कार्यकारणयो भिंत्नदेशस्वे सत्यसङ्गतिः’ इति ॥ ३३॥ ` 
उस एक “अतिथि? के मस्तक पर छत्र लगा हुआ था, ( किन्तु ) उस श्वेतच्छत्रने सम्पूर्ण 
जगत्‌ (प्रजा) के पूवं (पहले) राज (कुश) के विरइसे उत्पन्न सन्तापको दूर कर दिया । (एक 
व्यक्तिके छत्रका संसारके सन्तापको दूर करना आश्वयंजनक है । यह अद्‌भुत कार्य राजा 
“अतिथिः के प्रतापसे हुआ ) ॥ ३३॥ 
धूमादेः शिखाः पश्चादुद्यादंशचो रवेः। 
साऽतीत्य तेजसां वृत्ति सममेवोत्थितो शुणेः॥ ३४॥ 
धूमादिति । अझ्नेधूमार्पश्चात्‌ , अनन्तरमित्यर्थः । शिखा ञ्चाछाः। रवेरुदयात्प- 
श्रादनन्तरमंशवः । उत्तिष्ठन्त इति शेपः। सोऽतिथिस्तेजसामग्न्यादीनां वृत्तिं स्व” 
भावमतीत्य गुणः समं सहैवोत्यित उदितः, अपूर्वमिद्मित्यथः ॥ ३४॥ 
अभिकी ज्वाला ( धूम ) के वाद तथा सूर्यकी किरणें उदयके वाद इष्टिगोचर होती है, 
किन्तु वे “अतिथिः तेजस्वियों ( अजि आदि ) के स्वभावका अतिक्रमण कर शुणों ( प्रताप, 
दया, दाक्षिण्य आदि ) के.साथ ही उदित हुए ३४ ॥ 


तं. प्रीतिचिशादैनेतरेरन्वयुः पौरयोषितः 
ररत्प्सन्नेज्योतिभिरचिभावरयं इव धुवम्‌ ३५॥ 

तमिति पौरयोषितः प्रीत्या विजञदैः प्रसन्नेनेत्रेः करणेस्तमतिथिमन्वयुरनु 
प्रसारमद्वा! :। 


.। कथसित्र । शावि असेति ङि 


॥ ३५। 


SIN PETE Ei ह 


सप्तदशः सर्गः ३३१ 
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नगरको नारियाचि प्रेमे, प्रसन्न नेत्रीसे, चिमेछ तारा भ्रुवका रात्रियोंके समान 


उस “अतिथि? का अनुगमन किया अर्थात्‌ प्रसन्न नेत्रोसे उस “अतिथि? को देखा ॥ ३५ ॥ 
अयोध्यादेवताश्चैनं प्रशस्तायतमाचिताः। ` 
अनुदध्युरनुध्येय सान्निध्यैः प्रतिमागतेः-॥ ३६॥ 
अयोध्येति । प्रशस्तेष्वायतनेष्वाल्येष्वचिता अयोध्यादेवताश्रानुध्येयमनुग्राह्म- 
मेनमतिथिं प्रतिमागतेरचासङ्क्रान्तैः साच्चिध्यैः सन्निधानेरचुवध्युरनुजयरहुः । 'अनु- 


-ध्यानमनुग्रहः? इत्युपलमालायाम्‌ । तदनुग्रहदु््यां सञ्निदृरित्यर्थः ॥ ३६॥ 


श्रेष्ठ देवमन्दिरोमें पूजित अयोध्यापुरीस्थ देवताओनि भी अनुग्रहके योग्य इस अतिथि. 
पर प्रतिमाओंमें आये हुए अपने सामीप्यसे अनुमह किया अर्थात्‌ पूजाकालमें प्रतिमाओंमें 
आकर पूजन स्वीकार करनेसे.अनुग्रहीत किया ॥ ३६ ॥ ५ 


यावन्नाच्यते चेद्रिमिषेकजळाप्लुता । 
तावदेवास्य चेळाऽन्तं प्रतापः प्राप दुःसद्दः ॥ ३७॥ 
यावच्नेति । अभिपेकजलेराप्छुता सिक्ता वेदिरभिषेकवेदियावच्नाश्यायते न शुप्य- 
ति । कर्तरि छट । तावदेवास्य राज्ञो दुःसह प्रतापो वेळाऽन्तं वेळापयन्तं प्राप ॥३७॥ 
राज्याभिषेकके जलसे भींगी हुई वेदी जबतक सूखने भी नहीं पायी, तभीतक इस 
“अतिथि' का दुःसह प्रताप समुद्रतटतक पहुँच गया ॥ ३७॥ ` ' ` ` 
वसिष्ठस्य गुरोमंन्त्राः सायकास्तस्य्‌ धन्विनः । 
कि तत्साध्यं यदुभये सपय सताः ॥३८॥ टर 
। गुरोवंसिष्ठस्य मन्त्राः । 'घन्विनस्तस्यातिथेः सायकाः इत्यु 
द न साघयेयुस्तचाइक्साध्यं किस्‌, न किञ्जिदित्यर्थः। तेषा- 
साध्यं भावः ॥ ३८॥ नवड तका 
नादा क तथा -धनुर्धारी उस “अतिथि! के बाण ये. दोनों मिलकर कोनसा 
कार्य था, जिसे सिद्ध न कर सके अर्थात. उसके छिए कोई कार्य:असाध्य नहीं था ॥ ३८ ॥ 
स धर्मस्थसखः शश्वदर्थिप्रत्यर्थिनाँ स्वयम्‌ । 
द्द्श संशयच्छेयान्व्यवद्दारानतन्द्रितः ॥ ३९ ॥ 
स इति । धमे तिष्ठन्तीति घर्मस्थाः सम्याः। “राज्ञा सभासदः कार्या रिपौ मित्र 
च ये समाः? इस्युक्तच्षणाः। तेषां सखा धर्मस्थसखः, तत्सहित इत्यथः । अतन्द्रि- 
तोञ्नछसः स नृपः शश्वत्‌, अन्वहमित्यर्थः। अर्थिनां साध्याथवतां प्रत्यर्थिनां 
तद्विरोधिनां च संशयच्छेदयान्संशयाद्धेतोरछेद्यान्परिच्छेद्यान्‌ , सन्तिग्धत्वादचश्य- 


- निणेयानित्यर्थः । व्यवहारातुणादानादिविवादान्स्वय दवुर्शानुसन्दधौ, न तु ख 


चाकमेच नियुक्तवानिस्यर्थः अन्न याज्ञवढ्क्य-ब्यावहारान्तुपः परेद्विद्वद्धि 


सह इत्रि॥ ३११८ Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya'Collection. 


३३२ रघुवंशमहाकाव्ये- 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
वह “अतिथि? धार्मिक सभासदोंके साथ निरास होकर अर्थी तथा प्रत्यर्थी ( मुहई- 
मुद्दालह ) के सन्दिग्ध विवादों ( मुकदमो ) को स्वयं देखता था ॥ ३९ ॥ 
ततः परमभिव्यक्तसौमनस्यनिवेदितैः । 
युयोज पाकामिमुखेशरत्यान्विज्ञापनाफळेः । ४० ॥ 
तत इति | ततः परं ब्यवहारदर्शनानन्तर श्रृत्यानचुजीविनः । अभिव्यक्त मुख- 
प्रसादादिङिङ्गेः स्फुटीभूतं यत्सौमनस्यं स्वामिनः प्रसन्नस्वं तेन निवेदितेः सूचितः 
पाकासिमुखेः सिद्धध्युन्सुखेविज्ञापनानां विज्ञप्तीनां फलेः प्रेप्सिताअैँयुयोज योजया- 
मास । अन्न बृहस्पतिः-'नियुक्तः कर्मनिष्पत्तौ विज्ञप्ती च यदच्छुया । रूत्यान्धने- 
मानयंस्तु नवोऽप्यच्षोभ्यतां ब्रजेत्‌॥' इति । कविश्व वचयति-“अक्षोभ्यः स नवोऽ- 
प्यासीत्‌? इस्यादिना। अन्न सौमनस्यफल्योजनादिभिर्गृपस्य वृ्षसमाधिश्वेन्यत 
इत्यचुसन्धेयम्‌॥ ४० ॥ ` - 
इसके वाद .( सुख प्रसन्नता, आदिसे ) स्पष्ट प्रसत्नताको सूचित करनेवाले तथा सिद्ध 
होनेवाले सूचनाओंके फलों ( परितोषिकों ) से ख्रत्योंको युक्त किया अर्थात्‌ कायंसाधक 
भृत्योंको प्रसन्न होकर पारितोषिक दिया ॥ ४० ॥ 
प्रजास्तद्जुरुणा नद्यो नभसेच विचर्थिताः । 
तस्मिस्तु भूयसीं वृद्धि नभस्ये ता इवाययुः ॥ ४१ ॥ 
प्रजा इति । प्रजास्तस्यातिथेगुरुणा पित्रा कुरेन। नभसा श्रावणमासेन नद्य 
इच विवर्धिताः। तस्मिन्नतिथौ तु नभस्ये भाद्रपदे मासे ता इव नद्य इव भूयसीं 
बृद्धिमभ्युदयमाययुः, प्रजापोषणेन पितरमतिशयितवानित्यर्थः ॥ ४१ ॥ 
प्रजाएं उस “अतिथि' के पितासे श्रावणमास ( की वृष्टि ) से नदियोंके समान बढ़ीं 
“तथा उस “अतिथि? के राजा होनेपर तो भाद्रपदमासमें उन (नदियों) के समान अत्यधिक 
बृद्धि ( उन्नतिं ) को प्राप्त हो गईं ॥ ४१॥ - 
यदुवाच न तन्मिथ्या यद्ददौ न जहार तत्‌ । 
सो.भूद्धझत्रतः शात्रूचुद्ुष्य प्रतिरोपयन॥ ४२ ॥ 
यदिति । सो5तिथियंद्वाक्यं दानत्राणादिविषयसुवाच तन्न मिथ्याऽनुतं नाभूत्‌ । 
यद्वस्तु दृदौ तन्न जहार न पुनराददे। किन्तु अत्रूनुदूछत्योस्खाय अतिरोपयन्पुनः । 
स्थापयन्भझन्रतो भझनियमोऽभूत्‌॥ ४२ ॥ 
उस “अतिथि' ने जो कहा, वह असत्य नहीं हुआ अर्धात्‌ वेसा ही किया तथा जो 
( दान आदि ) दिया, उसे दरण नहीं. किया अर्थात्‌ पुनः वापस नहीं लिया; . ( तवेदा 
इन्होने सत्यन्नतका पालन किया ), किन्तु शत्रुओका उन्मूलन कर पुनः उस राज्यपर 
स्थापित करते हुए ( राज्यश्रष्ट कर पुनः उनको उन्हींका राज्य वापस करते हुए ) -वे 
अतिथि? भमः नताले। ह Ibo¥irll Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ' 
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चयोरूपविभूतीनामेकेक मदकारणम्‌ । 
तानि तस्मिन्समस्तानि न तस्योत्सिषिचे .मनः ॥ ४३.॥ 
चय इति। वयोरूपविभूतीनां यौवनसौन्द्येश्व्याणां मध्य एकेकं मद्कारणं 
मदहेतुः! तानि मदुकारणानि तस्मिन्‌ राज्ञि समस्तानिं। मिलितानीति शेषः । 
तथाऽपि तस्यातिथेमेनो नोस्सिषिचे न जगवं। सिचतेः .स्वरितेरवादात्मनेपदस्‌ । 
अन्न चयोरूपादीनां यवहेतुरवान्मदस्य च मदिराकार्यत्वेनातस्कारकत्वान्मदराब्देन 
गर्वो छच्यत इत्याहुः। उक्त . च--ऐश्वयरूपतारुण्यकुलविद्यावलरपि । इष्टलाभा- 
दिना ह्येषामवज्ञा गर्व ईरितः । मदस्त्वानन्दसम्मोहः सम्मैदो मदिराकृतः ॥? 
इति । अत एव कविना5पि 'उत्सिषिचे! इत्युक्तम्‌ । न तु 'उन्माद' इति ॥ ४३॥ 
अवस्था ( युवावस्था ), सुन्दर रूप तथा ऐश्वयं; इनमेंसे एक-एक गवेका कारण होता 
है और उस 'अतिथि' में वे तीनों थिमान थे; किन्तु उनका मन गवित नहीं हुआ ॥ ४३॥ 
इत्थं जनितरागासु प्रकृतिष्वनुवासरम्‌ । 
अक्षोभ्यः स नवो5प्यासीदू डढमूल इव द्रुमः ॥ ४४ ॥ 
इत्थमिति । इत्थमनुवासरंमन्वहं प्रकृतिषु प्रजासु जनितरागासु जनित उत्पन्नो 
रागः ग्रीतिर्यासु तासु सतीघु स राजा नवोऽपि। इढमूलो दुस इव । अच्षोभ्योऽप्र- 
ष्य आसीत्‌ ॥ ४४ ॥ 
इस प्रकार प्रतिदिन अनुरक्त प्रजाओंमें वे “अतिथि? नये होते हुए भी इढ़ जड़वाले 
बृक्षके समान क्षोभरहित ( अजेय ) थे ॥ ४४॥ 
अनित्याः शत्रचो बाह्या विप्रकृशश्र ते यतः 1. 
अतः सोऽभ्यन्तरान्नित्यान्षड्‌ पूवमजयद्विपून ॥ ४५॥ 
अनिस्या इति । यतो चाह्याः शत्रवः प्रतिनुपा अनित्याः, द्विषन्ति स्निह्यन्ति 
चेस्यर्थः । किञ्च। ते वाह्या विप्रकृष्टा दूरस्थाश्च। अतः सोऽभ्यन्तरानन्त्व॑ंतिनो 
नित्यान्षड रिपूल्कामक्रोधा दीन्पूर्वमजयंत्‌। अन्तः शत्रुजये वाह्या अपि न दुर्जया 
इति भावः॥ ४५॥ 
बाहरी शत्रु ( अन्य राजा आदि ) अनित्य हैं और वे दूर भी रहते है, अतएव उस 
अतिथि’ ने पहले अपने भीतर रहनेवाले तथा नित्य छः झात्रुओं ( काम, क्रोध, लोम- 
मोह, मद और मात्सये ) को जीत लिया ॥ ४५॥ 
प्रसादाभिमुखे तस्मिश्रपलाऽपि स्वभावतः । . 
निकषे हेमरेखेव श्रीरासीदनपायिनी ॥ ४६ ॥ 


निकषे ns (वीध ne रति ४ पिले 
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स्वभावसे हो चन्चल भी लक्ष्मी प्रसन्न उस राजामें: कसौटीपर स्वर्ण-रेखाके समान स्थिर 
बनो रही ॥ ४६॥ ` _ 
कातर्य केवला नीतिः शौरये श्वापद्चेष्टितम्‌ । 
... अतः सिद्धि समेताम्यामुभ्यामन्वियेष सः ॥ ४७॥ 
कातर्यमिति । केवला शौर्यवर्जिता नीतिः कातर्यं भीरस्वस्‌। शौय केवलमि- 
त्युष्जनीयम्‌। केवलं नीतिरहितं शौर्य श्वापदचेष्टितम्‌, व्याप्नादिचेष्टाप्रायमि- 
त्वर्थः । व्याप्तादयो वनचराः 1 पशवः श्वापदा मता? इति हछायुधः । अतो हेतोः 
सोऽतिथिः समेताम्याँ सज्ञताम्यासुभाभ्यां नीतिशौयांभ्यां सिद्धि जयप्राप्तिसन्चि- 
येष गवेषितचान्‌ ॥ ४७ 0 
केवल ( श्रतादीन ) राजनीति (से हो कार्य करना ) कायरता है तथा केवळ ( राज- 
नोतिह्दीन ) शूरता ( से हो कायं करना ) हिंसक जन्तुऔं (व्याप्त-सिंह आदि ) की चेष्टा 
( के समान ) है । अतः उस 'अतिथि' ने सम्मिलित उन दोनों ( राजनीति तथा शर॒ता ) 
से सिद्धिकी खोज की अर्थात्‌ समयानुसार राजनीति और बीरता, दोनांका आश्रय कर 
कार्यसिद्धि करनेकी चेष्टा की॥४७॥ - ` ए 
` ` -नतस्य मण्डले राज्ञो न्यस्तमणिधिदीधितेः।' ` 
` अदष्ममवत्किश्चिद व्यश्रस्येव विवस्वतः ॥ ४८ ॥ 
नेति। न्यस्ताः स्वतः प्रहिताः प्रणिधयश्चरा एव दीथितयो रश्मयो यस्य 
तस्य । “प्रणिधिः प्रार्थने चरे’ इति शाश्वतः । तस्य राज्ञः। व्यञ्रस्य निसंघस्य चिव- 
स्वतः सूर्यस्येव । मण्डले स्वविषये किञ्चिदरपमप्यदष्टमज्ञातं नाभवन्नासीत्‌, स 
चारचचुषा सर्वमपश्यदित्य थेंः ॥ ४८ ॥ लात: 
नियुक्त किये गये युप्तचररूप किरणोंवाळे. उस राजाके देश अर्थात्‌ राज्यमें युप्तचरोंके 
“समान फैलाये गये किरणोंबाळे मेघरहित सूर्यके मण्डलके समान कोई सी ( शन्रुकाये या 
पदार्थ ) अदृष्ट - ( अप्रत्यक्ष, अशात ) नहीं रहा । (सर्वत्र नियुक्त गुप्तचरोंके द्वारा वे 
अतिथि समस्त राज्यके कार्यीको मालूम करते थे ) ॥ ४८ ॥ ` 
रात्रिन्दिवविभागेषु यदादिष्टं महोक्चिताम्‌ । 
तत्सिषेचे नियोगेन स॒ विकल्पपराङ्सुखः ॥ ४९ ॥ 
राज्निन्द्विमिति। रात्रौ च दिवा च रान्निन्दिवम्‌। “अचतुरविचतुरसुचतुरखी- 
पुंसधेन्वनडुह-'इत्यादिनाऽधिकरणाें द्वन्द्वे$च्यस्ययान्तो निपातः। अच्यवान्तस्वा- 
दच्ययत्वस्‌ । अन्न पषयर्थङक्षणया रात्रिन्दिवमिति, अहोरात्रयोरित्य्थः । तयोविभागा 
अंशाः प्रहरादयः। तेषु Ms राज्ञां यदादिष्टमिदमस्मिन्काळे कतंव्यमिति 
मन्वादिभ्ितपदिछे तस 0 रा बिक्रप्राहसु खत: संहित छत । नियोगेन 
निश्चयेन सिपेवे, अनुष्ठितचानित्यर्थः । अन्न द निचोगविकरप 
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समुचया भवान्त ?अनेनेचोपायेन भन्‍्यिनेति नियौ नेमे वाक्येन वेति 
चिकए्पः। अनेन चेति ससुच्चयः' इति ॥ ४९ ॥ 

( राजनीतिकारोने ) रात-दिनके विभागांमें राजाओंके लिये जो कुछ ( काये करनेके 
लिये ) कहा है, संशयरहित उस 'अतिथि' ने उसका नियमसे पालन किया अर्थात्‌ राजनी- 
तिझाखकारोके कथनानुसार रात-दिनके समयको विभागकर उस अतिथि? राजाने संब 
कार्यौका निरीक्षण किया ॥ ४५ ॥ व न्य - 

मन्त्रः प्रतिदिनं तस्य. बभूव सह मन्त्रिमिः । 
' स जातु सेव्यमांनो5पि गुप्तद्वारो न सूच्यते ॥ ५०॥ 

मन्त्र इति । तस्य राज्ञः प्रतिदिनं मन्त्रिभिः सह मन्त्रो विचारों वभूच । स 
मन्त्रः सेन्यमानो5प्यन्वहमावत्यंमानो$पि जातु कदाचिदपि न सूच्यते न प्रका- 
श्यते । तत्र हेतुर्युसद्वार इति संवृतेङ्गिताकारा दिज्ञानमागंः इत्यथः ॥ ५० ॥ 

प्रतिदिन मन्त्रियोंके साथ उस “अतिथिः की गुप्तमागेवाली मम्त्रणा (गुप्त परामर्श) होती _ 
थी, रात-दिन की जाती हुई भो वह मन्त्रणा ( किसीको ) माळूम नहीं पड़ती थी ॥५०॥ 

परेषु स्वेषु च क्षिप्तेरविज्ञातपरस्परः। 
सोऽपसपैजेजागार यथाकालं स्वपन्नपि ॥ ५१॥ 

परेष्विति । यथाकालसुक्तक्राछानतिक्रमेण स्वपन्नपि सोऽतिथिः परेषु शत्रु 
स्वेषु स्वकीयेषु च। मन्ध्यादितीर्थेष्विति रोषः! चिसैः ग्रहितैरविज्ञाताः परस्परे 
येषां तेः, अन्योन्याविज्ञातेरित्यर्थः । अपसपैश्वरः । “अपसर्पश्चरः स्पशः इत्यमरः । 
जजागार बुद्धवान्‌, चारमुखेन सतमज्ञासीदित्यथेः । अन्न कासन्दुक चारान्वि- 
आ प्रस्य च । पाषण्ड्यादीनविज्ञातानन्योन्यमितरपि ॥' 

५१॥- SN ड 
यथासमय सोते हुए सी वे “अतिथि! राजा शत्रु ओ (के देशों) में तथा आत्मीय (मन्त्री 
सेनापति आदि प्रकृतियों) में भेजे गये तथा आपसमें अपरिचित (एक दूसरे को यप्तचर नहीं 
जाननेवारे ) शुप्तचरोंसे निरन्तर जागरूक रहते थे ॥५१॥ : 
डुगोणि डुग्नेद्वाण्यासंस्तस्य रोद्खुरपि द्विषाम्‌। 
न हि सिंहो गजास्कन्दी भयाद्‌ गिरिजुद्दाशयः ॥ ५२॥ ` 

दुर्गाणीति । द्विषां रोदूधू रोधकस्यापि, न तु स्वयं रोध्यस्येत्यर्थः। तस्य राज्ञो . 
दुर्भहाणि परेदुंधर्षाणि दुर्गाणि महीदुर्गादीन्यासच.। न 'च निर्भीकस्प कि दुर्गेरिति 
चाच्यमित्यर्थान्तरन्यासमुखेनाह-न हीति। गजानास्कन्दति हिनस्तीति गजास्कन्दी 
सिंहो भयाद्धेतोः । गिरिगुहासु शेत इति गिरिगुहाशयो न हि, किन्तु स्वभावत एवे- 
ति शेषः। “अधिकरणे शेते? इत्यच्पत्ययः । अन्न मनु: धन्वदुरगे महीदुर्गमब्दु्ग 


e ९. . 
श्रित्य चसेस्पुरम ॥! ॥ ५२ ॥ 
वाक्षमेन्न बा ॥ पदम गिरिवृग Fs M Rv Ce 
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शत्रु ओंको रोकनेवाले भी उस 'अतिथि' के किले दुरजेय थे; क्योंकि हाथियोंपर आक्रमण 
करनेवाला सिंह भयते पहाढ़की कन्दरामें नहीं सोता है ।. ( किन्तु जैसे निर्भीक क च 
'सिह सुरक्षित पर्वत-कन्दरामें सोता है, वैसे हो निभींक भी उस 'अतिथि' के किले शत्रु ओर 
अजेय थे) ॥ ५२ ॥ oe 
अव्यमुख्याः समारम्भाः प्रत्यवेक्ष्या निरत्ययाः । 
गर्मशालिसधर्माणस्तस्य गूढं . विपेचिरे॥ ५३॥ 
अव्यमुख्या इति । भव्यसुख्याः कल्याणप्रधानाः न तु विपरीताः। प्रत्यवेच्य़ा 
एतावरक्ृतमेतावस्कर्तव्यमित्यनुसन्धानेन विचारणीयाः । अत एव निरत्यया निर्वाधा 
ग्मेऽभ्यन्तरे पच्यन्ते ये शाळयस्तेषां सधर्माणः, ` अतिनिगूढा इत्यर्थः । “धर्माद- 
निच्केवळात?. इत्यनिच्प्रत्ययः समासान्तः। तस्य राज्ञः समारभ्यन्त इति समा- 
रम्माः कर्माणि गूढमप्रकाशं विपेचिरे, फलिता इर्यर्थः । फलानुमेयाः प्रारम्भाः? 
इति भावः ॥ ५३ ॥ 
प्रधानतः कल्याणकारी, विचारणीय ( इतना काये पूर्ण हो चुका, अव इतना कायं 
करना है इत्यादि प्रकारसे विचार करने योग्य अत एव ) विन्नरहित तथा मीतरमें ही 
पकने वाळे (साठी नामक) धानके समान धर्मवारे अर्थात्‌ बाहर विना प्रकाशित हुए हो 
सफल होनेवाले उस “अतिथि? के कायं गुप्तरूपसे परिपक्क (सफल) होते थे अर्थात्‌ फल-सिद्धि 
होने पर हौ उनके कार्यका अनुमान होता था ॥ ५३॥ 
अपथेन प्रवत्रुते न जातूपचितोऽपि सः। 
बुद्धौ नदीमुखेनेव प्रस्थानं लवणाम्भसः ॥ ५४ ॥ 
अपथेनेति । सोऽतिथिरुपितोऽपि वृद्धि गतोऽपि सन्‌ । जातु कदाचिद्प्यपथेन 


कुमारेण न प्रववृते न प्रवृत्तः, मर्यादा न जहावित्यर्थः। तथा हि, रुवणाम्भसो 


लचणसागरस्य बृद्ध पूरोत्पीडे सत्यां नदीसुखेनेव नदीप्रवेशमागँणैच प्रस्थानं निः 
सरणम्‌, न व्वन्यथेत्यथंः ॥ ५४ ॥ 
बृद्धिको प्राप्त भी उस “अतिथि? ने कभी भी कुमार्गे को नहीं पकडा क्योंकि बढ्नेपर 
भी क्षार-ससुद्र नदीके रास्तेसे ही चलता है ॥ ५४॥ 
'कांमे प्रकृतिवैराग्यं सद्यः . शमयितुं ्षमः। 

' यस्य कार्यः प्रतीकारः तन्नेवोदपादयत्‌॥ ५५॥ 
_ कामसिति। प्रकृतिवेराग्यं प्रजाविरागम्‌। देवादुत्पन्नमिति शेषः। सद्यः कामं 

सस्यक्शमयितु प्रतिकंतु क्षमः शक्तः स राजा यस्य प्रकृतिवराग्यस्य प्रतीकारः कायः 
कतंव्यः, अनथहेतुत्वादिस्यर्थः ps तद्वैराग्यं नोद्पादृयत। उत्पन्नप्रतीकारादलुत्पादन 
चरमिति भावी अंत्रि कीरिशेय की: प्रक्षेतियों होमे वि याति विरागताम्‌ । 
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चिरक्ता यान्त्यभित्र ध्नन्ति चा स्वयम्‌ ॥' तस्मात्मकृतीना विरा 
णानि नोत्पाद्येदित्यथः.॥ ५५॥ 


प्रजाके वैराग्य ( उत्पन्न प्रेमका अभाव ) को तंत्काळ शान्त करेनेमें समर्थ भी उस 


“अत्तिथि' ने जिस ( वेराग्य अर्थात्‌ प्रेमाभाव या विरोध ) को झान्त करना पडे, उसको 
पदा होने नहीं दिया । (प्रक्षालनाद्धि पहुंस्य दू रादस्पशेनं बरम? नौति के अनुसार छस 


“अतिथि' राजाने प्रजाओंमें उत्पन्न विरोधको दाक्तिसे दबानेकी अपेक्षा उसे पैदा ही न होने 
देना अच्छा समझा) ॥ ५५॥ 
झाक्येष्वेचाभवदयात्रा तस्य शक्तिमतः सतः । 
_ समीरणसहायोऽपि नाम्भः्रार्थी दवानलः ॥ ५६॥ 

दाक्येष्विति । शक्तिमतः शक्तिसम्पन्नस्यापि सतस्तस्य राज्ञः झास्येषु शक्तिविष- 
येषु स्वस्माद्धीनचलेप्वेष विषये यात्रा दण्डयात्रा अभवत्‌, न तु 
तथा हि, समीरणसहायोऽपि दचानलोऽम्भःप्रारथी जलान्वेषी न । दग्धुमिति शेषः । 
किन्तु ठुणकाष्टादिकमेचान्विप्यतीस्यर्थः। अन्न कौरिल्यः-“समञ्यायोभ्यां सन्दधीत 
हीनेन वियुह्णीयादू? इति ॥ ५६ ॥ 

शक्तिशाली भी उस “अतिथि? की यात्रा ( चढाई ) शक्‍य ( जीतने योग्य अपनेसे दुबल 
राजाओं ) पर ही इई; क्योंकि वायुके सहायक होनेपर भी दावाशि जलकी चाइना नहीं 


करतो अर्थात्‌ जलको जलानेकी इच्छा नही करती, ( अपि तु -तृण-काष्ठादिको ही 
जलाती है )॥ ५६ ॥ 
न धर्ममर्थकामाम्यां . बबाधे न च. तेन तो । 
नार्थे कामेन कामं चा सोऽथेन सरशास्त्रिषु॥ ५७॥ . 
नेति। स राजाऽथकामाभ्यां घम न चत्राधे न नाशितवान्‌। तेन धमण 'च 
तावदुर्थकामौ न। अर्थ कासेन कामं वाऽर्थेन न बबाधे, एकन्रेवासक्तो नाभूदित्यर्थः । 
किन्तु त्रिषु घर्माथकामेषु सहदास्तुल्यवृत्तिः । अभूदित्यर्थः ॥ ५७ ॥ 
तीनों ( अर्थ, थमं तथा काम ) में समान वृत्तिवाळे उस 'अतिथि' राजाने अर्थ और 
कामसे धर्मको, थमंते अर्थ ओर कामको अथवा कामसे अर्थको और अर्थते कामको पीडित 
नहीं किया अथांत्‌ धर्म, अर्थ और काम तौनोंका समान रूपसे सेवन किया ॥ ५७॥ 
हीनान्यनुपकत णि _ प्रवृद्धानि विकुवंते। ` 
तेन मध्यमशक्तीनि मित्त्राणि स्थापितान्यतः ॥ ५८॥ 
हीनानीति। मित्राणि हीनान्यतिक्षीणानि चेद्नुपकतृण्यनुपकारीणि। प्रबृद्धा- 
न्यतिसमद्धानि चेट्विकुर्वते विरुद्धं चेष्टन्ते, अपकुवंत दत्यर्थः। “अकमकाश्च' इत्या- 
स्मनेपदृस्‌ । अतः कारणात्तेन राजा मित्राणि सुहृदः । मित्रं सुहृदि मित्रो$के' इति 
विश्वः । मध्यमशक्तीनि नातिक्षीणोच्छितानि यथा तथा स्थापितानि ॥ ५८॥ . 
दुबंल सिन्न.कोई/छाज नही अहण) त्तथा5ुदवात! मित्र/विक्रा स्युक्त।द्वो। /ब्राते अर्थात्‌ 
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हानि पहुँचाते हैं; अतएव उस “अतिथि? ने मध्यम शक्तिवारे (राजाओं) को मित्र बनाया ॥ 
- परात्मनोः परिच्छिद्य शक्त्यादीनां बळाबलम्‌ । 
____ ययावेमिबठिष्ठचेत्परस्मादास्त सोऽन्यथा ॐ ! 
` `. एरात्मन इति | सोऽतियिः परात्मनोः शात्रोरात्मनश्व शक्स्यादीना शक्तिदेश- 
`` क्ाछादीनों बळावं न्यूनाधिकंभाचं परिच्छिद्य निश्चित्य । एभिः शक्त्यादिभिः 
परस्माच्छुत्रोर्बछिष्ठः स्वयमतिशयेन वळवांश्चेत्‌। बलशब्दान्मतुवन्तादिषवन्पत्ययः । 
“विन्मतोळक्‌' इति मतुपो छक्‌। ययौ यात्रा चक्रे अन्यथा चलि्ठश्चेदास्तातिषठत्‌› 
न ययावित्यर्थः । अत्र मनुः-यदा मन्य्रेत भावेन हृं पुष्टं बलं स्वकम्‌ । पररय 
चिपरीतं चेत्तदा यायादरीन्प्रति॥ यदा तु स्यात्परिक्षीणो . वा हनेन बलेन च । 
तदासीत प्रयत्नेन शनकेः सान्त्वयन्नरीन्‌ ॥' इति ॥ ५९॥ ` | 
. शत्रओका तथा अपने बठाबलका निश्चय करके वे 'अतिथि' राजा जब शत्रुसे अधिक 
बलवान होतें थे तब यात्रा अर्थात: उस दुर्बेल शत्रु पर चढ़ाई करते थे; नहीं तो ( शत्रुको 
अपनेसे अधिक बलवान्‌ होनेपर ) बैठ जाते भे अर्थात उस बरूवान्‌ शत्रुपर चढ़ाई 
नहीं करते थे ॥ ५९ ॥ रक क 
> * कोशेनाश्रयणीयत्वमिति तस्याथसङअ्दः । 
अम्बुगर्भा हि जीमूतश्वातकेरभिनन्दयते ॥ ६० | 
कोशेनेति । कोरोनार्थचयेनाश्रयणीयत्वं भजनीयत्वम्‌ । भवतीति शेषः । इति 
हेतोस्तस्य राज्ञः कतुः अर्थसङग्रह» न तु लोभादित्यर्थः । तथा हि; अस्डु गर्भे यस्य 
सोऽम्बुगर्भः । जीवनस्य जलस्य सूतः पुटबन्धो जीमूतो सेघः। “मूङ्‌ वन्धने? 
पृचोद्रा दित्वात्सा्ुः। चातकरभिनन्द्ते सेव्यते। अन्न कामन्द्कः-धर्महेतोस्तथा- 
याय खुत्यानां रक्षणाय च। आपदर्थ च संरच्यः कोशो धर्मवता सदा ॥' इति॥ 
कोषसे आश्रयणीयता होती है अर्थात्‌ लोग धनिके व्यक्तियांका ही आश्रय करते हैं; 
इसलिये ( छोभते नहीं ) वे “अतिथि? धनका संग्र करते थे, क्योंकि जल से पूर्ण मेघका 
( हो ) चातक अभिनन्दन करता हैं ॥ ६० ॥ 
` परकर्मापहः सोऽभू ढुद्यतः स्वेषु कर्म । 
आदुणोदात्मनो रन्ध्रं रन्ध्रेषु परहरन रिपून्‌॥ ६२॥ 
परकमापह इति । स राजा परेषां कर्माणि सेतुवार्तादीन्यपहन्तीति परकर्मापहः 
सन्‌ “अन्येष्वपि इश्यते” इस्यपिशब्दसासथ्याडन्तेर्डप्रस्ययः। स्वेषु कमंसूद्यत 
` उयुक्तोञभूत्‌। किञ्च । _रिपून्‌ रन्ध्रेषु अहरज्ञास्मनो रन्ध्रं व्यसनादिकमाद्णोत्संवृत- 
वान्‌ । अन्न मनु: “नास्य, स्रं परो विद्याह्रिद्याच्छुद्रं परस्य तु । गृहेत्कूमं 
इवादतनि एक्तेश्विकरमार्मन्छा॥1-इति Raf Wiaha Vidyalaya Collection. न 
- बे 'अतिथि' दूसरों ( शत्रुराजाओं ) के कार्यों ( राज्योन्नतिकारक उद्योगों ) का नाशक 


सप्तद्शः सग; २२८ 
तथा अपने कोोमि्सरवदा-्सलर:े"भौर"दूसपोके चिव (मनः हि हं भस्मं ) : 


में प्रहार करते हुए अपने छिद्रोको छिपाते थे ॥ ६१ ॥ fs 
पित्रा संवर्धितो नित्यं कताख्नः साम्परायिकः! - . | 
तस्य दण्डवतो. दण्डः स्वदेद्वान्न व्यशिष्यत ॥ ६२॥ . 
पित्रेति । द॒ण्डो दमंः सेन्यं वा तद्वतो दण्डवतो दण्डसम्पन्नस्य तस्य राज्ञः 
पित्रा कुशेन नित्यं संवर्धितः पुष्टः कृताखः शिक्षिताः । सम्परायो युद्धम्‌ । 'युद्धा- 
यत्योः सम्परायः’ इत्यमरः। तमहंतीति साम्परायिकः । “तदहेर्ति' इति उक्प्रत्ययः । 
दुण्डः सैन्यम्‌ । 'दण्डो यमे मानमेदे लगुडे :दमसेन्ययोः' इति विश्वः। स्वदेहाज 
व्यशिष्यत नाभिद्यत । स्वदेहेऽपि विशेषणानि योज्यानि । ` सूलबलं स्वदेहमिवारर- 
दित्यर्थः ॥ ६२॥ ˆ MO 
_ सैन्यवल्युक्त उस - अतिथि’ के पिता.( कुश ) के ;दारा;सबेदा बढ़ाया गया, अस्म 
शिक्षित और युडके योग्य सैम्यवळ शरीर से. भिन्न नहीं हुआ अर्थात,वे-अपने शरीर के 
समान ही.सेनाकी भी रक्षा करते थे ॥ ६२ ॥ PF 
सर्पस्येव शिरोरत्नं नास्य -शक्तित्रयं. परः। ` 
स चकर्ष परस्मात्तद्यस्कान्त इवायसम्‌ ॥ ६३॥ = 
सर्पस्येवेति । सर्पस्य शिरोरत्नमिव अस्य राज्ञः शक्तित्रयं परः शत्रुन चकषं । 
स तु परस्माच्छत्रोस्तच्छुक्तित्रयंम्‌ ।..“अयर्कान्तो मणिविशेष- आयसं लोहविकार- 
मिव चकप ॥ ६३ ॥ -.. ` ; Top Tete रू जे , 9 
. सर्पके मस्तकपर मणिके. समान. इनकी तीनों शक्तियों (प्रभुशक्ति मन्त्रशक्ति:और 
उत्साहशक्ति ) को शत्रुने आकृष्ट नहीं किया: किन्तु उस “अतिथि? न श॒ते तीर्नो शक्तियाँ 
को. लोहैको चुम्बकके समान-आकृष्ट कर छिया, (.अपनी- ओर खींच छिया.) ॥ ६३ || : 
वापीष्विच॒ स्रवन्तीयु ` चनेषूपवनेष्विव। `. 
` साथोः स्वैरं स्वकीयेषु चेरुवंच्मस्विवाद्रियु । ६४ . | 
` चापीण्विति। खबन्तीषु नदीषु । ,वापीषु दीर्घिकास्विव। “वापी. तु दीर्घिका” 
इस्यमरः । बनेष्वरण्येषूपवनेष्वारामेष्विव । ‘आरामः स्यादुपवनम्‌ इत्यसरः । अद्विषु 
स्वकीयेषु वेश्मस्विव सार्था वणिवप्रग्ट॒तयः स्वर स्वेच्छया चेरुश्व॒रन्ति स्म ॥ ६४ ॥ 
_ तपो रक्षन्स विष्नैभ्यस्तर्करेभ्यश्च सम्पद। ` .. 
.. यथास्वमाथमेश्वक्रे वर्णैरपि षडंशभाक्‌ ६५॥ .. 
तप इति । विध्नेभ्यस्तपो रचन्‌। तस्करेभ्यः सम्पदश्च रकन । स राजा&5श्रसे- 
ेह्मचर्यादिभिवणेरपि ब्राह्मणादिभिश्व यथास्वं स्वमनतिक्रम्य षढंशभाकचके। 


नी Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


` ३४० रघुबंशमहाकाव्ये- 


यथाक्रममाश्रमरतपसी चणे? सम्पदा च प्रिभाव्स स्थः ˆ पेशः पडंशः । 
वद्धयाशब्दस्य चुत्तिविषये पूरणार्थस्वसुक्त प्राकू ॥ ६५ ॥ | 
दु विचन से ताको तथा चोरों से सम्पत्तिकी रक्षा करते हुए उस 'अतिथि' को आश्रमो 
( जक्षचये आदि चार आश्रमां ) तथा वर्णों_ ( जाह्मण आदि चारों ' वर्णौ ) ने यथायोग्य 
( आगर्मोने तपंस्याके तथा वर्णने सम्पत्तिके ) छठें हिस्तेका भागी वना दिया अर्थात्‌ 
तपस्या-तथा सम्पत्तिकी रक्षा करनेसे.ब्रह्मचारी आदि चारों आश्रमों वाले और ब्राह्मण 
आदि चारों वर्णोंवाले लोग क्रमशः अपनी-अपनी - तपरया तथा सम्पत्ति का छठा भाग 
राजा “अतिथि? को देने लगे ६५७ ॥ Ee 
5 `! खनिभिः खुषुवे रत्नं क्षेत्रैः सस्यं नेग | 
` ““दिवेश चेतनं तस्मे रक्षासडरमेच भूः ॥ ६६॥ ` 
खनिभिरिति । भूर्थूमिस्तस्मै राशे रत्तासदृं रक्षणानुरूपमेव वेतनं नृति विदेश 
| कथम्‌ । खनिभिराकरेः । 'खनिः खियामाकरः स्यात? इत्यमरः । रत्नं माणि- 
क्याढिक सुषुवेऽजीजनत्‌ । चेत्रेः सस्यम्‌ । वनेगंजान्हस्तिनः सुषुवे ॥ ६६ ॥ 
खानोंने रल, खेतोंने धान्य ( अन्न) और वर्नोने हाथियों का उत्पादन किया, 
( उत्पन्न कर “अतिथि? के लिए “इस प्रकार दिया ) एथ्वीने रक्षाके योग्य ही वेतन उस 
“मतिथि' के लिए प्रदान किया॥ ६६ ।। अल्ल. छ 
_ सख गुणानां बळानां च षण्णां षण्युखविक्रमः । 
, -चभूच विनियोगज्ञः साधनीयेषु वस्तुषु ॥ ६७॥ | 
स इति । पण्युखचिक्रसः स राजा पण्णां गुणानां सन्धिविग्नहादीनां बळानां 
मूळ्व्दत्यादीना च साधनीयेषु वस्तुषु साध्येष्वथेषु विनियोगं जानातीति विनि- 
योगस्य ज्ञ इति बा विनियोगज्ञः । करमविवक्षायासुपपद्समासः । “आतोऽनुपसग 
कः! इति कप्रस्ययः। शेषविवक्षायां पष्ठीसमासः । इगुपध? इत्यादिना कप्रत्ययः । 
बभूव । “इदमत्र प्रयोक्तव्यम्‌? इत्यायज्ञासी दित्यर्थः ॥ ६७॥ 
कार्तिकेयके समान पराक्रमी वह “अतिथि? छः्युणों' तथा बलों. के साधनीय 
प्रयोजनोंके कतेब्य को जानने वाला हुआ । ( वे “अतिथि? राजा किस स्थानपर कैसा काये 
करना तथा कैसे व्यक्तिको किस स्थानपर नियुक्त करना आदिके कुशल ज्ञाता हुए ) ॥६७॥ 
इति क्रमात्परयुक्षानो राजनीति चतुविधाम्‌ । 
`` आतीथोद्प्रतीघातँ स तस्याः फलमानशे ॥ ६८ ॥ 
इतीति। इति चतुर्विघाम्‌। सामाद्यपायैरिति शेषः । राजनीतिं दण्डनीतिं क्रमात: 


नाना््त््क्क्कन्ू SN HR >>> 
५/००९ पदुक्तम--सिन्धिना बिग्रढो यानमासनं दैधमाभ्रयः । षड्युणाः? इत्यमरकोषः । 


, तदत्त र्‌ कोषे--* मौलं ७७ टिक, 
"1 कै कोष मोल भय: उहन्छ णो. पहिम तकम्‌ हत 
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-सप्तदशः सर्गः ३४१ 


सामादिक्रमी देवे युजीन? से रीजी ऑतिंथिर्न्मिन्प्याधशद्रत्सिर्कतीथपर्यन्तस । 
“योनौ अळावतारे च मन्त्र्याद्ष्टादशस्वपि । पुण्यक्षेत्रे तथा.पात्रे तीर्थ स्यात? इति 
हळायुधः। तस्या नीतेः फल्मप्रतीघातमप्रतिबन्ध यथा तथा.आनन्ने प्रापवान्‌ | 
मन्त्यादियु यञ्चुदिश्य य उपाय: प्रयुज्यते स तस्य फलतीत्यथं;-॥ ६८॥ 
उस क्रमसे चार प्रकारको राजनोति ( साम, दाम, दण्ड ओर भेद) को प्रयुक्त करते 
इए उस अतिथि? ने अट्ठारइ तीर्थो तक निर्वाध रूपसे उस राजनीतिके फलको प्राप्त 
किया॥६८॥ ' ° ; 
कूटयुद्धविधिन्षेऽपि तस्मिन्सन्मागयोधिनि । ` 
भेजेऽभिसारिकाबत्ति जयश्रीर्वीरगामिनि॥ ६९॥ 
कूरयुद्धेति । कूरयु ्धविधिज्ञेऽपि कपटयुद्धप्रकाराभिज्ञेऽपि सन्मार्गेण योधिनि 
धर्मयोद्धरि तस्मिन्नतिथो वीरगामिनी - जयश्नीरसिसारिकाबृस्ति भेजे । कान्तार्थिनी 
तु या याति सङ्केतं साभिसारिका’ इत्यमरः। जयश्रीस्तमन्विष्याराच्छुदिस्यर्थः ॥६९॥ 


कपट्युद्ध को विधिके शाता होनेपर भी सन्मागं अर्थात्‌ धार्मिक युद्ध करते'हुए उस 
“अतिथि! में वीरको प्राप्त करने वाली विजयलक्ष्मीने अमिसारिकावत्‌ वर्ताव किया अर्थात 


पतिको प्राप्त करनेकी अभिलाषिणी होकर 'अतिथि' के पास स्वयं गयी । ( युद्धमें “अतिथि? 
ने विजय पायी )॥ ६९ ॥ 
प्रायः प्रतापमझत्वाद्रीणां तस्य दुलेभः। ` ` 
रणो गन्धद्विपस्येचगन्धमिन्नान्यद्न्तिनः। ७०॥ 
प्राय इति । अरीणां सर्वेषामपि प्रतापेनातितेजसेव भझरवात्तस्य राज्ञः। गन्धेन 
सद्गन्धेनेव भिन्ना अन्ये दन्तिनो येन तस्य गन्धद्विपस्येव । प्रायः प्रायेण 
रणो इुर्लभः 1 खलर्थयोरोऽपि शेषविवक्षायां पष्टीमिच्छन्तीत्युक्तम्‌ ॥ ७०॥ 
शब्युओंके ( उस “अतिथि? के ) प्रतापसे हतोत्साह या पराजित होनेसे उस “अतिथि! का 
( मदथाराके ) गन्धसे अन्य हाथियाँको भझ ( परास्त ) करनेवाले मदप्रवाहयुक्त हाथीके 
समान युद्ध होना प्रायः दुलंम ही था । ( जिसप्रकार मदक्षरण करनेवाले मतवाले हाथीको 
सदके गन्धसे ही दूसरे हाथियांके मझोत्साह होनेसे युद्ध करनेका अवसर प्रायः कम मिलता 
हे, उसी प्रकार उस अतिथि? के प्रतापसे ही उनके शबुओंके भभोत्साह हो जाने से किसी 
झात्रसे युद्ध करनेका अवसर प्रायः कम मिळता था )॥ ७० ॥ 
मद्धो दीयते चन्द्रः समुद्रोऽपि तथाविधः। | 
स तु तत्समवृद्धिय्य न चामूत्ताचिच क्षयी ।॥ ७१॥ 
प्रबृद्धाविति। प्रबृद्धौ सत्यां चन्द्रो हीय्रते। समुद्रोऽपि तथाविघश्चरद्रवदेच 
प्रबृद्धौ हीयते । 'प्रदृद्ध/ इति वा पाठः। स राजा तु ताभ्यां चन्द्रसमुद्वास्यो समा 
चुद्धियस्य स तत्समवद्धिश्वाभूत । तौ चन्द्र्ससुद्राविव क्षयी । “जिइक्षि- इत्यादिः 
नेनिप्रत्ययः नाभूत्‌ ॥ ७१ ॥ क क करो LR 
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बढ़े हुए चन्द्रमा तथा समुद्र भी. क्षण हो जाते है, किन्तु उन ( चन्द्रमा तथा समुद्र ) 
के समान बढ्ने वाळे तो वे अतिथि’ राजा हुए, पर उने दोनोके समान क्षीण होनेवाले 
नहीं हुए अर्थात्‌ सवदा समृद्धिमान्‌ ही रहे ॥ ७१॥ 
सन्तस्तस्याभिगमनाद्त्ययं महतः कशाः । 
उधधेरिव 'जीसूताः प्रापुदोतत्वमर्थिनः । ७२॥ 
सन्त इति । अत्यर्थ कृ्या दरिद्रा अत एुवार्थिनो याचनशीळाः सन्तो विद्वाँसो 
महतस्तस्य रा्ञोऽभिगंमनात्‌ ..उदधेरभिगमनाजीसूता इव दातृत्वं वदान्यत्व 
रपुः । अर्थिषु दानभोरापर्यासं धन्‌ प्रयच्छतीत्यर्थः ॥ ७२ ॥ 
अत्यन्त दरिद्र याचक लोंग उस राजोके पास जानेसे उस प्रकार ( अत्यधिक धन 
पाकर ) दाता बन गये, जिस प्रकार निजे मेष समुद्रके पास जानेसे - ( उससे अत्यधिक 
` जळ पाकर जलको ) देनेवाला बन जाता ह ॥ ७२॥ 2 pA 
५  - स्तूयमानः ख ` जिहायं स्तुत्यमेच समाचरन्‌। 
` ` तथाऽपि. बंबृधे तस्य तत्कारिद्वेषिणी यश; ॥ ७३॥ 
` स्तूयमान इति । स राजा स्तुत्यं स्तोत्राहंमेव यत्तदेव समाचारन्नत एव स्तुमः 
मानः सन्‌ । जिह्वाय छछ॒ज । तथाऽपि हीणत्वेऽपि तत्कारिणः स्तोत्रकारिणो द्वेष्टीति 
तत्कारिद्वेषिणस्तस्य राज्ञो -यशो वढ्धे । 'गुणाव्यस्थ संतः पुंसः स्तुतौ जैव 
भूषणम्‌? इति भावः॥ ७३॥ ......; च्य “ 
प्रशंशनीय ( काये ) को ही करते हुए वे अतिथि' प्रशंसित होते हुए लज्जित होते थे, 


तथापि प्रशंसा करनेवालोंसे द्वेष करनेवाले ( प्रशंसा कायेका अभिनन्दन नहीं करनेवाले ) 
उस अतिथि" का यश बढ्ने लगा ॥ ७३॥ . | : : 

दुरितं दंदानेन छंस्तस्वार्थन जुदंस्तमः। ' 

प्रजा स्वतन्त्रयाञ्चक्रे शश्वत्खूये इवोदितः ॥ ७४॥ 

. दुरितमिति। स राजा। उदितः सूर्य इव दक्षनेन । दुरितं न्न्ञिवतंयन्‌ । तथा 
च स्मर्यते--अप्निचित्कपिला सस्त्री. राजा. भिुमंहोद्धिः। दृष्टमान्नाः पुनन्त्येते 
तस्मास्पश्येत नित्या? इति । तत्त्वस्य वस्तुतरवस्याथन समर्थनेन च तमोञज्ञानं 
ध्वान्तं च नदन्दाश्वसप्रजाः स्वतन्त्रयाञ्चक्रे स्वाधीनाश्वकार ॥ ७४ ॥ 


समर्थनसे 


उस “अतिथि? ने दशैनसे पाप को तथा वस्तुतत्त्वके : अशानको ( सूर्यपक्षमे-- 


प्रकाशसे अन्धकारको ) दूर करते हुए उंदयप्राप्त सूयेके समान सवेदा प्रजाओंको स्वतन्त्र 
कर दिया ॥-७४॥ : `` वक. ; 


७... इन्दोरगतयः प्ने' सुर्यस्य कुमुदेंडशवः। 

' ' गुणास्तस्य विपक्षेऽपि शुणिनो ळेभिरेऽन्तरम्‌॥ ७५ ॥ 

` इन्दोरिति। इन्दोरंशवः पञचेऽगतयः, प्रवेशरहिता इस्येर्थ:। सूयस्यांशवः कुसुदे5- 
गतयः । गुणिना विप्रचे कालातप्र्यात्रमत्रकाशं छेः ॥ ७५ ॥ 


Lee 
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चन्द्रमाकी किरणों की कमें तथा सूर्यकी किरणों की कुमुदम गति नेहा होती; किन्तु 
गुणवान्‌ उस 'अतिथि' के गुणोंने झुमे भी स्थान पाया अर्थात्‌ शत्रु मी उसं.'अंतिथि? के 
गुणो की प्रशंसा करतेंये॥७५॥.- 5 1. ५ 03213 308 
पराभिसन्धानपरं यद्यप्यस्य विचेष्टितम्‌ ` - 
जिगीषोरश्वमेधाय धम्यमेव बभूव तत्‌ ॥ ७६॥ `: . 
परासिसन्धानपरमिति । अश्वमेधाय जिगीषोरस्य „ विचेष्टितं ` दिग्विजयरूपं 
यद्यपि पराभिसन्धानपरं शत्रुवज्ञनम्रधानं तथाऽपि तदस्य: घर्मादनपेतमेव । “धमे 
पथ्यर्थन्यायादुनपेते’ इति यत्प्रत्ययः 1. बभूव! पन्त्रप्रभावोत्सांहशक्तिभिः परा- 
न्सन्दध्यात' इति कौरिल्यः ॥ ७६॥ ˆ . > Soret 


एवसुद्यन्प्रभावेण शाज्जनिर्दिवत्मंना । 
वृषेव देवो देवानां राज्ञां राजा बभूव सः ॥ ७७ ॥ .. 
एवमिति । पुवं शाखनिर्दिष्टवत्मंता शाखोपदिष्टमारगेण प्रभावेण कोसदण्डजेन 
तेजसा । 'स ग्रतापः प्रभावश्र . यत्तेजः कोदादण्डंजम? इत्यमरः !उद्यन्नुं्यक्ानः । स 
वृषा चासवो देवानां देवो देवदेव इव राजञां राजा राजराजो बभूव ॥ ७७॥ 
इस प्रकार झाखप्रदशितः मागेवाळे प्रभावंसे ( अथवा---अपने प्रमावसे शाखप्रदशित 
मागते अर्थात सन्मागै पर चलकर अपने प्रमावद्वारा ) उन्नत होते हु वें “अतिथि! देवोंके 
देव इन्द्रके समान राजाओंके राजा हो गये अर्थात जैसे इन्द्र देवदेव है, वैसे दी. “अतिथि? 
भो 'राजराज? हो गये ॥ ७७ ॥ < 2०% ल: 
पञ्चमं लोकपालानामूचुः साधम्यंयोगतः। . .. - 
भूतानां.मद्दतां षष्ठमध्मं. कुलभूसृताम्‌ ॥७८॥. - .. . 
पञ्चममिति । तम्‌ । राजानमिति शेषः विला पनत . साधम्येयोगतो यथाक्रमं छोकसंरक्षण- 
परोपकारभूघारणरूपसमानधमंत्वबळाज्लोकपाळानामिन्द्वादीना चतुणां पञ्चसमूखुः । 
महतां भूतानां एथिव्यादीनां पञ्चानां प्ठसूचुः । कल्भूस्दतां कुलाचलानों महेन्द्र" 
मलयादीनां सप्तानाम्टममूचुः ॥ ७८ ॥ 0 
( लोग उस राजराज “अतिथि? की क्रमशः ळोकरक्षा, परोपकार ओर पृथ्वी धारणरूप ) 
समान धर्भके सम्बन्धसे लोकपालों ( इन्द्र, यम, बरुण और कुबेर ) में पाँचवाँ, मद्दाभूतों 
( पृथ्वी, जल, तेज, वायु और आकाश ) में छठा और कुंछपवतों ( महेन्द्र, मल्य, सह्य, 


शुक्तिवातत ॥ ह विक तोह्मासिवु) हें. भादवों कहने ड्ग || पका ८ ॥ 


। काठ्ये- 
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दूरापव्जितच्छन्रेस्तस्याझां शाखनापिंताम्‌। 
द्घुःदिरोमिर्भृपाला देवाः पौरन्द्रीमिव ॥ ७९ ॥ 
दूरापवर्जितच्छन्नैरिति । भूपालाः । शासनेषु पत्रष्वर्पितासुपन्यस्तां तस्य राशः 
. आज्ञास्‌। देवाः पौरन्द्रीभेन्व्रीमाज्ञामिव । दूरापवर्जितच्छन्नदूरात्परिहृतातपत्नः 
ज्ञिरोभिर्वंधुः॥ ७९॥ _ . _. द 
` राजारओने शासनमें दी गयो उनकी आश्ञाको, देवोंके प्रति इन्द्रकी आश्ञाके समान 
दूरसे ही छत्र ( शवेतच्छत्ररूप राजचिंह ) से रहित मस्तकांसे धारण किया अर्थात्‌ मस्तक 
झुकाकर उस “अतिथि? .की आशाका पाऊन किया ॥ Me ह 
` ऋत्विजः स तथाऽऽनचं. दक्षिणाभिः 
यथा साधारणीभूतं नामास्य धनदस्य च॥ ८०॥ 
ऋत्विज इति । स राजा महाक्रतावश्वमेधे ऋत्विजो याजकान्दक्षिणाभिस्तथा55- 
नर्चाचेयामास । अचंतेभोवादिकाल्लिट्‌ । ययाऽस्य राजो धनदस्य च नाम साधा- 
रणीभूतमेकीभूतम्‌ । उभयोरपि धनदसंज्ञा यथा स्यात्तथेत्य्थः.॥ ८० ॥ 
उस “अतिथि? ने महायज्ञ अर्थात्‌ अश्वमेध यशमे ऋ त्विजोको दक्षिणाद्रव्यसे उस प्रकार 
सत्कार किया, जिस प्रकार इस. “अतिथि? का ओर कुबेरका 'धनद'.नाम समान दो गया 
अर्थात्‌ अत्यधिक धनका दान. देनेसे उस “अतिथि? और कुबेर में कोई भेद. नहीं रह 
गया ॥ ८०॥ * १ : 
. इन्द्रांद बुष्टिनियमितगदोदरेकवृत्तियमो5भद- हे 
| यादोनाथः शिवजलपथः करमणे नौचराणाम्‌ 1. 
पूर्वापेक्षी तद विदध कोषवृद्धि कः टि 
. स्तस्मिन्द्ण्डोपनतचरितं भेजिरे लोकपाल: 1.८१ ॥ 
इन्द्रादिति । इन्द्राद्‌ चृष्टिरभूत्‌। यमो नियमिता निवारिता गदस्य(रोगस्योद्वेक 
एव वृत्तियंन सोइभूत्‌। यादोनाथो वरुणो नौचराणां नाविकानां कमणे सञ्चाराय 
क्षिवजळपथः सुचरजलमागोऽभूत्‌। तदनु .पूर्वापे्षी रघुरामादिमहिसाभित्ञः कुबेरः 
कोषवृद्धि विदधे । त्थ लोकपालास्तस्मिन्‌ राज्ञि चिषये दण्डोपनतस्य शरणागतस्य 
चरितं वृत्ति भेजिरे । 'दुबेको बलचत्सेवी विरुद्धाच्छङ्कितादिभिः। वर्तत दण्डोपनतो 
सर्तर्येचमवस्थितः ॥? इति कौटिल्यः ॥ ८१ ॥ [ 
. इति सञ्षीचिनीव्याख्यायामतिथिवर्णनो नामं संतदशः सर्गः ॥ १७॥ ` 
(उस “अतिथिः के राजा होनेपर ) इन्द्रदारा वर्षा हुई, यमने रोगबृद्धिको रोका; 
. (नाविकं) के काये ( में सहायता देने ) के लिये वरुणने जलमागंको सुखपूवेक पार होने 
योग्य बनाया और उसके बाद पहलेवार्ला (:रघु, अज, दशरथ, राम आदि ) की अपेक्षा 
करनेवाले कुबेरने ( उस “अतिथि? के ) कोषको बढ़ाया ॥ ८१ ॥ 
यह “मणिप्रभा? में 'अतिथिवर्णन' नामक 'सप्तदश” सर्ग समाप्त हुआ ॥ १७॥ 
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स नैषधस्याथपतेः खुतायामुत्पादयामास निषिद्धशत्नुः । 

अनूनसार निषधान्नगेन्द्रात्पुं यमाहुर्निषधाख्यमेव ॥ १ ॥ ( 
यत्पादपांतुसम्पकाोदहल्यासीदपांसुला । 
कारुण्य सिन्धवे तस्मे नमो वदेहिबन्धवे ॥ 

स इति । निषिद्धशञ्जु्निवारितरिपुः सोऽतिथिनेंषघस्य निषधदेञ्चाधीश्वरस्यार्थ- 
पते राज्ञः सुतायां निषधान्निषधाख्यान्नरोन्द्रात्पवंतादनूनसारमन्यूनबलं पुत्रम॒त्पा- 
दयामास । य पुत्रं निपधाख्यं निषधनामकमेवाहुः ॥ १ ॥ 

जिसके चरणाम्बुजरज छते हो गोतमपत्नी सती वनी। 
दयासिन्धु सीता-वान्धव उसको मम प्रणति हे भक्ति-सनी 

उस “अतिथि? ने निषध देशाधो शकी कन्यामें निषध पर्वत के समान बलवान्‌ पुत्र उत्पन्न 
किया, जिसको ( लोग ) “निषध” कहते हैं अथात जिसका नाम “निषध” है ॥ १॥ 

तेनोरुवीर्येण पिता प्रजाये कल्पिष्यमाणेन ननन्द यूना । 

सुबृष्टियोगादिव जीवलोकः सस्येन सम्पत्तिफलोन्सुखेन ॥ २॥ 


तेनेति । उरुबीयंणातिपराक्रमेणात एव प्रजाये लोकरक्षणार्थ कल्पिष्यमाणेन 
तेन यूना निपधेन पिताऽतिथिः सुत्रृ्टियोगास्सम्पत्तिफछोन्सुखेन पाकोन्सुखेन 
सस्येन जीवलोक इव । ननन्द जहष॥ २॥ - 
प्राणि-समूह महापराक्रमी तथा भविष्यमें प्रजारक्षाके लिये समर्थ युवक उस पुत्रसे इस 
प्रकार हृषित हुआ जिस प्रकार अच्छी दृष्टि होनेते पकनेवाले धान्यसे होता है ॥ २॥ 
शाब्दादि निर्विषय सुखं चिराय तस्मिन्प्रतिष्ठापितराजशब्दः । 
कोमुद्वतेयः कुमुदाचदातेययोमजिंतां कमंभिरारुरोदद ॥ ३॥ 
शब्दादीति । कुसुद्धत्या अपत्यं पुमान्कोस्ुद्वतेयोऽतिथिः शब्दादि शब्दस्पर्शादि 
सुखं सुखसाधनं विषयवग निविश्योपसुञ्य चिराय तस्मिन्निषघार्ये पुत्रे प्रतिष्ठाः . 
पितराजशाब्दो दत्तराज्यः सन्‌। कुसुदाचदात निर्मलेः कर्मभिरश्रमेधादिभिरजितां 
सम्पादितां दयां स्वरामारुरोह ॥ ३॥ 
कुसुद्वती' पुत्र उस 'अतिथि! ने शब्द आदि ( विषय- ) सुखको चिरकाळतक भोगकर 
तथा उस “निषध'को राजा बनाकर कुसुदके समान निर्मल कर्मोसे प्राप्त स्वरगमे्गमन किया॥ | 
पौत्रः कुशस्यापि कुशेशयाक्षः ससागरां सागरधीरचेताः 
पकातपत्रां सुवमेकचीरः पुरागेळादीर्घधुजो बुभोज ४॥ 
पौत्र इति । कुशेशयाक्षः शतपत्रलोचनः । "शतपत्रं कुशेशयम? इत्यमरः। सारा- 
रघीरचेतए-समुद्रगागभीरछित. एकवीरोऽसहाभकूर? दुस्स्यारास्माव्कपारविष्कम्मः । 
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नतद्विष्कम्भोऽगं न ना! इत्यमरः। तद्ृदीर्घसुजञः कुशस्य पौन्नो निपधोऽपि ससाग- 
रामेकातपन्नां सुवं बुभोज पालयामास । “मुजो$नवने' इस्युक्तेः परस्मैपदम्‌ ॥ ४ ॥ 
कमलतुल्य नेत्रवारे, समुद्रके समान धोर चित्तवाळे, एक ( मुख्य ) शूर-बीर और 
नगरको ( रक्षार्थे) अगेलाके समान लम्बी भुजावाळे उस कुशपौत्र 'निपध' ने समुद्र तक 
पुकच्छत्र ( होकर ) एथ्वीका मोग किया ॥ ४ ॥ 
तस्यानलोजास्तनयस्तदन्ते चंशश्रिय प्राप नळाभिधानः । 
यो नड्वछानीव गजः परेषां चळान्यसुद्नान्नलिनाभवक्तः ॥७)॥ 
तस्येति । अनलौजाः वहितेजाः नलामिधानो नलाख्मस्तस्य निपथस्य तन- 
यस्तस्य लिपधस्यान्तेऽवसाने वंशाश्चियं राज्यळचमीं प्राप । नछिनाभवक्न्रो यो 
नलः। गजो नड्वलानि नडप्रायस्थळानीव । 'नडशादाड्ड्चलच्‌ इति ड्चलूच्म- 


॥ 


स्ययः । परेषां बलान्यसदनान्ससद्‌ ॥ ५ ॥ 
उस 'निषध! के अभिके समान तेजस्वी 'नल? नामक पुत्रने उसके वाद कुललक्ष्मी 
(राज्य) को प्राप्त किया, कमळवदन जिस (नळ) ने नरसलू-वहुल स्थानको हाथीके समान 
डाच्ुओ की सेनाको मर्दित ( छिन्न-भिन्न) कर किया ॥ %॥ 
नमश्चरेगीवयशाः स॒ लेमे नभस्तळस्यामतछं तनूजम्‌। 
ड्यातं नभःशब्दमयेन नाज्ञा कान्तं नमोमासमिव प्रजानाम्‌ ॥ ६॥ 
नम इति। नभश्चरेगन्धर्वादिमिर्गीतयशाः स नलो यभश्तलश्यामतचुं नभः 
डाब्दमयेन नाम्ना ख्यातस्‌, नभःशब्दसंज्ञकमित्यमर्थः । नभोमासमिव श्रावणमासः 


मिच । प्रजानां कान्तं प्रियं तनूजं पुन्ने लेमे ॥ ६॥ अ 
देव-गन्थर्वोसे गाये गये यशवाले उस 'नळ' ने आकाशके-समान इयामवर्ण शरीरवाले 


ध्नमसूर नामते प्रसिद्ध और भावण मासके समान प्रजाओंके प्रिय पुत्रको प्राप्त किया ॥६॥ . 


तस्मै विसज्योत्तरकोसळानां धर्मोत्तरस्तत्प्रभवे प्रशुत्वम । 

'संगेरजय जरसोपदिश्मदेहबन्धाय ` पुनबबन्ध ॥ ७ । 

तस्मै इति । घर्मोत्तरो घसंग्रधानः स नकः प्रभवे समर्थाय तस्मे नभसे तदुत्तर- 
कोसलानां प्रसुत्वमाधिपत्यं विसज्य दुध्वा जरसा जरयोपदिष्टम्‌, वार्डके चिकीर्पि- 


= रु 


तमित्यर्थः । म्गेरजय तः सदः सङ्गतस्‌ । “अज्र सङ्गतम्‌? इति निपातः। पुनरदेहः ` 


९ 


बन्धाय पुनर्देंहंसम्बन्धनिदृत्तये बबन्ध, मोक्षार्थ वनं गत इस्यथेः । अदेहबन्धाये 
स्यन्न प्रसञ्यप्रतिपेघेऽपि नन्समास दृष्यते ॥ ७ ॥ 19: ८ 

धर्मप्रधान उस “नल ने उत्तरकोशलदेशका स्वामित्वशक्तिमान्‌ उस “नभ? को देकर 
बद्धावस्थामें.अभिलवित मृर्गोके साथको फिर ( जन्मान्तरमें ) देहके वन्थरद्दित होनेके लिये 
(मुत्ति) किर लिये fant Kenya Maha Vidyalaya Collection... 
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तेन द्विपानामिव पुण्डरीको राज्ञामजय्यो5ज़नि पुण्डरीक: । 
शान्ते पितर्याहृतपुण्डरीका यं पुण्डरोकाक्षमिव थिता भीः ॥८॥ 
तेनेति । तेन नभसा.। द्विपानां पुण्डरीको दिग्गजविदेष इव । राज्ञामजय्यो 
जेतुमशक्यः । “इय्यजय्यौ शक्याथे? इति.न्िपातनात्साछुः। पुण्डरी कः पुण्डरीकाख्य 
पुत्रोऽजनि जनितः। पितरि शान्ते स्वर्यते सति । आहृतंपुण्डरीका ग्रही तखेतपद्या 
श्रीय पुण्डरीक पुण्डरीकाक्षं विष्णुमिंव श्रिता ॥ ८॥ ` 
उस 'नभ? से हाथियोंके अजेय “पुण्डरीक' (अभिकोणका दिग्गज) के समान राजाओं- 
का अजेय “पुण्डरीकः .( नामका पुत्र) हुआ। पिता ( नभ ) के मरनेपर श्रेतकमल- 
धारिणी लक्ष्मीने विष्णुके समान उस'( पुण्डरीक ) का आश्रय किया ॥ ८ ॥ 
ख क्षेमधन्वानममोधधन्वा पुत्रं प्रजा्षेमचिधानदक्षम्‌। 
क्ष्मां लम्भयित्वा क्षमयोपपन्नं चने तपः क्ञान्ततरश्चचार ।। ९.॥ 
स इति । अमोघं धनुर्यस्य सोऽमोघधन्वा.। “धनुषश्च? इत्यनङादेशः समासा- 
न्तः। स पुण्डरीकः प्रजानां क्षेमविधाने. दक्ष च्मयोपपन्न चान्तियुक्तं क्षेमं घनुयस्य 
तं चेमधन्वानं नाम पुत्रम्‌। “वा संज्ञायाम्‌? इत्यनाङादेशः। चमां लम्भयित्वा 


्रापय्य। लभेगत्यथत्वादू द्विकमंकत्वम्‌ । क्षान्ततरोऽस्यन्तसहिप्णुः सन्‌ वने 
तपश्चचार ॥ ९॥ 


सफल धनुषवाछे वे ( पुण्डरीक ) प्रजाओंके कल्याण करनेमें समर्थ ओर क्षमासे युक्त 
अर्थात्‌ सहनशील क्षेमधन्वा’ नामक पुत्रको पृथ्वी सोंपकर ( राज्यभार देकर ) अत्यन्त 
सहनशील होते हुए वनमें तपस्या करने लगे ॥ ९॥ 
अनीकिनीनां समरेऽग्रयायी तस्यापि देचप्रतिमः छुतोऽभूत््‌ । 
व्यञ्ूयतॉनीकंपदाचसान देचादि न!म त्रिदिवेऽपि यस्य ॥ १०॥ 
अनीकिनीनामिति । तस्य क्तेमधन्वनोऽपि समरेऽनीकिनीनां चमूनामअयायी 


` -देचप्रतिम इन्द्रादिकल्पः सुतोऽभूत्‌। अनीकपदावसानसनीकशाब्दान्तं देचादिदेचः 
-चाव्दपूच यस्य नाम देवानीक इति नामधेयं त्रिदिवे स्वगं5पि व्यश्रयत चिश्च॒तम्‌ ॥ 


उस श्षेमधन्वा' को भी युद्धमें सेनाओंके आगे चल्नेवाला देवतुल्य पुत्र हुआ, जिसका 
नाम स्वगेमें भी अन्तर्मे “अनोक? तथा आदि में 'देव? पदसे युक्त अर्थात्‌ 'देवानीकः 
असिद्ध इुआ ॥ १० ॥ 

पिता समाराधनतत्परेण पुत्रेण पुत्री स यथैव तेन। 

पुत्रस्तथेवात्मजवत्सलेन स तेन पित्रा पितृमान्बभूच ॥ ११ ॥ 

पितेति । स पिता क्षेमधन्वा . समाराधनतरपरेण शुभ्रूषापरेण तेन पुन्नेण यथव 
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जिस प्रकार सेवामें तत्पर उस ( 'देवानौंक' नामक ) पुत्रसे पिता (क्षेमबन्वा') सत्पुत्र 
वान्‌ हुए, उसी प्रकार पुत्रबत्सल उस पितासे वह पुत्र भी श्रेष्ठ पितावाला हुआ ॥ ११ ॥ 
ूर्वस्तयोरात्मसमे चिरोढामात्मोञ्गवे वर्णचतुष्ठयस्य । 
धुर निधायेकनिधिगुंणानां जगाम यज्वा यजमानलोकम्‌ | १२॥ 
पूवं इति । गुणानामेकनिधियंज्वा विधिवदि्वांस्तयोः पितृपुत्रयोमध्ये पूव 
पिता घेमधन्वाऽऽस्मसमे स्वतुस्य आत्मोद्भवे पुत्रे देवानीके चिरोढां चिर'टतां वण- 
चतुष्टयस्य धुरं रक्षाभारं निधाय यजमानलोक यष्टुलोकं जगाम ॥ 1२॥ 
युणोंका मुख्य आकर 'तथा सविधि यज्ञकर्ता ( उन दोनों पिता-पुत्रों ) में पहला 
अर्थात्‌ क्षेमधन्वा’ नामक पिता आत्मतुल्य पुत्रमें चारो वर्णौंके चिरकालसे धारण किये गये 
भार ( राज्यशासनभार ) को रखकर यशकतांओंके लोकको गये अर्थात्‌ मर गये ॥ १२॥ 
वशी;सुतस्तस्य वशंबदत्वात्स्वेषामिवासीद द्विषतामपी ष्टः 
सकृद्विविझानपि हि प्रयुक्तं माधुयमीणे हरिणान्‌ ग्रहीतुम्‌ ॥१३॥ 
वशीति। तस्य देवानीकस्य वशी समर्थः सुतोऽहीनयुर्नामेति वचयमाणनामकः। 
वशं वशकरं मधुरं वदतीति वशंवदः। “प्रियवशे वदः खच’ इति खच्प्रत्ययः । 
तस्य भावस्तरवम्‌ । तस्मादि्वादित्वारस्वेषामिव द्विपतामपी्ः प्रिय आसीत्‌। 
अर्थादेचातीकनिर्धारणं लभ्यते । तथा हि, प्रयुक्तमुचारितं माधुय सङ्देकवारं 
विविझान्मीतानपि हरिणान्प्रहीतुं वशीकर्तुमीटे शक्नोति ॥ १३॥ 
उस 'देवानौक'का वशी पुत्र मधुरभाषी होनेसे आत्मीयोंके समान झाज्ुओंका भी प्रिय 
हुआ; क्योंकि--उच्चारित मधुर वचन एकबार व्याकुळ या डरे हुए हरिणोंको भी वशीभूत 
करनेमें समर्थं होता दै ॥ १३ ॥ 
अहीनगुर्नाम ख -यां समग्रामहीनवाहुद्रविणः शशास । 
यो हीनसंसगेपराङसुखत्वाद्‌ युवाऽप्यनर्थैंव्यंसनेर्विद्दीनः ॥ १४ ॥ 
अहीनगुरिति । अहीनवाहुद्रविणः समग्रभुजपराक्रमः 'द्रचिणं काञ्चनं वित्तं 
द्रविणं च पराक्रमः? इति विश्वः । हीनसंसरगं पराङ्सु खत्वान्नीचसंसगविस्ुखत्वाद्धेतोः 
युवाप्यनथैरनर्थंकर व्यंसनेः पानद्य॒तादिभिविहीनो रहितो यो$हीनगुर्नाम स 
पूर्वोक्तो देचानीकसुतः समग्रां सवां गां सुवं शशास ॥ १४ ॥ ` 
समस्त वाहुबलवाले उस ( अहीनयु' ) ने सम्पूर्ण पृथ्वीका शासन किया, जो नौजवान 
होता हुआ भी नीचोंके संसगसे विमुख रहनेसे अनर्थकारक व्यसनोंसे रहित था ॥ १४ ॥ 
शुरोः स चानन्तरमन्तरश्ञः पुंसां पुमानाय इवावतीणः 
कमस मधु दिगीस्यहुरे वभूव ॥ १५॥ 
„ गुरोरिति। पुंसामन्तरज्ञो विरो इहीनरुश्च गुरोः पितुरनः 
न्तरम्‌ \ अवतीर्गा धुव Domain पः पुमान्विऽणुरि ॥/अस्खैलितिरत्रीतईतेश्वतुभिर- 
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पक्रमेः सामाद्युपायेः । 'सामादिभिरुपक्रमे इति मनुः । चतुदिंगीशश्वतखणां दिशा- 
मीशो बसूव ॥ १५॥ र 
मनुभ्योके विशेष शाता तथा चतुर जिस 'अहीनगु' ने अवतार लिए हुए आदि पुरुष 
( विष्णु भगवान्‌ ) के समान सफल चार उपायों ( साम, दान, दण्ड और भेद ) से चारों 
दिक्पाल को जीत ल्या ॥ १५॥ र 
तस्मिन्प्रयाते परळोकयात्रां जेतर्यरीणां तनयं तदीयम्‌। 
उच्चे: शिरस्त्वाज्जितपारियात्रं लक्ष्मीः सिषेवे किळ पारियात्रम्‌॥१६॥ 
„तस्मिन्निति! अरीणां जेतरि तस्मिन्नरहीनगौ परलोकयात्रां प्रयाते प्राप्त सति । 
उचः शिरस्स्वादुन्नतशिरस्कत्वाजितः पारियात्रः कुलशेळविरोषो येन तं पारियात्र 
पारियात्राख्यं तदीयं तनयं ळच्मीः सिषेवे किल ॥ १६॥ 
शजुओके विजेता उस 'अद्दीनयु? के परलोकयात्रा करनेपर ( राज- ) लक्ष्मीसे उन्नत- 
मस्तक होनेसे पारियात्र ( सात कुल्पवेतोमेंसे एक पर्वेतविशेप ) को जीतनेवाळे “पारियात्र” 
नामक उनके पुत्र का सेवन करने लगी अर्थात्‌ 'अहोनयु? के मरनेपर उसका पुत्र 
'पारियात्र' राजा हुआ ॥ १६ ॥ | 
तस्याभवत्सूचुरुढारशी छः शिलः शिलापट्विशाळवक्षाः । . 
जितारिपक्षोऽपि शिलीसुखैयंः शाळीनतामवजदीड्यमानः ॥ १७॥ 
तस्येति । तस्य पारियात्रस्योदारशीलो महावृत्तः। “शीळ स्वभावे सद्वृत्ते? इत्यः 
मरः। सिलापट्टविशालवत्ञाः शिलः शिळाख्यः सूनुरभवत्‌। यः सूनुः शिलीमुखे- 
बाण: । 'अळिवाणौ शिळीसुखौ' इत्यमरः। जितारिपक्षोऽपीड्यमानः स्तूयमानः। 
सन्‌ | शाली नतामधष्टतां ऊजामनजद्गच्छत्‌। 'स्यादृश्टे तु शालीनः? इस्यम रः। 
"शालीनकौपीने अष्टाकार्ययोः' इति निपातः ॥ १७॥ § 
उस 'पारियात्र' को उदार स्वभाववाला और चट्टानके समान चौड़ी छातीवाला 
"शिल नामक पुत्र हुआ । वाणोंसे शञुओके पश्चको जीतनेवाळा भी जो स्तुति करनेपर 
लज्जित हुआ ॥ १७॥ ५ न 
तमात्मसम्पन्नमनिन्दितात्मा कृत्वा युचानं युवराजमेव । 
सुखानि सोऽभुङ्क्त सुखोपरोधि वृत्त हि राज्ञामुपरुद्धवृत्तम्‌ ॥१८॥ 
तमिति । अनिन्दितास्माऽगर्हितस्वभावः स पारियात्र आत्मसम्पन्षं बुद्धिसम्पः 
जम्‌ । “आत्मा यत्तो इतिजुंद्धिः स्यभावो बरह्म वष्म च इत्यमरः । युवानं तं शिळ 
युवराजं झत्वैव सुखान्यसुङ्क, न त्वङसवेस्येवकारार्थः। किमथे युवराजशब्दकरण- 
मिस्याशङ्कयान्यथा सुखो पमोगो दुर्लभ इत्याह-सुभोपरोधीति । हि यस्माद्राज्ञा वृत्त 
प्रजापालनादिरूपं सुखोपधि बहुळत्वात्सुखप्रतिवन्धकम्‌ । अत एचोप रुदन्तम्‌, 
कारा निवह भमनम), उरकळहमालसमडभएउय/ल कुर लाली कि भावः ॥ 
९३ रः 
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अनिन्दित आत्मावाळे उस 'पारियात्र' ने तरुण उस पुत्रको युवराज बनाकर ही सुखों 
का भोग किया; क्योंकि सुखरोधक राजाओं का व्यापार (प्रजापालन आदि कार्ये) सुखको 
रोकनेवाला होता दै, अतएव वह कारागार ( जेल ) के समान है ॥ १८॥ 
तँ रागबन्धिष्ववितृप्तमेव भोगेषु सोभाग्यविरोषभोग्यम्‌ । 
चिळासिनीनामरतिक्षमाऽपि जरा वृथा मत्सरिणी जहार ॥१९॥ 
तमिति । रागं बध्नन्तीति रागवन्धिनः रागप्रवर्तका इत्य्थः। तेषु भोगेषु विष- 
येष्वविवृ्तमेव सन्तम्‌। किञ्च । विळासिनीनां ओोक्त्रीणां सौभाग्यविशेषेण सौन्दर्या- 
तिश्येन हेतुना भोग्यं भोगाईस्‌। “चजोः कुः चिण्यतोः' इति कुत्वस्‌ । तं पारियात्रं 
रतिचमा न भवतीत्यरतिकमाऽपि अत एव दथा मस्सरिणी, रतिक्षमासु विला- 


सिनीर्वित्यर्थः । जरा जहार वशीचकार ॥ १९ ॥ 
अनुराग करनेवाले भोगमें असन्तुष्ट तथा विलासिनी ज्ियोँके (अपनी) अधिक सुन्दरता के 


कारण भोग करने योग्य उस “पारियात्र को रतिसे असमर्थ भी ( रतिमें समर्थ विलासिनी 
खिर्योके साथ) द्वेष करनेवाली जरा (बुढ़ापा) ने व्यर्थं ही वशमें कर लिया। (पारियात्र) वृद्ध 
हो गये, परन्तु विषय-भोगसे उन्हें सन्तोष ( निवृत्त ) नहीं हुआ ) ॥ १९ ॥ 
उन्नाम इत्युद्वतनामधेयस्तस्यायथार्थोन्नतनाभिरन्ध्रः। 
खुतोऽमवत्पङ्कजनाभकद्पः कुत्खस्य नाभिद्टेपमण्डळ्स्य ॥ २० ॥ 
_ ` उन्नामेति। तस्य शिलाख्यस्योच्नाभ इस्युदूगतनामधेयः प्रसिद्धनामा यथार्थ यथा 
तथोन्नतं नामिरन्भ्रं यस्य सः, गम्भीरनाभिरित्यर्थः। तढुक्तस्‌-स्वरः सर्वं च ना- 
भिश्च गम्भीर त्रिषु शास्यते ।? पङ्कजनाभिकल्पो विप्णुसदशः स्य तृपमण्डछस्य 
नाभिः प्रधानम्‌ । “नाभिः प्रधाने कस्तूरीमदेऽपि कचिदीरितः' इति विश्वः । सुतोऽ 
सवत्‌ 'अच्प्रत्यन्ववपूर्वात्सामलोज्ञः' इत्यत्राजिति योगविभागादुन्नाभप्चनाभा- 
दयः सिद्धाः ॥ २० ॥ 
उस “दिळ' के 'उन्नतनाभ? नामक स्वार्थविपरीत अधिक विशाळ नामिरन्त्रवारा अर्थात्‌ 
गम्भीर नाभि होनेसे विपरीतार्थक 'उन्नतनाभ' नामक विष्णुके समान ओर सम्पूर्ण राज- 
समूहमें प्रधान पुत्र हुआ ॥ २०॥ 
ततः परं वज्रधरप्रभावस्तदात्मजः संयति वञ्रघोषः। 
बभूव वज्राकरभूषणायाः पतिः पृथिव्याः किल वज्जणाभः ।।२९॥ 


तत इति। ततः वञ्रधरग्रभाव इन्द्रतेजाः संयति सङ्गामे चञ्रघोषोऽशनि- 
तुल्यध्वनिर्वज्रणाभो नाम तस्योन्ञाभस्याव्मजो वज्ञाणां हीरकाणामाकराः खनय 
एवं सूषणानि यस्यास्तस्याः एथिव्याः पतिवंभूव किल खळ । चज्रं त्वल्ली कुलिश- 
दाखयो॥सण्जिने रलिमेदेठप्यस्नाधासमहतरे।७ ५इति | केदाव०४०१५)॥ 
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उसके बाद इन्द्रतुस्य प्रभावाला, युद्धमें वज्रके समान ( भयङ्कर ) ध्वनि करनेवाला, 
हीरोंकी खानरूपी भूषणवाली पृथ्वीका पति वञ्रनाभ' नामक उस 'उन्नतनाभः का पुत्र हुआ । 


तस्मिन्‌ गते द्यां सुळतोपलब्धां तत्सम्भवं शङ्खणमणवान्ता । 
उत्खातराच्ञुं वसुधोपतस्थे रक्षोपहारेरुदितेः खनिम्यः ॥२२॥ 

तस्मिन्निति । तस्मिन्वञ्रणाभे सुक्ृतोपळव्धां सुधर्माजितां दयां स्वग गते सति । 
उत्खातशत्रुमुद्धतशत्रु शङ्कणं नाम तस्सम्भवं तदात्मजमणंवान्ता वसुधा खनिभ्य 
आकरेभ्य उदितेरस्पन्ने रलोपहारे रूकृष्टवस्तुसमपंणरुपतस्थे सिषेवे जातौ जातौ 
यदुत्क्ृष्टे तद्वलमभिधीयते' इति भरतविश्वौ ॥ २२॥ 

उस 'बजनाभः के धर्माजित स्वर्गमे जाने ( मरने ) पर राङ्ुऑका उन्मूलन किये हुए 
“शह्षण' नामक उस “वज्रनाम” के पुत्रको समुद्रपयेन्त एथ्वीने खानाँसे उत्पन्न रलाॉके उपहारों 
द्वारा सेवा की अर्थात्‌ “वज्रनाम” के पुत्र 'शङ्कण' ने ससुद्रपयेन्त एृथ्वीपर राज्य किया ॥२२॥ 

तस्यावसाने हरिद्श्वधामा पितयं प्रपेदे पदमश्चिरूपः । 

चेळातरेपूषितसैनिकाश्वं पुराविदो यं व्युषिताश्बमाहुः॥ २३ ॥ 

तस्येति। तस्य शाङ्कणस्यावसानेऽन्ते हरिदृश्॒घामा सूर्यतेजाः। अश्विनोरिव 
रूपमस्येत्यश्चिरूपोऽतिंसुन्द्रः। तत्पुत्र इति शेपः। पित्र्यमिति सम्वधिपद्साम- 
ध्यात पिञ्यं पद्‌ प्रपेदे । वेलातरेषूषिता निविष्टाः सनिका अश्वाश्च यस्य तम्‌ । 

वर्थनामानसि्यर्थः । य पुत्र पुराविदो वृद्धा व्युषिताश्वमाहुः ॥ २३ ॥ 

उस “शङ्ञण' के ( मरनेके ) वाद सूयंके समान तेजस्वी तथा अखिनीकुमारोंके समान 
( सुन्दर ) रूपवाले ( उस-“शङ्कण’ के पुत्रने ) पित्ताका पद (राज्य ) प्राप्त किया; समुद्रतो 
पर सैनिकों तथा घोड़ोंको रखनेसे इतिइासश लोग जिसको “ब्युपिताश्व' कहते हैं ॥२३॥ 

आराध्य विश्वश्वरमोश्वरेण तेन झ्षितेविश्वलहो विजज्ञे । 

पातुं सहो विश्वसखः समग्रां विश्वम्भरामात्मजमूर्तिरात्मा ॥२४॥ 


आराध्येति। तेन च्तितेरीश्वरेण च्युपिताश्वेन विश्वेश्वरं काशीपतिमाराध्यो- 
पास्य विश्वसहो नाम विश्वसखः समग्रां सर्वां विश्वम्भरां सुवं पातुं रक्षितुं सहत 
इति सहः क्षमः। पचाद्यच्‌। आस्मजमूतिंः पुत्ररूप्यात्मा स्वयमेव । “आत्मा चे 
पुत्रनामासि? इति श्रुतेः.! विजज्ञे सुषुवे। विपूर्वो जनिर्गभविमोचने त्रतंते। 
यथाऽऽह भगवान्पाणिनि:--समां समां विजायते? इति ॥ २४ ॥ 

पृथ्वीपति उस “युषिताश्व' ने विश्वेश्वर (काशीपति शङ्कर भगवान्‌) को आराधना कर 
संसार का (या सवका) मित्र और सम्पूर्ण पृथ्वीका पालन करनेमें समर्थ 'विश्वसह' नामक 
पुत्ररूप आत्मा ( स्वयं ) को उत्पन्न किया (काशी विश्वेश्वरके पूजक उस “व्युषिताश्व' का 
“विइवसद?ला मकरपुरा हुआ )5॥ Pérthi Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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- अंशे हिरण्याक्षरिपोः स जाते हिरण्यनाभे तनये नयज्ञः । 
द्विषामसह्यः सुतरां तरूणां हिरण्यरेता इव सानिळोऽभूत्‌॥२५॥ 
अंश इति। नयज्ञो नीतिज्ञः स विश्वसहः। हिरण्याक्षरिपोर्विष्णोरंशे हिरण्यः 
नामे नाल्नि. तनये जाते सति। तरुणां सानिलो हिरण्यरेता हुतश्ुगिव द्विपां 
सुतरामसह्योऽभूत्‌॥ २५॥ 
नीतिश्च वह 'विश्वसह? हिरण्याक्षके शा अर्थात्‌ विष्णुके अंशभूत 'हिरण्यनाभ” नामक 
पुत्रके उत्पन्न होनेपर, वृक्षोंको वायुसे युक्त अझिके समान, शङ्को असह्य हो गये ॥ २५ ॥ 
पिता पितृणामचुणस्तमन्ते वयस्यनन्तानि सुखानि लिप्खुः । 
राजानमाजानुविळम्विवाहुं कृत्वा कृती वल्कळवान्बभूच ॥२६। 
_ पितेति। पितूणामनुणः, निदृत्तपितृकऋण इत्यर्थः । "प्रजया पितृभ्यः’ इति 
श्रुतेः । अत एव कृती, कृतकृत्य इत्यर्थः। पिता विश्वसहो5न्ते वयसि वा्धकेऽनन्ता- 
न्यचिनाशानि सुखानि छिप्सुः, सुसुछरित्यर्थः । आजानुविलम्विवाहुं दीर्घवाहुम्‌ । 
साम्यसम्पन्नमिति भावः। तं हिरण्यनाभं राजानं ङृत्वा वल्कलवान्वभूच, वनं 
गत इत्यर्थ: ॥ २६॥ 
पिठु-ऋणसें मुक्त ( अत एव ) कृतकृत्य पिता ( विश्वसह ) अनन्तसुख ( मोक्ष) को 
लाभ करनेका इच्छुक होकर आजाचुवाइ (घुटने तक लम्वी भुजावाले) उस ('हिरण्यनाभ' 
नामक पुत्र ) को राजा बनाकर (स्वयं) वस्कलधारी हो गये अर्थात्‌ पुत्रको राज्यभार सौंप 
कर युक्ति-ाभके इच्छुक “विश्वस? जङ्गलमें तप करनेके लिये चले गये ॥ २६ ॥ 
कौसल्य इत्युत्तरकोसलानां पत्युः पतङ्गान्वयभूषणस्य । 
तस्यौरसः सोमसुतः सुतोऽभून्ने्रोत्सबः सोम इव द्वितीयः ॥२७॥ 
कौसल्य इति । उत्तरकोसलानां पत्युः पतङ्गान्वयभूपणस्य सूर्यवंशाभरणस्य 
सोमसुतः सोमं सुतवतः, यज्वन इत्यर्थः । 'सोमे सुञः? इति क्विप्‌ । तस्य हिरण्य- 
नाभस्य । द्वितीयः सोमश्चन्द्र इव । नेत्रोत्सवो नयनानन्दकरः कौसल्य इति प्रसिद्ध 
' औरसो धर्मपल्लीजः सुतोऽभूत्‌॥ २७॥ 
उत्तर कोशलके राजा, सूर्यकुलभूषण तथा सोमरसका पान करनेवाले अर्थात्‌ यज्ञकर्ता 
उस 'हिरण्यनाभ' का दूसरे चन्द्रमाके समान नेत्रानन्ददायक “कोझल्य? नामक पुत्र हुआ ॥ 
यशोभिरात्रह्मसभ प्रकाशः स ब्रह्मभूयंगतिमाजगाम । 
रह्मिष्ठमाधाय निजेऽधिकारे. ब्रह्मष्ठमेव स्वतजुप्रसूतम्‌ ॥ २८॥ 
हि यशोभिरिति। आ ब्रह्मसभाया आत्रह्मसभं त्रह्मसद्नपर्यन्तम्‌ । अभिविधाव- 
:। यशोभिः प्रकाशः प्रसिद्धः स कौसल्योऽतिशयेन बह्मवन्तं ब्र ह्मिष्ठम्‌, 
अह्मविदमित्यर्थः। ब्रह्मशबदान्मतुचन्तादिषठन्प्रत्यये “विन्मतोर्छुक' इति मतुपो 
छक्‌। “नस्तद्धिते? „इति दिलोपः ॥०म लिए), ब सिहल, त्रनुब्रसूले। ऊ्रात्मजमेच 


। 
| 
| 


-अष्टाइशः सगः ३४३ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
निजे स्वकीयेऽधिकारे प्रजापालनकृत्य आधाय निधाय। बरह्मणो भावो ब्रह्मभूयं 
ब्रह्मत्वं तदेव गतिस्तामाजगाम, सुक्तोऽभूदित्यर्थः । “स्याद्‌ बह्ममूयं अह्मत्वस्‌ः 
इत्यमरः । सुवो आवे’ क्यप्‌ ॥ २८ ॥ 9: 
कौर्तियों से बरह्मलोक तक प्रसिद्ध वे 'कोशल्य' बह्मद्यानी 'बह्विष्ठ' नामक अपने पुत्रको 
ही अपने अधिकार ( राज्य ) पर नियुक्त कर ब्रह्मत्व गति अर्थात्‌ मुक्तिको प्राप्त इये ॥२८॥ 
तस्मिन्कुळापीडनिभे विपीडं सम्यङमहीं शासति शासनाङ्काम्‌ । 
प्रजाञ्चिर सुप्रजसि प्रजेशे ननन्दुरानन्दजलाविलाक्ष्यः ॥२९॥ 
तस्मिन्निति। कुछापीडनिमे कुलरोखरतुल्ये। 'वेकक्तक तु तत्‌। यत्तिर्यक 
च्षिससुरसि शिखास्वापीडशेखरौ' इत्यमरः । सुप्रजसि सस्सन्तानवति । "नित्यः 
सिच्पजामेधयोः? इत्यसिच्प्रत्ययः । तस्मिन्प्रजेशे प्रजेश्वर ब्रह्मि्टे शासनाङ्कां शासन- 
चिह्वां महीं विपीडं निर्वाधं यथा तथा सम्यक्शासति । आनन्दजलाचिळाच्य आनः 
न्दवाप्पाकुलनेत्राः प्रजाश्चिरं ननन्दुः ॥ २९.॥ 
कुलशेखर-तुल्य तथा श्रेष्ठ प्रजावाले उस ( ब्रह्मिष्ठ नामक ) राजाके शासन सें अङ्कित 
पृथ्वीका यथायोग्य शासन करते रहने पर आनन्दाधुसे आकुल अर्थात्‌ परिपूर्ण नेत्रवाली 
प्रजाये चिरकालतक आनन्दित रहीं ॥ २९॥ 
पात्रीकृतात्मा शुरुसेघनेन स्पृष्ठाकतिः पत्ररथेन्द्र केतोः । 
तं पुत्रिणां पुष्करपत्रनेत्रः पुत्रः समारो पयदग्रसंख्याम्‌ ॥ ३० ॥ 
पात्रीकृतात्मेति । गुरुसेवनेन पित्रादिशुश्रपया पात्रीकृतात्मा योग्यीकृतात्मा । 
“योग्यभाजनयोः पान्नम्‌’ इत्यमरः । पत्ररथेन्द्रकेतो गरुडध्वजस्य स्पष्टाकृतिः स्पष्टवपुः, 
तत्समरूप इत्यथेः । 'आकृतिः कथिता रूपे सामान्यवपुषोरपिः इति विश्वः । पुष्करः 
पन्रनेत्रः पद्मदुलाक्षः पुत्रः पुत्रार्यो राजा । यद्वा घुत्रशव्द्‌ आवतेनीयः । पुन्नः पुन्ना- 
ख्यः पुत्रः सुतः । तं ब्रह्मिष्ठं एुत्रिणामग्रसंख्यां समारोपयत्‌ , अग्रगण्य चकारेस्यर्थः ॥ 
गुरु ( पिता-मातादि बड़ों ) की सेवासे आत्माको सत्पात्र बनाये हुये और गरुडध्वज 
को स्पष्ट आकृति ( विष्णुतुल्य देह ) वाळे तथा कमलपत्रके तुल्य नेत्रवाले “पुत्र” नामक 
पुत्रने उस “ब्रह्मिप्ट' को सतुत्रवार्लाकी प्रथम गणनामे रख दिया ॥ ३०॥ 
वंशस्थिति वंशकरेण तेन सम्भाव्य भावी स सखा मघोनः । 
उपर्पृशान्स्पशेनिब्रत्तळौल्यस्क्रिपुष्करेषु च्रिदशत्वमाप ॥३१॥ 
वंशस्थितिमिति । स्पृश्यन्त इति स्पर्शा विषयाः। तेभ्यो निवृत्तलौश्‍्यो निवृत्त- 
तृष्णः। अत एव मघोन इन्द्रस्य सखा मित्रं भावी भविष्यन्‌ स्वर्ग जिगमिपु- 
रित्यर्थः । स ब्रह्मिष्ठो वंशकरेण वंशप्रवर्तकेन तेन पुत्रेण वंशस्थितिं कुलप्रतिष्ठा 
सम्भाव्य सम्पाद्य न्निषु पुष्करेषु तीर्थविरोषेघु । 'दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌? इति समासः | 
उपस्एदान्खाल कब्र न्तिरहातह देवभूवमाप bk Maha Vidyalaya Collection. 
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विषयोसे निःस्पृद्‌ ( अत एव ) इन्द्रके भावी मित्र उस 'ब्रह्मिष्ठ' राजाने वंशे प्रवतेक 
उस (पुत्र' नामक पुत्र) से वंशस्थितिकी सम्भावना क( त्रिपुष्करमें स्नान करते हुए अमर- 


भावको प्राप्त किया ॥ ३१॥ : छै छ हि 
तस्य प्रभानिर्जितपुष्परागं पौष्याँ तिथौ पुष्यमसूत पली । 
तस्मिन्नपुष्यन्चुदिते समग्रां पुटि जनाः पुष्य इव द्वितीये ॥ ३२॥ 
तस्येति । तस्य पुन्नाख्यस्य पत्नी पौष्यां पुष्यनचन्रयुक्तायाँ पौर्णमास्यां तिथौ । 
मुब्ययुक्ता पौर्णमासी पौपी' इत्यमरः। “नचत्रेण युक्तः काळ इत्यण्पर्पयः । 
धटिडढाणजू-? इत्यादिना ङीप्‌ । प्रभया निर्जितः पुण्परागो मणिविदेषो येन त॑ ण्यं 
युष्याख्यमसूत । द्वितीये पुष्ये पुष्यनक्षत्र इव तस्मिन्चुदिते सति जनाः समग्रा 
द्धिमएष्यन्‌॥ ३२॥ | का 
क विक नामक राजा ) की खोने पुष्य नक्षत्रसे युक्त तिथिमें कान्तिसे पुखराज 


मणिको जीतनेवाले 'पुष्य' ( नामक पुत्र ) को उत्पन्न किया । द्वितीय पुष्य नक्षत्रके समान 
उनके उत्पन्न होनेपर लोगोंने अत्युत्नति की ॥ ३२॥ 


महीं महेच्छः परिक्रीय सूनौ मनीषिणे जेमिनये5पिंतात्मा । 
तस्मात्सयोगादधिगम्य योगमजन्मनेऽकल्पत जन्मभीरुः ॥ ३३ ॥ 
महीमिति । महेच्छो महाशयः । “महेच्छस्तु महाशयः’ इत्यमरः । जन्मभीर्‌ः 
संसारभीः स पुत्रः सूनौ महीं परिकीर्य विसज्य़ मनीपिणे ्र्विद्याविदुपे जैमिनये 
सुनयेऽर्पितास्मा, शिष्यभूतः सन्नित्यर्थः । सयोगाद्योगिनस्तस्माउ्जैभिनेयाँगं योगः 
चिद्यामधिगम्याजन्मने जन्मनिवृत्तये मोच्ायाकल्पत समपद्यत। "रूपः सम्पद्यमान 
चतुर्थी वक्तव्या” सुक्त इत्यर्थः ॥ ३३ ॥ . 


महाशय एवं पुनः जन्मथारण करनेसे डरनेवाले वे 'पुत्र' नामक राजा (पुष्य नामक) 
पुत्रको पृथ्वी देकर दान जैमिनि मुनिको आत्मसमपेण कर अर्थात जेमिनिका शिष्य 


बनकर योगी उस ( जैमिनि ) से योग सीखकर मुक्त हो गये ॥ ३३ ॥ 
ततः परं तत्प्रभवः प्रपेदे घुवोपमेयो घुवसन्धिरुवीम्‌। | 
यस्मिन्नभूज्ज्यायसि सत्यसन्धे सन्धिश्नुवः सन्नमतामरीणाम्‌ ॥रे४॥ 
तत इति । ततः परं स पुष्यः प्रभवः कारणं यस्य स तत्मभावः, तदात्मज 
इत्यर्थः । प्रवेणौतानपादिनोपमेयः । ध्रुव औत्तानपादिः स्यात? । इत्यमरः। भुव- 
सन्धिरुवां परपेदे । ज्यायसि श्रेष्टे सत्यसन्धे सत्यप्रतिज्ञे यस्मिन्धुवसन्धी सन्नमताम, 


अनुद्धतानामित्यर्थः । अरीणां सन्धिधुवः स्थिरोऽभूत्‌। ततः साथकनामेत्यर्थः ॥३४॥ 
` उसके बाद उस “पुष्य? के भुवतुल्य 'भुवसन्थिः नामक पूतने पृथ्वीको प्राप्त किया, शर्ट 
तथा सत्यप्रतिच्च जिस 'पुष्य' नामक राजामें झुकते (प्रणाम करते) हुएं राजाओंको' 


स्थायी सस्बिफ्छुब १३१४: 10701. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सुते “शिशावच सुदेदीनीरुथै Samal ये" देशीत्ययन्दरीमियद्शर सर | न्‌ 
सुगायताक्षो मुगयाविहारी सिद्दादवापद्धिपदं उसिहः॥ ३५॥ 
सुत इति । खगायताक्षो नृसिंहः पुरुषश्रेष्ठः स धुवसन्थिदेशात्ययेन्दुभियदशने 
प्रतिपच्चन्द्रनिमे सुदर्शनाख्ये सुते शिशौ सत्येव म्रगयाविहारी सन्‌ सिंहाद्विपदं मर 
णमवापत्‌,। व्यसनासक्तिरनर्थावहेति भावः ॥ ३५ ॥ हट नल 
मृगतुल्य विशाळ नेत्रवाले तथा मनुष्यश्रेष्ठ उस 'भुवसन्धि? ने .अमावास्याके बांद 
( द्वितीया ) के चन्दमाके समान देखनेमें प्रिय 'सुदर्शन” नामक पुत्रके बालक रहने पर हो 
शिकार करते हुए, सिंहसे विपत्तिको प्राप्त किया अर्थात्‌ वे सिंहसे ss गये ॥ ३५॥ 
स्चगीमिनस्तस्य तमैंकमत्यादमात्यवर्गः कुलतन ।. : 
अनाथदीनाः प्रकतीरवेक्ष्य साकेतनाथं विधिवच्चकार ॥ ३६॥ 
स्वर्गामिन इति । स्वर्गामिनः स्वर्यातस्य तस्य श्रुवसन्धेरमात्यवरः। अनाथा 
नाथहीना अतएव दीनाः शोच्याः प्रकृतीः प्रजा अवेच्य । कुळतन्तुं कुळावळम्बनमे- 
कमद्विंतीयं तं सुदर्शनसैकमत्याद्विधिवत्साकेतनाथमयोध्याघीश्वरं चकार ॥ ३९॥ 
स्वगंप्राप्त उस 'भरुवसन्धि’ के मन्त्रिसमूहने अनाथ दोनेसे दुःखित * प्रजाओंको देखकर 
कुल के आश्रय एक 'सुदर्शन' को ही पकमत ( सर्वसम्मति ) से विधिपूर्वक अयोध्या का 
राजा बनाया ॥ ३६॥ 11%: 2 
नवेन्दुना तन्नमसोपमेयं शावैकसिहेन 'च काननैन। 
रघोः कुलं कुडमळपुष्करेण तोयेन चाप्रोढनरेन्द्रमासीत्‌ ॥ ३७ ॥ ` 
नवेन्दुनेति । अप्रौढनरेन्द्रै तद्रघोः कुछ नवेन्दुना वाळचन्द्रेण नभसा व्योज्ञा । 
शावः शिशुरेकः सिंहो यस्मिन्‌। 'प्रथुकः शावकः शिशु; इत्यमरः । तेन काननेन 
च। कुड्मल कुड्मलावस्थ पुष्कर पङ्कजं यस्मिस्तेन तोयेन चोपमेयसुपमातुमरहमा- 
सीत्‌! नवेन्द्वाद्युपमानेन तस्य वर्धिष्णुताशौयंश्री मच्चानि सूचितानि ॥ ३७ ॥ 
अप्रौढ (बालक) राजावाला*वह रघुकुल नये चन्द्रवारे आकाशके, वाळक एकसिंवाले 
वनके और अविकसित कमल्वाळे पानी (तलाव ) के समान हुआ ॥ ३७॥ 
छोकेन भावो पितुरेव तुल्यः सम्मावितो मौलिपरिस्रद्दात्सः । 
` दृष्टो हि बृण्वन्कळमप्रमाणोऽप्याशाः पुरोवातमवाप्य मेघः ॥३८॥ 
लोकेनेति । स बालो मौलिपरिग्रहास्किरीटस्वीकाराद्धेतोः पितुस्तुल्यः पित्स्वरूपं . 
एव भावी -भविष्यति छोकेन जनेन सम्भातितस्तर्कितः। तथा. हि, कलभम्रमांणः 
कलभमाच्रोऽपि मेघः पुरोवातमवाप्याशा दिशो बृण्वन्गच्छुन्दष्टो हि ॥ ३८॥ 
` लोगोंने उस (बाळक राजा) को मुकुट धारण करने'(राजा बंनने) से पिताके दी तुल्य 
होनेवाळे समझा, क्योंकि दाथीके प्रमाणवाले (अत्यन्त थोडे) भी सेघको पूर्वेवायु ( पुरवैया 
हवा ) केस ति बिकको घेरते हुए, गाः BREN Ce हि PE के 
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` त॑ राजवरीथ्यामधिहस्ति यान्तमाधोरणालम्तितमप्रथवेशम्‌। 
चड्वषदेशीयमपि प्रभुत्वात्मैक्षन्त पौराः पितृगोरवेण ॥३९॥ 

_ समिति । राजवीथ्यां राजमागेऽधिहस्ति हस्तिनि। विभक्स्यरथेऽच्ययीभावः। 
यान्तं गच्छन्तम्‌, ह स्तिनमारुह्य गच्छन्तमित्यर्थः । आधोरणाछस्बितं शिश॒त्वास्सा- 
दिना गृही तमग्रथवेशसुदारनेपथ्यं पडवर्षाणि भूतः पढ्वषः । (तद्धिताथ-? इत्या- 
दिना समासः । “तमधीष्टो म्टृतो भूतो भावी! इत्यधिकारे “चित्तवति नित्यम्‌’ इति 
तद्धितस्य लक्‌ । ईपद्समाप्तः पड्वर्षः पड्वर्पदेशीयः। 'ईषद्समाप्ती-! इत्यादिना 
देशीयर प्रत्ययः। तं षड्वर्षदेशीयमपि चाळमपि तं सुदर्शनं पौराः प्रभुत्वात्पितृ- 
गौरवेण परैचन्त । पितरि याइग्गौरवं ताइरोनेव दृदशुरित्यर्थः ॥ ३९॥ 

राजमार्गमें हाथीपर सवार होकर जाते इए, (वालक होनेके कारण) हाथीतानसे ग्रहण 
किये (सम्हाले) गये, श्रेष्ठ मूषणवाले और छः वर्षकी अवस्थावाले भी उस ('सुदशन” नामक 
बाळक राजा) को राजा होनेसे नागरिकोंने पिताके समान गोरवसे देखा । (बालक होनेपर 
भी राजा होनेसे उस 'सुदर्शन' को नगरवासियोंने पिताके समान पूज्य माना ) ॥ :९॥ 
_ कामं न सोऽकल्पत पैतृकस्य सिंहासनस्य प्रतिपूरणाय ।' 
तेजोमहिल्ना पुनरादतात्मा तद्व्याप चामीकरपिञ्जरैश ॥ ४०॥ 
काममिति । स सुदशनः पैतृकस्य सिंहासनस्य कामं सम्यक्‌ प्रतिपूरणाय नाक 
इपत,.बालत्वाद्वयाप्तुं न पर्याप्त इत्यथः। चामीकरपिञ्जरेण कनकयौरेण तेजो- 
महिक्ना पुनस्तेजःसम्पदा त्वात्ृतात्मा विस्तारितदेहः संस्तत्सिहासन च्याप व्याप्त- 
चान्‌ ॥ ४० ॥ 
i ( “सुदशैन' बालक होनेके कारण ) पिताके सिंद्दासनको पूर्ण करनेके लिये भरे ही 
नहों समर्थ हुए; किन्तु सुवर्णके सामान गौर तेजकी अधिकतासे विस्तृत देहुवाळे उन्होंने उस 
( सिंहासन ) को व्याप्त ( परिपूर्ण ) कर दिया ॥ ४०॥ 
तस्मादधः किञ्चिदिवावतीर्णावसंस्पृशन्तो तपनीयपीठम्‌ । 
खाळक्तको भूपतयः प्रसिद्धेवंवन्दिरे मौलिभिरस्य पादौ ॥ ४१ ॥ 
तस्मादिति। तस्मात्सिहासनादपादानादधोदेशं प्रति किञ्जिदिवावतीर्णाचीष- 
जञम्बौ तपनीयपीठं काञ्चनपीठमसंस्टुशन्तावस्पकस्वादन्याप्तौ सालक्तकौ लाचारसाव- 
'सिक्तावस्य सुदर्शनस्य पादौ भूपतयः प्रसि्धेरुत्रतेमौलिभिर्सुकुटेवंवन्दिरे प्रणेमुः ॥ 
उस सिंहासनसे थोड़ा-सा नोचेको ओर ळटकते इए तथा ( छोटे होनेसे ) सोनेके 
पादपीठको स्पशै नहीं करते हुए, इस ( 'सुदशन” नामक बालक राजा ) के अलक्तक लगे 
दोनों चरणको राजाओंने . ( पाद-स्पशे करनेके लिये ) कुछ ऊपर उठाये हुए मस्तकोंसे 
प्रणाम किया ॥ ४१॥ 


C:0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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मणो मद्दानीळ इति प्रभावादस्पप्रमाणेऽपि यथा न मिथ्या । 
शब्दो महाराज इति प्रतीतस्तयैव तस्मिन्युयुजेऽभकेऽपि ॥४२॥ 
सणाचिति। अइ्पप्रमाणेऽपि मगाविन्द्रनीले प्रभावात्तेजिष्टत्वाद्धेतोमहानीलः 
इति शब्दो यथा मिथ्या निरर्थको न, तथेवार्भके शिशावपि तस्मिन्सुदर्शने प्रतीत 
प्रसिद्धो महाराज इति इाब्दो न मिथ्या युयुजे ॥ ४२ ॥ 
छोटे आकारवाले भी ( नीलम ) मणिमें तेज ( पानी ) होनेसे महानील यह' नाम 
जिस प्रकार अशकय नहीं है, उसी प्रकार बाळक भौ उस “सुदान” में प्रसिद्ध मद्दाराज' 
शब्द भो अशक्य नहीं हुआ ॥ ४२ ॥ व 
पयन्तसञ्चारितचामरस्य कपोळलोलोभयकाकपक्षात्‌ । 
तस्याननादुच्चरितो विवादश्वस्खाल वेलास्वपि नाणंवानाम ॥४श॥ 
पर्यन्तेति । पर्यन्तयोः पाश्चयोः सञ्चारिते चामरे यस्य तस्य बालस्य सस्व 
स्थिनः कपोलयोलॉलाबुभी काकपक्षी यस्य तस्मादाननादुच्चरितो चिवादो वाचनम 
णंवानां वेछास्वपि न चस्खाल, शिशोरपि तस्याज्ञाभङ्गो नासी दिस्यर्थः। चपलसंसः 
शाँडपि महान्तो न चलन्तीति ध्वनिः । उभयकाकपक्षादित्यन्न 'वृत्तिविषये उभयपुन्न 
इतिवदुभशव्दस्थाने उभयशब्दप्रयोगः” इत्युक्तं ग्राक्‌ ॥ ४३ ॥ 0 
दोनों पार्थीमँ चलाये जाते हुए चामरोंवाले उस ( 'सुदशन' नामक नृपति ) के 
कपोलद्वयमें हिलते हुए काकपश्चवाले सुखसे निकली हुई आज्ञा समुद्रोके तटोंमें अर्थात्‌ 
समुद्दतट तक भरन नहीं हुई ॥ ४३ ॥ 
निकृत्तजाम्वूनदपट्टशोभे न्यस्तं ळळारे तिलकं दधानः। 
तेनैव झन्यान्यरिसुन्द्रीणां सुखानि स स्मेरमुखश्चकार ॥ ४४ ॥ 
निर्वृत्तेति । निवृंत्ता जाम्बूनदपदशोभा यस्य तस्मिन्कृतकनकपद्दशोमे ललाटे 
न्यस्तं तिलक दधानः स्मेरमुखः स्मितसुखः स राजाऽरिसुन्द्रीणां सुखानि तेनच 
तिळकेनेव शून्यानि चकार । अखिलमपि शत्रुवगमवधीदिति भावः ॥ ४४ ॥ 
स्वर्णनिमित पडसे शोभित ललाटमें लगाये गये तिळकको धारण करते हुए स्मितयुक्त 
सुखवाले, उस 'सुद्रशेन' ने दत्-स्त्रियांके मुर्खाको उसीसे अर्थात्‌ तिळकसे हौ शून्य कर 
दिया । ( “सुदान? ने समस्त शत्रुओको मारकर उनकी विधवा खिर्याके ललाटको 
तिलक-शून्य कर दिया ) ॥ ४४॥ 


शिरीषपुष्पाथिकसौकुमायः खेदं स यायाद्पि भूषणेन। 

नितान्तगुर्वीमपि सो5नुभावाद्‌ धुरं धरिञ्या विभराम्वभूच ॥४५॥ 

शिरीषेति । शिरीपपुष्पाधिकसौकुमायः, कोमलाङ्ग इत्यर्थः अत एव स 
राजा शुषणेनापि, लेहं श्रम साद शासक ! पत्रस्सत; स. निहातयुर्वीमपि घरिन्या 


~ 
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घुरं सुचो आरमचुभवास्सामर्थ्योद्विभरास्वभूव बभार । 'भीहीस्हहुचां रलवच' इति 

विकहपादाम्प्रत्ययः ॥ ३५॥ | र 
शिरोपके पुष्पते भो अधिक सुकुमार वे 'सुदशेन' भूषणसे भौ खिन्न होते थे; ( पर ) 

उन्होंने अत्यन्त भारी एृथ्वीके भारको प्रताप से धारण किया ॥ ४५॥ 

' नयस्ताक्षरामक्षरमूमिकायां कार्स्न्येन गृहाति लिपिं न यावत्‌। . 

सर्वाणि ताबच्छुतञ्ृद्योगात्फळान्युपायुङ्क ख दण्डनीतेः ॥४६। 
_न्यस्ताचरामिति । . अक्षरभूमिकायामक्षरलेखनस्थले न्यस्ताद्षरां रचिताक्षर- 

पक्चिरेखान्यासा छिपिं पत्चाशद्वर्णात्मिकां मातृका कात्स्न्येन यावत्न सुहातिश स 


सुदशनस्तावच्छुतवृद्धयो गाद्विययाबुदधसंसर्गात्सर्वाणि दण्डनीतेरदण्डशाख्स्य फला- 
न्युपायुक्कान्वमूत । प्रागेव बद्धफलस्य तस्य पश्चादभ्यस्यमानं शाखं संवादार्थमिवा- 
भवदित्यर्थः ॥ 9६ ॥ a 
` “'पाटीपर लिखी गई वर्णमालाको पूर्णतया जबतक ( कोई ) नहीं अदण कर पाता है, 
तवतक वे 'सुदर्शन” विद्यावृद्धोके साथसे दण्डनीतिके फलोंका उपयोग करने लगे । ( पूर्वे- 
जन्मार्जित कर्मके दारा पददलेते ही नियत फलवाले 'सुदशंन” का शालाभ्यास मानो 
मिलानके लिये हुआ ) ॥ ४६ ॥ - व 
उरस्यपर्याधनिवेशभागा प्रौढीभविष्यन्तमुदीक्षमाणा । 
. ' सञ्चातलज्जोव तमातपत्रच्छायाच्छलेनोपज्ञगूद लक्ष्मीः ४७ ॥ 
उरसीति । उरस्यपर्याष्तो निवेशभागो निवासावकाशो यस्याः सा अत एव 
ग्रीहीभविष्यन्तं वर्धिष्यमाणसुदीच्षमाणा प्रीढवपुष्मान्मविष्यतीति प्रतीक्षमाणा 
ळचमीः सज्जातलजेच सात्षादालिङ्गिठुं लजितेव तं सुदर्शनमातपत्रच्छायाच्छुलेनो- 
पजुगूहालिलिङ्ग । छत्रच्छाया लषमीरूपेति प्रसिद्धिः । प्रीढाङ्गनायाः प्रौढपुरुषाळामे 
रज्ञा भवतीति ध्वनिः ॥ ३० ॥ 
` 'मुदर्शन! की छातीपर अपूर्ण निवास करने योग्य स्थानवालो, भविष्यमें प्रोढ होते 
हुए ( उन ) को देखती हुई लक्ष्मोने लब्जित-सी होती हुई उस “सुदशेन'को छत्रकी छाया 
के वह्दानेसे आलिङ्गन किया ॥ ४७.॥ 


`` अनइबुवानेन्‌ युगोपमानमवद्मौर्वोकिणलाञ्छनेन । 
' . अस्पृष्टखड्गत्सरुणाऽपि चासी द्रक्षावती तस्य सुजेन भूमिः ॥४८॥ 
अनर्नुवानेनेति | युगोपमानं युगसाइर्यमनश्चुचानेनाप्राप्नुवता । अबद्धं मौवी 
किणो ज्याघातअ्रन्थिरेव लान्छुन॑ यस्य तेन। अस्पृष्टः खड्गत्सरुः खड्गसुष्टिय- 
नतेन। “सुरुः खड्गादिमुष्टौ स्यात! इत्यमरः। एवंविधेनापि च तस्य्‌ सुदशंनस्य 
भुजेन भूमी रक्षावत्यासीत । शिरोरपि तस्य तेजस्ताइगित्यथः ॥ ४८ ॥ 
जै. जुवेकी समानताको अप्राप, प्रत्यश्नाके चि, ( घट्ठे, गड्डा ) रहित और तलवारकी 
मूठको नहोस विनिः भी" उसासुदशेनभीयाहुलेव्ळक्मो सुरक्षित बंद... 
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न केवलं गच्छति तस्य काळे. ययुः शरीरावयवा विवृद्धिम । 
वंच्या गुणाः खल्वपि लोककान्त प्रारम्मसृक्ष्माः प्रतिमानमापुः 1४२ 

नेति । काले गच्छुति सति तस्य केवळ शरीरावयवा : एव विद्ृद्धि प्रसारं न 
ययुः । किन्तु वंशे भवा वंश्या लोककान्ता जनप्रियाः प्रारम्मे आदो सूचमास्तस्य 
गुणाः शोयोंदार्यादयो5पि प्रथिमानं एथुस्वमापुः खळ ॥ ४९॥ 

समयके व्यतीत होते रहनेपर उस 'सुदर्शन' के केवल शरीरके अवयव हो नहीं दृष्ट 
पुष्ट हुए, किन्तु वंशज, लोकरमणीय और आरम्ममें सूक्ष्म गुण भी - पुष्टता (वृद्धि) को 
प्राप्त हुआ ॥ ४९ ॥ 


स पूर्वेजन्मान्तरद एपाराः स्मरन्तिवाह्लेशकरो ' गुरूणाम्‌ । 

तिस्रस्त्रिवगीधिगमस्य मूळं जगाद विद्याः प्रकृतीश्च पिज्याः ॥५०॥ 

स इति। स सुदशनः पूर्वस्मिज्ञन्मान्तरे जन्मविशेषे दृष्टपाराः स्मरज्षिव 'गुरूणा- 
सझेशकरः सन्‌ । त्रयाणां धर्मार्थकामानां वर्गेख्रिवगंः तस्याधिगमस्य -परा्तेमूँरं 
तिस्रो विद्यायीवार्त्तादण्डनीतीः पित्र्याः पिठ्सम्बन्धिनीः प्राकृतीः प्रजाश्च जग्राह 
स्वायत्तीचकार । अन्न कौरिल्यः-धर्माधर्मो ` त्रय्यासर्थानयौं वार्त्तायां नयानयौ 
दण्डनीत्याम्‌' इति । अत्र दण्डनीतिनंयद्वारा काममूळमिति  व्रष्टव्यम्‌। आन्वी- 
क्तिक्या अनुपादानं त्रय्यन्तर्भावपक्षमाश्रित्य । यथाऽऽह कामन्दकः-त्रयी वार्त्ता 
दण्डनीतिस्तिस्रो विद्या मनोर्मताः। त्रय्या एव विभागोऽयं येन सान्वीक्षिकी 
सता ॥? इति ॥ ५०॥ aS 

पहले जन्माम्तरमें अन्ततक देखी गयी (. विद्याओंको ) स्मरण करते इएकें समान) 
गुरुओंके सुखकारक उन. “सुदर्शन 'ने पिता भुवसन्धि'की तीनों विद्याओं ( अन्वीक्षिकी, 
त्रयी और वार्ता ) को तथा प्रकृतियों (मन्त्री, सेना आदि) को वशीभूत कर लिया ॥५०॥, 

वयूह्य स्थितः किञ्चिदिचोत्तराेमुनदचूडोऽ्चित्सव्यजाडुः । 

आकणंमारृटसबाणधन्वा व्यरोचतास्रेषु विनीयमानः ॥५४९॥ 

बयूह्येति। अख्नेषु धनुविद्यायां विनीयमानः शिच्यमाणोऽत एवोत्तराध पूर्वं कायं 
किञ्चिदिव व्यूह्य विस्तीय स्थितः । उन्नदुचूढ ऊध्वेमुत्कृष्य वडकेशः । अञ्चितमाङः 
ञ्चितं सब्यं जानु यस्य स आकर्णमाकृष्ट सबाणं धचुर्धन्वा येन स तथोक्तः सन्‌ 
व्यरोचताशोभत ॥ ५१ ॥ | 

अख-( धनुष ) विद्या सीखते हुए, पूर्वाद्धे ( नामिते ऊपरका भाग ) शरीरको विस्तीणे 
करके स्थित ऊपर उठाकर बाँधे गये चूडावाले, शोभमान सव्य घुटनेवाले और कानतक 
खोंचे हुए बाण सहित घनुषबाले ( वे 'घुदशंन' ) राजा शोमित हुए ॥ ५१॥ ` 

अथ मधु वनितानां नेत्रनिवेशनीयं 
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. अकूतकविधि सचोङ्गीणमाकद्पज्ञात 
` चिलसितपदमाद्यं योचनं स प्रपेदे ॥ ५४२ ॥ 
अथेति । अथ स सुदर्शनो वनितानां नेत्रेनिवशनी यं भोग्यम्‌ , नेत्रपेयमित्यर्थः । 
निर्देशो गृतिभोगयोः? इत्यमरः। मधु चौद्रस्‌ । रागवन्धोऽनुरागसन्तान एव 
ग्रवाळः पञ्लचो यस्य तत्‌ । मनसिज एव तरुस्तस्य पुप्पं पुण्पभूतम्‌। अङ्कतकविध्य- 
कृत्रिमसम्पादनम्‌। सर्वाङ्गं व्यासोतीति सर्वाङ्गीणम्‌। 'तस्सर्वादेः पथ्यङ्गकमपत्र- 
पान्न॑ व्याझोति? इत्यनेन खम्रस्ययः। आकल्पजातमाभरणसमूहभूतम्‌। आद्यं 
चिळसितपदं विछासस्थानं यौवन प्रपेदे । विशिषए्मधुपुप्पाकर्पजातविलासपद्स्वेन 
योचनस्य चतुर्घाकरणा त्सविरेपणमाळारूपकमेतत्‌ ॥ ५२ ॥ 
इपके बाद उस 'सुदर्शन' ने खिर्योके नेत्रोंसे भोग्य अर्थात्‌ खियोंके दशनीय मद्रूप, 
कामदेव-वृक्षके पुष्परूप, अनुराग-समूहके नवपछव रूप, स्वाभाविक, समस्त शरोरमें 
व्याप्त, भूषणसमूइरूप, विछासके प्रथम ( मुख्य ) स्थान युवावस्थाको प्राप्त किया ॥ ५२ ॥ 
्रतिङृतिरचनाभ्यो दूतिसन्द्शिताभ्यः 
समधिकतररूपाः शुद्धसन्तानकामः । 
अधिविविडुरमात्येराहतास्तस्य यूनः 
प्रथमपरिण्हीते श्रीसुवी राजकन्याः॥ ५३॥ 
म्रतिकृतिरचनाभ्य इति । दूतिभिः कन्यापरीक्षणाथ प्रेषिताभिः सन्दर्शिताभ्यो 
दूतिसन्दर्सिताभ्यः प्रतिक्कतीनां तूलिकादिलिखितकन्याग्रतिमानां रचनाभ्यो चिन्या- 
सेभ्यः। “पञ्चमी विभक्ते’ इति पञ्चमी । समधिकतररूपाः। चित्रनिर्माणादपि, रम- 
णीयनिर्माणा इत्यर्थः । शुद्धसन्तानकामेरमाव्येराहृता आनीता राजकन्याः यून- 
स्तस्य सुदर्शनस्य सम्बन्धिन्यौ प्रथमपरिग्रहीते श्रीसुचो श्रीश्च भूश्च ते अधिविचि- 
दुरधिविन्ने चक्क: । आत्मना सपत्नीभाव चल्कुरित्यर्थः । 'कृतसापलिकाऽध्यूढाऽ- 
धिविन्ना! इत्यमरः ॥ ५३ ॥ 
इति सञ्जीविनीब्याख्यायां चंशानुक्रमो नामाष्टादशः सगः ॥ १८ ॥ 
- — OT 


दूतियो द्वारा दिखलाये गये चित्रोंसे भो सुन्दरी ओर शुद्ध सन्तानको चाहनेवाले 
सन्त्रियांसे लायी गयी, राजकन्याओंने ( 'सुदर्शन? के द्वारा ) पहले स्वीकृत की गयी 
लक्ष्मी तथा पृथ्वीको सपली बनाया अर्थात्‌ पूनंसे ही श्रीपति तथा प्रथ्वीपत्ति युवक 'सुदशन 
को पत्ति बनाया ॥ ५३॥ | 
इस “मणिप्रभा? टोकामें “बंशानुक्रम? नामक अष्टादश सगे समाप्त हुआ ॥ १८॥ 
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अञ्चिवणमभिषिच्य राघवः स्वे पदे तनयमझ्चितेजसम्‌। 
शिश्रिये श्रुतवतामपश्चिमः पञ्चिमे वयसि नैमिषं वशी ॥ १॥ 
मनसो मम संसारवन्धसुच्छेत्तमिच्छतः। 
रासचन्द्रपदास्भोजयुगलं निगडायताम्‌ ॥ 
अञ्निवर्णमिति । श्व॒तवतां श्रुतसम्पन्नानामपश्चिमः प्रथमो वशी जितेन्द्रियो 
राघवः सुदर्शनः पश्चिमे वयसि वारके स्वे पदे स्थानेऽझ्ितेजसं तनयमझिवर्णमभिः 
विच्य नेमिषं नेमिपारण्यं शिश्रिये श्रितवान्‌॥ १ ॥ 
संसार-वन्धोछेदके इच्छुक हमारे स्वान्तका । 
निविडसम हो पाद-पक्कूजयुगल सीताकान्तका ॥ 
विद्वानोमें प्रधान एवं जितेन्द्रिय-रघु-कुलोत्पन्न “सुदशनः अन्तिम अवस्था ( बुदापा ) 
में अभिके समान तेजस्वी 'अझिवणे? नामक पुत्रको अपने स्थानपर अभिषिक्त कर नैमि- 
पारण्यको चले गये ॥ १॥ 
तत्र तीर्थललिलेन दीिकास्तस्पमन्तरितभूमिभिः कुशः । 
सौधवासमुरजेन विस्सृतः सञ्चिकाय फलनिःस्पृहस्तपः ॥ २ ॥ 
तत्रेति । तत्न नैमिषे तीर्थसलिलेन वीर्घिका विहारवापीरन्तरितभूमिभिः कुशे 
स्तल्पं शय्यामुटजेन पर्णशाळ्या सौधवासं जल्मन्दिरं विस्मृतो विस्म्धतवान्सः । 
कर्तरि क्तः फले स्वर्गादिफले निःस्पृहस्तपः सञ्चिकाय सञ्चितचान्‌ ॥ २॥ 
वहाँपर-तोथ जलसे (विहारकी) वावछियोंको, भूमि पर विछाये गये कुशोसे पलङ्गको, 
पर्णशालासे महलको भूळे हुए ( अतएव ) फलआप्तिकी चाह नहीं करनेवाले वे “सुदन? 
तपका सञ्चय करने लगे ॥ २ ॥ 
लब्धपालनविधौ न तत्सुतः खेदमाप गुरुणा हि मेदिनी । 
भोक्तुमेव भुजनिजितद्धिषा न ` ्रसाथयितुमस्य कल्पिता ॥ ३ ॥ 
लब्धपालनविधाचिति। तत्सुतः सुदशनपुत्रोऽझिवणों लब्धस्य राज्यस्य पाळन- 
कर्मणि खेदं नाप, अझेरेनापालयदित्यर्थः। कुतः। हि यस्माद्‌ सुजनिजितदिषा 
गुरुणा पित्रा मेदिन्यस्याझिचणस्य भोक्तुसेच कल्पिता । प्रसाधयितुं न प्रसाधनं 
कण्टकशोधनम्‌ । अळङ्कृतिध्वन्यते । तथा च यथाऽलङ्कृता युवतिः केवळ्सुप- 
झुज्यते तद्वदिति भावः ॥ ३॥ 
उस 'सुददांन? के पुत्र ( अध्निवर्ण ) मिले हुए राज्य-पालनम खिन्न नहीं हुए अर्थात्‌ 
सरलतासे पृथ्वीपालन किया क्योंकि बाहु ( -वल ) से शब्ुऑको पराजित किये हुए पिता 
( सुदर: के इस छ्जि्.) केभोमजेके० निकले एरवी, (किग, कण्टकशोधन 
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( कण्डकतुर्य शत्रुओंको मारकर भोग करने ) के लिये नहीं दिया था अर्थात्‌ सुदशेनने 
पहले हो सब शत्रुओको वाहुबरुसे जीतकर पृथ्वीको निष्कण्टक बनाकर “अप्निवर्ण” को 
राजा बनाया था, अतएव उस “अश्निवर्ण” की श्रज्ञारिता जीके समान पृथ्वीका भोगमात्र 
करना था ॥ ३॥ 

सोऽचिकारमभिकः कुलोचितं काश्चन स्वयमवतंयत्समाः। 

सन्निवेइय सचिवेष्वतःपरं सत्रीविधेयनवयोचनोऽभवत्‌।। ४ ॥ 

स ईति । अभिकः काझुकः । "अनुकाभिकाभीकः कमिता? इति निपातः। "कम्रः 
कासयिताऽभीकः कमनः कामनोऽसिकः’ इंत्यमरः। सो5भिवर्णः कुलोचितमधि- 
कारं प्रजापाळनं काश्चन समाः कतिचिद्वत्सरान्स्वयमवर्तयदकरोत्‌ । अतः प्रं 
सचिवेषु सन्निवेश्य निधाय स्त्रीविघेयं स्व्यधीनं नत्रं यौचनं यस्य सोऽभवत्‌, 
स्त्मासत्तोऽमूदित्यर्थः ॥ ४ ॥ 

कामी उस 'अश्मिवर्णः ने कुछ वर्षोतक कुलोचित अधिकार ( प्रजापालन कायं) को 


स्वयं किया, इसके बाद युवावस्थावाला बह कार्य मन्त्रियो को सोंपकर खियोंके अधीन 
( ख्रयोमें आसक्त ) हो गया ॥ ४ ॥ 


कामिनीसद्दचरस्य कामिनस्तस्य चेदमसु सुदङ्गनादिछु । 
ऋद्धिमन्तमधिकद्धिरुत्तरः पूरवेसुत्सवमपोहडुत्लवः॥ ५ ॥ 
कामिनीसहचरस्येति। कामिनीसहचरस्य कामिनस्तस्य सदङ्गनादिपु सदङ्गना- 
दवस्सु वेश्मस्वधिकर्द्धिः पूर्वस्मादधिकसम्भार उत्तर उस्सवः। ऋद्धिमन्तं साधनस- 
स्पन्ने पूर्व्ुस्सवमपोहदपाचुदत,। उत्तरसुत्तरमधिका तस्योव्सवपरम्परा वृत्तेत्यथः ॥ 
कामिनीयुक्त उस “अञ्चिवर्णः के मृदङ्ग बजते हुए महलोंमें पूवेकी अपेक्षा वडे समृद्धिः 
युक्त उत्सवोंने पहलेके उत्सवको दवा दिया। ( उत्तरोत्तर अधिक उत्सव 'अभिवणे' के 
मह॒लॉमें होता रहा )॥ ६॥ 
इन्द्रियार्थपरिशून्यमक्षमः सोढुमेकमपि स क्षणान्तरम्‌ । 
अन्तरेच चिहरन्दिचानिशं न व्यपैक्षत समुत्छुकाः प्रजाः ॥ ६॥ 

' इन्द्रियार्थपरिशून्यमिति । इन्दरियार्थपरिशन्यं शाव्दादिविषयरहितमेकमपि 
च्णान्तरं चणमेदं सोइमच्तमोऽशक्तः सोऽस्निवणों दिवा च निशा च दिवानिशमन्त- 
रेव विहरन्ससुस्सुका.दर्शनाकाङ्किणीः प्रजा न व्यपेक्षत नापेक्षितवान्‌ ॥ ६ ॥ 

बिपय-भोगसे अहित एक क्षणको भी सहन करनेमें असमर्थ उस 'अझिवणे? ने रात- 
दिन अन्तःपुरमें दी विहार करते इए उत्कण्ठित प्रजाओंकी अपेक्षा नहीं की । ( प्रजाके 
-पाळनादि कार्योकी ओर कुछ भी ध्यान नहीं दिया )॥ ५॥ 

गौरवाद्यदपि जातु मन्त्रिणां दर्शनं प्रकृतिकाङ्कित ददौ । 

` तद्वीद्षविधशबलम्बिनफेचलेनः चरणेन) तकिपनमा[१. ७ ॥. 
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गौरवादिति । जातु कदाचिन्मत्रिणां गौरवाद्‌ गुरुत्वाद्धेतोः मन्च्रिवचनाजुरो- 
घादित्यर्थः । प्रकृतिभिः प्रजाभिः काङ्क्षितं यदपि दनं ददौ तदपि गवाक्षविवराद- 
चलस्विना केवळेन चरणेन चरणमात्रेण कह्पितं सम्पादितस्‌। न तु सुखावलोकन- 
प्रदानेनेत्यर्थः ॥ ७॥ न 
मन्त्रियोंके गौरवसे प्रजाओंके द्वारा अभिलषित जो भी दशन दिया, वह केवल 
खिइकीसे लरकते हुए केवल पेरसे ही दिया । ( मन्त्रियोंके आग्रहसे खिड़कीसे लरकते हुए 
पॅरका दझन ही कभो-कभो प्रजा को होता था, उनके सुखका दर्शन प्रजाको कभी नहीं | 
मिलता था ) ॥ ७ ॥ 
त छृतप्रणतयो5चुजीविनः कोमठात्मनखरागरूषितम्‌ । 
भेजिरे नवदिवाकरातपस्पृष्टप्जतुळाऽधिरोहणम्‌॥ ८ ॥ 
तमिति । कोमलेन झदुलेनात्मनखानां रागेणारुण्येन रूपितं छुरितम्‌ । अत- 
एव नतदिवाकरातपेन स्पृष्ट व्याप्त यत्पक्कजं तस्य तुलां सास्यसधिरोहति प्रासो- 
तीति तुलाऽधिरोहणम्‌। तं चरणमनुजीविनः कृतप्रणतयः कृतनमस्काराः सन्तो 
भेजिरे सिपेचिरे ॥ ८ ॥ ; 
कोमल अपने. नखोंकी कान्तिसे युक्त ( अतएव ) प्रातःकालके सूर्यप्रकाशसे युक्त कमळ 
की समानता करनेवाले उस चरणको प्रणाम करते हुए भृत्योने सेवन किया ॥ ८ ॥ 
यौचनोन्नतचिळासिनीस्तनक्षोभळो लकमळाए्भ दीथिकाः । 
गूढमोहनणद्दास्तदम्दुभिः स॒ व्यगाहत विगाढमन्मथः ॥ ९॥ 
यौचनेति। विगाढमन्मथः प्रीढमद्नः सोऽसिवर्णो यौवनेन हेतुनोज्ञतानां . 
चिळासिनीस्तनानां क्षोभेणाघातेन : लोळानि चञ्चलानि कमलानि यासां ताः। 
तदस्डुभिस्तासां दीर्षिकाणामम्बुभिगूढान्यन्तरितानि मोहनग्रहाणि सुरतभवनानि 
यासु ताश्च दीर्घिका व्यगाहत व्यलोडयत्‌ । स्रीभिः सह दीर्थिकासु विजहारेत्यर्थः ॥ 
तीव्र कामवासनावारे उस ( अझिवर्ण ) ने युवावस्थासे उन्नत विलासिनी-स्तनोंके 
आघधातसे चन्चल कमलोंवाली और उन ( बावलियों ) के जलसे गूढ़ सुरत-गृोवाळी वाव- 
लियोंको विलोडित किया अर्थात्‌ युवतियोंके साथ वावलियों में जलक्रीडा की ॥ ९॥ 
तत्र सेकहतलोचनाअनेधौंतरागपरिपाटलाधरेः । 
अङ्गनास्तमधिकं व्यलोमयन्नर्पितःरुतकान्तिभिमुंखैः ॥ १० ॥ 
तत्रेति । तत्र दीर्चिकास्वङ्गनाः सेकेन हृतं लोचनाञ्जनं नेन्नकजल येषां तेः । 
रज्यतेऽनेनेति रागो राराद्रव्यं लाक्ञादि। रागस्य परिपारलोऽङ्गगुणः “गुणे शुक्का- 
दयः पुंसि? इत्यमरः। धौतो रागपरिपाटलो येषां ते तथोक्ता अधरा येषां ते; 
निवृत्तसाङक्रसिकरागै रित्यर्थः । अत एवार्पितप्रकृतकान्तिमिः, अभिव्यस्थित- 
स्वासा निकरागोरित्मर्थः ४ लेसुसस्तम सिवा अ भिक सरलो भयन््लो सितचत्यः ॥ 
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बहाँपर अङझ्नाओंने सि्जनसे धुले हुए त्रके अक्षनोंवाले, रंगके धुलनेसे रक्तवणे 
ओष्ठवारे ( अतएव ) अकृत्रिम ( रंगोंके धुलनेसे स्वाभाविक ) कान्तिवाले सुखोसे उस 
“असिवणः को भाया ॥ १० ॥ 

घ्राणकान्तमघुगन्धकर्षिणी पानभूमिरचनाः प्रियासखः । 

अभ्यपद्यत स वासितासखः पुष्पिताः कमलिनीरिव द्विपः ॥११॥ 


घ्राणकान्तेति । प्रियासखः सोऽञ्निवर्णो घ्राणकान्तेन घ्राणतपंणेन मधुगन्धेन 
कर्षिणीर्सनोहारिणीः । रच्यन्त इति रचनाः । पानभूमय एव रचनाः रचिताः पान- 
भूमय इस्यर्थः । वासितासखः करिणीसहचरः। “वासिता ख्रीकरिण्योश्च' इत्यमरः। 
द्विपः पुष्पिताः कमलिनीरिव अभ्यपद्यताभिगतः ॥ ३३ ॥ 
भ्रियाओंके सहित वे 'अझिवणे नाकको तृप्त करनेवाले मथ-गन्धसे आकृष्ट करने- 
वाळी (मद्य-) पानभूमिको, खिली हुई कमलिनियोंकों दृथिनीके साथ हाथीके समान गये ॥ 
सातिरेकमदकारणं रहस्तेन दत्तममिलेषुरङ्गनाः । 
ताभिरप्युपहत॑ सुखासवं सो५पिबद्दकुळतुल्यदोद्ददः ॥ १२ ॥ 
सेति। अङ्गना रहो रहसि सातिरेकस्य सातिशयस्य सदस्य कारणं तेनासि- 
वर्णेन दत्त सुखासवं मद्यमभिछेघुः बकुलेन तुल्यदोहद्स्तुर्याभिलापः। “अथ दोह- 
दम्‌ । इच्छा काङ्का स्पहेहा तट! इत्यमरः। बकुलद्रुमस्याङ्गनामदार्थिरवा त्तल्या- 
भिलाषत्वम्‌। सोऽपि ताभिरङ्गनाभिरुपहृतं दत्तं सुखासवमपिवत्‌॥ १२ ॥ 
अङ्गनाओने एकान्तम ( प्रियके द्वारा अपने हार्थासे दिये जानेसे ) अधिक मदके कारण. 
उस 'अभ्निवर्ण से दिये गये मचकी चाइना की और वकुल ( मोळसिरी ) वृक्षके समान 
दोहृदवाले 'अभिवणे? ने भी उन ( अङ्गनाओं ) से दिये गये मका पान किया ॥ १२ ॥ 
अङ्कमङ्कपरिवत्तेनोचिते तस्य निन्यतुरशन्यतासुभे । 
वल्लकी च हृदयङ्गमस्वना वल्युवागपि च वामलोचना ॥ १३॥ 
अङ्गमिति । अङ्कपरिवतंनोचिते उत्सङ्गविहाराहे उमे तस्याभ्निवरणस्याङ्कमशून्यतां 
पूर्णतां निन्यतुः। के उभे। हृद्यङ्गमस्वनामनोहरध्वनिर्वज्की वीणा च। वढ्गु 
वाडाघुरभाषिणी वामलोचना कामिन्यपि च। हृद्यं गच्छुतीति हृदयङ्गमः । 
खच्प्रकरणे गसेः ! सुप्युपसंख्या नात्खच्प्रत्ययः । अङ्काधिरोपितयोर्वीणाचामाच्यो- 
वाँद्यगीताभ्याम रंस्तेत्यर्थः ॥ १३ ॥ 
पार्थम रहने ( विहार करने, शयन करने या रखने के योग्य, हृदयङ्गम ( मधुर ) 
'ध्वनिवाली वीणा तथा मधुरभाषिणी सुलोचना ( सुन्दर ेत्रोंवाळी ) खी;-इन दोनोंने 
उस 'अझ्िवणे’ के पार््वमागको अशून्य रखा अर्थात उस 'अझिवर्ण! के दोनों पाश्वोमें 
कामिनो को पण a रहती थी oR [7० Mana Vidyalaya Collection. 
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स स्वयं प्र्तपुष्कारः कती यो हरन्मनः । १ 
नर्वकीरभिनयातिलल्विनीः पाश्वेवर्तिषु गुरुष्वछज्ञयत्‌ । १४॥ 

स इति । कृती कुलः स्वयं प्रहतपुष्करो वादितवाद्यमुखो छोलानि माल्यानि 
वलयानि च यस्य स तथोक्तो मनो हरन्‌। नतंकीनामिति रोषः। सोडभिवर्णो5भि- 
नयातिलद्विनीः, अभिनयेषु स्खलन्तीरित्य्थः । नतंकीर्विळासिनी: । 'शिङ्पिनी ष्बुन्‌? 
इति ष्बुन्प्रत्ययः। 'विद्वौरादिम्यश्र' इति डीपू। “नतंकीलासिके समे' इत्यमरः । 
गुरुषु नाव्याचायंघु पाश्वंवर्तिषु समीपस्थेषु सत्स्वेवाळजयज्ञज्ञामगमयत्‌[॥ १४ ॥ 

( राजा-बजानेमें ) निपुण, स्वयं बाजा ( तवछा-मृदज्ञ आदि ) को बजाते हुए अतएव 
चञ्चल ( हिलती हुई ) माला तथा कक्कूणवाले नतैकियों के मनको इरण करते हुए उस 
“अञ्चि? ने नृत्यका उछङ्जन ( नियम-भङ्ग ) करनेवाली नतकियोंको गुरुओं ( नृत्य- 
वाद्य विद्याओंके आचायौं ) के समीप रद्दनेपर लब्जित कर दिया ॥ १४॥ म 

चारू नृत्यचिगमे च तन्मुखं स्वेदभि्तिलक परिश्रमात्‌। _ 
प्रेसद्त्तचदनानिळः पियन्नत्यजीवदमराळकेश्वरौ ॥ १५॥ 
चार्विति। किल्ल । चार सुन्दरं नुत्यविगमे ळास्यावसाने परिश्रमान्न्तनम्रया- 
सारस्वेदेन भिञ्रतिळकं विशीर्णतिलकं तन्सुखं नर्तकीसुखं प्रेम्णा दत्तवदनानिळः 
प्रवर्तितसुखमारुतः पिबन्‌ । अमराणामलकायाश्चेश्वरा विन्द्रकुबेराचत्यजीवदति- 
क्रम्याजीवत्‌. । ततोऽप्युतकृष्टजीवितं आसी दित्यर्थः । इन्द्रादेरपि दुलंभमीददं 
सौभाग्यमिति भावः ॥ १५॥ 

नृत्य के अन्तमें परिश्रमके कारण पसीनेसे विच्छिन्न तिलकवाले उस ( नतँकी ) के 
सुन्दर सुखको ( सुखानेके लिये ) प्रेमसे सुखकी इवा देकर ( मुखसे फूंके लगाकर ) पान 
( चुम्बन ) करते हुए उस ( अभ्निवर्ण ) ने इन्द्र तथा कुबेरके जीवनको भी अतिक्रमण कर 
दिया । (उक्त आनन्द इन्द्र तथा कुवेरके जीवन-सुखसे भी उत्तम था ॥ १५॥ 

तस्य सावरणदृष्टसन्धयः काम्यवस्तुषु नवेषु सक्लिनः । 

वछ्भाभिरुपखुत्य चक्रिरे सामिसुक्तविषयाः समागमाः ॥ १६ 0 

तस्येति । उपसुत्यान्यत्र गत्वा नवेषु नूतनेषु काम्यवस्तुषु शब्दादिष्विन्द्रियार्थणु 

सङ्गिनः आसक्तिमतः सतस्तस्य सावरणाः प्रच्छन्ना इष्टाः प्रकाशाश्च सन्धयः साधः 
नानि येषु ते समागमाः सङ्घमा वज्ञभाभिः प्रेयसीभिः सामिसुक्तविषया अर्धोपसुक्ते- 
न्द्रियार्थाश्चक्रिरे । यथेष्टं सुक्तश्चेत्त्॑यं निःस्एहः सन्नस्मस्समीपं नायास्यतीति साचः। 
अन्न गोनदीयः-'सन्धिद्विविधः, सावरणः प्रकाश्च। सावरणो मिछुक्यादिना। 
प्रकादाः स्वयसुपेस्य केनापि? इति । “इतः स्वयझुपसुत्य विशेषाथ तत्र स्थितोऽनुप- 
जापं स्वयं सन्धेयः? इति वास्स्यायनः। अन्यन्न रातं कथञ्चिस्सन्धाय पुनरुपगमा- 
याधोंपओगेलाहिइ जवां चक्रिरे १8॥० Vidyalaya Collection. 
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समीप जाकर नये-नये भोग्य वस्तुओंमें आसक्त उस 'अभिवणे' के प्रत्यक्ष तथा परोक्ष 
साधनोंबाले समागमाको प्रियाओने आधे भोगे गये विषयवाला कर दिया अर्थात्‌ विषय- 
भोगाथ अन्यत्र गये हुए 'अभिवर्ण' से किसी प्रकार मिलकर प्रियाओने फिर आनेके लिये 
वाध्य उन्हें विषयभोगसे अड़तुष्ट कर दिया ॥ १६ ॥ 
अङ्कुळीकिसळयाग्रतजेनं ञ्रूविभङ्गकुटिलं च वीक्षितम्‌ 
मेखलाभिरसकृच्च बन्धनं चञ्चयन्प्रणयिनीरचाप सः ॥ १७॥ 
अङुळीकिलसयेति । सोऽश्निवणः प्रणयिनी प्रेयसीर्वञ्चय्ञन्यत्र गच्छुन्नजुल्यः 
किसलयानि तेषामग्राणि तेस्तर्जनं भत्संने भ्रुविभङ्गेन आमेदेन कुटिलं चक्र ची क्षतं 
वीक्षणं चासक्न्मेखलासिर्वन्धनं चाचाप। अपराधिनो दण्डया इति भावः ॥ १७॥ 
अन्यत्र विषयमोयार्थं जाकर प्रियाओंको वञ्चित करनेवाले उस 'अभिवर्णः को प्रिया- 
आनि अङ्गळीरूप नवपछवाग्रभागसे तर्जित किया, भ्रुभङ्गकर तिछां देखा तथा मेखलाओं 
( करधनिर्यो ) से अनेक बार वाँधा ॥ १७॥ 
तेन दूतिविदितं निषेदुषा पृष्टतः सुरतचाररात्रिषु। 
शुश्रुवे प्रियजनस्य कातरं विप्रळम्भपरिशाङ्किनो . चचः॥ १८॥ 
तेनेति। सुरतस्य वारो वासरः तस्य रात्रिषु दूतीनां विदितं यथा तथा पृष्ठतः 
प्रियजनस्य पश्चाद्वागे निषेढुपा तेनाग्निवर्णन चिप्रलम्भपरिशङ्किनो विरहशङ्किनः । 
म्रियश्चासौ जनश्च प्रियजनः, तस्य कातरं वचः 'भियानयनेन सां. पाही? त्येचमादि 
वीनवचनं शुश्वुवे ॥ १८ ॥ ss. 
सुरत-दिनकी रात्रियों में दूतीके मालूम . रहनेपर ही प्रियाके पीछे ( छिपकर ) वैठे 
हुए उस 'अझिवर्ण' ने वन्चनाकी शङ्का करनेवाली प्रियाका कातर वचन ( हे दूति! 
प्रियतम अझ्िव्णे' को विना छाये मैं जीवित नहीं रहूँगी, अतः उन्हें शीघ्र बुला लावो? 
इत्यादि दीनवचन ) सुना ॥ १८ ॥ 
ळौल्यमेत्य ग्रद्िणीपरिग्रद्दाचतेकीष्वसुळभाछु तद्वपुः । 
वतेते स्म ख कथञ्चिदालिखन्ङ्कलीक्षरणसन्नवर्तिकः ॥ १९॥ 
{ लौल्यमिति । गृहिणीपरिग्रहाद्वाज्ञीसिः समागमाद्धेतोनर्तकीषु वेश्यास्वसुल- 
सासु दुलभासु सतीषु लौल्यमौस्सुक्यमेत्य प्राप्य । अङ्ुुल्योः क्षरणेन स्वद्नेन 
सन्नवर्तिको चिगलितशळाकः सोऽसिवर्णस्तासां नर्तकीनां वपुस्तद्वपुरालिखन्कथः 
ञ्वि्वतेते स्माऽवतंत ॥ १९ ॥ 
रानियोंके समागमसे ( हटकर ) नतेकियों तथा दुलेभ परंखियोंमें लोलता प्राप्तकर 
( चलायमान चित्त होकर ) अङ्गुरियोके स्वेदयुक्त हो जानेसे गिरी हुई शलाका ( चित्र 
करनेवाली कूची ) वाळे उस “अभिवणे? ने उन नतँकियां (या रानीयों) के शरीर ( स्तन, 
कपोल आदि ) पर लिखते ( मकरादिकी चित्रकारी करते ) हुए किसी प्रकार ( बड़े कष्टके 
सा ) समय विताया १909. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. र 
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प्रेमगर्वितविपक्षमत्सरादायताच मदनान्महीक्षितम्‌ । 
ह. ५ € 
निन्युरुत्सवबिधिच्छळेन त॑ देव्य उज्झितरुषः कृताथ ताम्‌ ॥२०॥ 
ग्रेमगर्वितेति। प्रेम्णा स्वविषयेण प्रियस्यानुरागेण हेतुना गर्चिते विपक्षे सपल- 
जने मस्सराद्वेरादायतासप्रद्धान्मद्नाच्च हेतोदेव्यो राश्य उज्झितरुषस्स्यक्तरोषाः 
सत्यस्तं महीक्षितसुत्सवविधिच्छुलेन महोत्सवकर्मच्याजेन। कृतोऽर्थः प्रयोजनं येन 
स कृतार्थः, तस्य भावस्तत्तां निन्युः । मदनमहोत्सवच्याजान्नीतेन तेन स्वमनोरथं 
कारयामासुरित्यथः ॥ २० ॥ 
प्रेमते गर्वित सपत्नी लोगोंमें असूयासे बढ़े हुए काम-वासना से प्रणय-कोपको 
छोडी हुई रानीयोने उत्सव कार्यके बहानेसे उस राजा को कृतार्थ किया । ( उत्सव 
करनेके बददानेसे उनके साथ सम्मोगादि कर अपने मनोरथको पूरा किया ) ॥ २०॥ 
प्रातरेत्य परिभोगशोभिना दशनेन कृतखण्डनव्यथाः । 
प्राञ्जलिः प्रणयिनी? प्रसाद्यन्सोऽडुनोत्प्रणयमन्थरः पुनः ॥२१॥ 
प्रातरिति। सोऽञ्निवणंः प्रातरेत्यागस्य परिभोगशोभिना दशनेन हेतुना । 
ददोण्यंन्ताल्ल्युट्‌ । कृता खण्डनव्यथा यासां तास्तथोक्ता, खण्डिता इत्यथः! तदु- 
क्तम्‌--“ज्ञातेऽन्यासङ्गविक्ृते खण्डितेष्याकषायिता? इति । प्रणयिनीः प्राक्षछिः 
प्रसाद्यस्तथाऽपि प्रणयमन्थरः प्रगयेन नत॑कीगतेन 'मन्थरो5ळसः, तत्र शिथिळ- 
ग्रयस्नः सन्नित्यर्थः । पुनरदुनोरपयंतापयत्‌ ॥ २१ ॥ 
प्रातःकाल ( दूसरी खियों के ) सम्मोगसे शोमित दशनसे अपने प्रेमके खण्डित होनेसे 
दुःखित ( खण्डिता ) प्रियाओको हाथ जोड़कर प्रसन्न करते हुए उस अभिवर्णने प्रममे ' 
झिथिङ होकर उन्हें फिर सन्तप्त किया । ( दूसरी ख्ियोंके साथ सम्भोग करनेके चिहसे 
युक्त आये हुए पतिको देखकर इयाते युक्त जो खण्डिता? कहळातो है ) ॥ २१॥ 
स्वप्नक्रीतितविपक्षमङ्गनाः प्रत्यभैत्छुरवद्न्त्य एव तम्‌ 
~ मवि ९० 
प्रच्छदान्तगलिताश्चुविन्दुसिः क्रोधमिन्चवलयर्चिवतनेः ॥ २२ ॥ 
स्वप्नकी तितेति । स्वप्ने कीतितो विपचः सपत्नज्ननो येन तम्‌ । तमझिवर्णम्‌। 
अवद्‌न्स्य एव । त्वया गोत्रसखळनं कृतित्यनुपारम्भमाना पुव । अङ्गनाः स्रियः 
अच्छुदुस्यास्तरणपटस्यान्ते मध्ये गिता अश्रुविन्दुवो येषु तः क्रोधेन भिन्नानि भझानि 
वळयानि येषु तर्विवर्तनेंः पराग्विलम्वनेः अत्यमेस्सुः प्रतिचक्रु» तिरश्रक्रित्यर्थः ॥ 
स्वप्नमें सपत्नोका नाम लिये हुए उस 'अभिवणे!से कुछ नहीं बोलती हुई ख्रिर्योने 
ऊपर विछाये गये चादरोपर गिरती हुई अश्रुविन्दु हैं जिनमें, ऐसे तथा क्रोथसे तोड दिये 
गये हृ कद्धण जिनमें, ऐसे विमुख होकर सोनेते (उस अभिवणं को) तिरस्कृत किया ॥२२॥ 
क्ठुप्तपुष्पशायना छतागानेत्य दूतिकृतमागंदरांन; । 
अन्वमूत्सरिजत्ताहतारतं. खोत वरो भश्नगरवे पग्च चर सर. 38.) 
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क्लृप्तपुष्पशयनानिति । सोऽग्निचणों दूतिभिः कृतमागंदर्शनः सन्‌। क्लुष्ठपुष्प- 
शयनांद्चतायुद्ानेत्यावरोधादन्तःपुरजनाद्भयेन यो चेपथुः कम्पस्तदुत्तरं तस्प्रधानं 
यथा तथा परिजवाङ्गनारतं दासीरतमन्वभूत्‌। परिजनश्चासाचङ्गना चेति विग्रहः । 
अत्र डीबन्तस्यापि दूतीशब्दस्य छन्दोभङ्गभयाद्‌ हस्वत्वं कृतस्‌ । “अपि साषं सप 
कुयाच्छन्दो भङ्गं त्यजेद्विरास' इस्युपदेसात्‌॥ २३ ॥ 
दूतियाँसे बतळाये गये मागेवाले उस 'अञ्निवणं'ने वनाय गयी पुष्पोंकी शय्यावाले 
छता-भवनों ( कुओं ) में जाकर अन्तःपुरके भयसे अधिक कम्पन युक्त होते हुए दासीजनों- 
के साथ सम्भोग किया ॥ २३ ॥ 
नाम वल्लमजनस्य ते मया प्राप्य भाग्यमपि तस्य काङक्यते । 
लोलुपं नहु मनो ममेति तं गोनविस्खत्त्ितसूचुरज्ञनाः ॥ २४ ॥ 
नासेति । सया ते वज्ञभजनस्य ग्रियजनस्य नाम प्राप्य तक्नाम्नाऽऽह्णानं छब्ध्वा 
तस्य व्वद्वघअजवर यञ्चास्यस्‌ । तत्परिहासकारणमिति शेषः। तदपि काङच्यते । 


ननु बत मम मनो छोळुपं गुध्नु । इत्यनेन प्रकारेण अङ्गनाः गोत्रे नाम्नि विस्खखितं , 


स्खलितचन्तं तमझिवर्णसूचुः। 'गोत्रं नाभि कुलेऽचले? इति यादवः । तन्नामलामे 
सति तञ्चाग्यसपि काङ्कि मे मनः । अहो तृष्णेति सोल्ळुण्ठसुपालम्मन्तेत्यथेः ॥२४॥ 
' तुम्हारी प्रियाके नामको सुनकर अवश्य ही उसके भाग्यको भी चाहती हूँ, 
( क्योंकि ) मेरा मन लोभी है” इस प्रकार देवियोंने गोत्रस्खलित ( स्वप्न या वातचीतर्मे 
दूसरी प्रियाका नाम लेनेवाले ) उस "अशिवणे' से कहा । (इस प्रकार, उन्हें व्यङ्गयसे 
उपारम्भ किया )॥ २४ ॥ 
चूणबश्च॒ छुलितस्रगाकुले छिन्नमेखळमळरक्तकाङ्कितम्‌ । 
उस्थितस्य शयनं विळासिनस्तस्य विश्वमरतान्यपादुणोत्‌ ॥२५॥ 

_ चूर्णवश्चिवति । चूर्णवभ्नु चूणेरब्यानतकरणेरधोसुखावस्थितायाः खियाश्रिकुरग- 
ठितेः डुङ्कमादिसिर्वञ्ज पिङ्गलम्‌ । “वन्नु स्याप्पिङ्गले त्रिपु' इत्यमरः । छुलितख्रगाङुळं 
करिपदाख्यचन्ये खिया भूमिगतमस्तकतया पतिताभिर्छितखग्मिराङलस। छित्न- 
मेखळं इरिविक्रमकरणेः खिया उच्छरतेकचरणस्वाद्गछितमेखळम्‌ । अलक्तकाकित 
चैनुकबन्धे भूतळनिहितकान्ताचरणत्वाज्ञाक्षारागरूपितं शयनं कठै । उस्थितस्य । 
शयनादिति भावः । विळासिनस्तस्याभिवणेस्य विञ्रमरतानि लीलारतानि› सुरत- 
बन्धचिरेषा नित्यर्थः । अपावृणोत्स्फुटीचकार । च्यानतादीनां लक्षणं रतिरहस्ये 
'ब्यानतं रतमिदं प्रिया यदि स्यादधोसुखचतुष्पदाक्कतिः । तत्कटि समधिरुह्य वल्लभः 
स्याद्‌ वृषादिपशुसंस्थितस्थितिः ॥ भूगतस्तनशुजास्यमस्तकामुन्जतस्फिचमघोमुखीं 
खियम्‌ । क्रामति स्वकरकृष्टमेहने वल्लभे करिपदं तदुच्यते ॥ योषिदेकचरणे समु- 
स्थिते जायते हि हरिविक्रमाहूयः । न्यस्तहस्तयुगला निजे पदे योपिदेति कटिरूढ- 


चच्चमा॥:खग्रतो-घदिज्यनेराजो छती भुक्त दापवदतुजतेवप्रियरे ति २१ ॥ 
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चूर्ण ( गिरे कुङ्कुमादि-चूे ) से पिङ्गल वर्ण, पड़ी हुई माळाओसे व्याप्त, टूटी 
हुई करधनोवाली और मद्दावरसे चिह्नित शय्या ( शय्यासे ) उठे हुए विलासी उस 
“अझ्निवणं? के विलासयुक्त रमणको स्पष्ट करती थी ॥ २५॥ 
स स्वयं चरणरागमादये योषितां न च तथा समाहितः 
लोभ्यमाननयनः र्छथांशुकमेखलाणुणपदैनितस्विभिः ॥ २६॥ 
स इति। सोऽसिवणः स्वयमेव योपितां चरणयो रागं जाक्ञारसमादधेऽपया- 
मास । किञ्च । श्ळथांशुकेः ग्रियाङ्गस्पर्शा दिति भावः। नितम्विसिर्नितस्बवद्विसं खला- 
शुणपदैर्जघनेः। 'पश्चाज्ञितम्वः ख्रीकठ्याः क्लीवे तु जघनं पुर” इंत्यमरः। लोमभ्य 
साननयन आकृष्यमाणदष्िः सन्‌। तथा समाहितोऽवहितो नादधे यथा सम्यग्राग- 
रचना स्यादिति भावः ॥ २६ ॥ १ 
इस 'अभिवणे! ने ख्रियोंके चरणों में महावर खयं लगाया, किन्तु शिथिल वस्जवाछे 
एवं नितम्बवाले जघनों से छब्धनेत्रवारू ( वज्ज इटनेसे नितम्त्रयुक्त जङ्घाओंके देखनेमें 
आसक्त ) वे वैसा ( पाद-रक्षनके योग्य ) सावधान नहीं रह सके अर्थात्‌ खिर्यांके घरणोको 
स्वयं रंगते हुए वे 'अभिव्ण? उनके वस्त्रहीन जघनोंको देखनेमें आसक्त होकर उत्तम 
भकारसे उनका चरण नहीं रंग सके ॥ २६ ॥ 
चुम्बने विपरिवर्तिताधरं हस्तरोधि रशनाविघट्टनै । 
चिन्नितेच्छमपि तस्य सर्वेतो मन्मथेन्धनमदूउधरूम्‌। २७॥ 
चुस्बनःइति । 'चुम्वने प्रवृत्त सति चिपरिवर्तिताधरं परिहृतोछम्‌। रशनाविघ- 
इने ग्रन्थिवि्रंसने प्रसक्ते सति हस्तं रुणद्धि वारयतीति हस्तरोधि। इत्थं सवतः 
सवंत्र विध्नितेच्छू प्रतिहतमनोरथमपि वधूनां रतं सुरतं तस्याग्निवर्णस्य मन्मथे - 
न्धन कामोद्दीपनमभूत्‌ ॥ २७॥ 
प्रियाओंने चुस्वनमें मुद् फेर छिया और करधनौ खोलते समय हाथसे रोक दिया; 
इस तरह सब प्रकार से रुको हुई इच्छावाले भी वधूके रमणने बस 'अभ्निवणे'के कामाझिको 
बढ़ाया ॥ २७॥ 
द्षणेषु परिमोगद्रिनीनेमंपूवंमुपृष्ठसंस्थितः। 
छायया स्मितमनोज्ञया वघूह्वीनिमीलितसुखीश्चकार सः ॥ २८ ॥ 
दपंणेष्विति । सो5 भिवण्णों दर्पणेषु परिभोगदर्शिनीः सम्भोगचिह्वानि पश्यन्तीः 
चंधूनंमंपूच परिहासपूचमनुणष्ठं तासां पष्ठभागे संस्थितः सन्‌ । स्मितेन मनोज्ञया 
छायया दुर्पणगतेन स्वभ्रतिबिम्बेन हवीनिमीछितझुखीळंजाऽवनतसुखी श्चकार । 
तमागतं दृष्टा र्या इस्यर्थः ॥ २८॥ 


` दपेणोम साभोगक्रे: वल्लो (बलका नक सक्रि), को दिखती, इरे खिर्योके 
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व डे हुए उस 'अझिवणे' ने सुस्कानसे मनोहर ( दपंणोमें पढ़ी हुई 
pd खियोंको छञ्ञासे नम्नमुखी कर दिया अर्थात दपेणमें प्रतिविम्वित 
चुपके पीछे खड़ा होकर युस्कुराते हुए 'अञ्चिवणे'को जानकर उक्त खियोंने लज्जासे मुखको 
नीचा कर लिया ॥ २८ ॥ F 

कण्ठसक्तखदुबाहुवन्धन न्यस्तपादतठसमग्रपाद्य ॥ 
प्रार्थयन्त शयनोस्थितं भ्रियास्त निशा5त्ययविसग चुस्बनम्‌ ॥२९॥ 
कण्ठसक्तेति । प्रियाः शयनादुत्थितं तमग्निवर्ण कण्ठसक्त कण्ठापिंतं सुबाहुः 
बन्धनं यस्िस्तत्‌। अअपाद्योः स्वकीययोन्यंस्ते पादतले य स्मिस्तत्‌। निशाऽत्यये 
विसर्गो विसृज्य गमनं तत्र यच्चुस्वनं तत्मार्थयन्त । 'दुद्याच' हस्यादिना द्विकमकः 
स्वस्‌ । अन्न गोनदीयः-रतावसाने यदि चुम्वनादि प्रयुज्य यायान्सद्नोऽस्य चासः 
इति॥ २९॥ 
प्रियाओंने शय्यासे उठे हुए उस 'अस्निवणे? से कण्ठमें कोमळ वाहुसे वाँधकर, (अपने) 
अगले पैरमें रखे 'अभ्निवण'के चरणतलको रखकर प्रातःकाल में शय्या छोड़कर जाते 
समय चुम्बनकी प्रार्थना कौ.॥ २९ ॥ 
प्रेष्य दर्पंणतळस्थमात्मनो राजवेषमतिशक्रशोंमिनम्‌ । 
पिप्रिये न स तथा यथा युवा व्यक्तकक्ष्म परिभोगमण्डनम्‌ ॥३े०। 
प्रेच्येति । युवा सोऽ्निवणोंऽतिशकं यथा तथा शोभमानमतिराक्रशोभिनं 
दुर्षणतल्स्थं दुर्पणसङ्करान्तमात्मनो राजवेषं ग्रेच्य तथा न पिग्रिये न तुतोष यथा 
व्यक्तळ'चम प्रकटचिहं परिभोगमण्डनं प्रेच्य पिश्रिये ॥ ३० ॥ 
युवक वे 'अभिवणे? दर्पणमें, प्रतिविम्वित, इन्द्रको शोभाको तिरस्कृत करनेवाले अपने 
राजवेषको देखकर वैसा प्रसन्न नहीं हुए, जैसा स्पष्ट चिह्नोंवाले सम्भोगमें सम्भोग 
खङ्गारको देखकर प्रसन्न हुए ॥ ३० ॥ हक 
मित्रकृत्यमपदिद्दय पाश्वेतः प्रस्थितं तमनवस्थितं प्रियाः । 
विझहे शठ ! पलायनच्छलान्यञ्जसेति रुरुछुः कचग्रहैः ॥ ३१.॥ 
मित्रकृत्यसिति । मित्रकृत्यं सुहृत्कायमपद्श्य व्याजीङ्कत्य पारवतः प्रस्थितम- 
न्यतो गन्तुसुद्यक्तमनवस्थित क सलि प्रियाः, हे शठ द 
“गूढचिप्रियकृच्छुठ? इति दशरूपके। तव पलायनस्य च्छुळा 
Lo ans इस्यसरः। विझः जानीमः । "विदो लटो चा? 
इति वेकल्पिको मादेशः । इति । उवत्वेति शेपः । कचम्रहैः केशाकर्षण रुदः । अत्र 
रोनवीयः--ऋतुस्नाताऽभिगमने मित्रकायें तथाऽऽपदि। त्रिष्वेतेषु प्रियतमः 
न्तव्यो वारगम्यया ॥' इति । विरक्तछत्तणप्रस्तावे वात्स्यायनः मिंत्रङत्यं चापः 


दिश्यान्यन शितै” इसे | बुवा. Panini Kanya Maha Vidyalaya'Coliection. 
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` सित्र-कार्यका बहाना कर पासते जाते हुए ठहरने में असक्त ( विरक्त ) उस “अभिवर्ण' 
को भ्रियाओंने “रे कपटी (गुप्त सम्मोगके द्वारा हमारा अप्रिय करनेवाले ) कपरसे 
तुम्हारे भागनेको हमछोग अच्छी तरह जानती हैं? ऐसा ( कहकर उनके ) केशोको पकड़- 
कर घेर लिया ॥ ३१॥ 
तस्य निदयरतिथ्रमोळसाः कण्ठसूत्रमपदिश्य योषितः । 
अध्यरोरत. बृहद्सुजान्तरं पीवरस्तनचिलुप्तचन्द्नम्‌॥ ३२॥ 
तस्येति। निर्दृयरतिश्रमेणालसा निश्चेष्टा योषितः कण्उसूत्रमालिङ्गनबिशेषमप- 
दिश्य व्याजीकृत्य पीवरस्तनाभ्यां चिंखुसचन्दुनं अ्रस्रष्टाङ्गरागं तस्यास्निवर्णस्य बृह- 
द्भुजान्तरमध्यशेरत वक्षःस्थले शेरते स्म। कण्ठसूत्रलक्षणं तु--'यत्कुर्वते चत्तसि 
चज्ञभस्य स्तनाभिघातं निविडोपगृहात्‌। परिश्रमार्थ शनकेविंद्ग्वास्तत. कण्ठसूत्रं 
प्रवदन्ति सन्तः॥? इदुमेच रतिरहस्ये स्तनाछिङ्गनसिस्युक्तस्‌। तथा च“उरसि 
कसितुरुच्चैरादिशन्ती वराङ्गी स्तनयुगसुपधत्ते यस्स्तनालिङ्गनं तत्‌? इति ॥ ३२॥ 
निदंय ( अत्यधिक ) रमणके परिश्रमसे आङसयुक्त खियाँ 'कण्ठसूत्र' आढिङ्गनका, 
` बद्दानाकर बड़े-बड़े स्तनोसे पोछे गये चन्दनवाळे उनकी विशाल छाती पर सो गयीं ॥३२॥ 
सङ्गमाय निशि गूढ्चारिणं चारदूतिकथितं पुरोगताः । 
वञ्चयिष्यसि कुतस्तमोद्टतः कामुकेति चकृषुस्तमङ्गनाः ॥ ३३॥ 
सङ्गमायेति । सङ्गमाय सुरतार्थं निशि गूढमज्ञातं चरतीष्टगरुहं प्रति गच्छतीति 
गूढचारी । तं चारदूतिकथितम्‌। चरन्तीति चारा गुढ्चारिण्यः । 'ज्वलितिक- 
सन्तेभ्योणः' इति णप्रत्ययः । चाराश्च ता दूत्यश्च चारदूस्यः ताभिः कथितं निवेदितं 
तसभिवर्णसङ्गनाः पुरोऽग्रेगताः। अवरुद्धमार्गाः, सत्य इत्यर्थः । हे कामुक ! तमसा 
बरतो गूढः सन्‌ कुतो वञ्चयिष्यसीति उपालम्येति शेपः। चक्षुः, स्चचासं निन्यु 
रित्यर्थः ॥ ३३॥ . 
सम्मोगके लिए रातमें छिपकर जाते हुए गुप्त धूमनेवाळे दूतियों के बताये गये उस 
“अभ्निवर्णे को आगे पहुँची हुईं अङ्गनाएँ 'हे कामुक ! अन्धकारमें छिपकर केसे ( दुमछोगों- 
को ) ठ्योगे ऐसा ( कहकर अपने झयनगृहमें ) खीच ले गया ॥ ३३॥ 
योषितासुड॒पतेरिवाचिषां स्पशेनिवृतिमसाववाप्लुवन, । 
आररोद्द कुसुदाकरोपमां रात्रिजागरपरो दिवाशयः ॥ ३४ ॥ 
योषितामिति । उडुपतेरिन्दोरचिषां भासामिव । 'ज्वाळा भासो न पुंस्यचिः? 
इत्यमरः । योषितां स्पशनिद्वंति स्पशंसुखमवाप्लुवन्‌। किञ्च, रात्रिपु जागरपरः 
दिवा दिवसेषु रोते स्वपितीति दिवाशयः । 'अधिकरणे शेतेः” इत्यच्प्रत्ययः । असाव- 
प्रिच्णः ऊुमुदाकरारस्योपमां लाम्यमादरोह| प पक्ष, ३४।१।०।०५० Collection... 
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चन्द्रके किरणोके समान लियोंके स्प्ष-सुखको प्राप्त करते हुए तथा रात्रिमें जगनेसे 
दिनमै सोते हुए इस “अझिवणं' ने कुसुदाकरकी समताको प्राप्त किया ॥ ३४॥ 
चेणुना दृशनपीडिताधरा वीणया नखपदाङ्कितोरवः । 
शिव्पकाय उभयेन वेजितास्तं विजिहानयना व्यतो भयन्‌ ॥३५॥ 
बेणुनेति। दशनैः पीडिताधरा दृष्टोष्ठाः। नखपदैनंखचतेरङ्कितोरवश्चिह्वितो- 
सङ्गा, त्रणिताघरोस्वादच्चमा इत्यथः । तथापि वेणुना वीणया चेत्युभयेन । अध- 
रोरुपीडाकारिणेत्यर्थः । वेजिताः पीडिताः शिल्पं वेणुवीणावाद्यादिक कुर्वन्तीति 
शिल्पकार्यों गायिकाः। “कर्मण्यण? इत्यण्‌ “टिड्ढाणजूहयसञज्दुघजूमात्रचतयपूठक 
ठजूकजक्करपः इस्यनेन डीपू। तं विजिह्नयनाः कुटिलदृष्टयः सत्यः। स्वं चेष्टितं 
जानन्नपि वृथा नः पीडयतीति साभिप्रायं पश्यन्स्य इत्यरथः । व्यलोभयन्‌। तथाचि- 
घालोकनमपि तस्याकर्षकमेवाभूदिति भावः ॥ ३५॥ 
दन्तक्षतसे पीड़ित अधरोवाली तथा नखक्षतसे चिहित ऊरुओं ( जघनों ) वाळी ( तथा- 
पि क्रमशः ओष्ठ ( अधर ) तथा जघनोंको पीडित करनेवाली ) वंशी तथा बीणासे दोनोंसे 


पीडित, शिल्प ( वंशी तथा वीणा बजानेकी कला ) को करती हुई अर्थात्‌ वंशी तथा वीणा . 


बजाती हुई कुटिलनेत्रवाली (दन्तक्षत एवं नखक्षतसे हमलोगोंको पीड़ित होना जानकर भी 
ये 'अञ्निवर्णः अधर एवं ऊरुके पौडाकरी वंशो तथा वीणा बजवा रहे हैं, इस कष्टयुक्त 
` भावनासे कुटिल देखनेवाळी ) खिर्योने उस “अझ्िवर्ण'को छमाया ( उक्त कारणसे पीड़ित 
खियोंके कुटिळ दर्शन से भी 'अभिव्ण'को आनन्द मिळता था ) ॥ ३५ ॥ 

अङ्सस्वचचनाअ्जयं मिथः सतरीछु बृत्यमुपधाय दशयन्‌। 

स प्रयोगनिपुणैः प्रयोक्त्भिः सअधघष सह मि्रसन्निधौ ॥ ३६॥ 

अङ्गेति । अङ्ग हस्तादि । सच्वमन्तःकरणस्‌ । वचनं गेयं चाश्रयः कारणं यस्य 
तदङ्गसत्ववचनाश्रयस्‌। आजङ्गिकसारिवकवाचिकरूपेण त्रिविधमित्यर्थः । यथाह 
भरतः-सामान्याभिनयो नाम ज्ञेयो वागङ्गसस्वजःः इति। नृत्यभिनयं मिथो 
रहसि खीघु नतंकीषूपधाय निधाय दर्दायन्‌। स मित्रसत्रिधी सहचरसमत्ं प्रयोगे$- 
भिनये निपुणेः कृतिभिः प्रयोक्तूमिरभिनयाथंप्रकाशकेर्नाठ्याचायेः सह सञ्जघर्ष 
संघर्ष कृतवान्‌। सहर्षः पराभिभवेच्छा ॥ ३६ ॥ 

आङ्गिक, सात्त्विक तथा वाचिक (इन तीन प्रकार के) नृत्यांको खियोंके द्वारा कराकर 
दिखलाते हुए उस 'अश्विवण! ने मित्रोंके पास चतुर प्रयोगकर्ताओं ( नाय्याचयौं ) के साथ 
स्पर्धा की ॥ ३६ ॥ 2 

इतः प्रति तस्य इन्निमाद्रि विरचितविहारप्रकारमाह-- 
अंसळस्बिकुठजाजुनस्नजस्तस्य नीपरजखाऽक्गरागिणः । 
माढि ऊनभूर्ङन्रिमादिछु- विहयारबिश्यार२॥॥'३७ ॥ 


प्रखर ता हाण तसा 
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अंसलम्बि इति । प्रावृष्यंसलम्विन्यः कुटजानामजुनानां ककुभानां च खजो यस्य 
तस्य । नीपानां कदम्बङुसुमानां रजसाऽङ्गरागिणोऽङ्गरागवतस्तस्याञचिवर्णस्य प्रमद- 
वर्हिणेषून्मत्त मयूरे छृत्रिमाद्रिषु विहार एव विश्रमो विलासोऽभूदभवत्‌॥ ३७॥ 
वर्षाकालमें कन्येसे टकती हुई कोरैया तथा अजुनके फूलोंकी माछावाळे तथा कदम्व 
के परागका अङ्गराग लगाये हुए उस 'अभिवणे'ने मतवाळे मोर्रोवाले कृत्रिम ( बनावटी ) 
पवंतोमें विद्दाररूप विळास किया ॥ ३७ ॥ 
वित्रहाच्च रायने पराङसुखीनाजुनेतुमवळाः स तत्वरे । 
आचकाङ्क वनशब्द्विकलवास्ता विवृत्य विशतीभुंजान्तरम्‌ ॥३८॥ 


बिग्रहाच्चेति | प्रावृपीत्यनुपज्यते । सोऽर्निवर्णो विग्रहात्प्रणयकलहाच्छुयने 
शय्यायां पराड्सुखीरवळा अनुनेतुं न तत्वरे त्वरितचान्‌। किन्तु घनशब्देन घन- 
गर्जितेन विक्कवाश्चकिता अत एव विवृत्य स्वयमेवाभिसुखीभूय भुजान्तर विद्वातीः - 
अबिशन्तीः । “आच्छ़ीनद्योनुंम? ईति नुस्चिकरपः । ता अवला आचकाङ्ख । स्वयं 
अहादेव साम्मुख्यमेच्छुद्त्यर्थः ॥ ३८ ॥ 

( वर्षाकालमें ) उस 'अभिवर्ण' ने प्रणय-कलहसे शब्यापर विसुख ( पीठ फेरी ) हुई 
अबलाओको मनानेकी शीघ्रता नहों की, (किन्तु) मेघ के गजेनसे व्याकुल ( अतएव ) छोट 
कर ( सामने सुखकर स्वयं ) हृदयमें प्रवेश ( आलिङ्गन ) करती हुई उनको चाहा । (मेघ- 
गर्जनसे उत्पन्न कामोद्दीपनसे व्याकुल होकर प्रणयकलइमें विमुख होकर सोई हुई ये खियाँ 
स्वयं मेरी छातीसे लिपटकर आलिङ्गन करें, ऐसी इच्छा को ) ॥ ३८॥ 

कार्तिकीषु सवितानहृम्यंभाग्यामिनीषु ळलिताङ्गनासखः । 
अन्वञुङ्क सुरतश्रमापहां मेघमुक्तविशदां स चन्द्रिकाम्‌ ॥ ३९ ॥ 
कार्तिकीष्विति । कार्तिकस्येमाः कार्तिक्यः । “तस्येदम्‌? इत्यण्‌ । तासु यासिनीघु 
निशासु, झरद्रात्रिष्वित्यर्थः । सवितानान्युपरिवखाव्रतानि हम्याणि भजतीति सवि- 
तानहस्य॑भाक्‌ । सजेण्विप्रस्ययः। हिमवारणार्थ सवितानसुक्तम्‌ । छरिताङ्गनासखः 
सोडभिवर्णः सुरतश्रमापहां मेघमुक्ता चासौ विशदा च ताम्‌ । बहुल्म्रहणात्सविदो- 
षणसमासः। चन्द्रिकासन्वमुङ्क ॥ ३९ ॥ 

कार्तिकी रात्रियांमें चंदोवे सहित महळके छर्तोका सेवन करनेवाले सुन्दरियों सहित 
उस “अभिवर्ण'ने सम्मोगके खेदको दूर करनेवाली मेघरहित दोनेसे निमंल चाँदनीका 
भोग किया ॥ ३९॥ 

सैकतं च सरयू विवृण्वतीं ओणिबिम्बमिव इंसमेखलम्‌। 

स्वम्रियाचिळासतानुकारिणीं सौघजाळविवरेन्यंळोकयत्‌ ॥४०॥ 

सेकतसिति गै(क्रिज्व दसा एता मेखा अस्र 5तल्सेकतं,पुळितं-क्षोणिविम्बसिव 
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चिदृण्वतीस्‌। अत एव स्वप्रियाविरसितान्यनुकरोतीति तद्विधां सरयूस्‌। सौधस्य- 
जाळानि गवाच्षाः त एव विवराणि तेव्यछोकयत्‌ ॥ ४० ॥ | 
और हंसरूप मेखला ( करधनी ) वाले तटको नितम्त्रका अनुकरण करनेवाली सरयूको 
महछको खिड्कीयोंकी विल ( क्षिद्रों से देखा ॥ ४० ॥ 
म्मरैरयुरुषूपगन्धिभि््यक्तवेमरशनेस्तमेकतः । 
जहराग्रथनमोक्षलोुपं दैमनेनिवसनेः खुमध्यमाः॥ ४१ ॥ 
मर्मरैरिति । मर्मरैः संस्कारविशेषाच्छव्दायमानः “अथ मर्मरः। स्वनिते वख- 
पर्णानास्‌' इत्यमरः। अगुरुधूपगन्धिभिव्यंक्तहेमरशनेलॉल्याज्ञच्यमाणकनकमेखळा- 
गुणे: हैमनेहेमन्ते भवः। 'सवंत्राग्च तकोपश्च' इति हेमन्तशढदादण्प्रत्ययस्तलो- 
पश्च । निवसनरंशुकेः सुमध्यमाः खिय एकतौ नितम्वेकदेश आग्रथनमोक्योर्नीची- 
बन्धविखंसनयोलोळुपमासक्त तं जहुराचक्ृछु ॥ ४१ ॥ 
` मर्मर ( धूप देनेके कारण असुखे होकर चुर-सुर शब्द करनेवाले ) अगरुके धूपके 
गन्धयु्त, चञ्जलताके कारण दिखलाई पड़ती हुई करथनियांवाले, देमन्त-सम्बन्धी कपड़ोंसे 
सुन्दर कटिभागवाली खियोंने नितम्वके एक भागमें नीवीके वाँधने और खोलनेसे लोप 
उस 'अझ्िवर्ण'को आकृष्ट किया ॥ ४१॥ 
अपितस्तिमितदीपहछ्यो गर्भवेशमछु निवातङुक्षिु । 
तस्य सर्वेखुरवान्तरक्षमाः साक्षितां शिशिरराचयो ययुः ॥४२॥ 
अर्पितेति। निवाता वातरहिताः ङुक्षयोऽभ्यन्तराणि येषां तेषु गर्भवेश्मसु 
ग्रहान्तगृंहेष्वपिता दत्ताः स्तिमिता निवातस्वान्निश्छुला वीपा एव इष्टयो याभिस्ताः 
अन्नानिमिषदष्टितवं च गम्यते। सर्वसुरतान्तरत्तमास्तापस्वेदापनोदुनस्वाद्दीर्घकाळः 
त्वाच्च सर्वेषां सुरतान्तराणां सुरतभेदानां क्षमाः करियादः शिशिररात्रयस्तस्याझि- 
वर्णस्य साहिता ययुः। विविक्तकाळदेशत्वाद्यथेच्छुं विजहारेत्यर्थः ॥ ४२ ॥ 
वायुह्दीन भीतरी हिस्सोंवाले अन्दरके महळोंमें वायुद्दीन स्थान दोनेसे निश्चळ स्थित 
दोपकरूप दृष्टिको लगायी हुई ( एकटक देखती हुई ) तथा सम्पूर्णे सुरतभेदों ( कार्यों ) के 
समर्थ रात्रियोंने उस 'अझ्निवणे'के साक्षिताको प्राप्त की । ( अनुकूल समय तथा एकान्त 
स्थान दोनेसे उन्होंने इच्छापूर्वेक विविध प्रकारके सम्भोग किये ) ॥ ४२ ॥ 
दक्षिणेन पवनेन सम्झृत प्रेश्य चूतकुखुमं सपल्लवम्‌, । 
अन्वनेषुरवधूतविग्रहास्तं दुरुत्सहवियोगमज्ञनाः ॥ ४३ ॥ 
दक्षिणेनेति । Ss न असामि Un प 
चूतकुसुसं प्रे हास्त्यक्तविरोधाः सत्यो दुरुत्सहवियोगं दुः हु 
तमन्वननेषुः। तद्विरिहमसहमानाः स्वयमेवानुनीतवत्य इत्यर्थः ॥ ४३ ॥ ` 33 
= ` (बस्न र्म नाते दक्षिण /(/जशुवु|ल।० पक्षान्तरमें “दक्षिण” दिशावाढी ) 
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वायुसे उत्पन्न पछव सहित आम्रमञ्रीको देखकर प्रणयकलहुको छोड्ती इई असह्य विरह- 
वाले उस “अझिवणं'को अनुनीत किया ( स्वयं मनाया ) ॥ ४३ ॥ 
ताः स्वमङ्कमधिरोप्य दोलया प्रेङ्खयन्परिजनापविद्धया । 
मुक्तरज्जु निबिडं भयच्छलात्कण्डचन्धनमवाप बाहुमिः ॥ ४४ ॥ 
ता इति। ता अङ्गनाः स्वमङ्गं स्वकीयसुत्सङ्गमधिरोप्य परिजनेनापविद्धया 
सम्प्रेषितया दोलया सुक्तरज्जु त्यक्तदोळासूत्रं यथा तथा प्रेङ्कयंश्रालयन्भयच्छुला- 
स्पतनभयमिपादाहुभिरङ्गनासुजेर्निविडं कण्ठ्वन्धनमवाप प्राप। स्वयङ्अहाछेषः 
सुखमन्वभूदित्यर्थः॥ ४४ ॥ ६ 
उन अङ्गनाओको अपनी गोदमें विठाकर दास-दासिओंसे हिळाये जाते हुए झूलेसे 
रस्सी छोड़कर चलाते हुए उस 'अश्निवर्ण ने भय के वहाने उन अज्ननाओंकी भुजाओंसे 
गाढ़ वन्धनको प्राप्त किया ( स्वयं किये गये झूलेते गिरने का वहाना द्वारा अङ्घनाओसै 
किये गये गाढ़ आलिङ्गनके सुखको “अश्निवर्ण ने प्राप्त किया ) ॥ ४४ ॥ 
तं पयोधरनिषिक्तचन्दनैमाक्तिकग्रथितचारुभूषणेः। 
ग्रीष्मवेषविधिभिः सिषेचिरे ओोणिळम्बिणिमेखळलैः प्रियाः ॥४५॥ 
` तमिति। प्रियाः पयोधरेषु स्तनेषु निपिक्तञ्चस्विप्तं चन्दनं येषु तेः। मौक्तिके- 
अधितानि प्रोतानि चारुसूपणानि येषु तेः, सुक्ताप्रायाभरणेरित्यरथः । श्रोणिळस्बिन्यो 
मणिमेखला मकरतादिमणियुक्तकरिसूच्राणि येषु ताइरेर्ग्रीप्मवेषविधिभिरुप्णकालो- 
चितनेपथ्यविघानेः, शीतलोपायेरित्यर्थः । तमञ्िवणं सिपेविरे ॥ ४५॥ 
प्रियाओंने स्तनोमें लगाये गये चन्दनोंवाळे सुक्तामालाओंते यथे हुए सुन्दर आभूषणों 
वाळे तथा नितम्बोंपर लटकती हुई मणियोंकी करधनियांवारे ग्रीष्मकालीन वेषके उपायों 
( शीतकर यत्नों ) से उस “अञ्चिवण'की सेवा की ॥ ४५॥ 
यत्स लझसहकारमासवं रक्तपाटलसमागमं पपौ । 
तेन तस्य मधुनिर्गमात्कशञ्चित्तयोनिरमवत्पुननंचः ॥ ४६ ॥ 

- यस्स इति। सोऽञचिवर्णो लझः सहकारश्चुतपल्लवो यस्मस्तं रक्तपाटळस्य पाटळ- 
कुसुमस्य समागमो यस्य तसासवं मद्यं पपौ । इति यत्तेनासवपानेन मधुनिर्ग- 
माहुसन्तापगमात्कृशो मन्दवीर्यस्तस्य चित्तयोनिः कामः पुननंवः प्रवछोऽभचत्‌॥ 

उस 'अञ्निवर्णःने जो आम्रपछव लग हुए तथा पाटल्पुष्पसे युक्त मका पान किया, 


“उस मञ्चके पानसे, वसन्तके बीतनेसे कृश ( विषयभोगमें असमथ) हुए उस 'अझिवणे'के 


मनकी कामवासना फिर नयी हो गयी ॥ ४६ ॥ 
एवमिन्द्रियसुखानि निर्विशन्नन्यकायविमुखः स पार्थिवः । 
आत्मळक्षणनिवेदिताचु॒तूनत्यवाद्यद्नज्गवादितः ॥ ४७॥ 
एवमिति)॥एवमनजलाहितः कामग्रेरितो5स्यकायंबिसुछधसकहरथिक्र इन्द्रियाणां 


हो 
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` सुखानि सुखकराणि शब्दादीनि निर्विशन्ननुभवज्ञास्मनो छचणेः कुरजलग्धारणादि- 
चिहेनिवेदितान्‌। अयञ्षतुरिदानीं वतत इति ज्ञापितान्‌। ऋतून्वर्पादीनत्यवाहय- 
दुरामयत्‌॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार कामप्रेरित दूसरे कार्य ( प्रजापालन, राज्यनिरीक्षणादि ) से विमुख उस 
अप्निवर्ण” राजाने इन्द्रिय-सुखकर विषयोंको भोगते हुए, अपने लक्षणोसे माळूम पड़ती 
डुईं ऋतुओंको विताया ॥ ४७॥ 
तं प्रमत्तमपि न प्रभावतः शेकुराक्रमितुमन्यपार्थिवाः । 
आमयस्तु रतिरागसम्भवो दक्षशाप इव चन्द्रमक्षिणोत्‌ ॥ ४८॥ 
तमिति । प्रमत्त व्यसनासक्तमपि तं लुपं ्रभावतोऽन्यपार्थिया आक्रमितुमभि- 
भवितुं न शेङुनं शक्ताः । रतिरागसम्भव आमयो व्याधिस्तु, क्षयरोग इस्यर्थः । 
दक्षस्य दक्षप्रजापतेः शापश्चन्द्रमिव । अक्तिणोदकशयत्‌। झापोऽपि रतिरागसम्भव- 
इति । अन्न दक्षः किळान्याः स्वकन्या उपेच्य रोहिण्यामेव रममाणं राजानं सोमं 
शज्ञाप । झापश्चाद्यापि त्रयरूपेण तं क्षिणोतीस्युपार्यायते ॥ ४८ ॥ 
दूसरे राजा लोग ( विषयासक्त होकर राज्यनिरीक्षण, प्रजापालन आदि कार्य नहीं 
करनेसे ) प्रमाद करते इए उस 'अभिवणं' पर ( उनके ) प्रतापके कारण आक्रमण करनेके 
लिये समर्थ नहीं हुए; किन्तु रतिमे राग करनेसे उत्पन्न रोगने राजाको उस प्रकार क्षीगकर 
दिया, जिस प्रकार रति-रागसे उत्पन्न दक्ष-शाप चन्द्रमाको क्षीण करता है ॥ ४८ ॥ 
पौराणिक कथा- दक्ष प्रजापतिने अन्य अपनी कन्याओं को छोड़कर रोहिणी में ही 
अधिक रति करनेसे चन्द्रमा को क्षीण होनेका शाप दिया, वही शाप आजतक चन्द्रमा के 
क्षीण होनेमें कारण होता है। 
इष्टदोषमपि तन्न सोऽत्यजत्सङ्गवर्तु भिषजामनाश्रचः । 
स्वादुभिस्तु विषयेहंतस्ततो दुःखमिन्द्रियगणो निवायते ॥ ४९ ॥ 
इष्टदोपमपीति । भिषजां वेद्यानामनाश्रवों। वचसि न स्थितः। “बचने स्थित 
आश्रवः? इत्यमरः । अविधेय इत्यथः । स दृष्टदोषमपि। रोगजननादिति शेषः । तत्स- 
ङ्गस्य वस्तु सङ्गवस्तु स्रीमद्यादिक सङ्गजनक वस्तु नात्यजत। तथा हि । इन्द्रियगणः 
स्वादुभिविषये हतस्तु ` हृतश्चेत्ततस्तेभ्यो विषयेभ्यो दुःखं कृच्छूण निवायंते । यदि 
चायेतेति शोषः । दुस्त्यजाः खळु विषया इत्यर्थः ॥ ४९॥ 
वैद्योंकी वात नहीं सुननेवाले उस 'अझ्निवण'ने देखे गये दोषोंवाले भी उस संसर्गे 
पदार्थ ( खी, मध आदि ) को नहीं छोड़ा, क्योंकि प्रियकर विषयोंके वशीभूत इन्द्रिय 
समूहको उधर ( इन्द्रिय- प्रियकर विषयों ) से दुःखपूवेक रोका जाता है॥ ४९॥ 
तस्य पाण्डुवद्नाऽर्पभूषणा सावलम्बगमना स्ुदुस्चना । 


1निउयपरो०समातलभत्रम्प्ा,. ठकास ५० ॥ 
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तस्येति । तस्य राज्ञः पाण्डुवदना । अल्पभूषणा परिमिताभरणा सावलम्बं 
दासादिहस्तावळम्वसहितं गमनं यस्यां सा सावलम्बगमना । झदुस्वना हीनस्वरा । 
राज्ञः सोमस्य यच्मा राजचमा क्षयरोगः तेन या परिहानिः चीणावस्था सा। 
कामयते विषयानिच्छुति कामयानः । कमेणिङन्ताच्छानच्‌ । “अनित्यमागम- 
शासनम्‌? इति सुमागमाभावः। एतदेवाभिप्रेत्योक्त चामनेनापि-*कामयानशव्दः 
सिद्धोऽनादिश्च? इति । तस्य समवस्थया कासुकावस्थया तुलां सम्यमाययौ प्राप । 
काळकृतो चिशेषोऽवस्था । 'विशेषः कालिकोऽवस्था’ इत्यमरः ॥ ५० ॥ ै 
पाण्डुवणे मुखवाली, अत्यल्प भूषणोंवाली ( जिसमें परिमित भूषण पहना जाय ऐसी ), 
अवलम्वनके सहित ( दास-दासी या दण्ड आदिके सहारेसे ) गमनवाली और क्षीणस्वर- 
वाली क्षयरोगकी खिन्नताने कामुकके समान अवस्थाको प्राप्त किया अर्थात्‌ “अश्निवर्ण? 
हाथ आदिका सहारा लेकर चलने लगे और क्षीण स्वरसे बोल्नै लने ॥ ५० ॥ 
व्योम पश्चिमकलास्थितेन्दु वा पाङ्करोषमिव घमेपल्वलम्‌ । 
राज्ञि तत्कुलममूत्क्षयातुरे वामनाचिरिव दीपमाजनम्‌ ॥ ५१॥ 
ब्योमेति । राज्ञि चयातुरे सति तत्कुलं पश्चिमकलायां स्थित इन्दुर्यस्मिस्तत्क- 
छावशिष्टेन्दु व्योम वा ब्योमेव । वाशब्द्‌ इवार्थे । यथाह दुण्डी-'इवाद्वायथाशव्दौ? 
इति । पक्कशेषं घर्मपल्वलमिव । वामनार्चिरल्पशिखं दीपभाजनं दीपपात्रमिवाभूत्‌ ॥ 
राजा 'अभिवणे'के क्षयरोगी होनेपर वह रघुकुल अन्तिमकलासे अवशिष्ट चन्द्रकला- 
वाळे आकाशके समान, कीचडमात्र बचे हुए ग्रीष्मकालीन छोटे जलाशयके समान, छोटी' 
लव ( ज्वाला ) वाले दोपपात्रके समान हो गया ॥ ५१॥ 
बाढमेष दिवसेषु पार्थिवः कमे साधयति पुत्रजन्मने । 
इत्यदर्शितरुजो 5स्य मन्त्रिणः इश्वदूचुरघशङ्किनीः प्रजा; ५२॥ 
चाढमिति । वाढं सत्यमेष पार्थिवो दिवसेषु पुत्रजन्मने पुत्रोदयार्थ कर्म जपाः 
दिक साधयति । इस्येवमदशितरुजो निगूहितरोगाः सन्तोऽस्य राज्ञो मन्त्रिणोऽ- 
घशङ्किनीव्यंसनशाङ्किनीः प्रजाः शश्वदूचुः ॥ ५२॥ 
ध्ये राजा 'अभिवर्ण सत्य, दिनोमें पुत्रोत्पत्तिके लिये पर्याप्त कमसाधन जपादि 
करते हे? ऐसा उस 'अभिवणके रोगको छिपानेवाळे मन्त्रियोने अनिष्टकी आशङ्का करने 
वाली प्रजाआंसे सवेदा कहा ॥ ५२॥ 
स त्वनेकवनितासखोऽपि सन्पावनीमनवळोक्य सन्ततिम्‌ । 
वेद्ययल्लपरिभाचिनं गदं न प्रदीप इव वायुमत्यगात्‌ ५३ ॥ 


स्ति | स. लाभिवगो$नेकचनितासखः सन्नपि पावरी पित्रणमोचनीं सन्त- 


ह 
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'तिमनवछोक्य, पुत्रमनवाप्येसयर्थः । वेद्ययर्नपरि भाविनं गदं रोगस्‌ प्रदीपो चायु- 
सिच । नात्यगान्नातिचक्राम, ममारेत्यथः॥ परे ॥ 
फिर वे 'अझ्निवण राजा अनेक ख्ञियोंके साथ रहते हुए भी पवित्र सन्तानको नहीं 
देखकर वैद्योके यत्नको व्यथ करनेवाले रोगको वायुको दीपकके समान अतिक्रमण नहीं कर 
सके ( रोगको नहीं जीत सके अर्थात्‌ मर गये ) ॥ ५३ ॥ 
तं ग्रहोपवन एव सङ्गताः पश्चिमक्रतुविदा पुरोधसा । 
रोगशान्तिमपद्श्य मन्त्रिणः सम्भृते शिखिनि गूढमादधुः ॥ ५७ ॥ 
तमिति । पश्चिमक्कतुविदाऽन्ध्ये्टिविधिज्ञेन पुरोधसा सङ्गताः समेता मन्त्रिणो 
होपवन एव गुहाराम एव । “आरामः स्यादुपचनस्‌? इत्यमरः । रोगशान्तिम- 
पदिश्य शान्तिकं व्यपदिश्य तमञ्निवण सम्भ्ठते समिद्धे शिखिन्यञ्नौ गूढमप्रकार- 
मादधुर्निदर्धुः । अचिसंस्का रं चक्ररित्यथः ॥ ५४॥ 
अन्तिम संस्कार ( अन्त्येष्टि ) कौ विधिके ज्ञाता पुरोहितके साथ मन्त्रियोने मिलकर 
उस 'अझिवर्ण' को गृहके उपवनमें ही रोगके शान्तिकमंका वहाना करके जलती हुई 
_ झञ्निमें युप्तरूपसे ( विना किसीको दिखाये ) जला दिया ॥ ५४॥ 
तेः झतप्रकृतिख्यसङग्रह्वैराशु तस्य सहधर्मचारिणी | 
साधुदष्ट्युभगभेळक्षणा प्रत्यपद्यत नराधिपश्चियम्‌॥ ५५ ॥ 
तेरिति। आशु शीध्रं कृतः प्रकृतिसुख्यानां पौरजनप्रधानानों ,सङ्गहः संनि- 
पातनं येस्ताइशमन्त्रिभिः साधु निपुणं दएशुभगर्भलक्षणा परीक्षितंश॒भगभचिह्ना 
तस्याभिवणस्य सहधर्मचारिणी नराधिपकश्रियं प्रत्यपद्यत राजळच्सीं प्राप ॥ ५५॥ 
(फिर) शीघ्र ही प्रधान नागरिकोंको बुलाकर मन्त्रियोंसे अच्छी.तरह माझम इए गर्भके 
'लक्षणोंवाली उस “अञ्चिवर्ण की सहधमिंणी (पटरानी) ने राजलक्ष्मीको प्राप्त किया ॥५५॥ 
तस्यास्तथाचिधनरेन्द्रविपत्तिशोका- 
> बिंलोचनजले ~ 
दुष्णेर्विळोचनजलेः प्रथमासितत्तः । 
निवोषितः कनककुस्ममुखोज्झितेन 
वंशाभिषेकचिधिना शिशिरेण गभः ॥ ५६ ॥ 
तस्या इति । तथाविधया नरेन्द्रविपत्या यः शोकस्तस्मा ढुपणर्विकोचनजरु 
अथमासितप्तस्तस्या गर्भः कनककुम्भानां सुखेर्घा रेरुज्छतितेन शिशिरेण शीतलेन 
चंशासिपेकविधिना ळक्षणया5भिपेकजळेन निर्वापित आप्यायितः ॥ "६ ॥ 
उस प्रकार राजा ( पति ) की विपत्ति ( मृत्यु ) से जन्य शोकसे उष्ण अथुओसे पहले 


सन्तप्त उस रानोका गर्भ स्वर्णकल्शोके मुखसे गिरे हुए ठण्डे वंशामिषेककों विधिसे शीतळ 


अर्थात्‌ पूर्णतया (तूप lic Bohan. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Be क SFIS FD नि न पटक, उद लन 


कळकळ ७००2. 
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त भावार्थ प्रसवसमयाकाङिक्षणीनां प्रजाना- 
मन्तगूँढं क्षितिरिच नभोबीजसुष्टि दधाना । 
मोळैः सार्ध स्थविरसचिवे्हेमसिंहासनस्था 
राहो राज्यं विधिवद्रिषद्गतुरव्याहताज्ञा ॥ ५७ ॥ 
तमिति। प्रसवो गर्भमोचनस्‌। फलं च चिवक्षितस्‌। 'स्यादुत्पादे फले पुष्पे 
भसवो गर्भमो चने'इत्यमरः।.“भावो लीळाक्रियाचेष्टासूत्यभिप्रायजन्तुषु? इति यादचः। 
चितिरन्तर्गूढं नभोबीजमुष्टिमिच। खावणमास्युस्तं बीजसुष्टि यथा धत्ते तद्वदित्यथः । 
सु्िझव्दो द्विलिंड्ः । 'अक्लीबौ सुष्टिपुस्तकौ? इति यादवः। अन्तर्गूढमन्तर्गत॑ तं 
गर्भ दधाना हेमसिंदासनस्था5व्याहताज्ञा राज्ञी मोलेमूलादागतेर्वा । आघ्तरित्यर्थः । 
स्थविरसचिवेदेद्धामात्येः साथ भतू राज्य विधिवद्विष्यहेम्‌ , यथाशास्रमित्यर्थः । 
अहांथ वतिप्रत्ययः। अशिषच्छास्ति स्म । 'सर्तिशास्त्यर्तिम्यश्च' इति च्छेरछ्‌। “शास 
इद्ड्हलोः इतीकारः ॥ ५७ ॥ हे 
इति महामहोपाध्यायकोळा चलमल्िनाथसुरि विरचितया सञ्जीविनी समा- 
ख्यया व्याख्यया समेतो महाकविश्रीकाछिदासकृतौ रघुवंशे महा- 
काव्ये अभिवर्णश्ङ्वारो नामेकोनर्चिशः सर्गः ॥ १९ ॥ 


— स्विकार 


फल-समय ( फल लगनेवाले कातिक मास ) को चाइनेवाली प्रजाओं (किसानों ) की 
उन्नतिके लिए भीतरमें छिपे हुए तथा अआवणमासमें वोये गये बीजकी मूठको धारण करती 
हुईं एथ्वीके समान प्रसूतिसमय ( वालकके पैदा होनेका दशम मास ) को चाहनेवाली 
प्रजाओकी उन्नतिके लिए अम्तर्भुप्त ( उदरम स्थित ) उस गर्भको धारण करती हुई राज- 
सिंहानस्थ ओर अस्खलित शासनबालो उस रानीने विश्वासपात्र मन्त्रियोंके साथ विधिपूर्वक 
पतिके राज्यका शासन किया ॥ ५७॥ 


बैक्रमे वसुखखाक्षि(२००८)वत्सरे सौम्ययुक्त विजया ख्यदिक्तिथौ । 
पूणेतासुपणता “मणिप्रभाः  विश्वनाथपदपकुजेपिता ॥ १॥ 
हरगोविन्दंभक्तेन हरगोविन्दश्ास््िणा । 
हरगोविन्दतो लब्धं यत्तत्तत्र समर्पितम्‌ ॥ २॥ 
समापनं रघुबंशमदाकाव्यम्‌ | 


— oS 
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` समाप्तविद्येन भया ५ २० | स वेळावप्रवळ्या 
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स ययो प्रथमं प्राचीं ४ २८ | स सत््तमादाय नदौसु 
संरम्मं मेथिली्ासः १५ ३६ | स सीतालक्ष्मणसखः 
सरळासक्तमातङ्ग ४ ७५ | स सेतुं बन्धयामास 
सरसीष्वरविन्दानां ८ ४३ | स सेनां महतीं कर्षन्‌ 
स राजककुदब्यग्रपाणि १७ २७ | स सेन्यपरिभोगेण 
स र।जलोकः कृतपवं ७ ३१ | ससेन्यश्मान्वगाद्रामं 

स राज्यं गुरुणा दत्तं ४ १ | स स्वयं चरणरागमा 

स रावणहृतां ताभ्यां १२ ५५ | स॒ स्वयं प्रहतपुष्करः 
सरितः कुवेती गाधाः ४ २४ | संहारविक्षेपल्घु 
सरित्समुद्रान्सरसीश् १४ ८ | स इत्वा लवणं वीरस्त 
संर्ड्चेष्टस्य खुगे २ ४३ | स हत्वा वाछिनं वीरस्त * 
सरोषदष्टाधिकलोहि ७ ५८ | सहि प्रथमजे तस्मिन्न 
सप॑स्येव शिरोरलं १७ ६३ | स हि सवस्य ोकस्य 
सवंश्ञस्त्वमविज्ञात १० २० सा किछाश्वासिता चण्डी 
श्ववंत्र नो वातँमनेहि ५ १३ | सा केतुमालोपवना 
सर्वातिरिक्तसारेण १ १४ | साङ्गं च वेदमध्याप्य कि 
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स विद्धमात्रः किल ५ ५१ | सा दुष्प्रधर्षा मनसा 

स विवेश पुरीं तया ८ ७४ | साधयाम्यहमविघम 

स विश्वजितमाजहे ४ ८६ | सान्निध्ययोगात्किल तत्र 
स विसृष्ट ८ | सानीयमाना रुचिर 
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सा शूरसेनाधिपतिं सु 
सा साधुसाधारणपार्थिव 
सा सीतामङ्कमारोप्य 
सां सीतासन्षिधावेव तं 
साहं तपंः सूर्यनि विष्ट 
सा हि प्रणयवत्यासी 
सौता तमुत्थाप्य जगाद 


सीतां हित्वा दशमुखरि . 


सुखश्रवा मङ्गलतूयं 
सुतां तदीयां सुरभेः 
सुते शिशावेव सुदशना 
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रघुवंदामहाकाव्यस्थानि सुभाषितानि 


देन्नः संङच्यते हौ विशुद्धिः श्यामिका5पि वा | (११०) 

. सहखगुणमुत्लण्डुमादत्ते हि रसं रविः । (११८) 
अ्रतिवच्धाति हि श्रेयः पूज्यपूजाव्यतिक्रमः । (१७९) 
स्वचीयंगुस्ता हि मनोः प्रसूतिः । (२४) 
अक्त्योपपन्नेषु हि तद्विधानां प्रसादचिह्वानि पुरःफलानि । (२२२ ) 

न पादपोन्सूछमशक्तिरंहः शिलोच्चये मूच्छैति मारुतस्य । (२३४ ) 
दास््रेण रचयं यदशक्यरच न तद्यशः शा््रग्ठतां क्षिणोति । (२४० ) 

स्थाहुं नियोक्तुनंहि शक्यमग्रे विनाश्य रचयं स्वयसच्चतेन । (१०६) 
एकान्तविध्वंसिषु मद्विधानां पिण्डेप्वनास्था खळ भौतिकेषु । CRs) 

सम्ब न्घमाभा षणपूवंमाहुः । (२०८) 
जो हि लोकाभ्युद्याय ताइशास्‌ । (२९४) 
= क्रिया हि वस्तूपहिता प्रसीदृति । (१२९) 
' पथः शरतेदृंशयितार ईश्वरा मलीमसामादद॒ते न पद्धतिस्‌ । (२४६) 
| यशस्तु रचयं परतो यशोधनैः । (३८) 
 पृदे हि सर्वत्र गुणेनिंधीयते । (४६२) 
ितवयसामिच्वाकूणामिदं हि कुलन्नतस्‌ । (३७०) 
प्रणिपातप्रतीकारः संरम्भो हि महात्मनाम्‌ । (५६४) 
आदानं हि विसर्गाय सतां वारिसुचामिव। ( २८६) 

। जये तपत्यावरणाय इष्टः कल्पेत लोकस्य कथं तमिस्रा । (०१३) 
| पर्यायपीतस्य सुरेहिंमांशोः कलाक्षयः छाष्यतरो हि बुद्धेः। (५१६ ) 
निर्गलिताम्वुगभ शरद्धनं नाद॑ति चातकोऽपि । (५१७) 
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अतिप्रियं चेद्भवतो न ङुयां बृथा हि मे स्यात्स्वपदोपलब्धिः। 


` नचत्रताराम्रहसङ्कुलाऽपि ज्योतिष्मती चन्द्रमसेच रात्रिः। 


भिन्नरुचिहि लोकः 

न हि प्रफुल्ल सहकारमेत्य वृत्षान्तरं काँच्चति पट्पदाली । 

रत्न समागच्छतु काञ्चनेन । 

मनो हि जन्मान्तरसङ्गतिज्ञस्‌। 

धूसो निवत्यंत समीरणेन यतस्तु कक्षस्तत एव बह्निः । 

न हि सति कुलघुर्य सूयंवंश्या गुहाय । 

न हि तेन पथा तनुत्यजस्तनयावर्जितपिण्डकांक्षिण: । 

नचु तैलनिपेकविन्दुना सह दीपाचिरुपैति मेदिनीम्‌। 
अतिकारविधानमायुघः सति शेपे हि फलाय करपते । 
अभितप्तमयोऽपि मार्दचं भजते केच कथा शरीरिएु । 
विषमप्यरूतं कचिद्धवेदस्तं वा विषमीश्वरेच्छया । 

घिगिमां देहसख्रुतामसारतास्‌ । 

चसुमत्या हि नृपाः कलत्रिणः । 

परलोकजुषां स्वकमंभिगतयो भिन्नपथा हि देहिनाम्‌ । 
स्वजनाश्च॒ किलातिसन्ततं दहति प्रेतमिति प्रचक्षते । 

मरणं प्रकृतिः शरीरिणां चिकृविजीचनसुच्यते बुधैः । 
दुमसाज्ञुमतां किमन्तरं यदि वायौ द्वितयेऽपि ते चलाः । 
अपथे पदमपयन्ति हि श्चुतचम्तोऽपि रजोनिमीछिताः। 

कृष्यां दृहन्नपि खलु क्तितिमिन्धनेद्धो चीजप्ररोहजननीं ज्वळनः करोति 
अव्याक्षेपो भविष्यन्त्याः कार्येसिद्धेहिं लक्षणस्‌। 
याथाथ्यं वेद कस्तव । 

स्तुतिभ्यो व्यतिरिच्यन्ते दूराणि चरितानि ते। 
स्वयमेव हि वातोऽग्ेः सारथ्य प्रतिपद्यते । 
तेजसां हि न वयः समीक्षयते । 

अप्यसुप्रणयिनां रघोः कुळे न व्यहन्यत कदाचिदर्थिता । 
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|, सद्य पुच सुकृतां हि पच्यते कल्पवृक्षफळ्ध्मि काँच्षितस्‌। ` (११५०). | 
| पावकस्य महिमा स गण्यते कक्षवज्ज्वलति सारारेऽपि यः। (११७५) :1. 
| खातसूळमनिलो नदी रयेः पाययत्यपि सदुस्तटद्नुमस्‌ । (११७६) 
केवलोऽपि सुभगो नवाम्बुद किम्पुनखिदशचापकान्छितः। ` ( १५८० ) 
| निर्जितेषु तरसा तपस्विनां शचुषु प्रणतिरेव कीत्तंये । ( ११।८९ ) 
! अत्यारूढो हि नारीणासकारञ्ञो मनोभवः। (१२३३ ) 


काळे खळु समारब्धाः फळं बञ्चन्ति नीतयः। ` (१२६९) 


अपि स्वदेहात. किमुतेन्द्रियार्थायशोधनाना हि यशो गरीयः। (१३४३५) ` 
छाया हि मूसेः शशिनो मलत्वेनारोपिता शुद्धिमतः प्रजाभिः। : (१४४० छ) क 


अमर्षणः शोणितकांद्यया किं पदा स्पशन्तं दशति द्िजिलह!। ` (३४४४१ ) 
आज्ञा गुरूणामविचांरणीया। * ` (१०४६) 
ज्ञाणाभावे हि शापास्राः कुर्वन्त तपसी व्ययम्‌। १ (८१०३): 
घर्मसंरत्तणायेंच प्रवृत्तिसुंवि शार्ङ्गिणः । क म Cate) 
संसुखीनो हि, जयो रन्प्रप्रहारिणाम्‌। ` - (१५१७) 
सौञ्रात्रमेषां हि कुलानुसारि । ba ( १६५१.) 
अद्धेष्वनिर्वन्धरुघो हि सन्तः। ~ "(१६८० ) 
चयोरूपविभूतीनामेकेकं मदकारणस्‌ । . (१०४३) 
|| न हि सिंहो गजास्कन्दी भयाह्विरिगुहाशयः।' ( १७५२ > 
| | समीरणसहायोऽपि नाम्मःप्रा्थी दचानलः। | (१०५६) 
| अस्बुगर्मौ हि जीसूतश्चातकेरभिनन्द्यते । - ( १७।६० ) 
i सकृद्विविझानपि हि प्रयुक्त माधुयंमिष्टे हरिणान्‌, ग्रहीतुम्‌ । (५०१३) 
सुखोपरोधि वृत्त हि राज्ञामुपरुद्धइ तस्‌ । (१०१८ ) 
| स्वादुभिस्तु विषये दश इ दुःखमिन्ब्रियाणो निवाते । (१९४५) 
| | Ee ८३ 
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